Google 


Informazioni su questo libro 


Si tratta della copia digitale di un libro che per generazloni & stato conservata negli scaffali di una biblioteca prima di essere digitalızzato da Google 
nell”ambito del progetto volto a rendere disponibili online 1 libri di tutto il mondo. 


Ha sopravvissuto abbastanza per non essere più protetto dal diritti di copyright e diventare di pubblico dominio. Un libro di pubblico domimio & 
un libro che non & mai stato protetto dal copyright o 1 cui termini legali di copyright sono scaduti. La classificazione di un libro come di pubblico 
dominio puö variare da paese a paese. I libri di pubblico dominio sono l’anello di congiunzione con il passato, rappresentano un patrimonio storico, 
culturale e di conoscenza spesso difficile da scoprire. 


Commenti, note e altre annotazioni a margine presenti nel volume originale compariranno in questo file, come testimonianza del lungo viaggio 
percorso dal libro, dall’editore originale alla biblioteca, per giungere fino a te. 


Linee guide per l’utilizzo 


Google & orgoglioso di essere 1l partner delle biblioteche per digitalizzare 1 materiali di pubblico dominio e renderli universalmente disponibili. 
I libri di pubblico dominio appartengono al pubblico e noi ne siamo solamente 1 custodi. Tuttavia questo lavoro & oneroso, pertanto, per poter 
continuare ad offrire questo servizio abbiamo preso alcune iniziative per impedire Uutilizzo illecito da parte di soggetti commerciali, compresa 
l’imposizione di restrizloni sull’invio di query automatizzate. 


İnoltre ti chiediamo di: 


+ Non fare un uso commerciale di guesti file Abbiamo concepito Google Ricerca Libri per l’uso da parte dei singoli utenti privati e ti chiediamo 
di utilizzare guesti file per uso personale e non a fini commerciali. 


+ Non inviare query automatizzate Non inviare a Google query automatizzate di alcun tipo. Se stai effettuando delle ricerche nel campo della 
traduzione automatica, del riconoscimento ottico dei caratteri (OCR) o in altri campi dove necessiti di utilizzare grandi quantità di testo, ti 
invitiamo a contattarci. İncoraggiamo l’uso dei materiali di pubblico dominio per questi scopi e potremmo esserti di aluto. 


+ Conserva la filigrana La "filigrana" (watermark) di Google che compare in ciascun file & essenziale per informare gli utenti su questo progetto 
e alutarli a trovare materlali aggiuntivi tramite Google Ricerca Libri. Non rimuoverla. 


+ Fanne un uso legale Indipendentemente dall’utilizzo che ne farai, ricordati che & tua responsabilità accertati di farne un uso legale. Non 
dare per scontato che, poiché un libro & di pubblico dominio per gli utenti degli Stati Uniti, sia di pubblico dominio anche per gli utenti di 
altri paesi. | criteri che stabiliscono se un libro & protetto da copyright variano da Paese a Paese e non possiamo offrire indicazioni se un 
determinato uso del libro & consentito. Non dare per scontato che poiché un libro compare in Google Ricerca Libri c16 significhi che puö 
essere utilizzato in qualsiasi modo e in gualsiasi Paese del mondo. Le sanzioni per le violazioni del copyright possono essere molto severe. 


Informazioni su Google Ricerca Libri 


La missione di Google & organizzare le informazioni a livello mondiale e renderle universalmente accessibili e fruibili. Google Ricerca Libri aluta 
1 lettori a scoprire 1 libri di tutto il mondo e consente ad autori ed editori di raggiungere un pubblico più ampio. Puoi effettuare una ricerca sul Web 


nell’intero testo di guesto libro dalhttp: / /books.google.com 


Gn Vm LA 


CRAN" 
m dé. 
ğu PP :3 
ALLO LC CL 48 


CAY 


O A 0 LE Ve" 


= NE İİİ 


Mİ 


YY gm yg 
< AAA A A SN OR PE CS CAC ON AS A 2 
r Li * 


.ö 
e tn 


FROM THE BEOUEST OF 


Lucy Osgood 


OF MEDFORD, MASSACHUSETTS 


+ pd [Je A 
ñ ñ p Ps 
M D D NN MD DV 23 
NA İİ a, PP 4 
# 
4 de 


* 


… Digitized by 


_ DICTIONNAIRE 


FRANCÇAIS-TURC 


nn m Sa an lk e 


CAL GS 3 pili 
DICTIONNAIRE 


FRANCÇAIS-TURC 


AVEC LA PRONONCIATION HIGURÉE 


PAR 


N. MALLOUF 


TROISIÈME ÉDITION 


SOIGNEUSEMENT CORRIGÉE ET CONSIDÉRABLEMENT AUGMENİLE 


2 tonne ME ne ee 


PARTS 


MAISONNEUVE ET Cie, LIBRAIRES-ÉDITEURS 
95 QUAI VOLTAIRE 29 
1881. 


15 LİN Gr 
à 4 ; , . i NO 
ne. DAR ZE Ce İİ Co di 


RER JR Saut 


DR 


HARVAKU 
UNIVERSITY 
LIBRARY 


, 


PL TT SE 


Imprimerie de E. J. Brill, à Leide. 


PRÉFACE. 


Il ne nous appartient pas de faire ici l'éloge des 
œuvres de M. Nassif Mallouf. Lors même que nous 
aurions qualité pour entreprendre ce travail, la 
faveur toujours croissante qui s'attache aux pro- 
ductions sorties de la plume du laborieux levantin, 
nous dispenserait de ce soin. Les ouvrages de M. 
Mallouf se trouvent dans toutes les mains; ils sont 
consultés par les orientalistes qui poursuivent un but 
scientifique, aussi bien que par les modestes lecteurs 
qui se livrent, dans des vues purement pratiques, à 
l'étude de l’une des trois langues musulmanes; les 
uns et les autres ont donc pu les apprécier à leur 
juste valeur. | 

Nous croyons également superflu de nous étendre 
longuement sur l'intérêt que présente la langue 
turque au triple point de vue de la philologie, 
de la politique et des relations commerciales. 


VI 


La place que la Turquie occupe dans le concert 
européen, le rôle qu'elle est très-probablement ap- 
pelée à jouer, un jour, dans l'Asie Occidentale, les 
relations de commerce qu'un assez grand nombre de 
maisons françaises entretiennent avec l'Anatolie et 
la Syrie, parlent assez haut pour qu'il soit inutile 
de rien ajouter à ce sujet. 

Nous nous bornerons donc à rappeler, en quel- 
ques mots, dans quelles circonstances et dans quel 
esprit fut composé le dictionnaire françats-ture dont 
nous présentons aujourd’hui au public la troisième 
édition, et nous ferons connaître, aussi brièvement 
que possible, en quoi cette édition diffère de celles 
qui l'ont précédée. 

Lorsque M. Mallouf conçut le plan de cet ouvrage, 
il existait déjà, depuis un certain nombre d’années, 
un dictionnaire français-ture qui avait pour auteur 
M. Bianchi, orientaliste distingué, ancien secrétaire 
interpröte du Gouvernement, pour la langue turque. 
Ce dictionnaire, aussi complet que le comportait 
l’époque à laquelle il avait été composé, est surtout 
un ouvrage de cabinet et d’étude; il forme deux 
gros volumes de plus de deux mille pages et con- 
tient, outre tous les mots usuels de la langue fran- 
çalse, un grand nombre de termes techniques de toute 
sorte. Ses dimensions le rendent peu maniable et 
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d'un transport peu commode pour le voyageur qui 
desire étudier rapidement et sur place la langue ot- 
tomane. De plus, il est rare et, considération qui 
nest pas sans quelque intérêt pour beaucoup de 
personnes. son prix ne laisse pas que d’être assez 
élevé. 

Ajoutons, enfin, que M. Bianchi, en composant 
cet ouvrage, avait surtout en vue le profit que pour- 
ralent en retirer les Ottomans pour l'étude de la langue 
française; aussi, avait-il dû fréquemment expliquer 
le sens des mots français par des périphrases ou des 
a-peu-près, lorsque l'équivalent exact lui faisait défaut 
ou qu'il Vignorait. 

M. Mallouf pensa, avec raison, qu'à côté d'une 
œuvre de cette envergure, moins faite pour les Français 
que pour les Turcs, il y avait place pour un livre 
de proportions plus restreintes et destiné, surtout, à 
faciliter l'acquisition d'une langue si utile à tant 
d'égards, à tous ceux qui ne disposent que de res- 
sources très-modestes, ou qui n'ont que peu de temps 
a consacrer à l'étude. | 

Pour atteindre le but qu'il se proposait, M. Mal- 
louf ne fit entrer, dans la composition de son ouvrage, 
que les mots essentiels de la langue française, aux- 
quels il joignit, quand il en était absolument be- 


soin, quelques exemples généralement intéressants 
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et bien choisis. Il s'attacha principalement à rendre 
chaque mot français par le mot propre turc, afin 
d'éviter autant que possible, l'emploi des périphrases 
qui sont, presque toujours, aussi inexactes que peu 
pratiques et peu élégantes. 

M. Mallouf se trouvait dans d'excellentes condi- 
tions pour mener à bonne fin la tâche qu'il avait 
entreprise. Né dans le Liban et possédant à fond 
les trois langues arabe, persane et turque, il n'était 
pas moins versé dans la connaissance des langues 
européennes. Ses fonctions de professeur de langues 
orientales au Collége de la Propagande, de Smyrne, 
l'avaient familiarisé avec les méthodes de l'ensei- 
gnement et lui avaient permis de donner à son œuvre 
un Caractère tout spécial d'utilité pratique. 

La nouvelle édition de cet ouvrage que nous pu- 
blions aujourd'hui, n'est pas, comme ou pourrait 
le croire, une simple réimpression. Le dictionnaire 
français-ture entièrement refondu et considérablement 
augmenté, est réellement devenu un livre nouveau. 

Depuis l'époque où parut la seconde édition, la 
Turquie a fait de grands progrès dans la pratique 
de la civilisation européenne, empruntant à ses 
voisins et aux nations avec lesquelles elle est en 
relations de politique ou de commerce, bon nombre 


d'idées, de pratiques et d'inventions modernes. Elle 
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a, par suite, enrichi sa langue d'expressions nouvelles 
ou donné à des mots déjà existants, des sens nou- 
veaux. İl devenait, dès lors, nécessaire , pour ne pas 
rester en arrière du mouvement, de combler les 
lacunes qui devaient forcément s'être produites, de 
ce chef, dans le dictionnaire français-turc. L'auteur 
n'étant plus lâ pour exécuter ce travail, nous avons 
dû chercher, pour le suppléer, quelqu'un qui offrit, 
au même degré, la garantie d'une parfaite connais- 
sance de la langue turque. 

Sur les bienveillants conseils de M. Barbier de 
Meynard, Membre de l’Institut et Professeur de lan- 
gue et de littérature persane au Collége de France 
et de langue turque à l'École des langues orientales 
vivantes, nous avons confié à M. 0. Saghirian, 
Répétiteur du cours de Turc à cette École, la déli- 
cate mission de revoir l'œuvre de M. Mallouf et de 
la mettre au niveau des connaissances et des besoins 
actuels. 

M. 0. Saghirian est Arménien de naissance; il a 
longtemps résidé à Constantinople où il a rempli 
des fonctions dans l'administration ottomane; il 
connaît à fond toutes les richesses de la langue tur- 
que qui est son idiğöme maternel, et la langue fran- 
çaise lui est familière. Nous ne pouvions donc faire 
un meilleur choix. 
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Le travail auquel s'est livré M. Saghirian com- 
prend deux opérations bien distinctes: la révision du 
texte imprimé et l'addition des mots nouveaux in- 
dispensables. La première opération n'était pas moins 
nécessaire que la seconde; il convenait, en eftet, de 
remplacer, par des expressions plus modernes, celles 
qui avaient fait leur temps et qui auraient couru 
le risque de n'être plus comprises aujourd'hui; il 
n'était pas, non plus, inutile de profiter de cette occa- 
sion pour faire disparaître les erreurs qui pouvaient 
s'être glissées dans l'ouvrage, malgre les soins que 
l’auteur avait apportés à sa rédaction. 

Les additions qui constituent le principal intérêt. 
de la présente édition, ne comprennent pas moins 
de deux mille articles renfermant ensemble environ 
six mille mots complètement nouveaux, qui se rap- 
portent aux sciences, aux arts, à l'industrie, au com- 
merce, à l'administration et au droit !). 

Dans son double travail de révision et d'additions 
qui a été fait avec beaucoup de soin, M, Saghirian 
s'est attaché à employer les expressions usitees dans 
la conversation courante de la bonne société de 


Constantinople, sans négliger cependant le style 


DUR 


1) La troisieme édition du @irfioanaire français-ture comprend 
environ quinze mille mots. 
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savant, ni ces mots du langage vulgaire qui inté- 
ressent particulièrement le philologue et qui sont 
d'une si grande utilité pour le voyageur. 

Le système de transcription dont M. Mallouf s'est 
servi, reproduit généralement la prononciation des 
mots turcs d'une façon suffisamment exacte. La pré- 
sence des caractères orientaux dispensait, d'ailleurs, 
l'auteur d’une trop grande précision à cet égard. 
Il a, néanmoins, paru utile d'apporter à ce système 
de légères modifications dont nous allons dire quel- 
ques mots. 

I. La langue turque possède un ; sourd dont le 
son se rapproche de l'e muet français marqué de 
l'accent tonique, comme dans les monosyllabes te, 
de, le, me, se, etc. Bianchi et, après lui, M. Mal- 
louf, avaient représenté cet : par un y. Plus tard, 
M. Mallouf , dans son dictionnaire turc-français rem- 
plaça l'y par le signe e. Cette innovation a paru 
heureuse et elle a été reproduite dans le présent 
ouvrage; car, bien que cet e ne soit, à tout prendre, 
qu'un signe conventionnel comme l'y, il a, sur ce 
dernier, l’avantage de rappeler immédiatement à l’es- 
pnt que le son qu'il représente est voisin de l’e 
muet français. L'y n'a été maintenu que dans un 
certain nombre de mots arabes dont la prononcia- 
tion ne s’est pas suffisamment pliée aux lois de 
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l'euphonie turque pour qu’on puisse y introduire fran- 
chement le son e. 

II. La prononciation turque de la voyelle e se 
rappoche assez de İ'e ouvert français et peut, à la 
rigueur, lui être assimilée. On avait cru, jusqu’à 
présent, inutile d'accentuer cette voyelle lorsqu'elle 
se trouve suivie d’une consonne; on supposait que 
l'influence de la consonne suffisait pour donner à la 
voyelle le son ouvert. Comme il n’en était pas tou- 
Jours ainsi dans la pratique, et que cette absence 
d'accentuation pouvait occasionner quelques erreurs 
dans la prononciation de Ve, il a paru préférable de 
surmonter cette lettre de l'accent grave toutes les 
fois qu'elle doit avoir le son ouvert, quelle que soit, 
d'ailleurs, sa place dans le mot dont elle fait partie. 

IT. Enfin, le ça, partout, été substitué à l's 
lorsque cette dernière lettre se trouvait entre deux 
voyelles, afin d'éviter qu'on lui donnât la valeur de 
z et pour uniformiser, autant que possible , la trans- 
cription de la sifflante ”). 

La correction des épreuves, qui devait constituer 
un travail important et minutieux, a été plus spe- 


cialement confiée aux soins de M. J. Batifaud, 


1) Nous joignons à cette Préface un Tableau des différentes formes 
des lettres composant l'alphabet ture et de leur valeur en transcrip- 
tion française. 
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ancien élève diplomé de l'École des langues orien- 
tales vivantes. M. Batifaud a pu mettre cette cir- 
constance à profit pour introduire dans le texte, en 
cours d'impression, un certain nombre de mots, d'ex- 
pressions ou d'exemples relatifs, surtout, à l’admi- 
nistration et à la jurisprudence, ete., et extraits, pour la 
plupart. de notes manuscrites laissées par le regretté 
M. Belin, naguère Secrétaire interprête de l’Ambas- 
sade de France, a Constantinople |). 

On voit, par ce qui précède, gu'aucun soin n'a 
été épargné pour rendre cette nouvelle édition du 
dictionnaire françuis-ture de M. Mallouf aussi cor- 
recte que possible, et aussi complète que le compor- 
tent le but de l'ouvrage et son format que nous 
tenions à conserver. 

Nous ferons remarquer que, grâce à d'heureuses 
dispositions matérielles et aux types nouveaux em- 
ployés dans la composition, toutes les améliorations 
que nous avons signalées ont pu être réalisées sans 
que les dimensions de l'ouvrage aient été sensiblement 
augmentées. 

Nous espérons que le public nous saura gré de 
nos efforts et qu'il fera, a cette nouvelle édition, 
un accueil favorable. 


1) L'exemplaire du dictionnaire de Bianchi qui contient ces notes 
#st en notre possession. 
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Nous ne voulons pas terminer cette courte pré- 
face, sans exprimer ici toute notre reconnaissance 
a M. Barbier de Meynard qui a bien voulu nous 
encourager à entreprendre ce travail, qui l'a suivi 
pas à pas et qui n'a cessé de prodiguer ses savants 


conseils à nos collaborateurs. 
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Suite de l’Alphabet. 


lettres. 
\ A 


FIGURE DES LETTRES. | , | 
z E | s5 
18 | yo | al à | pe |dhad | dh, z | 800 
19 h | Lh | b | b the  th,t 9 
2 BE) Jah | 900 
nigisle)eln He Te 
22 & | * | & | & Ighain | gh |1000 
28 | La | & | à | © |fè | f 80 
24 | Li | & 5 5 İgaf g 100 
25 | | X |ESİ| 4 |kièf k 20 
26')| &K X X 61 guğfadjtmi! gu, g | 
27) & | X $ S sagher-Kief) n » 
28 | RAT) 1310 İlam dl | 30 
29 | ” + À p mim | m | 40 
30 | İĞ à CR Y önü | n 50 
e ye Dr. 1808 es 
32 | x 1 € | © | (ha h, a, à 5 
33 | | 4 3 | vs İyö ne 10 
34 | M | M | 3 | lam-dlif la : 


1) 2) Les formes des nos 26 et 27 sont peu usitées et sont géné- 
ralement remplacées par celles du no. 25. 
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A, signe du datif, avec mouvement, s 4 ou 6, xs ya ou yö. — 
Sans mouvement, s9 da ou d?. Après, » sonra. 
Avec, alg! 718. Par, .,5 dön ou dun. Kelon, sy»! uzrd, 
«> djè. 

À, troisième personne du singulier, indicatif présent du 
verbe Avoir, DE var, UE varder. — Il a, js Böl 
onoun var. 

ABAISSE, 8. f., ass Toufga. — (229 — Sİ Sai JS 
khamour ichinin alte, dibi. 

ABAISSEMENT, 8. M., Aou X fl öndirme, Şi bönzil, NX 
tésèllul, MR duchgunluk, SES khorloug. 
ABAISSER, v. a., Ha dizi öndirmök.— Humilier, ğelâsu| 

altehaglamag. 
, % ie 1 5 

ABAJOCE, 8. f, (55e sa Tanag tchougourou, sai 
hafirè. 

ABALOURDIR, V. &, La &Là chachermag, akçay sèr- 
sémlètmek. 


ABAXDON, 8. m., 5 börk, wuaSs Xe mètroulièt. 
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ABANDONNATAIRE, 8. m. et f., aşka muttehib, Lie varis. 
ABANDONNÉ, E, adj., İz ia môtrouk, let  braghelmeck. 
— Livré à ses passions, = (ehapgen, 355% kho- 
varda. 
ABANDONNEMENT, 8. M., Op terk, Eli firaghèt, az 
mucèiblik, ALU > khorabateleg, Mys, rousvaileg. 
ABANDONNER, V. a., AŞİ 3 bragmag, | ds törk öt. 
ABASOURDI, IE, adj, (Pa, médhouch, ye, bihouch, 
png SÖKSÖM, yili chachmech, a hairan. 
ABASOURDIR, V. 8., Aa EL chachermag, | oO haïran 
et, Salem uw sörsömlütmek,i Cissss bihouch et. 
ABATAGE, 8. M., Aşam$ KESME, aus kösim, Bazi Taterma, 
— des animaux, x49;léss, boyhazlama, Fİ zèbh, — 
dans le jcu de dl kez! LA dini atchma. 
ABDÂTARDI, IE. adj., Ja Axa mutéghaïir ul-asi, 
yas el asle dé ch vibe (522 soyou 
bozoulmouch, vi | azmech, aida pitchlènmich. 
ABÂTARDIR, v.a.,) Süm3il— 485 bol asle tayhiir, ifsad öt, 
he NES S > Nİ Fan övvölki halini déyichdirmèk, 
Lis, si 453 ye soyounou bozmag, azdermag. 
ABÂTARDISSEMENT, 8. M., KG tènèkkur, JS tèhèvoul, 
DUT öngilab, re vongleug, «Ailes 3 firouma- 
Téqui. 
ea — “de bici uu e chibiar Ni 
2 ras | sille öl favoug vè saire èkchilisi. 
ABAT-JOUR, 8. M., (MAS 8, suş pôndieré gafèci. 
ABATTEMENT, 8. M., A3 fufour, Limro 2'af, SİS LS 
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queregleg, KİS sas güdrehöklik, AJ zam a YANİ 
röfsizlik. 

ABATTOIR, 8. M., s,u5 ganara, ALU, salkhand, sa- 
lakhanè. 

ABATTRE, V. â., Liens 5 İPrö İygmag, Ass bozmag, 
Kl, SilkMmİk, gl id AZA moudjib-i fitour ol. — 
S'abattre, en parlant d’un oisenu, L£s 5 gonmag. — 
en parlant du vent, GekaST öksilmdk, éuxs dinmek, 
dis tènèzeul èt, Ses epöNe sukiounet boul. 

ABAT VENT, 8. m., İL féhate, ñsz tcheqima, İsli eurtu, 
Bİ. RE takhta perde. 

ABBAYE, 8. f, Xulie (b bach manaster. 

Apr, 8. m., işl Uël bach papas. 

Asc, 8. m., b Lall öf ba, — ASİ ehjèd. 

Agcs, 8. M., yla tchiban. 

ABDICATION, 8. f., vmEl pi féraghat, 

ABDIGUER, V. à, İ nsl 3 förayhat et, | xx istifa et, 
j İsa tè’azzul èt, Baki bochlamag. 

ABDOMEN, 8. M., çy,5 garen, (AN AS güenbök alte. 

AmÉCÉDAIRE, 8. M., (55> Ai ölif djuzi, s1) EU kitab 
ul-hèdja. 

ABEILLE, 8. f., jt dre, ASİ nahlèt. 

ABERRATION, 8. f., mouvement apparent des étoiles, &xS$ > 
xsara harèketi mutémèvoidjè. — Erreur, kke ghalath, 
Jo zelal, Mina sömdlik, Anw sèrsèmlik. 

AB&TIR, v. a, | alo, boudala et, La ölü chachermag. 
— ($), sf dos boudala ol, (Li chachmag, 
NS yla haivan guibi ol. 
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ABÊTISSEMENT, 8. M., (AS boudalaleg, Gites haï- 
vanleg, CBS avanagleg. 

AB Hoc et AB Hac, loc. adv., yea US garech mourouch, 
mA NİZAMSEZ, Yeki! rabouthasez AO 
bri ) ye * ) ) Ss” Un 
LS)İN YAŞ böch achaghe bèch iogare, 

ABHORRER, v. a., | 3 Sİ ikrah et, das Si iyrönmek, 
İ Là — 345 lénèffur, nèfrèt öt. 

ABİNE, 8. m., DOS guirdab, KD vartha, 3 Az, dörin 
ièr, e zel outchouroum. 

ABİNER, v. a, am bozmag, ak Batermag, | Eze 
tog öt. 

AB INTESTAT, loc. adv., yeman VaÇİYEİSİZ. 

AB IRATO, loc. adv., ski AMED durghenteg ha- 
lindè, Las ghazabön, alo) KS al eur ilè, 

ABJECT, E, adj., CES altehag, > khor, A8 hagyr. 

ABJECTION, 8. £, CEST altehağleg, webs dina êt. 

ABJURATION,S.f., Ko 3 AS kufrdön deunme, e, LS ES 
kufrdèn roudjou’. 

ABJURER, v. a., eo OS kufrdèn deunmel: 

ABLATIF, 8. m., kiz İşesli &-mef'oul 'anhon. 

ABLUTION, 8. £, um dbdist, 

ABNÉGATION, 8. f., KS jh öld, YAS könduden v8 
duniaden vaz gutlmd, ns 9 5 terk-i nèfs. 

ABOIEMENT, 8. M., a4 İL > havlama, KAİ tré, ys! 
uruch, gyz A'vA'v, | çak LS kelb sèdase, eSnebh. 

ABols, 8. m. pl, Gele dt eulum saate. 

ABOLIR, V. a., (ess Dozmay, | JUast ibthal êt, | UT — us 
feskh, ilgha êt. 
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ABoLıTıox, 8. £,, L&j ölyha, İNE MD mensoukhiyèl, 
Jai ibthal, aliş! izald, kiza bozoulma, se AB |, 5x5 yel 
ortadan galderma, — d'un crime (pardon), sâe afv, zy 
Eh soutch baghechlaich. 

ABOMINABLE, adj., 5 Xa mékrouh. 

ABOMINATION, 8. £., ST ikrah, paz ‘ayb, AP, Ka mèe 
krouhièt, vali, rezalet, 

ABONDAMMENT, adv., des Jos bol bol, slam; ziadèsiylè, 
A5 3S ksirétlè, NS 3, véfrètlè. 

ABONDANCE, 8. f., (He bolloug, EL tchogloug, > ÈS 
kösrüt, GAS 3 bérèkèt. 

ABONDANT, E, adj., Jos bol, sr tchog, HS kècir, cu 
mubah, y$ gür. 

ABONDER, V. N., hs tehoyhalmag, o İS Fèsrèti 
ol. — dans son sens, gi maka auf, yi kndi réyinè 
mutömessik ol. 

ABONXE, E, adj. et s., Lima mustédjir, 5 ima muchtöri, 

ABONNEMENT, 8. M., Li istidjar, all $ kiralama. 

ABONNER (9), v. pron,, À dgs ll idjarèiè âlmag, 
9! sia muchtèri ol. 

ABONNIR, V. a, İ gal diyi et, edit ölylütmek, (gas 
onarmag, | alt — Sol eslah, itabe et. - S'Abonnir, 
gi yl dyi ol, Les | onmag. 

ABoORD, 8. m., Lili iunachelma, vo vouslèt, — 
d’abord, 55 al Soi èvèlèmirde. 

ABORDABLE, adj., shëli (535 golaï yanacheler, daëlis 
dass ianachela bilèdjèk, 53-3 çekiş hâla 
ianena varelmaçe golaï. — Qui n’est pas, » ill a ixe 
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mumtöni ul-mouqaribe, rss kl Yanena varelmaz, 

ABORDAGE, 8. M., AS, iaglachma, ST törakib, 
gri İlas$ gülmilörin tehatcehmaçe, 250 
muçadime. | 

ABORDER, V. à., ELLE ianachmag, (Niş yaglachmag. 

1 | Nr Re 

ABORIGÈXE, adj, 4443 SX sèkinè-i-qadime, à).3 Jel 
(> asl ièrli khalg. 

ABovcHER (S9), v. pron., 8 5.3 3 bir Törd guèlmèk, 

A+ / * 
Hf gücürüehmik, Halim seuilèchmèk. 

ABOUTIR, v. n., yi ça mundjerr ol, Lis, varmag. — 
Crever, Aç i>! dtchelmak, SİX dèchilmèk. 

ABOYER, v. n., Has! urmik, Lâ), havlamag. 

ABRÉGÉ, 8. M., az Sa moukhtaçar, Ju! idjmal. 

5 

ABREGER, V. à, LâşXaz5 gessalatmağ. 

ABREUVER, v.8., da El itchirmèk, La ho souvarmag. 

ABREUVOIR, 8. M., Cd İlay, ee huvouz, 39 haft, 

ABRÉVIATION, 8. f., ax yhhticar, LS hazf. 

Asrı, B.M. JLAÂZAARS seyhenadjag ier, yağ seyhnech, 
Lsde möldja, sis pönah. — à l'abri, jai dönün, 
Lis mahfouz, yasa maçoun. 

ABRICOT, : M., |ça3 gaici, — à noyau amer, oy 
zérdali. 

ABRICOTIER, 8. M., (LE | ç mas gaici ayhadije. 

ABRITER, V. 4, L£)$ saglamag, | yaw,9 dirsipör et, 
Lits 5 goroumag. — S'abriter, Lis seyhenmag. 

ABROGATION, 8. f., Jai ibthal, pe nèskh. 

ABROGER, V. &e, Lis NB quldermag, | Yuka — pes nèskh, 
ibthal et. 
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ABruPT, TE, adj, Aso dik, bo sarp. 

ABrurTO (Ex), loc. adv. ii birdèn bird, esi an- 
Sezen, KARI baghttin, PIX bil-bèdahe. 

ABRUTIR, V. &., C2 PE chachermag. — S'abrutir, ( elik 
chachmag, (AS Cfa haïvan quibi ol. 

ABRUTISSEMENT, 8. M., YAZİ tévahhouch, bis sör- 
sömlik, Calle e 

ABSENCE, 8. İ., vmaa£ yhaibet, (GMA iragleg. 

ABSENT, E, adj. . alé ghaib. — Être absent, (iel! yol> 
hazer olmamag. 

ABSENTER (5), v. pron., (s! le ghaïb olmag, (öeleliy 
boulounmamag. 

ABSINTHE, S.E, (lé hs pölin charabe, 

ABsoLU, CE, adj., Aka mouthlag, övme moustagil, gil 
akl bachle bachena. 

ABSOLUMENT, adv., Sila mouthlag, s5) èlbètte. 

ABSOLUTION, 8. f., e&e ‘ufr, ès mayhfiret, 

ABSORBER, V. à., Sa sunurmik, Âsiya Toutmagğ, syk3 
İİ butun almag. — Consumer, İSİ fukètmèk, 
| List éfna èt, | Liæax ul istiyab èt. — S'absorber, 
(öm sogoulmag, (edib dalmag. 

ABSORPTION, 8. f. ue bel, EF tedjörru', çel idbtile”, 
ASİ > {chèkib itehmd, asly ioutma. 

ABSOUDRE, V. &., Halk; bayhechlamag, | ass töbrid dt, 

ABsTEXIR (S’), v. pron., (ie sagenmag, AK iche- 
kinmek, | ga! imtina et, Ade kösilmök. | 

ABSTENTION, 8. f., SLT idjtinab, Ex) imtina”, kaaX> 
ichèkinmè, kayb AS guèri dourma. 
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ABSTINENCE, 8. f., 549. pörhiz, İmal imsak. 

ABSTRACTION, 8. Î., Léo à £fryg, > sü bödjörrud. 

ABSTRAIT, AITE, adj., a muchkil, (jh moughallug. — 
Séparé par abstraction, 5,59 mudjèrrèd. — Opposé à 
concret, (5sina ma'növi. — Enfoncé dans ses médita- 
tions, Käte mutéfèkkir, Lime mustaghraq, Lt LD 
dalghen. 

ABSURDE, ad)., HE iagechmaz, şanla minacibetsyz, 
ess bihoudè, puces iolsouz, hol batel. 

ABSURDITÉ, 8. f., &\V yalama minacibölsyzlik, Enaz ’abès. 

Abus, 8. m., ce LS fena 'adet, Yaşin! gan sut istimal, — 
désordre, olum3 fesad, (CE Li nezamsezİrg. 

ABUSER, v. D, CR. U3 fona qoullanmag. 

ACABIT, 8. m., Asie magonlö, ez djins. 

Acacia, 8. m., > Dix santh aghadje. 

ACADÉMICIEN, 8. M., , gali am Xe méêdrècè èrbahe. 

ACADÉMIE, 8. İL, awXa midrècè, vel uns djèmaate 
oulima, çşhasi 5 dar ul-uloum. 

Acagov, 8. m., El ye mahoun ayhadje. 

ACARIÂTRE, adj., saki tiliz, 5 Tanaz. 

ACCABLANT, E, adj., yi» &AMS seylet virèn, LS sagyl. 

ACCABLER, v. à, Hakla ölesi, ziadöcile uklètmèk, 
(ob ER — Être accablé, fatigué, il ioroul- 
mag. — par la maladie, (ös! um Aş pik khasta 
olmad, (8 Xi » şe adjiz vè dèrmandè qalmag. 

ACCAPARER, V. A, ee yhtikiar et, Listes gapatmaq. 

AccEDER, v.n, İSTİ iltihag et, 1 KES gail ol, | JS 
gaboul et. 
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ACCÉLÉRER, V. à, Roi es ji biz Turutmek, İs ta”- 
djil öt. 

ACcEXT, 8. m., signe orthographique, GAS > harèkèt, pl. 
w$.> harèkiat. 

ACCENTTER, v. a, | WS > so, vaz-i hörkiat ô, ali 
Lies nogtalar gomag, Sahan mimlömek. 

ACCEPTABLE, adj., yeis) Jya5 gaboul olounour, Jia mag- 
boul. 

ACCEPTER, v. a, İ cz) — 45 gaboul, idjabèt et, | 2, — 
Lâl! İNE razi, qail olmag. 

ACCEPTION, 8. f., sens d'un mot, ç24 ma'ana. — Préfé- 
rence, Lis mouhaba, ja imtiyaz. 

Accès, 8. m., asäS gueuruchmé, kamil anacıma. — de 
fièvre, (mms Raul ecetma thoutmace, 39) növbet. 

AccessiBLe, adj. 3 Lo dukhouli gabil. 

ACCESSOIRE, adj. et 8., axes zamim, 4458 gatma, — les 
accessoires, ue, 3 firouat, Lists lvaheg. 

AccıDExT, s. m., malheur, Les gaza, İş bela. — Cas for- 
tuit, ax5l, vaga'a, oi hadis, aw je arizt. 

ACCLAMATION, 8. f., LRU! algech, çya > tahsin, UN 
sipas, Je yz Jess Sözel avazè-i tèbdjil vè duroud. 

ACCLIMATER, V. &., Ba LA 241,9 havai? alechtermag. — 
S'acelimater, | gs imtizadij èt. 

AccoLADE, 8. f., aim“ mow'anaga, lâ goudjaglama, 
JS ya kiza) boiouna sarelech. — trait de plume, b> 
LS \ khathth-i irtibath. 

ACCOLER, v. a, | yEl 3 — Les öanug, dör aghouch et, 
SES goudjaglamaq, Sal, Lo kiza) Dolouna sarel- 
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mag. — Lier ensemble, joindre, PE 3 gochmag, 
LİR, baghlamag, | ER 553 5 ab Lu hs 
khathth-i irtibath 513 bir ièrè djèm’ et. — leg vignes, 
CUT ao — Bİze £ ukmol asmaïe kirèvidè, döstöyö 
almaq. 

ACCOMMODEMENT, 8. m., il barecheg. 

ACCOMMODER, v. à., & do pi nizam vèrmèk, Sie ii Li 
barechtermag, «Ka Gevduzmek, Se LES ouzlachder- 
MAG, ailes donatmag. 

ACCOMPAGXER, v. a., Lil, a — İY, ioldach, röfyg 
OLMAN, KS la béraber guitmek, — En musigue, 
Lille gl st böraber saz tchalmag. 

ACCOMPLI, E, adj. as mukèmmel, pbs mam. — Par. 
fait, LE amil, | 

ACCOMPLIR, y. LME A OST ytl ples tömam, tökmil et, Ka 
bödjörmek. 

Accor, 8. m., «XJ 53 birlik, ARİ muvafagat, — 
d'instrumentsde musique, Ve aş péirèclik, «St ahônke, 

ACCORDER, v. à, À sacli muça'ed et. — S’accorder, 
İKİ birlik et, İçil imtizadij ör. | 

ACCOSTER, v. a,, SEL ianachmag, | SE lègarrub et, 
Dis ls kül ianena varmag, Lise gonouchmag. 

ACCOUCHÉE, 8, f., PERL loghouga, Las; néfèça, SELS 
CS yi Eb tchodjoug doyhouran gaden. 

ACCOUCHEMENT, 8, m., Li ED dhoghourloug. — Temps 
et douleurs de l'accouchement, zh hdiladi. 

ACCOUCHER, v. n., Ey dhoghourmag. — v. a. aider 
une femme gui accouche, Ras sisi dhoghourtmag. 
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ACCOUCHEUR, EUSE, 8. m. f., al db, | çk Süne) dbelik 
oustaçe. 

Accocner (8), v. r., Lésilib 3) 59! ES w 319 dirsèk uzrè 
daïanmag, V 54X35 tèkiè et. 

ACCOUPLEMENT, 8. M., «ka {chiftlèchmè, Le djima. 

AccoTPLER,V.â., İl êch et, Mk tchiftlèmèk, Set 
tchatmag. — les bœufs, Lis ais (5 İİ 3 
eukuzleri tchiftè gochmag. — S'accoupler, valiz 
tchiftlèchmek. 

ACCOURCIR, V. a, Liens gesçaltmag, | ya — yani 
igtiçar, gasr et, Lieoë gasmag, Sams kösmik. 

AccoTRIR, v. n., Meka ji tiz iètichmèk, Asi gochmag. 

ACCOUTREMENT, 8. M., LÂ AİÂS gürlek, LAS guciafet, 
Lib ae ust bach. 

AccouTUME, E, adj., esl alechmech, 3) olma mu'tad 
olan. — Être accoutumé, Lâl | gölüza mu'tadi olmag. 

ACCOUTUMER, V. 2., uKaï Sel euyrètmèk, Lis AE alech- 
dermag, Lis OST dadandermag. — S'accoutumer, 
St alechmag, À 59e 'addti ol. 

ÂACCRÉDITER, V. &., Cf, fut namdarlamag, &$a ss el 
y'tibar vörmek, | yala möömour dt. 

ACCROCHER, V. &, Vüşi,b ai (ehöngudll thoutmag, 
Läewt asmag. — S'acerocher, L£&s&ÿuo satachmag, 
Kedi! ilichmèk, ail tehatmag. 

ACCROISSEMENT, 8. m., SOLS; izdiad, #L5 nèma’. 

ACCROÎTRE, V. 8., Sie | artmag, | sol; ziadè et, | pas 
yizam èt. — S'accroitre, Aly SLSii izdiad boulmag. 

AccROTPIR (S),v.r., uu teheummik, Sula, tcheumèl- 
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mèk. — En parlant des chameaux, 3 >> ichukmök, 
LAS ekhmag. 

AcevElL, 8. M., AM télagqy, İnel istigbal. 

ACCUFILLIR, v. à, | Jel istigbal èt, V a tèlagay et. 

ACCULER, V. a, La us quesdermag, Luiso sb 
dara sogmag, LAYAN seguechdermag, Ÿ Léanxas 
taziig et. — S'acculer, | sual istinad et, Lib 
dayanmag. 

ACCUMULATION, 8. £., yağı eghen, çiz! idjtima', 

ACCUMULER, V. â., Lex eyg mağ, Se RS biriktirmek, 
> djtm èt. 

Accusarır, 8. m., â3 Jorèlt öl-möf'onulun bihi. 

ACCUSATION, 8. e ghamz, 35 govlaich, pişi! itti- 
ham, ne chikiayèt. 

Accuser, v. à, À çlgöl iltiham èt. — S'accuser, so 
İİİ soutchounou yarar dt. 

ACERBE, adij., oya sûr, 3 KS kèkrè, CAS kesguin. 

ACÉTATE, 8. M., uk> khalliidi, 

ACHALANDER, V. &, À İha — Haies (5 pie muchtèri 
tchoghaltmag, pöida et, S5 ES dukian duzmek, 
Lily kil ichtihar Di 

ACHARNEMENT, 8. M., lo savach, Sie inad, ONS chide 
det, RS khechm. 

- ACHARNER, v. a., exciter, irriter, La AS güendermag, 

ia â03 quechquermaq, | AE — Su, tahrik, 

töhildi et, âsi; quezechmag. — S'Acharner, Süz 
işl Aİ > — inad, hiddet ilè iapechmag, 

Seüyd kiye! uzörin? duchmek. — Acharné, attaché 
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à quelque chose avec excès, . KES duchyun, 350 
uftadé, sya£ a3 guczghen, 

Acmar,s.m., | Xİ ichtira, sase mubaye'u. — Emplette, 
yl élech, ii Lala saten alma, 

ACHEMINER (S8), v. pron., Says a Tola quirmèk, pie 
sl asl», — a'zim, rövan? ol. 

ACHETER, V. 2, LAL evo saten Almad. 

ACHETEUR, SE, B., (Aha muchtèri, CE ç yuo saten 
éledie. 

ACHÈVEMENT, 8. M., psi itmam, ŞaaS tekmil, 

ACHEVER, V. A, Gayela bitirmek, V elsö tömam öt, 

ACHOPPEMENT, 8. M., uA li! iichik. — Pierre d'achop- 
pement, KG énguèl, gin mani, 

ACIDE, adj, ST ökeli, (users hamiz. 

ACIER, 8. ML, Sas e Nal fehelik. 

ACOMPTE, 8. M., eyl İkea'lil-hiçab, me mahsouben, 

ACOUSTIQUE, 8. f., sue Qu. il he ilm inakias ul 
astat, — Adj., Ye PS kuma — ALİYE quolugha, sèsè 
dair olan. — Nerf acoustique, (saw 5955 goulag 
siniri, | 

ACQUÉRIR, v. à, LS yazanmay, À Ras — Lums 
kisb, tahsil et. 

ACQUIESCER, V. D, Gaya, Lo, riza vèrmik, Diadast ou- 
touchmag, ST Gb bach ölmek. 

AcQuisiTIOx, 8. f., Action d'acquérir des biens, SİNS 
tömelluk, RSS Sa mulk ödinme. — Chose acquise, 
Sa milk, gk cet Lit — jus tahsil, ihtira 


olounan chel. 
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ACQUIT, 8. M, | çe .$ AS lol eda tezkerèci, ,hs3 Li ébra 
kiaghede. — Acquit-à-caution, Si -b bad) tèz- 
kèrèçi, Ces À à Si — yo mirour, izin féekèr êgi. — 
par manière d'acguit, E Le; zoraki, 

ACQUITTEMENT, 8. m., şâr 'afv, 532! ythlaq. 

Acquirrer, v. a., une dette, Cl. Az bordjdan 
gourtoulmag, uSasiyl — FIST > bordjounou èda 
di, eudèmèk, | Rİ (Sa ifa-i zimmet èt. — Acquit- 
ter sa conscience, (mi £a Al (öhrid-i nèfs, İĞ paul 
tatmin-i galb. 

ACRETÉ, 8. f. EX LS kekrelik, Big po sarpleg, il 
harafet, Kişi titizlik. 

ACROBATE, 8. m., sip djanbuz, (5 Lis La ip djanbaze. 

ACTE, 8. m., ich, Mes fyl, gas 'amèl, dim sènèd. 

ÂACTEUR, TRICE, 8. m. f., celui qui joue un rôle, A+ mou- 
gallid, Fs) Gi — qui a part à une action, 
Jais amil, DS Ul ich queurèn. 

ACTIF, VE, adj., Asil ichlèk, ave 'amil. — Prompt, 
vif, Sy échapouk. — Verbe actif, pokes Ka fy'li 
ma'loum, — Créances, L&> NT aladjag, helin mat- 
loubat. — Diligent, RARE ichguzar. 

AcrTion, 8. f., (yazl ich, Jes 'amel, pi söhm. 

ACTIONNAIRE, 8. M.İ, om hissèdar, eş Labo sa- 
hibi sehm. 

ACTIONNER, V. 8, Îles da'va et, AŞMAK, çakime$ 3 
bir kimèsnèyi mélhkèmèye tchikmèk. 

ACTIVER, V. 8., İ iyi fèchoyg èt, | SS tahrik èt. 

ACTIVITÉ, 8. İş ac sur'at, Sig tehapoukloug. 
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ACTUALITÉ, 8. b o> SJ hali hazer, UE cases Je 
hal-ou köyfiyet-i haliye. | 
AcTvEL, LE, adj. Ke chimdiki, oi hazer olan, 

ACTUELLEMENT, adv., A5 chimdi, => hala. 

ADAGE, 8. m., Ma mésèl, İlel pp yo zeroub-i èmsal, 3) 
Şem atalar seuzu. 

ADAPTER, v.a., Lie us | ouidourmag, Er Xp iapech- 
termag. — >. iy Tapechmag. 

ADDITION, 8. f., 5, Me ’ylave, > Jim. 

ADDITIONNER, V. ET ee Jim di, SK ièkiounini et, 

ADEPTE, 8. M., pe” p > mahrèm-i serr, Last bale | 
itch iuzunè vagef. 

Apn£rEr, v. n., tenir, »1 boss mèrbouth ol, Ciel 
#apechmag. — à une opinion, si gli taby' ol, İ valdiya 
mouvafagat èt. 

ADIANTE,-8. M., 5.5 (SX baldere gara. 

ADIEU, 8. m., Kİİ écènlik. -— En arrivant, v3, 
gis! > Sürü vagte cherifiniz khair olsoun. — En 
partant, Col agi allaha esmarladeg, ik gli 
uş! allaha èmanèt oloun, SİS as khochdja 
galen. — On répond: ah5olam se'adötild, sula af 
Qt allah bilindjè olsoun, del Est oughour ola. — 
Se dire mutuellement adieu, L£ sn Les. vèda- 
lachmag. 

ADJACENT, ENTE, adj, LS" mudjarvir, Juaïte mouttagel, 
RL bitichik, oyalı iaquen. — Angles adjacens, 
sblite Us zèvaïai mulönazird. 

ADJECTIF, 8. M., Lin, VASİ, RAD syfèt, ARİ nat. 
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ADJOINDRE, V. a., Listes gochmag,  CRASS tèrfyq et, ls 
| mazi bile nasb dt. 


ADJOINT, 8. m., eya mulazim, 33 naïb, eyaza MoW'yn, 
dü yaa moukhtar-i sani. 

ADJUDANT, 8. m., gele! j3 Jan sol gol aghace. — Major, 
El g3 go sayh gol ayhace. 

ADJUDICATION, 8. f., Sü Rae tömliki ehör'y. 

ADIUGER, v. a, Saki a lari X> hükmi 
cher'y ile vermek, tömlik et, | pilou teslim tt. 

Ap LiBITUM, loc. adv., ami ml unËsie Juai nasl vè ne 
vagt istènir içè, KASAS kôifinè. 

ADMETTRE, v. à, À Q5 gabonl et. — Faire admettre, 
J.&st itkhalèt. —Admettre pour vrai, Les ARLES 
guörtehekdir dèémek. 

ADMINISTRATEUR, 8. M., Aa mudir, ka mudöbbir, 
Mess vekil, 25 nazyr. — civil, SL hekim. — : 
militaire, LL zabyth. — d'une mosquée, İşe 


mutévélli. 

ADMINISTRATION, 8. Ê., SE a mudébhirtil, SOS, vökialt, 
3,19 idare — Pouvoir administratif, a, X> hi 
kioumèt. 


ADMINISTRER, V. a., gouverner, aga Ask hukioumèt 
£ 

surmèk, SA yal B lol idardi oumouri mèmlèkèt Et, 

j as Sa! oumouri tènzym &t, — la justice, 

İlle ’adalet et, V > CT idirai hagg dt. 

DE 
ADMIRABLE, adj., Gl 'adjayib. 
< z Siya 

ADMIRABLEMENT, adv., Le bèdy'en, La adjibèn. 


+. 


ADMIRATION, 8. f., MSC isty'djab, az haïrèt. 
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ADMIRER, v. 8., | Les te'addjub èt, Lil 3S te'ad- 
djubdè galmag. 

Apmıssıox, 8. f., JL idkhal, 545 qaboul. 

ADMONITION, 8. f., ARS fa'zir, kasis lênbih. 

ADOLESCENCE, 8. f., LiLiX chèbab, CRE. t oghlanleg, 
LAS Lo döli ganleleg. 

ADOLESCENT, 8. m., «y Lésl oghlan, &% Teit, ib balygh, 
Lü chab. 

ADoxsEr (S’), v. pron., Aşılı iapenmag, Sili iöltön- 
mök, el le mail ol. 

ADOPTER, v. 8., ue keçi oghoul idinmèk. — Préférer, 
j ETS tördiyh dt, | pi iltizam èt. 

Apoprır, VE, ad). fils, Mél co >İ akhirèt oghlou, LOU! 
övladleg, fille. — «55 > akhirèt geze. 

ADoOPTION, 8. İ., , çâs3 ébènni, maxi Ja AXİ İSİ oghoul- 
lougha gaboul ötmd, vi Sual istishab, el 0) iltizam, 
İs gaboul, LS ikhtiyar. 

ADORABLE, adj., olsil >, vadjib ul-ibadèt, kii. 
LAN — elm pèristichè sözavar, laïeg, Li >alislb 
thapeneladjag, Liza ss" sèdjdè gelenadjag. 

ADORATION, 8.İ., «Ole ’ybadèt, VA“ sèdjdè, LiisstD 
thapmagqleq. 

ADORER, v. 8., Lis thapmag, LilS SAS" sèdjdè gel- 
mag, À ue ’ybadèt dt. 

ADOSSER, V. a, Lie Dilab daïandermag, Liilib datat- 
mag. — S'Adosser, LisiliD daïanmag, Sayin &5)İ 
arga vèrmèk, | Six istinad et. 

ADoucIR, v. à, Vİ SL.b thatlelatmag, Lésities 
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foumchatmag, İ yaa mi— jnotne 5 téadil, 
tèskin öt. 

ADOUCISSEMENT, 8. M., (mi técèlli. 

ADRAGANT, adj., sak kitirè, \LAXS kèsira. 

Ap REN, loc. adv., répondre ad rem, $5 — ALk ul 
ERA çiz djèvab-i chafi, kiafi vèrmèk. 

ADRESSE, 8. Ê., Cs ge möharet, AS kèid, DE, ouzloug. — 
de lettre, we! XX möktoub ustu. 

ADRESSER, V. 4, LA AMI, iollamag, | Ju irsal et, 
İyi, gueundèrmèk. — la parole, SL khytab öt. 

ApRoır, E, adj., 5 qabil, biyo dulèk, yal ouz. 

ADULATION, 8. f., RAP ka mudahönö, oki tchablouci, 
RME la dla (gis tèmelluk. 

ApoLrE, adj., dons beuyuk, Say yêtik, ie yètich- 
mich, © Pa Lil möraheg. 

Mir. s. m., ü zina, — Commettre un adultère, | L; 
zina öt. — adj j., 555 zinakiar, âl; zani. 

ADVERBE, 8. m., de lieu, Xa Lib zarfi mèkian. — de 
temps, Le 9; D 2 zarfi a 

ADVERSATRE, 8. M., pa khacim, iy b süs role dhou- 
ran, Si moukhalif. 

ADVERSE, adj., LAS moukhalif, Do zed. — Parties ad- 
verses, Luas khouçöma. 

ADVERSITÉ, 8. £, Vs bèla, GAS fèlakèt, uyanan mou- 
çibet. 

Azn, E, adj., 51,9 havadar, , ç3is9 havayi. 

AËRER, VA, LU, rouzguiarlatmag, Sazan 19 hava 
vörmek. 
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AÉRONAUTE, 8. m.f., | Sb balondjonu, | çeneli ölem 
safir ul-nèçimi. 


AÉROSTAT, 8. M., (5,97 19 hava tchadere, . AL balon. 

AFFABILITE, 8. £., ASİ, iavachleg, C5 LL khater 
nuvazleg. 

AFFABLE, adj, Ji iavach, des LS guièr Tuzlu, > 
us khoch sohbètli. 

AFFADIR, V. à, Léa mi D thatsezlatmak, ras 
he, AS lèzzètini guèdirmèk, Kay bozmag. 

APFAIBLIR, V. a, | MX — mi, 5 qouvvètsyz, thaqgatsyz 
2. — S'affaiblir, SX, . Ai, gönevötdön duchmèk, 
kino zaiflanmag. 

AFFAIBLISSEMENT, 8. M., LAR 20'f, Lis; cabounloug. 

AFFAIRE, 8. f., (yasi ich, £ çö ehöi, eu Suan maslahat. — 
Ce n'est pas mon affaire, $5 sö4l is 3 bou bènim 
ichim döl, — J'ai beaucoup d’affaires, yle ehil 5 
ichog ichim var. — Quelle affaire avez-vous ? Lil pa) 

5'e nè ichiniz var. — Chargé d’affaires, ÂGES US 
maslahatquzar. — Procès, i,eo da’va. — Il a un pro- 
cès, fs ewloss à bir du’vace var. — Affaire, jose 
khouçous. — Dans cette affaire, sMopya> #3 bou khou- 
çousta. — Commerce, négoce, & 33 Lei alich verich. 

ArralRé, Be, adj, C5 çe) ichi tchog, doté mèch- 
ghoul, |>,$ A ichli gudjlu, 

AFFAISSER, V. à, hat öndirmek, Aas) basmag, 
Ha Se heutdurniée — S'Affaisser, Mik sumo 
ku lsamaş He duchmek, ilgi Çolasil inqueïaz 
boulmag. 
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AFFAMÉ, E, ad). z âdi. 

AFFAMER, V. a, Lio li) Çİ 5 quarne adjegtermag. 

AFFECTATION, 8. f., çyy$ 3» duzgun, gisi tèsann, Apa 
iapma. 

AFFECTER, v.a., destiner à... İ aux — gamağ' fakh- 
. bain et. — faire une impression fâcheuse, li 

İ yp iyga-i zarar et, hace ul ao! ectherab vèrmèk, 
Lists b thogounmag, | . 35 teèsir et. — marquer 
de la prédilection, o! tema LAZİ, raghib ve havèskiar 
ol, İsim 25e çi Ehahleh vè alaga gueustèr- 
mek, | TS terdiih et. — faire ostentation, wo 
Same sourèt gueustèrmèk, (im gueus- 
terich et, Lieïlo satmag, Liaulb thaslamag. — 
prétendre, rechercher, | Lol iddi'a et, 9! Las le haris 
ol, EK 35 gucuz dikmek. — feindre, simuler, 
İ æiass tèsannu” et,\ » ISO ss 5, o sourèt iltizam et, çeydka 
(DS aça — kay — ialan, duzmè, yapma qoul- 
lanmag. — avoir disposition à, | A5) — 3.5 gaboul, 
akhz et, o! öle mailol, CET almag, Lilas b thoutmag. 

AFFECTION, 8. f., as" mouhabbet, Ka mèïl, CAS > 
khair khahleg. 

AFFECTIONNER, V. &., Uyan SÖVMÖK, EKA iy was mou- 
habbèt gueustèrmèk,  SANEL S3 gueunul baghlamag. 

AFFECTIONXÉ, E, adj., Aus mouhabbetli. 

AFFERMER, V. 8., donner à ferme, u$a is af — sf 
idjara, kiraia vèrmèk, V AUS — yasi ai pams 
köçim ile tèfviz, ilzam et. — prendre à ferme, La.) 
İ pişi — istidjar, iltizam et. 
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AFFERMIR, V.8., İ 533 gavi ÖL, uKeXS 3 bèrkitmèk, uvilüa 
diy si — métanèt, istihkiam vèrmek. 

ArFriCHE, 8. f., XXél; faffa, | Mol y'lan. 

AFFICHER, V. &, Ua kil als Tafta tapechdermag, 
İyi flan et. — Publier, | 4455 tèchhir et, keli 
Eb — ichad, fach et, \. Liu döstan et, yi JS dellal 
Ol, Sa, gi$ ail il guètirmèk. — Vouloir passer 
pour, Lésilo satmag, LiaÏuib thaslamag. 

AFFILER, V. à, Seli bilèmèk. 

AFFILIATIOK, 8. £., GAS Live mucharèkèt, és mk MÖN- 
soubiyèt, NS idkhal. 

AFFINER, V. 4, XL: lèmizlèmèk, EAU] aïtlamag, 
Sülale safilètmèk, À Y5 qal et, À yaşla — aydan 
tasfiy?, tathhir et, Sisi indjèlimèk, Sa iy wAËLhS 
Lthafèt vèrmèk. 

AFFINITÉ, 8. f., waulie munacèbèt, Kil" mudjanècèt, 

AFFIRMATION, 8. f, Liinhaï tastyg, 51 yarar. 

ÂFFIRMER, V. à. (Gad — 5 ygrar, tastyg et, lü 
tahgyglömek. 

AFFIXE, adj., jmaxa ao zamiri muttacil, — Particule 
affixe, Loi edat. 

AFFLICTION, 8. f., GLS qgaçavèt, ei èlèm, AS kèdèr, pö 
ghamm, +, = huzn. 

AFFLIGÉ, E, adj, kieLus LL DAS kèdèrli, ye 
mahzoun. 

AFFLIGEANT, E, adj., (j530 ei èlèm vèrèn, AKa mukèddèr. 

AFFLIGER, V. a, USA. CLS gaçavöt vermèk. — S'affii- 

er, RA vve qaçavèt tchèkmèk. 
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AFFLUENCE, 8. f., LS fchogloug, Liadé ghalabaleg, 
WAS kèsrèt. 

AFFLUER, V. 0, Sul uchmèk, LES agmag, SaK 
deukulmèk. 

ÂAFFLUENT, ENTE, adj., es munsabb, yim bochanan, 
CS ss deukulèn, e 43l8 gatelan, Süz se il ermag 
tchatale. 

AFFOLER, V. 8., İki äi— . ika — Lo deli, mèftoun, 
achuftè et, Las AL bachdan tehegarmag. — 

- S'Affoler, Sa Diş de irmak, A YAT mtdjnoun ol, 

AFFOURCHER, v. 8., t. de mer, Lil aş (55,520 
demirleri tchatallama atmag, Gba Ai tchatal 
gomag. — S’Affourcher, Cäl Lo e ialgls 
guvramag. 

AFFRANCHI, E, Ad), oh! âzad, Lie 'atyg. 

AFFRANCHIR, V.8.,İ if azad df, Lie 5, ,5 gourtarmag. — 
une lettre, Sai çü >İ u Xa méktouboun eudird- 
tini vörmek. 

AFFRANCHISSEMENT, 8. M., [3 bi yihlag, GEN khylas. 
— d’une lettre, «usb aimes posta parace. 

AFFRÉTER, V. 8., Sud e ali kira ilè guèmi 
thoutmag. 

AFFREUX, SE, adj. S3 urkèdj, 243, 3 gorgoundi. 

AFFRONT, 8. m. e tahqyr, dl, resvaïleg. 

AFFRONTER, V. &., İ po P—umiyo—olsüöl igtiham, 
savlèt, hudjoum et, Allo salmag, Sa 5 (yaf 35 gueu- 
nus guğrmek, Â4li) &öl 45 diliran? atelmag, o İysak 
bi pörva ol. — Affronter la mort, les dangers, ete., 
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lis istihgar et, CAT mu sis; g5 gueuzunè almağ. — 
Tomber. | be dubar et. 

ArrRONTERIE, 8. f., ui khyandt. 

AFFRONTEUR, 8. M., AG khyandtli. 

AFFUT, 8. M.,, wxs.e Li fhop arabace, CSS goundag. 

Arın, conj., L5 fa, xS Li ta ki, xS ala 5 beuïlè ki, &> hatta, 
LES! ilehin, AS ki, 5 dèyi. 

AGACER, V. A, Lin Lu (in dirh gamachtermag, 
Lies RAS gechgertmag. 

AGATE, 8. f., (s, gölb babagourou. 

Ace, 8. m., (#4 yach. — Quel âge avez-vous ? sk 5 
gatch yachendacen.— Quel âge a votre sœur? PAUSE 

görki çi gez gardachenez gatch yachendader. 

Acé, E, adj., kb yachle. — C’est une fille âgée de quinze 
ans, DE > BNA) Lis Lo! on bèch yachenda bir 
gezder. 

AGENCE, 8. f., LS, vekillik, LC, vékialèt. — des ba- 
teaux à vapeur, , çasılda jf vaporlar mayhazace, 
ou yla yg» vapor maghazace. 

AGENCER, V. &., vay düzmek, a5 dizmek, e 
Lia sh rapoub izek derili. ii — al 
Sa ziy nezam, törtib vèrmèk. 

AcExDa, 8. m., 5; djuzdan, Mal djilbend, ss, SE 
tazar bozar, (539 (371 ahmag dèftèri, |g 85 8.5 da 
muzèkkèrè dèftèri. 

AÂGEKOUILLER (S°), v. pron., «43 e diz tcheukmek. 

Askxr, 8. m., Se vökil İNS kötkhouda, vulg. Us 
kiahia, iksa maslahatguzar. 
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AGGLOMÉRATION, 8. f, sl idjtima’, Sl, tèrakum, 
crée Teghen, mass keme, 

© AGGRAVER, v. a, Lie XËd él ayherlachdermag, «Saïsa 
beuïutmèk, hace wi OA ichtidad vè vèzanèt 
vörmek. 

AGILITİ, 8. f., LAS fchapeqleg, ae sur'at. 

Aaro, 8. m., öl bach, (Gb 531 agtchè bache, 8 kiar. 

AGIR, v. n., AS > harèkèt et, a, 5 (gal ich gueurmèk. 

AaissanT, E, adj., o âile tchalechqan, À Sli tdecirli. 

AGITATION, 8. £., aşkile «S5 pik sallanma, pili 
tchalganech, Li lo sarselech, hk ezterab, 
LES tèlach. 

AGITER, V. 8&., Léo sallamag, Lakes gemeldatmag. 

AGNEAU, 8. M., (55 59 gouzou. — Mon agneau, mon petit, 
eo)» qouzoum. 

AGOXIE, 8. f., MR ol djan tchèkichmè, yeli duo son 
nèfès, g ;5 niz. — au fig., So zidjrèt, io ezthe- 
rab, y9y3 he azab-i döroun, mx (> djan 
sequentege. 

AGONISER, V. D., ARS LL djan tchèkichmèk, 

AGRAFE, 8. f., 451,5 (Rx tchènguèl goptcha. 

AGRANDIR, V. &, UX wo beuiutinèk, | Çi tèvsi dl, — 
S'agrandir, uKayaş beniumek. 

AGRÉABLE, ad)., İsak magboul, âsi lathyf, > khoch, 
Si zarif. 

AGRÉER, v. a, | Jx5 qaboul èt. 

AGREMENT, 8.M., , 599 Zövg, Lis sèfa, ii khochlanma, 
Lo, riza, wASln) lètafèt, LAS; zinèt. 
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AGRESSEUR, 8. M., pit Jilo saïl-i mutègaddum, > 
OBEL ef kaya > — djenguè, khouçoumdtd ilk 
bachlaïan, Sol (sole mubadi olan. 

AGRESSION, 5. f., aaa > Co mubadat-i khouçoumèt, 
wap, pe? hudjoum, savlèt. 

AGRICULTURE, 8. f., SİA SUS! ékindjilik, wasl,; zird'at. 

AGRONOMIE, 8. f., Lx Mi ehe ilm-i fèlahèt, LAEİZ yi 
fönn-i zira'at,  çale Sih süs! tkindjilik ilmi, 

AGUÉRRI, IE, adj, Los — > uR is djönghiavör, azma, 
ii! AUS djénguè alecheg, | SZ djènguedji, 

AGvETs, 8. m., être aux aguets, « Nİ) — İİİ ai 
fersat aramag, gucuzötmek, o| von mutèrassed ol, — 
mettre aux aguets, Lis O1 Shia — 13909 DON 
çouda, kèmindè adam qgomaa. 

Au ! interj., sl ah, sl, vah, (ls vai, yel aman. 

AHURI, IE, Adj., oyak il chachquen, pr sèrsèm, 
Uye bihouch. 

Aıme, 8. f., rok iardem, ol kal imdad, «Ale 'ynaidt, USE 
'avn, — Avec l’aide de Dieu, all iye eKgli allahen 
’avni ile. 

AIDE, 8. m., |, So iardemdije, job taver, pla mulazim. 
— Aide de camp, > yl iuvèr-i harb, biri iamag. 

Aer, v. 8., İ eo iardem dt, | xilel ianè "u 

Aïe! int., sl vai, sl, vah, 519 hai. 

AÏEUL, 8. m., pl. aïeux, b dons beuïuk ata, Li İyas beuïuk 
baba, 555 dèdè, vaz! ddjdad. 

AiruLE, 8. f., aâ45 nind, ül dou beuïuk ana. 

AÂleLE, 8.m., dü, gartal, 53 55 gara qouch. — V'sigle 
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est le roi des oiseaux, MMS LGOL İli, (5 gartal 
gouchlaren padichaheder. 

AIGLON, 8. m., ZU, gartaldjeg, yl Yl gartal 
tavrouçou. 

AÂLGRE, adj, AST èkchi, (5 turchu, esl thatsez, 
Boran sèrt. 

AIGRE-DOUX, DOUCE, adj., Giyin maikhoch, | monts" 
ékchimsi. 

AIGREFIN, 8. M., (XL KEİ èchèk baleghe. 

AIGRETTE, 8. f., ax djegha, giye sorghoudj, Sd 
tchèlènk. 

AIGREUR, 8. f, wwe hemouzèt, &LEST êkchilik, 
EKS kèkrèlik. — Amertume, disposition à se fâ- 
cher, A. hiddèt, GX chiddèt, ci khou- 
chounèt, Slm sèrtlik, Sizi tözlik, Gilus b dar- 
ghenleg. 

A1GRIR, V. 2. SS! ökehitmök.— Irriter, Sa, vak» 
hiddötlündirmak, Ai azdermag. S'Aigrir, 
Mayis! ökehimik. — S'irriter, ADS hiddèt- 
lènmèk, Rails sértlènmèk, Las quezmag, (A5 
azmag. 

Arsu, vE, adj, pointu, . aus — 5) ol oudjou 
sivri, kösguin. — Son, voix, AS tiz, pe &539 dik 
sès. — Douleur, (co LAS kösgüin seze, — Ma- 
ladie, «aitu | akus kösguin khastaleg, > 
maraz-i hadd. — Angle, 55 A zaviği hadde. 

ATGULRRE, 8. f., Lil ebreg. 

AIGUILLE, 8. f., BASİ iynè, inè. — de montre, 1 $e exclu 
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sa'at 'agröbi. — à coudre la grosse toile, A, — 
tchouvaldez. — Marchand d'aiguilles, , ,>x45! inddji. 

AIGUILLETTE, 8. Ê, «Lo qaythan. 

ArauıLLox, 8. m., Bâton pointu, 5,X&S.! urèndèrè. — 
Dard d'insecte, XX iynd, Ka nich. — Tout ce 
qui excite à faire quelque chose, Fi durtudju, 
Fi guenderedie, İs evi alèt-i ighra, sil ta- 
zianè. — de la chair, «gx &ule ghaldbö-i chéhoët 

AJGUISER, v. à., vanlı bildmdk, Su, qu sivritmèk. 

AIL, 5. M., Cle yuo sarmeçag. 

Ae, 8. f., OUS ganad. — droite, )yö gbo sagh gol. — 
gauche, İs Jo sol gol. 

Arré, e, adj., JOUS qanadle. 

AILLEURS, adv., v9, AËËs bachga ièrdè. — D'ailleurs, 
let yy boundan ma'da, 5 sök bachga iördön. 

AIMABLE, ad)., rer sèvilèdjèk, yy sèvgulu, pr dilbör, 
Das mahboub, > khoch, yam Chirin. 

ATMANT, E, adj, çi söpidii, Sik a. mouhabbet? 
mayil. 

Armaxr (pierre), 8. M., Lmabliñe mekhladez, [malle 
Lx mekhladez thache. 

ATMER, v.a., aym sövmek, | D hazz et, | ww“ mou- 
habbèt 91. — Je vous aime, e, yav (sim 8izi sèvèrim. — 
S'aimer, vSiym sövirhmek. 

AE, s. f., LAV gaceg. 

Am&, E, adj, du beuiuk, OÙ Sİ! ilk èvlad, — La 
sœur aînée, £lhi5 Sd beuiuk gez gardach. — 
Le frère aîné, illâ da beuïuk qardach. 
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ArsEssE, 8. f, ya Devikluk, AXES Lis hagg-i tè- 
gaddum. 

Ainsi, adv., ass beuilè, ala çö cheuïlè, xls eutlè, lol 
must euïlè icè — Ainsi que, 49 xs nidjè ki. — 
Ainsi soit-il, +, game! xt euilè olsoun, sal âmin. — 
Je veux ainsi, e el xl ss beuilè istörim. 

Ar, 8. m., 9 hava, 5e) ruzguiar. — pour le chant, 
plis magam. — Apparence, 5 5 gueustèrich, 
©, 0 sourel. 

ATRAIN, 8. M., is pirindj, Şi thoundij. 

AIRE, 8. f., yle > harman, 

ATSANCE, 8. £, LYS goldilyg, İyi) eli hal, (>, 
rahatleg. — Lieux d'aisance,â53 kènèf, Liz mèmcha. 

ÂISE, 8. f. cat, rahat, pir sevindi. — Être à son aise, 
Lili ut, rahat olmag, Sa, yav List, rahatleg 
sürmek, Lis şel &lal as houzour oula othourmag. 

Arse, adj., Sims khochnoud. 

Ars$, E, adj., 5935 golai, «lui dçan, gazi, rahatle, 
LAMA ça SÖNDESİ, 

AISÉMENT, adv., LYS golaïleghela, di sig sou- 
houlèt ile. 

AISSELLE, 8. f., LES goltoug. 

AJOURNER, v. a., Assigner quelqu'un en justice à un jour 
marqué, | Last — > — tes aa möhkömöyd 
da’vèt, djelb, ihzar et. — Remettre à un autre jour, 
Val téèkhir et, (ÿa5l,s ae sl, bachga vaqueta 
bragmag. 

AJOUTER, v. 8, LAS qatmag, | se 'ylavd et, | so zamm 
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et. — Ajouter foi, | olüğel y'tigad èt, | oL ür! y'timad 
èt, 1 Als! inanmag. 

AJUSTER, V. &., Lie Ml ouidourmag, ç ği öyb dhoyh- 
roultmag, Lies aïarlatmag, Ste, 55 gourmag. 

ALAMBIC, 8. M., ua imbik. 

ALARME, 8. £, bleë chamatha, sa ili chacherma, gö, 5 
gorgon. — Donner Valarme, Lisëls 50, 5 — aile 
völvöl?, gucurultu bragmag, ! sel LA alt ust dt. — 
Canon d', çı şb La — 15!) varda, ikhbar topou. 

ALBATRE, 8. M., 4.4 5 ag mörmör. 

ALBUM, 8. M., ac mödjmou'a, ahi mahfaza. 

ALCALI, 8. m., (M gla milh-ulgali, Lo; b asi galia 
touzou, AS gali. — volatil, | >», LS nichader 
rouhou. 

ALCALIN, E, adj., Jak galialou. 

ALCHIMIE, 8. f., bea! èl-kimya. 

A LCHINISTE, 8. M., >Les kimyadji, Sas kimyaguèr. 

ALcooL, 8. m., (af! èl-keuhl, gi ami ispirito. 

ALCORAN, 8. M., yİ,5 gouran, &\. rt èl-qouran. 

ALCÔVE, 8. Üy (5 5 50 iatag iri. 

ALÉATOIRE, adj. PT — dt Las bakht Hi ichi, eğen 
mubhèm, die mèchkiuk. 

ALÈGRE, adj., (GAS këïfli, ALES nèchatle, . à chèn. 

ALÈNE, 8, İ., jas biz, AS legh. 

ALENTOUR, adv., Aux environs, Sy > Laz lchèp tchèvrè, 
je Le ',3l dairön ma dar, »001,bi èthrafda. — 
Alentours, 8. m. pl., lieux circonvoisins, L5f bl èfhraf, 
ie djèvanib, A hèvali, Sh ianlar. — Ceux 
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qui vivent familièrement avec une personne, .A>Lua4 
muçahib, 55 qourèna, ASsaXäl Di éthrafendakilèr, 
asik ianendakilèr. 

ALERTE, adj, Llet oïuneg, Ga tchèvik, Sisa > 
djivèlèk, jS Last atcheg gucuz. — Alerte! interj. 
debout, sur vos gardes, Ji «oi hazer ol, LS galg, 
BAP haïdè, si alèsta. 

ALEZAN, ANE, adj. : wi Ji al at, Y,5 qoula. 

ALGEBRE, 8. f, a èl- ee 

ALGÉBRISTE, 8. m., L&İ SAS à ehe ’ylm ul-djèbrè âchina. 

ALIÉNATION, 8. f., vente, rio. d’une propriété, Ets 
firagh, SES intigal, eb, ma, 25 =S 3.>İ akhèrè 
guetchirmè, — des volontés, des esprits, , Gİ Cure 
mubaindt-i èfhkiar, Mess töbaid, en adavèt, 
LV iyii > khochnoutsouzloug. — d'esprit, folie, 
yaz djunoun, > kheffdt, SİS dölilik. 

ALIÉNER, V. à, Lilo satmag, Si yil öldön 
tehigarmag, V gi 3 — sö nagl, firagh èt. 

ALIGNER, V. à, | Lagiua — A) yemli fèsviè, tasnif öl, da :s0 
dizmek, > % ç3 > tcherpeia tchèkmèk, (5:39 53 
in öl bir dizi uzerè gomag. — des troupes, 
ua 5 ms x (5 me askèri seraïa dizmek. 

ALIMENT, 8. M., ele fha'am, Asaş yöyddjek, alis nafaga. 

ALIMENTER, V. à, vak bèslèmek, | olabil ita'm èt. 

ALITÉ, E, adj., > ARS deuchèktè khasta, 

ALITER, v. a, Le Sy él yatayha yatermag. 

ALIZARI, 8. m., L eş İs gezel boïa. 

ALKERMES, 8. M, İŞ aa AS germez ma’djounou. 
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ALLAITER, V. 8., haie Sem sud vèrmèk, Ma, sai èmzirmèk. 
— Allâiter un enfant, da, x xt échodjougha 
memet vèrmèk. | 

ALLANT, 8. et adj., . AS guidèn. 

ALLÉCHER, V. &, Léa MOIS dadandermag, da io 
ichtahlandermag, &$Kaxkes ièmlèmèk. 

ALLÉE, 8. İş Jos let Gb Sal iki Tani aghadjle tol, — 
Allées et venues, J4şİ DS guidip guèlmèler. 
ALLÉGER, v. à, İ Mate — Las tukhfif, taglil di, 
Ress öönlülmek, Xl khafiflètmèk, ey 
CRU T — KS! Gİ El — iuku, agherleghe èk- 

silimök, azaltmag. 

ALLÉGORIE, 8. f., espèce de fiction, ais kinaid, Ji 
tèmsil, ya, roumouz. — figure de rhétorique, 5 Laiul 
istiarè. — allusion adroite, olgsl iyham, Lei ima. 

ALLÉGRESSE, 8. f., AİLE chazleg, b> hazz, giy sèvindÿ, 
yap» surour. 

ALLEGUER, v. a, citer une autorité, un fait, un passage, 
ou istichhad èt, | Sö zikr èt, Sa AS AUDE 
chahadlegha guètirmèk, | ren yas! itian-i chèha- 
det et.— mettre en avant, | |. Lis 5 — Lis —5ff—5 vu 
sèrd, irad, bast, dèr née öl, RU RS guètirmèk, 
Lies Bak gl ortala gomüg. 

ALLÉLUIA, 8. m., al . HEsvo subhan allah. 

ALLER, v. n., « du ds guitmèk, (ls varmag. — 
à pied, 449 ul yayan guitmèk. — à cheval, aha! cf 
SS AE ilè tte. — en bateau, SX als gaigh 
ile guitmèk. — par mer, «xs 5 F1 5 dönizden guit- 
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mök. — par terre, 5.435 . ös 5 garadan guitmèk. — 
en avant, avancer, 449 » Jul ilöri guitmèk. — Aller 
et venir, «Xe Das guidip gulmek. — à la porte, 
La x 45 gapouya varmag. — Allons! xs 
guidèlim. — Allez-vous-en! va-t'en! LS sl haïdè 
guît. — Marcher, &K<, ya iurumèk. — Où allez-vous? 
je) HAS avi nèr diz guidiyorsounouz. — Je vais 
à Constantinople, e, ş4h49 Ayaslüi istambola guidi- 
yoroum. 

ALLIAGE, 8. m., LS ykhtilath. 

ALLIANCE, 8. f., entre les familles, cw, 9uae mugahèrèt, 
wi ia io Lilas _heçemleg. — entre des 
Etats, #WXPLes moua’hèdè, gli ittifag, Sİ» birlik. — . 
ancienne, nouvelle, da — 03 işe ahd-i gadim, 
djèdid. — Bague de mariage, Se; 93 oL nichan 
juzuiu. — Union, mélange, a imtizadj, ayl 
gatechderma. 

ALLIÉ, E, adj., Lââke muttèfyq, bi agraba. — Les alliés, 
les puissances alliées, aâze İs» duvili muttèfyqa. 
ALLIER, v. a., mêler, incorporer ensemble, | - a— LAS 
takhlith, mèzdÿ èt, (ga ASS gatechdermag, CE 5 
garechdermag. — S'Allier, s'unir à une famille, 
| © Buae Aie agd-i mugahèrèt èt, | Was Lilas 
Lili — heçemleg pöida èt, baghlamag. — se liguer, 
İsa Pa — — GS Air &'gd-i ittifag, mouahèdè dt, 

Nİ birlèchmèk. 

ALLOCATION, 8. £., ME mahsoubiyèt, wvuasa$i ta- 

khsiçat, d-> havalf, mt ihsan, sıla athid, 
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ALLOCUTION, 8. f., las khytab, (ga noutq. 

ALLONGER, v. &., Lâl; ouzafmag. — Allonge tes pieds 
selon (la longueur de) ta couverture, Xébl 5)$ ALE va 
Who torghanena yucurd ayaghene ouzat. 

ALLOUER, V. à, İ yem mahsoub èt, | yani taïin öt, 
| yaşn3” takhsis èt, | al, hèvalè èt, she. Lui 
İ a a— ihsan, athiè, bakhch èt. 

ALLUMER, V. 8., Lâl yagmag. — S'allumer, Läéb yanma, 
Lise thoutouchmaq. 

ALLUMETTE, 8. M., was AS kibrit. 

ALLURE, 8. f., US, rèftar, Lis, rèvich, 3 > » y tavr 
ou harèkèt, SMS guidich, iy, yi teuruïuch. — 
du cheval, e Xl èchguin. 

ALLusıon, 8. f., MLiS kinaid. 

ALMANACH, 8. m., kali. salnamd, kali», rouznamè, v3 355 
fagvim. 

ALots, 8. m., ö,e 'eud. — Bois d'aloğs, ç>l£! Se ’eud 
aghadje. 

Arol, 8. m., yle 'ayar. 

ALoRs, adv., v5 »! o zaman, c3,lel ol vaget. 

ALOUETTE, 8. 5 e tchaïr qouchou. 

ALOURDIR, V. &., Ki YAMİEİ agherlachdermag, Kia, 

Sa, 3 baçegleg alize 

ALPHABET, 8. m., L Lai èlif ba. 

ALTERCATION, 8. £, dos" mudjadèl, 5 La muchadjèrè, 
gö niza, Aşk > tchèkichmè. 

ALTÉRÉ, E, adj, jwpao souçouz, (il; ss YA 
yili alu hil? gatelmech. 
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, ÂLTERER, v. a, ERA LAS S deichtirmök, ivy bozmag. 

ALTERNATIF, VE, adj, go deichilön, lux mu- 
ténavib. 

ALTERNATION, 8. f., EA 3 névhèt, 

ALTESSE, 8. £, Sos hazrèt. — Son altesse, leur altesse, 
Sl a hazrètlèri — Son altesse le grand-vizir, 
«sb rs! Şo als? il S dévlèrtu fakhamötly 
sadri a'zam hazrötlöri, 

ALUN, 8. m., SLé chab. 

AMABILITÉ, 8. £.,, Xİ, Sy sövgululuk, Sl tchèlèbilik, 

, Se a chirinlik, esli) lèthafit. 

AMADOU, 8. m., 5 gap. 

AMADOUER, v. à, | milite — Lis témèllug, mudahönd et, 
Al El okhehamaş, Era] avoutmag. 

AMATGRIR, V, a, ilik | areglatmag, İğ _#) zaboun et, 
DOUTE zaiflatmag. 

AMANDE, 8. f, pol badèm, gön maghz, pi teh. — Huile 
d'amandes, uh pol badèm ïaghe. 

AMANDIER, 8. m., PE! pol badèm aghadje. 

AMANT, 8. m., ou sövgulu, Li ile ’acheg. 

AMANTE, 8. f., Ko sèpgulu, ss ma chouga. 

AMARANTHE, 8, £, RS jo solmaz tehitchök, 
ÉSA AS gadifi tchitehöyi, 

AMARRER, V, a., KaYa, baghlamag, CAN ETES El ls 
palamar il? baghlamag. 

Aas, 8. m., LÉ Yeghen, xess kiomè, GS 5) birikindi, 

AMASSER, v. a, ig b thoplamag, Lis: ieghmag, 


İma djèm ot. 
> dj 
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AMATEUR, 8., pygw SEVEN, | ç Fi ye Sövİdİİ, A havèsli, 
Je havèskiar. 


AMBASSADE, 8. f, SLI éléchilik, & lé sèfarèt. — 
Hôtel d'ambassade, sil Lan sèfarètkhane. 

AMBASSADEUR, 8. M., (#\ul èléchi, öm sofir. 

AMBIGU, vE, adj., Uma tlbis, hüma Xi iki manale, 
pt mubhèm, Siz tchatal. 

AMBITIEUX, SE, adj, yalm! el Sİ, Loic 'yzzet ou ikram 
istéyèn, azla yaz > haris-i manseb, Low SERA 
oulouloug deliçi. 

AMBITION, 8. Ê, LM hasrèt, >) >! arzou, Lİ e ka magh- 
rourloug, lw Lo; hers-i chan. 

AMBLE, 8. m., çyaKl dchkin, AE, ya orgha. 

AMBRE, 8. M., şir 'ambör. — jaune, Les kèhribar. 

AMBULANCE, 8. £., ailsxims khastèkhane. 

Avr, 8. £, > djan, e» rouh. — Mon âme, = 
djanem. — Individu, ,â5 nöför, (yi nèfs, pl. (we 
nufous. 

AMÉLIORER, V. &., | go! islah èt, er öyilötmek. 

ÂMEN, 8. m. yuyasl dn 

AMENDE, 8. f., xs djörime, djèrèmè. — Amende ho- 
e de ei > xls Üle alinin igrar-i 
djurm ve talèb-i a'f. 

Mol eslah, Avi tashih, seen) 

eiyilönmö, &43y03 RU éyiliy  : — gm fechque.- 

Modification d'un projet de loi, |olsi tèa’dil, pl. 

Mola téa'dilat, SAS tébèddul, pl. SAS töbid- 

dulat. 


ÂMENDEMENT, 8. M. 
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AMENDER, V. à, | sua i— Mol eslah, tashih èt, 

lJaotes — ou tebdil, tèa'dil öt, L&AaS si onarmag, 
Aİ Eb doghroulimag, Léeloi ousloulatmag. 

ÂMENER, V. 4, ua, QXS guètirmèk, | LA djèlb èt. 

AMÉNITÉ, 8. £., ES lètafèt, & 3.2 zèrafèt, Sü chèn- 
lik, Sİ); LS guzöllik, Sas khochloug. 

AMER, BRE, adj., , ,>) adje. — au fig., Li>aisf adjena- 
djag. — Parole amère, Yem KL? adje seuz. 

AMERTUME, 8. £., Lili adjeleg. 

AMEUBLEMENT, 8. m., SM...» fèdjèmmulat, LA èchïa, 
yi — 45lb »İ dp faqueme, deuchèmègi. 

AMI, E, 8., vav dost, ul ahbab, L yar. — Mon 
cher ami, pü sa e is bènim 'aziz dostoum. — 
Ancien ami, v3 «445 gadim dost. 

AMIABLE, adj., (Mo tb thatle dilli, Sy 55 guièr 
tuzlu. — A Vamiable, all js ülb #hatle dil ilè, 
es da dila niza, , çel sil bittèrazi. 

Ayıca, E, adj., 4" mouhabbôtli, lis muhibbanè. 

AMICALEMENT, adv., SİL muhibbanè, xls dostand, 
eN ULAN dost guibi, 

AMIDON, 8. M., XL sl ag nichasta. 

ANIXCIR, V. a., KİSİ indijtlimek. 

AmıraL, 8. m., L&L SAS gaptan pacha. — Vice-amiral, 
SG a, gapoudana böy, S3 sis 5lg patrona böy. — 
Contre-amiral, S5 A9, rehala bey. 

ANIRAUTE, 8. İ., (20,45 Lo döria gapoudanleghe. — 
Arsenal, e sila .5 tör sanli 'amird. 
AMITIÉ, 8. f. Hs dostloug, vw mouhabbèt, uya 
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muvèddèt. - Ancienne amitié, ils, Xl èski dost- 
loug, x LAS mouhabbèti gadimd. — Étroite 
amitié, «ml wlfêk, 

Ammonluc, 8. m., ULëS nichadir. 

AMNISTIE, 8. Ê, (A sûe afv-i oumoumi, aşi pyar 
nisian-i teuhmèt, kain! PE guötchöni ounoutma. 
AMOINDRIR, V. &, | yasli — MALET taglil, töngis dt, 

ulm! öksilimik, Ül 5 azaltmag. 

AMOLLIR, v. à, Lläess Toumchatmag. — S'amollir, 

Liiliess oumchanmag, Ale Gérer ioumchag olmag. 

AMONCELER, V. &., Lists yeghmag, | Lai istif dt. 

AMORCE, 8. f., v3 yèm, Lol ;£i aghez otou. 

AMORTIR, V. à, | Joe — ef — ai —oL >) ikhmad, 
teskin, kèsr, tba'dil èl, Aa 45 quermag, Lis ua 
basdermag, AeïäsS guèvchètmèk. — une dette, , g.&bil 
Ny JMS — athfa-i, ihlak-i dön et, MS es oyy 
bordjou tukètmèk. 

AMORTISSEMENT, 8. M., V. ci-dessus. — En arch. 5 tadÿ, 
MS kulah, xASÙ taquie. 

AMOUR, 8. M., us mouhabbèt, > hubb, Sym sèvgu. 
— d'un sexe pour l’autre, we 'achg. — Amours, 
f pl, Lâlâğe achegleg. — Pour l'amour, +5 
itchin. — Pour l’amour de lui, d'elle, 5 5 u$il 
yyl onoun khathere itchin. — Brûler d'amour, 
isil Ai Lie 'achg ilè tanmag. 

AMOURACHER (S/), v.r., 1 Alg! ile a’cheg ol, (ÿehél LS SS 
gueunul baghlamag, Läl,i vouroulmag, List al 
abaig iagmak, (loc. prov.). 
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AMOUREUSEMENT, adv., söle ’acheganè. 

Amoureux, 8. et adj., i&c 'acheg, AL yavouglu. — 
Amoureuse, s3, xa ma'chouga. — L'amoureux est 
aveugle, 5,25 (493! izle 'acheg olan keurdur. 

AMPHIBIE, adj. 8.Mm., 45 9 Xİ 9 höm abi höm turabi, 
ya so D 30355 9 hèm garada höm souda iachar. 

AMPHIGOURI, 8. M, İS sakla! — se cime manaçez, ra- 
betaçez kölam, > ye Lili — kaz salchma, ga- 
recheg seuz. 

AMPHITIÉATRE, 8. M., AĞ ŞİRK AS gadömöli soufa. 

AMPLE, adj, Je bol, AKS guènich, sml vacy”. 

AMPLIATION, 8. f., le double, la copie d’un acte, SW.5 
nouskha, 5,90 sourèt. — Lettres, Dita (521 Amali 
tafsili havi méktoup. 

ÂMPLIFICATION, 8. f., aslın mubalagha, Mais tafsil, 
İbi tathril, Alya 301; of Woo! ouzoun ouzadeïa 
seuylömd. 

AMPLIFIER, V. à, LAZ, bollatmag, Lir LS gabartmag. 

AMPOULE, 8. f, L£ 45 qabardjeg. —  ,>İyo surahi. 

AMPUTER, V. A, m3 hésmèk, | as! gös gathy' a'za dt. 

AMULETTE, 8. £, Mile hamail. 

AMUSANT, E, adj., 48.0 zévgli, Alès sèfale, ik İSİ 
eilöndidli, | çizip has köif vöridji, AS touhaf. 
AMUSEMENT, 8. M., İLE zèvq, & SUS! eilèndjè, mai > 

djumbuch. 

AMUSER, V. a., Sayda! eilöndirmik, Sa a, Lio sèfa 
vermek, Babel 553 zè0g baghechlamag. — S'amu- 
ser, UX.4S! eilânmik, 1 [55 2dvg èt. 
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AMYGDALE, 8. f, SOL badèmdjik, söz) lèvatan. 

Ax, 3. m., et ANNÉE, s.f., Ju yil, aim sönd, Lu sal. — 
L’an passé, ki LES guètchèn sènè, yak belder. — 
L'année prochaine, hk. A. >2.$ quélèdjek yil. — 
Jour de l'an, b Sas yil bache. — Nouvel an, 
us Şa ni yil. — Par an, sök sènèdè, mA 
yilda. 

ANACHORÈTE, 8. m., AS, zahid, İlAİ abdal, seyi 
munzèvi. 

ÂNKACHRONISME, 8. M., ayi İban sehv-i, khatha-i 
tarikh, ASE sa ali — Ma fel, tarikh ianlechleghe. 

ANALOGIE, 8. f., yz qyas, mani fèchbih, Logis 
munaçibèt. 

AmALOGUE, adj, ys! ouyar, Lil muvafyg, cuwlita 
mutènaçib. 

ANALYSE, 8. f., xa= teheuzmö, (A5 tèfryg, Mais" tahlil, 

ANARCHIE, 8. f, Li mul bachsezleg, Nous > hu- 
kioumétsielik. 

ANATHÈME, 8. M., vmisi la’nèt, la 5 bèd dow’a. 

ANATOMIE, 8. £,, ESS eks 'yimi tèchrih. 

Axcèrres, 8. m. pl, Ul atalar, Li ut èslaf, SA I 
ödjdad. 

Axcois, 8. m., ao, sardèla, 2 mes khoumsi 
baleghe. 

Ancrex, NE, adj., Kel öski, NS gadim, (ğe. sabeq. 

ÂNCIENKETE, 8. £, İKİ öskilik, ua NS goudmiyèt. 

AxcRE, 8.£., Xi lénguèr, sesi (+S guèmi dömiri. — 
Lever l'ancre, Lie AS 445 demir galdermag. 
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ANCRER, v. n., jeter l’ancre, Aİ 39 dömir âtmag. 
AE, 8. m., ül èchèk, LAS x mèrkèb, > khar. 
ANBANTIR, V. à, | [5,3 togh èt, | pe! y'dam èt. 
ANECDOTE, 8. £, Lu hykiaidt, ma gessa. 

ANEMLE, 8. f., çün Sanzaefleghe,es Lao 20'f-idöm. 

ANERIE, 8. f., ME dehöklik, 84 hamagat. 

Axesse, 8. f, Mü, çay dichi èchèk. — (558 gandjeg. 

ANEVRISME, 8. M., Low il anèvrisma. 

Axe, 8. m., la melik, pl. Le möla'ik. 

ANGÉLIQUE, adj., LIN möla'ikiand. 

ANGINE, 8. f., des khounnag, kime ia boghaz 
seguelmaçe, (ges pır boghaz queçelmage.  — 

ANGLE, 8. m., AS heuchè, sl>p boudjag. 

ANGOISSE, 8. f., 5 Su zidjrèt, lune mouzaiga, a XS 
kèdourèt, 2£ gham, Al èlèm, LG taça, A5 tèlach. — 
Poires d', Oyal iyi ;léss boghaz bouran armoud, 
LAS! akhlath. 

AXNQUILLE, 8. £., LL «us yilan baleghe. 

ANIMAL, 8. m., Lo haïvan, pl. ül, haïvanat. 

ANIMAL, E, adj, la haïvani. 

AXNIMALITÉ, 8. Î., Aİ, haïvanleg, cuil haïvaniyèt. 

ANIMATION, 8. f., xt 5il = djanlanma. — Vivacité, 
EL quezghenleg, Lire djivdjivlik. 

AXIMÉ, E, adj, Xl djanli, e» | s3 zi rouh. 

ANIMER, V. &, dass &Aë ghaïrèt vèrmèk, (ğavulil> 
djanlandermag. 

ANIMOSITÉ, 8. f., Yo. gharèz, ASİ eukè, sulmii nefsa 
niyet. 
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ANIS, 8. M., yam anaçon. 

ANNALES, 8. f. pl, (Sym ayi tarikhi sènèvi, Ey 
tèvarikh. 

AxsEav, 8. m., boucle, xäl= halga. — Bague, di: uzuk. 

ANXÉE, 6. f., Voy. AN. 
Axxexe, 8. £, blue mouzafat, Lise mulhagat, 
es tövabi. _ 
ANNEXER, v. a. | ça — asli izafe, ilhag öt, | laz, —eso 
zamm, rabth et, La çi artermag, Lis gatmag, 
ha Xl birlèchdirmèk. 

ANNIHILER, V. &, Voy. ANFANTIR. 

ANNIVERSAIRE, Adj., Def | çk S5N5 filanen söneçi 
gunu. 

Axxoxce, 8. f., 4> khaber, . Mel y'lan, pl. Ne! y'lanat. 

ANNONCER, V. a, Hain > khaber vörmek,  Acl—lil 
| Læël inha, y'lan, ich'ar èt. 

ANNOTER, V. a, | 4445 tahchid et, ess Ti chèrh 
vermek. 

ANNUAIRE, 8. M., aliil salnamd. 

ANNUEL, LE, adi., ç5yiw söndvi, Lil yilleg. 

ANXUITÉ, 8. f, İaşe | geyim söndvi tagsith. 

ANNULAIRE (doigt), 8. m, all mel euksuz parmag. 

AxxoLer, v. à, ! İL las baththal öt, ! Sas öbthal èt. 

Axosuir, v. à, Lili ouloulamag, Hayız Li,ü chèrèf 
vörmek. 

ANODIS, INE, adj. j#ype 2ararsez, wo 8020502, PR 
gouvvetsez, (El baïaghe, smisa9! èhimmiyètsiz. 

ANOMAL, ALE, adj, z > yer gaïdèdèn kharedj, 
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yeiyiö ganounsouz, jai nezamsez. — Verbes, gi 
sömai. 

Axon, 8. m., Luo sepa, yk « ül èchèk Tavrouçou. 

- ANONYME, adj, 5 px âdsez, okan, çel ismi na ma'loum. 

Anse, 8. f., LA), goulp. — Petit golfe, | 5x5 goy. 

b ani 8. M., &WAb, règabèt, cages khouçoumet, 
olma um 

Anecone E, adj. ESA évuèlki, SNS! iptidaki, & US 
ilk, ae mougaddèm, ilm sabeg. 

ANTÉCHRIST, 8. Mm., JL5S dödjdjal, 

ANTENNE, 8. f., «jou Sördn, ESA artèna. 

ANTÉRIEUR, EURE, adj., Ae mougaddèm, ANS agdèm, 
Lil sabeg, LS oh ileriki, (AS of cunki. 

ANTHOLOGIE, 8.f., SU Skeç mèdjmouè-i muntèkhibat. 

ANTHRAX, 8. M., #4 djèmrè, 3,5 À iane gara, 

ANTHROPOPHAGE, adj, ç ss pol adam tèyidji, #5 a 
mördumkhar, 

ANTICHAMBRE, 8. f., Lâle). sèlamlyg, ae mabèïn, 325 
ul qahvè odhace. 

ANTICIPATION, 8. f., «as pèchin. — Par anticipation, 
ü 5 3e! ext pèchin olarag. 

ANTICIPER, V. a, İNS ol HAE vagtendèn dvvdl guèl- 
mek, | li tögaddum öt. 

ANTIDATER, V. a, LS ayi pia mougaddöm tarikh 
gomag, (55 ayi yök falan tarikh gomag. 

ANTIDOTE, 8. M., SJ; panzehir. 

ANTIMOINE, 8. m., (SL Am surmè lache, sèlb iel, 
rasteg tache, exil antimon. 
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A xrrocpE, ville, xaf ll önthakid, anthèkkè. 

AxTiPaATHE, 8.f, (ao umaab thabi'at zedde, 83 nèfrèt. 

AXTIQUAILLE, 8. £, JA Keş Sel esqui pusqu chöiler, 
who Fhurdèvat, 

AXTIQUAIRE, 8. M., L ASİ, xnçuXS ÇL3İ asar-i gadimèyè 
vaguef, KT, ilini yl Sel ağ zöman chèïlèrin- 
dön aghnar. 

ANTIQUE, adj., wi eski, xs gadim, aie ‘ai 
xl antiga. 

AuTIQUITÉ, 8. f., RU öskilik. — Antiquités, aç 3 |3! 
asar-i gilin 

ANTRE, 8. M., (il in, s ika maghara. 

Axvs, 8. m., LS gueut, ds buzuk. 

ANXIÉTÉ, 8. Î., Shi! eztherab. 

Aovr, 8. m., , eşime! aghostos, ji ab. 

APAISER, V. &, Like ile mulaïemlatmag. — S'apaiser, 
vor, Jill, rahatlanmag, öl azda sukiounèt 
as 

Ararace, 8. m., Lol ke mulk-i khass, Lx |arpaleg, 
url; ziamèt., — Ce qui est le propre de quelqu'un ou de 
quelque chose, Goma makhsous, Ja oi khass mal. 

Arparmır, 8. f, Lie D dhouïmazleg, M, böladet. 

APBRCEVOIR, V. à, Lies &i5-s fargena varmag. — 
S'apercevoir, İc gueurunmèk, As ils bilinmek, 
SDLLENST anlachelmag. 

Arerçu, 8. m., vo £houlacè, khoulaça, da haïlè. 

À Pau Près, adv., UL, * takhmina, Lu is tègribèn, «Lo 
sanki. 
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APITOYER, V. &, | ouai — us tahrik, tèhyidÿ et, 
ass Za mörhamdtd guètirmèk. — S'Apitoyer, 
İ safa mèrhamèt et, vin) adjemaq. 

ApPLaniR, v. a, Mv duzèlimèk, CAS golaïla- 
mag, | xiqms tèsviye èt. 

APLATIR, v. à., | pres tasfih èt, Ligues iasseltmag, 
iel iaslatmag, Sail özmek. 

APLoMB, 8. m., Assurance dans la manière d'agir, «1,3 
sèbat, ile metanet, Şişi ds iurdk gaviliyi, 
Uyuz djèçarèt, AS pèklik, LS > djan gonvvötü. — 

— D'aplomb, (slim mustèvazi, Ass 39 dim dik, yeyb 


ArocryPse, adj, çyil.e maznoun, si sakhtè, 48 
za ghaire meu'töbör, yazık chupèli, mot açelçez. 

APoPLEX!E, 8. f., also damla. 

APosTAT, 8. et adj., 4c,5 deunmö, AS, mourtadd. 

APOTHICAIRE, 8.M., >> ézadji, Liam! ispèntchiar. 

Arörre, 8. m., Jo, rèçoul. — Envoyé de Dieu, ali Dow, 
rêçoul ullah. 

APPARAÎTRE, V. D, CSS gueuzukmèk, İS gueu- 
runmèk, | gl zouhour di, yi le — Pb zahir, 
numalan ol. 

APPAREIL, 8. m., ,5.b fhagem, GAÎT dlèt. 

APPAREMMENT, adv., Le ghaliba,ss Si zahirda, sx &5,S 
gueurunuchtè. . 

APPARENCE, 8. f., 5 9 gueustèrich. — En apparence, 
333,92 ya sourèti zahirèdè. 


APPARENT, E, adj, eyi gueurunèn, Mu bèlli, Sb zahir, 
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APPARITEUR, 8. M., «os meuhzur, ee tchavouch. 

APPARITION, 8. İ., xé$ gueurunmè. 

APPARTEMENT, 8. M., ab, odhalar, sö gonag, © 
gat, 5,519 dairè. 

APPARTENANCE, 8. £., «Se 'alaga, İnka mute'al- 
ligat. 

APPARTENANT, E, adj, Lälete mutöalliğ. 

APPARTENIR, V. 1, ila mute'allig ol, o! pme min- 

soub ol. — Ce livre m'appartient, Ask LU à bou 

kitab benimdir. 

Appas, 8. m. pl, MS guzöllik, 5% chivè, L naz. 

APPAT, 8. m., pi yöm, Az djèzb. 

AprauvRır, v. &, | 485 faguer èt, ME İlya > 
tokhsoulloug guètirmèk. — S'Appauvrir, o! 489 faquer 
ol, Léal Esi aslam >, Tokhsoullougha do: 

APPEL, 8.m., ka gl a GG hayİsİ laa mdidan 


ogoumace. — Recours, cal. muradjaat. 
APPELÉ, E, part., nommé, ent sam tèsmiyè oloun- 
mouch. 


APPELER, v. a., | Aa gl échaghermag. — Appelez le 
domestique, EL (5 (Wah khyzmètkiari tehagher. 
— en justice, (ğa Elka (3 mème tehaghermag. 
— Défier, ! ces mise méïdana da'vöt 28. — Avoir 
recours, | cale muradjaat èt. 

APPELLATIF, VE, Adj., ei pl ismi djins. 

APPEXNDICE, 8. m., JS zöil, x&>Ÿ lahiga, kasa zamime, 
yi! Lt sonradan öklönmich. | 

APPESAXNTIR, V. A., Li e! agherlatmag. Sc) basmaq. 
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APPÉTISSANT, ANTE, adj, | ç Sy Lexël ichtah vèridji, 
SES — ES) Tl istèk azderedje, guètiridji. 
APPÉTIT, 8. M., he chtiha, ichtah, 9 harès. — Avez- 
vous de l’appétitP als Slexäf ichtihanez varme, — 
Oui, monsieur, Lt cg! vèt öföndim. — Non, mon- 
sieur, XX! > khair dfèndim. 

‘A PPLAUDIR, V. &, dar Jel gagmag, En Ül 21 tcherp- 
mag, A9 wi âferin dèmèk. 

APPLAUDISSEMENT, 8. M., 458 Jİ à! gagma, yam! tahsin, 
oi âferin. 

AppLıcaTL10N,8.f., kayalı apechterma,cs as ghaïrèt,5s 
diggat, ANS yadam, şw sa'y. — Adaptation, Li sarf. 

APPLIQUER, V. &., ea fapechtermag, Lies gomag. 
— S'Appliguer, faile ichalechmag. — Adapter, 
| Lino sarf &t. 

APPOINT, 8. ML, yn$ kusour. 

APPOINTEMENT, 8. M., aâıb, vazif?, söle uloufè, ilme 
ma'ach. 

ArrorT, 8. m., (55 kb bazar iri, low sörmaid, Lal j 
QUI réès ul-mal. 

APPORTAGE, 8. m., Lille hammalleg. 

APPORTER, V. ., S3 guètirmèk, — Apportez-moi de 
Veau, yaf wo sou guèlir bana, 

Apposer, V. a, Lilas gomag, Lile,s| vourmag, | ges vaz 
oi. — les scellés, ge muhurlömek. 

APPRÉCIATION, 8. f, Laïel itibar, Guns AS tagdir-i 
queymèt, adas e ya gadr ou queymèt bilmi, 
— Cas, opinion, ob zann, US queyas. 
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APPRÉCIER, V. a., Saf Les paha kèsmèk, cheb a5 
gyimèt bilmek. 

APPRÉHENDER, v. a., Saisir au corps, ! Lx zabih öt, 
ES tagalamag. — Craindre, | >>! ihtiraz öt, 
GS, gorgmag, | LS khdvf èt. 

APPRENDRE, v. à, Açı! euyrènmèk, | hea tahsil èt. 
— par cœur, | ssl özböret, All èzbèrlèmek. — In- 
struire, İs! euyrètmèk. — J'apprends la langue 
turque, eya Sol çk si yi liçani turkiyi euïrèni- 
yoroum. — Apprenez-vous le français? | 3a=-mil,s 
ai e! fransizdjaye euïrèniyormougoun. 

APPRENTI, 8. M., OS LE chaird, Cr tcherag. 

Arrrtr, 8. m., AS tèdarik, xag5 tèhiyè, kari törbid. 

APPR#TER, v. à, (ğlyol> hazerlamag, dus duzmèk. 
— des cuirs, ete, Halası sèpilemèk. 

APPRIVOISER, V. à, | e — ili töönis, tèèlif et, 
GARİ alechdermag. 

APPROBATION, 8. f., Ales ol eït boulma, Lo, riza, EST € 
böyönmö. 

APPROCHANT, E, adj, yili, yaglacher, si yagen. 

APPROCHER, V. 2. (ASUS yaqlachtermag. — de 
quelqu'un, (ğe ais birinè Tanachmag. — v. »., 
(% yaglachmag, | Si tègarrub dt. 

À PPROFONDIR, v. à., | Gesi tèa’miq Öl, (5 eyy dörin 
gazmag, À su Sul istiknah öt, (ls mg kunhind 
varmag, | LES tödguig dt. 

APPROPRIER, v. a., rendre propre à. convenable &..., 
| (és tevfig dt, (2859 ouydourmag, (ga A éël 
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laguechdermag, ! Was takhsis èt, — S'approprier, 
İ ua&— İha. zabth, ghasb öl, yaşa SB mimi 
! olm! — n?fsind takhsis, isnad èt. — Ajuster, ! salak 
tanzim dt, (gayi dl > husnu hal? gomag. 

APPROUVER, V. &, Says > khoch gueurmèk, HAR 
beitnmek, » x, razi ol, | İyi gaboul èt. 

 Approv ISIONNEMENT, 8. M. Le di 

APPROXIMATIVEMENT, adv., Lis takhminön, Las 5 ta- 
gribön. 

Appui, 8. m., dus dèstèk, ğzailb dhayanadjag. — 
Protection, a5)! arga, ço 4 iardem, sel y'and. 

Appuyer, v. a., (göl dhayatmag, (Za b dhayamag, 
Fu göğyid èt. — S'Appuyer, (kb dhayanmag. 

APRE, adj, syak$ köskin, Lim sèrt, dS dik. 

Après, adv., 3 wo sonra. — que, aRilS<S hatchanki. — 
D'après, 549 gueurè. — Un mois après, s Ko {fl 33 
bir didan sonra. — Après tout, li lakin. — Après- 
demain, 3 sl So OS yaren döl o bir gun, 
3 ua yarendansonra. — Après vous, so sys 
sizdön sonra. 

A PRÉSENT, adv., (SXe% chimdi. — J'irai à présent, 
PAS LsXeë chimdi guidèrim. — Pour à présent, 
AA chimdilik. 

À Propos, 8. m., Voy. Propos. 

APTITUDE, 8. f., LAN qabiliièt, Am isti'dad. 

ÂPURER, v. à. m EE g2 hisabe gat, töngih 
êt, İyi | Mz tömizlömek, kèsmèk, bitirmek. 

Agvepuc, 8. M., des yo Sou Tolon, US kunk. 
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AQUEUX, SE, adj., do soulou, Xi âbdar. 

ARABE, 8. et adj., ce 'arab, Le 'ardbi. — Langue 
arabe, 4 -£ Lem) liçani ’arèbi. — En arabe, a Su,r 
’arabtcha. 

ARABIE, pays, yle 'ardbistan. — Heureuse, «ye. yèmèn. 
— Déserte, 15 hidjaz. 

ARABIQUE, adj., à.e ’arèbi. - Gomme arabique, 3e &wo 
zamg ‘arèbi. 

ARALGNEE, 8. f., =" sl eurumdjèk. — Toile d’araignée, 
El İSİ si eurumdjèk aghe. 

Ararır, montagne, , ç£Llb ,£) agher dhaghe. 

ARBITRAIRE, adj, (sola istibdadi, 3s eurfi, sil, 
il rèyè baghle, Lite io iradètè mènouth. — 
Tyrannique, kb zoulmi, 0,5 3% khod bö khod. 

ARBITRE, 8. M., Slxe miyandje, »-Xas)) arbitro. 

ARBORER, v. &, 30 dikmèk, A. X> tchèkmèk. — le 
drapeau, «LS Ge bairag tchèkmèk. 

ARBOUSE, 8. Î., | çe &>,5 godja ièmichi. 

ARBRE, 8. M., gi aghadj. — à fruit, Lei saa mêïvè 
aghadje. 

ARBUSTE, 8.M., (JU fidan, diz tehale, ( ille aghadjleg. 

Arc, 8. m., (sb idi, 3 kèman. 

ARCADE, 8. f., +$ kömör. 

ARC-EN-CIEL, 8. m., aélo bl ildim saghma. 

ARCHANGE, 8. M., Xe (jm, reiçi melaïkè, İla ih bach 

melek, 5554 İla meleki mougarreb. 

ArcnE, 8. f., de pont, ,.$ kömör. — de Noé, çekini os 


nouh söfinöçi. 
4 
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ARCHÉOLOGIE, 8. f., ac XS ül ele ilm-i açar-i qadime. 

Arcner, 8. m., AS kömand, çk LS kèman taie. 

ARCHEVÊQUE, 8. M., (pwo-iailms (il bach piscopos, cales AAA 
mitropolit. 

ARCHIPEL, 8. M., (5555 abi adhalar dènizi. — L'archipel 
ottoman, (sd 4-30 si ag dèniz djözirdlöri, M> 
lw 55 djézaïri bahri sèfid. 

ARCHITECTE, 8. m., Lexe mi'mar, LU benna. 

ARCHIVES, 8. f. pl, ail 55 döftörkhand. — Actes, Shim 
sènèdat, 5) 135 dèftèrler, ASS gowioudat. 

ARCHIVISTE, 8. M., ika! 30 deftör ömini, şo 435 dèftèrdar. 

ARDENT, E, adj., 4-551 éfèchli, Ki hararètli, yi 
hèvèsli, |5 4£ ghaïrètli, CP4 ianyq. 

ARDEUR, 8. f., CA ghaïrèt, ES âtèch, Vm hasrèt. 

ARDO!SE, 8. f., Lib 5 3 gara thach, çu qaïaghan. 

ARDU, E, adj., hha muchkil, «yüz tchètin. 

ARE, 8. M., pis0 (5)Lèel &3e murebba-i achari deunum. 

ARÊKE, 8. f., sable, p,5 qoum. — Lice, |. jXse méïdan. 

ARÊTE, 8. f., Squelette des poissons, ASS 2SUs LL 
baleg ueltcheghe, diköni. — Terme d'architecture, (4 
ds baleg serte. 

ARGENT, 8. m., métal, Less gumuch, ea Sim. — comp- 
tant, As) Ji nagt agtchè. — Vif-argent, 5915-54 
djiva. — Monnaie, sU para. — Je n'ai pas d'argent, 
Se pile param iogtour. 

ARGENTÉ, E, adj., LAS gumuchlu. 

ARGENTER, V. 8, habiesS gumuchlèmèk, (AİŞE his 
gumuchlè gaplamag, Lidl AL taldezlamag. 
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ABGEXTERIE, 8. £, 32 (ass gumuch thageme. 

ARGILE, 8. f., $ kil, quil, (5 5uk balicheg. 

ARGUMENT, 8. m., terme de Logique, . L®,3 burhan, [AL 
queyas, çyu3) ispat. — Preuve, | 5 dèlil. — Sujet 
abrégé d’un livre, Jef idjmal, sexe mazmoun. 

ARGUMENTATION, 8. f., LL ispat. 

ARIDE, adj., » yö gourou, smkolæ haçelsez, AS geçer, 
ES qouraq. 

ARISTOCRATIE, 8. f., LAS kibarlar, Las LB £ Lux 
hukioumet-i churèfa, kubèra. 

ARITHMÉTICIEN, 8. M., 5% ,ragamdie, 5, JS èhli ragam. 

ARITHMÉTIQUE, 8. İ., 25, be 'ylmi ragam, um Le 
'ylıni hyçab, rs, ragam. 

ARLEQUIN, 8. M., 5 Suma maskhara, 5 S 5.5 gara gucuz. 

ABLEQUINADE, 8. f., Lis Suma maskharaleg. 

ARMATEUR, 8. m., négociant, >Lo, ç4 gudmi sahibi, — 
en course, su, #5 goursan. 

ARME,8.İ., o silah. 

Arte, 8.f., Sez 'asker, pl. SLue 'açakör. — navale, 
Lis, donanma. — Camp, 55,3! ordou. — Armée 
régulière, e-&5 nizam. — irrégulière, 3» usb bache 
bozoug. — en réserve, Là:5, rèdif. — L'armée anglo- 
française, (5) See aöl, mil fransez vè ingliz 
’askèrlèri. — Les armées impériales ottomanes, SLue 
SOLS ’açakèri chahanè. 

ARMEMENT, 8. M., İleşe ,äu söför muhimmati. 

ARMÉNIE, Pays, 443» Şa, érmèni vilaïèti, mate | 
örmönistan. 
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ARMÉNIEN, NE, adj., &a,f érmèni. — Femme arménienne, 
LS ul érmèni qare. 

ARMER, V. 8., Lie MSI silahlandermag, (gl 
silahlatmag. — S’armer, (ÿ > silahlanmag. 

ARMISTICE, 8. m., AS Lis mufarèke. 

ARMOIRE, 8. f., 490 dolab. 

ARMOISE, 8. £., del uma misk otou. 

AROMATIQUE, adj., Les baharle, pe mouattar. 

AROME, 8. m., Les bahar. 

ARPENT, 8. M., iso deunum. 

ARPENTAGE, 8. M., çwhe Sisi 3 ièr eulichmègi, su >lma 
möçahat. 

ARRACHER, V. 4, Liia,Lu$ goparmag. — une dent, 5-39 
(a dich tehegarmag, İS (as dich tchèkmèk. 

ARRANGEMENT, 8. M., elli nizam, Lai 5 tèrtib, 5x0 sera. 

ARRANGER, V. 8., az 30 dizmek, dass duzmèk, kime yo 
a seraçena gomag, İçip pa nizam vèrmèk, 
(ğü55 donatmag, (ğa Sl onarmag. 

ARRÉRAGES, 8. m. pl, - 35 galan, yas gonçour, âb bage. 

ARRESTATION, 8. f., Lait fvquif, 5 ADİ akhz où 
guirift, sma mahbougiyèt. 

ARRÊT, 8. m., .X> hukm, İz 'ylam, JU sidjill. 

ARRÊTÉ, 8. m., Jİ 5 garar, s9)9 25 sl, röy-i garar dadè, 


> hukm. 

ARRÊTER, V. 8., (sb thoutmag, (oi alegomag, 
İLA, févqyf et, (ss) sb dhourdourmag. — S'ar- 
rêter, (ÿe,#> dhourmag, İsi$i eïlènmèk. 

AnnieEs, 8. f. pl, à pêt. 
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ÂRRIERE, s. m., O,İ ard. — En arrière, »,..$ guèri, 95) 
arddan, çyd53.) ardendan. 

ABRIÈRE-GARDE, 8. f., AD fhoundar, s9)! Kil lèch- 
kör arde, $5 5,\ ard gol. 

ARRIÈRE-PENSÉE, 8. İ., (à pla mörami khafii, S3 
LR fikri mèknoun, pl HS guizli mèram. 

ARRIÈRE-SAISON, 8. f., giy duo İS guzun son vagte, 
iye AS khizanen sonou. — Viellesse, (phest 
ikhtiyarleg. 

ABRIÉRÉ, E, adi., LAS galmech, 35 galan, âl bage, xl 
bageyd, 5-38 3.45 guèri galan. 

ARRIERER, v. 8., | AS tödkhir èt, ha RSS guèdjikdir- 
mek, (3 kip AS guèrouyè beragmag. — S'ar- 
riérer, (45 5545 guèri galmag, (5 x Sy sona 
galmaq. 

ARRIVÉE, 8. f., LS guèlich, Jos vouçoul, Se, vuroud. 

ARRIVER, V. D., Jets iôlichmèk, Sİ guèlmèk, İyoy 
(5-5 vouçoul boulmag, (ğ>' Mol, vaçel olmag, Ap 
(is! varid olmag. - Survenir, |, seb zouhour èt, «5), 
(ğe! vage’ olmag, (ile ç 55» vugow boulmag. — Le 
vapeur est-il arrivé? çAS , ssl» vapor guèldimi. — 

Il lui est arrivé un Se SO Éot a 5 bir bö- 
laïa oghrade. 

ARROGANCE, 8. Ê., (lloxas fodhoulloug, (Poe PE 
loug. 

ARROGANT, E, adj., İşsa3 fodhoul, 3Lu.,$ kustah, sl eungu. 

ÂRROGER (9) v. a, SLs"i Lisa ghasbèn tttikhaz dt, 
| (istuf gol iddia-i istihgag èt. 
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ARRONDIR, V. 8., | (G- yle #ouvarlag èt, ) pue — pi > 
döyirmi, mudèvvuèr èt. 

ARRONDISSEMENT, 8. m., Alaa, Sv döirmilik, asil 55 
döirmiletmd. — Cireonseription administrative, EİN 
daïrè, ai mahall?. 

ARROSER, V. A., (line souvarmagq;, (3430 soulamag. 
ARROSOIR, 8. M., EŞİ Se) (Ypo soulamag itchin 
gova. | 

ARSENAL, 8. M., Alu frsanè. 

ARSENIC, 8. M., del (SO selchan otou, ES) 5 zernekh. 

ART, 8. m., métier, waæiso zöna'af. — Savoir, um 3,.mA 
ma’rifèt. — Méthode, 5 fènn, pl. «25 funoun. — 
L'art oratoire, .US le ’ylmi kèlam. 

ARTERE, 8. f., b sü chah dhamar. 

ARTICHAUT, 8. m., LAC önguinar. 

ARTICLE, s. m., de foi, x) M5 gaidi din, ou SASİ ;y39 
din gaidi. — d’un traité, s3 maddè, Là charth. — 
d'un livre, d’un écrit, ua fasl, Ai bind. — à. 
l’article de la mort, simi >) akher-i néfèsdè. — 
Partie du discours qui prècède les mots arabes, et 
qui répond à le, la, les, İl al ou el; ex.: DL if 
el-kitab, le livre. Cet article se nomme grammatica- 
lement Lis #5 e3 lami ta'rif ou Lisxi Li harfi 
ta'rif. — de marchandise, al,ie magoul?, ça mata’. 

ARTICULATION, 8. f., (5 lie! olnag iri, olsa möfaçel. 

ARTICULER, v. &., | Hals çal eïi tèlèffuz öt, CS: sole söle 
maddè maddè iazmag. — S'articuler, Su3! ökldeh- 
mek. 


ASP 55 


ARTIFICE, 8. M., > fènn, la hylè, wsd,an ma’rifèt. — 
Feu d'artifice, İysel OK dtèch oïounou, LES fichènk. 

ARTIPICIRL, LE, Adj., ke, fapna, 245,0 duzmè. 

ARTILLERIE, 8. £, Ab thoplar, ail djèbkhanè. 

ARTILLEUR, 8. M., b thopdjou, thoptchou. 

ARTISAN, 8. m., vazo (MOT öhli sana'at, üze zana'atle, 
Liluol ésnaf. 

ARTISTE, 8. m., LX mio 2öna'atkiar, mina Se éhli 
ma'rifet, JU ustaz. 

As,s.m., LS böy, Lei as, Aş yök. 

ASCENDANT, 8. M., — b thaly', SAS goudrèt, İy-&3 
nufouz. 

g5 8. f. , gs, | irtifa', kiz tchegech, Sao sou- 

gi my'radj. 

an adj., paul dçiali, İçi chargy. 

AsıE (contrée), Lu dçia, Ye öö Mmèchryg vilaidti. — 
Mineure, bi anadhoulou. 

ASILE, 8. M., à (akk seghenadjaq ör, Uslu meldjd. 

AspEcT, 8. M., 39 gueuruch, Lİ gueurunuch, 53 
Tuz, aka manzar, s4> tchèhre. 


ÂASPERGE, 8. m., 5 Lis qouch gonmaz. 

ASPERGER, v. 8., les sörpmek. — en souffant de l’eau, 
ayri pusqurmèk. 

AsPÉRITÉ, 8. f., Aou sörtlik, (ho sarpleg. — Au 
fig. «us khouchounèt, AS duruchti, yiz 
dis tehdtin khoylouloug. 

AsPHALTE, 8. m., SL »_5 gara saquez, «\/25 gateran, 


> guer. 
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ASPHYXIE, 8. İş edi (ğe deg nèfès, Keke boghoulma. 
ASPIC, 8. m., las çöl sagher ielan. — Au fig. İyad Lo 
dili zifirli. — Plante, AM hi sumbul-i hindi. 
ASPIRANT, TE, 8. M. etf., AD fhalib, KE, raghib , LD 

thalebkiar, AG istéklu, hu havèsli 


ASPIRER, V. &, (ÿ yeli nèfès dlmag, (öl (ğive soloug 
âlmag. — V. Bı, À (we hèvès dl, À vale talib ol. 


AsrrE, 8. m., ASS agtchè. 
ASSAILLIR, V. 8.) ( ğ—0l e! (go salmag, | FP. 


hudjoum èt, (ÿekes kis, zel uzèrinè gouyoulmag. 
ASSAINIR, V. 8., | Eee tashih, itabè et, (ÿeÂ£Lo 


saghlatmag. 

ASSAISONNEMENT, 8. M., â43,5 törbiyd. 

ASSAISONNER, V. &., dile baharlamag, | xas 5 tèrbiyè öt. 

ASSASSIN, 8. M., (Sms Vas ol köçidii, Sol euldu- 
rudju, Suha haïdoud. 

AÂSSASSINER, v. à., ha MS euldurmèk, | KS gatl öt. 

AssAUT, 8. M., p S\® hudjoum, iye furuch. — Prendre 
d'assaut, (4 ala, 19 hudjoum ilè almag. 

ÂASSEMBLAGE, 8. m., «> dim, es mèdjma. 

ASSEMBLEE, 8. f., MAS" mèdjlis, cesse djèmièt, Si 
öndjumen, 5,5 dèrnèk. 

ASSEMBLER, V. 2, | > djèm à, (ğa b thoplamag, 
dass dèvchirmèk. — S'assembler, SX 5, 53 bir 
iörd guelmek, (Gİ thoplanmag. 

ASSENER, v. à | o MARS chèdidèn zarb èt, at D 
(pot — pek Le vourmag, (ğ-yh-şö gap- 
dermag. 
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AÂSSENTIMENT, 8. m., Lo, riza, all5 gaboullama, 


ASSEOIR, V. à., (ği be) olhourtmag, (4-5 gomag. 
— B'asseoir, (ğayybo! othourmag. — à table, 295 


(bol sofrada othourmag. — Assieds-toi, ye bi 
othour. — Asseyez-vous, İ Li ofhouroun, bel 
otourounouz. | 

ASSERMENTER, V. &., İL& MİS fahlif àk, İn UE 
iğmin vèrdirmèk. — Assermenté, ic ièminli. 

ASSERTION, 8. £., klik tahgyglömd, ka muddèa. 

ASSERYIR, V. a., (3 AA altena gomag, (gi RAİD 
zabthena almag. 

ASSESsEUR, 8. M. çİşlan SL hakim mouavini, ydi 
hemnichin, Is" mudjalis. 

Assez, adv., is Tétichir, 2 tètèr, yin  èl vèrir, 
YAZİ sala kifaïèt èdèr. — Ce n'est pas assez, 
pes télichmèz. — Cela suffit, yla + bou iètichir. 

Assipu, E, adj, Lâ li tehalechgan, s8 ghaïrètli, 
pole mudavim. 

AssıDu1T$, 8. f., ema Xe mudavèmèt, Birak ghaïrèt, sb. 
muvazebèt, Ai tögayud. 

AssiÉGER, V. à, İ sols mouhagèrè öt. 

AssieTTe, 8. f., sb thabaa, (sas tèpsi. 

Ass1anaTIOn, 8. f., al, haval?, MS tahoil, K> Lai 

Le — ihzar hukmu, muraçèlèçi. 

ASsiGxER, v. a., | als havald èt, | sam ta'yn öt. 

ASSIMILER, V. 2, À bönzötmek. 

ASSISTANCE, 8. £., Skal imdad, 5 L iardem. 

ASSISTANT, E, adj., Os mövdjoud, Fok iardemdije, 
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ASSISTER, v. a., À po, fardem èt, | Shnalimdad dt, (32,s 
gollamag. — Être présent, v. n., (ön boulounmag, 
Lili os hazer olmag, âile oya mèvdjoud olmag. 

AssocIaTION, 8. f., LAM, ortagleg, &AS à chirkèt. 

Ass0CIÉ, E, adj. et 8., Gb! ortag, yü chèrik. 

Associer ($'), v. pron., Le! (25,0 ortag olmag, (56, 
Lilél ortagleg baghlamag, | &S çiz chirkèt èt. 

ASSOMMER, v. 8., Ma Ni eutdurmèk, Hlaşi fèpèlèmèk. — 
à coups de pierre, L&+M%tb tachlamag. — Accabler, 
USA je wAES segldt vèrmèk, | jSS ta'djiz èt. 

ASSORTIMENT, 8. M., convenance, L&il5 fèvafeg, isk 
iaguechegleg. — Assemblage complet de certaines cho- 
ses, A5LO taquem, yla! èdjnas, gisi ènva. 

ASSORTIR, V. &., Mz duzmèk, Dİ owidourmag. 

ASSOUPIR, V. &., Lionel ouyoutmag, Anki) ouyouch= 
tourmag. — S'assoupir, Asiye! ouyouchmag. 

ASSOUPISSEMENT, 8. m., léger sommeil, Lili ice emez- 
ghanmagleg, mis pènèklème, ia yüze) ouyqou 
baçegleghe, LB) ouyouchougloug. — Négligence, 
wakié ghaflèt, GLS, rèkhavèt, 43 fitour, JS kèsl, 
«SKA tönböllik. 

ASSOUPLIR, v. &., Lifli youmchatmag. 

ASSOURDIR, V. 8., (Géo sagherlatmag. — S'assourdir, 
(is! çöle sagher olmag. 

ASSOUVIR, V. 8., (ğayeiyb doyourmag, GA a he- 
zene aldermag. — S'assouvir, Läc.b doymag, Die 
ganmağ. 

ASSUJETTİR, V.A.,LÂ4y AU allena gomag, | ks zabth èt, 
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ASSUMER, V. à. CAT CET uzèrinè almag, Lilo! ss 


mèçoul olmag. 

ASSURANCE, 8. £., isal ömünlük, x5 yk sigourta. 

ASSUREMENT, adv., aXaJ) 2150120, a sahyh, up guère 
tchèk, b bèli, sungaë chubhègiz. 

ASSURER, v. à, | LL isbat dt, SALES tahgyglömök, 
CPS inandermag, | Lei min èt. — S'assurer, 

öl! a sahyh olmag, — de guelgu'un, se confier 

à lui, (ta! inanmag, | SU. Xe) y'timad èt. — Payer 
l'assurance, ua yi Ai yeli sigourta vèrmèk. 

ASSYRIE, pays, yim $ kurdistan. 

ASTHME, 8. M., (um 1 io deg nèfès. 

AsTRE, 8. m., KA yeldez, ST âkhtör, LS nèdjm. 

ASTREINDRE, V. 8., | yas gabz èt, Lili zorlamag, | yas” 
mèdjbour öt, İ saz hasr öt. 

ASTRINGENT, E, adj., ys! (5245 gabz èdèn. 

ASTROLOGIE, 8. £., pF pie ’ylmi nudjoum. 

ASTROLOGUE, 8. M., Sa munddidjim. 

ASTRONOME, 8. M., &AAP (AS! ehli hèyèt, AK fèlèki. 

ASTRONOMIE, 8. f., 449 Le ’ylmi hèyèt. 

AsTUCE, 8. f., Ke mèkr, das hild, (jh aa hi bazleg, 
As, D. dubarèdjilik. 

ATELIER, 8. m., ail kèrkhané, ys dukian. 

AÂTERMOIEMENT, 8. M., «Age meuhlèt, As, vadè. — Re- 
tard , faux-fuyant, on suruklèmè, (ÿaLSS gatcha- 
mag, kil — ye tee se asle ogdan euzur, bèhanè. 

ÂTHÉE, 8. m. Pr dinsyz, Asla mulhid. 

A TRERES, ville, U.5İ atina. 
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ATHÉNIEN, NE, adj., yila! atinale, 

ATHLÈTE, 8. M., «lokes pöhlivan. 

ATLAS, 8.M., ibi athlas. — Mont Atlas, (> ey, dèrn 
djèbèli. 

ATLANTIQUE (Océan), Las — bahri muhyth. 

ATMOSPHÈRE, 8. M., 9 5> djövvi hava, 

ATOME, 8. m., sy, zèrrè. 

Arouns, s. m., js fèdjèmmul, emi zinet, Üz bèzik. 

ATOUT, 8. m., 545 goz. 

ATROCE, ad)., se Xa mökrouh, silk zalim, solu favouz. 

ATROCITÉ, 8. İ., maa ekb zoulm-i djèçim, saa ila > 
kheiandt-i chèdidi. 

ATROPHIE, 8. Ê., ey vèrèm, İP huzal. 

ATTABLER (S°), V. pr., Liba,iol aus aw soufraya otour- 
mag. 

ATTACHE, 8. Ê., gb bagh, büz bènd, OS gaid. — Au fig. 
aşlel SAS gueunul baghlama, »5Ye alaga, kli Ya 
mubtdla olma. 

ATTACBENENT, 8. M., umu mouhabbet, Ms 'alaga, hea 
mil. 

ATTACHER, V. 8. Lie yaş fapechtermag, AaNel bagh- 
lamag. — Attache d'abord ton âne, puis tu le recom- 
manderas à Dieu, A yel au 5,5 5, Ko alel Ji Kİ 
öchöyini övvöl baghla sonra tanreyè esmarla. — S'at- 
tacher, Lis fapechmag, ANEL baghlanmag, 
Mü kayisi wzèrinè duchmèk. — S'attacher d’affec- 
tion, uSayav sövmek. 

ATTAQUE, 8. İ., ey 1? hudjoum, (sl vourouch. 
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ATTAQUER, V. &., | ps SO hudjoum èt, Lis, sl vourouch- 
mag, İsi duchmek. 

ATTARDER, V. 8., LAŞİİ ) — Lies al guddj gomag, brag- 
mag. — S'attarder, Lâl es guddij galmag, İKSS 
guèdjikmèk, CAS 5 gör qalmag. 

ATTEINDRE, V.8., XX ittichmek, hais ww, rast gud- 
tirmèk, Léa gl vourmag. — Pourrez-vous atteindre ce 
soir Varna? PESTE BL 28 le past bou akh- 
cham varnaya ïètichè bilirmiciniz. — Je puis y at- 
teindre, DE A tètichè bilirim. — Je n’y puis at- 
teindre, xx iètichèmèm. 

ATTELAGE, 8. M., eyi gochoum, dl eyy gochoum 
haïvane, à) la unis échift haïvane. 

ÂTTELER, V. 8., 1 iş gochmaq. 

ATTENANT, E, ad)., ua bitichik, Mala mouttaçel, 

ATTENDRE, V. A, UK 4 böklömek, ân b dhourmag. — 
S'attendre, Lä£.! oummag, İ lum sai 3 bir chöyd 
hyçab èt. — Attendez un peu, 5 » yp dhour bir az, x 
Liz bèklè azadjek. — Attendons, js AS bèklèyèlim. 

ATTENDRIR, v. a, Alayı youmchatmag, Lie JE AS pe 
iuröyni galdermag. — S'attendrir, AS 4X5, rig- 
gata guelmek, Lien! adjimag. 

ATTENDU, adv., Xi tehunki, |» öl bagarag. 

ATTENTAT, 8. M., LAæLAS gabahat, ai gast. 

ATTENTE, 8. f., a0l$s bèklèmè, Asal umid, oumoud, ass! 
intizar. 

AÂTTENTER, V. a., NET Ju öl ouzatmag, Î UO ai — es 
gast, tèarruz èt. 
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ATTENTIF, 1VE, adj., 55 diggatle, Yula mougayidd. 

ATTENTION, 8. f., 435 diggat, we, riayèt, a iltifat. 
— Faire attention à, | &55 diggat èt. 

ATTÉNUER, v. à., İ (Po — ölme! iz'af, tövhin dt, — Las 
| SAS, taglil, tergig èt, AölaS! éksilimèk, Giles; 
eee , ay$, Lil mile, zabounloug, dörmansezleg, 
guètirmèk, vermek. 

ATTERER, V. à, Loin 5. İğrd iegmag, CAF NES qa- 
raya tchegmag. 

ATTESTATION, 8. £., XALUOLLE chahadètnamè. 

ATTESTER, v. a., | ASPLE chahidlik dt. 

ArTIRAIL, 8. m., «Sİ alat, L5L thaquem, wİ,o! èdèvat, 
SH él agherleg, (ğinde galabaleg, des uk, es) 
lèvazimat. 

ATTIRER, V. à, NX AUS kendine tchèkmèk, | > 
djèlb ot. 

ATTISER, V. â., Lie ND — Lil Al attehi tchat- 
mag, toutouchdourmag. 

ATTITRÉ, ÉE, adj., uya ia mensoub, (S5k adi, Gossa# 
makhsous. 

ATTITUDE, 8. f., GAS. harèkèt, giye dhourouch, 2 
lavr. 

ATTOUCHEMENT, 8. ML, m4) + mulamègè, Uma MOSS, 
sekizi af İİ 2 518 oglama, ayy Yİ öl surmè, 455 
öl dèymè, xl öllâömd, kak, dogounma. 

ATTRACTION, 8. £., LUAXæ échèkich, İSİ indjizab. 

ATTRAIRE, V. &, İ de — D; djèzb, djèlb dt, SK 
tehökmek. 
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ATTRAIT, 8. M., x2 5 genderma, aa djèzbè, Ci ksLb 
thatleleg. 

ATTRAPER, V. a., tromper, (NA aldatmag. — Saisir, 
Li (houtmag. — Acquérir, Say s3 all elè guè- 
tchirmèk, A4 gapmag. 

ATTRAYANT, E, adj., lee djazib, > hoch. 

ATTRIBUER, V. &., Maın vörmek, işle saïmag, »e—- 7 
Poll — haml, azv, isnad öt. 

ATTRIBUT, 8. M., mo SYJOİ, vaa köifiydi, uma 
khassiydt, > khabèr. — L'attribut de Dieu, ,çâvo alli 
allah syfèti, ou (sb lv syfati bari. — Le sujet et 
Vattribut, AS, İba! öl-mubtida vèl-khabèr. 

ATTRIBUTION, 8. İ. 5 yala 3 Boya” yal oumour-i makh- 
souçö vè méèmourè, :laxel imtiyaz. 

ATTRISTER, V. &, uXa Le melillindirmek, dec AS 
ködör vörmek. 

ATTRITION, 8. İ., âşei feubè, (GG puchmanleg. 

ATTROUPEMENT, 8. m., Lau ghalabaleg. 

Au, art. m., $İ ona, sl onda, Si onounla. 

AUBAINE, 8. f., çöle — çi LS tabandjelaren 
tèrèkèçgi, mirage. — Bien inattendu, 443 a yağ ves 
nimèt-i ghairi mutèragibè, vasi (59 DAS khuda- 
verdi nimet. 

Aus, 8. f, > fédjr, Wii à chafag, soka él AS gun 
aghermace, (553 (D dhan töri. 

AUBÉPINE, 8. f., 20 sl ag dikèn. 

AUBERGE, 8. İ., ASS loyanda, [5595 gonag, . LS khan. 

AUBERGINE, 8. f., . SU, pathlidjan. 
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AUBERGISTE, 8. M., >" logandadje, 5>0 > 
khan sahybi. 

AUCUN, E, adj., xumeS kimsd, mes 3 € 49 hiteh bir kimsè. 

AUCUNEMENT, adv., ali ame 3 ES hiteh bir vèdjh ile. 

AUDACE, 8. f. ve djèçarèt, ds yurèk. 

AUDACIEUX, SE, adj, yi em djèçarètli, sm djeçour, 
gelya pörvaçez. 

AvDEçi,adv., sA3.b «5 bou tarafda,s Ab » pi böri tarafda. 

AU DEDANS, adv., mis] iflchind. 

Av DEHORS, adv., sAihub techenda. 

Av DELÂ, adv., en eutèdè, YAŞ eutèdèn, mb 3 of 
o bir tharafta. 

Av-DESSOUS, prép., #A ALİ altenda. — adv., oyak! al- 
tendan, s3 zir. 

ÂU-DESSUS, pré. BN ag! usiundè, — adv., eye 
ustunden. 

AU-DEVANT, adv. et prép., #5 garche. 

AUDIENCE, 8. f., Ya mulagat, Li ils boulouch- 
magleg. — Audience royale, &sle® «39 divani hu- 
maïoun. — Salle d'audience, LS, divankhanè. ! 

AUDITEUR, 8. m., gal sami, — Titre de certaines char- 
ges, 2 mumèyiz. 

AUDITION, 8. f., gum istima” , el échitmè, m9 din- 
lèmè. 

AUDITOIRE, 8. m., Şiş dinlöyönler. 

Ave, 8. f., AS töknd, xësS gova. 

AUGMENTATION, 8. f., = tèrèqqy, Obs; izdiad, Ke)! 
aritma, 
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AuGMENTER, V. 8, «Sa is söle ziadè vèrmèk, Lite 5)! ar- 
termag, yas beuiutmèk, | se ‘ylavè èt. 

AvauRE, 8. m., sé! oghour, JE fal — De bon de 
295! oghourlou. — De mauvais augure, jrs 


oghoursouz. 


Aueusre, adj., şi,lar'azamödtlu, oyy humaïoun, LS ge 
chèvkètlu. 

AvsoTRD'HUI, adv., 3 + bou gun, poil èl-ièvm, 334! 
imrouz. -- Le pain d'aujourd'hui, us! X5,5 5 bow 
gunki èkmèk. — L'ceuf d'aujourd'hui vaut mieux que 
la poule de demain, XSL (Gb soie (XiS à 
po bou gunki ioumourtha iarenki thavougtan eïidir. 

AUMÖKE, 8. f., aÿuo sadaga, 8; zèkiat. 

AUMÖNLER, 8. M., (5,20 XAXX sadaga nazere, olal imam. 

Avxe, 8. f., oyy archin, s\ûi èndaze. 

AUSER, v. a, Se SİNİ all ogi archinla eulichmèk. 

AuparAVAnT, adv., İs! evvel, «Die mougaddem. — Anté- 
rieurement, je mougaddema. — Deux ans aupara- 
vant, Jsi ain (Al iki sènè èvoël. 

Aurris, prép., (7-Ë fagen, LL fan, wxiil fangnda. — Au- 
près de l’école, ex xxxfe mèéktèbè tagen. — Tl est 
auprès de moi, PEL ianemdader. — Celui, ce qui 
est auprès de toi, e sAKy ianendaki. 

AUREOLE, 8. İ., sez — 5,310 Gy nourlou dair?, tchevrè, 

AURICULAIRE (doigt), 8. m., Sie az sertcha parmag. 

AURORE, 8. f., çuha él LS gun agharmaçe, > fedir. 

POS 8. f., x dinlème. | 

AUSPice, 8. m., az? himmèt, vol? himaïet, alu said, — 
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Sous les auspices du monarque, 55xil#Li lu said; 
chahanède. | 
AUSSI, conj., 50 dakhy, 95 daha, $ hèm, s9 da, dè. — 
Elle est aussi belle que polie, Dİ ? 30! © him 
2d3bli hèm guzüldir. 

AUSsITÔT, adv., ye? hèman, Jui 3 fil-hal, sas! &nide, 

AUSTÈRE, adj., «sw sèrt, Lis gaba, yu kèskin. 

AUSTRAL, E, adj. Sa djdnoubi. 

AUSTRALIE, (pays), LU sel ostralia, SİZ ni djènoub 
mömaliki, 

© Avranr, adv., )% gadar, yale! olgadar, 395 of o gadar. 
- — Autant qu'il faut, I AN! 53 lazem oldoughou 
gadar. — Autant que je vous aime, JA pda LS 
sizi Sèvdiym gadar. — Autant que, af 2 5 hir 
nè gadar ki. 

AUTEL, 8. m., ls myhrab. 

AUTEUR, 8. M., çak s8b8b, Mol asi, Ml Let idjad 
eden. — d'un livre, Lise muèllif. 

AUTHENTIQUE, adj, a sahyh, iza mutèbèr, 

AUTOCRATE, 8. m., | ima ot soulthani mustagyll, 
bise impèrathor. 

AUTOGRAPHE, adj. et 8., ur Aİ AS köndi alil tazel - 
mech. | 

AUTOMNE, 8. m., Je duo son bahar, 5 guz. 

AUTONOMIE, 8. f., oya 55,151 idarè-i Makhsouçâ. 

AUTOPSIE, 8.f., LS kèchf, sislea mouayènè, Es lèchrih, 

AUTORISATION, 8. £., .,Ô! i2n, izin, mes, roukhsat, Let 
idjazèt. 
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AUTORISER, v. &., Maçı, wma, roukhsat vörmek. 

Autorité, 8. f, ASİ ygtidar, vma,X> hukumèt, ANT 
noufouz. — Autorité locale, «XL cat hukumet 
bèldè. 

Autour (oiseau), 8. m., s5 sie tehager qouchou. 

Aurous, prép. et adv., BASİ Dİ fhrafenda. — Autour 
de la ville, axxsl Li dei chèhirin èthrafenda. 

AUTRE, adj., aş bachqa, LS yağ ghaire, >! akhör. — Je 
viendrai une autre fois, ps ae9 ais bir bachqa 
def’ a guèlirim. — L'un et l’autre, tous deux, sam) 
ikiçide. 

AUTREFOIS, adv., «le; 53 ber zèman, 1 LES guétchèn- 
lèrdè, aile; İS! évvèl zèmanda, Lisle sabega. 

AUTREMENT, adv., +] ),5 sé bachga turlu, Ky — Kamfiya 
iogsa. 

AUTRE PART, adv., 50 a a bachga ièrdè. — D'autre part, 
US a bachga ièrden. | 

AUTRICHE, (paya), b Amel ostria, avstria, ASE nèmichè, ES 
GE bètch mèmlèkèti. — L'Autriche, ou le gouver- 
nement autrichien, gİ,3 A. 1; nèmichè dèvlèti, et 
mieux, pa NE AYI MS nèmiche dèvlèti 
fakhymöçi. 

AUTRICHIEN, NE, adj. et 8., sine! ostriali, yasi nèm- 
tchèli, 

AÂUTRUCEE, 8. f., 5 599 dövi qouchou. 

AUTRUI, 8. m., ki bachqage, muss Rs bachga 
kimsè. 

AUXILIAIRE, adj. LS Ok #ardemdie, AA all y'anè èdèn. 
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AVALANCHE, 8. f., das 5 gar yighene. 

* ÂvaLER, v. a., Lis youtmag. 

AVANCE, 8. f., argent payé d'avance, vi ula pèchîn 
para. — Düvenci uş pèchin. 

AVANCER, V. a., pousser en avant, u$a,isf » kal ilöri gueu- 
turmèk, ERA ja gk! ilèri surmèk, S$K> e kol ilârt 
tchèkmèk. — gi n., aller en avant, «S.4,$ Jul ilèri 
guitmèk, Sig As! ilörildmök. — S'avancer, 4443 e Jai 
ilèri guîtmèk, SUN. 5 yaglachmaqg. — Dépasser, 
s3 guètchmèk. 

Avanie, 8. £., İâ3! iftira, Ab zoulm, Al Le sar- 
genteleg. 

Avaxr, prép., del évvèl. — Avant d'aller, J! Yİ guit- 
mèzdèn dvvöl. — Avant de venir, İş! o ös guğlmiz- 
dön èvvèl. 

AVANTAGE, 8. f., #438 faïdè, pl. D3İ,3 févaid, wanèia mèn- 
fa'at, pi kiar. 

AVANTAGEUX, SE, ad)., AG faidèli. 

AVANT-COUR, 8. İf, de JJ ilk havlou. 

AVANT-COUREUR, 8. m., 535 gelavouz, çe > khabèrdji, 
ahli» mougaddèmè. 

AVANT-GARDE, 8. f., MS tehargadjelar, So) Kms 
'askör eunu, seb taliè, J5 » dal ilöri gol. 

AVANT-HIER, adv., (jf AŞİ SO Lies dun dèyil èvoèli gun. 

AVANT MIDI, 8. m., LAL, qouchloug. 

AvaNT-PROPOS, 8. m., A ak mowgaddimd, 

AVANT TOUT, adv. Ex övvtla. — Avant toute chose, ,-9 
Üs! yn hor chèidèn èvoël. 
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Avanr, adj. ets, \Ka+b ihama'kiar, Qmam khaçis, 
Ka pente. | | 

AvaRICE, 8. f., LA Xa b éhama’kiarleg, z4b thama’. 

AvaRIE, 8. İ., yap zarar, (ğin sagathleg. 

Avec, prép., ali ilâ, a là, la. — Avec moi, ajşi 

© ‘bènim ilè. — Avec votre permission, ayi -X.50İ izni- 
niz ile. 

AVENANT, ANTE, adj, JS) > khoch edale, Lâl) latif, 
Je guzèl. - A l'avenant, 5,5 8! ona gueurè, oyası 
ouyghoun. 

AYÉNEMENT, 8. M., âşk 243 takhta tchegma, (yek > 
djulous. 

AvExIR, 8. m., >xS guèlèdièk, K>öl| oladjag. — A 
l'avenir, 5, Kajiss boundansonra, xs eyAiyi boun- 
dan beuïlè, <5, Hpal guèlèdjèk vaget, |. Le; URAS 
guèlèdjèk zèman. 

AVENTURE, 8. f., xx, vaqa’a, La gaza, Less ittifag. — 
D'aventure, par aventure, BL&Jİ ittifaga, &X al, 
rast gudle. 

AVENTURER, V. 8., (ğa — ai kn tes töhliköyd 
gomag, saldermag, Lies kas A moukhataraya 
beragmag. —- S'aventurer, ire Dali [EE era 
téhlikèyè atelmag, salmag. 

A VENTURJER, 8. m., (le! obach, 5 ww sèrsèri, iyi göl 
bache boch, Aso dörbidir. 

A vx vs, 8. f., allée d'arbres, İsi Lille! aghatchleg tol. 
— Passage, #8 55 guzèrguiah, sama mdabir, Oya mövrdd, 
MES gudtehid. 
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AVÉRER, v. 8., | Léuas — LES tahguig, tasdiq öt, 
| CLASS ispat èt. 

AVERSE, 8., f. 3» À sUswo saghanag. 

A VERSION, 8. fs Rİ nèfrèt, si Kil istikrah, Li 5ba, 
(iie Li 3S İ syrènich. 

AVERTİ, E, Adj., elsi sl — 54% khabördar, aguiah 
olmouch.— Être averti, Läl.| 554% khabèrdar olmag. 

AVERTIR, V. 8. Ua ss > khabör vèrmèk, Saip wasuoi 
naçahat vèrmèk, &KaxSN anis tömbih nee 

AVERTISSEMENT, 8. M., «= khabör, habèr, maux tömbih, 
&WASLAS naçyhat, naçahat. 

AvEv, 8. m., 3 5 tagrir, ,L5l yarar. 

AvevaLE, adj., JS keur, | çeri a'ama, Lib nabina. 

AVEUGLEMENT, 8. m., MİS keurluk. 

AVEUGLER, V. à, es keurlètmèk. 

AvIDE, adj, 59 | . gueuzlu, Les haris. 

AVIDITÉ, 8. £. Mz | adj gueuzluluk, xD thama’. 


AVILIR, V. 8., GES altchaglatmag, | 531 èdna èt, 
| is tahqyr dt. 

AVILISSEMENT, 8. M., EE mèzèllèt, als, rèzalèt, 
wi hagarèt, ÇT > khorloug, BT alichagleg, 
Sis kèpazèlik. 

AvIRON, 8. M., $$ LE gayeg kurèyi. 

Avıs, s. m., opinion, 443 gyias. — Avertissement, «> kha- 
bèr, uxsvas naçyhat,naçahat,sasii tömbih. — Annonce, 
yle! y'lan. 

Avisé, E, adj., ie 'agelle. 

AVISER, V. a, Lies 4% khabör vèrmèk. — S'aviser, 
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Sekli Aşik — bir chètè duchunmèk. — S'aviser 
de, Syf silice 'aglena guètirmèk. 

Avocar, 8. M, (AS leo da'va vekili, A5) dé 

Avome, 8. f., 39, youlaf. 

Avomm, v. &, Lâl! İle malik olmag. — Ce verbe se 
rend en turc par le verbe unipersonnel | var ou 
D pi varder (il y a), et çe iog ou YO ei (il 
n’y a pas). — J'ai, yi, x; bènim var. 2 Tu 28, iy him 
sönin var. — Tl ou elle a, À, «S5! onoun var. — Nous 
avons, jo e bizim var. — Vous avez, |, İzm sizin 
var. — Ils ou elles ont, ls 9 Li onlaren var. — J'avais, 
Lol yin ei bènim var idi, où yasi l var imich. — 
J'aurai, Lin! wi bönim oladjag. — Si j'ai, js à 
xml bönim var isa. — J'ai des affaires, PL pal ichim 
var. — Tu avais de l'argent, (sf À ds, paran var 
idi, où Qi ls var imich. — Tl aura un bon maître, 
Dial >> şa) ei khodjaçe oladjag. — Si 
nous avons le temps, xml ls 5, vagiemez var iça, 
où xml Hot olour ouça. — Si vous avez l'intention, 
dl Kiki niydtiniz olsa. — S'ils avaient le droit, 
LS İsi Ls öz hagglare olaï ede — Y a-til? 4, 
varme. — N'y a-t-il pas? 3,3 iogmou. 

AVORTER, V. D., Sayi» duchurmèk (is tchodjoug, 
ssk iavrou). 

Avorrox, 8. m., Sü, duchuk, LS kham, EA pitch. 

Avover, v. a., | \5f igrar di, Sakir 5 sb dhoghrou 
seuilèmèk. 

AVRIL, 8. M., ebesi niçan, jai abril. 
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Aze, 8. m., = myhuèr. 

AXIOME, 8. m., sAzl qa’yde. 

AZEROLE, 8. £., et haledj, kii oy yaban vichnd. 

Azor (Mer d'), (5555 sb! azag dönizi. 

Azur, 8. m., 93 ladjivörd, gsle mavi, (45, İS gueuk 
röngui. 

AZURE, E, adj, (55,3 ladjivèrdi. 

Azvme, adj. (pain), A.S! sexe maïagez èkmèk, yara > 
khamoursouz, la» 4 khoubzi fathyr. — Fête des 
azymes, (Ala we khamoursouz baïrame. 


B. 


Base, ville, lb babèl. — Tour de Babel, Soi apt 
burdji nèmroud. 

Bas EL-MANDEB, géog., hil! il bab èl-mandéb. 

Basir, BABILLAGE, 8. m., LGESL ianchagleg, Aİ 
lafazanleg, ss guèvèzèlik. 

BaBıLLaRp, E, adj, LES fanchag, çy33 lafazan, ss 

O guèvèzè, Moss yer tehog seuïleidji. — Femme 
babillarde, | 5, LE) lafazan gare. — Enfant babil- 
lard, Lips 0,53 lafazan tchodjoug. 

BABILLER, v. n., | LE 55 lafazanleg èt. 

Basonn, 8. m., il Juo dass gueminin sol iane. 

Basoucuess, 8. f. pl., yaly papouch. 

BABYLONE ou Bagupan, ville, xx; baghdad. 

Bac, s. m., öğ. isplata, saki tombaz, İlle MST 
guètchid sandale. 
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BACCHANAL, 8. M., (S gurultu, s5 chamata. 

Bacnique, adj., 515 asl, charaba dair. 

BACLER, v.a., id ou surgulèmèk, hat; :5 töz bitirmek. 

BaDaun, 8. m., «RL chachqen, List ahmag, 5 
boudala. 

BADIGEOKNER, V. 8., LEA 9! — | LOL Badana èt, vourmag, 
LAN S) badanalamaq. 

Bavıx, adj. ets, lié chagadje, sl 3% chagrag. 

BaDınasE, 8.m., Abi > khoratha,Li& chaga, ass lathyfe. 

BADINE, 8. f., XSS Jİ 5! indjè öl deïnèyi, syağkı telghen, 

BaDIsER, v. n., | lâğ chaga et, Alsza mèzèlèmèk. 

BAPOUER, V. a, Xyil5,3 zévglènmèk, LAL ar Suma mas- 
kharaïa almag, | İşgöml istihza dt. 

Baace, 8. m., Le, rouba, vulg. ourouba, Dlil espap, Lâl 
echia, Alasle galabaleg, À perte. 

BaarBE, 8. İ., iL chamata, wAy,e arbèdè, Lsé gavgha, 
IS gurultu. 

BagaTELLE, 8.İ., (55 Lies boch chdi, gk 3 (si djuzi bir 
chöi, w\aï bo! oufag tèfèk. 

Baoxe, s. m., İ,,$ kurèk. 

Baar, 8. f., des yuzuk. — en brillant, dit ali pir- 
lantha yuzuk. 

BAGUETTE, 8. f., AS O ASİ indjè dönek, Gr tchiboug, 
Lin ASİ indjè tchiboug. — de fusil, és US ARS 
tufènk tchiboughou. 

Bai (cheval), adj., cl «52° dorou dt. 

Barr, 8. f, Lien) izel dicheg liman, 5,5 v&>.$ kut 
chuk keurfèz. — Petit fruit mou, silos danè, Le habb. 
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Baicxer, v.a., (lis: yigamag. — Se baigner, (Gü 
yiganmag, Sa AS sale hammama guirmèk. 

BalGxolRE, 8. İ., x5,5 gourna. — (en arabe) a5 5 gourna. 

Ball, 8. m., sw se! idjarè sènèdi, (sw LS kira 
sènèdi, re ba - eli iltizam, zabt tèmègiyi. 

BAILLEMENT, 8. M., xsiul ösndmd. 

BAILLER, v. n., Xa! ue 

BAILLER, v. 8., Connor) yayi À — ekeni — —Une! ita, öslim, 
tèvfiz èt, Saya re ga AFFERMER. 

Bar, 8. m., ek > hammam. — public, pe ee 
tharche hammame. — Garçon de bain, , 5M5 tèllag. — 
Bains d’eaux chaudes naturelles, 5 al5.>& > (15 
gaploudja hammamlare, «5! eledja. — Bain de mer, 
ts 555 dènyz hammame, ou nas 555 dènyzè 
guirmè. — de piods, 2055 ao si ayaglare souya 
goma. — Aller au bain, «K4ùS now hammama guit- 
mèk. — Prendre un bain, Läl} rl hammam âlmag, 
Ra AS mal hammama guirmèk. 

BATONNETTE, 8. f., Kim sungu, 4), harba. — Croiser la 
baïonnette, Lil. Lo Ki. sungu dhavranmag. - Fusil 
à baïonnette, is Join sungulu tufènk. 

Bairan, 8. m., fête turque, el a? baïram. — Fête des sa- 
crifices, el b 5 gourban baïram. 

BATSER, V.8., Saye! eupmèk, İ Lwes bous öt, İ Lans tagbil 
èt. — Se baiser, wSubygi eupuchmèk. 

Baiser, 8. M., Lol eupuch, ass pouçè. — de paix, (ği 
giy! barecheg eupmiçi. | 

Baiser, 8. f, (ossi Hile pahanen ènmèçi, İyi tènèzzul. 
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Baiser, v. 8, Sadi! èndirmèk, | Yasi fènzil èt, | LG 
Lie achaghe gomag. — v. n., A3! ènmèk, MalımS! ek- 
silmèk. — Se baisser, sil inmek, ue duchmèk, — 
Devenir à bon marché, ( ösile>»! oudjouzlanmag. 

Bai, 8. m., yağ, rags, MS" 5, khora mèdiligi, Ju 
balo. — Allons-nous ce soir au bal? özel Asi 
(Ans bou akhcham baloya gutdölimmi. 

BALAFRER, V. 8., Lil (550 fuzu iaralamag, «ls (Sie 
tuzu bèrèlèmèk. 

BALAI, 8. m., 8S yazan supwrgué. 

BALANCE, 8. f : gis lèrazi, köz, vöznd. 

BALAKCER, V. 2., Lis Lb thartmag, (ğelve sallamag. — 
Se balancer, u Allo sallanmag. 

BALAXÇOTRE, 8. f., silo salendjag. 

BALAYER, V. 8., Saya supurmèk. 

BALAYEUR, SE, 8., | GF a supurudju. 

BALAYURES, 8. f. pl. Sö supruntu. 

BALBUTIER, v. n., varlı, pöpölâmek, ENES d egh- 
deghlamag. 

Barcoy, 8. m., LR ÈAPLE chahnichin. 

BALDAQUIR, 8. M., (bail saïèban, giy) sne) USE eurtu. 

BALETSE, 8. f., | ib 40! adha baleghe, çk BE SİS gader- 
gha baleghe. 

BALIVERNE, 8. f., Li chaga, 595 turèhat, Jab èbatel. 

BaLLe, 8. f., à jouer, Usb thop. — de plomb, oy 3 qour- 
choun. — de marchandises, 55 dönk, s5 5 fèrdè, x4JL 
balia. 

BALLET, 8. M., yağ, 599 ilki téatroda rags. 
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BALLOK, 8. m., à jouer, sl hop. - Aérostat, | si balon, 

BALLONNER, v. &, &$ a usé chichirmèk, LA LS ga 
bartmag. 

BaLLor, 8. m., «his dènk, 55,5 fèrde. 

BALLOTTAGE, 8. m., xc,5 gour'a. 

BALLOTTER, v. â., İ ke 5 gour'a èt, L&llo sallamag. 

BALOURDISE, 8. f., Lili?! ahmagleg, Lâl gabaleg, 
imleri iolsouzloug, Lt > khorüadleg. 

BALSAMIQUE, adj., elek balsamli, lama mow'aththar. 

BaLrıgue (Mer), (5,59 aöl baltiga dönizi, sil — 
bahri balthyg. 

BALUSTRADE, 8. f., Lili iş parmagleg. | 

BAMBIN, s. m., Lise 3 kuichuk tchodjoug, oyasa 
ma'çoum, Lels tchagha. 

BAMBOU, 8. m., 48 AP hind gameche. 

Bax, 8. m. proclamation, publication, ç Me) flan, azli 
ichaö, Sie munadat. — Exil, à nefi, İz! idjla, 
Ces y surgun. — Mettre au ban de l'empire, ;.3 
> çipi Sirima bir kimèsnènin iörini hakk èt, 
İL. 3045 gaidene törgnin 8. — Convoguer le 
ban et l’arrière-ban, > e Ay) varene Toghow- 
nou djèm à, (Za (mas del yle! oloup olan- 
djaçene toplamag. — Chef d’un banat, SL hakim, 
Dow sèrdar, yi bann. 

Bana, ALE, adj., Commun, qui sert à tout le monde, 
Sli, çe oumoumi, ortanen. — Trivial, Yaa 
mubtèzèl, | çEva baïaghe. 

BANANE, 8. İ., 392 Mmouz. 
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BANANIER, 8. M., > jy mouz aghadje. 

Banc, 8. M., sİ,yöyi olourag, ail banga, AŞİ soie 
ouzoun iskèmlè, >, rahlè. — de sable, Jus goumsal. 

BAKcaL, ALE, adj, ;MôlS badjagsez, ASS CSST èyri 
badjagle. 

BANDAGE, 8. m., &slEl baghlama, gl bagh, çebi 
gaçeg baghe. 

BANDE, 8. f., gl bagh, Aù bönd, ai tchènbèr, vari chè- 
rît, Léo sarghe. 

BANDELETTE, 8. f., Léo ASİ indjè sarghe. 

BANDER, v. a, LiélL baghlamag, Lies sarmag, Sa, 
guèrmèk. 

BaxDEROLLE, 8. f., Sms puskul. 

Baxpir, 8. m., Sef Üy io! köçidji, AaXibit ezbandid. 

BANDOULIRRE, 8. f., D5 — 406 al omouz gaïeche, 
golane. 

BASLTEVE, 8. f, xa>b nahiè, mis à Lil bi d px 
chèhirin èthraf vè hèvaliçi. 

Bannière, 8. f., [5.4 baïrag, (5LSU sandjaq. 

BAXNIR, v. â., Sav sürmek, | Su surgun di, İ à 
nefi öt. 

BANQUE, 8. £., ikiye sarrafleg, KİSİ ye sarraf khand,. 
asil) banga, kasa mubay'a. 

BANQUEROUTE, 8. f., wie muflusluk, | 3! iflas. — 
Faire banqueroute, Lâl! plân muflus olmag, 533) 
ui iz iflaça tchegmag. 

BANQUEROUTIER, 8. M., alda matflus. 

BANQUET. 8. m., uviluo ziafôt, wi mdjlis. 
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BANQUETTE, 8. Ê, msi ho) otourag takhtaçe, 
Au sl golsouz isquèmiè. — Terme de fortifica- 
tions, ,40.%u İı iaia söyirdimi. 

Bawquier, 8. m., Lilo sarraf, saraf, Parla mu- 
bay'adje. 

BAPTÊME, 8. m., aöl, vaftiz. 

Barriser, v. a., | sal, vaftiz èt. 

BAQUET, 8. m., ANS töknö. 

BARAGUE, 8. f., #4155 goulibd. 

BARATERİE, 8. Ê, kim 545 gaptan khersezleghe. 

BaARATTE, 8. f., Läl iaieg. 

BARBARE, adj, LRkb zouloumkiar, çJlb zalim, Li 
vahchi. 

BARBARIE, 8. f, sb zoulm, LAL zalimiyg. 

BARBARIE, pays, 543 vu ka maghreb vilaïeti. 

BarBr, 8. £, Jo sagal. — Qui a la barbe blanche, 3 
io ag sagalle. — Qui a la barbe clair-semée, kw3 
keugè. — Faire la barbe, raser, | 4l,5 trach 8. — Se 
raser, gi Uzi #rach ol. | 

BARBEAU, 8. m., , xl A5 fèkir baleghe, Lis bar- 

, bounia. 

BarBer, 8. m., Chien, us +5 fuilu keupèk, On 
barag. 

BARBIER, 8. m., yi, börbör. - Boutique de barbier, &8S 3.3 
bèrbèr dukkiane. — Appelle le barbier, él Cr 
börböri tchagher. — Barbier, ne frottez pas si fort, 535 
aliye! e börbör pek ouvalama. 

BARBOTER, v. IL, İs» L5e vag vag èt, — Marcher dans 


BAR 79 


la boue, «4 yo RAA S Şİ te tchamour itchindè 
turumek. 

BARBOTEUR (canard privé), 8. m., , $ 5,9) si à eurdèyi, 

BARBOTEUSE, 8. f., , çay, üye z0qaq dam 20qaq 

© 0rospouçou. 

BARBOUILLAGE, 8. M., Li, + mourdarleg, 94.3 börbat. 

BARBOUILLER, v. 8., salir, Li 5 4 mourdarlamag. — 
Peindre mal, SX | m5 LS gaba nagch tchèkmèk. — 
Mal écrire, ia LS föna iazmag, CL a AES kiahat 
garalamag. 

BARBU, E, adj., MÜbo sagalle, Jus tuilu. 

BARBUE, 8. f., , ç&l . Lis galgan baleghe. 

BarıL, 8. m., , çe fetche, Je varil, 

BARIOLE, E, adj, ss 45-3! aladja bouladja, «Si LS, rèn- 
ghiarènk. 

BAROMETRE, 8. M., (wesh İP hava tèrazigi, Lo iza 
mizan ul-hava. 

Baroque, adj., .m3L£ adjaïb, yi muchèvoèch, |5 5! 
(S3 öyri buyru, La garecheg. 

Banque, 8. £., LES gaig, SX sandal. — Arrêtez la 
barque, w,b Yo sandali thout. 

Bare, 8. f., de bois, [5.10 sereg. — de fer, (5,20 95 gol 
demiri, és 20 dèmir tchiboughou. — Trait de 
plume, é= {chezghe. 

BARBER, v. a, Lil,5 gapamag, SİS ou surgulèmèk. 

BARRICADE, 8. f, (ye ka mètèris, lb éhabor. 

BARRICADER, V. a, Lal, Aİ Lie mêtèris ilâ gapamag, 
| Sv sèdd èt. | 
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BARRIÈRE, 8. £, Li ış parmagleg, | çusym yas gapou 
surmdçi, hav södd, SA houdoud. 

Bas, 8. m., ii, fchorab. — de soie, or ul ipèk 
tchorabe. 

Bas, 8. m., partie inférieure, Li achaghe. — En bas, 
HAE achaghda. — Tomber en bas, SX. | çölü! 
achaghe duchmek. 

Bas, adv., ls: yavach. — Parler bas, Seliyu ilya ya- 
vach seuilèmèk. — Tout bas, Lil Ms yavach yavach. 

Bas, se, adj., vil, Lis altchag, Loi èdna. — A bas prix, 
552! oudjouz. 

BASANE, 8. £., uf keuçèlè, (5,9: kudèri. 

Basan, E, adj., yemi ösmör. 

BASCULE, 8. f, LA sulle salendjaq. 

Base, 8. f., A tèmèl, pll èças, sx ga'ydd, Lib 
thaban. | 

Baser, v. a, Lib dhaiatmag. — Se baser, Lib 
dhaïanmag, | Sul isnad èt. 

Bas-FoND, 8. m., yiz tehougour ïèr. — de mer, ge 
segh. 

BasıLıc, 8. m., Km fösliyön. 

Bas-RELIEr, 8. M., Aç») olma, KE US gabartma. 

Basse, 8. f, A SOLS dns heuïuk kèmantchè, [nu LAS 
gaba sès. 

BASSE-COUR, 8. f, ml La haïvan havlouçou. 

BASSESSE, 8. f., Li UT alichagleg. 

Bassix, 8. m., s0 lèyèr. — de jardin, yo,> havouz. —. 
avec jet d'eau, şid fisgye, «lol chadirvan. 
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BassixER, v. a, LÂşvo! Kv deuchèyi ecetmag. 

BassineT, 8. m., x falia. 

BassixoiRE, 8. f., (sn iso deuchèk tèndourou, süz 
Le! iatag outouçou. 

Bassora, ville, yaş basra. 

Basrion, 8. m., Las hyçar, kalb thabia, paul bastioun. 

BASTONNADE, 8. f., sab dhaïag, ASS keutèk. — sur la 
plante des pieds, aöl3 falaga. 

BAS-VENTRE, 8. M., (ğe gaçeg. 

Bar, 8. m., yes sèmèr, siz palan. 

BATAİLLE, 8. f., Süz djènk, 5 LS" mouharèbè. — La ba- 
taille d'Inkerman, mx Ls çil inkirman mou- 
harèbèçi. — Ranger l’armée en ordre de bataille, 
Dia Lio Lino 5 Keme 'asköri saf saf gomag. — 
Livrer bataille, ! w ola a aşa LS monhardbii? muba- 
dèrèt èt. — Gagner la bataille, À LA iL£é ghalib ol, 
Vidi; gazanmag. — Perdre la bataille, gi Ds Lx 
maghloub ol, İ Lancé ghaïb dt. — Champ de bataille, 
KL thèse möidani mouharèbe. 

BATAILLON, 8. m., lb #habour. — Chef de bataillon, 
ssh uw bin bache. 

BATARD, E, adj. et 8., éel saw, rospou oghlou, ess piteh, 
Üy Ale vélèdi zina. 

BaTEat, 8. m., sas piadè, CS qaïg. — Grand bateau, 
9e mahona. — à vapeur, js VAPOT, (gmaeS > 
tcharkh gudmiçi. 

BATELJER, ERE, 8., SG gdigiche. 

BATIFOLER, v. D., İ KİKİ örichyuinlik èt, Abas 

6 
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chagalachmag, 448! ëilènmèk, Bilye! oinachmag. 

BATIMENT, 8. m., édifice, Lis bina, à! öv. — Navire, $ 
yuemi, mañ sèfinè, BAKI töknd, 

Barır, v. a., 1 Lis, bina öt, Dia, hş bina qourmag, «34 
Lil Tapou iapmag. — une maison, 8, e) öv iapmag. 

Barısse, 8. f., çala api, iapou, Us bina, 

BATON, 8. m., uX4.S0 deïnèk. — Petit bâton, A. .X55 5 
deïnèdjik. — Gros bâton, aşın sopa. 

BATTAxT, 8. m., de porte, 5905 , 8 gapou günüde. — 

de cloche, bo yle fehan dili. 

BATTEMENT, 8. m, — des Mains, keş, S! 0 tcherpma. — 
du cœur, du pouls, (mag Lui — Se yurèk, dha- 
mar atmage. — d'ailes, nes > — 535 OLA ganud 
gagma, tcherpma. 

BarrERİK, 8. f., pièces d'artillerie, çA-ş-b #hoplar, kab 
thubiu, saylaş bataria. — de vaisseau de guerre, > 

Last shop anbare. — de cuisine sub ; 
«Sa 1op anbare 1 aba 
mouthvakh thageme. | 

BATTRE, v. a., Ses deuïmèk, Le, à! vourmag. — Venne- 
mi, eh İLE alto duchmana ghalib guèlmèk. — 
le tambour, Lâ&-İL> Jb dhavoul tchalmag. — les 
cartes, Léa Lİ Xe Lys! ouïoun kiayhatlare 
garechtermag. — des œufs, AA tehalgamag. — 
le blé, So ça > kharmane deuïmèk. — un tapis, 
Um dE bir khaleye silkmek. —v.n., ös, 
töprönmek, Sas, 55 titrèmèk. — des mains, 5,53 N 
el gagmag. — en retraite, Sul 9 $ ARS djén- 
ktön gueri tehekilmek, — Le cœur lui bat, yayı! Se 
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iurèyi vourouïor. — Se battre, ST 0 deutuchmèk, 
ig! vourouchmag. 

BaTTU,E, adj., elo deviulmuch, 3 vouroulmoucl, 

BAUDET, 8. m., Kİ échèdjik. Voy. ANE. 

BACDRIER, 8. m., (Éb cs geledj baghe. 

Bacue, 8. M., pLul balsam. 

BavarD, E, adj., oy39 lufazan, 5 ss yuduiz?, dis zövzik, 

BAVARDAGE, 8. mM. » (SE Y lafazanleg, LS laf. 

BAVARDER, v. 0, | ( ğli39 lafazanleg èt. 

Bave, s.f., Lao saliur ou Lilo salïa, go él ayhez 
SOyOU. 

Baver, v. n., AŞİ Léo salia agnetmag. — Baver sur 
(ouiller), (52 mourdarlamag, Sal lèkèlèmèk. 

Baverre, 8. £, SSS gucunusluk, Sl eunluk. 

Bavière, pays, sisl bavièra. 

BAYER, v.n., âh ot él aghezene atchep bagmaq, 
Lil yakal a chachquen chachquen bagmag.— 
(Bayer aux corneilles). 

Bazar, 8. m., 5 bazar, à > tcharche. 

BEAXT, AXTE, adj., List atcheg, Cia) El agheze 
atcheg. 

BEATITUDE, 8. İ, olam sö'adöit, Lise moutlouloug. 

Bear, BEL, BELLE, adj, ds guzèl. — Le plus beau, la 
plus belle, JS di ön guzël. — II fait beau, Abe $ 19 
hava guzèldir. — Il a beau dire, Lu 5135 nafil? 
seuilèr. — Les beaux-arts, ağı & oy funouni chèrife. — 
Les belles-lettres, x mad ur funouni nèficè. — Le 


beau sexe, çam si gare gesme. 
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BEAUCOUP, adv., | 547 tchog, as khaile, sl ziade. — 
Je n'en veux pas beaucoup, pa Dr tchog istèmèm. 

BEAU-FILS, 8. m., gendre, sus guvöyi, Lis damad. 

BEAU-FRERE, 8. m., frère de l'épouse, -,—5 gain. — Mari 
de la sœur, a Xl nichtè, — Épousant la sœur de la 
femme d'un autre, GUR badjanag. — 1ls sont beaux- 
frères, LS badjanagdirièr. 

BEAU-PERE, 8. M., Li . 48 gain ata, LL axSel euyè baba. 
BEAUTÉ, 8. £., SAUT 4 guzöllik, mu husn, Ju djèmal, 
Salo dilbörlük, Sy khoublek, sadi) lèthafèt. 
BEC, 8. m., d'oiseau, à yn) Uk gouch bournou, L&s ghagha, 
“ye bouroun. — d’une plume, >» gis galöm oudjou. 
— d’une aiguière, , 3 -—! GT) ibryghyn èmzyi. — 

d’un alambic, , çwsi,) Sail inbik lulèçi. 

Bécasse, 8. f., &müllş begatsa, Lie tchouloug. 

BECFIGUE, 8. M., çi AS indjir gouchou. 

Bêcue, 8. f., Le ichaba, K böl. 

BİCHER, v. â., LÂ ai Le tchaba ilâ qazmag, «Sax 
böllömük. 

BECGVETER, V. a., İSİ) ais 5 gouch bournou il 
zödelimik, (549&.£ ghaghalamag. — Se becqueter, 
yel — (ğa! KİMİ oyma bouroun ild vourouchmag — 
eupuchmèk. | 

BEDAIXE, 8. f., «6 dons Deviuk garen. 

BEGAYER, v. n. et a., Alayı pépèlèmek, «XxRS kèkèlèmen. 

BEGVE, 8., xns pèpè, Aly pöltek. 

BÊLER, v. n., Saala möldmök. 

BELETTE, 8. f., GK SUS guèlindjik. 


BÉN | 85 

BELGIQUE, pays, Lis, böldjiga, ça Lis böldjiga 
mèmlèkèt:. 

BELGRADE, ville, oi xi; bölghrad. 

BÉLIER, 8. m., z 5 götch. — Signe du Bélier, > Je 
hamel bourdjou. 

BELLADONE, 8. f. cell LAS hachichèt ul-hamrat. 

BELLE, adj. f. Voy. Beav. 

BELLE-DE-JOUR, 8. İ., Lis So sare zanbag, Sumo ys 
taban souçèni. 

BELLE-DE-NUIT, 8. f., , çmlo 415 guèdjà sèfage. 

BELLE-FILLE, 8. f., bru, çy455 guèlin. 

BELLE-MERE, 8. f., Lt . 8 gain ana, Li 453) euyè ana. 

BELLE-SOEUR, 8. f., AL baldez, x$°,S gucurumdi?. 

BELLIGÉRANT, E, Adj., ui Sü > djènk èdèn, 5,59! Se 

Lo! harb uzrè olan, mouharib. 

BELLIQUEUX, SE, adj. pra djènguiavèr. 

BELVEDER,8.M., LG am sölrangulah, is keuchk, 55 Le 
tchardag. 

Bénénicrion, 8. f., v3 çi bèrèkèt, 5 > khair dow'a. 

BÉxÉrICE, 8. m., Skiar, “MS faidd. 

BEXEYOLE, adj., 5% 4% khairkhah, Lila mouvafeg, 
Fİ SU iltifat èdidji, yi LL khater 
chinas. 

Bénin, IGNE, adj, lb thatle, yila iavach, A halim, 
Liya mouvafeg, Asla muçaid. — Maladie bénigne, 
pal Çe a maraz-i sèlim. 

BEXİR, V. 8.) mA — İba mubarèk, tagdis èt, SES 3 
bèrèketlèmek, | le3 ms khaïr dou'a èt, | Kü chukr èt. 
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Béxir, E, adj., İka mubarèk, yeka mougaddès. — Pain 
bénit, İka yi nani mubarek. 

BENJOIN, 8. m., Mine 'açelbönd. 

BEGUILLE, 8. f, | SV LES goltoug döinöyi, 

BERCAIL, 8. m., JE) aghel, söle mandra. 

BERCEAU, 8. m., Mw bèchik. 

BERCER, v. a, Léa Xi.) bichik sallamag, Lifosol 
ouyoutmağ, EE avoutmag, Sa DÉS İöylöndirmek. 

BERGER, ERE, 8., obez» fchoban. 

BERGERIE, 8. İ., 8 Aile mandra, , ça»; dele (ya goïoun 
mandraçe. 

BERLUE, 8. £., (A5 19 gueuz boulanegleghe. 

BERNER, V. a, Lilo sallamag, Li. Sv setchratmag, 
1 S5 Li sagala gulmèk, ais 5 zèvglènmek, 
ALİ ağls Suma maskharalegha almag. 

BESACE, 8. £., 45 yele thorba, 4X9 höibe. 

BESOGNE, 8. t | yösİ ich, AXS khyzmèt, Ada mas- 
lahat. 

BESOIGNEUX, EUSE, adj, > Lis muhtadi, 5 fagir, 89, Lb 
darda. 

Besoin, 8. m., Lol igtiza, Simi ihtiadj, >> hadjet, 
e zi yn — J'ai besoin, | le plis ihtiadjem var, 
225) LX bana lazemder. — Tl a eu besoin de vous, 
(so LS özw siz muhtadj oldou. 

BesrraL, E, adj., la haïvani. 

Besriaux, 8. m. pl, Cl haïvanat, Je mal. 

Béraiz, 8. m., clous haïvanat, cils mdvachi, Ju mal. 

BATE, 8. f., Lea haïvan, &4->İ ahmag. — de somme, 
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Sb bèguir. — sauvage, us se vuhchi haï- 
ran. — féroce, fa çö, trtidji haïvan. 

Bêrise, 8. f., (gl haïvanleg, RIRE dehöklik, 4 
hamagat, Sİ Me 'ayelsezleg, GRİ yz zövzeklik. 

BETOINE, 8. f., 5. 4..5 köstörd. 

BETTERAVE, 8. f., suş pandjar, AS, tehukundur. 

BEUGLER, v. n., Sa Sy beuïurmèk. 

BEURRE, 8. m., EL Lolo say aghe. — frais, El «5 tèrè 
iaghe. — salé, pe eb thouzlou ïagh. 

BEvvE, 8. f., seu söhv, A.S) ianelma, lé ghalat. 

BEY, s.m., seigneur turc, «X5 böy.— Le bey Ali, «ske ali 
böy. - Monsieur l'ambassadeur, S4 A èltchi Böy. 

BEYROUTU, ville, «sas böyrout. 

Bras, 8. m., Xİ Sİ öyrülik, 3! 5'İ inhyraf. — De biais, 
Sİ! èyri, (özle sapeg, Ja gatcheg. 

BIBLE, 8. f., coli fvrat, MA QUES kitab ul-mouquddès. 

BIBLIOTHÉCAIRE, 8. M., (sb LU kitabkhan? nazere. 

BIBLIOTHÈQUE, 8. f., MSLS kitabkhanè, SL 5.53 kütub- 
khanè. 

BıBELoTs, 8. m. pl., Li = fouhaf, ağ Ka söz! oufaq 
tèfèk chéïlèr. 

BıBErox, 8. m., Gy ys jal èmzikli bardag, dal ömzik. 

Bicuer, 8. f, 443 uso dichi gudyik. 

BiEx, s.m., sl öyi, uXJoat êyilik. — Faire du bien,! «Sİ! 
éyilik èt. — Homme de bien, 51 yı! öyi adam. — Pos- 
session, Je mal, $ j Yezd, Me mulk. — Qui a de 
grands biens, ro yle maldar adam, ,5—>'5 Ye 
mal sahybi. 
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Biex, adv., si êyi, > khoch, Sy guzel, — Très-bien, 
me pik öyi, JS; 35 eş pèk guzèl. — C’est une bien 
belle femme, 6 3 Ji 55 uS pèk guzèl bir gareder. 
— Beaucoup, 5 tchog. — Il y a bien du monde, 
je göl 57 tchog adam var. 

B1Ex-AIMÉ, E, adj. et 8., ou svqulu, ou uKs pik sèv- 
gulu. 

BIEN AISE, ad), Six khochnoud, LS mahzouz. 

BIEX-DIRE, 8. M., ua>lLaÿ fèçahat. 

Bien-être, 8, M., İL Lis khoch hal, > el, rèfahi 
hal, CSST, rahatleg. 

BIENFAISANCE, 8. f., Aİ, öyilik, p M kördm, uma 3 
nimèt. 

BIENFAISANT, E, adj., SM) ol dyilik ididji. 

Biexrarr, 8. m., Mol öyilik, Lust yhsan, Lali louthf. 

BIENFAITEUR, TRICE, adj, ALLİ öyilikdar, Di kèrèm- 
kiar, m5 kèrim, &vens de vèli nimèt, ail de vèli 
un-nUÜam. 

BIEN-FONDS, 8. m., Le mulk, pl. İML al ömlak, © Lie 
’agarat. 

BIENHEUREUX, SE, adj., Aiolæn sé'adètli, Xe moutlou. 

BiEx que, conj., AS uz $ guèrtchèk ki, söke içèdè. 

BIENSÉANCE, 8. f., LR ragecheg, 9! èdèb, LES | èr- 
kian. | 

B1ENTÖT, adv., sy 4—9 hèmèn, sale — işle tehapoug, 
as Lys 'an garib, sh iagenda. 


BIEN VEILLANCE, 8. £., a9 himmèt, wie 'ynaidi, pue 


Jai husnu nazar, Lits > khair khahleg. 


—. 
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BIEN VEILLANT, E, adj., LES himmètli, Alice inayètlou. 

BIENVENU, E, adj, > khoch, İş magboul. — Soyez 
le bienvenu, XS (4,> khoch quèldiniz. 

BIENVENUE, 8. f., md Lis khoch guèlmè, pu XS goudoum. 

Bière, 8. f., cercueil, wi fabowt. — Boisson, 3,43 bira, 
Lè% Ağı arpa souyou. — Y a-t-il de la bière? Be) 
PTE bira varme. 

BirrEr, v. a., Ml silmek, pe naskh èt, Saz tchez- 
mag. 

BIFUROUER, v. T., İl) & Şal ikiyd beulunmèk, Lili 
tchatallanmag, âh girelmag, + LE chagg ol. 

BIGAME, 8. et adj., A5, ec (Xl iki'avrdili, ou İsi (XI 
iki godjale. 

BiGABRÉ, E, ad)., 4>3! aladja. 

BıcarRER, v. à, Lai aladjalamaa. 

Bior, 8. m., 4e sofou, we mutèasseb, Lila mu- 
nafeg. 

Buov, 8.m., = djèvhèr, pl. 9, djèvahir, 9,5* mu- 
djèvhèr. 

BIJOUTLER, 8. m., >> djèvahirdji. 

BILAN, 8. m., Alko; pousla, (5535 sila mouvazènè dèf- 
töri. 

BILBOGUET, 8. m., si >> hadji tatmaz. 

BILE, 8.f., öso safra. 

BILIEUX, SE, adj, ds,v0 safrale. 

BILLARD, 8. m., 9 dp biliardo, billart. 

BILLE, 8. f, CES İş youvarlag, gayb thopdjighyz. — 
de billard, lb o Mp billart thache. 
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BILLET, 8. m., > ÜS tèzkèrè, sü chigga. 

BIOGRAPHIE, 8. f., Ciya sirèt, Gul > des e iximes 3 
bir kimsönin 'eumrunun hikiaidti, > > sai lèr- 
djumè-i ahval. 

Bıs (pain), adj., x>55 garadja, uw siah. 

Bis, adv., PES tèkrar, 3İ LR iki kèrè. 

Bisaïeuz, 8. m., mL uis5S dèdènin babage. 

BISAİEULE, 8. £., ul ini, des beniuk validènin anaçe. 

Brscuir, 8. m., SLmXs pèksimèt. 

Bıssac, s. m., aaX9 heïbe. 

BIsTOURI, 8. m., (op | > djèrrah oustouraçe, pe 
nichtèr. 

BITUME, 8. m. y AĞ; zift. 

Bivouac, 8. m., 5 Sol Yi sizl atcheqta olan ordou. 

BIVOUAQUER, v. a., LE 0 — 39) İBNE. >! atchegta ordou 
gourmag. 

BIZARRE, adj, Là tohaf, me 'adjaib. — Örülen 
Xa ianaz. 

Bi? BİL, gkam$ Loi tutun köçüçi. — Mensonge, 
vanterie, 3, ® hèrzè, bl khalth, »3lo,iboys gosgos- 
lanma. 

BLAMABLE, adj.,  S>luus 'ayblanadjag. 

BLAME, 8. m., xelusc 'ayblama, 5 zèmm, yi! azar, e > 
Bom, ayi tévbikh. 

BLAMER, V. 8., (ğadlaz 'ayblamag, | 3 zömm öt. 

BLANC, CHE, adj., yolu böyaz, 3 ag. — Linge blane, ça 
lez tömiz tchamacher. 

BLancHeuR, 8. £., (gel bèyazleg. 


BLE 91 


BLANCHIR, v. a. (ekol böyazlamag, Li él ayhartmag. 
v. n., 1 Aas! agharmag. 

BLANCHISSAGE, 8. M., (pis yigamagleg. 

BLANCHISSERIE, 8. f., Xi La gaçarkhane. 

BLANCHISSEUR, SE, adj. Lite tchamacherdie, ys 
gaçar. 

BLasé, E, adj., | ekikm,s! eursèlènmich, Lie: bèzmich, 
yala begmech, e 8 faremech. 

BLASPHEMER, V.8., | àS kufr 8, Salim àS kufur sevi- 
lèmèk.. 

BLÉ, 8. m., (sh X% boghdaï, xhi> hyntha. — de Turquie, 
maïs, 2hXR yaa mecer boghdaïi. — Couper le blé, 
Des LAS kîn bitchmèk. — Blé noir, us 0 cb! 
arnavout darece. 

BLÊME, adj., ve A) pe Ep ee bönzi sararmech — 
atmech. 

BLESSE, E, adj, | pisi e Taralanmech, àsL iarale, mi 
mödjrouh. — Je vais voir les blessés, aâ5l (sl 
PES medjrouhlare bagmagha guidiyoroum. — Don- 
nez cela au soldat blessé, — 5 -â5 gis 4 à bounou 
iarale nèfèrè vör. 

BLESSER, v. a., Lâ ls | iaralamag. — Offenser, A 5! 
indjitmèk. — Se blesser, Lis iaralanmag, aus 
| yo kèndinè zarar èt. 

BLESSURE, 8. f, 5 L Tara, o > djurh, ns AS! indjinmd, 
| se zarar. 

BLET, E, adj., (sole mavi. — céleste, Lao JS gueuk mavi. 
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BLINDER, V. a, Sala sipèrlèmèk, | abis- ou sètr, 
mouhafaza dt. | 

BLoc, 8. m., gros morceau, , 5,.+b fhomroug, x dns 
beuïuk partcha.— Amas de diverses choses, LAS keumè, 
yağa Teghen. — En bloc, (555$ ou Lo, »5,$ gucutürü, 
Yi sb thobdan. 

BLocus, 8. m., sols mouhaçèrè. 

BLOND, E, adj., (5:25 germeze, (SL sare. 

BLOQUER, v. a., | sola mouhaçörd èt. 

BLOTTIR (SE), v.r., «Xl; ss ob , sb thor thob buzulmèk, 
DS >> icheukmèk, Saksi sinmèk. 

BOBINE, 8. f., ul iy. — pour la soie, , çws ia ul ipèk 
magaraçe, 5; ole maçoura, 

Bogur, 8. M., ; 951 eukuz, xx segher. — Viande de 
bœuf, à! sw segher èti. — Bœuf marin, Là | ,:! 
aye baleghe. 

BouÊME, pays, (AN az fchèh mèmlèkèti. 

BOHÉMIEN, ENNE, 8., ARS échinguianè. 

BolRE, v. a., SSU! iftchmèk. — de l’eau S4 Sul yo 
sou îtchmèk — du vin, Hey! elçi charab itchmèk. 
— à la santé, XX St mike 'achgena itchmèk, 
Sul milélo saghleghena itchmèk. - Que cotes. 
vous boire? > Kw el ue Su ai nd itehmek istèr- 
siniz. 

Bois, 8. m., se! odoun. — de construction, &-4 w,.$ 
körestd. — Fôret, «ei orman. — En bois, zle! 
aghadjtan. 

BoIsER, v. a., ER - Rares AXES takhta deuchèmèk, 
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gaplamag, İMO gis) aghadj dikmèk, Lib al ge 
aghadj ilè donatmag. 

Boisson, 8. £., A Sul itchki. 

Boîte, 8. f., 2,5 gouthou. — Une boite de figues,  çb,3 ; 
ST bir gouthou indjtr. 

Boite, v. n., LiaLuSl agsamag, sl JL thopal ol. 

BolTEUX, SE, adj., L5LmSl agsag, Jasb thopal. 

Boz, 8. m., coupe, vase hémisphérique, «Mb kiaçd, | Lb 
thas. 

BOMBARDEMENT, 8. M., Ağİ 8 445 qoumbara atma. 

BOMBARDER, V. a., LA] Bai > goumbara dtmag, xt 
Lib topa toutmag. 

BOMBARDIER, 8. M., LPS goumbaradie, 

BOMBE, 8. f., s 445 — sui> goumbara. 

Box, 8. m., valeur, 4-â-; bono. — Permis,  ç-w5,$ e) yö 
izin tözkördçi, 

Box! interj., (ss vaï, &9 hè, çaklısi ewilömi. — C’est bien! 
gil iş pèk dyi. — Soit! Lyymlol olsoun. 

Box, KE, adj., sl öyi, 4 khoch. — Dieu est bon, ai 
JMS allah körimdir. — Les hommes bons, aol sil 
öyi adamlar. — Très-bon, $$ Aş pèk guzèl. — Tout 
de bon, . AK > $ guèrchèktèn. — De bonne heure, . 
uy! örkön. — A bon marché, Joel oudjouz. 

Boxace, 8.£., SULU ilimanleg. 

Box apptrır! interÿ., al! LLC 'afiydtlör ola, ou Lie 
uy! 'afiyötlör olsoun. - Onr6pond, en turc: , aol, al 
siz! allah razi ola, ou çiya | çel ali allah razi olsoun. 

Boxgox, 8. m., Kk chdkör, al Kü ehökörlemd. 


94 BON 


Boxp, 8. m., a4 Sv setchrama, İz pörtav, Ja gal- 
ghech. 

BONDER, v. a. TUE sol sai theqa baça doldourmag, 
aç dèpèlèmèk. 

BoxDIR, v. n., L&+_#w setchramag. — Cela fait bondir 
le cœur, | Ms ds urek boulanderer. 

Boxpox, 8. m., &4> thapa, —1&>5 theqad). 

BONHEUR, 8. M., us dévlèt, Just igbal, Se bakht, 

+ 


Re thaly”, sisl ouyhour. 


BÖNHOMME, 8. M., yp Alo safdéroun, İos sadèdil, 
OS beun. 

BoxiriER, v. a, İ ol öyi èt, | gr! yslah èt. 

BONIMEXT, 8. m., LALA > hoggabazleğ, sl oyoun, 
#,b0 dubarè. 

BONJOUR, 8. m., ol 4% lo subañlar khaïr ola, ce 
gone > iü sabahy chörifiniz khair olsoun. 
(On répond en turc par le même terme.) 

BONNE, 8. f., asus béslèmé, 5313 dad, Gİ Oyan sud ana, 
Gel La paramana. 

BONNE NUIT, 8. İ, ol A 9 ASS quèdjèniz khair ola, 
ou yyl a JasnS guèdjèlèr khair olsoun. — On 
répond: SX 54% khaïrè garche. 

BoxxeT, 8. M., ass bonèta, LAS galpag. — blane, asi 
tagyè. — rougo, (Qu fès. — de nuit, Mass guèdjèlik, 
kai, ul eskoufia. 

DONNETTER, 8. M., w © fesdji, Per tchorabdje. 

BON SENS, 8. M., wee 3 firaçèt, Ke 'aglı 

JONSOIR, 8. M., del Las e akhchamenez khair 
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ola. — On répond par le même terme: «> Lis 
ww! akhchamlar khair olsoun. 

BoxtÉ, 8. İç Aliya! öyilik, LS kèrèm, ail iltifat. — 
Ayez la bonté, SA LS kördm edin, où yda! esi 
kèrèm èdip. — Ayez la bonté de me donner une 
plume et un peu de papier, sl és ji à Dououl LS 
SG ap 15  kördm èdip bir az ur la bir galöm 
ver bana. 

born, 8. m., ,4$ kömör, Böl èfèk. — de la mer sli$ S0 
deniz kenare, Âh Tale, h>w sahil. 

Borne, 8. f., ale! volta, sLYT alabanda. 

BORDER, v. 2, Sudaş, zöndjiflömik, ân, LS kènar 
gomag, Sayer ere! etrafene tchèvirmèk, KAS) yi 
Cl. bouyouna ouzanmag. 

BORDURE, 8. f., JUS kènar, sl, ş pörvaz. - Frange, Sv 
satchagq, SV; zendjef. 

Bortar, E, adj., àleë chimali, 

Borre, 8. m., he 93 poiraz. 

BORGNE, adj., 4,9 M3 fèk gueuzlu, ez a ik tchèchm. 

BORNE, 8. £, y pim sinor, sener, gib yp Sener thache, 
O,A> houdoud. 

BORNER, v. à, Rem gi sinor Lèsmèk, ART, yim 
sinor tchèkmèk, Lil SAS mahdoud gelmag. 

Posxie, pays, ŞU! kk bosna èyalèti. 

Bospnore, 8. m., Less boyhaz, (siléss İ mil istambol 
boghaze, Sel pe boghaz itchi. 

BosqueET, 8. m iğ! ormandjeg. 

BossE, 8. f. > yg) eurkudi, Aİ, yak gambourloug, ai 
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chich, sÿ,45 gabartma. — du chameau, İsi 59 
dèvè eurkudju. 

Bossu, E, adj., +445 gambour, à, 45 gambourlu. 

BOTANIQUE, 8. İ., LS eke 'yimi nèbatat. 

Boranisre, 8. m., Lal <bL3 ke 'ylmi nebatata âchina. 

BorTE, 8. f., k-a;z> ichizmè. — Une paire de bottes, -—> 
se war bir tchift tchizmè. 

BoTTELER, V. 4., | cas dömet dt. 

BOTTIER, 8. M., > tchizmèdÿi. 

BoTTine, 8. f., yayi bottin, kaz pe iarem tchizmö. 

Bovcc, 8. m,, RA érkèd). 

BoucHE, 8. t yer aghz, aghez. — De bouche, lk! 
liganèn, «ki J3 dil ilè. — Bouches à feu, (él po 
thop aghze, |, 9! LS atèch eunu. 

Boucnée, 8. f., 4.8) logma. 

BoycHER, ERE, 8., Las gassab. 

BoUCHER, v. a., LAALAS gapamag, Léialb thegamag. 

BOUCHERİE, 8. f., kö Sw salkhanè. — Boutique do bou- 
cher, LS Les gassab dukkiane. 

Bovcron, 8. m., aab thapa. 

Bovoe, 8. f., xl halga, &S5 ,5 gobtcha, s5,b ihoga. — 
de cheveux, La; zuluf. 

Boucuer, v. 2, Lilas 5 gobtchalamag, (ğiösb thoga- 
lamag. — les cheveux, Lib La; zuluf iapmag. 

BovcLIER, 8. m., «LAS galgan. 

Bouner, v. n., | 45,50 sourat èt, İ <3, 0 AS | ékchi 
sourat öl, S3 kusmèk. 

BoUDEUR, SE, adj., KW! <5, wo sourat èdèn. 
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Bovr, 8. f., yalı fchamour. 

_Bovecx, sE, adj. yy «= fchamourlou, Liisal tcha- 
mourloug. 

Bovrrée, 8. f., 5,93 Dora, {Les douman, kel èsme. 

Bovurrir, v.a., host, chichirmèk, Css LS gabartmag. 

Bourronx, 8. m., Suu maskhara. 

BoUFFONNERİE, 8. İ., (5, Suma maskharaleg. 

BouaEoır, 8. m., ilhz,“ J öl chamdane. 

Boraer, v. n., İNİ gemeldanmag, 84315 45 geper- 
danmag. 

BoralE, 8. £., eye moum, {252 İl bal moumou, kei 
cham'a. — Allume la bougie, GC us MOUMOU yag. 

BorvıLLı, 8. M., DS onu Seuiuch, AN > khachlama, 
Vİ ala gainamech öt. 

BovıLLır, 8. f., LS lapa. 

BovıLLIR, v. n., LRALAS gainamag. 

BociLiox, 8. m., 40 İdi souyou. 

BoTILLONNER, v. n., İ oks ghalian di, Ras gainamag, 
via is fechguermag. 

BOULANGER, ERE, 8., <A! ökmöktehi, 

BOULANGERİE, 8. f., ALSA | ekmektehilik. 

BovLE, 8. f., 5, thop, Li) iouvarlag. — de neige, 
usb gar thopou. 

BovLEr, 8. m., &8 gullè, vulg. gurle. 

BOULETTE, 8. f., 485 keuftd, eb top. 

BOULEVERSER, V. à, “has dövirmök, | vnevgl ol 
alt ust èt, az Biel çiğ! altene ustune tchè- 


virmek. 
7 
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Bouquer, 8. m., (as SU fchfichèk dèmèti, sus 
dèstè, £5 bagh. 

BOURBIER, 8. m., sl batag, LASUy batagleg. 

BovRDE, 8. f., 0:59 hdzdian, yy ka satchma seuz, 
HP yk ialan dolan. 

BOURDONNER, V. n., all, vezeldamag. 

BouRa, 8. m., xuaÿ gaçaba. 

BourGgois, 8. m., ei chehirli, As (NOT öhlü bèlèd. 

Bocrégoisir, 8. f., JJ) şü chéhirlilèr. 

BoURGEON, 8. m., mali filis. 

BOURNABAT, géogr., Ju! Lys biroun abad. 

BouURRASQUE, 8. f., 58 gay, &E£ ya gaçergha. 

Bourne, 8. f., br 'aba. — d'une arme à feu, ,5J)05,5 ger- 
gente. — de soie, de laine, s5 tiftik, LES geteg. — 
de soie, él > kham ipek. | 

BourrEeau 8. m., OÙ djèllad. 

BOURRELER, V. à., | RAS tèkdir èt, Less à Dis khathe- 
rene yamag. 

BOUKRER, v. a., Lie, XJ,b doldourmag, vie basmag. 

BOURRIGvE, 8. f., İİ Léo dichi èchèk. 

BouRse, s. f., kma$ Lèçè. — de cuir, kib fhorba. — à tabac, 
mal (ie tutun kèçèçi. — Cinq cents piastres font 
une bourse, Xl kaf 9 in E Sea böch uz ghou- 
rouch bir kèçè ödör.—Bourse à pasteur (plante), «yz 
üz tchoban tchantaçe. 

BOURSOUFLER, V. a, İn kü chichir mak. 

BouscuLER, v. a., | e li alt ust èt, Suç! itmek, 
LAS gaşmag. 
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BovssoLE, 8. f., dos pouçoula, Li Xİ gybl numa. 

Borr, 8. m., 2 oudi, &&S keuchè. — Venir à bout, aöl 
ia laz bacha tchegarmag. — Être à bout, Mw bit- 
mèk. — Au bout du compte, = XAS x sonounda, cwçlg3 
nihayèt, ANT culs nihayèt ul-kèlam. 

BouTARGUE, 8. £., pre ul baleg ioumourthaçe. 

BoUTE!LLE, 8. f., JS, bougal, kia chichè. — Une bouteille 
de vin, Qi.ë İp 5 bir bougal charab. 

Bovrique, 8. £, So dukkian. 

BouTIGvIER, 8. M., e SS dukkiandje. 

Bourox, 8. m., sur la peau, GE gabardijeg, ar chich. 
— de rose, assé ghontcha, çek Siy& $ gul ghont- 
chaçe. — d'babit, m0 deuïmè. — Agrafe, 4555 
goptcha. 

Bovroxxer, v. a., SU iliklèmèk, XlaşS s5 deuïmèlè- 
mek, Lili goptehalamag. 

BouTONNIERE, 8. f., el ilik. 

Bourure, 8. f., LU fidan. 

Bovvrer, s. m., be yn segher tchobane. 

Boyav, 8. m., öl baghersag. 

Bracecer, 8. m., du bilèzik. 

BracowxiEr, 8. m., Os aps il izinsiz và guiz- 
lidjè avlayan. 

BrarLEr, v. n., Sin él baghermag, iniş haiguermag. 

Brune, v. n., Lie ST anermag. 

Bras, e. f, LAS 5 keuz atèch. 

BANCARD, 8. M., 5. ÂS fèdjguèrè. 
RANGE, El dal, 53 boudag. 
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Brancau, E, adj., A5 dalle. 

BRANDIR, v. a, (ÿeïlisl oinatmag, (ÿelluo sallamag. 

BRANLER, v. 8., | &X.5 S tahrik èt, Lille sallamag. 
— v.n., Lido sarselmag, CAN quemeldanmag. 

Braquer, v. a, (ğe és dhoghroultmag. — le canon, 
Lie, — İSO si fhopou dikmek, gourmag. 

Bras, 8. m., 5 gol. 

BRASIER, 8. m., LS) LAS atèch gorou, Jlite mangal. 

BrassE, 8. f. zi» gouladi. 

BRASSERIE, 8. f, sil > vw birakhanè. 

BRAVACHE, 8. m. , ab LS gaba daye. 

BRAVADE, 8. İ., kp tchegech. 

Brave, adij., AS yi iurèkli, yan djèçour, oyla g5 gahre- 
man, + tarar, gis iagechegli. 

BRAVEMENT, adv., sila s1 chddji'and. 

BEAvEr, v. a., ne pas craindre, ( 443,43 gorgmamag. — 
la mort, (ÿe5,55 syhelsl eulumdèn gorgmamag. — 
insulter, A49 çw seuymèk. — mépriser, is G5 5) 
Lise bir cheï ièrinè gomamag. 

Bravo, interj., e 1.3! aferin. 

BRAVOURE, 8. f., ASU yillik, As. mèrdlik. 

BREBIS, 8. f., eyya5 ço dichi goïoun, Ayla maria, 

Brèone, 8. f., SAS guèdik, NS 5 douvar döliyi. — 
Ouvrir la brèche, List JS saz hyçara guèdik 
atchmag. 

BREDOUILLER, v. n. et a, lin ass pèpè seuïlèmèk, 
lü, pöltöklinmik, Suleş$ quèvèlèmèk. 

Brer, Brève, adj., mai geça, yaxs* moukhtaçar. 
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. Brésiz (bois de), 8. M., pi Dagam. 

BRETELLES, 8. f. pl. pu” Lib panthalon asqeçe, 
SÖ, tiranti. 

BREVET, 8. m., wls börat, — de décoration, ls Lis 
nichan bèrate. 

Brıc-a-BRac, 8. m., İY, khurdèvat, Şaşı Kel dsqui 
pusqu. 

Brick, 5. m., Li bryg. 

Brive, 8. f., LS quèm, Ge dizguin. 

BRIDER, V. a, LSess 5 gum gomag, (eke) oyanlumuqg. 

BRIÈVEMENT, adv., a >aua.5 grçadja, Apa moukhta. 
çardja, aaa Il bil-ykhtiçar. 

Brioape, 8. f., 1j liva. - Général de brigade, İŞ sa miri liva, 

BRIGADIER, 8. M., çal ol Al atle on bachege. 

BrıcaxD,8.m., oya haïdoud, , çal > harami, | çü 
chage, pl. L&ët èchaeya, mi des 7ol kiçidji. 

BRiGANDAGE, 8. m., Aİ A > huïdoudloug, Ci ju 5 
khersezleg. 

Briacer, v. a, Aşki almasa 3 bir chèrin 
tahçilin? tchalechmag, (ga, EM lea lb 
thalib ol, S3) . y> djan atmag, Sie mn, | 
argaçena iie. RG 5 gueuz dikmek. 

BRıLLaxT, 8. m., diamant, [ALL ölmas, SY perlante, 
8259 3 pirlantha. 

BRiLLANT, E, adj > Gİ parlag. 

BRiLLER, v. n., LAİL, parlamag. 

Brix, 8.m., Lo sap, > tcheup, MS tèl, LA filis. 

Brique, 8. İ, ss körpidi, ake,b thoughla. 
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Briquer, 8. m., L&e$L= tchagmag. — Battre le briquet, 

> Lil atèch tehagmag. | 

BRIQUETERIE, 8. f. SORVERS kirèmidlik, SSSR S ker- 
pidjkhane. 

Brıse, 8. f., Luo où badi saba. 

Briser, v. a., Lie AS germag, ARS paralamag, x) 
las partcha partcha èt. — Se briser, CGiadlile 
tchatlamag, (ğiza$ gerelmag. 

Bkoc, 8. m., xës5 gora, 45 3$ guyum. 

BrocaxTEUR, 8. m., > Taimadje, ES tohafdje. 

Brocarr, 8. m., Luo diba. 

BrocnE, 8. f., yünü chich, yy) broch. 

Brocuer, v. a., LAaYLEl baghlamag, «KES ichlèmèk, 
vag! eurmèk. 

Brocuer, 8. m., x bb tourna baleyhe. 

BROCHURE, 8. f., LE SUUS kitabdjeg, Bila, risalè. 

BRoDER, v.a., KL LE nageh ichlèmèk, «Koh sou 
suzèni ichlömeök. 

BRopDERIE, 8. İ., DES naqch, (nm suzèni, LAS; zinet. 

BROXCHER, V.., M3, çeki aïaghe teukèzimèk, Saya 
surtchmèk. 

BRoxzE, 8. M., iyi boundj, «5-3 pirind). 

Brosse, 8. f., ze) fericha, as. kèfè. 

BrossEr, v. a., Lilas si fertchalamag, Axis kèfèlemek. 

BRouILLARD, 8. m., Les pous, Les douman. 

BROUILLER, v. a, La ii 5 garechtermag, | JE 24,5 
garma garech pi Lib A ALE chachermag. — Se brouiller, 
Lili chachmag. 
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BROUVILLON, 8. m., 15m s musvèdd, mes qarulama. 
— (homme), LES garechderedije. 

Brou:se, ville, &we 3 brouça.— La population de Brousse 
s'élève à environ soixante-dix mille âmes, &Kixwe yı 
7! gl ANİ UK A li a 3! brouçanen 
öhaliçi takhminèn ittmich bin nufouça balegh olour. — 
Province de Brousse, , «| ($05,|A> khoudavind- 
gular ètalèti. 

BrouTER, v.n.eta,, (5355) otlamag. 

BroyEr, v. a., Sayi özmek. 

Bru, 8. £., Ah guèlin. 

Bruaxr, 8. m., 545 s,vo sare gouch. 

Bauir, a. m. abu 4 chamatha, 59 ilç paterde, DS gu- 
rultu.— Nouvelle, > khabör, m 885, ol, havadis, 

BruL£, E, adj., Lil Zaneg, at mahroug, pall tanmech. 

BRULER, v. a., (il fagmag, | Et -> ihrag èt, — v.n., 
Li ianmag. — Brüler Sion Lich abiée 'achg 
ila ianmag. 

B&uLor, 8. m., A5l=> harraga, es Ses il atèch 
bragan guèmi. 

Beux, E, adj., e.) ösmör. — Sur la brune, mXilno Las 
akhcham soularenda, . Ki Lol CGI garanleg ba- 
çar ikön. 

BRUNIR, v. a, aş La djila vèrmèk, LES Ds par- 
latmag. 

BRUNISSEUR, 8. m. e djiladije. 

BRUNISSOIR, 8. m., «kite masqala. 

BEUSGVE, adj., 5 m sör?, LS gaba, ou khoriat, çal titiz. 


404 BUR 


BRUSQUEMENT, adv., &>9b> khoriatdja. 

BRUTAL, E, adj., ol ->> khoriat, ss vahchi, vw 
eau sört thaby'ètli. 

BRUTALITE, 8. f., COL, khoriatleg, sl haivanleg. 

BrurTE,8.£., e haivan, xenes böhimd. — Personne sans 
esprit, 3153 boudala. 

BRUYANT, ANTE, adj, gis 5 chamatale, ASS gurultulu. 

BUANDERİE, 8. f., Li US tchamacherleg. 

BucnaresTr, ville, 5» S5 boukrèch. 

Bucne, 8. f., J5,5 kutuk, Jo dal, 5 5,5 toutrouq. 

BucnERox, 8. M,, eo! odoundjou, | m3 05 
odoun köçidji. 

BupE, ville, 39,3 bondun. 

Buvcer, 8. m., oh > khardj vè irad. 

Burrer,8.m., 9.0 dolab. 

BUFFLE, 8. m., sie manda, 5.0 2 sou seghere, [nai 
djamons. 

Buis, 5. m., sz fchimchir. 

Bu1ssox, 8. m., d& tchale, (ğLüliz tchaleleg. 

BULBE, 8. f., iléso UK Su tcnîtchèk soghane. 

BULGARIE, pays, ET bulghar, à Ales, Ul bulghar mèm- 
lékèti, 

Boize, 8. f, (32,5 gabardjeg. 

Buzcenin, 8. m., 4501, havadisname, SAS tézkere, 

Bvre, 8. £, Le 'aba ou Li aba. 

Bükü, s.m., cabinet, ay; 4 iazekhant, e e gb 
taze yl — d m o ps galem, pl. M3i 
aglam. — Table à écrire, aile e iazekhand, KE 
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tehökmidid, Xi aş pèchtakhta, | çebi Bİ Sİ 
agtchö takhtaçe. — Bureau de traduction, 4.>,5 
Kwäbel terdjumè odhaçe, 

Bcrix, 8. m., LAS 45 dömir qalèm. 

BorLEsQUE, adj. LS, khoratadje. 

BUSTE, 8. m., | Sy ey Aş 1 zi nesf bèdèn tasviri, 5) 
So (5) are boy sourèt. 

Bur, 8. m., ela möram, oyağa magsoud, sai niyèt. 

Burıy,s.m.,L xu aghma, İsa tchapoul, vasi ghanimèt. 

Bcrixer, v. n., ESS iaghmalamag. 

BurrE, 8. f., a.5 fépè. — être en butte, si LAX? hèdèf ol, 
o! yila mazhèr ol. 

Beraat, adj., kel itehilir. 


Brvece, 8. m., FK Sİ itehkidii, xy) yz ’ychrèt 
trbabi. 


C 


Ça, pron., cela, «s bou. 

Ça, interj., » As? haïdè. — Or ça, {ouest imdi. — adv., 
ss bourada. — Çà et là, (sn sü) eutè bèri. 

CaBaLE, 8. £ 3 G sağl nes güizli ittifag. 

CABANE, 8. f. as golouba, goulibè, kizil izbe. 

eN s. m., xjläte meïkhanè. — à thé, ,Slb se 
tehai nn | 

CABARETIER, ERE, 8., olm meïkhanèdji. 

CaBas, 8. m. | 3,5 kufe. 

CABESTAN, 8. m., tolé > bodjourghat, 23 > SİS 
halat djegr le 
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CABINET, 8. m., ab a itch odha, , mxbol o; taze odha- 
çe, LS khalvètkhanè. - d'un gouvernement, İ->-, 
unis ridjali dèvlèt, vmibl (CSSS vukèlaï salthanat, 

MO yle divani padichahi, 

CaBLE, 8. m., Le9lş palamar, nes ghomèna. 

CABOTAGE, 8. m., [me 5x0 A5 his guèminin queye 
sera quèzmègi. 

CABRER (SE), v. pron., (ll chakhlanmag. 

Casri, 8. m., 5M£,! oghlag. 

Cacuer, v. a., AS guizlèmek, (gelis saglamag. — Se 
cacher, LES saglanmaq. 

CACHET, 8. m., .ge meuhur, À, CS nagch ou rönk. 

CACHETER, v. a, Al, şa meuhurlèmèk. 

Cacnerte, 8. f., 3 004$ guizli Tör, a Ras tènha ièr, ONCE 
khalvet. — En cachette, 45,149 guizlidje, i ka kha- 
fiètèn. | 

CacHor, 8. m., eyl A5) zendan, Qi gafès. 

CADASTRE, 8. m., [mails 35 9, vilaydt dèftèrkha- 
nègi, si Sal èmlak dèftèri. 

CADAYRE, 8. m., su djènazè. — d'un animal, LS lèch. 

CADEAV, 8. m., JR péchkèch, AP hèdiyè, Rat 
bakhchich. 

CaDENASs, 8. m., AUS mul asma kilid. 

CADET, TE, m AS kulchuk. — Son frère cadet, 
NNS RES kutchuk qardache. 

Cani, 8. m., , cb gadhe. 

Capran,s. m., Gele 3,35 gunèch sa'ate. — d'une montre, 
KAKA MİNİ, 
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CaDRE, 8. m., yo pörvaz, >. tehörtehiv?. — Tableau, 
pps tasvir. 

CADRER, v. n., Lis! ouïmaq, Lies ragechmag. 

Capuc, Que, adj., yü duchgun. 

Caré, 8. m., 5545 gahv8. — Moka, | çw3y43 eyes iemen gah- 
vöçi. —Brülerle caf6, ia 5 5545 gahvdii gavourmag. 
— Moudre le café, İNS yl 525 gahvdii uïutmèk. — 
Battre le café, ALS 0 31545 gahvdüi deuïmèk. — Lieu 
où l’on brûle le café, Lx22+S tahmys. — Entrons dans 
un café, ès AS 53525 bir gahvöid guirèlim. 

CarETIER, 8. M., 5545 gahvtdji. 

CarETIBRE, 8. f, #2 pi 545 gahvö ibryghy (yebreghe). 

Cac, 8. f., ye 5 gafès. — en fil de laiton, w-&5 5 sèl 
gafès. 

Cacor, 8. M., la murayi, lo Lilo sofouloug 
satedje. 

Caen, 8. m., 435 döftör, tèftèr. 

Caxoter, v. a, (ğe sarsmag, Giélinsl oynatmag, 
CET töprötmek. 

Care, 8. £, Gk belderdjen. 

CarLL£, 8. m. (lait), «> y Ës Toghourt, 

CaıLLoy, 8. m., (XL (göle tehagmag thache, öle 
tchagel. 

Came (LE), ville, 3, SU) yaa meçer el-gahird, 5.95 a.a 
meçer qahirè. 

Caisse, 8. £., ça sandeg,  sMivo sandoug (sandeg). 

Cassier, 8. m., Sas khaznadar, Jakyas taksildar, 
daa! sho sandeg èmini. 
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Caisson, 8. m., ét is sila > djébèkhanè sandow- 
ghou, |, és 5455 zakhirè sandoughou. 

CAJOLERİE, 8. f., al okhchama, (SU ialtagleg. 

CALAMITE, 8. f., Mu bèla, eman mouçybèt, 5 MW fèlakèt. 

CALCÉDOINE, pays, | 5X8 gadi keuï. 

CarLcuL, 8..m., jm hyçab. — pierre, ps5 qoum, b 
tach. 

CALCULATEUR, 8. M., > mouhaçibid, 

CALCULER, v. â., Lich saïmag, | eum> hyçab èt. 

CALE, s.f., (5) tail s3 guèmi ambare, 543 goi. — Mor- 
ceau de bois pour redresser quelque chose, eh ms 
béslème. 

CALEÇON, 8. m., 0 dizlik, +, dhon. 

CALEMBOUR, 8. M., maks fèdjnis. 

CALENDRIER, 8. M., eses tagvim. — perpétuel, x«b 59, rouz 
namè. 

CALFATER, v.a., | LSLAÏS galafat dt. 

CALIBRE, e. m., şElaghez, LB galeb, Az tchap, Las'aïar. 

CALICE, 8. m., go gadih, ww kias. 

CALIFOURcnon (â),loc. adv., ppi Şİ apeche aïer arag, 

CALLIGRAPHE, 8. m., las khaththatk. 

CALLIGRAPHIE,8.İ., iri husn ul-khathth, ASS ir 
taze guzölliyi. — Modèle de calligraphie, 3! vb 
iaze eurneyi. 

CALE, adj, >, rahat. — Il est calme, >| rahat- 
ter. — La mer est calme, 4 :SS5 döniz limander, 
— 8. M., >), rahatleg, (Len) limanleg. — Avec 
calme, | how sous. 
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CALMER, v. a. best, rahatlandermag, | Kms 
töskin èt. 

CALOMNIE, 8. f., 1. iftira, . Lg beuhtan. 

CALOMNIER, v.a., İİ 3 iftira dt. 

CALOTTE, 8. İ., Ducs kèllèpoch, as3l5 tagyd, 3 frs. 

Cazvirie, 8. f., Lil dazleg. 

CAMARADE, 8. M , GAS | argadach. 

CAMBRER, v. à, AS) bukmèk, MS kömörlömek. 

CAMELEON, 8. m., «554159 bougalèmoun. 

CAMELOT, 8. M., Lis s0f, AL chale. 

CAMELOTE, 8. f., 5 ao basma galeb, | çöl ye > kho- 
roz ichi. 

CAMISOLE, 8. f., «3535 Zeboun, kl rèlok, 

CAMOMILLE, 8. f., anilsls papatia. 

Cawp, 8. m., g9»! ordou, 8,5! ordouguiah. 

CAMPAGNARD, 8. M., ok Éeuylu, aol 45 ger adame. 

CAMPAGXE, 8. f., (599 kewi, 45 ger, | 89 sahra. — Plaine, 
ss! ova.— Guerre, im söför. — Maison de campagne, 5 
«se! keuï èvi, Müiz tchiftlik. — Allons à la campagne, 
ADS 4349 keuyè guidèlim. 

Cawrêcre, 8. m., si) bagam, GFE! Si bagam aghadje. 

Camper, v. n., AA 5 25 si ordou qourmag. 

CAMPHRE, 8. m., Li kiafour, vulg. .5y38 kiafiri. 

Camus, USE, adj., XS şe lcheukuk, oygyy3 (04 tasse bou- 
roun, «5,53 İş pot bouroun. 

CANAILLE, 8. f., Las El altchag khalg, =;, rézil, 
ui NAZ khèzlè tageme, ASUS kulkhani. 

Caxaz, 8. m., da yuo sou Tolon, (fol oloug. — de mer, 
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jé» boyhaz, SX djèdvèl. — Moyen, xhal, vaçitha. 

CANAPÉ, 8. m., âşla5 ganapè, Bo sofa. 

Canarp, 8. m., İS! eurdèk. 

CANARDER, V. 8., (ğöİ Amos; pouçoudan atmag YAN! 

Lite | ouzagdan vourmag. 

Cancax, 8. m., Ab, chamata, (55,5 Aş dèdi godou, 
2) derder. 

CANCER, 8. m.,tumeur, AS sü chirpèntchè, à mis ut 
indjitmè bèni. — Signe du zodiaque, ço w sèrètan. 

CANDÈLABRE, 8. M., çyl Aze 1,5 gollou cham'dan. 

CAXDEUR,8.İ., Goy > khulous, yâ safvèt, Giza İyi 
iurök tömizliyi, Sy Eslb doghrouloug. 

Caxpi (sucre), 8. m., ,5.X& LAS neubèt chèkèri. 

Canpipar, 8. M., AL D talib, pr) Je mulazem, SA 
namzèd. 

CANDIDE, ad). be sadeg, «55, Bus safdèroun. 

Cane,8.f., doi 9 dichi eurdèk. 

CANETON, 8. m., Esil di sl eurdèk palaze, 535 palaz. 

CANETTE, 8. £., petite cano, mal İlel és dichi 
eurdèk iavrouçou. — Mesure de liquide, , çarailU3 | 
bira ganataçe, &>243 qunata. 

Caxevas,s. M., AS ganoviteha, (54) 3449 köndir bözi, 
55 des beuyuk gucuzlu bèz. — Ebauche, plan, 
—w, Très, ALD taslag, sozma muçèvoèdè. 

CANICHE, 8. İS ob yea! ouzoun tuylu keupèk. 

CANICULE, 8. f., x eli! (vulg.) öyam bohour. — Con- 
stellation, ç4$| AS kölbi èkbèr. 

Caxır s.m., Si tchage, CES qalbntrcch. 
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CanINE, (faim), 8.f., A 1 gs dow ul-kèlb. — Dent 
canine, , M9 5 aze dichi. 

CANNE, 8. f., Lab gamech. — à sucre, çil, el chèkèr 
gameche. — Bâton, «SS deïnèk. 

CANNELLE, 8. f. e thartchin. 

CANNIBALE, 8. M., [La esi adam èyidji, ye iavouz, 
ye, aman. 

Caxon, 8. m., si (hop. — d’un fusil, lâ, goundag. 
d’un cheval, AS (5-5 gourou indjik. — Canons, pl. 
yö gancun, 13 fotva. 

CANONNADE, 8. Ê, (ms iş şb (hop paterdeçe. 

CANOXNIER, 8. M., -S\eb fhopdjou. 

Caxor, 8. m., As sandal, 25,43 filouga. 

CANTHARIDE, 8. Ê., A» 545 goudouz beudjèyni. 

CaxTINE, 8. Ê, nn in çü m söför sandoughou, g5 so 
Lewis ordou méykhanèçgi, GEJSS goltoug. 

CaxTIQUE, 8. M., yaşa mêzmour, ls tesbihat, Jai 
tèrtil, CON ilahi. 

CANTON, 8. M., vaa Sêmf, 31 mahallè. 

CAXNTONKER, V. 8., | cyan ce o me askèrè gonag taïin 
öl. — Se cantonner, L&siæas seyhenmag, | yas 
tehassun èt, ( ğeiyb çi Kame askör gonag toutmag. 

Car, 8.m., JS dil, oyy bouroun. 

CAPABLE, adi. 398 gader, X-8 gabil, AS ma ma'rifetli, 
kelke ’ylmli. 

CapacırE,8. f., Mie 'agl, &15.æe ma'rifdt, e İN gabiliidt, 

Lo, A3 gondrdt, 
CAPARAÇON, 8, m, ma, ! ul af eurtuc:r, eze tchoul. 
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Care, 8. f., xXlS,5 gougoulèta, e taghmourloua. 

CaPiTAINE, 8. m., d’un navire, . LAS gaptan, (yi, rèis. — 
d’un port, çe, «Lea liman rèigi. — de cent hommes, 

çöle iuz bache. — de mille hommes, , #beXss bin 

bache. 

CaPiTaL, 8. m., Aou sörmaid, JL ve, rèès ul-mal. 

CarpıraL, E, ad)., L&L bachle, hel asli. 

CapıTALE, 8. İ., La Sy paitakht. 

CAPITALISTE, 8. M., ose sörmaiddar. 

CaAPITATION, 8. f., <İ> kharadij, &;> djèzie. 

CaPiTEUX, EUSE, adj, aus hèsquin, yiysl kl bacha 
vouran, y AYI usb bach deundurur. 

CapiTonKé, EE, adj., ya mekhle saya mekhlama. 

CAPıTULATION, 8. f., BA. PL ma mow'ahidö, go soulh, 
xS las muçalèha, 8 ès virè, oylama! istiman, pak 
tèslim. 

CAPITULER, v. n., laSuca muçalèha öt, LÂL, ge sonlh 
olmag, Ale! li töslim olmag. 

CaroraL, 8. m., çöl ys! on bache. 

CAPOTE, 8. f., 2,45 gapot, LE ex iaghmourloug. 

CAPRE, 8. f., 5.45 ébère. 

CAPRICE, 8. m., LèaS kdif, VE 'ynad. 

CAPRICIEUX, SE, adj., Sİ a meragle, AGAS köifli, Kas titiz, 
(diz tehaleg, SG ianaz. 

CAPSULE, 8. f., , 543 gapag, mms kèsè, İyem gapsol. 

CAPTIEUX, EUSE, adi. sal 5 t0lbisli, jai İİ iyhfal 
amiz, Kod! aldadedie, isa moughallat, 

Caprır, VE, adj., sml yöçir, yeli, b thoutoulmouch. 
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Capriver, v. a., | AS — sul yöçür, keulè èt, AS XS 
mahkioum gelmag, Gad! avlamag. 

CaprıvıTB, 8. f., İl ami yöçürlik. 

CAPTURE, 8. f., xs #howtma, k4Jö gapma, Le: iaghma, 
bo zabth. 

CarucHon, 8. m., Lâl bachleg, ak5,5 gougonla. 

CAPUCINE, 8. İ.,  çw i AS hind tèrèçi. 

Cagver, 8. m., is gudvözdlik, Ci laglag, > 
djardjar. 

Car, conj., İç Zira. 

CARABINE, 8. f., kiş) 5 garabina. 

CARABINIER, 8. M., pJxÂAS 5 garabinale. 

CARACOLER, V. n., ( ğeölüşsi Lo at oynatmaş. 

CaRacTERE, 8. m., naturel, wub fhabfat, çu va mèch- 
rèb. — Dignité, ai, r'utbè, Balya mèrtèbe, wo sefèt. 
— Lettre, .3,> harf, sb yaze. 

CARACTÉRISER, V. &., À Lion VAS ÖL, | Laos — desa 
tasvir — tavsif öl. 

CARAFE, 8. İ., kalk chichd. 

CARAMANIE, pays, | çil LS garaman mèmlèkèti. 

CARAMEL, 8. M., |5 Kü she ’agydè chèkèri. 

Carır,s8.m., bi as gerath, do CS tchèkirdèk. 

CaRAVANE, 8. f., «jlS körvan, xb qafilè. 

CaRAvaxSÉRAIL, 8. M., (Sİ, (jo kèrvan seraï, > khan. 

CaRcan, 8. m., kw 45 dömir tasma. 

CARCASSE, 8. £., oi söyl gabourgha kemikleri, 

CARDER, v. a., de la laine, il —LÂalb des yun thara- 


mag, atmağ. 
8 
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CARDEUR, SE, 8., çi halladi, Pb tharayedije. 

CARDON, 8. m., LS) RAI yla faban ènguinare. 

CARÈME, 8. M., zy» ess beuiuk oroudj, 49.3 İzan beuiuk 
perhiz. 

CARENAGE, 8. m., CUL&İS qulafat. 

CARENE,8.İ., iel ue guèmi onourghage. 

CARESSE, 8. f., = djilvè, SES mouhabbet, sal El 
okhchama, LR tèltif, Lil nuvazich. 

CARESSER, v. 2., Léa >. okhchamag. — un enfant, 
Al) ze bir tehodjoughou okhchamag. 

CARGATSON, 8. M., Sos ça guèmi iuku, Kizim biye 
hamouldi sèfinè. 

Canié, E, adj., ds tchuruk. — Dent cariée, Lis di 
tchuruk dich. 

CARNAGE, 8. M., «65 gerghen, öle LS gatl-i aam, kil 
mouqgatèlè. 

CARNASSIER, ERE, adj., Sas Li à fèyidji. 

CARNAVAL, 8. M., dg 8 garnaval, |éemmS «oi à köçimi, 

CARNET, 8. M., > 430 döftördiik. 

CAROTTE, 8. f., z 2 havouteh. 

CAROUBE, 8. Ê., (sites LAS kölchi bouynouzou. 

CARPE, 8. f, AL Liu sazan baleghe. 

CARPETTE, 8. f., ASE galitchè, LS khale. 

Carquois, 8. M., JS ai tirkèch, (5,545 pl 0g gou- 
bourou. 

CARRE, E, adj, Jxiss 5,5 deurt keuchèli, KW 2 mu- 
rabba” chèkl. 

CarrEav, 8. m., de terre cuite, al&,b #hougla.— de vitre, 
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> SU pôndjèrè djame. — du jeu de cartes, 
Lol oria. 
CARREFOUR, 8. M., «sé ds 9 deurt Tol aghze. 
CARRELE, EE, adj., ere lé thougla deuchènmich. 
CARRÉMENT, adv., 5 el a 449 «5,5 deurt keuchè olarag, 
Les, yeli — d’une mai Gr décidée, x>x pus 
kèsmedjè, x Low djèçouran?, ls (+ bi pèrva. 
CARRIERE,8. f., cours de la vie, pe 'eumur,'eumr, ENA 
yü 
möidan. — lieu d’où l’on tire de la pierre, ik hma [Xl 


muddeti 'eumr. — État, en b thariqat. — Lice, 


El») - tach madèni, odjaghe. 

CARROSSE, 8. M., Xe 'araba, 55 m ie hintov. 

CARTE, 8. f., géographique, ala; > khartha. - marine, S5 
Qowabs > dönyz kharthage. — à jouer, 5488 519) 
oïoun kiaghate, Jess goumar. 

CaRTEL, 8. m., LS ST ÜS We aha meïdana da'vet 
tözköröçi, 

CARTILAGE, 8. M., İsa ghazrouf, 30,4 qaïquerdag, 
Süs kömörelük. 

CARTON, 8. M., | side Mmouqavva. 

CARTOUCHE, 8. f., İS fichök, 45 5 gartouch. 

Cas, s.m., => hal. — Accident, xa5l, vage'a, L25 gaza, 
sole hadigè. — En tout cas, AL ,9 hör haldè, gs 
dt= bèhèr hal. — Faire cas d'une chose, İyas * ça 
Léeslo bir cheïi beuïuk saimag. — En cas gue..., xS PL 
öyör ki, kamal içè. 

CASANIER, TERE, adj., sol sün! èvindè otouroudjou, 
Müz Los! dedön tchegmaz. 
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Casque, 8. f., 43 gapot. 

CASCADE, 8. f, Jaume Silsöbil, Lækèlæ tchaghlaghan, 
WE»! mo sou outchan. 

Case, 8. f., ol öv, mil khand, 3 ïèr. 

Case, v.a., he Xi à ièrlèchdirmèk. au jeu de trictrac, 
Liu +45 gapou iapmag. 

CAsERNE, 8. f., LES gechla, GA gechlag: 

CASERNER, V. a, Lies ALES gechlaïa gomag. 

CasPrENNE (Mer), > ;& bahri hazèz, 539 LAS gui- 
lan dönizi. 

Casque, 8. m., al,b #houlgha, #dS a0 dèmir kulah. 

CASGUETTE, 8. Ê., aXXMS kaskla. 

Casse, 8. İ., si > khiar chèmbè. 

Cassé, E, adj., Lä3.5 gereg, LS gerelmech. 

CassEr, v. &., (ğ4,5 germag. — Diviser, ESS ss parala- 
mag. — Détruire, ! Jilaş! ébthal èt. — Destituer, | Je 
’azl èt. 

CASSEROLE, 8. f., 3. 5U5 fèndjère. 

CassE-TÊTE, 8. M., 4 öl bach iaredje. — vin capi- 
teux, PHİ, Lëb bach gavraiedje. — massue, er 
tchomag, x thopouz. | 

CASSETTE, 8. £, sie hs kutchuk sandeg, sh 
sandegdjeghaz, sö sandegteha. — du souverain, 
oyla? az djèbi humaïoun. 

CASSOLETTE, 8. f., 5,5 boukhourdan. 

CASSURE, 8. f., Li 3 gereg, 5, ïareq, 54 (ği gereg iri 

CASTAGNETTES, 8. f. pl., Li tehalpar?. 

CasTOR, 8. m., 545,5 goundouz. 
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CasvEL, ELLE, adj., yele àrez, oje arezi, Ah, 
rast guèlè, “seb zouhourat. 

CATACOMBES, s. f. pl, ce AG 3 ièr altenda mèzar, ASU 
laht. 

CATALOGUE,8.M., (5,250 ali dçami tèftèri, LEO ST 
kiutub tèftèri. 

CATAPLASME, 8. m., «$ a mölhöm, xa) lapa. 

CaTARACTE, 8. f, | 59 js gueuz pördöçi.— d'un fleuve, 
Muz djéndil. 

CATARRHE, 8. M., 8; zukkiam, özi nèzlè, İzi növazil, 

CATECHISME, 8. M., 339 LaleS ta'limi din. 

CATÉGORIE, 8. £., aa magoule. 

CaTÉGoRIQUE, adj., mA: öörindö, (M bèlli. 

CATÉGORIQUEMENT, adv., ses témizdjè, art. Ni 
atcheqtan atchegha. 

CATHÉDRALE, 8. £., xml (il bach kiliçd 

CATHOLICISME, 8. m., et CATHOLICITE, 8. £., ASS gato- 
liklik. 

CATHOLIQUE, adj., Kal, gatolik. 

Caucase (Mont), ıs Jelb m3. fchèrkès dhaghlare. 

CAUCHEMAR, 8. m., . Lol -éf agher baçan, xl £! agher 
basma, , yyl kiabous. 

CAUSE, 8. f., vaa sébèb, veb ba'ys, Las moudjib. — 
A cause de, yyl itchin, ssl euturu. — A cause 
de vous, ey Sul İz sizin itchin. — A cause de cela, 
gss! VE! ondan euturu. 

Causes, V. 8. ayl démêk, ha if gudtirmek.—v.n., con- 
verser, Mak seuilèchmèk, isa y5 gonouchmag. 
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CavTÈRE, 8. m., 4L iage. 

Caurérisen, v. a., (ğasl iagmag, (ÿ+këlo duyhlamag. 

Caurion, 8. f., Ras Aèfil. — La caution, Ales köfaldt. 

CAUTIONNEMENT, 8. M., AS kéfalèt, çya$, röhin. 

CAVALCADE, 8. İ., | ç39l A5) atle alaïe, kas di © at slè 
guèzmè. 

CAVALERIE, 8. f., Lame sl atle ’askèr. 

CavaLier, 8. m., 51 atle, Sym suvari, Pam Sipahi, 

Cave, 8. f, MS klar, ey9y) Dodroum, lğa mA  üdr 
altenda maghara. 

CAVERNE, 8. f., eyl èn, öğe maghara, pe ghar. 

Caviar, 8. m., > khaviar. 

Caviré, 8. İ., ize tchougour, (ğa! oyoug. 

Ce, Cer, CerTE, pl. Ces, pron. dém., 43 bow, -% chou, ya il 
ichbou. - Ce livre, SES 5 bou kitab. — Cet homme, yi 
pol bou adam. — Cette femme, LS À chou qure, yiv 
we chou 'avröt.— Ces enfants, =, sl o tchodjou- 
glar. — Ce qui, ce que, xS ef 0 ki. 

Cecr, CELLE-CI, pron. dém., 5 bou, çö chou. — Donnez- 
moi ceci, me LR iy chounou bana vir. 

Céciré, 8. f., us keurluk. 

CÉDER, v. a., less ça iör vörmek, À > feraghat èt, 
F5 tèrk èt. — v. n., (sol ouïmag, »l (aol, razi ol. 

Oğpna, 8. M., 5 il ayhadj gavounou. i 

CEDRE, 8. M., SİZİ sx sörvi azad. — du Liban, ay 
örzi ani 

CEINDRE, V. 2, ts gouchatmag, 

CEINTURE, 8. £., os gouchag, 45 kèmèr. 
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CELA, CELUI-LA, CELLE-LA, pron. dém., İs! ol, o! O 

CELEBRE, adj, Lai namdar, agi mèchhour, ei 
cheuhrètli. — Devenir célèbre, (les «se à cheuhrèt 
boulmag. 

CÉLÉBRER, V. 8., | çi mèdh èt, has st enimök, js 
FAST — izaz — tèmdjid öt. 

CÉLÉBRITÉ, 8. İ., &o.£ù cheuhrèt, sü nam. 

CELERI, 8. M., 4.3 kördviz. 

CÉLÉRITÉ, 8. f., saban Sur'a, seit istidjal, ke 

- adjèlè, «Has tözlik, Si tchapouklouk. 

CELESTE, adj., RSS gueuklu, | selam sèmavi. — Bleu 
céleste, see JS gucuk mavi. 

CELiBAT, 8. m., (ği, Dökiarleg, AS} key 

CÉLIBATAIRE, 8., SX bèkiar LS) Re 

CELLIER, 8. m., a kilar. 

CELLULE, 8. f., &sel; 5 zaviid, 3,5 hudjre. 

Ceci, CELvi-ci, pron. döm., 5» bow, $& chou. 

CeLuı-La, pron. döm., je! ol. 

CEXDRE, 8. £., $ kul. — de plomb, &.>Lo satehma. 

CExSÉ, EE, adi yele saieler, yönle sarelmech, 
pan De add olounour. 

CENSEUR, 8. m. ) UPASA mufcttich. 

CENSURE, 8. f, LAS fêftich, sal imtihan, 

CEXSURER, v. à, | [jaaS téftich èt. — reprendre, (45 
genamag, | A ta'zir &.— un livre, ge! - yasö 
fahs — islah öt. 

CexT, adj. num., 3s Tuz.— Trois cents hommes, ps! HE = 
utch Tuz adam. 
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CENTRAL, E, adj., ,559 4 mèrhèzi. 

CENTRE, 8. m., ;$ a mörköz, çi &ö,gİ orta ür. 

Cer, 8. m., Kö aol asma kutuyu, çöyaz eyi uzum 
tchouboughou. 

CEPENDANT, adv., çyÜ lakin, Lil amma, sow! içide. 

CERCEAU, 8. M., yiz fchèmbèr, as qesnaq. 

CERCLE, 8. m., 515 daïrè, siz ichèmbèr. — Réunion, 
wi mèdjlis. 

CERCUEIL, 8. m., coli éabout. 

CÉRÉALES, 8. f. pl, ya houboubat, 5455 zakhirè. 

CÉRÉBRAL, ALE, adij., oya” as böyinö makhsous. 

CÉRÉMONIE, 8. £., oi İyin, po) CREME — de politesse, 
CAS FAT, PES ikram. 

CERF, 8. m., AS guèyik. 

CERFEUIL, 8. M., my ke 3 frènk madènoçou, may- 
danoçou. 

CERF-VOLANT, 8. M., xa=.l oufchourma. 

Cerise, 8. f., LS kiraz. — noire, griotte, ai&, vichne. 

CErisieR, 8. m., çel ;LS kiraz aghadje. 

CERNER, v. 4. (CH GÂhbi éthrafene thoutmag, | sol 
mouhaçara öt, | an LL ot ihatè èt, (5-105 gouchat- 
mag. 

CERTAIN, E, ad)., Az,$ guèrtchèk, a sahyh, Gİ 
mouhaggag. 

CERTAINEMENT, adv., AI 0/b84/ö, LSUS sahyhön. 

Certes, adv., A3 guèrichèk, Si hagygat, Less 
vage'a. 

CERTIFICAT, 8. M., axLÜOLEË chèhadètname. 
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CERTIFIER, v. a., | vol chèhadèt èt, | Sat (vas 
tasdig — tödyid èt. | 

CERTITUDE, 8. f., İS. guèrtchèklik, AS be ilm 
dliagin. — Stabilité, elo dövam, LS sèbat, 5 
garar. 

CERVEAU, 8. m., et CERVELLE, 8. İ., «jy Ödün, da dimagh. 

Ces, pron. dém. pl, Jiss bounlar. 

Cesse (Sans), loc. adv., mie D dhourmagsezen. 

CzssER, v. &., (2, dhourmag, «Kiss dinmek, abus 
köçilmek. 

Cession, 8. İ., vasi, 3 féraghat, mküss bochlama. 

C'esr, v. unip., 5 der, dour, dir, 5 3 bou dour. — Ce 
n'est pas, So döl. — C'est égal, .jsmdol olsoun, yp 
yi zarar og. — C'est-à-dire, (xs iani, SA RO 
dömektirki. 

Ceux, pron. dém. pl., bl onlar, Lisä chounlar. 

CnacaL, 8. m., Né tchagal. 

CHACUX, E, pron., (55 © hèr biri, $ $ hèr kös. 

CHAGRIN, 8. m., 5,9 dörd, oylum gagavèt, sub taça, | ks 
geighe, \XS kèdèr, e èlèm, e£ ghamm, mai ghoussa. 

CHAGRIN, E, adj., Aie gaçavètli, 5,5 dördli, çamli ta- 
çale, Şia mukèddèr, .»* mahzoun, Asla mu- 
téèçif. 

CHAGRINER, V. 2, ( ğelbo (Le djan segmag, ayi Lebus 
gaçavet vèrmèk, ! LS mahzoun et. — Se chagriner, 
V. Pr. SX chou uLMS gaçavdt ötmek, tchèkmèk, 
ilmi tassalanmag. 

CHAİNE, 8. f, SV; zindjir. — de montre, (XimsS varla 
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saat keustèyi. — de prison, d.$ kurdk. — de mon- 
tagnes, lélb (59) İ» spo sera varde dhaglar. 

CHAIR, 8. f., Loi èt, ei dön. 

CHAJRE, 8. f, aka mêmbèr, çe kursu. 

CHATSE, 8. f., ak Kul iskèmlè, allo sandaliyè. — percée, 
AKİ Hs havrouzlou iskömlö. 

CHALAND, ANDE, 8., (5, Am muchtdöri. — grand bateau 
pour le transport des marchandises, &i,ele maouna. 

CriâLE, 8. m., JLw chal. 

ÜHALEUR, 8. f, öle — öve sediag, Also sedjag- 
leg, S > hararèt. 

CHALOUPE, 8.İ., Aşa chaloupa, İdo sandal, köylâ—sİ3 
filouga. 

CHALUMEAU, 8. m., (SE gamechdjeg, a che sa- 
man tcheupu.— Flûte, ça «us tehoban nèyi, JS, 
duduk, Ji,5 qaval. 

CHAMAILLER (Se), v.rde., İLE,E gavgha dt, SU! itich- 
mek, ASS tchèkichmèk, (sis boghouchmag, 
(“lb dalachmag. 

CHAMBELLAN, 8. m., gel, 45 gapoudjou bache, >> 
hadjib. 

CHAMBRE, 8. f., ab.) odha. — Avez-vous une chambre à 
louer? La Sabel 3 aki ap Bal $ kiraïa vèrile- 
djèk bir odhanez varme. — Parlement, , wi“ médjlis, 
ys divan. 

CHAMEAU, 8. m., 5,9 dèvê, — Poil de chameau, çiyi 55 
döv? tuyu. 

CHAMELIER, 8. M., >) dévèdji. 
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CHAMELLE, 8. f., a8 aga. 

CHAMOIS, 8. M., ça £lb dagh kötchiçi, 

Camp, 8. m., Ÿ,ÿ tarla, | sahra. — Les champs, ,-3 
ger. — Plaine, si ova. — Sur-le-champ, Gu 
tchapoudjag. — En plein champ, sAö>! atchegta. — 
Champ de bataille, ils skis djönk möidane. 

CHAMPETRE, ad), , çsl, 8? sahraï, ls tabani, 5 ger. 

CHAMPIGNON, 8. m., Like mantar. 

CHAMPION, 8. m. > jar mubarez, lake pèhlivan, CSS 
gurèchdji. — Au fig., défenseur, «> hami, aus 


dèstguir, | So iardemdie. 
CHANCE, 8. f., LAS bakht, Just igbal. 


CHAXCELER, v. n., Lilo sallunmag, ( ğeles las sarsel- 
mag, asim sèndirèmèk, | 95,5 — Ji fezeb- 
zub — tèrèddud öt, eïdagsë ehubhölönmek. 

CHANCELIER, 8. M., (ASS (530 divan kiatibi, LS SE qun- 
tchèlèr. — de l'empire, de l’état, (5,50 > khari- 
djtiè nazere, MS e Göb bach vekil, 

CHANCELLERIE, 8. f,, ASS divankhanè, 45 | 535 gan- 
tcheleria. 

CHAxcRE, 8. m., KİSİ akile. 

CHANDELIER, 8. m., o Ami cham'dan. — Qui fait ou 
vend la chandelle, , <a moumdjou. 

CHANDELLE, 8. f. ps moum, | çaya ğa iagh moumou. — 
de cire, ,ç4y4 JL bal moumou. 

CHANGE, 8. m., [XSS döüch, Azalçi trampa, — de mon- 
naies, şa ua gambio. — Lettre de change, x Sul 
politcha, ai, havali. 
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CHANGEMENT, 8. m., yasi tèghaïtur, JS tèbèddul. 

CHANGER, v. &., Ka LES S détichtirmèk, ASS döich- 
mek, | aşçalçi trampa di, İ Lx töbdil dt. - de Var- 
gent, (ğazy ASS! agtchè bozmag. 

CHANGEUR, 8. M., Lilo sarraf. 

CHANSON, 8. f, S5 turku, ile mani, Lü charge. 

HANI, 8. M., |, 3 5 turku, mens naghmè, Ji i tèrtil, 
pi tèrènnum. — Air, plie magam. 

CHANTER, V. a., CE 5 turku tehaghermag, 
(32555! âb mani ogoumag. — En parlant des priè- 
res, (ğ4-55! ogoumag, List CO ilahi ogoumag. 
— En parlant des oiseaux, «X—.-5.! eutmèk. — Les 
oiseaux chantent, Jess LS gouchlar eutuyorlar. 

CHANTIER, 8. m., öle fèrsanè, Lälissi odounloug. 

CHANTRE, 8. m., (so) Les dou’a ogouyoudjou. — de 
mosquée, çoğa muèzzin. 

CHANVRE, 8. m., sis köndvir. 

CHaos, 8. m., - 4 z hèrdj mèrdj, Ja Gö garech 
mourouch, âe$ bh Lt ana baba gunu. | 

CHAPEAU, 8. M., aa chapga. 

CRHAPELET, 8. M., di tèsbyh. 

CHAPELIER, 8. M., , ağa chapgadje. 

CHAPELLE, 8. f., kum 9 kutehuk kiliç, Asma 
mèsdjid. 

CHAPITEAU, 8. M., çwhki— çük V0 dirèk bache, dèpègs, 
ass dèpèlik. 

CHAPITRE, 8. m., Juno fasl, Lu bab. — du Coran, öy a 


sourë. 
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Caron, 8. m., LAİİ ebleg. 

CHaquE, pron., ® hèr, 3 ® hèr bir. - Chaque fois, za 9 
hèr döf'a. 

CHAR, 8. m., x,° ’araba. 

ÜHARANÇON, 8. m., X (SAR boughdai biti, çe JE 
takhel biti, 

CHARBON, 8. m., +5 Éeumur. — de terre, (543 oyma 
ma'dön keumuru. — Entrepôt de charbon, , wsLie yy4$ 
keumur maghazaçe, SÜ keumurluk. 

CHARBONNIER, 8. m., >, keumurdju. 


CHARDON, 8. m. y CS e > Lists dikènli 


tchale. 

CHARDONNERET, 8. M., 5 Mi saga gouchou. 

CHARGE, 8. f., fardeau, dos tuk. — Commission, ça suaa 
maslahat, ME möömourtidt, — Fonctions, ala 
manseb, asla pai?. 

CHARGE, E, adj., ei Si fuklènmich, Xe ruklu, es 
mahmoul. — de dettes, sr KL > bordjou tehog. — 
d’affaires, ARR maslahatguzar.- Représentant 
d'un particulier, MS, vekil, çwh s3 45 gapou kèt- 
hhoudage, vulg. LS 245 gape kiahiaçe, 

CHARGEMENT, 8. m., d'un navire, Soi  ç4$ guèmi iuku, 
come çe guèmi hamoulèçi. 

CHaARGER, v.a., İkİ Tuklètmèk,| Rues” tahmil èt,| YS 
tèvkil èt. — une pipe, une arme à feu, Le XSL dhol- 
dourmag. — quelqu'un, .âl v0! esmarlamag, Yiyeşm 
Valle — separech, havalè èt. — Je me charge de cette 
affaire, pi ne, 59 (ske 3 bou mattèïi üzerim? 
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alerem. — (terme militaire), | PSS - salya savlèt, 
hudjoum dt, Liailo salmag. 

CHARIOT, 8. M., | çize des uk 'arabaçe, 

CHARITABLE, 2d)., Axe e mêèrhamètli, ls5 sèvable. 

CHaRiTÉ, 8. f, unes. mèrhamèt, us mouhabbèt, so 
sadaga. 

Cnarıvaı, 8. m., a DL 5 chamatha, OS gueurultu, 
«5° 51 yali 

CHARLATAN, 8. M., 33 lafazan, ai aïnadje, ea 
> iapma hekim. 

CHARLATANISME, 8. M., (5) lafazanleğ, MİS à 3 
laf u guzaf. 

ÜHARMANT,E, adj, JS ula pèk guzèl, > khoch, salaş 
Jéniie bèghaïèt magboul, Lili lathyf, ado dilbèr. 
CHARME, 8. m., k> djilvë, AUS guzèllik, JS dil- 

börlik. 

ÜHARMER, V. 8., Sİ Sus sehyrlömek, | ol ,a> hèïran èt. — 
Plaire, « Me Kya ün Kamu ziadèçilè magboula 
guetchmèk. — Bire charmé, | va hazz èt, eo sè- 
vinmek. 

CHAROGNE, 8. İ., [ù) lèch. 

CHARPENTE, 8. İf. kw .5 kérèstè. — Bois de charpente, 
ze Eat $ kördstdlik aghadj. 

CHARPENTIER, 8. M., No dulgudr, Lr%léD dhoghra- 
madje, zeki! a maranghoz. 

CBARPIE, 8. f., İk fitil, &ÂXAS tiftik. 

CHARRETIER, 8. M., «Xe 'arabadije. 

CHARRETTE, 8. f., xs e İş ik 'arabaçe, İyi gariola. 
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CHARRIER, V. a, Üni alı) 5e 'araba ila gucuturmök, 
haies oil dlep gueuturmèk. 

CHARRON, 8. M., (#NÙ a.e 'araba iapedje. 

CHARRUE, 8. f., oyumo saban, Li tchift. 

CÜRARTE et CHARTRE, 8. İ., bi charth, xaLi555 ganoun- 
namè, (Les forman. 

CrassE, 8. £, gi dv, Ayşe said, Dé chikar. — Aller à 
la chasse, İNS sf dva guitmèk. 

CHASSER, v. a, Liens goumag, LÂAİyS govalamag. — 
les bêtes, Lä4Y.! delamag. 

CHASSEUR, CHASSERESSE, 8., >! âvdje. 

CHassir, 8. f., (54 fehapag. 

CHasre, adj., üz ’yffètlu, mas 'ysmdilu, Lie (NI 
öhli 'yjfet, ASS pakdamen. 

Cuar, s. m., AS ködi. 

CHÂTAIGNE, 8. f., MiLLMS kestand. 

CHÂTALGNIER, 8. m., ,.>lél ais köstand aghadje. 

CmiTEAU, 8. m., xel5 gal’è, Las hyçar. — Palais, |5! 
saraï, [565 gonag. 

ÜBAT-HUANT, 8. m., (Xl baïgouch. 

Czimer, v. a., | Qauob &80dib dt, Kane l:> djèza vir- 
mik, S5 DES haggendan quèlmèk. 

CH kTIMENT, 8. m., => djèza, Qué — Dhs qazèb. 

CHATOUILLEMENT, 8. M., CS gedeg. 


ÖHATOUILLER, v. a., (ğe505 gedeglamag. 
ÜmaTOUILLEUK, SE, ad}. SNS Lil Zehapoug gedeg- 
laner. 


CHÂTEBE, E,adj., LS khadem. — en parlant des animaux, 
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yük inönmich. — (cheval), yasa S! iydich. 

Cmauo, E, adj., sw sedjag. — Fer chaud, a5 és 
gezghen dömir.— Je veux de l’eau chaude, wo, ss 
po! sedjag sou istèrim. — Il fait bien chaud, > 
ob öle tchog sedjag iapeyor, ls İşl» 
hava pèk sedjagter.— J'ai chaud, Si hèrare- 
lim var. 

ÜHAUDIRRE, 8. f, ole: gazan. 

ÜHAUDRON, 8. m., 3 SUS töndjerd 

ÜHAUDRONNIER, 8. m., | 3 bagerdje, | s1Es gazandje. 

ÜMAUFFER, v. a, LÂsvoİ essetmag. — au fig. Aas 
gezdermag. — Se chauffer, ı Asâvo! essenmag, ise 
Lil! sedjag olmag. 

CHAUFOUR, 8. m., ds zh kirèdj ferene. 

CHAUME, 8. m., ;$İ anez, , çjve yo saman sape. 

ÜHAUMIRRE, 8. f., 4,5 . Alix samandan golouba, yyl 
3! shy! akal saman ilè eurtulu ev. 

ÜHAUSSE-PIED, 8. m., Â4$ 5, 5,5 goundoura kèmiyi. 

ÜHAUSSER, v. a. ae — BİŞİ — lo — sl 
HMS diag gabe, tchorab, goundoura, tchizmè 
guèydirmèk. — Se chausser, v. pr., KS , 8 GE 
aiag gabe guèymèk, Lies — SaaS BİŞİ — ler 
tchorab, goundoura guèymèk, gomag. 

CHAUSSES, 8. f. pl, İk chalvar, böle tchagcher. 

CHAUSSETTE, 8. £, She haa geça tchorab. 

ÜHAUSSON, 8. m., Xİ.5 törlik, Lu MESİ. 

ÜHAUSSURE, 8. f., 45 [Lt aïag qabe. 


Cave, adj., Alb dhazlag, kl (mtb dhaz bachle. 
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CHAUVE-SOURIS, 8. İ., | <io$ 513 quèdjè gouchou, 3m) 
taraça. 

CHaux, 8. f, 2” kirddj. — Four à chaux, él! imi 
kirdd) ole 

CHAVIRER, v. 8., Say 9 dövirmek.— v.n., Mv dövrilmök. 

CHEF, 8. m., LL bach, pe, rèïs, çal ömir. 

CHEF-D'OEUVRE, 8. M., (el el ichin a'laçi, Lio 
Lai ousta ichi. — ouvrage parfait, Xa JS kiar-i 
mukèmmèl. 

Cuer-Lieu,s. m., A us kurçii mömlöket, OÙ SA 
mèrkèzi èyalèt, öl sLsum sandjag barhe, 

CHeurx, 8. m., İsa 501, ib tharyg, si, rah. 

Ömer 8. f., si! odjag. 

ÜHEMISE, 8. f., Less gucüumlök. 

CHENAPAN, 8. m., 5 5 AL baldere tcheblag, : ala 
iaramaz D pis nabèkiar. 

 CHÊêxe, 8. m., aa mèche. 

Ouerri,s.m., él cal it iataghe,, Ab ss keupèk dame. 

ÜHENILLE, 8. f., Mb tertel, terter, 593 Ce iaprag 
gourdou. — Passementerie, ww à Lo. qadifè chèrit. 

Caen, ère, adj., Les pahale. — Il est très-cher, «<3 
ye pek pahaleder. — Non, il n'est pas cher, ya-> 
JAËS ile khair pahale döildir. — Aimé, se 'aziz, 
How sörgülü. 

ÜHERCHER, v. a. , ahi dramag, İm tèdjèssus Öl, — 
Va chercher, | er guît âra. — Il la cherche, à)! 
>» onow &rayoï. — On vous cherche, ji, İ Ce 


sizi ârayorlar. 
9 
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Cure, 8. £., ue ièmèk, Le tha'am. — Bonne chère, 
uxilwo ziafèt. — Faire bonne chère, İ la ziufèt 
èt, esul yaz ip itehmek. 

Cuéei, E, adj., Now sèvgulu, Las mahboub, çe 'aziz. 

Cuérir,v.a.uKegw SÖVMEK, Kay Xl djandan sövmek. 

CHERTE, 8. f., Lois pahaleleg. 

CHéTir, vE, adj, ae; zavalle, Axa 5 dördimönd, ya ma 
miskin. 

CHEVAL, 8. M., Lol Ğİ, çylşa> haïvan. — hongre, AS yı be- 
guir. — J ai monté à cheval, AM al âta bindim. 
CHEVALET, 8. M., (5 sub dayag, «wo dèstèk. — mince 
pièce de bois qu supporte les cordes d’un violon, etc., 
Xa! èchèk.- Instrument de supplice, lé! sk 

ichkèndjè aghadje. 

CHEvALiER, 8. m., sl; İN böy me. , 595 gavalidr. 

CHEVAUCHER, V. D. CAT atlanmag, «Kai ST ata bin- 
mèk, Sas Bi (553 biri birinè gudtehmek. 

CHEVELU, E, adj., bo 923! ouzoun satchle. 

CHEVELURE, 8. £., Lo satch, ez 3 pèrtchèm. 

CHEVET, 8. m. , (FAN; Uëb bach iasdeghe, sb SEL 
iataghen bache. 

CHeveu, 8. m., ,Lo satch. 

CHEVILLE, 8. f., ei tehivi. — du pied, Ce thopoug. 

CHEVRE,8.İ., çe kètchi. 

CHEVREAU, 8. M., (Léo! oghlag. | 

CNEVREFEVILLE, 8. M., çil 44 SS kètchi tapraghe. 

ÇuevrEvlL, 8. M., 4.5, garadja, ça 3 gb dagh 
kötchiçi, > tchoupour. 
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Cuez, prép., s0,! éndè, sAaöl fanenda, 55 da, dè. 

Cricaxe,s.f., SİS chirrètlik, Somali Pre pniza. 

CHICANER, v. a. | iz chirrètlik èt. 

CHICANEUR, 8. m., Goz chirrèt, ya muzevvir.— au jeu, 
Fİ e > djenegdie. 

Cuicur, adj., yam khaçis, io - «hs A! èli pèk, sege, 
Az pente. — pois chiche, 5,5 nohoud. 

Cuicorée, 8. f, KAS hindiba, ma! radikia. 

CHEN, 8. m. ver keupok, cast it, LAS kölb. — de 
chasse, yü taze, Ps zaghar. 

CKiENDExT, 8. m., Gr aireg. 
Ünler, v. a. et n., Ao selehmağ, İS po Vos 
beniuk sou ak Ba al ichini tapmagq. 
Co 8. M., (çwaæ)Lg js Kel öski biz parichace, 
İsleri patchavra. 

CHIFFONNER, V. a, ass Lost özib buzmèk, İlk sl 
eursèlèmèk. 

CHLFFONNIER, ERE, 8., ul öskidği, ei İ Kal 
öskilör arayedje. 

ÜHiFERE, 8. M., 5, ragam, Là nichan. 

Cuicxox, 8. m., xuSi ènsè, Lo amSl ènsè sache. 

CBIMERE, 8. £., Jus khèïal, Ls chèdja. 

CHTMLE, 8. f., LuuS kimia. 

CHimısTE, 8. m., >Les kimiadje. 

Cuixe, pays, yz tchin, Wyuo syn. 

Cuixois, E, adj., az tchinli. 

Cuio, Île, -5LW sagez. — Les oranges de Chio, 51. 
diya sagez portougale. 
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CHIPER, v. 8., ai aparmagğ, > tehalmag, Lies 
tcherpmag, Lis tcharpmag. 

CHIGUENAUDE, 8. f., AXS tchitnik, S3 fiskè. 

Cuirurait, 8. £,, et djörrahleg. 

ÜHIRURGIEN, 8. M., İz djèrrah. 

Cuivre, 8. £, 5 Mi sinek bogou, | mes iol le 
sinek otourmaçe. 

Cnoc, 8. m., Us) 9! vourouch, kai tchatechma, kavluaa 
muçadèmè, kaşı tcharpechma. 

CrocoLar, 8. m., 55, ichogolata. 

CEOIR, v. n., SW. duchmèk. 

CHoisir, v. a. es uw sètchmèr, (CF Pi âyermag, | SSI 
intikhab èt. 

Cnorx, 8. m., mas sètchmè, SES intikhab. 

CuoLÉérA, 8. m., 55 golèra, ie 5,33 golöra 'ylleti. 

ÜHÖMER, v. n., | halas5 fa'thel dt, Sall! ichlömdömek, 
İ yeyalş païdoss Öl, Lib, D — (Zİ iy boch galmag, 
dourmag. 

ÜHOGUER, v. a., ayi vourmag. — Au fig., Mis in- 
djitmèk, (5-2 bis khathera dhoganmag. — Se 
choquer, L&l,.i vouroulmag. — Au fig., AS ms 
gudjunè guölmök, Sis indjinmèk. 

Cuose, 8.f., çö chèï, pl., LLël dehia, simi nèsnè. — Veut- 
il quelque chose? | çayı! çü yp bir chèï istèrmi. 

Cuou, 8. m., m2 lakhana, lahana. 

CHOVETTE,8. f., Xe baigouch, (635 ES guèdjè gouchou. 

ÜHOU-FLEUR, 8. M., Las garnabit. 

CuovuLa, ville, iü chèmni. 
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CHOYER, v.a., | m7 —a,bB vigay?, himayè öl, Las qaïer- 
mag, KES queuzètmèk, Sas HS Aaj 9! uzörind ti- 
tremèk, H.S ul öçirgudmek. 

CHRÉTIEN, NE, adj. ya > khrystian, Şems yeis 
(525 zimmi, Âlazi nasrani. 

CaRÉTIEXTÉ, 8. £., CELL > khrystianleğ, 

CHRIST, 8. M., mas eu as la Yo, md öl-meçyh. 

Giri 8. M., Şamar cs dini” eda (laws 
khrystianleg. 

CHRONOLOGIE, 8. f., XL Fa tarykh hyçabe, Sms 
yeri hyçab ul-zöman. 

Caucuorer, v. n., BALANS feçeldamag. 

CRUCHOTERİE, 8. £., gl feçelte. 

Cacr, interj., (wow sous, İl Lwew sous ol. 

CRÖTE, 8. f., yav duchuch, mess duchmè, Lanta A 
mouçyböt. 

Cnypre, ile, gwabi (45 gebres adhaçe. 

Cr, adv., söy bounda, Bol İş bourada, ASİ, bourda. — 
Ci-après, s Kua5h3, boundansonra. — Ci-devant, 
ds! LS boundan dvvöl, ASİ |, Ass boundan agdèm, 
SİS! develki, (Hs sabeg. — Ci-inelur, LS lèffèn. — 
Ci-joint, ya! 9 ass bounounla bèrabèr. 

CrBouLE, 8. f., Léo sb! oufag soghan. 

CicaTRICE, 8. f., £LES s,L ÿara nichane, 5.1 bèrè. 

CicéRoxE, 8. m., ÈS quelaouz, LAS, röhnuma, | ES 
guèzdiridji. 

CiDRE, 8. m., Xi LL ma charabe, Si Lİ èlma nar- 

déngui. 
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Cie, pl. Cieux, 8. m., JS guenk. — Paradis, e djönnet, 

Cierer, 8. m., çaya Jb bal moumou. 

CrcaLE, 8. f, >> djerdjer, (ts Gb èvrak qouchou, 
Le ems aghostos beudjèyi. 

Cigoaxe, 8. f., «US Jeilèk. 

Cari, 8. f, yi Sy choukèran, yil balderan. 

Ci, 8. m., 33 kirpik. 

CIM, 8. £, 73! oudj, kai têpè, | 599 doroug. 

CIMENT, 8. m., > z (5 kirddi khoraçan. 

CIMETERRE, 8. m., EX geledi, Lam Sèrf. 

Cimetière, 8. m., (he mözarleg, İle sa magbèrèlik, 
yam a3 gabristan. 

CixGLER, v.a., İS oy Kli D dolou yölkön guitmèk, 
CE apazlamag.— Frapper, sl vourmag, giz 
tchalmag. | 

Cıxo, adj. num., [és béch. 

CINQUANTAINE, 8. f., Se A elli 'adèd. 

CixovaxTE, adj. num., Ki ölli. 

CrNGUANTIEME, adij., | SÜ! öllindii. 

Cinquième, adj, | Sud bèchindji. 

CiXQUIÈMEMENT, adv., Fu bèchindji. 

CiRAGE, 8. m., âşlaşa moumlama, Boy) loustro, salgı bo- 
yama, (gwkss 334355 qoundoura boyaçe. 

CiRCASSIEN, NE, adj., SE tcherkès. 

Circoxcision, 8. İ., und sunnet, . Lis khetan. 

CIRCONFEREXCE, 8. f., 5,2 tchèvrè, 5 515 daïrè. 

CIRCONLOCUTLON, 8. f., Lass hi tatvif, D! itnab, 23059 
sa) XËÏL laquerdeye dolachderma. 
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Circoxscriprion, 8. £., 8.319 daird, SX > houdoud, 
yasi inhiçar. 

Core E, adj, 355 (à! ae gucuz, {EL as Li 
ethrafa bagan. 


Circoxspecrion, 8. f., hit 59 gueuz atchegleghe 


Bira baçyrèl. 
CIRCONSTANCE, 8. f., can keifitet, > hal. 


Circuit, 8. m., 5,59 dövr?, yz tchèvrè, ki İ,l dolachma. 

CIRCULAJRE, 8. f, Ai a 'umoumi namd. 

CIRCULATION, 8. f., el, devran, <> djèvèlan, > 
djörian, J\AS todavul, ka$ Bİ yali öldön 210 quèzme, 
xeS guètchmè, KE İŞL leme” 

CIRCULER, V.N., (gb dholachmag, «S4SS gudtehmek. 

Cire, s.£., çaya İk bal moumou. — d'Espagne, çaya ge 
meuhur moumou, İyİ leuk. 

CIRÉ, E, adj, pi mouchamma. 

CirER, v. a. (rss moumlamag. —les souliers, x, 43,3 
ESS Les qoundouraïa boïa vourmag, Sa ye, A djila 
vörmek. 

Cirove, 8. m., Âlhaa çö,5 gochou möydane, xls gusle 
djambaz khane. 

Cısrar, 8. m., 8 | arda, (5,229 Us} ai dèmiri. 

Ciseaux, 8. m. pl., yasla magas. 

CisELER, v. a., 1 35! oymaq, Li gazmay, siya ion- 
mag, Saks! ala! kö qulèm ile ichlèmèk. 

CiTADELLE, 8. f., xel5 es itch qalè. 

Cirariox, 8. £, ol! irad, g5 naql, Sö zikr, king à 
ka EL cheriata tchagherma. 
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Ciré, 8. f, çe chèhir, a AS bölde, siya mèdinè. 

Ciré, E, adj, 3 Ja mözkiour, p»5_2 mörgoum. 

Cirer, v.a.,İ $5— Ji ol, irad, nagl, zikr èt. — en 
justice, An Ez küm à chöri'ata tchaghermag, | ces 
da'vet èt. 

CTERNE, 8. £.,, sö be sarnidi, sarnedi. 

CrTOYEN, NE, 8., dye chèhirli, da idrli. 

Crron, 8. M., yasal limon. 

CITROKNTER, 8. m., | >! yel limon aghadje. 

Cirrouize, 8. f., 545 gabag, ÇE ys gech qabaghe. 

CiverTE, 8. fesh İma misk ködiçi, 

Cıvır, E, adj., poli, ası 3 törbiydli, HE) örkianle, A 
tchèlèbi. — Guerre civile, 15 S> harbi dakhyli. — 
Autorité civile, Ab AR hukioumèti bèldè. 

CivizisaTion, 8. f. oya ea sivilizagion, wie 
medöniyet. 

CiviLisEr, v. a., | iha mödöni èt, | 5:5 tèzarruf öl, 
kayi tèrbiyè èt. 

Crviuiré, 8. f., oi èdèb, où) èrkian, & Ml échèlèbilik, 
ka 5 tèrbiyè. — Au vE e tèlaththuf. 

Cam, E,adj., M bölü, ES atcheg, RAI achikiar, «Sy 
dourou, (iye Seveg. 

CLAIREMEXT, adv., a SVT atchegdja, #XAİ achikiare. 

CLAIR-SEMÉ, EE, adj., dau sôirèk, BUS ls pèrakèndè. 

GÜ E, adij., 1G Sİ indjè fikirli, Ass 'arif. 

CLAMEUR, 8. £, ES haïgerech, DS gurultu, siyle 
völvöle, s.æ3b iaiyhara. 

CLANDESTIN, E, adj, HAS güizli, 
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CLAQUER, v. n. YE emdi tehaterdatmağ, SSI SS 
quedjerdatmag, Hayim sèslèndirmèk, — v. à. 
ALİ, aol ei — alu sillè, chamar vourmag, at- 
mag. — des mains, (ÿe.7 Jİ èl icherpmag. 

CLARIFIER,V. à, | aa tasfiyö èt, Lie, D douroultmag, 
Aya SUZMİK. 

CLARINE, 8. £, çil Le haïvan-tchane. 

CLARINETTE, 8. f, 5,5 qlurnet. 

CLaRTE, 8. f. Aİ aïdenleg, yei nour, Mie, ruchèntik, 
(gös echeg. 

Crasse, 8. £, İş beuluk, 5,40 sera, ki, rutbè, RA a 
mörtöbö, (2 senef. — Salle de collége, (5 LU» 
dèrs tèri. 

CLasser, v.a., | pal is tanzim Öl, Lies kas 45 seraia 
gomag. 

CLASSIFICATION, 8. f., 2,5 aus so seraia goma, sal babèt. 

CLassique, adj., yine meu’tèbèr, Yasin magboul. 

CLAUSE, 8. f., (emule Di charth maddèçi. 

CLEr, 8. £., Li ST anakhtar. — Fausse-clef, .L-üyi-b 
thavchan. 

ÜLEMENCE, 8. f, uma> a mèrhèmèt. 

ÜLEMENT, E, adj., > 4 mörhömütli, Jüüak chèfqatle. 

CLERGE,s.m., LES kèchichlèr, alla papaslar, xu, 
us?» 5 rouhban guirouhou. 

CLIENT, E, 8., LS muchtdri. 

CL1GNOTER, v. a. (+25 359 gueuz gerpmag. 

CLIMAT, 8. m., pds eqlem, İP hava. — Le climat d'ici, 
s9 el us bouranen âb u havage. 
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CLİN D'OETL, 8. Mm. Aİ ipa AS gueuz foumoup atchel- 
ma, «al 5 D tharfèt ul-’aïn. 

Cuixquanr, 8. m., A5 abu chamatha tèli. 

CLoaque, 8. m., esi lagham, 53,5 gudriz, LaiS kènèf. 

ÜrocmE, 8. £, de fchan. 

CrocHEr, 8. m. gk İz tehan qoulèçi. 

On s. f., sö Siz fchengherdag. 

CLorsox, 8. f., 5,3 perde, yi zar, 39 ua tchit 7 

CLoİTRE, 8. m, y evla manaster. 

CLorE, v. a. , AL gapamag, SUS yg eurtmek. 

CLos, E, ndj, HS gapale, | yöila5 gapanmech. 

CLoOTURE, 8. f. LES ikhtitam, pLeïl itmam, k545 qa- 
panma, vaz ichit, 

Çuou, s. m. Lo tehivi, MST èksèr. — de girofle, 5x3 
43,5 gourou garènfil. 

ÜLOUER, v. a., BAN mekhlamag, «Sox tehivilömik. 

ÜLYSTERE, 8. M., xiâ= hogna, YAZİ yhtigan. 

CoAGULATION, 8. £., imil in'igad, kelşay3 goyoulanma. 

CoaLıser (Se), v. réc., hu birlèchmèk, | A gas 
te'ahhud èt. 

CocHEXILLE 8. f, :+5 germez. - L'insecte qui la produit, 
en A germez beudjèyi. 

CocnEr, 8. m., asc ’arabadje. 

Cocxox, 8. m., j5252 — job dhomouz, is khenzer. 

CocnoxxERIE, 8. f., LES a mourdarleg, Auss pislik. 

Cocox, s. m., 55,5 goza. 

Cope, 8. m., &al5.53 ganounnamè. — pénal, xab > djeöza 
NANE. 
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Coërcirion, 8. f., 5 Zidjr, ya zor. 

CozvR, 8. m., İş iurdk, Sos gueunul, AS qalb, > 
khather. — Par cœur, 4,535 özbördön. 

CorrrE, 8.m., so sandeg. — Coffre-fort, Ebi xs 
agtchè sandeghe. 

Cocxer, v. a., L& 455 gagmag, 2 vourmag, (ge 
tcharpmag. 

Couésiox, 8. f., A9 vus djihèt-i vahdèt, sax il- 
tiçag, Akü) iapechmagleg. 

Coirrer, v. a, Xl Lil bach eurtmèk, «Suï;s5 Lo 
satch duzötmük. — (Se), V.p., Sail Ab bachene 
eurtmèk, e Li7 be satchene duzötmik. 

Cox, 8. m., 24,35 keuchö, Gex boudjaq. 

CoİNCIDENCE, 8.£., EU! i/tiqa, sl ittifag, 2oha5 töçaduf. 

CoixcıDER, v. n., Aİ cumul, A 45, 3 bir vagta rast 
guölmek, Aly Es» sip börabir vongow boulmag. 

Coixc, 8. m. lol diva. . 

Cor, 8. m., vi boghaz, a3 iuga. 

CoLERE, 8. f., à St euvké, Lo. hers. — En colère, 
uye dharghen, 8 sans ghazèbè guèlmich. 

CoLrgur, 8., f, Su sandje, si qouloundi. 

Couis, 8. m. ne uk, KO dink, Loue sandoug, À 
perte, Ne chia. 

CoLLAaTIOX, 8. f., Gül 3,45 gahvö alte. 

CoLLE, 8. £., 495 gola, İü,b thoutqal, Lis tehirich. — 
Colle-forte, âlâi,b , 5,5 dèri thoutqale. 

CoLLECTIF, VE, adj. > djamy. 

CoLLECTION, 8. f., keçe” mèdjmou’a. 
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COLLÉGE, 8. M., Ayka mêdrègè, LAS méktèb. 

COLLEGJEN, 8. m., S,SL& chaïrd, (55 5 L& kaya mèdrèrè 
chairde. 

CoLLkeur, 8. M, LÉ, röfyg, & A chörik, sl ie 
pay, LA aiagdach, çl;3l agran. 

CoLLER, v. a. (Gaye iapechtermag. — Se coller, 
(ie iapechmag. 


CoLLer, 8. m., ağı iaga. 

CoLL1ER, 8. m., KİSS gudrdanleg, säk> halga. 

COLLINE, 8. f., A45 éèpe, çi bayer. 

m e A. £, x40Las muçadème, mass CN tcharpechma, 
LS ones mio Lee mouaraza. 

CoLoMBE, 8. f., LA>,SSS gueuvèrdjin. 

CoLoxeL, 8. m., (5)! aa mir alaï. 

Coronir, 8. f., 481,3 mövagel, AS gueutchler, A gabil?. 

CoLOXNE, 8. £, İso direk. 

CoLoORER, v. a., (ğehe boïamag, Sazı, Bi, rönk vörmek. 

CoLoRıs, 8. m., «S5, rènk, | iii divan, 

CoLossE, 8. m., (sai bi .3l ifrath iri, anus djèçim, 
25 Loy5 gos godja, .ox>s5 godjaman, OP?! ba- 
laban, 53) 2eper. 

CoLPORTER, a, Lilo Ds OS guézdirib satmag, İç 
nèchr öt, e iaimag. 

ComBar, 8. m., İ4> djènk. 

COMBATTANT, 8. M., SAS djönktehi, | mouharib. 

CONBATTRE, v. a. et n., (Zel vourouchmag, İ Si 
djènk èt, AS deniuchmek, | taste — sila 
mudöfra, mougavèmit èt. 
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Cougiex, adv., çö gateh, ys ai n? gadar. — Combien de 
piastres ? Lis. 5 gatch ghourouch. — Combien veu- 
lent-ils ? yil DE nègadar istörlör. 

CoyBıxaTsoy, 8. £, AA3,3 Pefyg.— En chimie, 43 pe 
térékkub. 

COMBINER, v. a., Ma kal birlèchtirmèk, FU tevfyg èt. 

Cour, adj., Lb dholou. 

CowBLE, 8. m., Läl bach, ei oudj, as dèpè. — De fond 
en comble, yA5 ash ne bachdan ayagha gadar. — 
Pour comble, öyMe ilavetèn, öyle! LS 5 arteg olarag. 

COMBLER, v. a., Ka Nb dholdourmag, | MS tökmil dt, 

CowBusTıBLE, adj, | v4 ianedje, | ai,b toutouchou- 
djou, Cl ianadjag, ia iaqueladjag, (gt 
iagadjag. 

COMEDİE, 8. f., Asha geneli İsis! MAS taglid oïounou. 

COMEDIE, NE, 8., AS faglidji. 

COMESTIBLE, adj., &k>xas yéyèdiek, yea yönir. 

Couëre, 8. £., yaa İS yaş gouïrouglou ieldez. 

Couique, adj., Ağa mougallid. 

CoyırE, &.m., yel MS mèdjliçi khas, EE 9 
héyèt-i mouvaggat?. 

COMMANDAKT, 8. m., İ23Ls mouhafez, Lo zabeth, à 
vali, «SL. > hakim. — en chef, ST Su sördari 
ékrèm. 

COMMANDE, 8. f., al wol esmarlama, Liu saparech. 

COMMANDEMENT, 8. m., çal özür, asli tömbih, FX hukm. 


— Les commandements de Dieu, ilças5 uş! alla- 
hèn tèmbihate. 
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COMMANDER, v. à, (ğ-y43 bouyourmag, İ çal mr et, 
Lâl ol esmarlamag. 

Cote, adv., AS guibi, Me migillu. 

COMMEMORATION, 8. f., OÙ #ad, Sö zikr. 

COMMENÇAXT, 8. M., SEL bachlaïdje, sarı mubtèdi. 


COMMENCEMENT, 8. m., Ass ihtida, çala bachlanghedij, 


Jet évvèl, Gl back. 

COMMENCER, v. a., Saul bachlamag. — Je commence 
à parler le turc, pb LE Klara çk SS 5 turktehöyi 
seuilèmèyè bachlaioroum. 

Cowmexr, adv., ua naçel, x&\5 nidjè. — Comment vous 
portez-vous, Monsieur ? ii] mas naçel senez öfön- 
dim.-Comment fera-t-il? .&>axjl Jai naçel iapadjag. 

CoMMENTAIRE, 8. m., cr chörh, suis tefsir. 

COMMERÇANT, 8. m., 8 b bazirguian. 

Commerce, 8. m., Yiyip LM alech vèrich, (SE, 5 bazir- 
guianleg, ©, LS" tidjarèt, lac, ASİ akhz ou 'atha. 

COMMERE, 8. f. que zXËLo saghdedij gaden. 

COMMETTRE, v. a., Mall ichlèmèk, izl ölmek, | AKS, 
trtikiab öt. 

Couuıs, 8. m., GR, iazedje, LS kiatib, | çöliyi ab) 
odha ouchaghe, yale mèèmour. 

Couuissame, 8. m., ülke mubacher, Ibo zabeth, LS 
vökil. — de bateaux, , çFiyu iazedje, sma gomigèr. 

Commission, 8. f., çal dir, yle separech, sale mêè- 


mouriyet, uyma gomiçion. 
CoMMISSIONNAIRE, 8. M., yal a méèmour, ha» pèkil, 


GF yama qomiçiondjou. 


EEE 
e mama, 
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Cowon, 8. f, Xi Le, ourouba sandeyhe, sk > 
tchèkmèdje. 

Cowuope, adj, 53-5 golai, «Lui açan, ext, rahat. 

Couwoprré, 8. f., &uœ|, rahat, gazi, rahatleg, (ss 
golaïleg, ypia> houzour. — Commodités, Las könef, 
Liz mèmcha. 

Cowuworion, 8. f., hu o sarselma, 5-43 35 töprönmö, 
el sol eztherab. 

COMMTER, v.a.,İ | — Ji tahvil, tèbdil èt, 
ha ESS dèyichtirmèk. 

Couuux, E. adj. J Pia muchtèrèk, cas 'oumoumi. — 
En commun, Bic ichtirakèn. — (ordinaire), és 
baäyaghe, LS gaba. | 

COMMUNATTE, 8. f., was djèma'at, 537.5 guirouh. — 
de biens, Xl Je mal bèrabèrliyi. 

COMMUNE, 8. f, xa>b nahie, 

COMMUNIER, v. n., DALİ | İNS qouddas almag. 

COMMUNTGUER, V. 8., | ,İdkaaz> hessadar èt, vay, vörmek, 
Kay s$ guètchirmèk, ass 4% khabör vörmek, 
ye ykhbar èt. 

Compacr, E, adj., (3-0 Seg, us pik, po som. 

Coupacxe, 8. £, GAS ayagdach. — Épouse, >) 
zèvdjé. 

Cowpacxie,s.f., Ms" mèdilis, ans djèmièt, ( GİNE) 
argadachleg. — de marchands, .#İSl yg! ortagleg, s3 ik 
chirkèt. — de soldats, «Sİ, beuluk. 

Compaaxor, 3, m., Aİ, ioldach, Lis, réfyg, «Ka 
chèrik. 
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COMPARAISON, 8. f., kasi eh Mate tömçül, yla gyas. 

CoMPARATIF, VE, si 3 KAKS pal ismi tèchbih. 

COMPARER, V. a. pis roubèrou èt, | kasi töchbih èe, 
KES bönzötmek. 

COMPARTIMENT, 8. m., Xi. khand, nl queuz, yöyEy 5 
goghouch. 

Cowras, 8. m., K.3 pörgudl. — de mer, &bo, pouçoula. 

Compassion, 8. f., uk chèfqèt, uf a mèrhamèt, KA) 
âdjema. — Avoir compassion, GE) âdjemag. 

CoMPATRIOTE, 8., (5.44? hèmchehri. 

COMPENSATION, 8. f., KA bèdèl, allie mougabèle. 

ComPère,s.m., gale saghdèdÿ, MAAS, argadach, aa 
hilèkiar. 

COMPBTENCE, 8. f., GAS goudrèt, Li > hagg, sa> do 
sölahiydt, AM gabiliydt. 

COMPILATEUR, 8. M., yal me Del is il ondan 
boundan alep djem' eden. 

ComrLarsaxce,s.f., iv, bi khatherchinasleg — Ayez 
la complaisance, «Li e $ kèrèm eïlè. — Auriez-vous la 
complaisance...? Koma Xl elle 'ynaidt èdèrmiçiniz. 

CoOMPLAISANT, E, adij., pliü b > khatherchinas, LS 
yek #hather tapan. 

CowpLET, ETE, adj., el# tamam, AS tökmil, Şa kiamil, 
Je mukèmmèl. 

ComrL&TER, v. a, Léa; tamamlamag, ! eLeïl - Kiss 
tökmil, itmam öt. 

COMPLICATION, 8. £, SES 6 garecheqgleg, dE D 
dholachegleg. 
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Cowpzice, adj, suy chèrik, Ebet US gabahat or- 
taghe, AXŸ hèmdèm, 59 hèvadar, GX. djurm- 
dach, 4933! malt mudakheliçi olan. 

CoMpLrMEXT, 8. m., salutation, edu. sölam. — Félicitation, 
GAS töbrik, haki töhniye. — Honneur, Xi tökrim. 

COMPLIMENTER, V. a, Sai e slam vörmek, > 
ŞO şal khoch âmèdi dömek, | Sasi tèbrik èt. 

Cowruiqué, Ee, adj., ALB garecheg, a5 <a EN! itch itchè. 

COMPLIGUER, v. a (ASE m SES gudi- 
letmek,. 

CowpLor, 8. m.,  şl43l HAS güizli ittifug, As om seuz 
birliyi, ul kheyanèt, SLuS fèçad. 

COMPORTER, V. à, Sai, gueuturmèk, gl (ke töham- 
muli ol, gl guma mèçagh ol. — Se comporter, Läél lb 
davranmag, | «AS > harèkèt dt. 

CowposEr, v. a., | See törkib öt, | Alli #ödlif ÖL, 
Ka;es düzmek, 

Composirion, 8. f. AS 5 tèrkib, en tèèlif, mesh Tapma. 

ComporE, 8. f., he, rétchèl, Ba mourabba. 

Cowporier, 8. m., , çakal lb thatle kiaçèçi. 

CoMPRÉHENSIBLE, adj, LENS anlacheler. 

COMPRENDRE, v. â., LÉANST anlamag, aghnamag, | pa 
fehm et. 

COMPREssE, 8. f., , çel 5 L Tara baghe. 

COMPRIMER, v.a., Léo basmag, Na 3 êzmôk, is ilik 
segechdermaq. 

Compris, E, adj, AS anlachelmech, een méfloum, 
pia ma'loum. — Y compris, »A4. S1 itchinde, 

10 
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3g dèrounindè, dut il — Non compris, hAzle 
ma 'ada, 35 dichare, avec abi. 

COMPROMETTRE v.a., Less aa töhlikdid gomag,ass > 
ia, 3 moukhatharuïa gomag, Éd Lo E 
erzene boulachdermag. — Il s’est compromis dans 
cette affaire, 591 Eş! mi Asa à bou mas- 
lahatta bölaia oghrade. 

CoMPROMIS, 8. m., LS Xi aylik mougavèlè sènèdi, guess 
gompirmisso. 

COMPTABILITE, 8. f., Alsam" mouhaçèbèlik. 

COMPTABLE, adj. et 8., > -X55 dèftèr thoutan, aus 
mouhaçöb. 

COMPTANT, adj. ye pèchin, Xi nagd, pl. Si nowgoud. 

Cowpre, 8. m., lm hyçab. — A-compte, Abu tèslim, 
li de 'ala èl-hyçab, Lames mahçoubèn. — À bon 
compte, ;>9! oudjouz. — J°y trouve mon compte, 
pl K kiz ind kiar èdèrim. 


) 
Cowprer, v. a., LäcLo saïmag, LL hyçab èt. 


Cowprois, 8. m., sue maghaza. — Bureau, sile yaze- 
khanè. — Table, su, pèchtakhta. 

Cours, 8. m., â55,5 gontè, Lèsé ghrof. 

CONTESSE, 8. f., LXi5 gontèça. 

CÜoncave, ad]. yiz tchougour, ie govoug. 

CoONCENTRER, V. 8., | MT 8 5 bir ièrè djèm’ dt, da YAS » 
birikdirmek, AaYııb toplamag, | yaz hasr èt. 

Coxceprion, 8. £., aus guèbèlik, &Sakal= hamilèlik. — 
ei taçavvour, «43 föhm, disi idrak, DS an- 
laïech. 
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CONCERNANT, prép., (axe muta'allyg, 5515 dair, [32 
dholaye. 

CoxcERT, 8. m., hiS! ahèng, mk Ris échalghe 
medjliçi. — As birlik, 583! ittifag. — De concert, 
ASS 3 ze seuz birliyild. 

CONCERTER, VA, İli GLS b bil ittifag tèrtib èt, 
Cie Aİ, m gararlachdermag. — (Se), v. pr, 
aliya seutlèchmèk, İ 23 siye sez bir öt, | sl 
ıttıfag öt. 

CONCESSION, 8. f., Lui yhsan, LS! İZİN, yn dèstour. 
Coxcevoin, v.a.,comprendre, L&4Ws ! anlamag. — Devenir 
grosse, sf alal> hamile ol, | öl xs guèbè olmag. 

COXCIERGE, 8., 45 gapoudjou, bi nazer. 

CoxciLE, 8. m., 55 dirnèklèr, çeke" Joss pisgop- 
lar médjliçi. 

CoxciLraTION, 8. f., CL Bane 

CONCILIER, v. &, Léa iü barechtermag. 

Coxcis, E, adj., xu5 geça, yak moukhtaçar. 

CONCITOYEN,KE,8.,( 49 çü chèhirdach, |5 4? hèmchèhri. 

Coxciure, v.a., has bitirmek, Axis işi garar vèrmèk. 

CoxCLUSLON, 8. f., xEL5 netidi?, , | 5 garar. 

CoNCOMBRE, 8. m, LAS kheyar. 

CoONcoRDE, 8. £., per ittifag, OLS ittihad, İS 
gucunul birliyi. 

Coscouris, v. n., LAŞİ,b A | iarech thoutmag, Mümel 
aym (uloeo ustluk dé vage surmèk, Sekli fs 
bèrabèr ichlèmèL. 

Coxcouss, s. m., çok iardem, w>ölel y'anèt. — gezi 
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iditima', >; izdiham. - les dava, sui imtihan. 

COKCUBIXATRE, 8. M., ls; zèmpare. 

Coxcusixe, 8. f., LE xl odhaleg. 

Coxcupriscexce, 8. f., coş chèhvèt. 

CoONCURRENCE,S.İ., SLA ,9 hön mathlèblik, ye iarech. 

CONCURRENT, E, 8., Laliza 9 hdm mathlèb, LS, rageb. 

CONDAMNATION, 8. f., uma,“ mahkovmüidt, K> hukm. 

ÜONDAMNE, E, adj, es mahkoum, aki! X> hukm 
olounmouch. 

CONDAMNER, v. a., | K> hukm èt. 

ConDESCEXDANCE, 8. £., JS tènèzzul, sAclme muçaadè, 
RAS Lo, riza gueustèrme, 

CONDIMENT, 8. M., Aly törbiyd. 

ConmıscıPLE, 8. m., lap), > khodjadach, Kas, rèfya. 

Coxprrio, s. f., b & charth, Y> hal, J.5 qavl. - A con- 
dition que, af al! D» bou gavl ile ki. 

CoONDOLEANCE, 8. f. yy ta'zid. — Lettre de condoléance, 
Kali xsni ta'zid namè. 

Coxpon, 8. m., #5 Like 'anga A. > à) roukh. 

Contes TRICE, 8., ÈS gelavouz, JS delil, Jos 
ei Tol gueustèridji, LAS, röhnuma. 

CONDUIRE, v. a., Xa 3,9 gucuturmek, | LENS gelavouz- 
loug èt. — Se conduire, İ LAS > harèkèt öt, dimi LD 
dhavranmag. 

Coxpuir, s. m., Jos ol, &XSeS kung, 4 $ guèrte. 

ous sf, db sulouk, AS > harèkèt JUN güidich. 

CONFEDERATION, 8. £., Açe 'ahd, wXASLeA mow'ahddd, sat 
ittifag. 
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CONFEDERE, E, adj., ik xNge 'ahtdach, Enr muttdfyg. 

CONFERENCE, 8. f., xls seuilèchmè, alle mukialème, 
8 ama muchavèrè. 

Cowresser, v.a., ! 5 yarar èt, İ Göl izl y'tiraf èt. 

CONFLANCE, 8. £., (is guvènich, OLAEİ y'timad, vsajal 
èmnitèl. 

CoxFIDENCE, 8. f., Or! y'timad, LES serdachleg, 
uma > mahrèmitel. 

CONFIDENT, E, 8., (İS a serdach, ils mouçahyb, 
0 mahrem, usa Tu serr mahrèmèçi. 

CONFIDENTLEL, LE, adj., aile," mahrèmanè, JS gizli, 
sx» serri. - Correspondances confidentielles, cuis 
mm muraçèlati serrüd. | 

CONFDENTIELLEMENT, adv., sile mahrèmanè, Ky 
güizlidid, BASİ ew ser “dachleghyt. 

Coxrier, v.a., Lil inanmag, | Aus töslüm dt, İ silah 
èmanet öt. — (Se), v. pr., ais guvènmèk, »! pal 
tèslim olmag. 

Coxrıxs, 8. m. pl, oya houdoud, sim senerlar. 

CONFIRMER, v. a., | CLS fsbat èt, | LRAGS" tahgyg dt. 

Cowriseur, 8. m., ,-X& chèkèrdji. 

Coxrisquer, v. a., | bo zabih dt, | Lx 253 AR miri? 
zabth öt, | 3, olan mouçadèrè dt. 

CONFITURE, 8. £ , gs thatle, kep, rètchèl. 

Gole ir s.f., as D foutouchma, sai ÎT alèfiènma, 

Lans Oil, JS ikhtilal vè inquilabe oumoumi. 

Coxrir, 8. m., 5-99 deuyuch, «Si djènk, ses Le 


tcharpechma, 20 La mouaraza. 
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CoxFLvExT, 8. m., la multaga, (SX Xe Kİ 


à iki tehaien gavouchdouglare ir, yuaia mansab. 

CoxroxDRE, v. a., mêler, | bl5 khalth èt, Hakki qa- 
rechtermag. — Couvrir de honte, ia bel outander- 
mag, | # mahdjoub èt. 

Coxroxpu, E, adj., mêlé, &X8 sa, garma garecheg. — 
Troublé, , mü chachmech. 

CONFORME, adj., Lille mouthabeg, Lila mouvafeg. 

CONFORMEMENT,adv., 4 SU4>y4 moudjöbindijd, Süme 
mougtözaçendja. 

CONFORMER, V. a., Lie Al ouïdourmag, «Suï:$s bènzèt- 
mök. — Se conformer, Lies .i ouïmag. 

CONFORMITE, 8. £., iha mouthabegleg, usül mou- 
thabiqèt, 315,555) ouighounloug. 

CONFORTABLE, ad). yi yel houzourlou, şiz!, rahatle. 

CoONFRERE, 8. M., lv 3 9 hem gardach, ( 543, rèfya. 

CONFRONTATION, 8. f., xg=lse mouvadjèhè, kaybe tuz- 
lèchdirmè. — d’écritures, a.LL& + mougabèlè, (485 
tatbiq. 

Coxrus, E, adj., mêlé, .&X 5 garecheg.— Honteux, (ilot 
outanmech, DS" mahdjoub, Jumayiz chörmçar. 

Coxrusion, 8. f., honte, .&İ&Şl.! outanmagleg, SE hy- 
djab. — Embarras, Läüxdé galabaleg. — Désordre, 
SS garechegleg, Sismalizi nizamsezleg. 

Coat, 8. m., Alas5 ?a'thel. — Permission de s’en aller, 
de se retirer, «yö! izin, SLT idjazèt. — Demander 
son congé, | Xl istizan èt. 

CONGEDIER, v. a., Lilas gormag, ha -nallo salevirmek. 
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CoxGéLaTion, 8. f., 445,5 donma, 54 djumoud, LS 
indjimad. 

CONGESTION, 8. f, LUS SI 5 fèrakum-i akhlat. 

Coxarécarion, 8. £., «els djèma’at, LS! rahiban. 

CoxGRës, 8. M., B yua muchavèrè. 

CONJECTURE, 8. f., çyaa$ takhmin &5l3lgi oranlama. 

Coxsoxcrion, 8. £., vo, vasl, Lans ’athf. 

CONJUGALSON, 8. f., Las aa fusrif, «3 vèan. 

CoxsucaL, E, adj., |>1X5 nikiahle, gö.! övli. 

CONJUGUER, V. à, À Las 5 tasrif öt. 

CONJURER, v. a., prier, (ob ialvarmag, À Su — >, 
ridja, niaz èt. — Conspirer, | Ün 5 AS guizli 
seuz birliyi èt. — Dötourner, (ğa Aöl savouch- 
dourmag, 8.593! atlatmag. 

CONNAISSANCE, 8. £., yösiL #haneyech, LL achinaleg, 
ui ma ma'rifet, > ele 'yim u khabör. — Faire 
connaissance, MX, gueuruchmèk. 

CoNNAISSEMENT, 8. M., | ws.$ Ni Lgeb navloun tèzkèrèci. 

CONNAISSEUR, 8. M., SL bilidii, Li Le ”arif, UN achina. 

COXNAİTRE, v. a., LimilD #hanemag, &Keks bilmek. 

CONNIVENCE, 8. f., yele! ighmaz, Suma muçamihd, 
g3 tèghaful, $ Lie mucharèkèt. — Etre de 
connivence, Azı 59 gucuz Toummag. 

Cosxu, E, adj., şili bilinmich, AL bèlli, eylzama'loum, 
Ulusa ma'rouf, 

CoNQUÉRAXT, 8. m., şi fatyh, Aile djihanguir. 

Coxquérir, v. a, | SX fêth èt, 1 ASS tèskhir èt. 

CoxqQuére, 8. £, ps feth, pl. > futouhat. 
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CONSACRER, V. a, İS İka mubarèk gelmag, | Denis 
tagdis èt, | Las, vagf èt, (Hay ASİ (sözi dbödi ander- 
mag, | Lio — yama takhsis, sarf ötmek. 

CONSCIENCE, 8. f., Cr; zimmèt, Léa insaf. — En con- 
science, Viz, guèrtchèk. 

CONSCIENCIEUX, SE, adj., lai insafle, İL, çal galbi pak. 

CONSCRIPTLON, 8. f., nano — xx, Kame 'askör #azma, 
thoplama. 

Coxscrir,s. m., #5 Xa ièni nèfèr, hlk Sms 'askèr 
tazelmech. 

CONSECRATION, 8. f., [ms ARS fagdis. 

CoxsÉcuTir, TIVE, adj., ASİ (53 (5.3 biri biri ardendja, 
Aka mis 15, biri birine mutdagib, Close mu- 
tèvaliyèn. 

Conseil, 8. m., avis, LS ol euyut, casa naçahat. — As- 
semblée, pe 5* mèdjlis, s,#e mèchoerè, (jl35 divan. — 
d'état, grand conseil, Yİ, hs" mödjliçi vala. —priv6, 
ou des ministres, ie UE mèdjligi khas. — de 
justice, ajjAr X>İ AS mèdjliçi ahkiame 'adlid.— 
de l'instruction publique, xxassc Libre pis mddj- 
liçi mé’arifi 'oumoumiyd. — de la guerre, xs Xe 
'asköriyd, ou (5,5% 5 dare choura. — de la marine, 
3,51 bahriyd. — de Vartillerie, sale âilSay,b fhop- 
hanèï 'amir?. — des finances, as maliyè. — de Vagri- 
culture, &cl,; zera'at. — d'utilité publique, ali 
naf'a. — des mines, -,Asxe ma'dön. — du commerce, 
ele” tidjar?t. — de la police, xxx zabthyè. — eri- 
minel, eulis djènayet, ou eu mis medjliçi 
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djènayèt. — impérial, .le® ey's3> divane humaïoun. 

CoxsEILLER, V. a., Sas LAS el - ea Sai naçyhat, euyut 
vörmek. 

CONSEILLER, 8. m., uma muchavir Lime mustèchar. 

COKSEKTANT, E, adj, x, razi, PSE gail. 

CONSENTEMENT, 8. M., Lo, riza. 

Coxsexrir, v. n. et a., | ÿ45 gaboul öt, DE — ol, 
razi, qail ol. | 

CONSEÇUENCE, 8. f., saza mulazemè, v3 nètidjè, &: 24 
éhimmiyèt. 

ssl SG onoun itchin, xake Lu 


CoxsEgvExT (Par), adv., OF 


binaön alèih. 

CONSERVATEUR, TRICE, 8., Lil hafez, | FM saglaïdje. 

CONSERVATION, 8. f., xaX5Uo saglama, Li hefz. 

CoxsErvE, 8. f. sorte de confiture, ie, rétchèl.- de pois- 
son, petits pois, haricots, ete. , çwhalu- Xl, D 
uoalyoli — goutou baleghe — bizdlyaçe — façouliage. 

COKSERVER, V. a, (ÿ2)io saglamag, | Jaâ> hefz öt. 

CONSIDERABLE, ad)., ALİS Æuliètli, dou vole ghaïèt 
beuïuk, au djègim. 

Coxsinérarion, 8. f., ae moulahaza, Lixel y'tibar. 

CONSIGNATION, 8. f., aile ömandi, |. 9, röhin. 

Coxsierr, 8. f., ordre, çal èmr, 4.45 tönbih. — punition 
militaire, mas 55 gueuz hapeze. 

Coxsianer, v. a., Lies ul 2manèt gomag, | «Abu tès- 
lim dt, İ nanas — al mr — tönbih öt, 1 az haps dt. 

Coxsisraxce, 8. f., MS gavilik, SAK muhkèmlik. 

CoxsısTER, v. n., Lâl, olmag, ») be ’ybarèt ol. 
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CoNSOLATEUR, TRICE, 8., | ç Fiz) ii töçölli vörtdjt. 
CONSOLATION, 8. f., (di tèçèlli, uaakımi tèslitèt. 
CoxsoLé, E, adj. 3 per mutèçèlli. 

CONSOLER, v. a., | ai töçölli èt. — Se consoler, o») es tè- 
gölli ol. — Je ne peux pas m'en consoler, el. ds 
teçelli olamam. 

CONSOLLDER, V. a., Sa XX pékèchdirmèk. — Affermir, 
eo bahikim dt, 7 235 tagviye öt, | Mas 6 tèèkid à, 
Su RES gavilèchdirmèk. — une dette publique, 
has Kel à 5 xls Lou dèin-i dévlètè qarar 
vè istihkiam vèrmèk, Lai saghlatmag. 

CONSOMMER, v. a, LR SNS goullanmağ, Maas yèmèk, 
KT ekler, | > khardj et, 5455 5 tukötmek, Siz) 
! istihlak èt. — Se consommer, & is 5 tukènmek. 

CoxsoxxeE, 8. f. plu L3 > harfi salim. 

CoxSPIRATION, 8. f. uş İri ze seuz birliyi, ous Asi 
tttihad-i fèçad. 

COXSPIRER, v. n., gi à bir ol, Lies olm föçad gormag. 

COxSTAMMENT, adv., 5, 39! ,L5 garar uzrè, pisS  bör dèvam. 

CONSTANCE, 8. f, yl 8 garar, US sèbat. 

Coxsraxr, E, adj., gi, gararle, «ul sabit. 

CONSTANTIN, N. pr., oyali gosthanthin. 

CONSTANTINOPLE, ville, İysilüsl istambol; İyaaYsl islam- 
bol, kö işa ila5 gosthanthinitè, söle ,9 dèri 'aliid, 
olam > deri sö'adât, slm! dçitanè.- Constantinople 
est la capitale de l'empire ottoman, LZ İyi ül 
JUL Sönelke istambol mèmaliki 'osmaniidğnin 
paitakhteder. 
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CONSTATER, v. à, Sulu svo sahyhlèmèk, Sali! valait 
isbat öylömek. 

COKSTELLATION, 8. f., AXAS 3 yo sourèt-i kövkebiyd, 3 
bourdj. - Étoile de naissance, gib thalÿ, yaka ieldez. 

CONSTERNATION, 8. f. HS pale 'azim gorqou, KA 
döhcüdt, Sa haïrèt, MAS Lu inkiçar-i galb, 
LS zidjrèt. 

CoxSTIPATION, 8. f., | xa45 gabz. 

COXSTITUER, v. a., İ OL! idjad èt, Kaçı apmag. 

Coxsrirurion, 8. £., OL! idjad, 25 nasb, uyaazi ta'yin. 
— d’un état, (er bn ws ganoun-i öçaçi. — Com- 
plexion, sl; iape, zi” mizadij. 

Coxsraucrion, 8. f., Lis bina, sb tape, LES incha. 

CONSTRUIRE, v. a., Lâ. #apmag, ! Li.s bina èt, Lie 5 
gourmag. 

CossuL, 8. M., (mekmisS gonsolos, SN | eylemiş 5 gonsolos 
bey, (woal balioz. — général, | yeylumiyi Lil bach gon- 
80108, (yeykamiy$ İl iz djènèral gonsolos. - Vice-consul, 
dl ekimi i gonsolos vèkili. 

CoxsrLar, s. m., hôtel consulaire, El eki gon- 
solos gonaghe, 

COXSULTATION,8.İ., ALD dhanecheg, 5 joie muchavörd, 
sal istichard. 

CossvLTER, v. a., âşk dhanechmag, Like po sormag, 
lusolie muchavèrè öt. 

COxSCMER, v.a,1(5i ul israf dt, | Lals tèlèf öt. 

© CoxTacr, s. m., xx5,D dhogounma, a5Me 'alaga, evla 

mèmassèl. 
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CONTAGIEUX, SE, adj., çykdy boulachghan, (ss bou- 
lacheg, |s)w sari. 

CONTAGION, 8. £, â459, oulachma, x4%%s boulachma, 
EME! oulachegleg. — Peste, (5,93 youmourdijag. 

CoxrE, 8. m., Ma maçal, wa X> hykiaïèt, suis, rivaïèt, 
NS nagl. 

CoxTEMPLATION,8.f., kak) duchunmd, sallan mouthalè'a. 

CONTEMPLER, V. a, uk 3 duchunmek, | xaillns mou- 
thalè'a èt, | çam sètr èt, 1. 4 hèïran èt. 

CoNTEMPORAIN, E, ad}. ye? hèmzèman, yolma mouagçer. 

CONTENANCE, 8. £., URLARS quènichlik, ilmi isty'ab. 
— Maintien, «> VAZ”, AMP hètyèt, ey qouroum. 

CONTENANT, 8. m., y3l sisul ifchinè alan, üyb thoutan, 
dal chamil. 

CONTENANT, part., il âler, to sil itchin? seghar. 

CONTENİR,V. A. ALİ almag, ( ğeiyl thoutmag, | Lio zabt dt. 

CONTENT, E, adj., Si khochnoud. 

CONTENTER, v. à., | oy > khochnoud et. — Se contenter, 
ÈS khochnoud ol, gi | çizi, razi ol, VASİ - ves 
ganaat - iktifa èt. 

CONTENU,E, adi., | ç$ BASİ iéchindèki, oyan mazmoun, 
Je mèal. 

CONTER, v.a., İ Ki nagl èt, Selim a maçal seutlèmèk. 

CONTESTATION, 8. £., şo da'va, çi 5 niza”. 

CONTESTER, v.a., MX tchèkichmèk, | gisi niza' à, 
| Sİ inkiar èt, | yel isi itiraz öt. 

Coxrısu, E, adj., Suu bitichik, ağa mouttaçel. 

CONTINENCE, 8. f., MES 49 pörhizkiarleg, crie effet, 


CON 457 


US o zabth-i nefs, 45e CS kèndiyi tout- 
ma, x4ÂSLO sagenma. 

CONTINEXT, 8. M., 8,3 gard. 

CONTINGENT, 8. M., 5,43 bèhrè, (SL paï, «> hisse. 

CoxTINUATION, 8. f., unaşlha mudarèmèt, el9 dövam. 

COKTINUEL, LE, adj., 3l9 dayim, esl ha mudavim. 

COXTINUELLEMENT, adv., Lilo daima, 515 , hör dayim. 

CONTINUER, v. a, Sayiy$ ola! ildri gueuturmèk, | 15 
devam èt, Say sürmek, (ğalayi dhourmamag. 

Coxrocr, 8. M., 542 fchèvrè, s.il5 dair?, Lil, bi èthraf. 

CONTRACTER, Y. à., faire un contrat, | M5 gavl èt, | Düz 
agd èt. — amitié, Sale) Lil dostloug baghla- 
mag. — une maladie, Lis ls cale ’yllèt qazanmaq, 
Diet Les ile ‘yllètè doutchar olmag, ol Mise mub- 
tèla o, Lily! US amas khastalegha guiriftar 
olmag. — des dettes, | gor bordj èt. 

COKTRADICTION, 8. £. re ye garche seuïlemè, 3049 
zeddiyèt, zettiyet. 

CONTRADICTOIRE, adj., yi 8 A 5, biri birine qarche, 
Laëlks munagez. 

Con TRAINDRE, v. 8., | 95 20r öl, (ÿr9$ a ço segeya go- 


mag, | > djèbr A 
ConTRAINTE, 8. £, 29) 207, > djèbr. — Retenue, Ce 


mèdjbouritèt, )İ,laxol eztherar. — Göne, pour être trop 
serré, ao sege, LE Lb darleg.— par corps, yu> 
(evi sl! haps ilè taziig. — dans le style, ©» -x> 
zarourdt, 

ConTRAIRE, 8. m., wo zedd. — Au contraire, ya 8 KT ona 
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garche. — adj, >ü,8 garche, yila moughayr, GIS 
moukhalif. 
KORE VA, aliye yö garche sevilmek, yü yö 
iy garche dhourmag, S8 dv zedd guèlmèk. 
CONTRARIBTE, 8. £, ili garcheleg, 311 moukha- 
lifèt, amil mömana't. 

CONTRASTE, 8. m., Sa tözadd, ilik munafat, yasUs 
tènagez, AÎS moukhalifèt, So zedleg. 

CoNTRAT,s.m., )5 gavl, dla mougavèle, göl kiş5 gontrato. 

CONTRAVENTLON, 8. £, GM. khylaf, 53 tèdjavouz, 
ia munafat. 

CoxTRE, prép., sü, garche. 

CONTRE-AMIRAL, 8. M., v4) JS, rèhala böy. 

CONTREBANDE, 8. f., Kİ Je YAS gueumruktèn mal 
gatcherma, syiya İlya! ömval-i mömnoue. 

CoNTRECARRER, V. à., | ils moukhalifèt à, ,& 5 
SiD garche toutmag, SS Do zed guèlmèk. 

CONTRE-COEUR (A), adv., ui 89, zoraki, 9. kerhèn. 

CONTRE-COUP, 8. M., kesi »$ guèri tèpmè, Ali tdfçir, 
LUS aks. 

CONTREDIRE, v. à. hole SÜS garche sevilömek. 

CoNTREDIT, 8. m., 35 gül garche seuz. — Sans contre- 
dit, müge chubhèciz, Co jy seuz iog. 

ConTRÉE, 8. f., Leu sèmt, cu nahyèt. 

CONTRE-ECHANGE, 8. M., ASS döyich, gel trampa. 

CONTREFAÇON, 8. İ., ALES faglid, Lİ SSU sakhti- 
kiarleg. 

CONTREFAIRE, v. a., | ANS faglid 0. 
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ConTRErAIT,E, adj., A5 galb, kes yapma, ail sakhtè. 

CONTREMANDER, V. &., Saç, al ANS khilafena èmr 
vörmek. 

CONTRE-MINE, 8. f., «Xi 2,5 RS laghema garche laghem. 

CONTRE-ORDRE, 8. M., Al ÇE sal èmrè garche emr. 

CoNTRE Poips, 8. m., 55 dink. 

CoxTRE-PoIL, 8. M., (mi törs, İS dik. 

CoONTRE-PO1SON, 8. m., 01, panzèhir. 

CONTRE-SENS, 8. m., Line Me 'aksi ma'na. 

COXTRE-SIGNER, v. â., Lay bal 5345 bal imza 2öi- 
lindè imza gomag, KZ Ze RAS kutchuk sahh 
tchèkmek. 

COXTRE-TEMPS, 8. M., İLe vi, iL moukhalifdti 
vagt ou hal, SLMRS aksilik, | pahal. — à contro- 
temps, şw43, VAGEİSEZ. 

CONTRE-VENIR, V. D., İ LAS > ila moughair harèkèt öt, 
Sayi ss khilafena ieurumèk, Ski ENS 
khilafene ichlèmèk, S.S yö 5 garche guèlmèk. 

COSTRIBUER, v. n., À OlMal imdad èt, Bale! GAS à xkamo 
vèçilè vè alèt ol, uSayiy AKI kif vèrmèk. 

CONTRIBUTION, 8. f., $$ 3 vérgui, ShXAl imdad. 

COSTRISTER, v. a, İn Mau façalandermag, has lis 
djèfa vèrmèk, &Swx) AS kèdèrlètmèk. 

Coxreir, E, adj., çeş puchman. 

COXTRITIOK, 8. £., iş puchmanleg, Lu in- 
kiçar. 

CONTRÖLE, 8. m., (5,255 akılla mougabèlè dèftèri, hakli 
tèftich. — d'argenterie, ağal9 damgha. 
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CONTRÔLER, V. a, Soy S3 5.259 dèftèrè guètchirmèk, 
helsusu sahyhlèmèk, | Cas tèflich dt. — Var- 
genterie, Bao xls damgha basmag. 

CONTKÖLEUR, 8. M., | salın mougabölddji, Faal 
mouhaçebödji. 

COXTROUVER, v. a., Ho9 o la Talan duzmek, pee 
PONS ikhtira-i közb dt, V! 53! iftira 2. 

CONTROVERSE, 8. £., AOL<* mudjadèle. 

COKTUMACE, 8. f., şii |. Sxmël e murafèadan gatchenma, 
245 gl — ST oxaile murafèadan iditinab — 
imtina ölme. 

CoxTUSTON, 8. f., Alİ èzilme, eyi Lil özilmich tön. 

CONVAINCRE, V. a, Lis M ganderma, | ST isbat èt, 
İ eki ilzam ötmek. — (Se), v. pr., Cesé ganmag, 
9! pişi ilzam olmag. 

CONVALESCENCE, 8. f., GASÙT /fagat, && chifa. 

ConvaLescENT,E, adj., 4,9, Lü chifa boulan, yüküm 
ys | a khastalegdan ièni galgmech. 

CONVENABLE, adj., (EL yagecheg, LD layeg, vali 
munaçib, ss iollou, a5 djayiz. 

Convenancr,s.f.ummlie munaçibèt, SİRASİ yagechegleg. 

COXVENİR, v. n., (ğeily yagechmag, yi alin munaçib 
ol, si 551 djayiz ol. — Demeurer d'accord, 1,5 
gavillechmeg, gi ouzlaclımag. 

ConvexTion, 8. f., JS gavl, Age 'aht, sA9 ma mou’a- 
hede. | | 

CoxverGer, v. n.,! les témail èt, xs tèvèdjdjuh öt, 
sl Léslame maathouf ol. 
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CONVERSATION, 8. f., uma st seuhbèt, ps tèkèllum, 
alem seuilèchme. 

CONVERSER,V.N., aliyi seuïlèchmèk, | uyu Svo seuhbèt 
ét, Las gonouchmag. 

CoxvERSION, 8. f., «sis deunmè. 

CONVERTİR, V. Xa LES S déichtirmèk, | Sun tèbdil dt, 
— à la foi, u$e is xilasl imana guètirmèk, Ayy 
deundurmèk, a is dos yö dhogrou iola guètirmèk. 

CONVEZE, adj., dx XS goubbèli, ŞA mouhaddèb, is 
ganbour. 

CONYICTION, 8. f., p-> ditzm, yas iagen, Las - İm 
yla djèzmèn — iagenön bilich. — Preuve certaine, 
LS! isbat, ARS tohaqqoug. 

Coxvier, v. a., | Loco da’vèt èt. 

CONvVIvE, 8. m., ilama muçafir, Lisss da’vètli. 

Coxvor, 8. m., d’un mort, , Yl lis djénazè alaye, L5 
galar. 

Coxvoiter, v. a., | +5 | arzou à. 

Coxvorrise, 8. f., gil arzou, L&&e 'achg, Su sèvda. 

CONVOLER, v. n., let LG tèkrar èvlènmèk. 

CONVOGUER, v.a., | Aa ile ls mèdjliçè tehaghermag, 
| gez djèm èt, | şb thop öt. 

Convusiox, 8. f., mel Kw sinir ichèkilmèçi, LS 
ikhtiladi. 

COOPERATEUR, 8. M., LIL alı bile échalechan, Sol 
yardemdje. 

CooPERER, v. n., Lil al bild échalechmag, |! eo) 


yardem tt. 
11 


162 coQ 


Coorpoxxer, V. a., | Ai tanzim èt. 

CoPEAU, 8. m., 485,5 youngha. 

Copir, 8. f., «sn sourèt, My! eurnèk. — d'une lettre, 
dye we möktoub sour öt, 

Copier, v. a. | Lieu istinsakh èt, AN giye sourè- 
tini dl — Imiter, ! AUS taglid èt, Lies. | ouimag, 
he: e bönzötmek. 

CoPieux, EUSE, adj, es bol, LS yur, sez tchog, Sİ, 
vafir, AS kiçir. 

CorısTE, 8. M., çe yazedije, > gopiadje, © 980 
Er sourèt tchegaredije. 

Co, 8.m., (wo. khoros. 

Cog-A-L’ANE, 8. M., (50.5) smilies söyl lagerde. 

Coque, 8. £, Cr gaboug- Ma : la coque, D yes do 
soulou youmourtha, x! D ya HS >, rafadan youmourtha. 

CoguELIcor, 8. M., Aruz 4 e guèlindjik tchit- 
chèyi. 

COGUELUCHE, dust assé boghmadja euksuruk, 

AS Jeu soual-i kèlbi. 

Coauer, TE, adj. Sul djilvèguèr, Lis b zarif, At 
zarafttlu, İşi nazik. 

CoGUETTERİE, 8. İ., skp djilvd, lib zariflik, v3! b 
zarafet. 

CoguLLLAGĞGE, 8. m., ss (545 gabouglou beudjèk. 

CoguiLLE, 8. f., [515 gaboug, BN sèdèf, pl, GA! 
asdaf. 

Coquix, E, 8., sala yaramaz, Li föna, LS keutu, SS 
kulkhani. 
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Cor, 8. m., durillon, yasi nager. — de chasse, » e: Doron. 

CoraıL, 8. m., «Le mèrdjan. 

CoRBEAU, 8. m., xé 5 gargha, O9É)5$ gouzghoun. 

CoRBeiLLe, 8. f., Ay sèpèt, hai, zömbil, 53,5 hufe, 
xl sèlè. 

CORBILLARD, 8. m., (ee yle ne mit, eulu arabaçe. 

CorDAGE, 8. m., (5h - (SN LS guèmi halatlare, 
iplèri. 

Corpe, 8. f., asl ip. — Grosse corde, -L£,»! orghan, zi 
qouladj, >İ> halat. — d'instrument de musique, Kÿ 
tèl, as kirich. 

COkDEAU, 8. M., sasi sidjim. 

CorpeLière, 8. f., | çel Lim. prostèla bayhe, 

CORDIAL, E, adj., 0 dèrouni, , çal5 galbi, ole sadeg. 

Corbox, 8. m., 14! ip, Ai chörit, 30.5 gordon. 

CORDONNET, 8. M., LAS gaithan. 

CORDONNIER, 8. M., Sels papoutchdjou, 75 Xiss 
goundouradje. 

CORELIGIONNAIRE, 8., GİDA dindach. 

Corrou, île, x5,5 gorfa, $$ keurfèz. 

Coriace, adj, | çö güle, Lo. sèrt, 5 gart, Aç pik. — 
Avare, mam khaçis, m5 nèkès. 

CORLANDRE, 8. f., RAS kichnich, 

CORME, 8. İ., sal tevöz. 

Cornac, s. m, süs fildji. 

CORNALINE, 8. f, älb Lisäc 'agyg thache. 

Corxarn, 8. m., aöl $ körala, . AG galtaban, «is :s pè- 
zövönk. 


164 COR 


CORNE, 8. f, jsie bouïnouz. 

CORNEE, 8. f., A 3 gucuz age. 

CORNEILLE, 8. İ., A£,5 5.5 gara gargha. 

CORNEMUSE, 8. f, lb houloum, IX ghayda. 

CORNER, v.n., (öle b, zourna tchalmag. — aux oreilles, 
ii — Alim 595 goulag tchinlèmèk, eutmèk. 

CORNET, 8. m, s 5) borou, Le; 

CORNICHE, 8. f., ; ee. que Lil, raf. 


CoRXICHON, 8. M., , Li ili fourchouloug 
kutchuk Tr — — EN gelavouz. 


zournda. 


CORNOUILLE, 8. f., Li SUS gezeldjeğ. 

Corxv, E, adj., İsis bouinouzlou, dky keuchèli. 

CoRoLLAIRE, 8. m., LAS! £a) lazemèt ul-isbat, 5505 
nètidje. 

Corporation, 8. f., &i5lD fhaïfè, $ gurouh, Fée. 
èsnaf, esi Mage 

CORPOREL, LE, adj., (AS tèndi, (am djèçèdi, item 
djismant. 

Corps, 8. m., 5 en, >, vudjoud, Au djiçid. 

CORPS DE GARDE, 8. M., (35 qoulloug. 

CORPULENCE, 8. f., İsem sömüzlik. 

CORPULENT, E, adj., dsO,S guevdöli, s.a sèmiz, ai 
L3%+ êtinè dolghoun. 

CorrecT, E, adj., sam Sl anlechsez, » és b dhoghrou, 
«ble ghalathsez, Ge duzgun. 

CORRECTEMENT, adv., sel #anlechsez, y Eyl dhoyhrou, 
AE PP LS 

CoRRECTEUR,8.m., KA: duzèldidji, p Fua muçahhih. 
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CoRRECTLON, 8. M., xei,,0 duzèlimè, nef &,b dho- 
ghroultma, sel gk islah etmè, guaj tashyh. — 
Châtiment, xui fèrbiyè, Le djèza. 

CORRESPONDANCE, 8. f., aa mektoublèchmè, sai 
mukiatibè, sul. muragçèlè. — La correspondance est 
la moitié de la présence, auf Loi al! İİ 7 
muraçèlè nesful-muvaçèlè. 

CoRRESPONDANT, 8. M. cri te méèktoublèchèn, LASiKA 
mukiatib, ela muraçil. - d'un journal, 43“ moukh- 
bir, — d'un jeune homme, fs vökil. 

CoRRESPONDRE, v. n., se rapporter, Less! ouimag, Lislba 
>) muthabeg ol. — Par lettres, hésite mékéoublèch- 
mek, İ 3,13“ moukhabèrè dt. 

CORRIDOR, 8. m., LG, révanguiah, us hayat, ASS 
guètchid. | 

CORRIGER, v. a, keïl;.0 duzèlimèk, | gk! islah öt, k3Ya! 

he si imlaya gütirmök. — Châtier, dass çam 
djèzaçene vèrmèk, | sdü téèdib èt.-T'empérer, Le ss 
germag. 

CORRIGIBLE, adj, 90 duzölir. 

CORROBORER, v. a, zip Xl — aus — v5 gouvvl, 
tagviğ, istihkiam vèrmèk. 

CorRoI, 8. M., | çe SÖPİ, Kazım sèpmê; Asli dèbaghèt. 

CORROMPRE, v. a, Léks bozmag. — Séduire, | ex, 
richoèt di, Lia 5) azdermag. — Se corrompre, Lél;ss 
bozoulmag. 

CorRosir, vE, adj. | sw yeyidji, sök yagedje. 

CORROYER, v. a., Sulu söplömek, | Es dèbagh èt. 
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CoRROYEUR, 8. m., geo dèbbagh, vulg. tabag. 

CORRUPTION, 8. f., al;ss bozoulma, (kül, bouzoulmagleg, 
SLuë fèçad. — des mots, Lis tahrif. — d’un fonc- 
tionnaire, &#, richvèt. 

CoRsAIRE, 8. m., yla e goursan, | mes (Lo, goursan 
guèmigi. 

CorsEr, 8. m., KİS ,$ gucunusluk, Bana gorsè. 

CoRTEGE, 8. M., | 53! alaï, cila murafagat. 

Corve, 8. f., x3,Lail angharia. 

CORVETTE, 8. İ., aïe,5 gorvèta, ee gorvèt. 

COSMOGRAPHIE, 8. f., > ew lc y'lmi resmi djihan, 
pileli us Ale 'yimi hèyèt ul-'alim, 

CosmoroLITE, 8. m., y,3İ ye ibn ul-arz, Di çib, Lio 
dunia vatane olan. 

Cosse, 8. f,, | 343 gaboug. 

CosTUME, 8. M., &AËLS geïafèt, 345 geleg. 

CoTE, 8.İ., x hissd, (sl paï, eki nichan, pi, ra- 
gam, ls fiyat. 

CörE, 8. £.,08, KE yy gabourgha. — Rivage, , çö— 5 LS 50 
döniz könare, geye. 

Cöre, 8. m., ole yan, .3.b tharaf. — A côté, Xl ya- 
nenda. — De côté, . AL yanendan, | Oil yandan. 

Cora, 8. m., ab bayer, bel. 

COTELETTE, 8. f, xë,5 gabourgha, (sk kulbaste, 
o wi isgara. 

CoTER, v. 2, Lies Löi nichan gomag, âsi, çivili 
pahaçene yazmagq. 

CoTERIE, 8. f., çü Jos gafadar djèmièti. 
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CoTISATION, 8. f., Bild > harifanè, gama piçO. 

Corox, 8. m., Lists pamboug, xais pèmbè. 

COTOKNADE, 8. f, (5 se pamboug bèzi, kasolı basma, 
wa İchit, 

Cor, 8. m., eyi) boyoun. - Derrière du cou, x..$! énsè. — 
Devant du cou, . 5.5 guèrdan. 

COTARDISE, 8. f., LES 5 gorgagleg, Sİ m e Turdk- 
sizlik, «LS, rèzillik. 

Coccnaxr, 8. m., LL bathe, Cab sf gun batheçe, 
Like maghreb, SE gharb. 

Covcue, 8. f, lit, «K&0 duchèk. — Enfantement, ax £,b 
dhoghourma. — Fausse-couche, KALİ Lise teho- 
djoug gudtehirmö, say) Lez tehodjoug duchur- 
mè. — Femme en couche, aw, <U lokhouça. 

CorcHfe, 8. £, GLS yataq. 

CotcHER, 8. m., du soleil, il Vies gunèch batmage. 

CoucHER, v. a., ân 5) yatermag. — Se coucher, (sb 
yatmag. 

Corcoy, s. m., &s5 +55 gougou gouchou. 

Coupe, 8. m., Mus, dirsèk. 

CouDEE, 8. f., çl 3 zira”. 

CouDoYER, v. a. (po! akal eus dirsèk ilè vourmag. 

COUDRE, v. a., u&KeSS dikmek. 

COTLER, v. n., LA,Sİ agmag, | us, djari ol. — A fond, 
bas, Lil batmag, (8“-il batermag. 

COULEUR, 8. f., Mi, rènk, Les boia. 

COULEUVRE, 6. £., o Maş 5,3 gara ielan. 

Covr, 8. m. Léo! vourouch. — d'œil, 35 nazar, (5 
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bagech, LES gueuruch. — Tout à coup, .,5S LU 
apansezdan. — A coup sür, ESS sahyh. — Coup 
sur coup, s9)! O, ard arda.-Tout d’un coup, &,5,3 bir- 
dön, JC 3 fil-hal. - Après coup, 5, LaAS AS Lil 
ich bittiktènsonra. 

CoupaBLE, adj., ko soutchlou, Ja>lL5 qubahatle. 

Coupe, 8. f., vase, &ml8 kiaçè, {LD has, zo gadöh. — 
Action de couper, &4w.39 kesmö, LS gath', pps 
köçim, aa bitehim. 

CouPE-GoRGE, 8. M., EUX sw. > khersez iataghe, asi; 


batagkhant. 
COUPE-JARRET, 8. M., Sumi İsa Tol köçidji. 
Courer, v. a, ham $ kesmek, | es gath' èt. — en 


morceaux, CMS Ap Az partcha partcha 
kèsmèk. 

Coupe, 8. f., «à tchift. 

Couper, v. a., «RES fchiftlèmèk. 

CouPLET, F. M., aml25 geth'a, va böit, 

CoupoLE, 8. f., 423 goubb?. 

Coupon, 8. m., (83; arteg, ka partcha, (9 coupon. 

Coupure, 8. f., &MS köçik, KMS köçiklik. 

Cour, 8. m, d'une maison, > havlou. — Place, |. xs 
meidan. — d’un souverain, çygıluP (5! yw sèrayi huma- 
ioun, — Gouvernement, -J.9 dèvlèt. — de justice, 
2X3 mehköm?, sess divan. — Faire la cour, | La, 
talthyf èt, RME yaltachlanmaa, | LA ulfèt èt, 
Akk itehillinmek. 

CoOURAGE, 8. m., «5 Xé ghaïrèt, yem djèçarèt. 
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COURAGEUSEMENT, adv., ai 4é ghaïrètlè, A5 djèça- 
rètlè, a 35 dilirane. 

Couraceux, SE, adj., Liaé ghaïrètli, 5 Lu djègarètli, 
> djèçour. 

COURAMMENT, adv., ;a5 fèz, all İS, tehapougloughyl?, 
BİNE vw sur’atilè, Rs un söri'an.— Avec facilité, deg 
ala! souhoulèt ilè, Lyme ilichmèksizin. 

CouRanr, 8. m., fil de l’eau, , 455! agente. 

CoOURANT, E, adj., présent, (SL djari. — Le troisième 
jour du mois courant, İŞ Sol Su, se mahi 
djarinin utchundju gunu. — Tout courant, 5 JS 
gocharag, (ÿS > tehapoudjag. - Monnaie courante, 
ASS s3 guètchèr agtchè. — Eau courante, şo 5 
agar sou, yo çy8l agan sou. 

CouRBATURE, 8. f., KİSS köçiklik, | e geregleg. 

Course, adj., o éyri. 

Cocrpé, E, adj., (5.51 èyri, yök! öyilmich. 

COURBER, v.a., 5.35! öymök.—Se courber, «AT öyilmek. 

COURBURE, 8. f., «Xl ST öyrilik, LAS èyilich. 

COURETR, 8. M., ÇK, Ke seirdidji, 5 gochoudjou, 
İşim surtuk. 

CourGE, s.f., 514$ qabag.-longue, us x409| asma qabaq. 

Courir, v. n., Sui Lu söirtmök, LieisS gochmag. — en 
parlant du temps, Mel ichlömek, hssS guètch- 
mèk. — des bruits, 4.4.1.) gö choyou boulmag, 
1iekuh iaielmag. — la chance, (8-13 533 KİŞİ 
tèhlèkèdè olmag, SaaS sys DS moukhatharaïa 
guirmek. 
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COURONNE, 8. f. z zi tadi. 

COURONNER, V. Lies 6 {adj gomag. — Entourer, 
Lil ail DT ethrafene ‘almag, İ xblol ihatha dt. — 
Röcompenser, ane | ç-i—5 >| udjrètini vörmek. 
— Apporter la derniğre perfection & guelgue chose, 
James - s5 khatm, tökmil èt. — Se couronner, 
s'orner, ( ğe donanma, sl bèzènmèk. 

COURRIER, 8. m., pi tatar, küme posta, | 533! oulag, çim 
sa'yi. 

COURROJE, 8. £., pr gayech. 

COURROUCER, V. a., ( ğesi Lb dhareltmag, | uns! yghzab 
èt. — Se courroucer, lb dharelmag, $$ sa£ 
ghazèbè quèlmèk. 

Courroux, 8. m., 4S yl euvkè, Lili,s LD dharghenleg, sü > 
khechm. 

Cours, s. m., flux, | 443! agech, | çeks3l po sou agmage. — 
Durée, ,»5 dèvr. — Étude, uns ders. — Prix, débit, 
vogue, zy rövadj, Les paha, şasa5 gambio, 55 
guètchmè, "asi y'tibar. — Promenade, 3 A->5-$ 
guèzèdjèk ir. 

Course, 8. f., 445,5 gochma, ka quèzmè. — Voyage, 
Li ioldjouloug. — de chevaux, ç-âlk ©! 
ât tareche. 

Coursier, 8. m., İİ Ses tukruk at, iş keuhlan. 

CouRT, E, adj, &4a.5 geça. — de taille, yy.) mai geçe 
boïlou. — Rester court, muet, Sual ia dêrè- 
didini bilmemek, (545 sy doura galmag, Lis 5 
gala qalmagq. 
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COURTAGE, 8. m., LH Sump semsarleg, BUY töllalleg. 
COURTAVD, 8, M., 045 bodour, Lib tegnaz. 
COURTE-HALEINE, 8.İ., [m5 (0 deg nèfès. 

CouURT!ER, 8. m., an semsar, lo fêllal, büyün mu- 
tèvasseth. 

COURTISAX, 8. M., lu sèraïle, aol 45 gapou adame.- 
Celui qui fait la cour, su! Lai talthyf èdidji, 
HEC, ialtaglanan. 

COURTISANE, 8. f., saw, 0708pou, a ASUS qahpè, > 
fahyche. 

COURTISER, V.a. CRE ialtaglanmag, Las talthyf èt. 

Cocrroisie, 8. f., . Sİ örkian, xa5.5 törbiyd, &ailuil in- 
saniyèt, LUS tchèlèbilik. 

Corsıx, 8. m., insecte, İle 5) Sivri sinek. 

Corsın, E, 8., d'onele, (és! a>yer 'amoudja oghlou, 415 
(Es! dayi oghlou. — de tante, késl dis khala oghlou, 
hösl 3545 teïzè oghlou. — Pour le féminin, on dit 
LS geze au lieu de (Aési oghlou. 

CovsixiÈre, 8. f, us djibinlik, mama namouçüd, 
İ alime mousqytièra. 

Covssıx, 6. m., öve yasteg. — Oreiller, |, gaz 5») yuz 
yasteghe. 

Cousu, E, part., XX dikilmich. 

Cotr, 8. m., 1z5 = khardj, 55 dèyèr, Lys baha (paha). 

Cotraxr, (Prix), 8.m., uv S0 dèyèr pahage, | net 
uda oldoughou paha. 

CotrEar, 8. m., Es betchag. — Petit couteau, canif, 
> ichage. 
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CouTELAS, 8. m., (és yataghan, SU& Kkhantchèr, aliş 
pala. 

CouTELIER, 8. m., e betchagtche. 

COÜTER, v. n., «S5 deimök. — Combien coûte cela? 
PS ela iy bounoun pahaçe nèdir. — Coûter 
cher, Lälet les pahale olmag. — Cela coûte bien 
cher, 9 og sv échog pahale der. — Être cause 
de..., ikisi Ee tehogha otourmag, İS CF 
ichog kösmek. 

CoüTEUX, SE, adj., EF > khardie tchog, ilg pahale. 

CourıL, 8. M., (559 4 kindvir bizi. 

CouTUME, 8. f., «sole 'adet, oÙème mu'tad. — De coutume, 
bole ’adèta. - Droit, Misc 'avayd, as, rèsm, pl. pau, 
rouçoum. 


Courure, 8. f., AK — LES dikich. 
COUTURIRRE, 8. f., (5,5 .SVASS dikichdji gare. 
Couvee, 8. f., xi=J5 golotchga. 

Couvexr, s. m., imlâ manaster, ii LAS köchich 
khanè. — religieuses, (5Xwbie , 38 gezlar manas- 
tere. — de derviches, «Xi £èkke. 

Couver, v. a., et n., Lâ abla ak US golotehgata 
othourmag, Ayin) KAD es ioumourthaia otourmag. 
— au fig., Sail eurimèk, ölse saglamaş , hei-sS 
guizlömek. 

CouvERCLE, 8. m., iğ gapag. 

Couvert, s. m., de table, [+510 si sofra thageme, r5b 
thagem. 

Couvert, E, adj., â.,5 gapale, LAS guizli. — Temps cou- 
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vert, 19 C& 5%. boulaneg hava. — A couvert, kb 
CT dham altenda, 55.44 sipèrdè, uya! èmin. 

COUVERTURE, 8. f., de lit, > iorghan. — de livre, 
DE gab, Ap djild.— Au fig., Ae euzur, algı böhani, 
do! eurtu. 

COUVRE-PIED, 8. M., | mio! üç deuchèk eurtuçu. 

Covvrir, v. a, Mali eurtmèk, L$ALS gapamag. — Se 
couvrir, ex, sl eurtunmek, Lisil,s gapanmag. — 
S’obscurcir, (32,5 gararmag. 

CRABE, 8. m., | mele échaghanos. 

CRacHAT, 8. m., YS 95 tukruk. 

CRACHEMENT, 8. m, Aa $,5 éukurmè. 

CRacHER, v. a. et n., ua S,5 fukurmèk. — le sang, «5 
(ÿ055 - Magi gan tukurmèk, gousmag. 

ÜRACHOIR, 8. m., mai d 3,5 tukruk hoggaçe, 3 355 
tukurdan. 

CRATE, 8. f., als sbèchir. 

CRAINDRE, v. a, C5 5 gorgmag, | Lis khavf èt. 

CRAINTE, 8. İ., sö, gorqou, Li khavf. 

CRAINTIF, VE, adj. öy gorgag. — Négociant craintif 
ne fait ni gain ni perte, , “o Xi yi Sai SL 5 söy 
gorgag bazirguian nè kiar èdèr nè zarar. 

Cramoisi, adj., WARS, ça 5 germez rènguindè. 

CRaMPE, sf, mets Kw sinir ichèkilmègi, ALES 
Bchénnud) 7 me 

Crampox, 8. m., Ki tchènguèl, 

CRAMPOXNER, V. a., SAS köndilömdk. — Se cramponner, 


Lil apechmag, (Lo sarelmag. 
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CRÂNE, 8. m., LAS gafa, | çölü il bach tchanaghe. 

CRÂNERIE, 8. f., L&lhslb LS gaba daizleg. 

CRarauD, 8. m., , çebi 5,5 gara gourbagha. 

CRAPULE, 8. f., Alı Kç bökrilik, (Css sörkhochloug. — 
yesil b Vie — eki Dökri — sèrkhoch tageme, 
pla we mèst-i mudam. 

CRAGUER, v. n., (ğalo,il ichaterdamag, L&aMils patla- 
mag, LAlS SG gedjerdamag. 

Crasse, 8. f, 5 kir, LES IS a mourdarleg. — Avarice 
sordide, İls .> djimrilik.—adj., grossier, épais, lke 
ghaliz, e 3 galen. 

Crasseux, adj, ).4$ kirli, yda mourdar, |5-> djimri. 

CRAVACHE, 8. f., 58 gamiche, Gö gerbadi. 

CRAVATE, 8. f., | çEb ss boïoun bayhe, a5lçi $ gravata, 

Crayon, 8. m., AS eyy 5 gourchoun galèm. 

CRAYOKNER, V. a, 15 garalamağ, | Ass pe, rèsmi 
tösvid et. 

CRÉANCE, 8. £, (Gal aladjag, çykan mathloub. — Lettre 
de créance, asli aus favsiè namè, kasigi chaha- 
dètnamè, sai SLexel y'timad name. 

CRBANCIER, 8. m., Aza! aladjagle, 435! ax aladja- 
ghe olan, çy3!5 daïn. | 
CRÉATEUR, 8. m., | ç 0'e yaradedje, CLS khaleg, si> 

khallag. 

CREATION, 8. f., | sol yaradelech. — Fondation, ols! 
idjad, A! yhdas. 

CRÉATURE, 8. f., [ssl makhloug, pl. Sie makhlou- 
gat, — Protégé, gl, tehiragh. 
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ÜRECELLE, 8.İ., 5 tehenrag, de 45' takhta tchan. 

CRECHE, 8. f., «us ièmlik, Lb dham. 

CREDENCE, 8. £., NAS kilar. 

Cribir, 8. m., autorité, LAzI y'tibar, — A crédit, kayip 
VEVÖÇİYÖ, Bam de VÖTÖÇİ. 

CRÉDITER, V. à, Ses ai 30 LAZ>A! aladjag dèfte- 
rine quètchirmèek. 

CREDULE, adj., ill 45 #02 inaner, NU inanedje. 

CRÉDULITÉ, 8. f,, xejial 5 öz inanma, AMASUUUT 53,5 
golai inanedjeleg. 

CRÉÉ, E, adj., CSP yaradelmech, [AS makhloug. 

CRÉER, v. à. PET yaratmag. — des dettes, zy 
Lis — ARE bor FA agd, pdida èt, Ass! goy bordj 
ödinmek. 

CREMATION, 8. f., | çil,>! süz djénazè ihrage, İsis 
sil eululèrin iagmaçe. 

CREME, 8. f., L 445 gama. 

CRÉNEAU, 8. m., LA bödön, 8 KS kunkurd. 

CRENELURE, 8. £., el di XGeS kunkurdl ich. 

Cetrr, 8. m., Sy burundjuk. 

CRÉPER, v. a., Lie 385 gevermag, Lies ye? geverimag, 

CrEr1, 8. m., lo Seva. 

CRÉPINE, 8. f., Jus puskul, şive satchag. 

CREPIR, v. à, Lialo sevamag. 

CREPITATION, 8. f., 50 öle tehaterde, SAT tcheyerte. 

CRÉPU, E, ad)., LAZ 343 geverdjeg. 

CÜREPUSCULE, 8. f., du matin, 4.4.5 chafag. — du soir, 
HALO LAS akheham aïdenteghe. 
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CRESSON, 8. M., , çavsyi mo S0u lèrèçi. 

CRETE, 8. f., Sul ibik. — Cime, 4,5 tôpè. 

Cr&TE, ile,  çwabl A3 $ guirit adhaçe, 

CRÉTIN, 8. m., Aa SÖfİM, oyla) ASS zöhni pèrichan, 
Sis boudala, als! èblèh. 

CREUSER, V. a., (255 gazmag, | &> hafr èt. 

CREUSET, 8. M., 454, pota. 

CREvx, 8. m., Cavité, yüz fehogour, «GS derinlik. — 
de la main, , Se! 23! âvoudij itchi. 

CREUX, 8E, adj., qui a une cavité, Lou qovoug, sie 
tchouqour. — Profond, Ao dèrin, Lines 'amyg. — 
Au fig., 5 boch. 

CREVASSE, 8.f , 5 iareg, 5 tchatlag, AS) iaregleg. 

CREVASSER, V. a, L&eLt= fchatlatmag. — Se crevasser, 
CL ichatlamag, (öle yarelmag. 

CREVE, E, adj., | padile ichatlamech, pi 45 guèbèr- 
mich. 

CREVER, v. a., LES fchatlatmag, Gk yarmag. — 
Se crever, TRE tchatlamag, (3151 patlamag.— 
Mourir, ha ss guébèrmèk. — l'œil, | Ka liz LS gueuz 
tcheqarmag. — Crever de rire, Cle LAS 
Lie — gulmèktèn tchatlamag, baïelmag. 

CREVETTE, 8. f., ANS £ökö. 

CRI, 8. m., (uw sès, IXuo sèda, ab. & chamatha, oç 3 
fèriad, sa Elb bagherma, sa 9 — aa > haïgerma, 
Le fighan. 

CRIARD, E, adj. tél bagheran, =. Eb bagheredje, 
ill taïgharadje. 
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Cane, 8. m., 415 galbour, Bİ! èlèk. 

ÜRIBLER, v. a., LED AS galbourlamag, İnal èlèmek. 

ÜRIBLEUR, 8. m., >,4\5 galbourdjou. 

ÜRIBLURE, 8. f., Xi èlènéi. 

Ceo, 8. m., > des iuk tcharge. — Onomatopée, RES 
djart, >> djert. 

CRIC-CRAC, 8. M., sö öle ichaterde. — Onomatopde, > 
w.> fehat tchat. 

CRIER, v. a. et n., La éL bim Lin El tehagher- 
mag, | ol,ö förüad èt. — au secours, Lie EL sh 
imdada tchaghermag. 

CRlEvR, 8. m., |. | Ek bagheran. — public, JS éèllal. — 
de mosquée, ç,ia muèzzin. 

CRIME, 8. m., — çe soutch, ua >L5 gabahat. — Péché, 
sis ins 

CRIMÉE, pays, «15 gerem, | çal 43.5 gerem adhaçe ou 
> djözireçi. 

ÜRIMINEL, LE, adj, Lo soufchlou, Ji gabahatle. 

Carx, 8. m., (öl af gele, ha yèli. 

CRINIERE, 8. f., ala yèlè, = pèrtchèm. 

CRINOLINE, 8. f., 3,54 malakoff, yaa Miço. 

Cuise, 8. f., yi > bouhran, <3, Ale tchalgantele 
vaget. 

CRISPER, V. &., La 0.5 gevermag, Lie 145 geverimag, 
Vie xs bourouchtourmag, DOTE buzmèk.-Se cris- 
per, CS > buzulmèk, (= geverelmag. 

CuisraL, 8. m., pe billour. 


ORISTALLISER, Y. &., (5 Baku pue billowr chèklinè 
12 ) 
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goimağ, BA YAS b dondourmag. — v. n., duiss 5 yaş 
billoura deunmek, Lis b donmag. 

CRITERIUM, 8. M., AR io dèlili haquiqèt, 23 en] 
ayèt-i bèyinè. 

CRITIQUE, 8. m., censeur,  SLAAS feffichdji, asa mu- 
miyiz. —8. f., censure, [AXES fôftich, ei temyiz.— 
adj., 5 gazale. 

CRITIQUER, v. 8., İ Sani — s5 téftich, tömyiz èt, ja 
ci qouçour âramag, LÂAl45 genamag. 

CROASSEMENT, 8. M., , çm AS gargha sèçi, 

CROASSER, v. n., Xe AS x ÈS gargha guibi eut- 

mek. | 

Croarie, pays, Lili, > khervatleg. 

Croc, CrocHEr, 8. m., Müz {chènguèl, xSŸ gandja. 

CROC-EN-JAMBE, 8. m., «=> cu ayag tchèlmè. 

CROCODILE, 8. m., gemi timsah. 

CROLRE, v. 8. ( jeilisl inanmag.- Avoir confiance, | 5Liïel 
y'timad dt, | Süel y'tigad dt, SeisS quuènmèk. — Pré- 
sumer, İ ç b zann èt. 

ÜRo1saDE, 8. f., Se djihad, VE ghaza. 

CRoIsÉE, 8. f., s-SV péndierè. 

Croiser, v. a, LA 45 (5h LS khatehvari gomag, 
LA Nil tehatechdermag. — Parcourir la mer, 
Dis 5 0:90 denizdè gol guèzmek, (#3 dho- 
lachmag, «8 Das gidip guèlmèk. — Se croiser 
les bras, rester les bras croisés, (ÿ2,5b niües Css 
boch bochouna dhourmag. — les jambes, Lis yö TU 
baghdach qourmag. 
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Crorseue 8. M., 4S 59 Je sb dholachep gol 
guözön quèmi. 


> 8. f, çeka$ (JS ui guèminin gol gudz- 
mèci, Sa us GS di gol guèzèn guèmilèr. 

CROISSANCE, 8. f, ği töraggy, ob; izdiad, kaya beuïume, 
343)! artma. 

CroissanT, 8. m., (5! pu Tarem dy, AS hilal, 

CROİTRE, v. n., Maya beviumek, (ğei iy! artmag, Hai bit- 
mèk, ol Jmo.> haçel ol, (Ha bö» yi nècho u numa 
boulmag. 

Croix, 8. f. gö khatch, hateh, (soul istavros. — Au 
fig., vais mihnèt, Yı bèla. 

Croxsrapr, ville, Si, 5 gronchtad. — Port de Cron- 
stadt, iles] olm3, 5 gronchtad limane. 

CROGUE-MITAINE, 8. m., ds budjuk, Lil eudjuk. 

Croque-morr, 8. M., 55,4 mortodje, A si 
djönaz? galderan. 

CROGUER, V. n., Lilo SA ço dich altenda geter- 
damag. 

Croquer, 8. m., İS guèvrèk. 

Croquis, 8. M., soğuma muçduvödd, vulg., musvèddè, nai S 
kèrnamè, ais 5 garalama. 

Crosse, 8. £., bâton pastoral, Luc Luis pisgop 
'açaçe. — de fusil, ERA, ARS fufènk goundaghe, 
LS ERA tufènk dibi. 

CRoTTE, 8. £., yala tehamour. 

Crorré, E, adj. te tchamour lou. 

ÜROTTERV.&. Lila ichamourlamag, (ga Xi sel 
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tehamoura boulachdermag. — (Se), v. pr., sal 
CESR tchamoura boulachmag. 

ÜROULER, v. n., Balâ yegelmag, İNS > tcheukmèk. 

Ürour, 8. m., |. Léss Gi gouch boghan. 

CRourE, 8. f., | 5,& saghre. 

CROUPIRRE, 8. f., 24295 gousghoun. 

Croupiox, 8. m.,»4$ guéri, 410 [535 gouïroug dibi, 
(5195920 ör gouirouqg sogqoumou. 

ÜROUPIR, V. n., LS yil batrp qgalmag, dus AŞİ 
itchindè tchurumèk. — dans lo vice, AS! Lis 3 
He yar bèd khouïlar itchindè tchurumèk. 

ÖROUTE, 8. f., (55 gaboug, LS kènar. 

CROYABLE, adj., ill inaneler, A>aklş! inaneladjag. 

Crovaxce,s.f., AL4S gyias, Sixel y'tigad.—Foi, çılasl iman. 

CroyaNr, 8. m., AUS dindar, çylea! JS! ehli iman. 

CRU,E, adj, échiy, gönen pichmèmich, LS kham. 
— Viande crue, Gi un tchiy 8. — Soie crue, LS 
İl Æham ipek. 

Crt, 8. m., produit en nature d’une terre, İşua gür 
mahçoulou. | 

Cruauré, 8. f, Mi müş mérhamètsizlik, AMI za- 
lemlek. 

Cruoue, 8. f, , çim dösti, tèsti, «ils qanata. 

CruciriEr, v. a., Léa iz alé khatcha tchegarmag. 

Crucrrix, 8. m., L> — Gs khateh, hatch, yy sisl 


: €y 
1SİGVYOS. 


ORUDITE, 8. £., «> tchyilik, (ts khamleg. 
Crve,s.£., LE) ariçch, 85 töraggy. — des eaux, sw 
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Go Ë LD — use LS sou gabarmaçe, thachmaçe, 
wlekb toughian. 

CRUEL, LE, adj, jmies.a mörhamötsiz, ls zalim, ç 
evil bi chafgat, wu> a NY bila mèrhamèt. 

ÜRUELLEMENT, adv., us a mörhamdtsizliyild. 

Crusracé, adj., A5 qabouqlou. 

Cuse, 8. m., Dh zar, AS ki'ab. 

Curave, adj., (29 ki'able. 

CUEILLETTE, 8. £., e 4,30 dövchirim, ka üys0 dèvchirmè, 
KAS bozma, PS bozoum. 

CuruLLIR, v.a., he_&,S dèvchirmèk, ia ls goparmag.— 
Faites-moi le plaisir de me cueillir cette rose, » S 
LK ei AS os Dani kördm èdip bou gulu gopar 
bana. 

CTILLER, 8. f., LAZ gacheg. — d'argent, (08 yaa 
gumuchtèn gacheg. — à pot, xSAS kèptchè. 

CUILLEREE, 8. f., malo (GS » bir gacheg dholouçou. 

Ov, 8. m., oya möchin. — à rasoir, 446 gaich. — 
Maroquin, . Lis sakhtian. 

Cuirasse, 8. £., 85 zirh, zerh, kaz djèbe. 

CUIRASSTER, 8. m., à yan djèbèli nèfèr, (s)lyw sim 
djeböli souvari. 

CuiRE, v. a. he ès pichirmek, | D thabkh dt. -v.n., 
Aly pichmèk. — En méd., « &5) Zanmag. — Cuire la 
brique, (+54 alé #houyhla yagmag. 

CUISANT, ANTE, adj, SAS iagedje, St aghre- 
dedje, zem X> djiyèrsouz. 

Cuisrxe, 8. £., paha mathbakh, moutvaq.- Bonne cuisine, 
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Ses Jef guzèl yömek. — Faire la cuisine, kl 
achicheleg èt. 

Corse, V. a., | LES achicheleg èt, May eş 
yèmèk pichirmèk, ds yy pleb iha'am pichirmèk. 

© CursinlER, ERE, 8., | çöl achiche. 

Cuısse, 8. f., 2,3 bouth, boud, (4.5 galichag, x = 
galtcha. 

Cuir, E, ad)., meç pichmich. 

Cuivre, 8.m., ,5L bager, «LS nahas. - jaune, es pirindi. 

CUIVRER, v. 8., (254$ al! 34 bager ilè wi 

Cu, 8. m. ES gueut, Sa mag'ad, çe getch, ss dib. 

CULASSE, 8. f., | 32,355 gouyroug, O! a s$,| arga. 

CULBUTE, 8. f., AS fagla.— Chute, as elini - Faire 
la öulbüte, Lits 436 fagla gelmag. 

ME Y. à. pe ee Cl bac gutlir- 
Tomber, ue duchmèk. 

CvLOTTE, 8. f., oyy dhon, M0 dizlik. — à l'usage des 
Orientaux, |, chalvar, “öle tchagcher. 

Cuire, 8. m., «olur 'ybadöt, 15 din. 

CULTIVATEUR, 8. M., Süz tehifldji, su! ökindii, 
Laz ; M9! öhli zira'at. 

CULTIVER, V. a, vaya (53 yèri surmèk, İyem ci 
ichift surmèk, | çya$! ökin èt. — les sciences, Vesprit, 
İ Jus — m kösb, tahçyl dt, Magi ol ölöri 
gueuturmek, À ka. tèrbiyè èt. 

CULTURE, 8. £, KUZ tchiftdjilik, web, ; zira'at. — 
de l'esprit, saksi ta'alim, Bayi törbiyd. 
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ÜUMIN, 8. m., oyks$ kimion. 

CumuL, 8. M., sys yeghen, pil inzimam. 

CUMULER, v. a, LA ağ yeghmag, | ko — > djèm, 
zamm öt. 

Curie, adj. meb thama’kiar, Las harys, Mas; | 
arzoumönd. 

Curiniré, 6. f., ales arzoulama, Çe,> hers, (ği Kab 
ihama'kiarleg. 

CuraTır,ve,adj., ys chifakiar, Sup Mâ chifa vöridii. 

Coe, 8. £, İİ gd — gi! ais mahallè imamleghe, 
papazleghe, CUT imamleg, öz; papazleg. — En 
médecine, Lea timar, «lol yi 

Cor, 8. m. «a imam, ;işlş papaz, 35 L- (alt als 
mahallè imame, papaze. 

CURE-DENT, 8. m., AUS [jus dich helale. 

CURE-OREILLE,8.M., İN helal M> 53,5 qoulaq helale. 

CURER, v. a., les tömizlömek, CAE garechtermag. 

CURIEUX, 8E, adj., | yama mouslagsi, a) arach- 
deredje. — Au fig., Le 'adjaib, Las touhaf. 

Curiosité, 8. f., ke kli arachterma, alin! istygsa. — 
Chose rare et a ie Gö STATS — Las — job 
nadir, touhaf, gueurulèdjèk chöi. 

Cove, 8. £., una mastèla, 59 laza, sAX5 tèknè. — de bain, 
LS gourna. 

Coves, v. n., (ğ4)5 aus cas a chirèyi kupè gomag. — 
İyi çk >w serkhochloughou gudtehirmek. 

Cuverre, 8. f., ç İÜ lôyèn, İzi tchanag. 

Cuvrer, 8. m., sAX5 #öknd. 
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Cree, 8. m., | çö (ss thoï gouchou, şişi goughou. 

CYLINDRE, 8. m., li oglava, |çEM3,| oglaghe, kilan 
ustuvanè, 

Cyupae, 8. f, dj zil. 

Cyxisme, 8. m., Nm ddöbsizlik, ille arsezleg. 

Cypris, 8. M., yy sèrv, vulg. sölvi, ou | Lei | sek sölvi 
ayhadje, 

CzaR, 8. m., | tchar, M5 Lisime mosgof grale. 

Czarine, 8. f, uns allé Lime mosgof gralitchaçe, 
asla tcharitcha. 


D. 


D’asorp, adv., Jo! évoèl, İZİ évoèla. 

DacryLoLoGir, 8. f., Karekin Alf İl 21 518 seuïlèchmè. 

Dapa, s. m., slASİS dahdah. 

Dumas, 8. m., uz fcholpa, LS hobba. 

Dacve, 8. f, İş pala, su> khandjèr. 

DAJGNER, v. a., Hay Ji fènèzzul bouïourmag, | Jai 
tènèzzul èt. 

D'AILLEURS, loc. adv., «yhüç> aks bachga djihètdèn, 
LS; ak bachqa iuzdèn. 

Dar, 8. m., oyla djeiran. 

Daıs, 8. m., çal saidban, çişli chaïvan, çiz tchètr, 
us takht. 

DALLE, 8. f., lb ai takhta tach, à, 
lb indjè vè duz galderem tache. 


DALMATIE, pays, aaS US dalmatchia. 


LA] 
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Davas, ville, eL& cham, Las. lü chami chèrif, 
dimichg. — Prune de Damas,  ,$ | el cham èriyi. — 
Étoffe de Damas, LUS kömkha, Gö pl cham 
goumache. 

Dauer, 8.£., a gaden, LS khanem. — Aux cartes, 
55 gez. — Dames, jeu, AAlS dama. — Jouer aux da- 
mes, 1 Âalişei kal dama oïnamag. 

DAME-JEANNE, 8. f, #iLl9 damèdjana, kü dus 
haçerle chichè. 

DaMıEr,s.m.,, mais sels dama takhtüçe,, çisil sels 
dama thavlaçe. 

DamıertE, ville, bas dimiath. 

DAMNABLE, adj., ima xls diöhönnimd mustahegg. 

DAMNATION, 8. f., m4 Ap djéhènnème guitmd. — Ma- 
lédiction, unix) la”nèt. 

Dauvé, E, adj, Jui djéhènnèmli, mg JS! dhli djè- 
hénnèm. 

DAMNER, v. a, a0, — | > PTE djèhènnèmè hukm 
èt, iollamag. 

Daxnix, 8.m., eyl ü chachgen, yy) beun, (ğ4>) ahmag. 

DaxbıxEr (Se), v. pr., Disilo salenmag, Via D İzak 
seulpuk dourmay. 

DANEMARCK, pays, çen x5ils danimarga mimle- 
keti, 

Daxcer, 8. m., 5.LL& moukhathara, aşi tehlike, 

DAKGEREVSEMENT, adv., Ai 5 LLS moukhathara ilè. 


DanGereux, se, adj., ,Js DL moukhatharale, af İs 
tehlikeli, ây5 5 gorgoulou. 
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Daxs, prép., 55 da, dö. — Dans le livre, wXLXS kitabda. — 
Dans le jardin, s5xScéL baghtchèdè. — Dans trois 
jours, sa. Sul wz »! wieh gun itchindè, ui 
HAS D utch gun eN — Dans un mois, Yor » 
so bir didan sonra. 

Danse, s.f., > khora, US$, rags. 

DANSER, V. n., Kg 5,4% khora tèpmèk, | yas, rags èt, 
ee ve 

DANSEUR, SE, 8., vok, raggas, çi By > khora tipin. — 
de profession, | Şiz échengui. — de corde, Li 
djambaz, (sue Dal ip is 

DAXUBE, fleuve, kiye ihouna, BİYO 83 nehri thouna. 

D'après, loc. adv., Lit tömsilön, bi tatbigön, peş 
guibi, v9 Zi 

Darp, 8. m. javelot, GS khecht, Gb mezrag. — non 
ferré, xs djèrid. — Flèche, 2! 0q. 

DARDANELLES, géogr., (mas giz tchanag gal'açe, 
Asla. Aa gal'ai soulthaniid. 

DARDER, v. a., (ği! du. djèrid atmaz, Lies Gb Pp 
mezrag atmag, giy Bis! a mezragla SOM — 
Lancer, L&.5! atmag, vâzbo salmag. 

DarTRe, 8. f, CS +5 tömröyi. 

DARTREUX, SE, adj, AS 45 tömröyili, 

DATE, 8. f., sa 5 darykh, Ai Sa mèktoub ta- 
rykhi. 

DarEr, v. a., Lib - a5 s6 tarykh gomag, iazmag. 

Darır, 8. m., âsi! İade mef” N ileyh. 

DATTE, 8. £, 54,5 khourma. 
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DATTIER, 8. m., él A4 Khourma aghadije. 

Daupuin, 8. m., | çk miss yonous baleghe. 

DavaxTAGE, adv., vol; ziadè, Li)! arteg, (95 daha. 

DAVIER, 8. m., «AS o dich kèlpètin. 

DE, prép.,«,s dan, dön. — Tl vient de Balaklava, . SSL 
yea baleglavadan guölior. — De l'église, ykm 
kıliçödön. 

Dé, 8. m., à coudre, A.S, iuksuk. — à jouer, ji; zar. 

DEBÂCLE, 8. f., uns yl ill Sa Lies 
boch guémileri limandan dichare tehegarmaçe, 5-3 

#5 bouz teheuzuntuçu, Şİ yan seukuntu. 

DÉBALLER, V. à, İse So itku fcheuzmèk, > 
Lies! déngui âtehmag. 

DÉBANDER, v. a, Xe | EL baghe tcheuzmèk, SXü$ 
guerchètmèk. — Se débander, > ferahlanmag. — 
Läkels daghelmag. 

DÉBARBOUILLER, V. a, Anlaş > yuz yegamag. — Se 
débarbouiller, Lisiliss is yuzunu yequnmag. 
DÉBARCADÈRE, 8. m., A ÏS ui iskélè. — de chemin de fer, 

gile des 25 dömir Tolon mènzilkhanèçi. 

DÉBARQUEMENT, 8. M., > — AĞAR LAS guèmiden 
tchegma, khouroud). 

DEBARGUER, V. a, Lie ie LAS guèmiden tchegar- 
mag, | Ji Re guèmidèn nagl öl, Ha il èndir- 
mek. — v. n., Sesi — Lis yhaa guèmiden 
tchegmag, önmek. 

DEBARRAS, 8. m., Asli 5 gourtoulma, Lo khalas. 

DEBARRASSER, v. a.,1 250 AS seglèti döf” èt, (ÿa,5,5 
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gourtarmag. — Se débarrasser, (ğelö 3 gourtoulmag, 
(ho! Go khalas olmag. 

DEBARKER, v. a, (gaz s6, b fhergaze tehegarmag. 

DEBAT,S.M., gli niza’, Ke tchèkich, ASS mudjadèlè, 
al mubahèçè. 

DÉBATTRE, Va Ru X>> fchèkichmèk, | dos mudjadèlè 
tt. — Se débattre, (lu tchabalanmag. 

DEBAUCHE, 8. f., uXlgain séfihlik. 

DÉBAUCHER, V. à. cs; azdermag, Sa Cl 
bachtan tchegarmag, (st aïartmag. — Se débau- 
cher, Libeil azmag, (Zay! A Xİ çam söfihliyd vour- 
mag. 

DEBILITE, 8. f., «XLèuæso 20'iflik, 5 zabounloug, 
İZ otre, 

Désir, 8. m., x ilo satma, na m surmè, 2» rövadij, 
e ai 

DEBITER, v. a., (ÿ-ilio satmag, Saya surmèk, ARİ 
AS kiz 280 zimmet döftörind gaid èt. 

DEBITEUR, TRICE, 8., giy bordjlou, > vèrèdjekli, 
CA medioun. 

DÉBLAYER, v. a., GONE EtaD thopraghe galdermag. 

DÉBLOQUER, v. a, (a NE  çisyol mouhaçaraye gal- 
dermag. 

DéBoxnaire, adj., us la #avach khoïlou, Al halim. 

DÉBORDEMENT, 8. m., ub fhoughian, (Mb thach- 
genleg, Aly 3 bochanma, p 9 hudjoum, (İlini 
börbadleg. 

DEBORDER, v. n., Léieëlb ihachmag. 
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DÉBOTTER, V. &., via iz ua; tchizmdii tehegarmag. 
— Se débotter, iz Lima tehizmeçini tehe- 


garmad. 
DEBOCCHER, V. a, Le atchmag, (ja Lexab tha- 
paye tcheqarmag. — v. n., Las tchegmag. 


DÉBOUCLER, V. a, Haz | çiçe gopichaye tcheuzmèk. 

D£Bours,8.m.,4 <3) - Mu 33 ais pèchin verilen agtchè. 

DEBOURSER, V. &., USA ss , çime) pahaçene vèrmèk, Hasopl 
eudemek. 

D£sour, adv., XSL ayaqta, YONU Li ayag uzrè, çö) 
aki! ayag ustunè. — Deboutl interj., (4-6 galg, 
58 galgenez. 

DépouTer, v. a., | 5, rèdd èt, (ğali,b İşin Li chèr'an 
magboul toutmamag. 

DÉBOUTONNER, v. a, heu fcheuzmèk, Say 5k 
deuimelöri tcheuzmèk. 

Déseiner, va, (réa çi guèmini tchegarmag, 

Lia az iyim ioularene tchegarmag. 

Dennis, 8. M., ös gerente, (SMS deukuntu. 

DÉBROUILLER, V. â., 1 Ray3 Ayso seraia gomag, İİ 
duzèltmèk, | pas tènquih èt, Lib ue. puru- 
zunu aiertlamag. 

DÉBUSQUER, v. a., Lie dir LS iérindèn tehegarmag, 
Aa, qatchermag, LiaésS govmag, ka su sürmek, 
ul échèlmèk. 

Dés cr, s. m. piki bachlanghedij, VASİ iptida. 

DEBUTER, v. n., SAM ee ga à chourou’ dl. 

Deça, loc. ib. » 9) bèri, Lib ss bou tharaf. 
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DÉCACHETER, V. &, Lis) — ESA 5,44 meuhuru atch- 
mag, bozmag. 

DECADENCE, 8. f., Lies duchuch, URSS nogsan, Île; 
zöval, ph Xgil inhidam, basil inhitat, 

DE£CALOGUE, 8. M., élan cool çe İl! allahen 
bouïourdoughou on separech, Kaski yl on tènbih. 

DÉCAMPEMENT, 8. M., çekil g9 gi ordou galgmaçe. 

DECAMPER, V. n., (ğa, XE 499,2! ordouyou galdermag, 
Lie gatchmag. 

DécaPiTE, v.a., İsi | çiül bachene kèsmèk, SS 38 
kellè kösmek. 

Décéné, #, adj., öle! eulmuch, data mutèvèffa, px 
mèrhoum. 

DECEDER, v. n., ALİ eulmèk, İ LB, vèfat dt. 

DECELER, V.8.,İ oyla — ASLİ — 6 fach, ifcha,kèchf, 
aïan Öl, Lies atehmag, Â a kilima — ağam! 

— atchegha, mèïdana tchegarmag. — Se Déceler, Lila 

dowioulmag, İmei ç esi choïou boulmag. 

DECEMBRE, 8. M., İZİ LÉ kianouni övvel. 

DECENCE, 8. f., ALLASL yagechegleg, Do èdèb, 38 yi örkian. 

DEcENT, E, adj., AS yagecheqle, D yollou, Late 
vadjib, 91301 èdèbli. 

Déceprion, 8. f., ai ki bocha ichegma, x Ai at- 
danma, çya& ghabin. 

DE CE QUE, conj., ASİ Ls zira ki, AS ai çamı bou sèbèb 
ilè ki. 

DECERNER, v. a, Las — pe hukm, fasl èt, Cia as 
bowiourmag. 


DÉC 491 


Décès, 8. m., lei eulum, LB, vèfat, kei odjèl. 

D£cEvolr, v. à, Lil aldatmaq. 

EN a., ha DT 3 Ss; di roue Mi 
atèchlèndirmèk, Lay Nés LERMİ. — 5 déchat- 
ner, ha Koss Ut bb darelep atèch puskurmèk. 
— En parlant d’un grand orage, EST bochanmag. 

DÉCHARGE, 8. f., kayda! öndirmd, neiläs; bochatma, 
SASİ èda tözkördçi, Aİ kayi tèbriyè-t 
zimmet. 

DECHARGER, V. &, | Aşil; bochatmag, a Xl des uk 
öndirmek. 

DE£CHARNE, E, adj., çal désiz, ö yi areg, LS nahyf. 

DÉCHARNER, V. 8., Gali GT âli tchegarmag, | 5 
ètsiz Öl, Diese Al dlini soymag. 

DECHATSSER, v. a, Lies CAB sUl aïag gabene tche- 
garmag. — les dents, Läauo il Lis dich ètini 
seyermag. 

Décnéance, 8. f., ke duchinè, bim sougouih. — Dé- 
position, e khal. 

DÉCHET, 8. m., âşlı.S! öksilmd, . Laës nogsan. 

DECHIFFRER, v. a., Léis,5,logoumag, Lite lâ tchegarmag. 

DÉCHIQUETER, V. a, Lai) doghramag, x Aa 
Kami partcha partcha kèsmèk, Kadı didmèk. 

DÉCHIRANT, ANTE, adj. Lil >) L az) (9 es urèyi 
partcha partcha èdèn, il ,> in sinè kherach. 

DÉCHIRER, V. à. Les yertmag, | LA chagg èt. — Se 
déchirer, Li: yertelmag. 
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DECHIRURE, 8. £., ( i 3 yerleğ. 

DEcHOolR, v. n., 5 duchmèk, hate ya 
halendan duchmèk, Suüy3 yö kizi y'tibarendan 
duchmèk. 

DÉCIDÉMENT, adv., m, rèsmèn, ARİ élbètte. 

Déciner, v. a., uXamS kèsmèk, Sayi yl 5 garar vèrmèk, 
Lo | irza ÖL. 

DécimaL, E, adj., 5s we 'achare. 

DECIMER, v. a., (x Con AS Lol on kichidön bi- 
rini almag. 

Décisir, VE, adj., «05 gatk'y. 

Décision, 8. f., > hukm, 1935 fètva, 15 garar. 

Décisivemenr, adv., Uk5 qath'èn, xS\el5$ qath'ydje. 

DÉCLAMATION, 8. f., yua > khethab, 5 bii èlfazle 
tékèllum. 

DécLamer, v. a. et n., | Wlh= khethab öt. 

DécLararTion, 8. f., . Las bôïan, o iel y'lan. — du roi, af 
èmr, ye b fèrman.-de guerre, >. Mel y'lani harb. 

DECLARER, v. a., Hal; bildirmek, has > khabèr 
vörmök, | «el — ua bölan, y'lan èt. 

DÉCLASSER, V. 8., Léa ue kai ya — Aİ — lg paid— 
dèrèdjè — mèrtèbèdèn tchegarmag. 

DECLIN, 8. M., ke duchmè, kak! ènmè, D; zèval. 

DÉCLINAISON,8.f., Ch a basri PA ayi tasrifi öçami, 

DECLINER, v. n., 9 duchmèk, Halal önmeök. — V. a, 
t. de grammaire, | Lis «25 tasrif èt. — une juridiction 
GT K> hukmu inkiar èt. — Éviter, | Lits 
idjt'nal dl, (Zeiz>'5 quichenmag. 
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DECLOİTRER, v. a, (gali yö Alia manasterdan 
tchegarmag. 

DÉCLOUER, V. â., (ğ4 Li CSST öksöri tehegarmag. 

DECoOCRER, v. a., une flèche, ..&45! , 51 og atmag. 

Décocrion, 8. £, yaba mathboukh, , ps5 gainaich. 

DÉCOIFFER, v. à., ie iyi Lek barh urtuçu 
lchegarmag, Sisiss | çö vo sareghe bozmag. 

DECOLLER, v. a., SeS ya bb thoutgale seukmèk. — 
Couper la tête, Memf | çil bache kesmek, 

DECoOLLETER (Se), v. pr., Le! Lee ys2! omouzounou 
atchmag, aim çimi es gueuksunu queustèr- 
mek. 

DÉCOLORER, V. 8., Libeiss | Nİ, rènigui bozmag. 

DECoOMBRES, 8. m. pl., 5 moloz. 

D£COMPOSER, v. 8, Lai aïermag, as tcheuzmèk, 
CSS — de hall, tèfrig èt, (3e) atchmag.- Se dé- 
composer, Läl;.; bozoulmag, es ichurumèk. 

DECOMPTER, v. a, A ayki öndirmek, Las Ela! 
achaghe varmag, | İyi tènzil öt. 

DÉCONCERTER, V. â., LÂ 45.3 SASİ ahèngui bozmag, &aJ3 
Iİ & 6 garma garech èt. — Se déconcerter, vxwe' LA 
gi alt ust ol, 1 paz Amaluoss pouçoulaçene ghaib èt, 
LALE chachmag. 

DECONFITURE, 8. f. V. Défaite, Faillite. 

DECONSIDERER, v. 8., | jmatel itibarsez o, ha yo yo 5 
nazardan duchurmek. 

Décoration, 8. f., marque d'honneur, | L #5 nichan. — 


Ornement, was; zinet. — La décoration du nouvel 
13 
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ordre ottoman, xs" mèdjidité, ou İLANA 
mèdjidiiè nichane. 

Décorer, v. a, L&:5,5 donatmag, ass we cheuhrèt 
vörmek, ESA 9 Lis nichan vörmek. 

DECOUCHER, v. D., (gb 39, Lu dicharda iatmag. 

DECOUDRE, v. a, hay sekmik, A anal pi 
tcheuzmèk. 


DECOULER, v. n., (543! agmag, S8, 5 deukulmèk. — Au 


_fig., à! Nol> haçel ol. 

DÉCOUPER, v. à, Mami LA use! oufug oufag kèsmèk, 
Salé dhoghramag. 

DECOURAGE, E, adj., s3 yı inröksiz. 

DECOURAGEANT, E, adj., e, AA MS vi iurèksizlèndirèn. 

DÉCOURAGEMENT, 8. M., MS e öuröksizlik, 3 futour. 

DECOURAGER, v. a., İml iz ghaïrèti kesmek, yas 
Saü? ghaïrètten duchurmèk, Aa Aus yes turèk- 
sizlöndirmek. — Se décourager, A5 5 LÉ ghaï- 
rètièn duchmek. 

Décousu, E, adj., yamyam seukulmuch. 

DÉCOUVERT, E, adj. ES atcheg. 

Découverte, 8. f., LRÈS kèchf, xs boulma.- Invention, 
SLT idjad. 

Découvrir, v. a., Li] afchmag, ia dur aile mei- 
dana tchegarmag, | çylaş bèïan öt. — Inventer, | 95! 
idjad 8. — Se découvrir, Lâ! 4 äl bachene 
atchmag, öö Kk el ortaïa tchegmag, si Ak 
belli ol. — Trahir, | ye - ALL S #hyiandtlik, 
zarar èt. 


ne ‘> + dir 
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DECRASSER, v.a., Lie (SAS kiri tehegarmag, ALS 

tömizlömek. 

DÉCRÉDITER, V. a, a çk à DS lake! y'tibarendan du- 
churmek, VS et y tibarena zull dt. 

DÉCRÉPIT, E, ad)., Ye bounamech, ST Az pek ykh- 
tiar, sxmx ma'touh. 

DÉCRET, 8. m., pl ömr, We forman, Şİİ ai bouïou- 
roullou, &ls bèrat, sol iradè. — Décret impérial, 
sol 50! irade 

DÉCRÉTER, V. a, pm $ İse sidjill kèsmèk, | > 
hukm öt, e so) irade tehegarmag. 

DECRIER, v. a., SU X> İSİ adene tehökmek, | (Slow, rous- 
vai öt, Halo dillèmèk. 

DÉCRIRE, v. 8., | Lio, vasf Ör. 

DÉCROCHER, V. a., (ÿ2,L5 goparmag, ae AS 
tchèngquèldèn tchegarmagq. 

DECROİTRE, v. n., uXALuST öksilmek, eut önmek, DENT 
azalmag. 

DİCROTTER, v. a., Ali re tehamourounou tèmiz 
lemek. 

DECUPLER, v. a, 1 498 ssl on gat èt. 

DÉDAIGXER, V. &., Geely! JEiS tönözzul ötmömek, CR, 
khorlamag, | L&. si. istyhgar èt, Salaş Si 
irtikiab ötmömek. 

DEDAIGXEUVX, SE, adi., çi > khorlaïdje, Ja fodhoul. 

DEDAIN, 8. M., is” tahqyr, «lot ihanèt. 

DEDALE, 8. m., > La) ianeltmadi, GRAS gar rhegleg, 

DEDANS, adv., EE itchèri, 393, Sg itehördö, SA 
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itchind, AS itehinde. — Le dedans, ul itchi, 
ds,0 derouni, AS dakhyli. 

DEDICACE, 8. Ê, e ARS fagdis, saLGLST ithafname, as, 
İuü rösm-i tèbèrruk. 

DEDILER, v.a., | Oman tagdis à, | 3S ithaf èt, | iğ 
tagdim di, Lisssso sounmag. 

DEDIRE, v. a., | LG inkiar èt. —Se dédire, huis | Aion 
seuzundèn deunmèk, | JS nukioul di, Halıyı AS 
khilafene seuilèmèk. 

DÉDOMMAGEMENT, 8. M., KİS pe sarar bèdèli, seras 
tazmin. 

DÉDOMMAGER, v. a, Sarl LS, x zarare eudèmèk, âh; 
foi ziane eda dt. 

Dépucrion, 8. f. z5>' ykhradj, sö tnzil, lm 
sms hyçabdan kesme, mais il achaghy 
varma. 

Dépuire, v. a. | 2 ykhradj èt, Léa a tchegarmag, 
eus léksiltmèk.- Tirer une conséquence, Lit 
| istimbath dt. 

Déesse, 8. f., Ces 0 dichi pout, x®Y\ ilahè. 

Déricner (Se), v. pron., 53 xlisé (b dharghen- 
leghe gquètchmèk. 

DÉFAILLIR, v. n., (ğe baïelmag, Sayi Kİ zmile 5 dör- 
mansezlegha duchmèk. 

DÉFAIRE, V. 8, Lies bozmag, dessu seukmèk. — Se 
défaire de..., Lui föraghat dl, İSİ ;l vaz guèt- 
chmèk, Gil, gourtoulmag, | ço dif' èt. 

DEralTE, 8. f, és Kr 'askör gerghene, Lilisé;ss 
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bozghounloug, vmaş 9 hèzimèt, — Excuse artificieuse, 
he lek binamaz euzru. 

DEFALGUER, v. a, İ Ju — sisl ifraz, tönzil èt, Lie like 
tchegarmag. 

DEFAUT, 8. M., Lags 'dib, SSS! oksiklik, yaa gouçour, 
Sİ yazö gouçourat, | yasi tagsyrat. - A défaut de..., 
GORA olmadeghendan, ES (endeïes bot- 
lounmadeghe itchin, xà5 à ièrinè. 

DEFAVEUK, 8. f., meteo o 3. Bi nazardan duchmè, yi 
işin nazardan tchegma. 

DÉFAVORABLE, adj., Seo zedd, zett, çü 5 garche, Läslsab 
namontafeg, AS moukhalif, Mela na mu- 
çaid. 

DÉFECTUEUX, SE, adj. İma gouçourlou. 

DEFECTUOSITE, 8. f., ASS! eksiklik, RU2& sagathleg, 
VAAZ ’aib. 

DÉFENDRE, V.8., İ [sus yaçag èt, | gin men’ 81. — Pro- 
téger, İ Lilo — culs hymaïèt, syanèt èt, Stan si 
goroumag. — Prendre le parti de, Lies Labo 
sahyb tchegmag, À 50 tharafdar ol.—Se défendre, 
Ras! Lis hefz olounmag, (ÿei$lo sagenmag. 

D#FENDU, E, adj., Li< mahfouz, yele! | sa yaçag ol 
mouch, g isa mèmnou’, pl. wleyişa mömnou'at. 

DEFENSE, 8. f., sbms yaçag, akil mouhafaza. — Pro- 
tection, e u> hymaïèt, ul syanèt, Li hefz, 
lo sahyblik. — Résistance, «lie mugavèmèt, 
amie mudaf?'a. — Fortifications, AAXsul istyh- 
kiamat. — des animaux, #9 »;' azou dichi. 
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DÉFENSEUR, 8. M., Se ya gorouïoudjou, s5. arga, ıs 
mouhami, ,çal> hami, Lil" mouhafez. 

DE£FENSIF, VE, adj, his" Bhaffuzy, | ç3l03 tèdaf'y. — 
Défensive, asilla mudafö'a. — Être sur la défensive, 
Lilo! voxæile eue magami mudafd'ada olmag. 

DÉFÉRENCE, 8. f., &ule, riayèt, uma > hurmèt. 

DEFERER, v. a., | &ule, ayet à, | AS tèslim èt. — v. 
n., ol peak fèslim ol. 

DÉFERRER, V. a. ae gisi na'li tchegarmag. — Se 
déferrer, da, yü? İs nal duchurmèk. 

DÉFI, 8. m., Loco e = djenguè da’vèt, maso kil Mae 
meidana ogouma. 

DÉFIANCE, 8. f., (ÿlymoluïiol y'timadsezleg, Hissi gu- 
vönmömözlik. | 

DÉFIANT, E, adj., tel Oz! y'timad ètmèyèn, | JSK 
ichkilli. 

Dérioir, 8. m., Liz atcheg, | La nogsan. 

DÉFIER, v. a., provoquer, Lie le MX meidana tcha- 
ghermag, Sel aile meidana ogoumag.— Se défier, 
İn! Olïcl y'timad ètmèmèk, Maas uae! èm- 
niyèt vèrmèmèk, (AS godjounmag. 

DÉFIGURER, v. à., İ Low (Ruus fèbdili sourèt èt, ise? 
bozmag. 

DsrıL$, 8. m., İyi LL dhar tol, Lés., boghaz, kA SS 
guètchid. 

DEFILER, v. a, (gels Xl ipliyi tchegarmag. — 
v.n., aller à la file, A, sS xl 50 sera ilè guètchmèk. 

Dérixim, v. 8., | Lami fa’rif èt, | Lio, vasf öt. 


DÉG 199 


DEFINITIF, VE, adi. , , 23 gath'y.— En définitive, helsv!, 
völ-haçel, pis Lo khoulaçèt kèlam. 

DEFINITION, 8. f. y RS ta'rif, >. chörh. 

a adv., Lel:5 gatk'ön, ml gathy'ön 

DÉFLEURIR, v. ne 39 Kaz tchitchèkler deuk ulmek. 

DEFLORER, v. a, 1 Aa) bozmag, Alam! eursölömek. 

DEFONCER, v.a., İS yas, ass dibini seukmèk, SAS 53 
iri gazmaş, | kaz AS guirizmè dt. — T. milit, «ia; 
bozmag, . 545. dhaghetmag. 

DEFORMER,V.A., Lies, SX ehöklini bozmag, AUS > 
tchirkinlètmék. 

DÉFRAYER, v. &., des -;> khardj gueurmèk, 3 Las 
has! — ho se wa vörmök, eudèmèk. — bi 
une société, uhe MST öylöndirmek, MAİS guldur- 
mèk, heli ehöndltmek. 

DEFRICHER, V.a., yy Bü tarla surmèk, Az! atchmag. 

DÉFRICHECUR, 8. M., Sas | ekindii, ef surudju. 

DEruxT, E, adj. p>  mörhoum, da mutèvèffa. 

DEGaGER, v.a.,! ols! azad èt, has teheuzmek, — MAKS 
day LAl>3 gudnichlik, ferahleg vèrmèk, | yei> 
khalas ét. 

DÉGAÎNER, v. 2., Lia ia yas Fi geledje genen- 
dan tchegarmag. 

DEGARNIR, V. a, Léo s0lmag, LS teheblatmag, 
m | e ua ss khafiflöndirmek. 

Degar, 8. m., mess yegma, po zarar, LS khaçarèt. 

DéceL, s. m., Low | 5 bouz èrimèci. 

DÉGÉNÉRATION, 8. £., Aa; eylemi neslinden azma. 
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DÉGÉNÉRER, v. n., (ğ43İ yüke néslindèn azmag, Dis 
bozoulmag. 

DÉGOURDIR, V. a., Sa AS — (rose iel ouichoug- 
loughou ii guidirmèk, ES] atchmag, İ xs 
törbiyö èt. 

Décour, 8. m., «#5 nöfrdt, si Xl istikrah, £sLuos| 
oçand]. 

DÉGOUTANT, E, adj., s. Xa mökrouh, pr kèrih, > na 
khoch, K>skmis Htsinddjök. 

Décourer, v. a, Lx ill oçandermag, Sayhi,S! 
iyrèndirmèk. — Se dégoûter, (bo ouçanmag, 
LİRA begmag. 

DÉGOUTTER, V. n., (ÿekelb damlamag, aym sezmag. 

DÉGRADER, v. &., he nl Lima, rutböçindön öndir- 
mek, (HE alichaglatmag. 

DÉGRAISSER, v.a., (ge Sİ — eh yayh, lèkè tehegarmag. 

Decré, s. m., x, dèrèdje.- Escalier, -,b9,i mördivön. — 
Marche d'escalier, ça ayag. — Titre, dignité, si, 
rutbè, asla payè. 

DÉGRÈVEMENT, 8. m., is àfr, Lg takhfif, hapi tènzil. 

DÉGRINGOLER, v. a, X C5 tökörlünmek, (ge ls tou- 
varlanmag. 

DÉGROSSIR, v. a., CAT il gabaçene almag, (ÿe5ss 
ionmag, Sa s3! indjèltmèk. 

DE£GVENILLE, E, adj., İS çük, çe! ustu bache deu- 
kuk, gisi ai Ko çel ski pusku ile eurtulu. 

DEGVERPIR, v.a., Lil, bragmag, AK Ji à ichèkmèk, 
| JS rèrk dt. — Au fig., Lez gatchmaa. 
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DEcvisEr, v. a., 1 SOUS fèbdil öt. — (Se), ol s3 téb- 
dil ol. 

Décusrer, v. a., LAşilb tatmag, CAT kiz tchèch- 
niçini almag. 

DEHoRs, adv., Di dichare, z > kharidj. — Il est 
dehors, 555, 0 dichardader. — Il vient de dehors, 
JS yön emo dichardan guèlior. 

Désa, adv., » LP hèman, LL sabiga, y3-33) dvvöldön, 
yo tehogtan, AA chimdidön, (ğ5 | arteg. — 
Vous voilà déjà prêt, mo Li! axël ichte arteg 
hazerçen. 

Désecrion, 8. f., GAS nödjaçöt Me a’mèl. 

DÉJEUNER, 8. m., 545 gahvalte. 

DésEuxer, v. n., | A 545 qahvalte dt. 

Désover, v. a., Lis, 25 as bocha tehegarmag. 

DEJUGER (Se), v.r., ! GI Jus böbdil-i öfkiar dt, «5, 
URAS S rèy NC Lis djaimag. 

Dera (Au), adv., xï.i eutè, soxïsl eutèdè, &saöe! entöyd, 
Sy! achere. 

DELABRE, E, adj. v9 makhroub, yaşa mehdoum. 
DÉLABRER, V. à. » (Oise yertmag, LÂAYs, UÇ paralamag, 
Lin yegmag, İ ol.) börbat èt, | ii kharab èt. 

Dera, 8. m., lg meuhldt, BAE, va'd, pe téèkhyr. 

DELAISSER,V. a, LÂŞİİ bragmag, SuX> Yy èl tchèkmèk, 
| 9,5 tèrk èt. 

DELASSER, v. a., İf ÇARE yi iorghounloughounou 
guètchirmèk. — Se délasser, CALİ Lälié ya Torghoun- 
loug almag. 
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DÉLATEUR,8.m., | EŞİ goghoudjou, AE, govlaïedje, 
js ghammaz, elği nèmmam. 

DÉLAYER, v. à. Sal NASİ sw sou itchindè özmek, 
ue | örütmök. 

Duka ei B. f, ui, vèkialèt, gas mèèmourièt. — 
Commission, = hèvale. | 

DÉLIBÉRATION, 8. f., 5 Lane muchavèrè, usa mèchoèrèt, 
yö garar, 55 Kia muzakörd. 

DéLIBÉRER, V. n., İ 445 tedbir èt, Vs yla mucha- 
vöre öt. 

DELICAT, E, adj., ASİ indjè, İS nazik, (Sl nèzakètli, 
dg nazle, Lâş,b zarif. — Difficile, Kia muchkil, 

ee gudÿ. 

De 8. f., Sasi indjèlik, LAS 135 nèzakèt, LS; 6 
naziklik, sil zörafet. 

DELICE, 8. m., 55 zövg, wo sèfa, İİ lèzzèt, à CUS b> 
hazzi deroun. 

DÉLICIEUX, SE, adij., ao söfale, LA lözzdtli, > khoch, 
Ul naznin. 

DELTE, E, adj. de tcheuzuk, du tcheuzulmuch. — 
Fin, xs indje. 

DELER, v. a., él: > teheuzmek, LÂ! atchmag, | se 
fèkk öt, | Kæ hall èt. 

DÉLIMITATION, 8. Ê, ASAS tahdid, SAXE Land Batin-i 
houdoud, noms yem sener kösmö. 

DELIRE, 8. m., xls sayeglama, Likilislo sayegla- 
magleg, LA? hèzèyan. 

Dérir, 8. m., g3 soutch, w.>L35 gabahat, LS gunah, 
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p> djurm. - En flagrant délit, kişi 543 
&A$s gabahat ichlèdiyi vaget. 

DELIVRANCE, 8. f., elöygö gourtoulouch, Vos khalas. 

DÉLIVRER, V. a, AA D 5 qourtarmaq, | Vois - 5h azad, 
khalas èt. — Se délivrer, Lili 5 gourtoulmag, yi > 
Ji khalas boulmag. 

DÉLOGER, V. &., L$45 govmag.—V. N., Lisa fchegmag. 

DÉLUGE, 8. m., yö>> thoufan. 

DÉMAGOGIE, 8. f., | eli 50145 geïadèt un-nas. 

Dexaix, adv., &, L — ch iaren. — Après-demain, » Jef 
Us ol bir gun, eye si of SS eye iaren dèïl o bir gun. 
— Demain j'irai à la campagne, .X>5449 439 ce 
iaren keuyè guidèdjeïm. — Oui, j'irai demain à la 
chasse, Sn MS ss) uya Bel évèf iaren âva gui- 
dedjöim. | 

DEMANDE, 8. £., uso dilèk, ls mathloub, İşm su'al. 

DEMANDER, v. a, | Ju suval öt, del dilèmèk, Léa no 
sormag, &Keïml istèmèk. — S'informer, | İlm su'al èt, 
kin! istifsar èt, iayyo sormag. 

DEMAXGEA1SON, 8. İ., Ras guidjich. - Envie, , ps9 hèvès. 

DEMANGER, v. 8., Sha s3 quidjichmèk. 

DEMANTELER, V. à, | Lu — LAS hèdm, ièksan èt, 


Lis egmag, İNS yav seukmèk. 

DEMARCATION, 8. f. (Ligne de), akal b khatt-i imtiyaz, 
SX houdoud. 

DEMARCBE, 8. £., Çi yuruch, LAS harèkèt, CS 
guidich, Uisl, D davranech. 


DEMASGUER, v. a, Ge yea no sourate fuzun- 


904 DEM 


dön tehegarmag. — Au fig., (ÿ* laz ağaz! atchegha 
ichegarmag. 

DÉMÊLER, v. a., Läal ayermag, É atchmag. — Que- 
reller, e tehökichmek. 

DÉMÉLOIR, 8. M., + Gb d, Jan sètrèk tharag. 

DÉMEMBRER, v. a. an, Us paralamag, Ass beulmèk, 
ESS chan Qi — 15 ifraz, töfrig 
èt, LS Sİ diermag. 

DE MÊME Que, conj., 5 dakhi, aş bild, kle! olsa. 

DÉMÉNAGEMENT, 8. M., Aş kl thachenma, > LS gueutch. 

DÉMÉNAGER, v. a. elini bochatmag. — v. n., (ÿsälb 
thachemag, (giz tchegmag. 

DEMENCE, 8. f., <i> djunoun, Ms JS ikhtilal-i agi, 
Ao delilik, Nails divanèlik. 

DENENER (Se), v.r., (ği ez teharpenmag, işik 
tehalganmag, (guz tchabalanmag. 
DEMENTİR, v.a., Aa iz . da ialan tehegarmag, | A AN3 

tekzib èt. 

DEMESUREMEXT, adv., Abi 3! ifrathla, A0 ör? fèvg èl- 
hadd, yil he yil aïgere. 

DÉMETTRE, v. a, LS, bourgmag, v5 bèrtmèk. — 
Destituer, ob Amade mançebdan tchegarmag, 
| İşe 'azl dt. — Se démettre, İ Läaxul istifa èt. — en 
faveur de... İ £İ$ çakan mançebe fèraghèt et. 

DENEUBLER, v. â., LAŞSL) bochatmag. — la maison, (se! 
Lili övi bochatmag. 

DEMEURANT, adj. ED otouran, ya mutèmèkkin, 
gl sakin, ais mugym. — Demeurant à Smyrne, 


DÉM 205 


paie — eyl — ge ee Bo ai izmirde mutèmèkkin, 


sakin, mugym. 

DEMEURE, 8.f., 30,5 gonag, Xa mêkian, Uma möskön. 

DEMEURER, V. n., (ail — (Le! othourmag, (52 
dhourmag, (528 galmag, 43! dilenmek, gi (35 Lu 
sakin ol. — Il n’y est rien demeuré, restö, » o? 
Sali ça hiteh bir chèï qalmade. 

DEMİ, E,adi., e 4 iarem, [5,5 boutchoug.- Une heure et 
demie, varlar [535 3 bir boutchoug sa'at.— A demi, 
us) Fare, Liuai nesf. 

Déuisston, 8. f., Lai is/y’fa. — Donner sa démission, 
| lâm! isiy'fa èt. 

DEMISSIONNATRE, adi., Ay) Gel isty'fa èdèn. 

DÉMOCRATIE, 8. f, tes İml ole avam-i naçen 
hukioumèti. 

DevoiseLr, 8. f., pil > khanem, (FUE gadendijeg, 559 
doudou. 

DEMOLIR, v. a, Asia yegmag, | vel > kharab dt. 

DEMOLITION,B.İ. | las yegech, Si > kharab, si iegente. 

DEvox, 8. m., ç Has & chèïthan, maki! iblis. 

D£MONSTRATION, 8. f., LLAST ispat, 9.3 burhan, sks 
numdich, yi mes gueustèrich. 

DENOKTER, v. 8, u$a il öndirmek, (@il çel achaghe 
almag. — &$eS yan seukmèk, LiexElb daghetmag. 

DEMONTRER, v. a., İ CUT ispat öt, Sa XusS gueustèrmèk, 
eJYs — JS delil, dèlalèt èt. 

DEMORALISATION, 8. f., SL SN ous feçad ul-akhlag, 
DL in fiçad, ES m0 édèbsizlik. 
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DÉMORALISER, V. à, Léa SI — Xİ dd2bi, èrkiane 
bozmag. 

DÉNATURER, v.a., ha RSS çim b thaby'dtini döyich- 
dirmek, az bozmag. 

DENEGATION, 8. f., Gİ inkiar , gal İMİİNA', 239 > 
khair döme. 

Dex, 8. m., Gİ inkiar, zel imtina. 

DENICHER, V. gi Aİ Gez Hs» iouvadan tcheqar- 
mag, almag. — B4E3 gormdü; a, gatchermag, 
| 5,b tard èt. — Lilss boulmag. 

DÉKIGRER, V. 8., Lies, Sİ dd bozmag, Sais alu Ji 
çana gidlir. | 

DÉNOMBREMENT, 8. M., kaşla salma, SX te'adad. 

DENONCER, V. a, LÂA isle dhouïourmag, «Sa, Xk bildir- 
mek, DL ghammazlamag. 

DÉNOUER, v. a., Sa; yz» teheuzmek, ik hall èt. 

DENREE, 8. İ., NS méèkulat, 545$ zakhirè, amk! 
êmtia”. 

Densité, 8. f., Ao segleg, LS gateleg. 

DENT,8. İ., Us dich. — Mal de dents, El Us 
dich aghreçe.—J'ai mal aux dents, yek El rés dichim 
aghreyor. 

DENTELE, E, adj, eli S Lis > dich dich kèrtlèn- 
mich, xs dichlidjè. 

DENTELLE, 8. £., lo dantèla, SS) beurundjuk. 

DENTIFRICE, 8. M., (5,85 ks dich tozou. 

DENTISTE, 8. M., SV dichdji, 

DENUVER, v.a., Gi (SE — pp mahroum, 'ari gilmag, 
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LLM > fcheplatmag, | pmxslo — 5,83 3 bi bèhrè, 
maitçiz öl. 

DÉPAREILLER, V. à, (gel aiermag, Lire ART tchif- 
tini bozmag. 

DEPARER, v. a., Lio Dozmag, 1Âsiyo soïmuq, Seti; 


azaltmagq. 
DEPART, 8. m., has guidich, wnesis ‘azimèt, ui > 
hareket. 


DÉPARTEMENT, 8. m., partie d’un royaume, Wi éyalèt, 
ab nahyè. — Bureau, 5 galim, abo! odha, cs Bi 
nazarèt. 

DEPARTIR, v. a., | pad — Lots pes tagsim öt, | Uazİ ita 
öt. — Se dépot, Ses jh vaz guètchmèk, Ci 
aierelmag, | Asla mubaodèt öt. 

DÉPASSER, v. a., da tali guëtchirmèk, İL SS guttehmek. 

DEPECER, V. &., | 5,3 sb par? par? öt, & İğ AZ) yazma 
partcha kei idsmek, AKM o didmek, Fe pie: 
doghramag. 

Dériour, 8. £., la tahrirat, sl durag, Die mek- 
toub. — du gouvernement, İİ 4S «45 dövlet tah- 
rirate. — télégraphique, kalk! xl5 tölögrafnamd. 

DEPECMER, v. a., (ga iollamag, Jeu! irsal dt, Ape 
İdi xa! ’adjèlè ilâ gucundör mol — Se dépêcher, 
e —laksue 'adjel èt, dlömek, À Cle tcha- 
boug ol. 

DÉPEISDRE, V. à., | Lûscaï ta'rif dt, İ Lan vasf et. 

DÉPENDANCE, 8. £, LA İm te 'allugat, Xe taby'lik. 


DÉPENDANT, E, adi, gi taby”, (ğin mutö'allyg. 
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DÉPENDRE, V. Nn., ») (ğin - gö — Li mönouth, tabi, 
mutdallig ol, gi Be > — mA öld, hukioumdè ol, 
İS 3 lazem guèlmèk. — v. a., ha xl | Eli 
achaghe èndirmèk, GS AB galdermaa. 

DÉPENS, 8. m. pl., — 2” khardj, uö3,sa.a masraf. — YE 
zian, )İ o zarar. 

DÉPENSE, 8. £., >” khardj, 139 a4 masrouf, Lİ nas 
masraf, pl. Lucas maçarif. — Argent pour la dé- 


pense, GE khardijleg. 
DÉPENSER, v. 8., | _ z5> khardj èt, İ Léna mer èt. — 


Il dépense trop, te aa (io Lio masraf 


èdiior. — J'ai dépensé bönnoğün, EM > 2 
tchog khardj öttim. 


DEPERIR, v. n., (ğeiy2 ye al kharaba iuz toutmag, 
dü duchmèk, Dis bozoulmag, silinme zaif- 
lanmag. 

DÉPILATOIRE, 8. M., | SAS (MAS gel deukdurudju. 

DEPISTER, v. a., Ml izlömik, Lil ul izini boul 

İSİ LAS Hèchf-i öçör à. 

Dépir, 8. M., ami nisbet. — En dépit, Lui nisbötön. 

DÉPLACER, v. a, Léa LM üörindön tcheqarmag. 
— Déplacé, lb na söza, LSb na bèdja, ui sl, 
tagechegsez. 

DEPLAIRE, v.n., Wiesel > hazz olounmamag, İsa b 
5 na magboul ol. — Se déplaire, uKesïsl => hazz 
ètmèmèk, ren ils djane sèvmèmèk. 

DEPLAJSIR, 8. m., LAS ködör, se ghamm. 

DÉPLORABLE, adj., L&.>x.44 >) adjenadjag, &->» 5189 
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aghlanadjag. — Il est dans un état déplorable, 
Partis Es adjenadjag haldadir. 

DEPLORER, v. a., LAKME ayhlamag, a>| ddjrmag, 

DEPLOYER, V. 2.1 B4slu yama, =! atchmag, a imi 
yucuslörmek. 

DEPLUMER, v. 8., (hs — (Rs Gi — çişi fuiunu, 
tuçunu Tolmag, goparmag. — Se déplumer, ALS (sö 
tuz deukulmek. 

Dérorr, 1E, adj, > djilagez, -m%lS perdakhsez, 
(ği dounoug. 

DEPORTATION, 8. £., SİS ew surgunluk, [is nèfi. 

DEPORTER, V. 8., ERA ya surmök. 

DErosER, v. a., L&4,5 gonag. — mettre en dépôt, wsöli 

gs èmanèt gomag, Kane will èmanèt vèrmèk. — 
(37 q VE 9 
Destituer, ! Je 'azl èt. 

DÉpPosiTioN, 8. f., die 'azl. — Témoignage, ,3 85 tagrir. 

DEPOssEDER, V. A Ce yas taçarroufdan tche- 
garmag, (gi) HAT élindèn almag. 

DErör, 8. M., söle! ömandt, s 455 zakhrè. — (Lieu de), 
QE makhzön, ula maghaza. 

DEPOTILLER, V. à., (ğ-4—6—0 s0imay. — Se dépouiller, 
(0 solounmağ. 

D£rourvu (Au), adv., sw) Li ap ansez, js 5 tèdu- 


riksiz. 
DEPRAVATION, 8. f., OL fêçad, (HS bozouglouy, 
ME bozyhounloug. 


DEPRECATION, 8. f., 63 dou'a, gai tèzarruw, xaksS dilème, 


| İN 
ae ll ialvarma. | 
4 
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DÉPRÉCIER, V. ne, KİSİ Axes — çimlşi pahaçene, 
geymètini öksilimek. 

DÉPRÉDATION, 8. f., Lila less iaghmadjeleq, Less iaghma, 
ele gharèt, 2 yö taradj. 

Dépression, 8. İ., Asil yiz Doll özilip tehougourlanma, 
mess basma, Rex ènmè, K3 > tcheukme. 

Dervıs, prép., e,» bèri. — Depuis trois jours, Ai z? 
> utch gundèn beri, 

DÉPURATIF, IVE, ad], ime yi gan tömizliidji. 

DEPUTATION, 8. f., vi .ale méëmourtièt, sa Ass İM 
vökil gueundèrmè. — MAS » vekiller, à yale méèmourler, 

DEPUTE, 8. m., haf voit, yale méèmour, Sexse möbous, 

DERACINER, v. a, AA is ASS keukundön tche- 
qarmag. 

DÉRAILER, V.D, Lie OR — LAS PS tèkèr 

DÉRAILLER, | öoldan, tchegherdan tchegmag. 

DÉRAISONER, V. n., éloliow AS List clic 'agelsez 
ahmag guibi seuilèmêk, Hele gel â firaçötsyz 
seuilèmek. 

DÉRANGEMENT, 8. M., ki garechegleg, Bİ mallai ni= 
zamsezleg, LAliiselb daghenegleg, JYA>İ ikhtilal, — 
Incommodité, 5 (a'djiz. 

DÉRANGER, V. a, Lila té S garechtermag, (ayar yiz 
ièrindèn tchegarmag, | Sas ta'djiz et. 

DÉRÉGLÉ, E, adj., eme nizamsez, ilya | çal nizame 
bozoulmouch, ğa muçèyib, -mlss iolsouz. 


Dérision, 8. f, ex ul istihza, (ği3 Suma maskharaleg, 
ASAŞ zèrvglènmè. 
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DÉRIVATION, 8. f., ökk ichtigag, des Tol, LS mèdjra. 

DÉRIVÉ, E, adj., Lie muchtagg. — Nom dérivé, eml! 
Ama ismi muchtagg. 

DERLER, ERE, adj., dés son, Sİ dkher. 

DEROBE, E, adij., | yaaa fehalenmich, (sys mösroug.— 
A la dérobée, 4>,/-.$ güuizlidie. 

DÉROBER, v. a., âile tchalmag, Sİ sis! oghourlamag, 
LR > khersezleg öt, | ui sergat öt, 

DÉROGATION, 8. f., pe nöskh, Ce NAZ, KA bozma. 

DÉROUILLER, V. a, AA Ras — (ğer) göl pagene 
atehmag, tehrgarmag. 

D#RouLER, v.a.,! Lim bast öt, Luz! atehmag, Ba 
iatmag. 

Déroure, 8. f., ehil inhizam, | firar, Ella pöri- 
chanleg. 

Derrière, prép., İ,İ ard, xu$l ènsè, AS guèri. 

Dès, prép., 3 dan ou dön. — Dès ce soir, Yali ET 3 
bou akhchamdan. — Dès mon arrivée, »3 & AeXAXS 
guèldiymdèn bèri. 

DÉSABUSER, V. a, CET ET ranleche anlatmag, 55 
Lia A! gueuzu atehdermag. 

DESACCORDER, v. a, Léiajes 50 duzöni bozmag, | ÇK49İ 
Lis ahèngqui bozmag. 

DESAGRBABLE, adj, U3 fèna, dye namagboul, > 
nakhoch. | 

DESAGREMENT, 8. m., Yy bla, LAS seglèt, Lili, SL na- 
khochloug. 

DEİSALTERER, v. à, a Miym oi > hararèt seundurmèk, 
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İ eya Keli RAZI img souçouzloughou basder- 
mag, töskin öt. — (Se), Lit ganmag, ö&İzwyu> 
USA MAS souçouzlouyounou guidèrmèk. 

DÉSAPPOINTEMENT, 8. M., uaaaS khaïbèt, sia ay İİ 
eli bocha tchegma, Las xiss Anal oumoud irin? 
varmamaq. 

DÉSAPPROUVER, V. à, US béyénmémek, Mazi Jess 
gaboul ötmemek. 

DESARMER, V. a, ele, AS siluhene soïmag. 

DÉsARROI, 8. m. METE) 3 garechegleg, Glisse piri- 
chanleg, Sika LA] altustluk. 

DEsAsTRE, 8. m., Ms bla, GAS LS fèlakèt, vam S nou- 
houçèt. 

DÉSASTREUX, SE, adj., sLxuae mouçybètli. 

DÉSAVANTAGE, 8. M., yo zarar, «ls zian. 

DÉSAVANTAGEUX, SE, adj. 4}, zararle. 

DésAvEu, 8. m., GT inkiar. 

DésavouEn, v.a., | LG inkiar dt, Aso Lil hacha dèmèk. 

DESCENDRE, v. n., Aİ önmek. — Descendez en bas, 
cr Là achaghe ön. 

DESCENTE, 8. f., kas! önmö, hi önich, İn nuzoul. 

DESCRIPTION, 8. İ., Lans vasf, Las.xi tarif. 

DÉSERT, 8. m., je tcheul. 

DÉSERT, E, adj, şemsi issiz, «Lu iaban, ss vöran, > 
khali, Ji kharab. 

DÉSERTER, V.N., (Zezi AKİ Ker 'askörliktön gatchmag. 

DESERTEUR, 8. M., çy-K.z5 gatehgen. — Au fig, 5» 
mourtadd. 
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DESESPERE, E, adj., maal umidsiz, oumoutsouz. 

DÉSESPÉRER, V. D. emi isil ümidini (oumoudounou) 
© kesmek,gl e mddious ol.—v.a., hayki | ina 
umidini (oumoudounou) köstirmek, | a méèious ÖL, 

DÉSESPOIR, 8. m. Çizme 2 umidsizlik, (oumoudsouzlouk) 
> -) da gathy' ridja, cb 1008. 

Me v. &., Léo soimag. — Se déshabiller, 
eau mir 

DÉSHABITUER, V.a., Lis ls | çile 'adötini bragtermag.— 
(Se), v.r., | ÜLi-(ğeSi ul ‘adètini bragmag, terk èt. 

e de Y. à, Li ie HAS, , véraçètdèn tcheqar- 
mag, LRAXS 3 ey > mahroum gelmag. 
DESHOXNBTE, adj., 39! èdébsiz, e 'arsez. 
DESHOXNEVR, 8. M., vw, rèzalès, İ3 zull, il Lite! 
y tibarsezleg, He, , e (pos erzsezleg. 
DESHONORER, v. a., | (slow, risvaï èt, Lies gl e er- 
zene bozmag, | MN), rözül èt. 

DésiaxATIoN, 8. f., Aş İL nichanlama, Cr ta'yin, 
yama takhsis, Lio, vasf. 

DESİGNER, v. &., ua Ky $ gucustörmek, lus Lél icharèt dt. 

DÉSILLUSIONNER, V. à, Le] CS gucuzunu atchmag, 
da, MAS LS khaïale guidirmek. 

De ; v. a, | umidi és def'i oufounèt èt, İS A 
has 55 murdar Logona guidirmèk. 

Dis sure E, adj., «Last ail ha kendi tchega- 
rena bagmayan, yo,£ à bihariz 

Désir, 8. m., Al istök, à, arzou, (ye hèvès, la mè- 
ram, [5x ichtiag. 
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DESIRABLE, adj, Lai » | arzou olounadjag. 

DESIRER, v. a., (ğin, arzoulamag, döl istemek. - Que: 
désirez-vous ? POS > ki ne arzoularsenez. 

DESIREUX, SE, AĞİ., «Lu; yi arzoulayan, sx isttidn. 

Désisrer (Se), v.r., SX Ji el fchèkmèk, SES jle 
vaz guètchmèk, À & À farigh ol. 

Dès Lors, adv., oyle; »! O zèman, AM ondan böri. 

DESOBBIR, V.D. ua vel bi itha'at ètmèmèk, Alie 
| stha’atsezleg èt. 

DÉSOBÉISSANCE, 8. £, Smic LI itha'atsezleg. 

DésoBéissanT, E, adj, ye! miel! ifha’atsez olan. 

Désoccuré, E, adi., v)ll dvara, şal ichsiz. 

DÉSŒUVREMENT, 8. M., EKİ amil ichsizlik, Sör İyi ava- 
raleg, was bèthalèt, 5 ya bikiari. 

DESOLANT, E, adj., ul yasli, sl ichèkilmèz. 

DESOLATION, 8. f., Ë 43 yegem, 9,5 dörd, il ölüm, ya $ 
kèdèr. 

DésoLé, E, adj., le ONE töçölli olmaz, Haut taçale, 
JAKA mukèddèr. 

Die v. 8, Liens yegmag, | el, > kharab di, > AS 
kèdèr vèr. 

DÉsorDre, 8. M., Li mali nizamsezleg, Lil qare- 
chegleg, «Ski All alt ustluk, (ss bozougloug,. 
LS! ikhtilal, 

DÉSORGANISATION, 8. f., uSizmallai nezamsezleg, (ser 
bozougloug. 

DÉsoRIENTER, v. a., LÂA yili chachermag. 

Désormais, adv., 5, Kw. Xi boundan sonra, 5 Kai Asie 
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chimdidènsonra, aki? | Ass boundan beuïlè, eyl ha 
ba'dizin, b Az ba'dima, As; Los fima ba'd. 

DESPOTE, a.m., bla mouçallath, > djèbbar, (Rail 
La! al istèdiyni emr öden. 

DESSÉCHER, V. a., His e gouroutmag. 

DEssEIx, 8. m., Yua3 gast, Sİ a murad, ela mèram, SAS 
niièt. — A dessein, [ua gasden, yopya makhsous. 

DESSELLER, V. &., ESS Sai yeri tchegarmag. 

DESSERRER, V. ., LES quévchètmèk. 

DESSERT, 8. m., | key yömich, ; > tehöröz. 

DESSERVIR, v.a., | SİS naïblik 64. — (ge, rim 
soufraïe galdermag. — SayS ol — e zarar, zian 
guötirmek. 

Dessin, 8. M., sew, rèsm, rèçim, 125 Tasvir. 

DESSINATEUR, 8. M., (Sem, röçimdii, LS) pu) r'ègim 
aledje, pla, rèssam. 

DESSINER, V. a, RS um, rèçim tehökmek. 

Dessous, adv., «il ali, vs taht, ss; Zir, BASİ altena, 
BAZİ altenda. — Au-dessous, asli! achagha. — Au- 
dessous de nous, 55 e bizim altemezda. — Par- 
dessous, |. ALİ altendan. — Avoir le dessous, o! «Ji 
alt ol, &SalRS yönilmek. 

Dessus, adv., wn) st, aitu ustunè, Kia joel uzèriné, 
MAT ustunde. — Au-dessus de la table, v3: à 
silimi sofranen ustundè, ou sx b .â sofra us- 
tundè. — Par-dessus tout, s9h, syâxü 9 hèr ehdiden 
zinde. — Là-dessus, ai, 55! u$ is; bounoun uzèrinè, 
«sb yves! ondan dholaye. — Ci-dessur, 55, 5 
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yogarda, 5534 balada. — Au-dessus, CE yogare. — 
Avoir le dessus, sl eyws' ustun ol, gi JE ghalib ol, 
Lil 3 gazanmag. 

Desrin, 8. M., AS gadör, v3 gesmöt, <>. bakht, 
»a3 naçyb.— Malheur, Li5 gaza. 

DESTINATION, 8. İ., hopa 1e mahèll-i makhsous, is 
GA ww mahèll-i mèèmouriièt. 

DESTINEE, 8. f., AS lagdir, amas naçyb. 

 DESTINER, v. a., | ane fa'yin èf, İ Luas nasb èt. 

DESTITUER, v. a., İ İşe 'azl èt. 

Desrirurion, 8. f., İşe 'azl. 

DESTRUCTEUR, 8. M., Çİ Vİ > kharab èdidji. 

DESTRUCTIF, VE, adj., GES bozoud jou. 

DESTRUCTLON, 8. İ., As yegem, ei > kharab, oi 
indifa'. 

DESUNION, 8. İ., CU jun SL ittifagsezleg. 

DESUNIR, v. a., (ğazel dyermag, «Xlss beulmek. 

DÉTACHEMENT, 8. m., İ.A beuluk, Sos Ker 'askör 
beuluyu. 
DÉTACHER, V. 8., ayl âyermag. — Se détacher, Lil. 
ayerelmag, ( ğaşs$ gopmag, Sal icheuzulmèk. 
Dérais, 8. m., fais fafsyl, smeopa> khouçougiyèt. — 
En détail, Yakasi tafsylèn. - Vendre en détail, aş 
Lilo azl, partcha partcha satmag. 

DETAILLER, V.a., expliquer, İ Mü a sılaua&5 tafsyldjö 
naql èt. 

DETEINDRE, V. n., il AN, rönguini âtmag, Lidl 
solmag. 
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DETELER, v. a, My joue (sil atlare 'arabadan 
tcheuzmèk. 

DÉTENDRE, v. a, US guèvchètmèk. — Au fig., Dé- 
tendre son esprit, Lis AS 495 zihni rahatlan- 
dermag. 

DETENIR, v. 8., (ga âli alegomag, | las zabth èt. — en 
prison, İ > habs öt. 

DETENTE, 8. f., NS Btk. 

DÉTENU, E, adj., (Reis alegonmouch, L&5,b thoutoug, 
ww mahbous. 

DÉTÉRIORER, V. A., (ges bozmag, | iş bödtör et. 

DÉTERMINANT, E, ad), çi keçidji, «bö gaty” 

DÉTERMINATIF, VE, adj, 3.25 ta'ri À 

DÉTERMINATION, 8.İ., Jİ 5 garar, (sl, rèï. | 

DÉTERMINÉ, E, adj., Le 15 garar vörilmich, ia 
mugavrör. 

DÉTERMINER, V. 8., à ,|.5 garar vèr, ua kösmek. 

DETERRER, v. a., (gas yö lie — ASİ b thopragtan, 
mèzardan tchegarmag, | >! AA a tèr altendan 
ikhradij èt. 

DETESTABLE, adj, âzaiisi si,$İ ikrah olounadjag, &3.$ 
körih, sy Xa mekrouh. 

DETESTER, v. A. | sl,$! ikrah et. 

Déroxarion, 8. f., Jul patlayich. 

DETONER, v. n., (ğe, patlamag. 

DÉTORDRE, v. a, Saf ye ess bukumu seukmèk. 

DETOUR, s. m., Lili NY, DL dholacheqleg, gö bourghadj. 
— 95 dök, eya! oïoun. 
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DETOURNER, V. 4., A er tchèvirmek, Cia al âyermag, 
(lo sapetmag. 

DÉTRACTEUR, 8. M., Sun curé ghaïbèt seuïlèidji, 
33 laim, LAS zèmmam, GEMİ Joss fasl èdidji. 

DÉTREMPER, v. a., uXuil özmek, | > hall öt. 

DETRESSE, 8.f. e #3 gucunul darleghe, AS kèdèr, 
ağyuan muzaiga.—(Signal de), iL Las gaza nichane. 

DÉTRIMENT, 8. M., ya zarar, yi ziyan. 

DéÉrroir, 8. m., ;L£ss boghaz. 

DÉTROMPER, v. a., Lis Xl 5 gucuzu atchtermag. — 
Se imei (HS yakini! aldanmagtan qour- 
toulmag. 

DETRÖNER, v. a., All ARS takhttan öndirmek, 
| ha khaP öt. 

DÉTROUSSER, v. a. yayda Lao LELEl çikeilime seyhan- 
maïe achaghe salevèrmèk. — Au fig., Âsiyo soymag. 

DÉTRUIRE, V. à, (ÿ4js3 Dozmag, İ Lsl.> kharab èt. — Se 
détruire, (ğekây yegelmag, à İ,> kharab ol, «35 
>! Li — def", tog ol. 

DETTE, 8. f., Zr bordj, 25 döin, pl, yaz duyoun- — 
active, Aza! aladjag, Lola mathloub, pl., Sukar 
mathloubat. — passive, «5,30 vörddjek. — Acquitter 
une dette, İ .,15 (lol èdaï döin èt. 

Devi, 8. m., (x yas, se matèm. — Porter le deuil, 
(552 uk yas thoutmag, «Kaas sul yaça guirmek. 
— Être en deuil, .! b yasle ol. 

Deux, adj. num., Xl iki. — Deux fois, am Sü) iki 
dèf'a. 
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DEUXIÈME, adj, SU ikindji, âli sani, 

DEUXIÈMEMENT, adv., Au sU! ikindjidè, LS sanièn. 

DÉVALISER, V. a., (Ze s0imag, (les: yaghmalamag, 
İ wle gharet àt. 

DEVAXCER, v. a, Ml Li ilörilimik, ASS gudtehmek, 
(ğe achmag. 

Devaxr, prép., İS! eun, + garche. — Otez-vous de 
devant moi, kK= — zi sl eunumdön gatch, 
tchekil, — En présence, Xi, houzourounda. — 
Aller au-devant, 49 sims 5 garcheçena guitmèk. 
— Prendre le devant, (Gg LAS >! cununu almag. — 
Ci-devant, ANS! agdèm. 

DEVASTATION, 8. £, Si kharab. 

DÉVASTER, v.a., İ >! > kharab èt. 

DÉVEINE, 8. İ., 3 JS kior bakht, | pahal. 

DÉVELOPPER, v. a., (geri atchmag, (ğa a aile mei- 
dana tehegarmag, &$a.3s gz” ehörh vörmek. 

DEVENIR, v. n., (So) olmag, (ide! olounmag. 

DÉVERGONDÉ, E, adj., saye 'arsez. 

DEVERGONDER (Se), v. pron., sl geye 'arsez ol. 

DÉVERGUER, V. a, uXe nul is Liu Ls+S guèmi sèrèn- 
lèrini èndirmèk. 

DEVIDER, v. a., (bo sarmag. 

DÉvIER, v. n., (PU loss ioldan chachmag, (ÿegLo 
sapmag. 

Devix, s.m.,, ŞUB faldje, JA, rimmal, 

DevixEr, v. a. (ğe! JE fal atchmag, ekiş aile 
ghaib sevilmek. — (öl; boulmag, ua SÖZMEK. 
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Devis, 8. m., à aaa lus Xl > bir yapenen takhmi- 
nön masrafi. 

Devise, 8. f., vmaMe 'alamdt. — Mot, sum hasbihal, 

DEvolENENT, 8. m., Seul /shal. 

DEVOILER, v. a, (gel giyip! eurtuyu atchmag, | yaş 
bèyan èt, Léa Lie ESS achkiarè tcheqarmag. 

DevoiR, 8. m., (0,5 farz, gs bord, >, vadjib, xale 
vadjibè, LAS zimmdt. — d'un écolier, us dèrs. — 
Charge, obligation, aâ&,b, razyfè. 

Devoir, v. a, être obligé, si > bordjlou ol, si yas 
medjbour ol. 

Dévorurion, 8. f. ssl istyhgag. 

DEVORER, v. a., Beyi yontınag, ess yèmêk. 

Dévor, E, GS ’ybadètkiar, \XS dindar, 15 İSİ 
ehli tagva, ASİ; zahid, Syo sofou, Lw,bs pariça. 

Dévorion, 8. f., olur ’ybadèt, SOS), zahidlik. 

DEvov£, E, adj., gal" moukhlys, 5500 sadeg. 

DÉVOUEMENT, 8. M., wAISoAc 'onboudüiet, cel! itha'at, 
uma abus tèslimitèt. — Dévouement sincère, Les 
LAME sedge 'ouboudüiet. 

Dévouer (Sc), v. réf,» (ans kendiyi vör, sf pau 
tèslim ol. 

Dévoyer, v. a., ia &lé LA; Voldan chachermag, 
işiyle sapetmag. — En med. aj gsm middüi 
bozmag, | JLguf ishal èt. 

DEXTERITE, sf, 29 hunèr, azli qabilitet, wa mèharèt. 

Drasère, 8.m., Xe DS dolab 'illeti, ie Kü chè- 
kör ‘illèti, 
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DIABLE, 8. M., oya chcithan. 

DiABLERIE, 8. f. ; ğiilkü cheïthanleg. 

Drasoique, adj, ilk cheïthante, SAS cheïthani. 

DiABOLIQUEMENT, adv., ç—— DE cheïthan guibi, 
Asla. cheithandja. 

Dıacuyroy, 8. m., pe Lt thalion iageçe. 

Diacoxar, 8. m., Sİ chémmasleg. 

Dracre, 8. M., el chèmmas. 

Dıabiye, 8. m., —65 fadj. 

.DiaGxosTIC, 8. M., KR. Loi émarèt. i kiachifd, wwale 
çe ulamèt-i maraz. — Diagnostique, adj, ge” 
kiachif, C7 meS GL 

DraLEcTE, 8. M., 45 — İlel us viluïet liçane, dili. 

DraALoGue, 8. m., Ka mukialémè. 

DIAMANT, 8. m., | wee! èlmas. 

DIAMETRE, 8. m., 225 qouthr. 

Le . A, 9 : Q . 

DANE, 8. f., maci! örtamis. — L'étoile du matin, gm 
ala sabah yildeze. 

DiaPnane, adj., 32 chéffaf, ei nourlou. 

DIARBÉKIR, pays, e diarbekir. 

DiarRnée, 8. f., İçel ishal, kya des turèk surmeçi 

DiCTATEUR,S. m., La > hakim-i moutlag, Sila si 
amir-i moutlaq. 

Dicrée, 8. f., Yal imla, C5 tèlqyn. 

DıcTER, y. a » OS yakan seutleip iasdermag, | Co 
tlqyn öt, Sas Yal imla iazdermag. 

DICTIONNAIRE, . mi Rİ loughèt, loughat, XLS at 
loughèt kitabe, (28 gamous. 
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Dière, 8. f., AS. perhiz. 

D'Eu, 8. m., si allah, CSSS tanre, AZ khouda, 5, rabb, 
5) bari, â> hagg. — Le Très-Haut, ila ali allah 
tö'ala. — O Dieu! a | ia allah. — O mon Dieul L 
à, ia rabbi, «3, b ia rabbim. — Dieu! grand Dieu! 
«Ul «Li allah allah.- Dieu saint! alli ce ’aziz allah. - 
Plaise à Dieu, s’il plaît à Dieu, 3! LES inchallah. — 
Pour l’amour de Dieu, Jamal jou (4! allahe sèvèr- 
çin, Sam; EU allahe sövörçöniz. - Dieu nous en 
SR Deere! a0 allah gueustèrmèçin, ali, 
Lys allah saglaçen. — Avec la permission de 
Dieu, LS eKQif allahen iznilâ — Par l’ordre de 
Dieu, «bi sb çal èmri bari ilè, ou ai âh, al ömri 
rabbani ile. — Dieu fasse! ss 44! allah vèrè, aUi 
cos allah vörsin. — Par Dieu! «|, vallah, xglle 
vallaha, Eat ÇA A! allah hagge itchin, à (= 
bi-hagge khouda. 

DIFFAMER, v. a, İ ei A5 bötnam öt, (55 aol adene 
bozmag, | Yas ou èt, Sayda dillèndirmèk, 

DiFFÉRENCE, 8. İ., | 4.3 farg. 

DIFFÉREND, 8. M., 5.3 farg, ei niza, 

DıFFERENT, E, adj., aks bachqa, PES bènzèmèz, ahi 
mukhtèlif. 

DIFFÉRER, V. A., Cast; »! ouzatmag, CPE sell ouzugha 
bragmag, İ AG tèèkhir èt. — v. n., yl â faray ol, 
uA je bönzömömek. 


DırrıcıLE, ad). 2” gudÿ, m bal guich, ye; 20r, yX= tchè- 
tin, Xa mehi 
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DırrıcULTE, 8. f., US yudjluk, Liz tchetinlik, 
DIFFORME, adj, moult usloubsouz, me bitehimsiz. 
Dirrusion, 8. f., aslı yayelma, LAS intichar. 
DIGERER, v. a., ua Mu sindirmèk, | x29 hazm dt. 
DıgEsTIF, VE, adj. e. hazim, = sindiridii. 
DiGEsTion, 8. f., Aa Ml sindirmö, Kadam SİNME pe hazm. 
Dicxe, adj. BY layg, (Sima moustahayg. 

DiaxiTÉ, 8. f., charge, uae mançeb, mançoub, Li 
magam, sb paid, GAS öhliyet, — Mérite, ED 
laygleg, <»3l43 liyagat. 

Dieression, 8. f., Ol ul istitrad. — Faire une digres- 
sion, (ho jem seuzu Sapetmag. 

Dıcve, 8. f., Aas bönd. 

DiLAPIDER, V. à., | La CI stlufi dmval èt, 1 Noa ep 
israf-i ömval èt, | cl 5 Aas abes ièrè khardi dt. 
DILATER, V. a., (el yaïmag, Diet atchmag, ALERT 

guënichlémèk. 

DILEMME, 8. M., ème Six tchatal mèçèlè. 

DıLıGExcE, 8. f., application, Let ihtimam, ADS yadam, 
Uz ghaïrèt, AS fqayyud. — Voiture, | çeki;s İzin 
mönzil 'arabaçe, 3e oyha$ sai töz guidön "araba. 

DıLıGEnT, E, adj., prompt, ai tehapoug, :45 töz. — 
Soigneux, ikiz fchalechqan, AS mougayidd. 

DıLuviEN, NE, adj., âö,D thoufani. 

DıMAxcHE, 8. m., sf b bazar gunu. 

Dime,s8.f., me lar pl. Let 'achar. 

Diyo 8. f., UK ou) beniuklik, was miçahdt, e 
bou’d, pl. Sa éb'ad. 
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DIMINUER, v. a, «Rex uS! öksiltmek, ET azaltmag, 
İ yaaBıs — MAS taglil, töngis èt. — v. n., «Koh 
èksilmèk, M azalmag, (öl (5e nogsan boulmag. 

DIMINUTIF, 8. m., ami Ml ismi tasghyr. 

DIMINUTION, 8. İ., SASİ eksiklik, ço Lai nogsan, Rx 
tènzil. 

DINDE, 8. f, | çözL> Vü9 hind thavoughou, [és yaa 
meçir thavouyhou. — (55 die agelsez gare. 

DINDON,8.M., | çEsL2 AS hind thavoughou, ou XP SS || 
Lot örkök hind thavoughou, (SMS hindi. 

DINDONNEAV, 8. m., ému çil VAS hind thavoughou 
Tavrouçou, «55 Şİ? hindi palaze. 

Dixé et DİNER,8.m., | çekse oku! enilèr mandjage, auel 
sl evil mandjage, , çalab — (Ken (aisl euilèn 
yömöyi, iha'ame, | çalab Lili gouchloug tha'ame. — 
Qu'on prépare le diner, işmlol> , çalab tha'ame 
hazerlaçenlar. 

DİNER, v. n., | leo Lol evilön tha'ame èt. 

Diocèse, 8. m., Lili pisgoposloug. 

DIPHTHONGUE, 8. Ê, mu URSS XI iki harfin sèçi. 

DiPLOMATE, 8. m., clean diplomat, LE ailes lala 
mou’amèlèti devlètè achna. 

DırLoMATIE, 8. f., cale İş wudalee mouw’amèlèti duvèl 
’ylmi. 

DıpLÖME, 8. m., Ll bérat. 

Dire, v. a., «ess dèmèk, «Sala seuilèmèk, 56 ifadè 
èt. — Que dites-vous ? Cm si nè detorsoun. — 
Que dit-on? 415 45 nd deïorlur. — Comment dit-on 
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cela en turc? Ja Jai BA Şİİ Sus bouna turktchèdè 
naçel dörlör. — Cela va sans dire, 5 çö o (M ol o 
belli bir chèï dir.— C'est-à-dire, ir: y'ani, lol «Ses 
AS dèmèk olour ki. — Se dire, &Kebiss dönilmek, 
aklima seuilönmek. 

Dırecr, E, adj., |5-£şb dhoghrou. 

DIRECTEMENT, adv., (6. sb 599 duz dhoghrou, ou mieux 
Ls s2 veb dhos dhogrou. 

DIRECTEUR, TRICE, 8., ob nazer, ha mudir, ass öl 
bach vekil, dia mutèvèlli. 

Drrecrion,s.f. voie, (b dhoghroulougyımas sèmt, Jos 
ol, 3, b tharaf.- Emploi, (a5 nèzarèt, CSS LL nazer- 
leg, 8 yel idar?. — Manière de se conduire, Mv möslek, 

DIRIGER, v. 8, Ka ss İyi Tol gueustèrmèk, | x lol idarè 
ot. — Se diriger, Lis, Ss io! thoutmag. 

DISCERXER, v. &., | [5,5 farg èt, AS sètchmèk, ane 
İ yaşli — tömyiz, tèchkhis di, Hazm sözmek. 

DıscırLE, 8. M., 0, SLE chaguird, chayird, eli tèlmiz. — 
de Jésus-Christ, (5, havari, pl. Lys havarioun. 

DıscIPLINE, 8. f, nus 5 férbiyè, Lai èdèb, mala ta'lim, 
ulaş zabeta, el&ö nizam. 

DıscıPLINE, E, adj. eksi aus 5 tèrbiyè olounmouch, 38)! 
yele! erkian olounmouch, oi èdèbli. 

DıscIPLINER, v. a, | bo abi ol — aus 5 törbiyd, èdèb 
ile zabth dt, SS yl dl dèb euïrètmèk. 

DiscONTINUER, V. à, Semi | çimli araçene kèsmèk, Ao 
Haz façela vörmek.—v. n., «abus kèçilmèk, (Zay 
dhourmag. 

15 
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DISCONVENANCE, 8. f., LE, Misæsl ouighounsouzloug, mXe 
ilya adèmi muvafagat, GP farg. — Li. PE La 5 
ittifagsezleg, S3! inkiar. 

Discorpe, 8. f., LE MS ittifagsezleg, aù8 fitne, lès 
gavgha. 

Discours, 8. m., İS kölum, uv sohbèt, Lis khy- 
thab. — La nourriture d’abord, puis le discours, (j/ 
PUS 5, Go elæb devil tha'am sonra kelam. 

DiscRÉDIT, 8. M., LE İm sal y'tibarsezleg. 

DisCRÉDITER, V. à., (ğ45v) İ akel y'tibarene bozmag. 

Dıscr£r, ETE, adj. Rte mulahazale, Auls firaçètli, 
LL ju serr saglayan. 

Discrérion, 8. f., ml firaçèt, ae mulahaza, Lilai 
insaf. — A discrétion, |, ç4$ , Şahüel istèdiyi guibi, 
sy BAM! istèdiyinè gueurè, AS | Kahiml istè- 
diyi gadar. 

DıscuLPER, v. a., Lie, Li as ls LAS soutchtan paka 
tehegarmag. — Se disculper, 1 Aşa yk feuh- 
mettön tchegmaq. 

Discussion, 8. f., > ba mubahaçd, ds niza. 

DıscuTER,v.a. kizla mubahaçö èt, mas" sk deggatl? 
tèdjèssus öt, | ya asi töfahhous öt, | sas! iktinah èt. 

Diserre,s.f., Lâl qahthleg, vulg.,gehikleg, Nés b 3 
gahih u ghala. 

DiserÂce, &. f., M3 böla, a GAZA, ARI MUÇYDEİ, 
ilmi e ni Balla (0j gücüzdön tcheg- 
ma.— Tomber dans la disgrhces Jui 9 es gueuz- 
dön tehegmag, Says (59 eğe! borde duchmèk. 
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DisGRÂCIER, V. a., ESS LS gueuzdèn tehegarmag. 
DisckÂciEUX, SE, adj, İsale L na magboul. 
DiISS0INDRE, V. a. ee” âyermaq. 


DisSLOQUER, v. a., Le > 


he Chi iérindèn ARR 


Si es un 
DisPARAÎTRE, v.n., gi Luité ghaïb ol, | ASAL na bèdid ol. 
DispartTioN, 8.f., LAİK.) AN na bèdid olmagleg. 
DisPEXDIEUX, SE, adj., gö aza, eze fchog masrafli, As 
aynali köçir ul-mèçartf. 
Disrexse, 8. f, yl İzin, ea >, roukhsat, Si idjazet, 
sir 'af, cales mou’'afiièt. 
DısPENSER, v. a., | Buza mou’af èt, İ yüz ‘af èt. — Se dis- 
penser, Ress ;'» vaz guètchmèk, | els fèraghèt èt. 
DısPERSER, v. a., LA El b dhaghetmag, | İğ pöri- 
chan èt,\ Les yü tar ou mar èt. 
Dispersion, 8.f., aks D dhaghelma, (bi 3 pèrichanleg. 
Disroxise, adj, A.) 2140, ol hazer, sus ss dèrdèst. 
Disrosé, E, adj., sol> hazer. 
Disposer, v. a, İ ASS törtib èt, (ği sol hazerlamag. 
Disrosiriox, 8. f., à. 50 duzön, Lai tèrtib, pis nizam, 
— Capacité, 45 qoudrèt, LAS gabiliyet, — État 
de la santé, cz mizadij, LaaS köif. 
DISPROPORTION, Cf, (Gil! oransezleg, ces 
Sür koma leur. CSS geyassezleg. 
DısrpurE, 8. £, RS fchèkich, gi niza, lie gavgha, 
No mudjadèlè. 
Disevrer, v. n., MN. tehökichmek, | gi niza à, 
) KE mudjadète öt. 
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D1savE,s.m.  ğabthabag, e > djirm,yo $ qours, 3,3l9 daïrè. 

DıssEcTlon, 8. f., piri tèchryh. 

DISSEMBLANCE, 8. İş, uça AXc 'adömi muchabèhat, 
je: bènzèmèzlik. 

DissÉmier, v.a., LétélD (5, kös! eutè bèri dhaghetmag, 
VS nèchr öt. 

DıssEns1on, 8.f., sl&& chigag, azla munazaa, (ms 
si fagreslio Vi gavgha, kei > kherlachma. 

DisséQuER, v. a., | ESS tèchryh èt, Dirt çi Un, 
eulunun garnene atchmag. 

DISSERTATION, 8. f., 5 Sa ele 'ylmi muzakerè, sie 
mubahaça. 

DıssıDENT, E, adj, LAS moukhtèlif, J9da > akhèr 
mâözhebli. 

DıssıMuL$, E, adj, | çala murayi, dos Xi iki Tuzlu. 

D1ssIıMULER, v. a. et n., (ğağölo saglamag, ! İka mu- 
dara èt. 

DıssıPATEUR, 8., | Filmi israfdje, 3 yma musrif. 

DıssıPATION, sf, LS gabahat, LAlS tèlèf, İİ wi israf. 

Dissipé, E, adj., Li ekélb dhaguelmech. — AiLS gaba- 
hatle.— Enfant dissipé, ( >> salya aramaz tchodjoug. 

DıssıPER, v. a, Lixélh dhaghetmag, | Lals tèlèf èt. 

Dissozurton, 8. £., al écheuzulmè, xe3,\ örimd. — Rup- 
ture, mil infiçakh, sels; bozoulma. - Déréglement 
de moeurs, Calle khorabateleq. 

Dissoupre, V. 8., Sayı fcheuzmèk, hs | èrftmèk. 

DıssUADER, v. a, ua Ml djaïdermèk, Say tchè- 


tirmèk. 
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DIssYLLABE, adj., LS Ki iki hödjdli. 

DısTAXCE, 8. f, LUN araleg, (Sol ouzagleg, 5.3 farg, 
Aa bou'd. | 

DIsTILLER, v. a., SES HAS önbiktön guètchirmèk. 

Dısrıncr, E, adj., «sai dire, a&X3 bachga, ga mumtaz. 
— Au fig., Ms bölli, Xİ achikiar. 

DisTINCTEMENT, adv., Sa airedja, s3l19 3515 tanö tand. 
DısTINcTION, 8. £., CP farg, Läb al aïreleg. — Considé- 
ration, Lie 'yzzdf, Lir! y'tibar, Mass tudjèlik. 
DısTINGUE, E, adj., (X5,5 fargle, x&is bachga. — Homme 
distingué, Of Lite! y'tibarle adam, Ji çü cheuhrètli, 

je namdar. 

DISTINGUER, v. 8., | CP farg öt, Asm sètchmèk. — Se 
distinguer, ol yoga mönchour ol, AS » kal ileri 
gulmek. 

Disrracrios, 8. f., (ğliLüş,ş pörichanleg, üze KW 
fikir dhaghenegleghe. — Amusement, x=UÏS ! dildnd;d. 

DISTRAIRE, v. a, | X3 tés pörichani fikir èt, Léa ai 
ayermaq, (ekil à fikrini dhaghetmag, ha MS 
éilèndirmèk. 

Disreair, E, adj., Liiélb SK fikri dhagheneg. 

DISTRIBVER, V. &., (ğekELb dhaghetmag, | &3555 — pis 
tagsim, tèvzy" èt, “lys beulmèk. 

DISTRIBUTLON, 8. £, &35y5 İvzy”, na iie! ulèchtirm. 

DısTRIcr, 8. m., > nahyd. 

Dır, E, adj, o 3! Sö zikr olan, ile! S5 zikr olounan. 
— Pour les choses, S An mözkour, işa mözbour. — 
Pour les personnes, pose MÖrgOuM, yem mèsfour. — 
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Pour les grands personnages, 41! ua mouma ileih, 
kAJİ JL muchar ileïh. 

DivAGUER, v.n., (ue sapetmag, BAN&sLo saieglamag. 

Divers, E, adj. (sl are, axés bachga, iy turlu 
turlu. 

DIVERSIFIER, V. a, Ouais — gisi tönvy”, tèdjnis öt. 

DıvERTİR (Se), v. pron., «SK dilenmek, â>3 fèrah- 
lanmag. 

DIvERTISSANT,E,adj.,, LL LAS keif baghechlaïdje. 

DIVERTISSEMENT, 8. M., ASUS! étléndiè, 50 zèvg, Alü 
chenlik. 

DiviDENDE, 8. m., xuke poils SE adèd-i magsoum alèïh, 

MR — ve pi kiar païe, hissèçi. 

Divin, E, adj, 99! ilahi, ÂĞ, rabbani, solum sömavi. 

DIvINATION, 8. f., İS fal. 

DıvıxıTE, 8. f., LU allahleg, âh $5 tanreleg, PE 
ulouhiièt. 

Diviser, v. a, Miss beulmèk, Lai ayermag, | 53 pat 
èt,| <3 ji - ei tagsim, tövay” öt. 

Division. 8. İç Algı benlmd, xl af airelma, amis tagsim, 
phil ingyçam, Cause ittifagsezleg. — Corps d'ar- 
mée, es beuluk, a firga. 

Divorce, 8. M., | çmhailiiy a“ nikiah bochanmaçe, b 
thalag. 

DIVULGVER, v. a., | 55 tövatonr èt, ! yp tchèv Öl, çan 
chouïou’ èt. 

Dix, adj. num., os! on. 

DıxIğME, adj., SUisl onoundjoù. 
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DixIÈMEMENT, adv., yale Ps! onoundjou olarag. 

Dizaixe, 8. f, LALŞİ onloug, ils op! on tunè. 

DociLE, adj. rue uly tavach khouïlou, 3 kali (ö'al- 
lumè gabil. 

DociLITE, 8. £., Ri, > la iavach khouïlouloug. 

DocTE, adj. 44,33! ogoumouch, eke 'yimdar, de ’alim. 

DocTEUR, 8. m., savant, wc alim, asso! ogoumouch. — 
Professeur, | ha mudèrris, Ars mou'allim, al > 
khodja. — en droit, xä ST öhli fegeh. — en médecine, 

hekim, Lana thabib, yese 9 dogthor. 

DocTorar, 8. m., ALSA mudörrislik. 

DocTRINE, 8. Kada mizhdb, phi ta'lim. 

DocUMENT, 8. M., > hendjdjöt, Aim sènèd, pl. An 
sènèdat, LS isbat, pl. SELS isbatat. 

Dopo, 8. m., Ai nönni. 

Dopu, vE, adj, sn SÖMİZ, Ci chichman, lb 
dolyhoun. 

Docue, 8. m., -y39 K> hukmi din, = Xe 'agydè. 

DoGur,s.m.,pwmelosameoun, ss a tehoban keupiyi, 

Doicr, 8. m., (İY parmag. 

DoLgaxce, 8. f., eAla5 tözallum, alfa chikiayèt. 
DouaixE, 8. m., Aa mulk, pl. Sal èmlak, Je mal, pl. 
İlsal émval. — de l'état, «US böilik. 

DÔME, s. m., az goubbd, 

DoMESTIQUE, 8. m., ARAZ khyzmetkiar, |» 
adj, LEA alecheg, (lol Flaş iabandje olmaian. 

Doxicire, 8. m., 4 ièr, <a mèkian, İs mahall, 5) db, 


ist onchag. 


si khand. 
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DOMINANT, E, adj, çiy bouïouroudjou, J\£ ghalib, 
mel gökle djumlèdèn ust. 

DoOMINATION, 8. f., > hukioumèt. 

DOMINER, v. a.etn., Lie, bowiourmag, | > hukm dt. 
— 9! AX> hukumdar ol, gl Nİ, hèvalè ol, Kl 
bagmag. 

DoMMaGE, 8. m., , 0 zarur, .l zian, AS kèdèr. — C’est 
dommage! sh ïazeg. 

DoMPTER, v.a., Î Lio zabth èl, Lâl ezin maghour 
gelmag. 

Doy, s. m., 4449 hediè, as bakhchich, kalas 'athyi, 

Jak pèchkèch. 

DONATION, 8. £., xx® hiba, kel baghechlama. 

Doxc, conj., Ke kel imdi, oumdou, xml aus euilè igè. 

Dox3ox, 8. m., PC GER béktchi goulleçi. 

DONNE, E, part., Lil vörilmich, iy! Uel y'tha 
olounmouch. 

DOXNER, v. a., aş vörmek, | Uzel y'tha êt. — Accorder, 
İ yem! yhsan 8. — Remettre, | Akmï töslim dt. — 
Faire don, vAaY El baghechlamag, | İNS! ihda ör, 
abe ’athyè êt. 

Doxr, pron. rel., dö! onoun, | Ait ondan, 313! onounèla. 

DoRADE, 8. f., xl Nes dulguèr balcghe. 

DORE, E, adj., e ialdezle. 

DORENAVANT, adv., 5 Suaikiy boundan sonra, yasi 
su chimdidön sonra, ass -yAiya boundan bevild. 

DoRER, v. a, (GX Taldezlamağ, (5h altenlamag. 

DOREUR, SE, 8., Ak ialdeziche, Ab ialdezlaïdje. 
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DORLOTER, v. 8., LRaLAS.l okhchamag, dass jo Cr 
tchog Tuz vèrmèk. 

DORMIR, v. n., Lays! owioumag. — L'eau dort, l'ennemi 
ne dort pas, joel cyağ) yerin! yo sou ouïour duchman 
ouioumaz. 

DorTOolR, 8. m., | 448,5 goghouch (govouch), à Li Lis 
tatadjag idr, moi 50 iatag odhage. 

DORURE, 8. £., suul raldez, oy30! alten. 

Dos, 8. m., â.İ arga, wo sert. 

Dose, 8. f., mu Sisi zi 'yladj eultehuçu, 8555 doza. 

Dossier, 8. m., a3! arga. — \5l,sl övrag. 

Dor, 8. f., ;iep djèhèz, İli nikiahleg. 

DoTER, v.a., à lg djèhèz vèr, Ailes dijöhözlömek, 
Jiles djihazlamag, | ses" tèdjhiz et. 

Dovaxe, 8. f., JS gueumruk. — Droit de douane, İS 
Ls#w) gueumruk rèsmi. — İntendant de la douane, 
ika! İS gueumruk èmini. 

DovaxıEk, 8. m., (ESS gueumruktchu, çize des 
gueumruk èmini. 

DouBLE et DOUBLE, E, adj., <8, Ks! iki gat, - Rose double, 
S 55 gatmer gul. — En double, 56 GS! iki gatle, 

DOUBLER, v. a., İSE, Kal iki gat èt, Rİ astarlamag. 

Door, 8. M., yeli doubloun, dobroun. 

DouBLurE, 8.£., 5 astar, 2455 gaplama. — Étoffe pour 
doublure, Li ul astarleg. 

DovceuexT, adv., ls iavach, Giles Us iavach tavach. 

Dorceur, 8. £, lb thatle, CES ASlL thatleleg, Mis 
chirinlik, CAN) lèzzèt, — du visage, x>+ vsö3lla) 72- 
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thafèti vèdjh. — du temps, 1,9 um Ma mulaïèmèti 
hava. — Indulgence, | ll, iavachleg. — Friandises, 
KİK chèkèrlème, |, Ku sukkèri, | 3lâ5 nèfaïs. — 
Avec douceur, «>, AsLb thatledja. — Parler avec 
douceur, Heliym Sith thatle seuïlèmèk. 

Doucue, 8. f., hamle 2èrzèbil. 

Dové,E, adj. 3054 mévsouf, x>Lo sahyb, XS1 èhl, gi lu. 

DoviLLeET, ETTE, ad)., ilam ioumcnag. — BAĞI nazönde, 
Dü nazik. 

DoULEUR, 8. f., (s.£l ayhre, > vèdja”, sam seze. 

DovLOUREUX, se, adj., 5.él aghrele, zi adjele, 5,5 
derdli, L&> djèfale. 

Dore, 8. m., aşa chubhè, LUXE ichtibah. — Sans doute, 
Pa cut chubhèciz. 

DourTer, v. n., éhedageé chubhèlènmèk. — (Se), v. r., 
| BAN pan © vesvége et, 

DouTEUX, SE, adj., gaça chubhèli, mallı bölliçiz. 
Dovx, cr, adj., Aöl fhatle, 34 chirin.— Mou, Lies 
ioumchag. — Affable, Ma mulaïm, (dali lathyf. 
DovzalxE, 8. f, kw destè, testi, ils Kal yel on iki 
tanè, &&5,0 duzina. 

Douze, adj. num., , S3! «3! on iki. 

Douzièe, adj., SUNİ yl on ikindji, ls ENİ vof 
us on iki pain biri. 

DoyEx,s.M., | çeki ima$ höpsindön iachleçe, aspir, 
ul un. 'urfet bache. 

DRACHME, &. f,, +®, dirhöm. - Monnaie grecque, adi 


drahmı, 
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DRAGEE,8.İ. a Nü chèkèrleme, 5 Kü sol badèm chèkèri. 
— selo satchma. 

DRAGEON, 8. m., paz pid). 

Dragon, 8. m., j55! öjdör. — Cavalier, (5 Ke çy£l 5 
draghoun 'asköri. 

DRAME, 8. M., aa 5 drama, İyiyi o las Die Oiounou. 

Drap, 8. m. Fe tchoga. — de lit, ès tcharchaf. 

DRAPEAU,S. m., Le bairag, 5. Su m ele 'alim, 
LL bandièra. 

DRAPIER, 8. m., > (chogadie. 

DRESSER, v. a, Lie Eb dhoghroultmag, Lis, qour- 
mag, | pins téalim öt. — une table, une tente, 
has les sofra, rhader gourmag. — Se 
dresser, C5 galgmag, Lie sel! ayayha galgmag, 
ia, 5 Eb dhoghrou dhourmag, SAK dikilmek. 

DrocMan, & m., es. tèrdjuman. - Premier drogman, 
te Lab bach tèrdjuman. 

DROGMANAT, 8. M., {bles térdjumanteg. — La car- 
rière du drogmanat, x Cables férdjumanteg 
(harigate. 

DrocuE, 8. f., İ,>! öza, Les bahar. 

DROGUISTE, s.m. sr özadje, Üze'atthar,vulg.,'akthar. 

Droir, 8. m., Lä= hagg, pe, rèsm. 

Deoir, E, adj., (sé dhoghrou. — Opposé à gauche, 
geo sagh. — La main droite, M gLo sayh el. — Tout 
droit, ,5.£,b uwb dhos dhoghrouw. — La parole droite 
est amère, ya je" LS) dhoghrou seuz âdjeder. 

DeolrE, 8. f., Ji £lo sagh öl, L5-b elo sagh tharaf. — A 
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droite, 5 D gre sagh tharafa, 525 po fee sagh tharafta. 

Droirure, 8. f., Als öç b dhoghrouloug, unal isti- 
gamèt. — En droiture, (5,&ş2 dhoghrou, paume 
mustagyın. 

DRÖLE, adj., Qulste 'adjaib, Las touhaf, le Taramaz. 

DRU, vE, adj., 1. So Seg, «Sr iri, 

Druze, s., habitant du Liban, |5; 5 durzi, pl. 5 5 dou- 
rouz, 5,5 durzilör. 

Du, part. signe du gén. et de l’abl. — Du livre, US 
kitaben, gén.; YALI Hitabdan, abl. 

Di, s. m., ZT? bord), L&= hagg. 

Dt, E, part, > bordjlou, LYS als vadjib olan, 
HS medjbour, 

Duc, 8.m., a3,v donga. 

Ducar, 8. m., oy! alfen. — de Hongrie, İŞLİ | ma- 
djar altene. 

DucHEs:E,8.f., SLS 45.0 douga khanem, & 25,5 dougèssa. 

Dvez, 8, m., uëlme muçayèfit, 5 douèlo. — Terme 
de gram., MAX fesnie. 

DEMENT, adv., as (4.3 guèrègui guibi, 8,591 (RS 
laïege uzrè, kgs (wliaïis mougtèzage vötchhile, 
ASUmORe ey, rousoum-i meutadiçindj?. 

Durs, 8. f., De aldanmech, gal AS dèkè gudl- 
mich, (“> ahmag. 

Durer, v.a., LA.SİJJİ aldatma, ayal as 0 dök? què- 
térmek. 

Durerie, 8. f., RS aldatma, sb doubara, Gi das 
hylè bazleg, syessl oïoun. 
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DurLicaTA, 8. M., Sy! eurnèk, ne ‘aïni, no sourèt, 
ASUS nouskha. 

DupLıcır&, 8. £, MSG! ikilik, oh “ iki Tuzluluk. 

Dur, E, adj, de pek, Lou sèrt, (25 gate, — Difficile, 
> bal gutch. — Lourd, € âgher. 

DURABLE, adj, yila dhataner, x paidar. 

DuRAsT, prép., sali! m mile, zömanenda, 
AMİ! araçenda, "XialX® hènguiamenda. 

Dorcir, v. a, Sax péklètinèk, «Se m sèrtlètmik. — 

von, bé pöklönmek, Sakiz sörtölmek. 

Durtr, 8. £, plos devam, (gib dhaianmagleg, »Nae 
muddet. 

DUREMENT, adv., a sörtlikle, 

DURER, v.n., LE il, b dhaïanmag, Cia, b dhourmag, 
«Sa nu sürmek. 

Doreré, 8. f., İŞ péklik, S5 sèrtlik. 

DuRıLLoy, 8. m., yyeli naçour, nager. 

Duver, s8. m., lost diva tuyu, , gö 3 qouch tuyu. 

DuvETEVX, sE, adj., «hi éuilu. 

DysasrlE, 8. f, (Lui Sol padichahlar nèsli, | ess 

YA LS — doudèman, khanèdan-i chahan. 

Bi mi 8. f, mke LB gan surmèci. 

DYSUR!E, 8. f, (mm b dl sidik Gi İk 
SY sidik zorou. 


E. 


Eau, 8. f., ao sou. — fraîche, sx s;5 {azè sou. — chaude, 
0 ds sedjag sou.-tiède, yo Aşılı! eledjag sou. 
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- douce, yo $k5b fhatle sou. —de mer, 35 döniz 
SOUÏOU, yo Le thouzlou sou. — pure, sx sasi tömiz 
sou. — bonne à boire, po pası! ifchèdjèk sou. — 
trouble, sx 853p boulaneg sou. — bourbeuse, Aysal 
#0 tchamourlou sou.-légère, po Lai khafif sou.— 
pesante, sx ,E! agher sou. — courante, ya 5! agar sou, 
(Ee e mai djari, yz, Si abi rèvan. — de rose, $ 
eo gül souïou.- de fleurs d'oranger,  çim> A uz 
tehitehek souïou. — Eaux thermales, , ç-3y.x ASUS 
eledja souïou, x>3S gaploudja, Le> hammamlar. 

EAU DE-VIE, 8. f., $.e rage. : 

EAU-FORTE, 8. f., DIS közab, pour Si sas töz db. 

EBAHIR (5), v.n., Lü chachmag, BA Sai— ski > 
(3-5 haïrètdè, tèaddjubdè galmag. 

EBaTs, 8. m. pl. Prendre ses ébats, «kel eilönmik 
İle, zövg u sefa èt. 

ÉBAUCHE, 8. £, , Boyama muçövtddi, L& kom thaslag, « ous 
pu) ilk rèsm, sa) nai taçarlama. 

ÉBATCHER, v. a., Lil TRE Ur ilk rösmini almag, 


İ gemi tösvid 4 mi , ha pont muçövöddeçini 
tehegarmag, ( ai alanlamal. 
EBENE, 8. f, yeis! abanos. — de l'Inde, gm sadi. 
ÉBÉNISTE, 8. m., FE doghramadje, pia ma- 
ranghos. 


(2 


ÉgBrovre, V. à., EE © JS gueuz gamachtermag, 
e ya ss mèst èt, LÂA yillik Aie agle chachermag. 

ÉBLOUISSANT, E, Ad). Aİ (5; JS gueuzlèri gamach- 
teredje, 
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ÉBOULEMENT, 8. m., &şlllks yegelma, kav deukulmè. 

EBouLER (8), v. pron., EST yegelmag, à !.> kha- 
rab ol. 

ÉBOURIFFÉ, E, Ad), LAS aa us, Aşbe satchlare qurma 
garech, 59 CY alag malag. 

ÉBRANCHER, V. â., uKamS (SUIS dallare kösmek. 

ÉBRANLER, V. A, (gamo sarsmag, Lieiluel Lis iè- 
rindèn oinatmag, (SE) erghatmag. 

EBRECHE, E, ad)., SNS guèduk (gutdik).— Dent ébréchée, 
LEO Gr gereg dich. 

ÉBRIÉTÉ, 8. f. Clés M sörkhochloug. 

ÉBRUITER, V. 8., | yili - Lil 4fcha, tèvater èt, (ii 
iaimag. — S'ébruiter, (kb ialelmag, (ği gri 
chouïou’ boulmag. 

ÉBULLITION, 8. f. Ka gainama. 

ÉCAILLE, 8. £, des poul. 

ÉCAILLER, V.@, CG si sel baleghen poulounou 
tehegarmag. — des huîtres, [3 LS, istridia 
atchmag. — (S') vor, SİS Jos des poul poul 
deukulmek. 

ECARLATE, 8. f., Ji 4l, Si, İİ âl renk. 

ÉCARQUILLER, V. A, GAS - Let ize badjaglare 
atchmag, aiermag, EE] apechmag, L£&s Cite af er 
apeche aiermag, (ği İş CSS gucüzlöri pik 
atchmag. 

Ecarr, 8. m., As tdijönnud, bi ara, (quo sapech, 
>” Éhouroud — A l'écart, 55,3 al sapa iördö, 
55,3 US kènar iördd — A part, apak bachqadja. — 
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Mettre à l'écart, Liesl.; — (ğeö a. bir tarafa 
gomag, bragmag. 

EcART$, E, adj., ayle sapa, Leiÿ tönha.— Endroit écarté, 
ya Lis tönha tèr. 

ÉCARTELER, V. à. | >) 9 deurt partcha èt. 

ÉCARTER, V. &., 2 ie mag, (celb daghetmag, 


(lo sapetmag, Sp ; — bèr taraf èt. 
ÉCCLÉSIASTIQUE, adj., (exe RAS kiliçdid mutö'allyg. 


— uwşiş papas, LS, rahib. 

ÉCERVELÉ, E, adj. LVekElb die 'agle dhaghelmech. 

ÉCHAFAUD, ÉCHAFAUDAGE, 8. m., xml iskèlè. — pour 
l'exécution d’un criminel, sLXLS qatlquiah. 

ÉCHALAS, 8. M., JS hèrèk, dö dèstèk. 

or 8. f., İlEye (İZA, | arpadjeg soghane. 

ECHANCRURE, 8. f., Lio! (54595 dèyirmi oyountou- 
loug, ER gouvarèt. 

ÉCHANGE, 8. M., S0 dèyich, Sola mubadèlè. SAS bè- 
del, abliia mougabèlè, sali trampa, dos tahvil, 
yyl tagas. 

ÉCHANGER, V.a. RARES © dèyichtirmèk, | aşalçi trampa èt. 

ion 8. m. , So! eurnèk, 5 mea mostra, Kiye 
noumouné, Es ’aïne. 

rue 8. (ep gatchamag. 

ÉCHAPPER, V. D. (HS gatchmag, | yl 3 firar di, Gas 


gourtoulmag. 

ÉCHARPER, v. &., ill iaralamag, & AYP iy MASUS 
geledjdan guètchirmèk, Ka ES 50-45 Pr guèt- 
chirmèk. 
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ÉCHAUDÉ, 8. IN., new Simit. 

ÉCHAUFFER, v. a., Läiquol eçetmag, Lie, gezdermag, 
» %l.> hararèt vèr. — S'échauffer, (geuol eçenmag, 
Çe gezmag. 

BoRfAxCE, 8. f., Ney va'dd, ualga meuhlèt, Lai — Je 
she, huloul, ingiza-i vade. 

EcHEc, 8. m., EE gerghen, üXu sèktè, BAZİ, rakhnè, 
plait inhizam, ESS bozyhounloug. 

Écnecs, s. m. pl., çi kü (chatrandÿ) sathrandi. 
Kr s.f, ss mördivön. — Port, auf isköld. — 
L'échelle de Smyrne, | çul! ss)! izmir iskèlègi. 
ÉCHELON, 8. m. EH ybo si mördivön aïaghe, > > 

dèrèdjè. 

ÉCHELONFER, V. â., a Ap 2,0 dérèdjè dèrèdjè 
dizmek. 

ÉCHENILLER, V. &., (re ND tertel aieglamag. 

ÉcReveau, 8. m., au fehild. 

ÉCHEVELÉ, E, adi, zle (lb dhagheneg satchle. 

ÉCHEVIN, 8. m., ye! a'yan, , çil 455 godja bache. 

ÉCHIQUIER, 8. m., is çiaü sathrandj takhtaçe, 
alani AS ne takhtaçe, 

Ecro, 8. m., şik Tango, lde sida. 

Écaorr, v. n., «4 guèlmèk, Se duchmèk, Lit 
olmag. 

ÉCHOUER, V. n., Label othourmag, ayol 543,5 ga- 
raia a Lie! AUS gaiaia vourmag. — Ne 
pas réussir, A al, K. > ab bacha tehegmamag, 


chales S bèdjèrèmèmèr. 
16 
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ÉCLABOUSSER, V. &., CEE yal tchamour setch- 
ratmag. 

ÉcLair, 8. m., şü chimchèk, p yla yelderem. 

ÉCLAIRCIR, Y. à. CE" bèrraglandermag, iii yb 
dhouroultmag, =! atchmag, À | La bèïan dt. — Le 
temps s’est éclairci, AM 1,9 hava atchelde. 

ÉCLAIRCISSEMENT, 8. M., wax>lsl izahiydt, ça chèrh, 
yla bölan. — d'une difficulté, a5 kèchf, j= hall, 

ÉCLAIRER, V. 4., 9 (gel echeg vör, » yö nour vèr. — Faire 
comprendre, Lâ.SİS! aghnatmag, anlatmag. — v. imp. 
(ile dü chimchèk tehagmag. 

ÉCLAIREUR, 8. M., re tcharkhadje. 

ÉCLAT, 8. M., (455.4 parlagleg, «o gö cheuhrèt, Alle 
salthanat. — leş partcha, 35,45 gerente, (bo! 
oufante. — Rumeur, scandale, JE , 3 qil ou gal, 
SAİM sezelte. 

ÉCLATANT, E, adj., ou! gidenle, 5 İyi nourlou, LUE 
parlag, şey, rouchèn. 

CLATER, V.n., LA fchatlamag, HANSİ, patlamag, 
9) gl ale ’alème chey' ol, âsi 5 ferlamag, (ği 
gopmag. 

EcLirse, 8. f., de soleil, , çmekişb Les gunèch thou- - 
toulmage. — de lune, | .mekïsb isi di thoutoulmage. 

ÉCLIPSER, V. 8., İİİ gararimağ, Lin pır batermag. 

ÉCLORE, v. n., sortir de la coque, Car kb 
iomourthadan tchegmag. — S'&panouir, L& lt at- 
chelmag. > Le jour commence à éclore, sl! ze 
sabah olouïor. 


ÉCO 243 


ECLUSE, 8. f., (SX po sou bendi, 345 heso! asma gapou. 

EcoLE, 8. f., Xa möktöb. — L'école impériale, 4Xa 
al9L& mektebi chahanè. — de médecine, ab sika 
mèktèbi thebbiïè. — militaire, as ula mektebi har- 
biid. — du génie, aiLSuNiga muhèndiskhanè. — École 
publique de quartier, , 4X4 aks mahallâ mèktèbi. 

ÉCOLIER, ERE, 8., SSLE chayird, >> Xa möktdb 
tchodjoughou, si. tcherag. 

ÉcoxoME, s. et ad]. > İs vekil khardi, PARLES 
khaznadar, ys 9) idarèli, 2»)! idarèdji. 

ÉcoNoMIE, 8. £, sh! idarè, | çw3,i9! ils khan? idarèçi, 
die Lans 5 törtibi menzil, 

ECONOMIGUEMENT, adv., ai so! idarè ile. 

ÉconouIsER, v. a;, ! Li idarè èt, MAS al sb! idarè 
ile guètchinmek. 

ÉCORCE, 8. f., yi gaboug. 

ÉCORCER, v. a, Ji (iéss5 gaboughounou tche- 
garmağ. 

Écorcuer, Y. à., Li Lie nn döriçini tehegarmag, 
iy s0Ïmag, Aa a seyermag, Sy iuzmek, —la 
langue, (44 çak Sli liçanen bachene iarmag. 

ECORCUURE, 8. f., Al wo seyerelma. 

ÉCORXER, V. à, AA ji bouinouz germag. — 
ul! eksiltmek, (ÿeunS gessalimag. 

Écosse, v. a., Lie ie - Sno öy gaboug s0ïmag, 
tchegarmagq. | 

Ecor, 8. m., 256 le arifanè, 5, rèfènè (fèrfènê), (s\s pai, 

gala PİÇO, za khardj, sb yaa masrafiè. 
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ÉcotLEMExT, 8. M., | 51 agech. 

EcovLER (89), v. pron., L&.5! agmag, uk deukulmèk, 
— goutte à goutte, (ğ-Yelv damlamag, Sa SS 
guètchmèk. 

ÉCouRTER, v. a, LieXunS gessalimag, uwKaïluS! èk- 
silémèk, heu «jus dibdèn kèsmèk. 

Écouter, v. a., S5 dinlèmik, diynèmèk, dax à 
ichitmèk. 

ÉCRAN, 8. m, Lİ des odjag pèrdècçi. 

ÉCRASER, V. à. Lies germak, Mazi èzmèk, ille 
partchalamag. 

Écrevisse, 8. f., [mul is/agos. 

Écrier (89), v. pron., ia Ele tchaghermag, Lis séb ba- 
ghermag, | 043 fèriad èt. 

ÉCRIN, 8. m., (mass > djèvahir gouthouçou, DB qab. 

ÉCRIRE, v. a., Sol iazmag, |! saç tahrir dt. 

ÉCRIT, 8. m., » lu ïaze, 3 tahrir. 

ÉCRITEAU, 8. m., öl tafta, sol avizo. 

ÉCRITOIRE, 8. £, Ağ divit, PEL hogga. 

ÉCRITURE, 8. £, o; #aze. — sainte, Lol fèvrat. 

ÉcRIVAIN, 8. m., PS. iazedje. — Copiste, 458 kiatib. 
— Auteur, Lisa muëllif. 

Ecrou, 8. m., KAİ (ça dichi bourma. 

ÉcrouELLES, 8. £. pl. sol our, &>İyo seradja. 

ÉcrovER, v. a., | AS ki 280 kil Sm habskhanè dèf- 
törinö qaïd dt. 

Écrouzer (S9), v. pron., LA. İs yegelmag, Less 
tcheukmèk. 
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EcRu, UE, adj., > kham, «uz tchiy. 

ÉCuEIL, 8. m., ulas 590 döniz gataçe, — dl afet, pe 
khatèr. 

ÉCUELLE, 8. f., ue tchanag, «Sv sahan, kal kiaçè, 
Usb thas. 

Écuuer, 8. £, Ai keupuk. 

EcCUMER, v.n., DORE keupurmèk, İl keupuklön- 
mèk. — V.B, LE és Keupuk almag. 

ÉcuMoIRE, 8. f., ARS kèfquir. 

ECURER, v.&., Simi temizlèmèk, sakası silmek. 

ÉCUREUIL, 8. M., LL üm sindjab, vulg., zindjab. 

Écurir, 8. £, >! dkher, jaivol ysthabl. 

Écuyer, 8. M., >! yaa mirakhor, ıs ha öze Mayo! 
ysthabli ‘amirè mudiri. | 

EDENTE, ée, adj., Jos 5 kö dichlèri deukulmuch, 
OS dichsiz. 

ÉDIFIANT, E, adj. Us Üzer sal eli 'ybrèt vèrèn. — çig 
tapan. 

EDIFICATION, 8. f., se iapou, Uz bina, Ses imardt. — 
Bon exemple, «3e "ybrèt. 

Éoirice, 8. m., sol yape, Lü bina. 

DIFIER, V. â., construire, LL yapmag, | Li bina èt. — 

Donner le bon exemple, » «war ol eti "ybrèt vèr. 

EDILITE, 8. f., ax bölödiyd, 

Evir, s.m., yer fèrman, çal ëmr.- impérial, âsi > 
khaththy chèrif. 

ÉDITEUR, 8. M., xmeS Hi de mb AUS he yi 
bir muëllifin kitabene thab' ou nèchr èdèn kimse. 
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Épirion, 8. f., ka) basma, giy geb tab’ ou nèchr. 

ÉDucaTIon, 8. f., Kayi törbiy?. 

EFFACER, V. a, Lies bozmag, cel silmek. 

EFFARER, v. a, (2, äl& çiş) birini chachermag. 

EFFAROUCHER, V. a, us" ai urkutmèk, Léa 5 hi 5 
gorgoudoub gatchermag. — S'effaroucher, ds ol 
urkmèk. 

Errecrir, VE, adj., > guèrichèk, .\AR>.S guèrt- 
chèktèn, hell bil-fy'1, > hagyay. 

EFFECTUER, v. a., İİ ,>! idjra èt, Sayi alar 'amèlè guè- 
tirmek. 

EFFEMINE, E, adi., A) Aşki; zénnêiè benzer, ASS guèrchek. 

EFFÉMINER, V. &., dun 25e ’avrètè tchèvirmèk, 
| gr ki) zènnè mizadÿ öt. 

EFFERVESCENCE, 8. f., 30545 gepertama, Kalb De nf 
keupurup thachma, a9 hèïdjan. 

Errer, 8. m., résultat, fes 'amöl, (jo ich, pe tödçir. — 
Exécution, |») idira.— A cet effet, xy Sl öy bou- 
noun itchin. — A l'effet de..., s5 dei, xkaïai niyètilè. — 
En effet, Lasl, vaga'a, «5l,l 3 fil-vagy’, he $ guèrt- 
chèk. — Billet, «4353 politcha. — Effets, Je mal, pl. 
İlyal èmoal, çü cheï, pl. LAİ dehia, 

EFFEVILLER, v. a., (ÿe55 — (ÿelos Ce iaprag iolmag, 
goparmag. — S'effeuiller, A8, Cr iaprag deu- 
kulmèk, «Sa £ ghazöllönmek. : 

EFFICACE, adj., 55 gouvuètli, AR us kèskin, A5 
téèçirli, Mes ’amèlli. 

Erriqie, 8. f., ai tasvir, ya sourèt. 
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EFFILE, 8. M., Lv satchag. 

EFFILE, E, adj, Alu satchagle. — Mince, &,ojsl AS! 
indjè ouzoun. 

EFFILER, v. a, (ğe vo satchaglamag, | «Ka tiftik 
êt, İz JS NS tel tel tcheuzmèk, Salo didmèk. 
EFFLEURER, v. a., ls; zèdèlèmèk, SAS S ea Seyerep 

guètchmèk, (ÿ+45,2 dhoganmag. 

EFFONDRER, V. &., LÂ4 45 germag, Lilian iegmag. — 
Creuser, Aa; | 5,3 Töri gazmag. — Remuer la terre 
en y mêlant du fumier, «Rois us pe List g3 iri 
agtareb gubrölömek. 

EFFORCER (S’), v. pron., (Zeliş fchalechmag, | &54é 
ghaïrèt dt, Tag — çam say, djahd et. 

ErrorT, s. m., x à fchalechma, Xe djahd, AS 
ygdam, elu55i ihtimam, © .1é ghaïrèt. 

EFFRACTION, 8. ., (5 45 gerech, LiAñe 5 germagleg. 

EFFRAYANT, B, adj., d5,5 gorgoulou, Las 5 gorgadjag, 
Fİ gorgoundi, 3, mekhouf. 

EFFRAYE, E, adj. yy gorgmouch, ys mer'oub. 

EFFRAYER, V. a, LÂŞ45 5 gorgoutmag, | Las& takhvif 
èt, RAS yel urkutmèk. — S'effrayer, (3-35 gorg- 
mag. 

EFFRENE, E, adj, Lai! bo zabth olounmaïan, ya£ 
bun ghaïri mazbouth. 

EFFROL, 8. M., 55,5 gorgou, Li khavf. 

EFFRONTÉ, E, adj, smiyyo souratsez, jme 'arsez, yedi 
èdèbsiz. — Femme effrontée, LSŸ je 'arsez qare. 

EFFRONTERLE, 8. f., (im le 'arsezleg, &Nimaol ödöbsizlik, 
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EFFROYABLE, adj, d5,5 gorgoulou, REY 9] ur kèdjèk, 
ge 3 görgoundi. 

EFFUSION, 8. f., eo deukuluch, 5 agma, se lb thach- 
ma, KAİ 5 deukulmè.— du cœur, , çakal JSSS gueu- 
nul iaielmaçe. 

ÉGAL, 8. m., «5 garin, pl. LS agran, sali nazyr. — 
Sans égal, Al % bi nazyr, çal Ÿ la nazyr, öy a 
misli Tog, Aile % bi manönd, ULUS % bi hèmta. 

ÉGAL, E, adj. Al} bèraber, (some muçavi, Jolæs mow'a- 
dil, 55! agran, «us yöksan. | 

ÉGALEMENT, adv., > hèm, LES dakhy, => ls bèra- 
bèrdjè, köy! Ae ’alès-sèviye. 

Écazer, v. à., | 733 bèraber èt, S3 5% bènzètmèk. — 
Être égal, »! 51.2 bèraber ol, gi (sole muçavi ol. 
EGALISATION, 8. £., se) là bérabèrlèchnè, Yasi ta'dil. 

ÉGALISER, v. a., | hizi ta’dil 21, | yil bèraber èt. 

ÉGaLiré, 8. f, colle muçavat, eS sl 5 börabörlik. 

ÉGARD, 8. m, pl! ikram, wwe, riayèt, aïe y'tibar, 
LE khather.— Par égard pour vous, LES! bi 
khatherenez itchin. — N'aura-t-on pas quelque égard 
pour moi? 45e bte khatherem ïogmou. 

ÉGARER, V. à. Lie lé des Tolon chachermag, yhaa 
Sels ioldan tchegarmag, | Lions ghaïb dt. — 
S'égarer, LÂsülü Al ioldan chachmag, si ile 
ghaib ol. | 

Écayer, v. a, ! > — SL& chaz, khoch 24, Lie Mis. 
fèrahlandermagq. 

ÉGLANTINE, 8. f., S ys iaban gul. 
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ÉGLISE, 8. f., kamal kiliçd. — L'église grecque, rs) Vel 
ayini roum. — latine, (3559 pui ayini lathyn. 

ÉcLoave, 8. £, İİ yer tchoban turkuçu. 

Écoïsye, s. m., XL bönlik. 

EcoisTE, 8. m. f. &axbl KO! öhl-i inaniyèt, Yks 9 ay 
LD! bènlik davaçenda olan, ös kizlik AUS köndi 
tchegarena bagan. 

ÉGORGER, v. à. ille, boghazlamag, ! pe zöbh èt. 

Écocr, 8.m,, esi lagham, 1 $ guèriz, Loi oloug. 

ÉGRATIGNER, V. à. JiaNa b ihermalamag. 

KaypTE, pays, maa meçer, A» aa meçer vilaïèti, — 
haute, Nas sa'yd. — moyenne, ilik, vosthani, — 
basse, (5, bahri. 

ÉGYPTIEN, NE, ad). yan meçerle. 

En! interj., Us! eï, L ta, Lol vai, 59 Lsi® hai hai. 

EHONTE, E, adi., je 'arsez, şm303) öd0bsiz, zelil olanmaz. 

BJACULATION, 8. £, esimi ke mèni bochanmage. 

ELABORER, v. a, Kaka! al 55 diggat ilâ ichlèmèk, 
Sois! euzönmek. 

ÉLAGUER, V. 8., (os boudamag, S.S) paklèmek. 

ELax, 8. m., animal, yo seyhen. — ja khez, duo 
savlèt, = haml?. 

ELAXCER (S8), v. pron., A.S! atelmag, ESA Dal Su 
setchrayeb atelmag. 

ÉLARGIR, v.a., Lise bollatmag, | ds bol èt. — Rendre 
libre, ha a goivèrmèk, ân ur mes hapestan 

tehegarmag.-S'6largir, ASİ, bollanmag, 3! İs bol ol, 
LASTICITÉ, 8. f., ASS" 0255 gouvvèti tehavvuli?. 
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ÉLecrion, 8. £, Ap Sun sètchmè, LEGS intikhab. 
ÉLecrriciTÉ, 8. f., klz AT cwp3 gouvvèti èlèktriga. 


ÉLECTRISER, V. 8. uA iy mil pi KRİMİ 53 bir nès- 
nèiè gouvvèti djazibièi vèrmèk. — Exciter, | LS 
tahrik öt, a AS yeri Tureklöndirmek. 

ÉLECTUAIRE, 8. M., uysa ma'djoun. 

ÉLÉGAMMENT, adv., ak ww zarafèt ilè, xiläs b zari- 
fanè, as VS guzeldi? 

ÉLÉGANCE, 8. f., OS guzèllik, &A$UaS lèthafèt, > 
husn, SSlb zarafet, Ab zariflik. — du langage, 
EYL bélaghèt.-du style, MS 4 LS feçahati kölam. 

ÉLÉGANT. E, ad). JS guzel, Lasb zarif, Lil lathyf, 
— Orné, eya muzèyèn. — Éloquent, pe façyh. 

ÉLÉGI1E, sf, gi si iz! aghendje turku, v3 ya mörsiet. 

LÉMENT, 8. M., ais 'ounçour, pl. «Lie 'anaçyr. — 
Principes, Jol ouçoul, solun mèbadi. 

ELEPHANT, 8. m., Âd fil. 

ÉLEVAGE, 8. m., xekms böslömd, kayb toutma, kasi törbiye, 

ELEvATION, 8. f., AKS 3 tuksoklik, Es irtifa. — 
Grandeur, (Ho) olouloug, A8 gadr. İ 

ÉLÈVE, s. m., os chayird, sl .> tcherag, Ali tèlmiz. 

ÉLEVER, v. à. CE galdermag, Aus ya iuksètmèk, 
ls. iudjèlèmèk, Die Lis LS)» iogare tchegar- 
mag, | gazi törfy' èt. — S'élever, | ğeikz fchegmag, 
Kelem Si iuksèlmèk. — Nourrir, Halimi bèslèmèk, 
| xas5 fèrbiyè èt. — Donner de l'éducation, «$.5 5.5 
euïrètmek, | wakz5 ta'lim èt. 
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ELis, n. pr., «a% khezer, | wlaj! ilias, bilal ilia. 

ÉLIMINATION, 8. £, SD tard, sais Loi aradan 
tchegarma. 

ÉLIRE, v. a,, SS sètchmèk, À > ykhtiar dt, 
İ SES intikhab dt. 

EL1s1ox, 8. f£, AA hazf. 

ELITE, 8. £, kei a’laçe, çal İİ ön düiçi, ke Su 
sètchmè, ül sal bachtan bach. 

BLIxIR, 8. M., AS! iksir. 

ELLE, pr. p.f.dela3€p.,»! o, İs! ol (es dichi); pl. 

51 onlar. 

ÉLocurion, 8. f., yeke senilöich, râ tagrir, Lil 
nouthg. 

ÉLocr, 8. m., ,Aa mèdh, U3 sèna. 

ÉLoIGxÉ, E, ad). bo! ouzaq, Gel yerag, hası ba'yd. 

ÉLOIGNEMENT, 8. M., SGhot ouzagleg, LAS dt yeragleg. 
— Distance, xilme mèçafè, As bu'ud. 

ÉLOIGNER, v. 8., LAayal ayermag, List! ouzaglatmag, 
(55'a! yeraglatmag. — S'éloigner, LR! ouzag- 
lanmag, isle savouchmag. — S'absenter, o! Qué 
ghaïb ol. 

ELOGUEMMEKT, adv., all u>ua3 föçahat ilè, té bè- 
laghètle. 

ÉLOQUENCE, 8. f., um>ua3 fèçahat, Eği bèlaghèt, 

ÉLOQUET. E, adj. pas façyh, pi dilbaz, oui ölfazli. 

EL, e, adj., eks söfchilmich, JS moukhtar. - 91 
i> ohli djènnèt. 

ÉLvcoer, v. a, V. Éclaireir. 
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ÉLUDER, v. a. (ğeiz8 gatchenmag, İ YAS lèdjènnub dt, 
Asiye savouchmag. 

Emar, 8. m., Lise mind. 

ÉaILLÉ, £, adj., Şuna mineli. 

ÉMAILLER, v. a, line mindlömek. 

ÉMAILLURE, 8. £, gal Le minè ichi. 

ÉMANATION, 8. £., mea fchegma, 9940 soudour. 

ÉMANCIPER, v. a, | SK azad dt, | Los khalas dt. 

ÉMAXER, v. n., Bağı fchegmag, gi çöle sader ol. 

ÉMARGER, V. 4. US 5 dör könar öt, LAIT Vibes — aie 
vazifè, maach almag. 

EMBALLAGE, 8. m., xkéb 55 dènk baghlama, selek des 
tuk baghlama. 

EMBALLER, v. 8., (ÿ+Nél ds uk baghlamag, | 55 dönk 
èt, Lin Lo sarmag. 

EMBALLEUR, 8. m., , SMEl des iuk baghlaïdje. 

EMBARCADERE, 8. m., ul iskèlè, 3 Via} Ye mal dla- 
djag ier. — de chemin de fer, (MS LS a İyi 520 
dömir iolou mönzilkhanfçi. 

EMBARCATION, 8. f., LG gayeg, İso sandal, a5, barga. 

EMBARQUEMENT, 8.M., &eâ3 &3, ç4$ gülmüd binme, aki AĞMe 


DS sefindid irkiab. — d'une chose, ao &4, çe 


EMBARQUER, V. &., Reis: — Lies xs ef guèmiè go— 
mag, iuklètmèk, İ Res tahmil èt. — S'embarguer, 
İki à ef guèmiiè binmèk, &Ka AS sa ef guèmita 
guirmèk, gl MST rakib ol. 

EMBARRAS, 8. m., peine, KG énguèl, NL bèla. — Souci, 
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dulé ghaïlè, pl. Jié ghavaïl. — Confusion, âlaşle 
galabaleg, BAS, garechegleg. — Faire de Vem- 
barras, | pa oumour öl. 

EMBARRASSANT, E, adj., se | Ave segente vöridji, 
ons &XS seglèt vèrèn , Haïilo segentele. 

EMBARRASSE, E, adj., güsel ie men’ olounmouch, . &5,b 
thoutqoun. 

EMBARRASSER, V. à, ans GAS seglèt vèrmèk, | ge 
many’ ol. — S'embarrasser, iü chachmag, LAS 
AXE seqlèt tchèkmèk, hala Rai idèdjeini 
bilmèmèk, ALB yil chachep galmag. — Se tour- 
menter, | #35 fèlacha dt. 

EMBAUCHER, V. a. , SH aïartmagq. 

EMBAUME, E, adj, d45s5 gogoulou, pir mow'aththar. 

EMBAUMER, v. a, Lin Lo &la! Les bahar il sarmag, dsiyö 
A YLEY all gel gogoulou iaghlar ilâ iaghlamag, 
| bus tahnyth èt. 

EMBELLIR, V. à., | İz guzèl öt, dal. JS" guzèllèndir- 
mik, Sais; zinètlètmèk, Go donatmag, lon 
deziin Öl. — v.n. , Mak zinètlènmèk. 

EMBÊTER, V. a., Cia lie gökle ee tche- 
garmağ.— İğ EE djan segmag, İRİSİ ll ail 
djana èzèn ogoumag. 

EMBLAVURE, 8. f., (mal Li (SAR boghdaï tarlaçe, 

EMBL£E (D’), loc. adv., «0,3 birdèn, x=SUx9 19 ha dèyin- 
djè, ey? hèman. 

EMBLEME, 8. m., uaele ‘alamèt, Lies tömsil, allie 0 
sourèli mumaçild, 
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EMBOİTER, v.a., Lib thagmag, sa ES guètchirmèk, 
in Lil tehatechdermag. 

EMBONPOINT, 8. M., GS İsme sömizlik,Âkiyki,b dok 
ghounloug. 

EMBOUCHER, v. a, LE 3.El ayhza almag, nil CSS 
Li, duduiu aghzena gomag. 

EMBOUCHURE, 8. f., d’une rivière, SE! usi> tchaï aghze. 
— d’un instrument, jË aghez, él aghezleg. 

EMBOURBER, v. 8, “hais — iie — aile ste 
tchamoura am sogmay, duchurmek, La A İyi 
boulachdermag. 

Eusour, 8. m., Jilél ayhezleg, kül bachleg. 

a s, M., ri de iol aïereme. 

ENBRASER, v. â., LAS) Tagmag, La Xi iandermag, 
& > Mm èt.—S’embraser, Lil ianmag, ALES 
atèchlènmèek. 

EMBRASSEMENT, 8. M., xi=,5 goudjaglama, oies 
gowdjaglaich, ailes mou'anaga, Silan muçafaha. 

EMBRASSER, V. â., LAli=.S goudjaglamag, «Saz eup- 
mèk. — Environner, (ğ.5L4,5 gouchatmag. — Renfer- 
mer, İ .la,lu! is/iyab èt, İ xüli ihatd èt. — Entre- 
prendre, À sAşe ,5 — Xl iltizam — dör euhdè èt. — 
S'embrasser, (ğ—4->,5 goudjouchmag, VSasüygi eu- 
puchmek. 

EMBROVILLE,E,Adij., AA, 6 garecheg, Là öaa,5 garmagarech. 

EMBROUILLER, V. 8., (ÿa 4-45 garechtermag, | yöne 5 
garmagarech dt. 

EMBRYOK, 8. M., «A djènin, JS deul. 
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EMBÜCHE, 8. f. De dhouzag, #u> hylè. — Intrigue, 
kama) dèçià. 

EMBUSCADE, 8. f., A9 pouçou, ys kömin. 

EMBUSQUER, V. a., Lie, A0 pouçouïa gomag. — $'em- 
busquer, Haza$ Aya; pouçouia guirmèk. 

ÉMERAUDE, 8. £, va, zumrud. 

ÉMERI, 8. m., sais sonpara, vulg., 3,4; zempara, gom 
sumbadedi. 

ÉMÉRITE, adj., YAKA! ömökdar, Ae &Xa mutèqaïd. 

EMERVETLLER, V. à., | Uk haïran èt, (ğa lü chacher- 
mag. — S'&merveiller, »! +. haïran ol, ili 
chachmag, | s5 te'adjdjub èt. 

ÉMÉTIQUE, 8. m., KA 05 GOUSİOUTMA, | = jus qoustou- 
roudjou, gözle! èmètigo. 

ÉMETTRE, v.a., La, aile meïdanè gomag, he is Başb 
zouhoura guètirmèk, a és tehegarmag, | 25 
tèrvidj dt. 

ÉMEUTE, 8. £, ile zorbaleg, iyi, völvild, Lu föçad, 
Yİ ikhtilal, (ÈS 5 gargachaleg. 

EMIETTER, v. a., | (50e bo! 3! èkmèti oufag oufag 
èt, Lis) oufatmag. 

İMIGRATION, 8. f., ne gueutchme, Ps gs terk ul- 
vathan, öl, nèvagyl, lee mèhadjirèt. 

Éxiané, E, adj., yl İS, ab, vathane tèrk èdèn. 

İMIGRERYV.N. ess gueutchmèk, | dö ab, vathane törk 31. 

ÉMINEMMENT, adv., kai a İLS kömali mèrtobe, Kamel 
ziadiçil?. 

İMINEKCE, 8. f., Aas töpddjik, yi Sli iuksèk tèr. — 


956 ÉMO 


Titre, Jma3 fazl, cd fazylèt, 3 5 chèrèf. — Son 
éminence, aks fazylètli. 

ÉMINENT, E, adj., Mengi iuksèk, ke Td), ©) rèfy”. — 
Excellent, Lâ ü chèrif, Yel a'la, Li ä èchrèf. 

Exir, 8. m., asl ömür, pl. yal wmèra. 

ÉMISSAIRE, 8. M., Uyeml> ichachit, AS mustakhbir, 

EM1ss10x, 8. f., asik fchegma, >>! ikhrad), 3ie! ibraz. 

EMMAGASINER, V. a, Lai 45 makhzènè gomag, > 
Lait dör önbar èt. | 

EMMAILLOTTER, V. a, CROSS goundaglamag. 

EMMÉNAGEMENT, 8. M., Xe — 54 ;90 gilb si dv 
tagemene duzmè, tèrlèchdirmè. 

EMMENER, V. a., uRe is sil alep gueuturmèk. 

Evol, 8. m., Süme! ul altustluk, 5,9 derd. 

ÉMOLLIENT, E, adj. ao aya ioumchadedje. 

EMOLUMENT, 8. M., DS kiar, umaska menfaat, gös qazand). 

ÉMOXDER, v. a., Lino boudamag, (si aietlamag, 
Ans tèmizlèmèk. 

ÉMOTION, 8. f, izi ds turèk töprönmiçi, $$ 
remis, gueunul rahatsezleyhe, A ao) eztherab, 

| AS D Lol eztherabe qalb, LS höidjan. 

EnoccnoiR, 8. m., Sin sineklik, sl) ièlpazè. 

ÉMOUSSER, v. à., ea S keurlètmèk. 

Émouvoi, v. a, 45 5 Lo ièrini tèprètmèk, | LS 
tahrik èt. — de compassion, ue, f items mèrhè- 
mètè guètirmèk. — S'émouvoir, Asli Su,# tahrik 
olounmag, veya ss turèk tèprènmèk. — S'agiter, 
AY ai > harèkètè gudlmek. 
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EMPAJLLER, v. a, Lieu Aile samana sarmag, . us 
Kio! all saman ile eurtmèk, (ga Nisb | saman 
doldourmag. 

EMPALEMENT, 8. M., &.İS5 gazeglama. 

EMPALER, v. 8., LAS gazeglamağ, Last a: gazeyha 
vourmag. 

EMPay, 8. m., uy5 garech. 

EMPARER (5), v. pron.,! Lio zabth èt,1 Soul — kle 
ghalèbe, istila èt. 

EMPÂTER, v. à., he Dis sale khamoura deundurmek, 
ila, Toumchatmag. 

ENPECHE, E, adj. bna mèmnou”, | özele! gis min” oloun- 
mouch. 

EuPÊCHEMEXT, 8. m., göle many’, caza mumand'at, 
SI önguel, 

EmPÊCHER, v. 8., | æie mèn’ èt, ol ge many’ ol, (res 
bragmamag, Lin gomamag. 

Empereur, 8. m., »L&JİŞ padichah, bise imperathor.— 
Vive l’empereur! Lise Lg aş bin acha impera- 
thor. — Vive notre empereur! Lüj has 494.3 padi- 
chahemez bin iacha. 

EMPESER, v. a, (ğlal,5 golalamag, Lilas nichasta- 
lamag, İYİ aharlamag. 

FMPESTE, E, adj., düze Toumourdjagle. 

EMPESTER, v. 2., 455,5 Li föna gogoutmag. — Infecter 
de la peste, | ğa kile! xx. İoumourdjayha oulach- 
fermag. 

EMPHASE, sf, ASÜ éèèkid, ŞA e Sez vu 
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EMPHATIQUE, ad)., 4218. êlfazle, Mia thamtharagle. 

EMPIKTER, v.n., İ Lux Lis b na hagg zabth öt, Y 
Lei; ! öl ouzatmaq, ! CLS - (ses töaddi, tèdja- 
vouzloug öt. 

EMPILER, v. 2., Sas yeghmaq, İ Laaxul istif öt. 

Empire, 8. M., 1.0 dèvlèt, Grille salthanat, Xa 
mèmlèket, (gil padichahleg. — L'empire otto- 
man, miles Ula mémaliki 'osmaniö, js ns Les 
mèmaliki mahreuçè. — £> hukm. 

EMPIRER, v. a., İ A bètèr ÖL, Sİ, keutulètmèk. 

EMPIRIGUE, 8. M., çamb les amèli tabib. 

EMPLACEMENT, 8. M. À ièr, M mahall, aaa möidan, 
öm mèrqa’, so,e 'arsa. 

EMPLÂTRE, 8. M., «9 a pron. vulg., méèlhèm, L iage. 

EMPLETTE, 8. f., Aİİ oyle safen alma, La ichtira.— Des 
emplettes, pip 3 92 oufag tèfèk chèiler. - Choses 
achetées, Lil Ky yyibe saten alenmech èchia. 

EMPLIR, V. 8, Lis Ab dhouldourmag, | LD dholou èt. 

EwpLoi,s. m.,usage, m5 goullanma, Yumi isty'mal, 
— Service, ras khezmet. — Occupation, {sf ich.— 
” Charge, office, cry möömourület, ala mansoub. 

EMPLoyE, s. m., commis de bureau, ala möömour, Bi> 
khalfa. — Serviteur, Sax khezmötkiar, € 
ouchag. 

EMPLOYÉ, E, adj., ei goullanelmech, YL a! 
yle! isty'mal olounmouch, Mama musta'mdl, — 
En service, gAğma moustakhdèm, AA khadèmè. 
— Dépensé, Oy aaa mAsrouf, 
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EMPLOYER, v.a., L&43WS goullanmag, | Sent isty'mal 
êt, | kimi istykhdam dt. 
EMPOIGXER, v. a, LAŞİŞD thoutmag, Sİ x el? almag, 
Li gapmag. 
Exro1s, 8. m., 4,5 gola, , çö kelli nichasta golaçr, 
JS ahar. 
EMPOISONNER, V. &., LS; zöhirlömek. — S'empoisonner, 
Nİ 9; zöhirlönmek. 
EMPORTE, E, adj. AS gl eukèli, ye & D dharghen, ci PS 
tèz mizadij. À 
EMPORTEMENT,S.M., A9 gl enkö,, w.>khers, a3 ferlaïch. 
EMPORTER, V. a, Sayi De 5 galderep gueuturmèk. 
— Obtenir, À | ww dèstrès ol. - Emporter d'assaut, 
SAUT xl pr Si hudjoum ile almag. — S'emporter, 
AYA, > kherslanmagğ, S8 nunë ghazèbè guèl- 
mek, Lâl 3 ferlamag. 

EMPREINTE,S.İ., o Lai nichan, o Lİ ichardt, sæals damgha. 

Ewprressé, E,ad)., li a£ ghairötli, Mağa mougaïèd, Lise 
adidlöli, 

EMPRESSEMENT, 8. M., ,4£ yhairdi, Xe djahd, elisi 
ihtimam. 

EMPRESsER (8'), v. pron., İ se 'adjöld öl, lus Sa mu- 
badèrèt èt, ERA uns Sa ghaïrèt queustérmek. 

EMPRISONNE, E, ad}j., | ws mahbous. 

EMPRISONSER, V. A. | Qma> haps Öl, Less GAS zöndana 
gomag. 

EMPREXT,S. M, ES» ecudundi, Gall istygraz, mul 
istidan?. — Argent emprunté, AS3İ 25 garz agtchè. 
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EMPRUNTER, V. a., (li god) eudundj almag. 

ÉMULATION, &. £, a ghaïrèt, kağ, ragyblik, kai) 
imrènme. 

ÉMULE, 8. m. a3, ragyb, çyhal kai al imrönme èdèn. 

EN, pröp., s9 da, dö, A4. 50) itchindè, ki SG itehind, va, 
2, Ki ia, id, ye dan, dön, all ilè. — En ture, 535 
turktchè. — En français, Ap semi > fransezdja. — En 
allant, e Kal AS guidèr ikèn. — En venant, | XX 
cad, guöldiyi vaget. — En Russie, söke , rougiada. 
— D'en bas, Eli! achayhdan. — Il ira en Angle- 
terre, >3h4$ ar AG inguiltèraïa guidèdjèk. — En 
huit jours, mAiS ul LS sXe sökiz gun itchindè, — 
En esprit, ali hiz 'agel ilè. — J'en viens, yesil eydi 
ondan guölüloroum. 

ENCADREMENT, 8. m., A5 4 pörvazlama. 

ENCAJSSER, V. a., Lies AN sandegha gomag, | has” 
tahçyl et. | 

Excan, 8. m., Ole mözad. — Vendre à l’encan, sh ce 
Lilo mözadta satmag. 

ENCEINTE, 8. f., 5,515 dairè, sz tchèvre. 

ENCEINTE, adj. fém., 545 gulbd, akal hamile. 

ENCENS, 8. m., İİ, kunluk, > boukhour. — Eloge, 
jh piaz, GÜ chètaf. — Flatterie, s49lha mudahön?. 

ENCEXSER, v.a., ALİSİİ,S kunluklömek, Sİ, 3 boukhour- 
lamag. — Louer, | go mèth dt. 

ENCENSOİR, 8. M., 519 > boukhourdan. 

ENCHAÎXÉ, E, ad), OU AS zindjtrdè, LA ASS zindjir- 
lènmich, das zindjirli, 
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ENCHAÎNEMENT, 8. M., 540 sera, Lui irtibath, Lulu 
töçölsul. 

ENCHAİNER, v. a., AS" zindjirlèmèk, Aas 8455 
zindjtrè gomag, | Joao zabth èt. 

ENCHANTEMENT, 8. m., Charme, 45,» buyu. — Admiration, 
so! Las hèyran olma, Dikxul istyghrab. 

ENCHANTER, v. 8., us buyulèmèk, âli djadela- 
mag. — Surprendre, İ Lieu. is hèyran, istygh- 
rab èt. — Il a été enchanté de vous voir, (sw 
su! h> “Ay LR, sizi gucurdiyinden pèk 
hazz ètti. 

ENCHÂSSER, v. &, Aİ 3 mia ilehind tèrlèchdir- 
mek, Da iso sogouchdourmag. — Monter en 
bague, (geli gachlamag. — Insérer un passage dans 
un écrit, | — 9 dèrdj èt. 

ExCHÈRE, 8. İ., Ko mözad. — Je Vai acheté à Venchöre, 
pos! sola mèzadta saten aldem. 

ExCHÉRIR, V. 8.) Last çavuş) pahaçene artermag. — V. 
n., Lee alg pahaia tchegmag, el uş; pahale ol, 
| al — spa téfèvoug, tèzaïud èt. 

ENCHEVİTRER, v. &., LiesLD — be, ol pe ioular vour- 
mag, tagmag, LA, Vs: toularlamag. — S'enchevötrer, 
AİD sh kas! ipè aïag dolachmag.— Au fig. dans 
une affaire, sü AS guirichmèk, A.33,b dolanmag, 
LES boulachmag. 

EXCLAVER, v. a, (ge Nil tchattermag, | Jssi- Leu 
ilhag, idkhal èt. 

ExcLIK, E, adj., Jile mail, K> ASS gueunulu tchèkèr. 
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ExcLos, adj., yölolü,8 gouchadelmech, lez tchèvi- 
rilmich. 

EXCLOUER, v. a, Cia of gap — Au T êksèr, mykh vourmag, 
Meke tchivilèmèk. 

ENCLUME, 8. f., (ol eurs. 

EXCLUMEAU, 8. M., | ça! İİ èl eursu. 

ENCOLGNURE, 8. f, çeki 30 divar keuchèçi, [5 
boudjag. 

EXCOLURE, 8. f, [its co} at boynou. 

EXCOMBRER, v. 8., (ğel&> dhegamag, | Du sd èt. 

Excore, adv., , ,>5 dakhy, 95 daha. — De nouveau, 
sig ine, — Encore une fois, L95 çı bir daha.— Il n’est 
pas encore venu, SX 195 daha guèlmèdi. 

ENCOURAGEMENT, 8. M., Lies töchvyg. 

ENCOURAGER, v. â., Hg Go a& ghuïrèt vörmek, e 
töchvyg öt. 

EXCOURIR, V. a., gl çe mazhèr ol, Ral EŞİ oughramag, 
Ress duchmèk, | sun! istidilab èt. 

ENCRE, 8. İ., Ng murèkkèb. — rouge, Er SAĞ ger- 
meze ROLE. — de Chine, GS > tchin mu- 
rékkebr. 

ENCRIER, 8. M., vas divit, (mil DS A murökkeb 
hoggaçe. 

ENCYCLOPEDIK, 8. f. uy, pos! Asya” mödjmou'at ul- 
’ouloum vèl-funoun. 

ENDETTER, v. 4, eos zor bordj iuklètmèk, | > 
bordjlou &. — S'endetter, ef az bordja guir- 
mèk, ol giz bordilou ol, sl oya ka mèdioun ol. 
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2 .. N 5 Q fl : 
ENDOMMAGER, v. &., Dit, zurarlamag, İ ei 5 — 5; 


zian, kharab èt. 

ENDORMIR (S”), v. pron., 1 Kays ouïoumag, vÂA is |, sh 
Ouiqouïa rarmag. 

ENDOSSEMENT, 8. M., A) gb zahri?, ea 3a> djiro 
hevalâçi. 

ENDOSSER, V. &., (gl ais sertena almag. — un billet, 
ik m ağ asus 5 bir politchanen zahrinè 
fuzmag, | » > djiro êt. 

EXDROIT, 8. M, 3 fer, İS mahall, ye mèkian.- Par- 
tie, Lİ, iu af, pl. Lİ) Dİ öthraf. — Avez-vous vu 
Vendroit où je suis allé? 3049 (53 Ahi yüit- 
tiyim tèri gueurdunmu. — d’une étoffe, jee Tuz. 

ENDUIRE, v. â., Léalo sevamaq, SİM ju surmèk. 

ENDUIT, 8. m., lo seva. 

ENDURCIR, v. a., EKŞİ péklétmèk, Sam sértlètmèk. 

EXDURCISSEMENT, 8. M., AS em gaçavöti qalb. 

ENDTRER, v. a., SX tchèkmèk, (gb dhaïanmag, 
| vo sabr èt.- Permettre, d Less > djaïz gucurmek. 

Éxeror, 8. f., EB gouvvèl, YAS goudrèt, WAX chiddèt. 

el adj., 525 er Last tööçirli, 

ÉNERGIQUEMENT, adv., as qouvvitlè, all AUS kiss 
kinlik ile. 

E.NERGUMENE, 8. m. f. Lies > din tcharpmech, 
ŞA mödjzoub. 

ÉNERVER, v. a, | webs, e il iras-i fitour vè rèkha- 
DÖL À, Kİ güdvehöbmek, AS Lime zf 
guètirmèk. 
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ENFANCE, 8. f, Lili. tchodjougloug, “elo sabarif, 
Hat thoufoulièt. 

EXFANTI, 8. M., Lis échodjoug, «és oghlan. — à la 
mamelle, İME,İ aşa mêmé oghlane. — Fils, Es! oghl, 
Miz, férzènd, Mİ, vèlèd, pl. Si èvlad. — Mon fik, 
phssi oghloum, SD èvladem. 

ENFANTEMENT, 8. M., Xa E,b dhoyhourma. 

ENFANTER, V. à. (ÉD dhoghourmag, a xs SV 
èvlad guètirmèk. — Engendrer, | â.3,5 tevlid èt. — 
Une vierge concevra, et elle enfantera un fils, xxx! 
YARD Eş İİ ayi! als 5 . él 5 ichtè gez 
oghlan gez hamile oloup bir oghl dhoghradjagder. 

EXFANTILLAGE, 8. m., Lis. ichodjougloug, â>,> 
AS > tchodjoug harèkèti. 

ENFER, 8. M., Âg= djèhènnèm. 

EXNFERME, E, adj., 145 gapale,  paasla3 gapanmech. 

ENFERMER, V. a, ( Alg boy » Sul ifchèri goïoup qapa- 
mag. — Contenir, | Ju, Xl ichtimal èt. — S'enfermer, 
(ts gapanmag. 

ExriLer, v. a, hesSS guètchirmèk, Haz dizmek. 

Exrix, adv., > hèlè, AS mo sonounda, SAS yo duo son 
sonounda,clgs nihaïetksmël 'agebèt, Rolls ölhaçel. 

ENFLAMMER, v. a., ha Aile ’alèvlèndirmèk, (ga A Se 
thoutouchtourmag. — S'enflammer, éhksïiole 'alövlön- 
mèk, 483, thoutouchmag, Hilal cheu’lèlènmèr. 

ENFLE, E, adj., ye chichmich. 

ENFLER, V. a, ui chichirtmek, Lies LS gabartmag. 
— v.n, ak chichmèk. 
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EXFLURE, 8. f., yükü chich. —Tumeur, C£= LS gabardirg. 

ENFONCEMENT, 8. M., Lili, sogmagleg, A 
derinlik. 

ENFONCER, V. A., (ğeöyc sogmag, ia diil battermag, 55 
az! ail zorela atchmag, Sa, germag. — S'en- 
foncer, (sl batmag. 

EXFOUIR, v. a, uXya,$ gueummèk, | baz hefz dt. 

ENFREINDRE, V.A.,İ yaki nagz İİ, | > la moughair 
harèkèt öt, (de) bozmag. 

Exruim (8), v. pron., (+5 gatehmag, | 13 firar èt. — 
Lies) agmag. 

EXGAGÉ, E, adj., sa" mèdjbour. 

ENGAGEMENT, 8. m., jy SeUz, NE va'd. 

ENGAGER, V. à., (gaydS gandermag, | wo da’vèt dt. — 
un domestique, LÂşi,b ös! ouchag thoutmag. — le 
combat, Liaël Süz djöngui bachlamag. — S'en- 
gager, » zem seuz vèr, LA Amel ustun? almag, ais 
gi kefil ol, lAGRS té’ahhud öt, gi . ao zamin ol. — 
dans le mariage, ! -1X5 Möc 'agdi nikiah dt. — S'en- 
röler, CELL Same 'askör iazelmag. 

ENGAİNER, V. 4, Lilessao — Lies AAAS genena goömay, 
sogmag. 

ENGELURE, 8. f., SA | LisÈmO SOYDU POUrMA, | AËSÉ SAS 
RAÏ sovougtan tchatlama. 

ENGENDRE, E, adj., jeésD dhoghmouch. 

ExGExDRER, v. a., Cia é,b dhoghourmag, Lisï-ëb dho- 
ghourtmag, | bali tèvlid èt. — Abraham engendra 
Isaac, Şal! ui sul pall ibrahim ishage 
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tevlid öildâdi. — S'engendrer, ss dhoghmag, ! NS 
tèvèllud öt. 

ENGIN, 8. m., dll aldi, SAA sua mandjeneg. 

EXGLOBER, V. a., Lib thoplamag, Lili sis itchinè 
almag, | gaz djèm dt, | si à Lo zamm vè ilhag 
èt, LA ioutmag. 

ENGLOUTIR, v. a., (Gm ioutmag. — (S'), v. pr., ES 
batmaa. 

EXGLUER, v. &., Hayv xs el euksè surmèk. — S'engluer, 
LUE sol som el euksèdè iapechep galmag. 

ENGORGER, v. 8., Lédliib ds Tolon thegamag, İ Se södd 
èt, 1 A bönd èt. — (8), v. pr., Alb iheganmag. 

EXGOUEMENT, 8. m., çwkeilâkb ;Léss boyhaz theganmage. - 
sa his agel sarmaçe, nas $$ gueunul 
vèrmè, kalgö gapelma. 

EXGOUFFRER (S”), v.r., (en parlant du vent), uKeisl xé 08 
gaçergha ènmèk.— (id. des rivières), (gl 5 3 ièrè bat- 
mag, (So soguouchmag. 

ENGOURDI, E, adj., yöne) owiouchmouch. 

EXGOURDIR, v. &., ET ouïouchtourmag. 

ENGRAJS, 8. M., 5-49 gubrè, RES fechge, | eyi tèrs. 

ENGRAISSER, V. a., ASİ sam Sömizlötmök, ER ei yaam sèmirt- 
mèk, — v. n., SİA yaa sèmirmèk, of şaş sèmiz Ol. 

ENGRENER (5) v. pr, ue as as (on sk) SİKE 
tèkerlèk dichlèri biribirinè guirichmek, (ğe iv so- 
gouchmag, Sas tchatechmag. 

ENMARDIR, V. 8, SA A İm djèçarètlèndirmèr, 
Sa akil > djuraètlèndirmèk, (ğeieü chimartmag. 
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ÉNIGMATIQUE, adj,, DS guizli, Sisa moughlag. 
EYIGME, 8. £,, Zem as gizli seuz, Kalas bilmedi, Una 


mou'amma. 
EYIVRER, v. a, | Göç sèrkhoch öt. —S'enivrer, giy5> a 


»! sèrkhoch ol. 

ENJAMBER, v. a, LAAYĞİ atlamag, Läaasot ademlamag. 
— Dépasser, Lil achmag, (lol ouzanmag. — 
Empiéter, usurper, | L&;.LS tödjavouzleg èt. 

EXxJEV, 8. m., 5 es Asso oïounda gonoulan pura. 

ENJOLIVEMENT, 8. m., Xİ, güzellik, was; zinèt. 

EXJOLIVER, v. 8., XX, S güzöllötmek, ili do- 

o natmag. 

Exsové, E, adj., SL& chaz, AS köifli, 5.84 chagrag. 

EXLACER, v. à, ess 3)  bir birin? guttehirmek, 
(ğa sarmachdermag, a; X& AS güirichdir- 
mik, SAKİ! iliklömek, (lek baghlamag. 

ENLEVER, v. a, Ba Dö galdermag, SË almag, &e33 
gapmag, ayi ji gapep gueuturmèk. 

ENLUMINER, V.8., (gels x aladja boyamag, Anı 5, 
rènk vèrmèk, | J8 LAS geb gezel öt. 

EXNEMİ, E, adi., o e duchman, yz 'adou. 

ENNOBLIR, V. à, s Lİ çü chèrèf vèr. 

ENNUI, 8. m., göbes| oçandj, L&5lost oçaneg. 

ENNUYANT, E, adj, = Aiol oçanderedje. 

ENNUYE, E, adj., (jf siuo.i oçanmech. 
ENNUYER, v. 8., (ÿ4,Xilo.f oçandermag, » 83 seglèt 


«a 


VET. 
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— S'ennuyer, (ğe) oçanmagğ, ak ils djane 
segelmag. 

ENNUYEUX, SE, adj. iie oçanderedje, Ka sagyl. 

E.xoxcE, E, adj, sale! Last inha olounmouch. — Chose 
énoncée, Exposé, 8. m., Lgil inha, 598 ifadè, Lai 
ich'ar, oya bêïan, 385 tagrir. 

Ésoncen > a, ayaklı bildirmek, | La bölan öt, 5581 
pla ifaddi möram öt. 

ÉNONCIATION, 8. f., zo seuz, aaxi ta'bir, Jaâi lafz. 
ÉXORGUEILII, E, part, yaza maghrour, Léeiloxs fodh- 
oullanmech, Kia mutèkèbbir, p9l 4S kibir adam. 
EXORGUFILLIR (S”), v. pron., Aİ ya maghrourlanmag. 
.NORME, adj, şel gl oransez, des A pik Deviuk, 34» 

we! haddin èfzoun. 


ÉNORMÉMENT, adv., . Lio QGSX> haddön dichare, abus 


72) 
ghaïetle. 

ENORMITE, 8. f., (puit gl oransezleg, SÜ mii nihaïèt- 
sizlik, um djèçamit. 

ExquériR (57), v. r., İki — yalsi — alm! istifsar, 
tèfahhous, tèftich èt, La Nis sorouchdourmag, 
(GAAİLİ arachdermag. 

ENQUÊTE, 8. di KA ARİ arachterma, İzm su'al, Ras 
tèftich, as tèdjèssus. 

ENRACINER (8), v. pron., 448,5 keuklönmek.— Au fig., 

İyi ül istyhkiam boulmag. 

ENRAGE, E, adj., | ka, goudourmouch, 50» goudouz. — 
Chien enragé, «XsS 59,5 goudouz keupèk. 

EXRAGEANT, E, Adj., co (sé, dharghenleg vèrèn. 
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EXRAGER, V. n., Léa,55 goudourmag, wheïjaS oi eukè- 
lènmèk. 

ENRAYER, v. a., garnir une roue de rais, (29 aKJ X5 
Sago tôkerlèyè dick duzmèk. — Arrêter une roue 
par les rais, (gaz — Su$ me tekörlöyi 
keustèklèmèk, baghlamag. — S'arrêter, | Las tövag- 
gef öl, Sakam$ köçilmik. — En agriculture, CSSS 5 
Ce Aly ul tarlanen ilk areghene atchmag. 

ENREGISTRE, E, adj, Lie) AS quid olounmouch. 

ENREGISTRER, v. à, | AUS quid Öl, (ğ-54 3,435 döftörö 
azma. 

Esruvuer (89) v. pron., » e; zukiam ol, sl Özlei nèvazil 
ol. — Enrhumé, e, çka8; zukiamle. 

Exricnir (80), v. pron., Ali; zönyuinlönmek, Ci; 
o! ile zönguin, maldar ol. — Enrichi, e, lis; 
zénquinlènmich, Li) ame maamourlanmech. 

ENRÖLER, v. à., Sie Jus ’asker iazmag. — S'enröler, 
LAL Kms 'asker iazelmag. 

ENROUER (8') v. pron., Léiléss | çev Söçi boyhoulmay, 
EST OL boyhaze thoutoulmag. 

ENROULER, V. a, Lie Lo saisi ichinè surmag, (441,5 
dolamag, Sa yö durmèk. 

ENSABLER, V. a, LS özi &a,5 gouma olourlmay, Kay 
inişe gouma saplamag. — (89), v. pr., sNay-5 
Sais! goumda otourmug. 

ENSANGLANTER, V. a, Léa YAY 6 gana bonlachter- 
mag. 

EKSsElGXxE, 8. m., porte-drapeau, Joël buirugdar. 
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ENSEIGNE, s. f., oL nichan, vals ’alamèt, [sus baï- 
rag, sal bandèra. 

ENSEIGNEMENT, 8. M., aalaï ta'lim, (5 dèrs. 

ENSELGNER, v. a, GİS ol eutrètmek, | saksi ta'lim ët, 
» 0,9 dörs vèr, Las Ai tödris öt. 

ENSEMBLE, adv., İs börabör, barabar, x); birlikte, 
au bile, — L'ensemble, le tout, Le bufunu, | male 
djnmlèci. 

EXSEMENCÉ, E, adj., | peel! ekilmich, Ev mèzrou’. 

ENSEMENCER, V. a, 45! CEST ekin èkmèk, «us | Sr 
tokhoum ökmek. 

EXSEVELIR, V. à, Sa$ gueummèk, | ç 35 döfn dt. — 
Envelopper d’un linceul, kiss Ækèfinlèmèk, ! ça 8X3 
töfkin öt. 

EXSORCELER, V. a, Léisél baghmag (baimag), S3 Su 
sihrlèmèk, SİS es buïulèmèk. 

ExsuiTE, adv., s.o sonra, sas ba’dèhou. — Ensuite de 
cela, 5 Rail ondansonra, &SS da; ba'di zalik. 
EXSUIVRE (5), v.r., İ wi nèchèt ÖL, (az tchegmag, 

US a9 lazem guèlmèk, | LAS 3 tèrèttub èt. 

EXTACHER, V. A., he ni dat lèkèlèndirmèk, iha 
murdarlamag. 

ENTAILLE, 8. f., és körtik, Gl iareq, pas kèçim. 

ENTAMER, V. A, İS kösmek, Memi LAS 5 bir dilim 
küsmek. — | Est — Oka mubachèrèt, churou’ èt. — 
Lir sendermag. 

ENTASSER, V. 4., AŞA yeglimag. 

EXTENDRE, V. a, Uluğ! ichitmèk. - Comprendre, CS" 
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ayhnamaq, ay dhowimag, \ +5 föhm èt. — Faire 
entendre, (5 | anlatmag, La li inandermag. 
— Qu'avez-vous entendu ? Xl xj ne ichittiniz, 
aus ai nd dhouïdounouz. 

EXTEXDU, E, part., Lâl ichidilmich, sem mèsmou’. 
— Sous-entendu, pole ma'loum, ey-4-â-2 méfhoum, 
po; mèdjzoum. — Bien entendu, el èlhèttè, Bb 
zahir. — Bien entendu gue..., x) ak2.& » bou charth 
le ki. 

ENTENTE, 8. f., Lise maana, 4,5 tövdjih. — dans les 
arts, ete, uamaab M hüsn-i tabièt.- Bonne intelli- 
gence, [sal mu husn-i ittifag. 

ENTER, v. a., (hi achlamag. 

ENTERREMENT, 8. M., AşAa,Ş$ yucumme, - 55 dèfn. — Funé- 
railles, s;lüz- djènazè, AS si djènazè alaye. — 
Convoi, jai na'ch, ge! eulu. 

ENTERRER, V. â., İaş$ gueummèk, | 35 döfn èt, gel 
Lia AB eulu galdermag. — Enterré, ©, yüelay$ gücü- 
mulmuch, çypAa mèdfoun. 

Exrêré, e, adj, sole ‘ynadtche, Asis 'anid, iles 
mou'anid. 

ENTÊTEMENT, 8. m., Je 'ynad, Sİ >vue 'ynadtcheleg. 

EXTE£TER (8”), v. pron., İ Sür 'ynad öt. 

ENTHOUSIASME, 8. M., elgiİ ilham, Like 'yehg, aisée 
möftounilet, s5 b 3 farthe t6'adjdjul. 

EXTHOUSIASMER, V.8., | +4 hdiran èt,1 is mèdjnoun 
ti, (#25 33 gueunul gapmag. — S'enthousiasmer, 
5 yla hëïran ol. 
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. Q see ... « K 
EXTHOUSTASTE, adj., . > hèïran, LP mèftoun, DNS 


mödjzoub. 

Exricné, adj, yes Aa mudènnès, ska melzoum, Dei 
boulachmech, fee je 2,7 tchurumèye Tuz 
toutmouch. 


ENTIER, ERE, ad]. pas lamam, (5 butun, LAS kiamil. 
— Le monde entier, we xls djumlét 'alèm. — En 
entier, Lace busbutun. 

EXTIÈREMENT, adv., eşi bir tamam, LCL bit-tamam, 
salk Dil butée, ui tamamin, YUK tékmilôn. 

ENTONXNOIR, 8. m., de khouni, 

ENTORSE, 8. İ., İyi bourgma. — Au fig. donner une 
entorse, ua is sü sèktè guètirmèk. 

ENTORTILLER, V. &., ba Lo sarmaq, Ae burmek. — 
Embrouiller, ASİL = tchèprèchlètmèk. — S'en- 
tortiller, (Gys gevrelmag, ALS y tchèvrèk- 
lenmek, Sik a tchèprèchmèk, SSD dolunmag, 
(te sarelmag. 

Exrour (A 1), prép., 5-5 tchèvrè, 3k il Dİ èthra- 
fenda. 

ENTOURAGE, 8. M., &) Vol BASİ Dİ éthrafenda olan. 

ENTOURER, V. a., Cl çal bi êthrufene almag, ösili5 
gouchatmag. — Entouré, e, yalin GI èthrafe 
tehevirilmich, aie) Ab ihatha olounmouch. 

EXTOURS, 8. mi, pl, 5 fchèvrè, Lil D} ethraf, 355 
daire. 

ENTR'AIDER ($'), v. röcip., İ 54 suis 3 bir birlèrinè 
iardem Öl, Saka ye iardemlachmag. 
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EirraiLLes, 8. £ pl, Sal à, garn itchi, (sus ba- 
ghersag, L&>! ahcha. — Au fig., cils ’athoufèt, 
ue a mérhèmet. 

ENTR’AIMER (S”), v. récip., u$eïon sövichmek. 

ENTRAIN, 8. m., LAS köf, &Xxul istek, | we havès, Miz 
chènlik, LLSS nèchat. 

ENTRAİNER, V. 8., SX fehökmek, Sel qu suruklèmêr, 
İyi ee tehökib gucutüurmek, V LA djèlb èt. 
EXTRANT, E, adj, LAS guirèn, SS guiridji, 55 

dakhyl. 

ENTRAVER, V. 8. SU heustèklèmèk,s) ei many’ ol. 

ENTRAVES, 8. f. pl, | S3 Li dé keustèyi. — Au fig. 
e many’, AG) ènguel. 

ENTRE, prép., 5! — A) dra, ol} arada, (y bön, tb 
mabèïin, pl iteh, — Entré nous, ozal) aramezda, 
ee beïnimizdè. — Entre amis point de cérémo- 
nies, KM» LS sul yö dostlar araçenda 
RU togtour.— Entre ne alg! Jai bachgalar ilè, 
Uoya>lı ba-khouçous. — D'entre, YAZ Iİ itehindön, 

ENTRE- PR v. à, Lie CE iare atchnaqg, x<S;> 

>| djuzidjè atchmaa. 

ESTER, 8. İş a pa AS guirèdjek tör, LAS guirich, 
sö gapou, ja mèdkhèl, LES doukhoul. — Droit 
d'entrée, pu, rèsm, pl. eya, rouçoum, sales dukhouliè. 

ENTREFAITES,8.İ.Pİ., (Sur ces), 5 JU3İ İs! ol èsnalurda, ds! 
BAN ol khilalda. — WA halde. 

ENTRELACER, V. a, VS ALS all araya Ya 


Lis yo lam 
15 
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ENTREMELER, V. &., LA — LES — (3255 all araya 
gomag, gatmag, garechdermag. 

ENTREMETTEUR, SE, 8., | çSl4e miandje, ÆAS sal araia 
guiridji, kyxa mutövössyth. 

ENTREMETTRE (8), v. pron., S8 — vSarı$ sl)! araia 
guirmek, gudlmek. 

ENTREMISE, 8. £, (ÿlaSlas miandjeleg, xlawis vacitha, 
wan ma’rifèt. — Par son entremise, alyjd,na us 
onoun ma'rifetild, Mamül A5 onoun vacithaçela. 

ENTREPÖT, 8. M.,  mojLes Je mal maghazage, (5 ail (one 
miri ambare. 

ENTREPRENANT, ANTE, adj, SX salderedje, ye as 
guirguin, > djèçour, ,sövaXa mutèçaddi. 

ENTREPRENDRE, V. 8., (0! İİ 22 vourmag, LüaSLEt bach- 
lamag, İ yoluna xl ich? mubadèrèt it. 

ENTREPRENEUR, 8. M, SM pl iltizam èdidji, pla 
multèzim. | 

ENTREPRISE, 8. İ., (yaş ich, LD Lie mubachèrèt, nee 
‘azimèt. 

ENTRER, v.n., eus guirmèk, à JS dakhyl ol, | JS 
dukhoul èt. — dans une affaire, ($+%)5 garechmag, 
| AS kXe mudakhèlè df. 

ENTRESOL, 8. m., <5 SU birindji gat, ÂUS' tahtani, 
Cİ ,éLél achaghe gat. 

ENTRETENIR, v. a., en bon état, ( ek saglamag, (+5 
bagmag, e gueuzètmèk. — Faire subsister, Malum 
bèslèmek, (ğa, qgaïermag.-Parler à quelqu'un, l’oc- 
cuper, Lib 4355 À lagerdeïa thoutmag. — S'en- 
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tretenir, CNE seuilèchmèk, V Lust seuhbèt à, 
ini gonouchmag. — Se fournir, Sul, ŞT 
kèndini böslömek. | 

ENTRETIEN, 8. M., xäài ndfaga, Lİ san masraf, yilan ma- 
ach, Spam ididdiök, Apr guiinèdjek. — Con- 
versation, vaşuo seuhbèt, (955) lagerde, KUXa mu- 
kialèmè, 5 Sİha muzakèrè. 

ENTREVOIR, v.a., Sa, SES Sİ az bontehoug gueurmek, 
EK az sèzmèk, RS La e İLA kharal maïal 
gueurmèk. 

ENTREVUE, 8. f, kel y$ gueuruchmè, a mulagat. 

ÉNUMÉRATION, 8. f., Yo saïlich, Slâm5 té'adad. 

ÜNUMERER, v. à. (ğe yy)» birèr birèr saimag. 

ExvaBIR, v. a, (31 dal; zorela almag, (cb basmag, 
louaé ghasp dt, CA la djèbren almag. 

EXVAHISSEMENT, 8. M., Quaé ghasp, hazel yghtiçab, 
ESS tèskhyr. 

ENVELOPPE, 8. f., Lo sarghe, Lsi>s! eurtu, SE gab. — 
du grain, » 45 gychrè. — de fève, CSS gaboug. — 
de châtaigne, ir kirpu. — de lettre et d'autre 
chose, Lib zarf. 

ENVELOPPER, V a. (be sarmag. — Cacher, hil 
eurtmök. — Mettre une enveloppe, Lies zarfa- 
mag.— Enveloppé, e, Al Lo sarelmech, Lisäle mêlfouf. 

ENVENIMER, v. a, Gİ 5 zöhirlömek, | ami tèsmim dt. 
— Parole envenimée, sow HS; 2öhirli seuz. 

ENVERS, 8. m., Uv tèrs. — A Venvers, kâmil lèrsinè, 


ime 'aksind, 
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Exvers, prép., aiä= haggena, sä= haggenda, sb 
tharafena. — Envers vous, 55 Ki haggenezda. 

Ex vi (A 1), adv., éummi Akay (65 Biri birind nisbet, ij 
«li! iarech ile. 

ENVIE, 8. İLA S.S gezgandileg, a453 5 gezganma, 
Aus haçtd, » yi arzou. - Avoir envie, | 5 yi arzou dl, 

ENVIER, v. a., LÂ.,8.3 gezganmaş, AK us haçèd 
tchèkmèk, So; arzoulamag, heal imrönmek. 

ENVŒEUX, sE, adj, | v8: gezganrdje, Om haçoud, 
ul haçid. 

Environ, adv., LS gadar, YE takhminèn, La 5 tag- 
ribön, yâ iagen. 

ENVIRONNER, V. â., LÂŞILAŞİ gouchatmag, LÂL sl Di 
ethrafene almag, | abi! èhatha èt. 

Exviroxs, 8. m. pl, Wlbi êfhraf, GUST öknaf, ae 
sèmt, > havali, |» djivar. 

ENVISAGER, Y. &., (SL Bi ize bagmag, e du- 
chunmèk, ! aa>Ya mulahaza èt. 

Exvol, 8. M., x4 Xi gueundèrmè, xx tollama, Jui 
irsal, alu | irsaliid, Jul isbal, Lans tèçitr. 

ENVOLER ($), v. pron., Lie! oufchmag. — Au fig. 
SSS guètchmèk. 

Exvoxé, 8. m., Sl eltchi, RSS vèkil. — Porteur de 
dépêches, , ,—rl-w say. — Apôtre, prophète, Jeu, 
röçoul. 

Exvoxé, E, adj. Le is gueundèrilmich, (ail di 
irsal olounmouch, İşaya mörsonl, Sssmse mèb'ous. — 


Qui est envoyé, Loi İlay! irsal olounan. 
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ENVOYER, v. 8., USA ASS gueundèrmèk, Lx ïolla- 
mag, İ Jel irsal èt, | Jluul isbal dt, | Sasi öb'as öt, 
İlam ba’s İİ, | ami fèçitr ÖL, LİRA aa SON à fèris- 
tad? e ei tèsbil öt. e 

ÉPAIS, SE, adj., rs galen, [5 gate, 45 gouïou. — Serré, 
Lio seg.— Nuit épaisse, x L&KTS garanleg gu?di?. 

ÉPaisseur, 8. f., Lilo segleg, LAME galenleg, Lilaxs 
gateleg. 

ÉPAISSIR, v.8., (gli galenlatmag, (Hs gatelat- 
mag, İ Lino — ya 5 qgoïou, seg ÖL. — v. n., mek İS 
gatelanmag, Asiye gövionlanmag, | Lo seg ol. 

ÉPANCHEMENT, 8. m., AŞK. deukulmè, | 4,5 deukuluch. 

ÉPANCHER (8), v. pron., SUK, 5 deukulmèk, Se! Gİ 
iuröyini atchmag. 

ÉPANOUIR (8), v. pron, (ğe! atchelmaq. 

EPARGNE, 8. b; CAE] idarè, 3742.55 taçarrouf, 54 wi 
tçirguömd, — Avarice,SimsS > tchèrkèslik, Sinilüz 
tchinguènèlik. 

ÉPARGNER, V. à, | s)loi idarè èt. — Avoir compassion, 
Lisa! adjemag. — Ne pas donner la peine, LAS; 
SAA zahmet tchèktirmèmèk, İsa iy es 
zahmèt vèrmèmèk. 

ÉPARPILLER, V. a., Liaxélb dhaghetmag, | Lai — blé 
pörichan, tèlèf èt. 

EPATER, V.8., ( gs SU danlatmag, (Si ülü chachertmag. 

ÉPAULE, 8, £, joel omouz. 

ÉPAULETTE, 8. £, (po! omouzloug, uly! èpolèt. 

ÉPAVE, adj. malo sahibsiz, Müş titik. 
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Erse, 8. f, A5 geledi, jan chich, Lie SÖ, riad 
chèmchir. — Passer au fil de l'épée, de 53 AE 
geledjtan guötchirmek. 

ÉPELER, v. a., KIL hédjèlèmek, AA ai LS hédjè 
ilé ogoumag. 

ÉPERDUMENT,adv., ul alla mubalagha ilâ, 5 yl achere, 
BNA O Lia lk eliz aglene chachermag dird- 
djèçinde. 

ÉPERLAN, 8. M., çil Vies gumuch balegue. 

ÉPERON, 8. M., YaeğA mahmouz. 

ÉPERONXER, V. à, Lssge mahmouzlamag. 

ÉPERVIER, 8. M., KSJİ atmadja. 

ÉPHÉMÈRE, adj. OVER 5 bir gunluk, , çaya iğvmi. 

Éruèse, ville, .âlpoh! aiaçoloug, 3k! aïazleg. 

Eri, 8. m., sLüş bachag. 

ÉPICE, 8. £, yep bahar. 

ÉP1CÉ, E, adj, te baharle. 

ÉPICER, v. à., (te baharlamag, | 43,5 tèrbiè öt. 

ÉPICERIE, 8. f., Le. #5 5° her turlu bahar. - Commerce 
d'épices, SU Le aktharleg. — Boutique d’épicier, 
dSS he akthar dukkiane, âSo JS baggal dukkiane. 

ÉPicier, 8. m., Ji bagqal. — Droguiste, be akthar. 

ÉPDÉMIE, 8. Ê, Lau ER boulacheg khastaleg, 
35 bu we illèt-i sariyd. 

Erler, v. n., monter en épis, (sb Gé bachag 
thoutmag. — v. a, Observer, Sets gueuzlèmèk, 
Lil tehachitlyg öt. — Épier l’occasion, BAD à 
Col ait fersata muntazyr olmag. 
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ÉPTEU, s. M., CLS khechi, A) ,> harba. 

ÉPIGRAMME, 8. £, js AS. D dhogounouglou seuz. 

ÉPiGRAPHE, 8. f., cool kitabèt. 

ÉPILEPSIE, 8. £, b çisb thoutareg, &syo sar'a. 

ÉPILER, V. A, MA g9 — (gaz Das — si İvi, gel 
tchegarmag, duchurmèk, da ss — haf çi 
tuiu guidirmek, deukdurmèk. | 

ÉPiLoeus, 8. f., «il khatimd. 

ÉrixaRDs, 8. m. pl., zblawl espanag. 

ÉPINE, 8. £, uye dikön. — dorsale, Ka. a5) arga 
kèmiyi, &-£ yy Sy, onourgha. — vinette, , ç#ib |. 395 

_qaden touzloughou, yal 5 garamoug. 

ÉPINEUX, SE, adj. ANS dikenli. — Au fig., LAS tchètin, 
İk muchkil. 

ÉPINGLE, 8. £, bb thoplou. — en diamants, («Lil 
eb èlmas thoplou. — Au pl., présents, & MX 9 
hèditè. 

ÉPIPHANIE, Bit İyi Hs? houchan Tortonçou. 

ÉPIQUE, adj., il mü chy'ri gahrömani. 

ÉPIRE, Pays, Ke Ye Si arnaout vilaïeti, ( eb) ar- 
naoutloug. 

ÉPISCOPAT, 8. m., Lilwsñms pisgoposloug. 

ÉPISODE, 8. m., ARİ lahygat, pl. ä>Y lahyqôt. 

ÉPISTOLAIRE, adj. A1 5,Lairte mèktoublara dair. - Style 
épistolaire, Lést .3 fönni incha. 

ÉPITAPHE, 8. £, Yİ uman meit tarikhy, çölb ya 
yi mözar thache iazeçe. 

ÉPITHALAME, 8. m., ii y + duiun turkuçu. 
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ÉPITHÈTE, 8. f, Liu vasf, vasi na'at, ie sefat, Li) 
lagab, laghab, pl. SES élqab. 

EPİTRE, 8. £, ulm, riçalèt, alu, riçale, DA mektoub, 
asli namè, A£S kiaghat. 

ÉPLUCHER, v. a, Léa aïetlamag, EX ai tömizlemek. 

EPLUCHURES, 8. f. pl. ue supruntu, LAS so deukuntu. 

ÉPOINTER, V. 4. Lies (6-23) oudjou bozmag, ie 
(-S oudjounou germag. 

ÉPONGE, 8. f., Hg sunguèr. | 

EPONGER, v. a., Malan all öy sunguèr ilè silmek. 

ÉPOPÉE, 8. f., sas gaçydè. 

ÉPOQUE, 8. £, yle; zöman, 3 vaget, Fe pu tarykh. 

ÉPousE, 8. £, Ss gare, as; zèvdjè, ST èhl. 

Épousée, 8. f., LS guèlin Less 'arous. 

EPousEr, v. a., prendre un époux, haie évlènmel, 
Jia ls ma godjaïa varmag. - Prendre une épouse, 
Mile évlènmèk, CO 8 gudlin almag. — S'attacher 
à, e! A0 tharafguir ol, si Nb tharafdar ol, 
(gelek #3 gucunul baghlamag. 

ÉPOUSSETER, V. à. des. — Rate ei 102 silkmek, 
tcherpmag, (RS fertchalamagq. 

ÉPOUVANTABLE, adij., Ey gorqoundÿ, LS, S gor- 
qoudadjag, Li< makhouf. 

ÉPOUVANTAIL, 8. M. (51508 gorgouloug. 

ÉPOUVANTE, 8. £., g3 5 gorqou, 55,5 İsa beuiuk gorgou. 

ÉPOUVANTÉ, E, adj, Uye gorgmouch. 

ÉPOUVANTER, V. a., Lex 3 gorgoutmay, Li takhvif 
èt. — S'6pouvanter, (45,5 gorgmag, İNS si eurkmèk. 
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ÉPOUXx, 8. m., AS guvèyi, yö godja. — Les époux, le 
mari et la femme, ,XuS » CAS guèlin vè guvèyi, 25 
Ao à zövdi u zövdijd. 

EPREUVE,8.İ., 4.3.5 tddjrubd, o Lal imtihan, kai 
senama. : 

Errıs, 5, adj., Güle (göle 'acheg olmouch, | faik) Kal Suan 
sèvdaïa duchmuch. 

ÉPROUVER, Y. à. | uistul — a tèdjrubè, imtihan dt, 
UN dènèmèk. 

ÉPUCER, V. à. CLS sas pirè tehegarmag. — S’épu- 


PQ 


qui est épuisé, x449,5 tukönmd, kali bochanma. 

Épuiser, v. a., tarir, uKexS,5 fukètmèk, GKS bochat- 
mag. — Affaiblir, Sa,&5 | A555 gouvvoètten duchur- 
mek, Lâ. şilânmo za'yflatmag. — S'épuiser, Seli 
bochanmag, «Sui yi tukènmèk. — Perdre ses forces, 
Bai yiz gönvötten duchmèk, (ğeklikme 2ay- 
flanmag. — Épuisé, e, (jeis,5 tukönmich, Lü 
bochadelmech, js gouvvelsiz. 

ÉPURER, v. a., else tèmizlèmèk, | yaşli tathhir èt, 
(bb douroultmag, | xaña5 tasfiyè dt. — Lane 
pekis - töhzib, töngih dt. 

ÉquaTeur, 8. m., Içki 0 khatt-i istiva. 

ÉqQuarion, 8. £, Soli léçavi. 

ÉQUERRE, 8. £, Kayi gueuniè, 5935 ZİVA. 
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ÉQUILIBRE, 8. m., S5v dönk, wAJolæe mou’adèlèt, BİzİyA 
muvazène. 

ÉQuinoxe, 8. m., AIX JS AŞAS quèdjè vè gunduz 
ytidale, Let, MAT İle! y'tidal ul-leil vön-ndhar. 

ÉQUIPAGE, 8. m., train, suite, pilb thagem, &insle gala- 
baleg, gesi ètba”, (LS 5,515 daire khalge. — de 
navire, till fhaïfè, çekiilb 5 quèmi thaïfègi. — 
d'armée, | çaslb 25 ordou thageme. — Carrosse et 
chevaux de luxe, $&9 hintov, e gotchou. 

ÉQUIPER, v. à. (ği,el> hazerlamag, (ÿe5beS donatmag. 
— Équipé, e, ö4liyv donanmech. 

EçvITABLE,adij., he 'adaldtli, Kat insafle,(5> hagg. 

ÉqQuiTarion, 8. £, «XSL binidjilik, LS ", rukioub. 

Éaurré, 8. £, ue 'adaldt, Liban 3l insaf, ait 
hagqaniièt. 

ÉQUIVALENT, E, adj., jy bèdèl, ha Jos bödöli misl, Solma 
mow'adil, ia mougabil, 

ÉQUIVALOIR, v.n., e) 50Lg + bir pahada ol, gi g9 hèm- 
paha ol, el çiz — soluma muçavi, bèrabèr ol. 

Eavıvogur, 8. £, pia mubhöm, ws tèdjnis. — adj., 
pags cheubhèli, LR Kl iki fikirli 

ÉRAILLER, v. &, USA didiklömek, Sahak tehd- 
kichdirmèk. — Yeux éraillés, 3 LS AZ JS gezel 
tchezquele gucuz. 

ERE, 8. £, ayi tarykh, pl. öy tövarykh. — L’ère 
chrétienne, | semar ayi tarikhy 'yçdvi. 

ÉRECTION, 8. f., So dikich, SS dikilich, Quei nasb, 


AAĞİ igamè. 


mr im se = 
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ÉREINTER, V. 8., ES gk dilini germag. 

ERGOTER, v. a., | e«XTE ehirrdllik dt, SX tchèkich- 
mik, Real itichmèk. 

ÉRIGER, V. a, 4S dikmek, | Quai Nasb èt. 

EnurrAGE, 8, m., LS. vahdètkhanè, sal; zaviè, 
WE > khalvètkhanè. 

Eure, 8. m., ASİ, zahid, Jui abdal, xs ST dhli 
vahdet. 

ERRANT, E, adj, ss güğzidii, 5:5 mA is bochta 
JUİZÖN, (Sms sèrsèri. 

ERRATA,8.M., (SLA ka; basma Tanlechlare, Los qu 
séhotat, nes iyoy La. > khatha vu savab 
fihristi. 

ERRER, v.n.,u$e;S vi! avarè guèzmèk, İS Ai Bakis) 
eulèiè beritè quitmèk. 

ERRETR, 8. f, JU #anlech, ks ghalath, LS khatha, 
St SEhv. 

ERRONE, SE, adj., XSL tantech, be ghalat. 

ERUCTATION, 8. f., ka LS guönirme, 

Éevoir, s. ot adj., | m5! ogoumouch, el bilguidi, 
re 'alim, Ale 'alim, pie Je! öhli "yim, Asil da- 
nichmènd, 55 dana. 

ÉBUDITION, s.f., he 'yim, SİA bilguidilik, has fazl. 

ERUPTLON, 8. İf. yeliz tehegech, 2? > khouroudj. 

ÉRYSIPÈLE, 8. M., TRS ielandjeg. 

ERZEROUM, ville, payo,! arzeroum. 
ESCADRE, 8. f., keliy5 donanma, çek L 9 Des 


kutchuk dèria donanmaçe. 
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Escapron, 8. M., Sol Sur oi atle 'asker beuluyu, 
(5.5 5) süvari beuluyu. 

ESCALADER, v.a., | Yöyed ali CLS. mördivön il8 iuruyuch 
ÖL, Lei ichegmag. 

ESCALIER, 8. m., «5,5 pron. vulg., mèrdivèn. 

ESCAMOTER, v. a, | (ğini > hoggabazleg èt, LS 
tcharpmag. 

ESCAMOTEUR, 8. m., ;LAR> ME Fb aaslb taqiè 
gapedje. 

ESCARCELLE, 8. f., xD thorba, mms dons beuiuk kèçè. 

ESCARGOT, 8. m. We Sos sumuklu beudjèk, selale 
saliangucuz. 

ESCARMOUCEE, 8. İ., çiz LS LS tehargadjelar 
djèngui, CSS Le tchargadjeleg 

ESCARMOUCHER, V.D.) Ci LS LR échargalachmag, 
Ulis le éichargadjeleg èt. 

ESCARMOUCHEUR, 8. M., SSL échargadije. 

EsCARPE, E, adj., Ao dik, a.=.i outchouroumlou. 

ESCARPIN, 8. M., 5 MS Lai khafif goundoura, 5! 
© Uösşeş indjè papouch, çya Gui èsqarpèn. 

ESciENT, 8. m., V. SCIEMMENT. 

ESCLAVAGE, 8. M., Sİ as! ièçirlik, 

ESCLAVE, adj, yam! içir, 5 keulè, JS qoul, di kama 
mèmlouk. — Femme esclave, x > dur (Ris 
khalayg. 

ESCLAVONTE, pays, Xe Wİ, > khervat mèmlèkèti. 


ESCOMPTE, 8. M., yiiyilm! ésqonto, js i5 tènail, alya > 
İşi bir politchadan tönzil, 
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ESCOMPTER, V. a, Lie 5 germag, | soil — Ki tènzil, 
ésqonto èl. 

EscoRTE, 8. f., LELNNS | argadachleg, BİNİ tol- 
dachleg,  S$ say iolda bèktchi, 53 a murafagat. 

ESCRIME, 8. f., (gö, ha mathragteheleg, ill cas 
geledÿ oïnatma, aile mugayèfèt, sözüm! isgr 

Escroc,s.m., #)MY,b dholanderedje, $u hylèkiar. 

Espace, 8. m., étendue, ör, «haa möidan. — Dis- 
tance, xilme möçaf?. — Superficie, a>Lma mècaha. — 
Intervalle, LA) araleg, |! ara, ula mabèïn. — Es- 
pace de temps, Exke muddet. — 8. f., t. d'imprimerie, 
33)! araleg. 

Esrapoy, 8. m., ça İs beuïuk geledj. — Poisson, es 
el geledi baleghe. 

EsPaanE, pays, bla! Kapama; a böleni ispania 
mèmlèkèti. 

EsPaaxoL, E, adj., Joailaul ispaniol, SSL ispaniale. 

Espèce, 8. £., gyo turlu, gö nde, (no 801, miz djins, 
pl. wi! èdinas. 

ESPÉRANCE, 8. f., Aaa! oumoud, Jel ömöl, dayale metmoul, 
L>, ridja.— Sans espérance, anAaal umidsiz (oumoud- 
.. — Perdre l'espérance, &KemS İka! umidini 
(oumoudounou) kèsmèk. 

EsPÉRÉ, E, adj. dele mêèmoul, «> merdjou, >, ridja. 

ESPERER, v. a., Los! oummag, İ Naal umid (oumoud) èt. 

EsrièeLr, adj, jf Li atcheg gueuzlu, das chètthan. 

EsPION, 8. M., | yayar > djaçous, oyle tehachet, tehachoud. 

EsPIONNAGE, 8. m., Liluenl= pron. vulg., fchachetleg. 
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ESPIONNER, V. à, Hi gueuzlèmèk, | Lälweulæ teha- 
chetleg èt. 

ESPLANADE, 8. f., 4 590 duz ir, ula mdidan, 

Espolr, 8. m. bisi ESPÉRANCE. 

ESPRIT, 8. M., wo) TOUR, Miz 'agel. — Homme d'esprit, 

pot ie alla adam. — Intelligence, et fehm, LS 
Lik — Pensée, “3 fikr. — Âme, &,L> djan. — Carac- 
töre, De mèchreb. — Bon sens, Ji of idrak. 

Esquir, 8. M., LAB gayeg, Mi al 

ESQUISSE, 8. £. Lälb thaslag, Biyma musvèddè. 

Esquiven, v. a., ÂsüsLo savouchmag, Lie gatehmag, 
(ÿ#$Lo sagenmag. — S'esguiver, uHaz5 gatchmag, 
Yaya sivichmèk. 

Essai, 8. m., u.,# tèdjrubè, xisei numounè. 

Essarm, 8. m., d'abeilles, | çiy (5)! dre surugçu. — Mul- 
titude, | 59) alaï, LS yy suru, 

Essaye, v. à. | CR) tèdjrubè öt, Ge senamag, 
ULAK S0 — 3 dénèmèk. - Faire un essai, | osu! 
imtihan öt, Las ioglamag. 

Essence, 8. £., Wİİ zaf, > djèvhèr, oi > khulaçd. — 
Huile, gk oi — Parfum, be 'yihr. 

ESSENTIEL, LE, adj., (515 zati, ot aslı, — Important, 
45) lazemle, eşe muhimm, px èlzèm. 

EssENTIELLEMENT, adv., WAS zatenda, LIL biz-zat. 

EssiEv, 8. m., Les dinguil, Got XXI <5 tèkèrlèyin 
oqou. 

Essor, 8. m., | ps! outchouch, Lili! outchmagleg. 

EssourrLé, E, adj., yüklemi | çime soloughou kèçilmich. 
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EsSOUFFLER, V. à, LÂŞEŞ) mi nôfèçi boghmag, Lo 
um soloug kèsmèk. 

ESSUIE-MAIN, 8. M., (54% İİ èl pèchkri, > havlou. 

Essuyer, v. à, uXlw silmèk. — des pertes, SX yy 
zarar tchèkmèk, S0yy$ s3 yp zarar u zian 
gueurmèk. 

EsT, 8. m., «mañsb 049 gun dhoyhouçou, L5-& charg. 

ESTAFETTE, 8. m., GÜ éatar, eLu sa'y, Got oulag. 

ESTAMPE, 8. f., Au istampa, ka) basma, 

ESTAMPER, V. &., (ol basmag. 

ESTAMPILLE, 8. f., a&al9 damgha. 

ESTIMABLE, adj., pie! y'tibarle, Şiz, raghbötli, yüze 
mu'tèbèr. 

ESTIMATEUR, 8. M., | se Les paha kècidji, Tim 
takhmindiji. 

ESTIMATION, 8. f., Les paha, x Les paha kösme. 

ESTIME, 8. £., el y’éibar, cu heurmèt, va4s5 geymèt. 

Esrimer, v. a., évaluer, és Les paha kèsmèk, 1 LUS 
takhmin öl, &K.+5SS dèyèrimèk. — Faire cas de..., 
i Lüle! y'tibar èt. — Croire, (ÿeilo sanmag, | iy-b 
zann dt. 

Esrtomac, 8. m., sima my'dè, — des oiseaux, ilm 
goursag. 

ESTRADE, 8. İ., A3ş45 s0fa, Cho! olourag, -xXn södir, 

ESTBAGON, 8. M., 4 >.5 farkhoun. 

EsTROPIÉ, E, adj., Li sagath. 

ESTROPIER, v. a, Läilhäs sagathlamag. — S’estropier, 


(Gi sagathlanmag. 
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ESTURGEON, 8. m., | ç#İb (we mörsin buleghe. 

Er, conj., » v2, 9 hèm, xl ile, 85 de. 

ÉTABLE, 8. f. ye) akher, Jabuol isthabl. 

ÉTABLIR, VA Liens gomag, ia 3 gourmag, » 5 5 garar 
ver, | pos vaz dt. — une loi, el ol ganoun 
ötmek, — S'établir, Keë. ièrlèchmèk, ayol! 
othourmag. 

ÉTABLISSEMENT, 8. m., de commerce, ES js mahalli 
tidjarèt. — Institution, Xa mekteb. 

Érace, 8. m, «vb gat, küb thabaqa. 

ETAGERE, 8. f., (Sat 3,5 dolab takhtalare, 3, raf. 

Erar, 8. m., şlb dhaïag, Mü. dèstèk. 

Eraıy, 8. m., ,5M5 galaï. 

ÉTAL, 8. m., LME" hs qassab takhtaçe, 

ÉTALAGE, 8. m., siye sörgui. 

ÉTALER, v. a, Roc! Ale male asmag, ef uw sermek, 
isle satmag, Sa ms gueustèrmèk, (aslı iaimag. 

ÉTALON, 8. M. jt aïgher, (sue Sd) eulichu 'aïare. 

ÉTAMER, V. à., (3 galailamag. 

ETANCHER, v. a, Aa fo dindirmek, Gb dour- 
dourmag, &emsS kösmök. —la soif, Li job (year 
souçouzloughou basdermag, La ASS gandermag, 
| Lau #öskin èt. 

ÉTANG, 8. M., DS gueul, LS LL baleg gueulu. 

ÉTAPE, 6. £, rizik BA ss iolda zakhrè magha- 
zaçe, LAS ambar. — Station, İşi menzil, GE 
gonag. | 


ÉraT, 8. m., position, Ji hal, pl. J,>i öhval, AXIS 


L 2.4 
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keïfitet. — Profession, &:.clx sana'at. — de la santé, 
as köif, 2 mizadj. — Gouvernement, ue 
dèvlèt, Ki) eulkè, Xa mêèmlèkèt, pl. Ajax mè- 
malik. 

ÉTAT-MAJOR, 8. m. yi zabithan, 45 pme oo) 
umèraï askèriè, » > .) örkiani harb. 

Krav, 8. m., Le mönguönd, guas geçadi. 

ÉTAYER, V.a., (leo daïatmag, (gl daïandermag. 

Éré, s. m., o taz. 

ÉTEINDRE, V. a, YA iye seutundurmèk. — S'öteindre, 
Miyav sevinmek. 

ErErT, E, adj, Çiyan seuiunmuch. 

ÉTENDART, 8. M. 3 a baïrag, GLS sandjag. — du 
prophète, Las à Fi sandjage chèrif. 

ÉTENDRE, V. &., o sermek, (55! ouzatmag, as 
iaimag. — S'étendre, Lil iaielmag. 

ETENDU, E, adj, ik iatmich, gale! atchelmech, Sa 
mumtèdd, İs bol. 

ÉTENDUE, 8. £, Lİ ouzounloug, SİMS gudnichlik, 
OX! imtidad. — de temps, «wwha muddèt. — en es- 
pace, ağlama mêçafè, um vUÇ'at. 

ÉTERNEL, LE, adj, 500! 8bidi, dj! özöli, EL bagy, Sue 
Le sonon 10q. — L'Éternel, 46! allah. — La vie éter- 
nelle, «,5! akhyrèt, & 5 dari baga. — On lit sur 
les tombeaux turcs: LJ! GAS 9 huval-khallag 
ul-bagy, Lui, Dieu, est le créateur éternel. 

É TERNELLEMENT, adv., L5lo daima, AY! Ouf 2bödil-dbid. 


ÉTERNISER, v. à. | Sou! ébèdi èt. 
19 
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ÉTERNITÉ, 8. f., Xl ébèdilik, ST akhyrèt, j0 
ébèditèt. 

ÉTERNUER, V. N., (mil agsermag, Lis ST anser mag. 

ÉTERNUMENT, 8. M., À+.mô agserma, L pl agsereg. 

ÉTHER, 8. M., HS èçir. 

ÉTINCELLE, 8. f., «21185 geveldjem. 

ÉrioLer (8), v.r. (go solmag, Saman peursumek, 
İLA geli fave quitmèk. 

ÉTIQUE, adj. Ms vérèmli. 

ÉTIQUETTE, 8. f., HS nichan, azl iafta. — Cérémonial, 
lis uw, rèsmi tèchrifat, | çel Lies fèch- 
rifat ga'ydöçi. : 

Erisie, 8. £, pp vérèm. | 

Érorre, 8. f, 545 goumach. 

Éroie, 8. £, gala yeldez, 

ÉTONNANT, E, adj. Gb chacheladjag, Liste 
’adjaib. 

Éroxxé, E, adj., isle chachmech. 

ÉTONNEMENT, 8. M., LS té" adjdjub. 

ÉTONXER, V. à., CRE chachermag.-S'étonner, (ès 
chachmag, | LS tè'adjdjub öt, À sl a> haïran ol. - 

ÉTOUFFANT, E, adi., Fin boghoudjou, ES seglètli. 

ÉTOUTFFEMENT, 8. m., Lhés boyhouch, yele; boghoulouch, 
Lomiekish Qui nèfès thoutoulmage. 

ÉTOUFFER, V. à. Ey boghmag, (pes basdermag. — 
S’étouffer, Kal, boghoulmag. 

Erouwre, 8. £, ewe! ustupu. — pour Vençrier turc, 


xhaj liga. 
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ÉTOURDERIE, 8. £., gök chachgenteg, liz ghafldı, 
LA zamk e 'agisezleg. 
ÉTOURDI, E, adj. clé chachgen, SGle ghafil, ya 


taramaz. 
ETOURDIMENT, adv., A slüüğlü chachgenleghela, 35Yöle 
ghafilanè. 


ETOURDIR, Vi, OS re sörsömlötmök, (SE) uh 
bach aghretmag, | es tasdy' dt. — S'6tourdir, 
Lili chachmag, ol ps sèrsèm OL, 

ÉTOURDISSANT, E, ad). FE! ul bach aghrededje, 
LS! ova5 tasdy” èdèn. 

ÉTOURDISSEMENT, 8 M., eus us sörsömlik, gid Ul 
bach deunmöçi. 

ETOURNEAY, 8. M., Lio segherdjeg. 

ÉTRANGE, adj, use ’adjaib, ASE gharib, HAS 
us, 'adettön dichare. 

ETRANGER, ERE, 8. et adj., ey gharib, , Sika iabandir, 
iz! ddindbi..— Höte, ema muçafir. — Étranger 
en pays musulman, o alma mustoèmin. — Les puis- 
sances étrangères, mil İso duvèli èdinèbiiè. — Le 
ministre des affaires étrangères, sl sa kha- 
ridjitè nazere, (5.45% LS kharidjii? muchiri, 

ÉTRANGLEMENT, 8. m., (GİRE boyhmagleğ. 

ÉTRANGLER, V. 8, (ğe boyhmag. — S'ötrangler, ESS 
boghoulmag. — Étranglé, 0, yeli boghoulmouch, 
CAS makhnoug. 

ÊTRE, s. m, ds vudjoud, İ> hal, OS kèvn, İİ 
varleg. — Ce gui est, yi» var, CS kiain, pl. GLS 


292 ETR 


kiainat, S,>,a mövdjoud, pl. los mèvdjoudat. — 
Le bien-être, JL sb, rèfahi hal, JS khochhal, 
ÊTRE, v. aux. exister, devenir, LA), olmag. — 
li est dans la maison, ,555,! èvdèdir. — Il est trois 
heures, Aze uae. s0'at uichtur. — Ce livre est à 
moi, jet İS «5 bou kitab benimdir. — Cela est 
ainsi, oxu. beuilèdir. — Cela n’est pas ainsi, ass 
Jo beuïlè deil, ou a0 deildir. — Quelle heure est- 
il? AŞ vur. sa’at qatchdir. — Tl est midi, Ai) 
evilöndir. — Ow'est-ce? 3% »! o nèdir. — Ce n’est 
rien, $v À 3 bir chèï deil, — C’est à vous de dire, 
9 ju zem seuz sizè duchèr. — C'est à vous de me 
dire, makekiyan LS ge siz bana sevilömöliçiniz. 
ÉTREINDRE, V. a., işli segmag, Liael evo sege bagh- 
lamag. — Embrasser, (5455 S5 pèk goudimag. 
ÉTREINTE, 8. f., xkél usöve sege baghlama, mñuo segma, 


RAS qesma. 

ÉTRENNE, 8.f. AP çük Jus yel bache hèdièçi, (gl 
baïramleg, pak» bakhchich.- Première recette d’un 
marchand, sü sèftè, günl istiftah, ilm siftah. 

ÉTRIER, 8. m., İs! euzèngui. — L'étrier impérial, À, 
Lys rikiabi humaïoun. 

ÉTRILLE, 8. £, EL gachaghe. 

ÉTRILLER, V. à. (GILLES gachaghelamag. 

ÉTRIVIÈRE, 8. İ, imdi — ii Kiel euzèngui gaiche, 
lasmage. 

ÉTROIT, E, adj., pe dhar, , 52 sege.—Pantalon étroit, e 
yyl dhar panthalon. — Qui a Vesprit étroit, Aie 
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505 ’aqle geça. — Intime, strict, A4$! èkfd, (55 gavi. 

ÉTROITEMENT, adv., xD dhardja.- Intimement, ao 
segedja, .; ASS > djane gueunuldèn. 

EruD&, 8. f., kaş3.! ogouma, (giin,öz| ogoumaqleg, LU» 
dèrs, Lie möchg. — Faire ses études, L£a,5.i ogou- 
mag, ess eutrènmèk, hea çale 'yimi tahsyl 
2. — S'adonner à l’étude, lb ale 'yimd thalib 
ol. — Salle d'étude, , çekil xæillas |», dèrs mou- 
tihala'a khanèçi. 

ÉTUDIANT, 8. m., kes! ogouïan, SSL chaïrd, Lb 
thalib, pl. x«kb thalèbè. — Les étudiants musulmans 
dans les mosquées, ais" sokhta, s53p0 softa. 

Érune, v. à. (3552) ogoumag, Si,5 sl euïrènmèk. — 
Travailler, s'efforcer, (ÿ+#ilz tchalechmag, | 5 
diggat èt. — Apprendre par cœur, «Xls;! özbörlümök. 

Érur, s. m. ys qoubour, LB gab, kai“ mahfaza. — à 
rasoirs, (gti wl oustraleg. — pour les aiguilles, 
SİNSİ inèlik. — de ciseaux, |. \xoñs magasdan. — 
Enveloppe, Lib zarf. — Nöcessaire, «lus pouçat. — 
La mémoire est l’étui de la science, A ke x hil= 
yama hafiza 'yimin mahfazaçeder. 

Éruve, 8. £, pl hammam, , çwklsi si tör odhaçe. 

ETYMOLOGIE, 8. £., ol xl loughèt asle, YÜZE ichtigag. 

EUCHARISTIE, 8. f. | A5 gouddas, yy gourban. 

Euxvque, 8. m., 5% khadem. — de naissance, e “3! 
pts soi anadan dhoghma khadem. — Chef des 
eunuques, , çwlil 5 gezlar aghaçe, çeki! sölamli lo 
dar us-sè*adè aghaçe. 
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EUPATORA, ville, syöl4$ guzlèvè. 

EuPonier, 8. f., ali slk léthafètli tèlèffouz. — Son 
agréable, yea JS guzèl sès, Duo Jütb thatle sèda. 

EUPHRATE, fleuve, Lis 545 nehri furath. 

EvRorE, géog., İşe»! èvropa. — La Turquie d'Europe, 
dt ps, roum èli, 

Européen, NE, adj, yili»! évropale, S5 firènk. 

Eux, fém., ELLEs, pron. pers. pl. de la 3€ pers., pi onlar. 

EVACVATION, 8. f., kil bochatma, kk takhlid. 

EvacvER, v. a, Lil bochatmag, (ls bochamag. 

EvaDEr (89), v.r., | ys firar èt, EL gatchmag, Maya 
sivichmèk, wo srierelmag, ösli yö gourtoulmag. 

ÉVALUER, v. a., eus Les paha kèsmèk, Ray vaa 
geymèt gomag, | Aki — us takhmin, tagdir dt. — 
Ses S0 dèyèrtmèk. 

ÉVANGÉLISTE, 8.M., MST indiili, mass Mas indjil nèvis. 

EvanGiLE, 8. m., Mas indjil, Las Si indjili chèrif. 

Évanout, E, adj, Lil baïelmech. 

Evanouır (8), v. pron., Läell baïelmag. 

ÉVANOUISSEMENT, 8. m., All baïelma, Liu baïelech. 

Évaroren (S’), v. pron., Lisiléss boughoulanmag, Lies 
outchmag, (ğaili,9 havalanmag. 

ÉvasemEnT, 8. m., Lä ls bolloug, ALÈRS guënichlik, 
LA 3 fushat, Lamws vug'at. 

ÉVASER, v. a. (ee! atchmag, AkÈRS guènichlèmèk. 
Évasir, ve, adj, Gps ei gatchamagleg vöridji, 
gözel gatchamagle, xauo jXËL bachdan savma. 

Évasion, 8. f. (as gatchamagleg, ne firar. 
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Eve, n. pr. lo höva. 

ÉVÉCHÉ, 8. m., (sims pisgoploug.— Maison de l’évêque, 
GE elimi pisgop gonaghe. 

ÉVEIL, 8. m., > khabèr, EL igaz, | 93! aguiahi. 

ÉVEILLÉ, E, adj. (4! oïaneg, grade! oïanmech, Lit 
533 atcheg gueuz. 

ÉVEILLER, v. a. (bo! olandermag.— S'Eveiller,ı. Aile! 
olanmag. 

ÉVÉNEMENT, 8. m., &s5l, vaga'a, pl 5 vigay', lag 
zouhourat. 

ÉVENTAIL, 8. M., Labs tèlpazè. -Jouer de l'éventail, La 
Lil rèlpazè tehalmag. 

ÉVENTAIRE, 8. m., «bLb #habla. 

EVENTER, v. a. rl Zelpazölömek, «As tèllemèk, 
(9 havalatmag, Sri atchmag, ( ğa) bozmag. 
— S'éventer, Lis bozoulmag, SUIS havalanmag. 

ÉVENTRER, v. a, v4 30 — Ge 5 qarene Tarmag, 
döchmek. 

ÉVENTUALITÉ, 8. £, GAMES 'arazyièl, Asil, vaga'a. 

ÉVENTUEL, LE, adj, er (5 zouhourati mumkin 
US ittifagy. | 

ÉVÉQUE, 8. M., (yaşama DISQOPOS, albums PISGOP, Kya 
despot, göl sö gara bach. 

EVERTUER (8), v.r., | CAE — ABİ — çam saï, igdam, 
ghaïrèt dt, Lü, kil tchalechmag. 

ÉVIDEMMENT, adv., ULA achikiar?, Vb zahirèn. 

ÉVIDENCE, 8. f., Li jLRäl achikiarleg, NS zahirlik, — 
Mettre en évidence, | ,LC&l achikiar èt. 
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Évinexr, E, adj., Ak bölü, KAİ achikiar, ab zahir, 
55° dèrkiar. 

ÉVINCER, v. &., ia la LxMuaï façarroufdan tchegar- 
mag, (ğMİS e, mahroum gelmag, DU JA 
èlinden almag. 

Éviren, v. a, işle savouchmag, sisle sagenmag, 
(obo savoulmag, | 3 >! yhtiraz èt. 

Évocarion, 8. f. ka Ele échagherma, s5 da’vèt. 

EvoLUTLON, 8. f, ii mr 'askör mudjavèlati. 

ÉVOQUER, v. a. (Ètæ tchaghermag, | 5520 da’oèt öt. 

Exacr, E, adj., vrai, ,s,£,b dhoghrou, pe sahyh, 
ples tamam. — Qui tient parole, De sy seuzundè 
dhourour. — Attentif, ASS diggatle, Axis mougaïèd. 

Exacrion, 8. f., Ab zoulm, (ÈS tèaddi. 

ExACTITUDE, 8. f., &:50 diggat, AXE tèqaïiud, (gib 
doghrouloug, wv sehhöt. 

ExaAGÉRATION, 8. f., aslı moubalagha. — Par exagéra- 
tion, ali asJ3le moubalagha 118. 

EXAGBRER, v. a., huis beuïutmèk, (isis! ofourtmag. 

EXALTATION, 8. f., ass iudjèlik, gi irtifa". 

ExaLTÉ,E, adj. hel kk 5 ss fogareia tchegmich, gli) 
Url irtifa” olounmouch, riï.a murtèfy". 

ExALTER, v.a., élever, «las fudjèlèmèk, | slas ir- 
tifa’ dt. — Louer, | ha medh di, Jus ol euimèk. — 
S'exalter, ass iudjèlènmèk, LRsisfel oloulanmag. 

ExAMEx, 8. M., oL ül imtihan, LAS tèftich. 

EXAMINATEUR, 8. M., | ÇİŞİ yal imtihan ddidji, 


yila mufèttich, ya>ll fahys. 
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EXAMINER, V. &, İ ya isi — | hiss - ül imtihan, 
teftich, tèfahhous èt.-les étudiants, | . Lux 379$ Là 
chaïrdlare imtihan èt. — un ouvrage, ha >3 59 
gueuzdèn guètchirmèk, days ai v85 diggat ilè 
gueurmèk. 

ExASPÉRATION, 8. £., ni gi euvkè, a£ ghazèb. 

EXASPERER, V. &., 1 Âa 9 3 gezdermag, Li, 5;l azdermag, 
a 30 e yese sol ziadè eztherab vörm. 

ExAUCER, v. a, 43 > diynimik, hell ichitmèk, >, 
| Jens ridjaï gaboul à, | LS — Let istima”, 
idjabèt dt. 

ExcavaTION, 8. İ., => {chougour. 

ExcavER, v. &., Aaj gazmag, | çâ> hafr dt. 

Exc#banT, E, adj., 335 galan, SL bage, was gouçour, 
ws db bage galan, ç öz! artan, 391, ziadè, aus fazla. 

Excéven, v. a, SS gudlehmek, | se tödjavouz èt. 

EXCELLENCE, 8. f., vertu, «Mu fazylèt. — Préférence, 
yaa! imtiaz. — Titre d'honneur, Qi djènab, vaz 
hazrèt. — Les Turcs se servent entre eux du mot 
yaz hazrèt, et en parlant aux chrétiens, du mot 
LLis djènab. — Son excellence le gouverneur de 
Smyrne, (5 A5 ns çomdle ss) izmir valiçi hazrèt- 
leri. - Son excellence l'ambassadeur, SL si! 
öltehi djènablare. - Votre excellence, ;Xi yaz hazrè- 
tiniz, pe djènabenez. 

EXCELLENT, E, adj., şal «iş pik ei, Yel ds pek a’la, 
yaşa mèchhour.—au goût, AU lèzzètli, mais nèfis. 
EXCELLER, V.n., Hİ (si il saïrlèri guèichmèk, 
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ili eye! ustun olmag, | ŞERİ Lam kesbi tèfèv- 
vug ÖL, 

EXCENTRICITE, 8. f., SİS *z > kharidj mörközlik. — 
Au fig., 4 ALL adlaiidik. 

EXCENTRIQUE, adi., 5.2! z > kharidj ul-merkez, 553$ 4 
ps mörközden kharidj. — Au fig., Cüilste 'adjaib. 

ExcEPTE, prép., (S4Ë ghairi, s&.ş bachga, kele ma’adè. 
— Excepté lui, a&lş 5! ondan e 

EXCEPTER, V. a, (gaylar fehegarmag, | z >' ykhradj 
ot, | Ul! istisna öt, 

EXCEPTION, 8. f., UZAMİ istisna, zı ykhradj. — A Vex- 
ception de..., hzl ma’adè, e saïri. — Sans ex- 
ception, Lâl Yu bila istisna. 

EXCEPTONNEL, LE, adj., SL& chaz, z > yle ga'y- 
dèdèn kharidi. 

Excès, 8. m., il ifrath, ss tèdjavouz, © ÈS kèsrèt. 
— À l'excès, (sy! achere, ala) Di 3! ifrath ilè, asha 
all mubalagha ile. 

Excessir, vE, adj., 39 oy A> haddèn ziadè, La Aş 
pek tchog, xml a fèvq ul-ghai?, b âna mufryth, 
OAK chèdid. 

EXCESSIVEMENT, adv., ali oi 3! ifrath il8, ASÛI 55 fèvg 
ul-hadd. 

EXCITATION, 8. f., ka, AS genderma, &X4.5 tahrik. | 

EXCITER, v. â., La, US gendermag, | «Sa tahrik dt, 
> a ghaïrèt De İ hep EÇ — Vis tèchoyg, 
tèrghyb ét. 

EXCLAMATION, 8. f, Lè-ëlæ tchagherech, |. Las fighan, 
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v3 fèriad, isil istyghrab. — Point d'exclama- 
tion, LAS oL icharèti t0'adjdjub. 

ri v. a, Julie (sis dichare tehegarmag, 

El ykhrad) M Li 5, rédd tt. — Exclu, e, LL 

hear ime, Po on 

ExCLUSIF, VE, adj., | A! 9, rèdd èdidji, yoyo 
makhsous. 

EXCLUSIVEMENT, adv., [5,5 2) > Kharidj galarag, 

Gps! exe muchtömil olmalarag. 

eş Bİ, ye il aforoz, wnäx] la'ndt, na’lèt. 

EXCOMMUNIE, E, adj, yi; 3! aforozlou, ey mahrowm. 

EXCOMMUNJER, V. à, (hs aforozlamag, | 595) aforoz öt. 

EXCORIER, v. 8., (as, b thermalamag, Lao (ms os 
döriçini seyermag. 

EXCREMENT, 8. M., vals nèdjagèt, LS) 5.4 mourdarleg. 

EXCRÉTION, 8. f., Aygan g Lis ls nèdjaçèti dichare 
surmè. 

EXCROISSANCE, 8. f, yha chich, yay foumrou, (5,Ls 
gabarag, &duai fazlèt, | our, «$,5 duyum. 

Excursion, 8. f., ai échètè, Ji tchapoul, e5 Kw seïr- 
dim, ps S9 hudjoum, yam sèir, ka; ghèzmè. 

EXCUSABLE, adj, ee ma'zour, he 'euzurlu, o Lx 
oyma chaiani ma'ziret ado se 'af olounadjag. 

Excuse, 8. İ., Xe 'enzr, Axel y'tizar, şâz ‘af. — Pré- 
texte, iles a mahana. 

ExcusER, v. a., | sèe af ti, ya yg ma'zour 
AN JS ae 'euzru gaboul dt. — Excu- 
sez! das saa ma'zowr Bowiouroun, Kaydol sie 
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'af âdörçiniz. — S'excuser, öyle erd LAS 
köndini soutchsouz tchegarmag. — Excusé, e, , YARA 


ma’zour, giy 'euzurlu. 

EXECRABLE, adj., LÂzalel sl Sİ skrah olounadjag, va Ka 
mökrouh. 

ExÉCRABLEMENT, adv., EX mèkrouhèn. 

Ex£cRATION, 8. Ê., vf istikrah, «5,55 nèfrèt. 

Exécuren, v.8., mettre à exécution, | İ, >! idira di, (Zek 
tapmag. — un morceau de musique, ıÂa,il; icha- 
ghermag. — une pièce de théâtre, Call ichalmag. — 
un criminel, | RS gatl di, he, euldurmèk. 

EXxÉCUTEUR, 8. M., KİŞİ ro idjra edidji. — testa- 
mentaire, x vaçy. — Bourreau, > djèllad. 

Exécurir, ve, adj. — (Pouvoir), x 45 =! 5,5 govvö-i 
idiraiid, kasli at hukioumet-i idjraire. 

Exécurion, 8. £, >! idjra, Les ’amèl, 5 qail. 

ExEMPLAIRE, 8. m., d’un livre, & Suv nouskha. — à imi- 
ter, hi of eurnèk, yaz ’ybrèt. 

EXEMPLE, 8. m., modèle, &Ki,.l eurnèk. —d'deriture, (3% 
mèchg, |ç-Köysl yk Taze eurnèyi. — à imiter, w ae 
'ybrdt. — Pareil, ia möçöl, misl, pl. İka! ömsal. — 
Par exemple, Ya mèçèla. 

ExEMPT, E, adj, Sİ azad, ilme mou'af. — Préservé, 
uya mèçoun, wi azade. — Affranchi, pa mu 
çèllèm. 

EXEMPTER, v. a., | Oh! azad èt, | Lilme mow'af èt. 

EXEMPTLOK, 8. f, Loi azadleg, Liléles mow'afleg. 

EXEGUATUR,8.M., Aİ ya) bowiroulton, sali izinname. 
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ExERCER, v. &., instruire, | pes ta'lim èt, LEA NII 
alechdermag. — Faire usage, .4.35Yİ,5 goullanmag, 
| Mumu! isty mal èt. — Pratiquer, éhkeLäui ichlèmèk. — 
Exécuter, 1! idira èt. 

Exercice, 8. m., âşk! ichlème, saksi ta'lim, | >! idira, 
Yem! isiy'mal. — Mouvement, LS > harèket. — 
Service, ax khezmet. — Exercice à feu, | 5-3! 
esimi atèch ta'limi. 

EXHALAISON, 8. İ., £ ss bough, | ss boughou. 

EXHALATION, 8. f., LÆ boukhar. 

EXHALER, v.a., Lilo | boukhar salmag, (ja Le 
boukhar tchegarmag. — une odeur, ilik yö 
gogou tchegarmag, «ass &—57|, raïha vèrmèk. — 
S'exhaler, işlik | boukhar tehegmag, (ğeiişiy; 
boughoulanmag. 

EXHAUSSER, V. a., Weil öuksöllmök. 

EXHİREDER, v. à, Asli e le mirasdan mah- 
roum gelmag, (ğ laz Yİ aa mirastan tcheqarmag. 

EXxHIBER, v. 8., | eh! — jf ibraz, izhar di, Sayim$ . 
gueustèrmèk, | çe.s arz dt. 

EXHORTATION, 8. f., conseil, LAS! euïut, vwsv03 naçyhat. 
- Action d’exhorter, ss çi targhyb,ka XX genderma. 

EXHORTER, v. a, + Las — LASl evini, naçyhat vèr, 
İ kasi targhyb èt, à LS 48 ghaïrèt vèr. 

EXHUMER, v. a, Li ue o, mözardan ichegarmag. 

ExIGEANT, E, adj, çyaiml çü ix iehog chèt istèïen, 
Ldtb thalib. 

ExIGENCE, 8. f., CAD thalèb, Lea! ygtiza, Laxña mouq- 
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sèza. — Selon l'exigence, xS wa ygtizarendja, 
Lars Lu hasp èl-yqtiza. 

EXIGER, v. a., el (ka mouthlag istèmèk, | LA 
thalèb èt, gi ub thalib ol. — Cette affaire exige 
beaucoup de temps, AZ xtèe CR akan à 
bou maslahat tchog vagta muhtadjdir, ou ès a) » 
e)3 v8» bou ichè tehog vaget lazem. 

ExtGv, vE, adj. yaz, dp, kutehuk, (bo oufag, sis galil. 

ExIL, 8. M., 65 jy surgun, Là nèfi. 

ExILÉ, E, adj., Çjsf ye surgun, , Çİ menfi. 

EXILER, v. a, Hayy sürmek, İ eyy surgun Öl, | Soi 
idjla èt. 

ExISTANT, E, ad)., Le! olan, yin boulounan, Şiş var, 
Lo! le var olan, Oya mevdjoud, $,5 dèrkiar. 

EXISTENCE,S.İ.,9y>» vudjoud, (le varleg.—Vie, +c’eumr. 
— Donner l'existence, «Xa,45 vo. >» vudjoud vörmek. 

EXISTER, V. 1. Aİ! Ne var olmag, (öle es mèvdjoud 
olmag, (gd boulounmag. — Demeurer, rester, 
Cia D dhourmag, (g5 galmag. | 

EXONERATION, 8. f., AAA takhfif, maïs khafiflötme, 
na 5,5 gourtarma. 

ExoRBITANT, E, Ad}. yala yvA> haddin mutèdjariz, 
gebe! oransez. 

EXORCISER, V. A, ia laz ce Din tehegarmag, > 
j > djinlèri def” öt. 

Exorique,adj. ils abani,, ça! èdinèbi, > >kharidji, 

ExPANSIF, VE, adj. yek iaïeler, Ahl st ilhag 


èdidji, (3 > 5 turèyi âtcheg. 
Ge 7 
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EXPANSION, 8. f., kalay iaïelma, keke! atchelma, xeilo) 
ouzanma, Dumas! inbiçat. 

EXPATRIER, V.8., Ayam HA DS vathanendan surmek. — 
S'expatrier, | eb, İ,i törki vathan dt, RASI) | Axe 
vathanene bragmag. 

EXPECTANT, ANTE, adj, 3 a mutöraggib, A A mi 
tèrassed. 

EXPECTORER, v. â., Lies 2 balyham teheyarmag. 

ExPÉDIENT, 8. M., öl tcharè, GENS golaïleg, xx 
tedbir. 

EXPÉDIER, Y. à, he ss gueundèrmèk, L$4aÏss Tolla- 
mag. — che, A Ent tchapouqg bitirmek. 

EXPEDITEUR, 8. M., (Mi Jo mal gueundèrèn, Lou 
mursil. | 

ExPÉDITIF, VE, adj., Cat tchapoug, SİKA ichguzar, 
dent giz s0ry' ul'amöl, 

EXPÉDITION, 8. f., envoi, KAN İy$ Ye mal gucundörmi, 
Jeu! irsal, — militaire, Sue İml irsali 'açakir, 
güm söför. — Diligence, &xe.w sur'at. — Döptehes, 

, Gbo 

EXPÉDITIONNAIRE, 8. M., GENS gucundöridji, Yasa 


Ol 5 tahrirat | derag. 
mursil. — 58 kiatib. 
EXPÉRIENCE, 8. £., m5 fédjrubè, Lx méèharèt, v3 
vougouf. — Par expérience, as sUl bit-tèdjrube. 
EXPÉRIMENTÉ, E, adj., kdo NS tèdjrubè olounmouch. 
— ARS pichkin, Lis Labo sahibi vouqouf. 
ExPÉRIMENTER, v. a, İ 43.5“ tèdjrubè èt, eis döndmek, 
(ğe senamag. 
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ExPERT, E, adj., Pl mahir, Lil ousta, a > Yİ öhli 
khybrè, DL] örbab. 

EXPERTISE, 8. £., (ÈS kèchf. 

ExPIATION, 8. f, LAS kefardt. — Prix du sang, «55 
ditdt. 

ExPrER, v.a.,! LAS kèfarèt èt, | Las BUS gunahi 
kèfir èt, «Ka Alu sildirmek. 

EXPIRER, v. n., | Alu, ls djanene tèslim èt, of 
eulmèk, | «sö, vèfat èt. — Finir, Lil LS khytam 
boulmag, Sis bitmèk. 

EXPLICATIP, VE, adj. is Lime ma'na vöridji, uda 
mufèssir. 

ExPLICATION, 8. Ê, Lilas bètan, ann ta'bir, amas tèfsir, 
sil ifadè, Uma ma'na. 

EXPLIGUER, v. 8., à Lise ma'na vèr, | 6 ifad dt. 

ExpLorr, 8. m., &ll-é ghazèvat, Los 43 futouhat. — 

Assignation, akul.e muraçèle. 

EXPLOITER, v. a, Lili  kiar tchegarmag, wanñie 
(Ses ala! menfa'at ilè goullanmag. — une mine, 
Rex hama m'adèni ichlètmèk. — la terre, la 
cultiver, Saw surmèk, funel,, zira'at dt. 

ExPLORATION, 8. £., XL Toglaich, ws tèdjèssus. — 
Information, |L Sul isiykhbar, pYzüm! isty'lam. 

EXPLORER, v. a., examiner, a öy ioglamag, 
Sais gueusètmèk, | yazli — QE tèdjèssus, tè- 
fahkous 2. — Espionner, ei Mg tchachetleg èt. 

ExPLOSION, 8. f., lil; patlama, JS gueurultu. — de 
la poudre, , çavkalil, ce, barout patlamage. 
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EXPORTATION, 8. f., 25! ykhradj, kalir jee 
mèmlèkèttèn nn — des re > 
Jia! ykhradji èmval, xa is Je sika ais balya 
mèmlèkètè mal queuturmè. 

ExPORTER, V. 8., İyi gueuturmèk, Ya aka ais 
Sy, bachqa mèmlèkètè mal gucundörmek. 

EXPOSANT, E, adj. e As! Go,e 'arz èdèn. 

Exposé, 8. m., Leil inha, (joe 'arz, çısii tagrir. — Sup- 
plique, İLsvo,e 'arzonhal. 

Exposé, E, adj. Al ss gueustèrilmich, yy sa ma’rouz. 

ExPOSER, v. à, Lies Aie mdidana gomag, İz 
gueustèrmèk. — Mettre en danger, â4,5 nus, b. # 
moukhatharaïa gomag. — S'exposer, u$a4S xsafles 
tèhlikèïè guirmek, Läalési oghramag. 

ExposiTion, 8. f., 205 al Aşa möidana goma, (x2,e 'arz.- 
Explication, yu böian. — Narration, 3 ii fagrir. — 
Exposition de produits, ete. | ç$ ywSörgui, -josmiesmst 
ekspoziçion. — Pour être envoyé à l’exposition qui 
aura lieu cette année à Paris, SLÈS mms kim yi 
Sg) AL NS miennes! Vial bou sènè pa- 
risdè kuchad olounadjag ekspoziçiona queundérilmèk 
uzrè. 

à pid, e sa'y. — On dit e aussi, iyi qourièr. 
ExPrès, adv., (pas makhsous. — adj. clair, 4 at- 
cheg, \Käi achikiar. — Absolu, kiza mouthlag. 
ExPRESSÉMENT, adv., Les makhsouçön, ax) yil! 

atchegtan atchegha. 
20 
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Expression, 8. f., Lies gueustèrich, gb! izhar, gas! 
izah, jai ta'bir, Lamoss tèvsif, jt ibraz. 

EXPRIMER, V. 8. Seliyn seutlèmèk, | 00! ifade èt, | Laos 
vasf öt. — S'exprimer, deliye seildmek, | ela 898! 
ifadöi mèram dt, | Ya ol si iradi magal dt. 

EXPROPRIATION, 8. f., bw Sali SA İNE (JMS Tai laçar- 
roufdan lum 

EXPULSER, v. a., L 40,5 govmag,! ei dèf à, | v.b 
hard öt. 

Exovıs, £, adj., Yel a'la, AŞİ laziz, yasli nèfis, yl İZ 
pek eïi. 

ExTasE, 8. f., vive admiration, © haïrèt, «lb is 
dink galma. — État particulier, A->, vèdjèd, J> 
ulaşan hal-i mébhountièt. 

EXTENSİON, 8. İ., ul öaielma, kil! ouzanma, Skal 
imtidad. 

EXTÉRIEUR, 8. M., (wo is dicharege, 15303 Yuzu, sb 
zahiri. 

EXTÉRIEUR, E, adj., Save Léo dichar daki, = LE kharid). 

EXTÉRIEUREMENT, adv., > dichar dan, Lb zahi- 
rèn, Üyyo sourèta, Bi, gueurunucht. 

EXTERMINATION, 8. İ., xex| © i0g étmè, phil in'ydam. 

EXTERMINER, V. à., | 5e og Öl, | ols bèrbat dt, ike! 
Fons aslene gat x. 

EXTERNAT, 8. m. a; ASS gunduz mèktèbi, SNS" 
Die (D + L& gunduzlèri chaïrd alan mèktèb. 

EXTERNE, 8. M., (59 SL LAS gunduz chaïrdi. — adj. 
ys kharidji, ds, e dicharle. 
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EXTINCTION, 8. faxsien seutuninme, xékuS kèçilmè, gas! 
ingyiha, yel. ingyraz. 

EXTIRPATEUR, 8.m., #55 yk dibindèn goparedje. 

EXTIRPER, V. à., CSSS Yo keukundön tehegar- 
mag, Says goparmag, | gis gal èt. 

EXTORQUER, V. a., Li al es Zor 18 almag, kas fus 
djèbrèn tahsil öt. 

EXTRADITION, 8. f., söle! /add, asl 3» 3 4 guğri vörilme, 
préduus töslim. 

EXTRAIRE, v. a, Lie fehegarmag, \ z' Sml isti- 
khradj öt, | is 4 èt. — Faire un abrégé, yak" 
laws - İLİ - moukhtaçar, idjmal, khoulaça dt. 

ExTRAIT, adj, ik liez ichegarelmech, yöşâle| 25 
ykhradj olounmouch.-s.m., sax moukhtaçar, el 
khoulaça. | 

EXTRAORDINAIRE, adj, oL) <iMiSe 'adöttön dichare, 
ci HASSE ’adèttèn kharidj, sol) GS fèvq ul- 
'ad?. — Ridicule, Qulste 'adjaib. 

EXTRAVAGANCE, 8. f., ESİS3İ,yo divandlik, İso delilik. 

EXTRAVAGANT, E, adj., 5,35 divand, 45 deli, 

EXTREME, adj., culé ghaïèt, Lis A haddin di- 
chare, 34 chèdid. 

EXTRÊMEMENT, adv., CT ula pèk tchog, ile ghaïètlè, 
8,59! LS ifrath uzrè. 

EXTREMIS (1x), loc, adv., mms dou son nèfèsdt, İyo 
XXSS — ski son saatda, vagetda. 

EXTRÉMITÉ, 8. f., bout, z ai oudj. — Fin, dx son, à 
akher, &Ag5 nèhaïèt. — Nécessité, aylar mouzaiga, 


308 FAC 


NV ie! yhtiadji kulli. — 11 est à l'extrémité, dyo 
YS SON nöfeçindedir. 

EXUBERANCE, 8. f., AİR, Lb fachmagleg, Lili ülb 
tachgenleg, LS artegleg, via fouzalèt, Lâl, 


dolouloug. 


F. 


FaBLe, 8. f., ha maçal. 

FABRICANT, 8. M., (> 6 fabrigadje, |çı>Lo si 6 
fabriga sahybi. 

FABRICATEUR, 8. M., , işl Tapedje, EMİ ichldidii. — 
de fausse-monnaie, çylsalö galbazan. 

FABRICATION, 8. £., sell Tapelma, kelly! ichlèmè. — des 
étoffes, m5 dhogouma. 

FABRIQUE, 8. f., LS körkhand, ai 5 fabriga. — Edi- 
fice, construction, ol; ape, Ls bina. 

FABRIQUER, V. à., (el iapmag, ! İle! y'mal di, Sli 
ichlèmèk. — Au fig. Lie Mol ouïdourmag. — de la 
monnaie, Lie si KN sikkè vourmag. — de la fausse- 
monnaie, Ka; 0 255) LAS quib agtchè duzmèk. 

FABULEUX, SE, adj. x0,20 duzmè, [ss (Mol asle ïog, & 
Mel bi asl. 

FABULISTE, 8. M., Ste maçaldie. 

FAÇADE, 8. f, (5592 Lo bina iuzu, di eun. 

Face, 8. f, yea îuz. — de la terre, (553 2 ir iuzu. - En 
face, ss fuzundè, — Vis-à-vis, slimyü.5 garche- 
çenda. - Faire face, | LOS kifayet èt, | 56 gadir ol. 
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FaCÉTIEUX, SE, adj, | çpatbi lathyfèdji, | Rk cha- 
qadje, >, khoratadje. 

FACETTE, 8. f., MU facèta. 

FÂCHÉ, E, adj. etes gudjènmich, all dharelmech. 

Ficuer, v. à, AŞİ indjitmèk, (ğe b dhareltmag, 
denis gudjèndirmèk. — Se fâcher, Lil Lb dha- 
zelmag, &$ei>sS gudjènmèk. — Il me fâche, il me 
fait de la peine, 8 x. gudjumè gudlir. — Elle 
en a été très-fâchée, AUS 245,5 «Sy pek gudjunè 
guitti, sa, b 7 tchoq dharelde. 

FicHEUx, SE, adj., SNS kederli, pis moulim. — C'est 
fâcheux, ,X-S;l; iazegter. — Bizarre, peu traitable, 
ss co As ichèprèchik, tchètin 
khouïlou. 

FacıLE, adj., (535 golai, gi âçan. — Cela est très- 
facile, ADS hs pi bou pek golaïder. 

FACILEMENT, adv., AL: Y5 golaïleghla, x=Y,5 golaïdja, 
auf wulogw souhoulèt ilè. 

FacıLır&, 8. f., Lil} golaileg, LAK dçanleg. — Dis- 
position, ol Ami! isty'dad. 

FacıLITER, V.8.,İ 5945 golai èt, 1 hağei HOshil èt, aa 
ulu! muyèssèr eïlèmèk. 

Façox, 8. f., manière, ; b #harz, &>, vèdjh, JK& chèkil, 
İli minval, Shut usloub. — Travail, Léa ich, 
sell ichlèmè. — Maintien, yb ihavr. 

FACTEUR, 8. m., faiseur, A4, ichlèidji. — Porteur, 
ES guètirèn. — Commis, El iazedje, | vekil. 
— En arithm., olsu! Nel asl ul-hagel. 
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Facrice, adj., kel fapma, 22,95 duzmè, xx&lu sakhtè. 

FACTIEUX, SE, adj., a fitnèdji, Masa mufsid. 

FAcTIoN, 8. f., parti, Sel beuluk, a8 3 firga. — de soldat, 
İG böktehilik, si İse! 3 garagol nèvhèti. 

FACTIONNATRE, 8. M., ESS bôkichi, | Sü nèvhètchi. 

FACTURE, 8.İ., us S3 Les paha tèzkèrègi, | çakal Kala 
irsaliè gaimiçi, | çwhoy3 Je mal pouçoulaçe, 5-55 
fatoura. 

FACULTATIF, 1VE, adj , (sat ikhtiari, Ko \XS igtidari. 

FACULTE, 8. f., 538 gouvvèt, ©, AS goudrèt, zl gabi- 
liiet. — Droit, autorisation, was, roukhsat. — Corps 
de savants, ulan uasL > djèmaat-i mouallèmin. 

FADAISE, 8. fi, LAP éurrèhat, v5 9 herzè, yi pl 
méalsiz chdi. 

FADE, adj. jt thatsez, pu lözzetsiz. 

FADEUR, 8. f., Lİ ame thatsezleg, Sols dadsezleg. 

Faaor, 8. m., de bois, was dèmèt. — Au fig., 30.443 
bihoudè. 

FaiBLe, adj. Lèaeo za'yf, ;u5ss qouvrètsiz, mile tha- 
gatsez. — Mince, as! indj?. 

FAIBLEMENT, adv., xjléaæto za'yfanö, sl > ’adjizanè. 

FALBLESSE, 8. f., | ilam 2a’yflyg, Suis gönvvdtsizlik, 
EKİL, guèvchèklik, Lâ 20'f. 

FAIBLIR, v.n., Lilian za'yflanmag, (İĞ şü tha- 
gatsez lm İki LASLD thagattan duchmèk, 
he is 5 fitour guètirmèk. 

Faïence, 8. f., (6,6 farfouri. 

FAILLI, 8. m., ç yakla (muflis) muflus. 
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FAILLIR, v. n., faire faillite, ol (mÂèe muflus ol, 1 (AI 
iflas dl, ir pelin — MIT iflaça, muflus tcheg- 
mag, Le QD thop atmag. — Faire une faute, 

L ianelmag, | LRS khatha öt. — Manquer, ;| 
CS az galmag. — J'ai failli tomber, pass (AS ;l 
eMail az galde duchuïor oudoum. 

FAJLLITE, 8. f., Luis muflusluk, AIT iflas. 

Farm, 8. m., Läl>i adjleg. — Avoir faim, o»! z adj ol, 
(at adjegmag. — J'ai faim, ,A>! 55 qarnem 
adjder, > adjem. — Je meurs de faim, |. Xil= 
pas! adilegtan euluïoroum. — Faim canine, ç = 
CCI dior? ul-kelb. 

FAINÉANT, E, adj, &,:$ v3 boch guözön, Lis ténbèl, 
yeshal ichsiz, ASS kiahil, 

Fame, v. a., uya! ölmdk, ali eïlèmèk, LAS qelmag, 
ayas bowiourmag. — Produire, ; ğaşı #apmag. — 
Opérer, Kaki ichlèmèk. — Faire faire, a,vüz! 
ettirmek, (aşkı iaptermag. — Faire cas, | \uxel 
y'tibar öt. — Que ferons-nous ? paslı a3 nè iapalem, 
gAzaşlı si nè fapadjaghez. — I] fait la prière, il prie, 
Ji ES dou'a èdèïor. — Cela ne fait rien, al 5e 
zarar ètméz, CG çe zarar vi — Mon ami, je ne 
vous fais point de tort, ex YA ELA yi ig? 
dostoum bön sana ghadr ètmèm. — Il fait jour, ge 
wo! sabah olouïour, Als) OS - rue sabah, gun 
oldou. — Il fait jour, ne vous éveiller -vous pas ? ge 


ga zail! SAİsİ sabah oldou oianmazmeçenez. — 


Deux verbes, en turc, sont considérés comme verbes 
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auxiliaires, Msiyl èémèk, faire, et (le! olmag, se faire, 
être, devenir. Placés après les substantifs ou les ad- 
jectifs arabes et persans, ils deviennent verbes com- 
posés; ex. : İyİ SAS khochnoud ötmek, contenter, 
et LES SAS khochnoud olmag, se contenter, être 
content; ext ils hazer ötmek, préparer, cl 
Lil! hazer olmag, être prêt, présent. Le premier est 
actif et le second neutre. (Voir ce que nous avons dit 
du Verbe dans notre Précis de Grammaire turque, 
p. XLVY.) 

FAISABLE, adj., psd! èdèdjèk, xl èdilir, Ab iape- 
ler, X6 qabil, 5L> djaïz. 

FAISAN, 8. M., yo suilun. 

FAISANDER,V.&.,LÂşiyöşS Al gi av ölini gogoulmag.— Se 
faisander, S.3!- 445,5 ç3l gi av öti gogmag, iymèk. 

F'AISCEAU, 8. M., «2409 démèt, s5 tèstè. 

FaisEUR, 8. m., «M dèn, vb rapedje, al 'amil. 

Fair, 8. m., Asi ich, Mes ’amèl, Ka fy'l. — Événement, 
sal, vaga'a, 4h zouhour. — Être au fait, o) ol 
aguiah ol, gi Dal, vagef ol, gi Lies vougouf ol. — 
Mettre au fait, ue, Xl bildirmek, | 3,5, vougouf öt. 
— Prendre sur le fait, An akel ustè tètichmèk. — 
Tout à fait, oyizem busbutun, x CL Bil-kullirè, — De 
fait, ali 3 fil-vage, xñisÜ 3 fil-hagega. — En 
fait de..., sAiwoma khouçouçounda, sab babindö, 
BD | uzrd. 

Fatre, 8. m., comble, LE dham. — Sommet, 4.5 (8p, 


wwe! ust. 
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FALAISE, 8. Ê, (5553 Ha uigamans İh tale geïeçenen 
tuksèk iörlöri, ys könar. 

FALLOIR, v. imp., 9! p 59 lazem ol, | al ygtiza èt. — I 
faut, il est nécessaire, , a3 lazemder. — Il e. 
yes! istör. — Il ne faut pas, Sv » 9 lazem deil, öm 
istömöz. — İl faut, il coûte, yü! ddör. — Tl me faut 
un livre, »59 LAS 4 LS bana bir kitab lazem, ou 

yy prit DS à bir kitaba yhtiadjem varder. — 
Il faut, il convient, yhâ43 layegler. — Autant qu’il 
faut, AS eat 5Ÿ lazem oldoughou gadar. — I 
faut aller, (45 guitmèli, İS AS guitmèk guèrèk. — 
Il faut écrire, dalı iazmale. — Peu s’en est fallu 
gue..., AS (SE si dz qalde ki. 

FALSIFICATION, 8. f., Alaz sakhtèlik, Lili A galba- 
zanleg. 

FALSIFIER, v.a.,İ xl sakhtè èt, CS AAA taqli- 
dini iapmag. 

FAMEUX, SE, adj., hali namdar, çi çü cheuhrètli, spi 
mechhour. — La fameuse bataille de Tchétané, sil 
PAS SES AL ichètanè mouharèbèï mèchhourèçi. 

FAMILIARISER, . 2, (Hey Xi alechtermag. — Se fami- 
liariser, Der ar oi pm teklifsiz ol. 

FAMILIARITÉ, 8. f, imis téklifsielik, SA ulfèt, 
(GE debilelzi. 

FAMILIER, ERE, adj. yla teklifsiz, LA alecheg, à 
SAS bi tklif. — Devenu facile, 59,3 golai, Mw 
s&hil. — Intime, .u>Lbaa mouçahyb, UXİ achina. 

FAMILIEREMENT, adv., sp mal tklifsizdje. 
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FAMILLE, 8. f., İlke! a’yal, Lab familia, Gr 3! de barg. 
— La femme, vas (NOT öhli bèït. — Les enfants, De 
(422 tcholouq tehodjoug. — Maison, race, | nesi, 

gol Æhanèdan, Jİ 41. — Les empereurs de la fa- 
mille ottomane, yüz İİ ella sèlathyni dli 'osman. 
— En bot., xluas façild. 
FAMINE, 8. £, po gahth, (Gia (gahthley) getleg. 
FAnaL, 8. m., Li fénèr. 


FANATIQUE, adj.,. ksa mutèassyb, 3ya (si diyere 
sofou. 


FANATISER, v. a.,uKolil alana mutö'assyb dileme, (si 
dyo aigere sofou Öl. 
FANATISME, 8. M., Lans éé’assub. 

FANER, V. a., (eï,5 gouroutmag, ia No soldourmag. 
— Se faner, Lilo solmag, e! 55,453 pèjmurdè ol. 
FANFARON, ONNE, adj. çile oies — XX Figuitlik, 

böhaderleg satan, +, 5Y lafazan, Bö farfara. 
PANGE, 8. f., boue, yalar échamour, ASİL baltcheg. — 
Basse extraction, Loi M bèd asl, 
FANTAISIE, 8. f, is khayal. — Pensée, _K5 fikr. — 
Envie, goût, düml istek, Sİ a murad, Las kif. 
FANTASSIN, 8. m., solu; piadè, 5 ol ïaïan nifèr. 
FANTASTIQUE, ad). AL khayalle, mel asisez. 
FANTÖME, 8. m., JL khayal, > djinn, OS ga- 
ralte. 
FAox, 8. m., (om yl RAS gudik iavrouçou. 
Faquis, 8. m., le tehapgen, 55% khovarda. 
Farce, s. £, hâchis, al, — al,5 dholma, &4s5 geima. — 
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Bouffonnerie, is Sw. 4 maskharaleg, ail kho- 
rata, && chaga. 

PARCEUR, 8. M.,, ç>3 Suma maskharadje, Sau> hylèkiar. 

FARD, 8. M., ASUİ:-5 gezeldjè. — Le blanc et le rouge, 
(ÜS » (8! agleg u gezelleğ. 

FARDEAU, 8. m., des Vak. 

FARDER, V. à, İyem ASUS gezeldjd surmèk. — Parer, 
İzin v3 duzèn vèrmèk. 

Farine, 6. f., ox! oun, KASS dagyg. 

FARINIERE, 8. f., (5,Lail sl oun ambare. 

Faroucue, adj., ils fabani, US gaba, SU khoriat. — 
Air farouche, 3.42 yağ Lo darghen tchèhrè. 

FAscICULE, 8. m., gü,b foutam, Ai dèstè. 

FaScInER, v. a., ensorceler, L&+Mél 559 gueuz baghlamag, 
S à bulu dt. — Charmer, sw sihyrlèmèk. — 
Tromper, Lies a/datmaq. 

FASBOLE, 8. f., xloû façoulïa, xs) lobia. — Petite fa- 
séole, ÈS 43 beuyruldje. 

Fasre, 8. m., s,âb thafra, Gb fantazia, lis 'unvan, 
A débdèbè. 

FasTEs, 8. m. pl, e 5 tarykh, pl. gpl tévarykh, ps 
tagvim, pl. LS tögavim. 

FASTIDIEUX, EUSE, adj. Jai sagil, SE, bèzdiridii, 
KE ibos| oçanderedje. 

FASTUEUX, SE, adj., â» â.b thafrale, da xXsS dèbdèbèli, 
aker ‘azamètlu. 

FATAL, E, adi. es gazali, pu mougadder, (> 
èdjèli, swssésl oghoursouz, ages mougibètlu. 
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FATALISME, 8. m., ui NS gadördiilik, ai a SV la 
mezheb ul-djèbrite. 

FATALISTE, 8. M., | çe A3 gadördji, (ul kim gesmitd 
inanan. 

FATALITÉ, 8. f., destinée inévitable, ,A5 gadör, Los gaza, 
AXE tagdir, Pm er! (alen) ann iazeçe, - Malheur, 
as gaza, Ya bila, imis bakhtsezleg. 

FATIGANT, E, adj, Se Lis yi Torghounloug vöridji, 
rs vaz; zahmet vèridji. — Ennuyeux, impor- 
tun, , sile, oçanderedje, Ja sagyl. 

FATIGUE, 8. f., CEE torghounloug, ses»; zahmet, 
Rua michaqqat. 

FATIGUE, E, adj., oyyy 0rghoun, Li. ioroulmouch. 

FATIGUER, v. a., Lien iormag. — Se fatiguer, Lil, 
ioroulmag. — Prendre de la peine, XX v>; 
zahmet tchèkmèk. 

FATRAS, 8. M., (AR Li, 5 sa garma garech yeghen. — 
de paroles, 95 furrèhat, SU khaltheyat. 

FATUITÉ, 8. İ., Ces 0% khod pèçèndlik, Sly > 
khod binlik. — Sottise, List ahmagleg, Pim 
söfahet. 

FAUBOURG, 8. M., yin iz varouch, (s AS tü chèhir könare. 

FAUCHER, v.a,, As Su bifchmèk, 

FAUCHEUR, 8. m., İİ,» oragtche, | Sa bitchidji. 

FACCILLE, 8. f., GFS! yal oragdjeg, C5), »! orag. 

FAUCON, 8. M., SL chahin, sey doghan. 

FAUFrILER, v. à, | İM choulal öt, Lil tchatmag. — 
Se faufiler, L&lssw sogoulmag. 
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FAUSSE-CLEF, 8. İ., çöl thavchan. 

FaussE-cOUCHE, 8. İ., ae 53 — Aa (eze tehodjoug 
duchurmè, guötehirme. 

FaussEMENT, adv., oydu ialandan, aSGLS khelafdja, 
3S kiazibön. 

FATSSE-MONNALE, 8. İ., A 53! LUS galb agtche. 

Fausse-PORTE, 8. f., >45 çi (| çi) eïrèti gapou. 

FAUSSER, v. a, Ses! ue EE eursèlèmèk, (ğe 
bozmag. — sa parole, Lise, b maxis seuzundè dhour- 
mamaq. 

Fatsseré, 8. £., yla Talan, CRE talandjeleg, SİS 
kizb, GM. > khelaf, S0 pie adömi sehhat. — 
Mal. sakhtèlik. 

Favre, 8. £., gyo soutch, GAL gabahat, ya gouçour,. 
wi mais tagsyrat, esk ianlech. — Péché, 5LS gu- 
ik ub. > khatha. — Erreur, , 5-8) #anlech, b ls 
ghalath, yem söhv. — C'est sa faute, AG LUS 
gabahat onoundour. — Ce n’est pas ma faute, «LS 
So is gabahat benim döil, — Sans faute, us gui 
chubhèçiz, a èlbèttè, L&İ lan mouthlaga. — Dans 
tous les cas, mAÏL= 9 hör halda, Î=> gı bèhèr hal. — 
Faute d'argent, .jy ue 5,5 para olmadeghendan. 
— En faute, L>LS gabahatle. — Plein de fautes, 
EZ kk ianleche tchog. 

FAVTEVIL, 8. m., 44 İN in 1,5 gollou sandalid, ASS 

AO goultouglou sandaliè. > 

Faurır, 1VE, adj, LUS gabahatle, Asso soutchlou, 

AS | éksikli, pas | ianelery 57 uh ianleche tehog. 
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FauvE, adj, AKİ, oy0l alloun rönkli, İl 5 goumral. — 
Bête fauve, em 53 kèfchi gesme. 

FAUVETTE, 8. İ., , çö nu eutluguèn gouchou. 

Faux, 8. f, Gb»! oraq, LÀ betchge. 

Faux, Fausse, adj., . la ialan, 58 kiazib. - Contrefait, 
a3 duzmè, seb Tapma, aile sakhtè, — C'est 
faux, JA jalander, ANE khelafder. — Faux, 
hypocrite, jus (Xi iki iuzlu. — Fausse-dent, kaşlı 
yö iapma dich. — A faux, (5 ye! yök tanlech 
olarag. 

FAUX-FUYANT, 8. M., HAL gatchamag, 3 Lino sapa 
ièr, da çyizös! ren iol. — Au İZ. 3 Hs Le! 
Je asle iogdan bir euzr, 58 — yolu öze euzr-i bathel, 
kiazib, söle Css boch bèhanè, pls Ki allem gallem. 

FAUX-MONNAYEUR, 8. M., «A5 galbazan. 

FAUX-PAS, 8. ML, | çerkez sl! aïag surtehmiçi. — Au 
fig., (hé khatha. — Faire un faux-pas, (5.5| ianel- 
mag, (ab İsi Sh anlech iol thoutmag. 

Faux-PROPHÈTE, 8. M., DS £ Ai nôbii kiazib. 

VAUX-TEMOIN, 8. m., APK yda ralan chahid. 

FAVEUR, 8. f., bonté, Ayi dülik, ç $ kèrèm. — Grâce, 
ALİ louthf, pl. Lili lthaf, asi ny'mdt, cube 
‘ynaïèt. — Don, &.Lum>i yhsan, plail in'am. — Pro- 
tection, 4 > hymaïèt. - Bonnes grâces, 5 nazar, 
gi (jm husni tèvèdjdjuh, pl. ose ous husni 
tèvèdjdjuhat..— En faveur de... HK. xe! y'tibarön, 
uya! itehin. — En faveur t mol, ll LG Bana 
louthfèn, BAsâ> Lis bönim haggemda, pts e 
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US <<) bönim khatherem itehin. — A la faveur de... 
Ab! se. 

FAVORABLE, adj., Lâdlşa muvafrg, Mela muça'yd, ağla 
mulaïm, Soyu tardemdje. — Avantageux, HS 
faideli, ds kiarle. 

FAVORABLEMENT, adv., ASLA3',a muvafogand, As! skzlma 
muça'yde ild, di (gli khochloug ile, 

Favori, TE, adj, Sy sèvulu. — d'un prince, x 
nèdim, 

Favoriser, v. a., | OL iardem Et, | LAS — Gel y'anêt, 
himmèt öt, (ge bo sahib tchegmag. 

FÉBRILE, adj., (ğin akm! eçetmaia mutéalliq, Css 
houmèvii. 

Fécoxn, E, adj., joe öy fchoq vèrir, dons mah- 
coullou, LS bèrèkètli. 

FECONDITE, 8. f., &AS,s bèrèkèt, (les bolloug. 

FECULE, s.f., .,s e khas oun. 

FÉDÉRATION, 8. £, GESİ ittifag, 1 mohalifèt, NM 
birlik. 

FÉE, S.E, LS houri, Lai djinniè, 35 döv, LS 
pêri. 

FEINDRE, v. a, Va key $ Lio sowrèta gueustèrmèk, 
(als murajeleg dt. 

FEINTE, 8. İ., sel fapma, Lits queustèrich, ses 
tèçannu kaale muraïeleq. 

FêLer, v. a, Lie), Tarmag, ANS tchatlamag. 

FÉLICITATION, 8. f., Mas föbrik, kaigi töhni?. — Lettre 
de félicitation, 4X4 45 fèbrikname, 
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FÉLICITÉ, 8. İ., ( ğiykiya moutlouloug, Slam sèadèt, Ales 
dövlet, SAS ygbal. 

PELICITER, v. 8., | Xi tèbrik Ot, | kiçi töhnid Ot, 5 
Hess ya! gueuz aïden dèmèk, &$039 AA Dés) 
oghourlou ola dèmèk. — Se féliciter, uKeiow sèvin- 
mèk, | İa> hazz öt. 

FÉLONIE, 8. £., vol > kheïanèt, MGSLS khainlik. 

FÊLURE, sf, (5 5h iareg, (è Muz ichatlag. 

FEMELLE, 8. İ., , ,-5 9 dick, LASE gandjeg. — Le mâle 
et la femelle, çü, İSİ èrkèk v8 dichi. 

FÉMININ, E, adj, Goya ig” gareia makhsous, caige 

o muènnis. — Le masculin et le féminin, cia » $ Na 
muzökker vè muönnis. 

FEMME, 8. f, (SG gare, “yer ’avrèt, &,; zèn, si; zènnè. 
— veuve, (5 İşb dhoul gare. — grosse, (5,5 af 
guèbè gare. — de chambre, xs bèslèmè. — publique, 
sw) 0rospou, &-<S qahpè. — Les femmes, pour dire 
le sexe, çsylemi Ailb fhaïfèï nisvan, ME Lui niça 
gesme. — Les femmes et les filles, .5 , A5 garelar 
vè gezlar. — Femmes turques, ou leur RAR 
ps harèm. — Vous êtes bénie entre toutes les fem- 
mes, çym$ Le Bale Dai LH butun zènnèler ma- 
beïnindè mubarèksin. 

FENAISON, 8. İ., | çu Lol of bitchimi. 

FENDRE, V. 4., L Raylı farmag. — Se fendre, Xİ b iarel- 
mag. 

FENÊTRE, 8. f., 8 SU, pèndjèrè. 

FENOUIL, 8. m., ail; razianè, ki; , rèzènè. 
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FENTE, 8. f., G pe iareg, çiz tchatlag, 35 ferdi. 

Fexverec, 8. m., İsi (ss boï otou. 

FER, 8. m., yi — Ad — Ad dömir.—Mine de fer, Aaa 49 
dèmir ma’dèni.-Tète de fer, A&b 25 dömir bachle. - 
Fer à repasser, çiş! utu. — à cheval, Kai na’l. — de 
charrue, (5,49 . Lo sapan dèmiri. — Fers, chaînes, 
captivité, İlam! çirlik. — Mettre aux fers, AS 
Lâ, zöndjird gomag. 

FER-BLANC, 8. M., AXXS fènêkè. 

FERBLANTIER, 8. M., (.>AX5S lénèkèd ii. 

FERIR, v. a. — Sans coup férir, .m%ais «5 deuyuchmèk- 
sizin, jus LS mouharèbèçiz, mes; zahmètsiz, be 
pmialél aile bir turlu mania oughramagsez. 

FERME, 8. f., > tchiftlik. — Chose donnée à ferme, 
3,4! idjarè. — des revenus publics, el 50! iltizam, — 
Ferme annuelle, xæl>.ä4 mougathy'a. 

FERME, adj., | 55 qavi, A, pek. — Terre-ferme, 5 gara, 
x bèrr. — Tenir ferme, Lil, —Aayb (eu5 gavi 
dhourmag, dhavranmag. — Tenez ferme! courage! 
HAS haïdè, AM! © AË ghaïrèt din. 

FERME et FERMEMENT, adv., G5 gavitön akıl GLS sebat ilè. 

FERMÉ, E, adj., | 4045 gapanmerh, LAS gapale, hel 
baghle. — La porte est fermée, â5 145 gapou ga- 
pale. — Les yeux fermés, | 5 sal4$ Cr gueuz- 
lèrini gapaiarag, sizi! èmnitètlè. 

FERMENT, 8. m., Al mala, ns khamour. — Au fig. 
Lac ba'ys, van sèbèb. 
FERMENTATION, 8. f,, «Ua maïalanma, RAS qaïnuma. 
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FERMENTER, V. n., Lé&sUale maïalanmag. — En parlant 
des esprits, LR<LUMS qaïnamag, SX sis > hèrè- 
kete guèlmèk, \ 9 höidjan et. 

FERMER, V. a., LéalsS gapamag. — Lier, L$aél bagh- 
lamag. — à clef, AİN kilitlimök. — les yeux, 
(ğ-x5 55 gueuz gapamag. — id. au fig., yol 
luxe yghmazi 'ain èt. — Faire fermer, LS AS ga- 
patmag. — Se fermer, .&.51,5 gapanmag. 

FERMETÉ, 8. f., MS gavilik, Lil mètanèt. — Courage, 
&aë ghaïrèt, wo lm djèçarèt. — Résolution, 5 
sèbat. — de cœur, Lis GLS sébati galb. 

FERMETURE, 8. f., él +45 gapou baghe, AS kilid, 
M4SLAS gapanma. 

FERMIER,ÈRE,S., SNS tchiftliktchi, ÇA SS Albi 
tchiftliik kiahyaçe. — Qui tient les fermes de l'État, 
pie multizim, | İİ iltizamdie, >sRoûa mou- 
gathy'adje, 

FERNOIR, 8. M., &iye3 goptcha, KN tökme, 

FErocE,adj., ils djanavar, ès vahchi, cm sört.— 
Animal féroce, > KES» irtedje haïvan. 

FERRANT (Maréchal), 8. m., Mixkæi na'lbönd. 

FERRER, v. a., un cheval, ..&.,İls5 na'llamag, Like o! Pas 
na’l vourmag. — Ferré, e, (6 ça5 dömir gable. 

FERRONNIER, 8. M., , ç>,49 dömirdiji. 

FERTILE, adj, Los mahçoullon, LS; bördkdtli, Lace 
vörimli, 

FERTILISER, V. A., lines mahçouldar èt. 

FERTILITÉ, 8. Î., GN bolloug, <5 3 bèrèkèt. 
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FERULE, 8. f, SE gamiche, ASUS als khodja 
gamtcheçe, sb toura. 

FERVENT, E, ad). AS sé ghaïrètli, JM ghaïour, LES | 
atèchli, AS ya iurèktèn. 

FERVEUR, 8. f., Cv 4£ ghaïrèt, KAİ guèrmitet. 

PessE, 8. f., 5445 gainag. — Les fesses, 3 sis! olourag. — 
des animaux, ,5.4 saghri. 

PESTIN, 8. M., ho zyafèt. — de noce, Gİ ye 
duiun zyafèti. — Inviter à un festin, | LDeEO ALA 
zyafètè da’vèt èt. 

FEstox, s. m., LAS LEUR » sons meivd vè tchitchèk 
dèmèti. — KS nakhl. 

FËre, 6. £, Le Tortou, ola baïram, Ass 'yd, — des 
sacrifices, pir vE gourban baïram. — publique, 
Lies donanma, — Jour de réjouissance, dha 
chènlik gunu. — Fêtes de Pâques, Cal je Aşil 
pasgalia iortouçou. — Je vous souhaite une bonne 
fête, sol İka FE ue 'ydi ehörifiniz mubaröik 
ola. — On répond: x Le#l, aUT allah razi ola, je 
vous remercie. 

FêTER, v. a. (b Le lortou thoutmaqg. — Bien ac- 
cueillir, İ caxt vo husni iltifat èt. 

FÉTIDE, adj. dei bö fona gogoulou, Less gogmouch, 
Ag mi &S) raihai körihd. 

FEv,8.m., (ji atèch, yö nar. — Incendie, yk fanghen. 
— Souffler le feu, Ha.ö,| LS atèchi ufurmèk. — 
Éteindre le feu, ha hara CS atèchi seundurmèk, — 
Le feu de l'enfer, si; > 6 nari djèhènnem. — Le feu 
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_ de la séparation m'a brûlé, Cle D (LÀ LEE iagte 
böni nari firag. 

FEU, E, adj. > mörhoum, ta mutèvèffa. 

FEUILLAGE, 8.M., 3), — SİS yas KR Lél aghadjen taprag- 
lare, èvrage. 

FEUILLE, 8. f., Cle iaprag. — verte, çöle Ja tèchil 
iaprag. — de chou, | ç£İ 43 x lahana iapraghe. — 
de rose, £lss $ gul iapraghe, — Une feuille de 
papier, hé bé bir taprag kiaghat, DES db ;; 
bir thabaqa kiaghat. — de métal, aX45 töndkd. — d’or, 
C9 HS! alten varag. 

FEUILLET, 8. M., ASS — sl haa ie OK 
iki sahyftii muchtèmil iaprag, kiaghat, (2 varag. 

FEVILLETE, 8. M., x galmör, gatimör. 

FEVILLETER, V. à, heu ASS US hitaben kia- 
ghatlarene tchèvirmèk, La AËl arachtermag, | «55 
tètèbbu” èt. 

FEUILLETON, 8. M., Lâaiaï 4 Del AU xÿé ghazèta al- 
tenda olan tasnif, Milè fövaid, aâ>93 lahiga. 

FEUTRE, 8. m., ASS kètche. 

FEVE, 8. f, &lâş bagla. — fraîche, ak ssl tazè bagla. — 
Ecorcer la föve, inme alis bagla soïmag. 

FÉVRIER, 8. m., bl chubath. 

Fez, ville, LM fs, 6,455 (A fès chèhri. - Bonnet rouge, 
en Turquie, m3 fès. 

Fi! interj., 35! ouf, wul® haïdè.— Fi donc! (axes Lio! 
ouf imdi. 

Fiacre, 8. m., çekle LS kira 'arabaçe, 
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FIANÇAILLES, 8. f. pl., o Li nichan. 

Fıaxct, 8. m., Lil és nichanle, hös4 tavouglou, Ky 
guvdü. 

Fiancée, 8. £., 5 çilüi nichanle gez, LS guèlin. 

FIAXCER, v. a, AŞİ Mİ nichanlamag. — Se fiancer, 
LAN nichanlanmag. 

Frasco, 8. m.— Faire fiasco, Li => djelkh tchegmag. 

FıaT! interj., çyewisi olsoun. 

FIBRE, 8. f., Sw KS! indjd sinir, eb AŞİ indjè dhamar, 
ds didik. 

FICELLE, 8. İ., Sw sidjim, 0 gennab. 

FIcBER, v. a., ASV dikmek, .â45p0 sogmag. 

Ficxu, 8. m., ka ie magrama, | leo yea boïoun dès- 
timale. 

FicTir, 1VE, adij., Li (570 vudjoudou ïoq, el 


y'tibari. 
Ficrion, 8. f., Lo, sourèt, Ji khaïal, Lille mu- 
raïeleg. 


FèLE, adj., çal ömün, vve sadeg. — Droit, ,s,öşb 
dhoghrou. — Sincère, So sadagatle. — Véritable, 
pa ve sahyh, ai hagygy. — Attaché à la foi, 
JS dindar, çzlaşl JS! öhli iman. — Croyant, yaya 
muumin, — Musulman, Lu sf öhli islam, çylakama 
muçulman. 

FIDİLEMENT, adv., a ö0L45 sadigan?, «a! 45h sada- 
gat ile. 

FIDBLITİ, 8. f., «So sadagat, Li 06, vèfadarleg. 

Fg, 8. m., oy! eud. — LAS kin. 
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Fine, 8. f., (53 bog. — d'animal, s4$ gubrè, is 
fechge, | y.5 tèrs. — d'oiseau, Low Vis gouch törsi, — 
de moutons, © gegh. 

FER, v.a., | &ll èmanèt èt, Lists — AŞİ inanmag, 
Vel fèslim èt. — Se fier, 45,5 guvönmek, 
İ mal émnirèt èt, | olixel y'timad dt. 

Fier, ERE, adj., #4 maghrour, İyad fodhoul, Kia 
mutököbbir. — Intrépide, > djèçour. 

Ferté, 8. f., LA, &e maghrourloug. 

Fièvre, 8. f., Leu eçetma, vulg., 450 setma, = houm- 
ma, — Il a la fièvre, ,İ, , çwksivo setmaçe var. 

FiÉVREUX, SE, adj., dx setmale. 

Fiaur, 8. f., AS indjir. — sèche, as (s,5 gourou 
indjir. 

FIGUIER, 8. m., KL? asi indjir aghadje. 

FIGURE, 8. f, Lu sourèt, js TUZ, JR chèkil, — Re- 
gardez à sa figure, , şb KAİ 0 sourètinè bag. 

FIGURER, V. à., | pau — nai — JR fèchkil, tasvir, 
tèrsim öt, as bènzètmèk. — Avoir de la conve- 
nance, de la symétrie avec une autre chose, (34 à5l 
iagechmag, AS Lila muvafeg quèlmèk. — Se figu- 
rer, | 425 taçavvour èt, L&eibl inanmag. 

Fır, 8. m., ul iplik. — de soie simple, ail ipèk. — 
de soie tordu, ai ibrichim. — d'argent trait doré, 
Ji tèl, LAS gelapdan. — de coton, , lui Le. 
pamboug ipliyi. — de fer, J5 45 dömir tèli. 

FiLANDREUX, EUSE, adj., gi, sinirli, D damarle. — 
jh tchaparez. 
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FILATURE, 6. f., (emails $ İyi iplik kèrkhanèci. 

FILE, 8. f., rang, sx sera, Lio suff, 559 dizi. — À la 
file, «ui 5 Jo sera ile, 

FILÉ (Or), 8. m., ka ww serma. 

FILER, v. à, uhe ST dörmek, Sekil AS sel eurèkè ichlè- 
mek. — Aller à la file, X.59 aşi so seraïla guitmèk, 
LES 50) Oy! ard arda guètchmèk. — Couler, #3 
agmag. — S'esguiver, «UK tchèkilmèk. — File, e 
LALST dirilmich.—-Coton filé, sky Aït, ritchtèt pömbd. 

Fixer, 8. m., gi agh, él (la baleg aghe. — Piége, 
C5 dhouzag. 

FILrAL, E, adj., (SX vèlèdi, (ANS; à förzöndi. — Votre 
amour filial, # AN: rd “eonhabböti förzönda- 
nèniz. 

Filière, 8. f., SAZ hèddè. 

YILLE,8.İ., 3 gez, «mâ bini,  A>5 dokhtör. — En par- 
lant de la fille d’une personne de distinction, &-4-3,-$ 
kèrimè. — Belle-fille, 5 aS Si euyè gez, LÀ guèlin. — 
Petite-fille, . > 55 gez thoroun. — Marie, fille de 
Georges, EYE İŞ pit mèriem binti djordji. 

FILLETTE, 8. f., 25 gezdjeghaz, $ ASS kutchuk gez. 

FILLEUL, 8. m., és! Al, vaftiz oyhlou. 

FILLEULE, 8. f., 5 yasi, vaftiz geze, 

FILOU, 8. M., çimi ok ian kèçidji, w,> khersez. 

Fıus, s. m., hey oghl, Mİ, vèlèd, pl. 53} évlad, ey! ibn, 

OB förzönd, s0); zadè. — légitime, swf; İN halal 
zadè. — légitime, W Mİ, veledi zina, aş pitch. — 
adoptif, Jel © >! akhyrèt oghlou, PO ue djan 
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èvlade. — unique, |,| «55 fèk oghoul, Sas Aide 
vèlèdi vahid. — de famille, gentilhomme, s51:<; böi- 
zadè. — Mon fils, —Lési oghloum, p99.! èvladem, 
pos) fèrzèndim.- Moustapha, fils d'Ahmed, , çâlman 
Del ni mousthafa ibni ahmed. 

FILTRE, 8. m., gp iy suzguètch. 

FILTRER, V. a, Say suzmèk. — v. n., LES gudteh- 
mek, | aslâ tèèçir öt, (ris damlamag. 

Fın,s.f., dons son, 51 akher, waste nihaïèt, Lite 
’agebèt. — Bout, 29 oudj. — But, opasia magsoud, 
USE gharaz, çl,a mèram. — Résultat, av5 nèfidjè. — 
Accomplissement, Ls5l imam. — Mettre fin, Hayy 
bitirmek. — A la fin, s05$5 po sonounda. 

Fix, E, adj., mince, xs) indjè, ad, ioufqa, bo! oufag. 
— Délicat, di nazik, Lab zarif. — Rusé, > 
hylèbaz, (35 galach. — Vrai, pur, yall> khalys, 
dl safi. — Très-beau, JS guzël, yal SX pik dü, 
Yel uXş pèk a'la. — Papier fin, AES 25! indjè kiaghat. 
— Plume fine, A5 xs indjè galâm. 

FinaL, E, adj., dx son, SAS ox sonoundaki, (5, 
akheri, , s5 gath'y. 

FINANCE, 8. f., &53l Ai nagd agtchè. — Les finances, 
sile malüi?.-Ministre des finances, (54e — (5 li Aİle 
maliid nazere, muchiri. — Deniers publics, a5 sn Jiyal 
ömvali miri. 

FINEssE, 8. f., Alas indjèlik, «LS b zariflik, slaj 
lèthafèt. — Ruse, adresse, usülü! oustaleg, Al e 
ariflik, İyon) ouçoul. 
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Fix, E,adi., Let bitmich, elsi tamam, ha5 tèkmil. — 
Travail fait, AL fapelmech. — 8. m., Sila, Si tèk- 
millik, AUS kèmalirèt. 

FIsIR, v. a., Hayy bitirmèk, İ hai fèkmil dö, İS o5 
tukètmèk. — v. n., ex bitmek, Lâl LS khetam 
boulmag. 

FIRMAMENT, 8. M., &ul5 İS fêlèk-i sèvabit, İŞS queuk. 

Fisc, 8. m., de SİS; Böilik male, (sas miri. 

FISTULE, B. f., sık ïara, sale matiè. — lacrymale, «lb 
naçour. 

Fixe, adj., (55 gavi, sJ}.5 gararle, |, 5 3 bèr garar, 
yaza Mouaiyèn. 

Fixer, v. a., attacher, uSukı,3 gavilèmèk, Sa iii, rèr- 
lèchtirmèk. — Déterminer, «Sa a» |,5 garar vörmök, 
Sem kesmek, | Lan ta'yin öt. — le prix, Sms Les 
paha kèsmèk, Las (2) LS narg (narkh) gomag. 
— Se fixer, | ,İ,5 garar èt, | vali igamèt èt, (ÿa 20 
othourmag. 

FLacox, 8. m., > chichèdjik. — pour les drogues, 
Lo le İz) èza (èdjza) chichèçi. 

FLAGELLER, V. 8, (ğalaşali gamichelamag, di | As 
(5,3! gamtche ilè vourmag. 

FLAGEOLET, 8. m., d3,5 duduk, â55 az tcheghertma. — 
Jouer du flageolet, âli do, 5 duduk tchalmag. 

FLAGORNER, V. a., (ii raléaglanmag. 

FLAGRANT,E, adj., ol hazer — En flagrant délit, ils 
ASS valiyi gabahate ichlèdiyi vaget. 
FLAIRER, V.8., LÂ4İ3,5 goglamag, (asm sèzmèk. 


330 FLA 


FLAMBEAU, 8. m., alama mach'ala, çaya İN il moumou. 
— Chandelle, oya moum, çaya Jb bal moumou, gi = 
tchiragh. 

FLAMBER, v. n., ii aldolinmik, Dés b toutouch- 
mag. — V. &., aym — Ress AËS atèchè vèrmèk, 
gueustèrmèk. 

FLAMBOYER, V. D., EDS paralamag. 

FLAMME, 8. f., giz 'aldv, dæë chew'18. — de Venfer, > 
Gi! djèhènnèm atèchi. d’un navire, AS flandra, 
giz ’alèv. 

FLAMMECHE, 8. f., LSURS geveldjem. 

FLaxc, s. m., LL fan, böl, Sp beuïur -*3 bagher. 

FLANELLE, 8. f., 6 fanèla. 

FLÂNER, V. D, (ğayei of guèzib tozmag, u$els ilmek, 
3S guözinmek. 

FLANGUER, v. a, Lil atmag, BAY à fer ama. — un 
soufilet, Like sl Ğ,i foqat vourmag. 

F'LASGUE, adj, Ris guèvchèk, Miss gouvrètsiz, | okay 


Toumchag. 
FLATTER, V. a, LİKE, Taltaglanmag, ! 49lik muda 
han? èt. — Caresser, G3 okhchamag. — Se 


Hatter, Asi oummag, | Ja méèmoul öl, sai 
etes umidè duchmèk. 
FLATTERIE, 8. f., LE Zaltagleg, SAS tilkidjilik, 
sk djilvd, aile mudahan?. 
FLATTEUR, SE, ad), SEXE ialtaglanedje, | > 
mudahanèdji, Mal > khoch amèd, yy.E a mèr- 
ghoub. 


ii, 
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Fiéar, 8. m., instrument, - 5,5 duyèn. — de balance, 
uw ji mitrès, os yi tèrazi golou. — Calamité, Aş 
bila, «AS félakèt. 

FLECRE, 8. f., e) og. 

FLECRIR, v. a., SS bukmèk, Sİ dïmèk. —les genoux, 
Me 0 diz tcheukmek. 

FLEGMATIQUE, Adj., Kak balghamle, yiyo AB gane 
sovouq. 

FLEGME, 8. m., el balyham. 

PLEGMOX, 8. M., e (ASE ganle vèrèm. 

FLÉTRIR, v. 8., Lie Mie soldourmag, GS bozmag, 
İmali töchiyin èt. — Se flétrir, Lilo solmag, CS 
bozoulmag, Lee) DOS) — CE rousvai, leködar 
olmag. 

FLEVR, 8. f., Süz fehitehök. — Un bouquet de fleurs, 
su pisb 5 bir thoutam tchitchèk, ASUS LA 53 

bir dömöt tchîtchèk. — La fleur, la fraîcheur, Me 
tazelik. 

FLEURIR, v.n. uA Süz chitchèklènmèr, Cru 
tchitchèk atchmag, ESS atchelmag.— Être florissant, 
gi jaime mu'tèbèr ol, isigi sol ichtiharda olmag. 

BLEURISTE, 8. M., SEA tehitehökdji. 

FLEUROX,8.M.,$ gül, sis CARS tehitehektön zinet. 

FLEUVE, 8. m., sie fchai, (| irmag, ermag, ,45 nèhr. 

FLEXIBILITÉ, 8. f., casse mulaïèmèt, 514) lianèt. 

FLEXIBLE, adj, 8! èyilir, Yuhay ioumchag. 

FLocox, 8. m., de neige, , wxils yö gar tanèçi, | çük Uhss 
gouch bache. — de soie, K$ms puskul. — de laine, ete., 
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b des fun thopou, çöl des iin thouzaghe. — 
Il neige à gros flocons, ya-£h 5 çük 5 gouch 
bache gar iaghaior. 

FLORISSANT, E, adj., yy 4 ma'mour, pis mèchhour, 


yana mu'tdbör. 
Flor, 8. m., 4X315 dalgha. — Les flots de la mer, -$ 5 


pi döniz dalghalare, 4,5 z çal ömvadji dèria. — 
Le battement des flots, xs 5 tèlathumi önvadij. 

FLOTILLE, 8. f., 450 vu SES kutchuk donanma. 

FLOTTE, 8. £. e donanma. — La flotte anglaise, -$3l 
e inguiliz donanmaçe. — La flotte française, 
Lentetss mili fransez donanmage. — La flotte otto- 
mane, ,çwleis9 Abileïc 'osmanle donanmaçe. — La 
flotte russe, , çwleiiy3 aime mosgov donanmage. — 
Les flottes alliées, 5 44,9 söle İso duvèli muttè- 
figa donanmalare. 

FLOTTER, v.n., Maze aütwel yo souioun ustunè tuzmèk, 
Lilo sallanmag, isli tchalganmag, | SXÀS 
tözebzub öt, Sel sml 5 — 55 Xa mutèrèddid, gararsez ol. 

FLUCTUATION,8.İ., SM tchalgante, ŞİSİS tèzèbzub. 

FLUIDE, 8. m., çü ,8İ agar chèï, kimi do soulou nesnë, 
azl mai'at, Şi sail. 

FLuıDE, adj., Çİ agar, çs le djari, yiyo soulou, Lise 
seveğ. 

FLÔTE, 8. f., 5,9 duduk. — de berger, dis gaval. — des 
derviches, [sb ndi. 

FLUX, 8. m.,  çekaii İ İyo SS döniz soularen artmaçe, 
bo de mèddi dèria.-de sang, , çwayyw yl gan surmègi. 
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F'LUXLOR, 8. f., Asizl énmé, ali nezle, pl. js névazil. - de 
poitrine, {ms él . 4 fan aghreçe. 

Forts, 8. m., çaa> djènin, Jo deul. 

For,s.f., Lal iman. — Religion, .-15 din — Croyance, 
ole! y'tigad. — Confiance, oL&z! y'timad. — Article 
de foi, sair ’agydè, pl. lice 'agaid. — Digne de 
fol, Aşma mu'tömöd. - Bonne foi, AL EŞ dhoghrou- 
loug, nait istigamèt. — Ma foi! par ma foi! 39 
LES! usö> dinim hagge itchin, SOL! inanki. 

For, 8. m., X=> djiyör. — Maladie du foie, ço > 
djiyèr maraze. 

Foix, 8. m., Woo! e yö gourou ot, Lis! otloug. 

Foire, 8. f., çiş panair. 

Fors, 8. f., 79 körrd, am35 dèf’a. — Première fois, gül 
1.233 ilk dèf'a. — La dernière fois, xæ55 duo son 
dèf'a. — Cette fois, ax35 % bou döf'a, 55 +5 bou 
kèrrè. — Quelques fois, xe59 (yan; ba'ze dèf'a. — 
Plusieurs fois, xe55 gis bir gatch döf'a, 35 
tchog kèrrè, «lea bid-dif'dât. — Combien fe fois ? 
ARİ) zi gatch döf'a. — Tout à la fois, «9 3 birdön. — 
Une fois pour toutes, âs39 dv son dif'u. — Une 
autre fois, 5a30 &&X5 bachqa döf'a. — Deux fois deux 
font quatre, yAşl &5 Çİ 4 Qi iki döf'a iki 
deurt dör. — Mille fois, #5 «has bin körrd, 35 19 
hèzar kèrrè. 

Fo, LE. Voy. Fou. 

Four, 8. f., AS dölilik, «ailes divanölik. - Impru- 
dence, Li die 'agelsezleg.—Sottise, 34 > hamagat. 
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FOLLEMENT, adv., x&VS dèlidjè, 4S ilo:S divanè guibi. 

FOMENTER, V. a, Lie, si st yle iladile patchavra 
vourmagi — Au fig.,! mali — ali — AS ls réèkid, 
téètid, idame Et, 

FoxcE, E, ad)., #15 goïou. | 

Foxcier, 1ERE, adj. (4)! arzi, (ğine — Dose ao) arza 
mèrbout, muttallig. 

FONCTLON, 8. f., un AA Hhezmet, k3ab vazyfe, Luis 
mansoub, sğyala méëmouriiel. 

FoxCTIONNAIRE, 8. M., LUS SAXE khezmèt sahybi, 
jan is mansoubdar, yala mèèmour. 

FonCTIONER, V. n., &Rehkäul ichlèmèk, dass turumèk. 

-Foxb, 8. m., as dib, <3! alt. — A fond, |,3,5 dèrin, 
ASS témèllidje, as tèkmil. — Couler à fond, 
Gb battermag. — Aller, couler à fond, L&e5l 
batmag. — Intérieur, | Se! itchi, &s,S dèrouni. - Du 
fond du cœur, «AS yi o 9 dèrouni iurèktèn.- Faire 
fond, İ SL istinad èt, Suis gurènmik, ESS Ÿ 
bel bayhlamag. — d'une chose, d’une affaire, 443 
kunh, AY Gui nèfs ul-èmr. — d'une étoffe, yy; 
zèmin. 

FONDAMENTAL, E, adj., 519 &ke5 éèmèlé dair,  ilk, öl 
bach, | çel! öçaçi, ol asli, 

FONDATEUR, TRICE, 8., (e5 Jui èmèl golan, yemle muès- 
sis, â bani. — d’un legs pieux, Lasl, vagef. 

FONDATION, 8. f., (yele o» vuzy tças, yeamli tödçis. — 
Au fig., commencement, İNİ ibtida, 

FONDÉ, E, adj., chargé de..., RS, vèkfl, — Bien fondé, 
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vrai, SAS sahyh, «33! ol asle olan. - Mal fondé, 
pi aslsez. 

FONDEMENT, 8. m., keï témêl, [lui êças. — Motif, Lu 
sebeb, Mol asl. — Sans fondement, mua söböbsiz, 
Jo à bi asl. 

FONDER, V. a., (49 Yes temel gomag, LA 5 gourmag.— 
une école, | Li Suite 3 bir mèktèb bina dt, İDİ 
yhdas èt. — Établir, | İN pêida öt, | Lui nasb öt. — 
Fondé, e, |yüekle! Lis bina olounmouch, uça mèbni. 

FOXNDERIE, 8. İf. Al Sas, deukmökhand,  >54 S9 
eril deukmèdji kèrkhanègi- de canons, LS 
thopkhanè. 

FONDEUR, 8. m., ç>xe$ 0 deukmèdit. 

Foxpre, v. a., u$5l öritmek. — des métaux, İS 
deukmek, \ asli içayha èt. — v.n., Sey! örimök.— La 
neige fond, >)! yi gar èriior. — Se lancer, tomber 
impétueusement sur... (ğelil &â3 >»! uzèrinè atelmag, 
(ve salmag, İ ey SS hudjoum èt. - En parlant des 
orages, iye? gopmug. 

FOXDRIRRE, 8. İ., = échougour. — Précipice, L iar, sl 
baier.— Terrain marécageux, à »3 batag iör, GE 
batagleg. 

Foxps, 8. m., capital, Ağam sörmaid. — Argent, sıla para, 
S3! agtchè. — Immeubles, Ma mulk, pl. del èm- 
lak, siz 'agarat, |5',ab thoprag. — Au fig., ale matt, 

FONTAINE, 8. f., söze fchèchmè. avec jet d'eau, İş ölü 
chadervan, öaims fisquyiè. - Source, LS binar, bounar, 
yaş pounar, 
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FONTAINIER, 8. M., (pasñ> fchèchmèdji, Ses wo 
sou toldjou, | Föykan mouslougdjou. 

FONTE, 8. f., 09,5 deukme, kay) èrîme. 

FoxTs, 8. m. pl, > 03), vaftiz havouzou. 

FORÇAT, 8. m., sym İS kurèk dçiri, ., sila paizèn. 

Force, 8. f., «v5 qouvvèt, &,XS goudrèt. — Je n'ai pas 
de force, Jos pi togtour. — Par force, 
bon gré, mal gré, jetul sl istèr istèmèz, (5,3 0 za- 
rouri, db 5% khah nakhah, ES, sb thac'èn vè 
körhön. — La force militaire, ağ Sum «545 gonvvöti 
’askèrite. 

FORCEMENT, adv., bi > 20r ila, etui ul istèr istömiz, 
> djöbrön, 33 5 ül bil-medjbouritè, less ES 
kèrhèn vè qahrèn. 

FORCENE, E, adj, las échelghen, LAS mèdjnoun, 
Uy dèlirmich. 

Force, v. a., LÂL,» zorlamag, | ,»; zor èt. - une porte, 
Lies ag 35 Le + bir gapeye zor ila atchmag. — 
une clef, Lise Co İİ anakhtare bozmag. — Rom- 
pre, Lis AS germag. — Forcé, e, Ua)»; zorlanmech, 

HS mèdjbour. 

For, 8. f., ley! orman. — Grande forêt, C&lile of or- 
manlrg. 

FORFAIT, 8. M., xealie > gabahati 'azymd, Se 
djurmi kèbir. 

FORFANTERIE, 8. f., L5Y laf, GAS, 39 laf w guzaf, 
(533 lafazanleg, Sal LS gaba daieleg. 

Force, 8. f, kil «5 dömir khanè, çileyi çe dè- 
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mirdji odjaghe. — Boutique de maréchal, Aile 
Is na'lbönd dukkiane. 

FORGER, v. a., (ğeşlı - ! ua ao dömirdjilik èt, iapmag, 
Sell as dömir ichlèmèk, 45 35 deuymèk. — Au 
fig., Sess duzmèk, | SLT idjad di, is az tche- 
garmag. 

FORGERON, 8. M., , >, dömirdji. 

FORMALISER (Se), v. pron., Su4>,$ gudjönmek, ig bi> 
CA Æhathere galmag, LA alenmag. 

FORMALITE, 8. f., «ole ’adèt, kl ousloub, six ps) 
resmi mu'tad, pl. solüna eyw, rouçoumi mu'tadd. 

FORMAT, 8. m., çwaxl5 US kitaben geth'açe. — Le 
format en est trös-joli, JS ESS (owxæls geth'açe 
pèk guzèldir. 

FORMATION, 8. f., Mans lèchkil. — du monde, CS 
tèkvin. — T. de gram., gzâ5 tèfèrru’, PRÈS tèchèkkul, 
as 5 tèrkib. 


FORME, 8. f, Lo sourèt, MK chèkil, je tharz, GAP 
hèïèt, x>. vèdjh. — Modèle, LAS galeb. — Pour la 
forme, Kl, kAym, rouçouma ri'aiğlön. 

FORMEL, LE, adj., , çe, rèsmi, Goya makhsous, pe 
saryh (sareh), |Xâl achikiar. 

FORMELLEMENT, adv., Us, rèsmèn, Goma makhsouçön, 
sy so saryhèn. 

FORMER, v. a., donner la forme, » «so sourèt vèr, éke; 20 
duzmèk, Lil tapmag, | Las 5 tèrtib dt. — Établir, 
İ JR #ehkil dt. — une association, (ğeksl { jai! 
ortaleg baghlamag. — Élever, instruire, ! kapi törbiğ 

22 
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èt, | Lake talim O, Seli S ol euïrètmèk. — des vœux, 
! 5 dow'a èt. — Conjuguer, İ kmi Lis nai tasrifi fy'l 
_ èt. — Composer, | LAS 5 törkib öt. 

FORMIDABLE, adj, eŸ5,$ gorgoundÿ, hu hèïbètli, Lis 
makhouf. 

FORMULAIRE, 8. M., [wacses" Lis SU fahrirat mèdj- 
mou'açe, LES incha. 

FORMULE, 8. f., «Sö,gi eurnèk, Lili ousloub, nu, rèsm. 
— de médecin, ss törtüb, ax, rétchèta. 

Forr, 8. m., xaks gal'a, qal'è. 

Forr, adv., beaucoup, «3 pek, Gr tchog. — Ne criez 
pas si fort, me él uXy Asi ogadar pèk tchagherma. 
— Fort beau, JS és pik guzèl, js (7 tehog gueil. 

Forr, E,ad)., 535 gonvvdlli, CMS köskin, ARE chid- 
dètli, LS gavi, Je mötin. — Rude, difficile, yz 
tchètin, z JS gudÿ, zn sèrt. 

FoORTEMENT, adv., 5,5 gaviien, 45 gavidi?. 

FORTERESSE, 8. f., &xl5 gal'd, pl. Eds gele”. 

FORTIFICATION, 8. f., LX isiyhkiam, pl. ul X sl 
istyhkiamat, öv mètanèt, Las hyçar, yasi tè- 
hassun. 

FORTIFIER, V. a, has <5 gouvvdt vèrmèk, à ünl 
istyhkiam vèr, à agi — wailis mètanèt, tagviè vèr. — 
Donner du courage, Sayi ağ ghaïrèt vèrmèk. — 
Se fortifier, «Si l5s5 gouvoètlènmèk, À LS ai 
kèsbi gouvrèt dt, kk sis mètèrislènmèk. 

Forruir, ITE, adj., (LS ittifagi, aoje arizi, las 
qazaï, KİS asl, rast guèle. 
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FORTUNE, 8. f., sort, als thaly', LA& bakht, 23 na- 
çyb, mem gesmèt. — Sort favorable, Lei oughour. 
- contraire, Nmallb #haly'sizlik, Bims oughour- 
souzloug. — Bonheur, prospérité, JLSİ ygbal, 5 
dövlet. — Richesse, Je mal, ALU; zönguinlik, ss ls 
variièt, — Au fig., «XL felek. 

FORTUNE, E, adj. favorisé, gis #haly'li, yi ét oughour- 
lou, LAS Kai nik bakht, Ja bakhile. — Heureux, 

İŞ dévlètli, Oyma mèç'oud. 

Fosse, 8. f., yiz ichougour. — pour enterrer, yla mèzar. 
Fossé, s. m., > (khandag) hèndèk. — Les fossés d’une 
place forte, (SL Söasl5 gal'önin hèndèklèri. 
Fossoxeun, 8.m., #55 le mèzar gazedje, jé haffar. 
Fou, For, FoLLE, adj., 5 dèli, &5İy-35 divand, ès 
mèdinoun. — Devenir fou, List dö döli olmag. — 
Homme fou, ev! â5 deli adam. — Femme folle, xil,:5 

C5 divanè gare. 

FoupRE, 8. £., LA yelderem. 

FOUDROYANT, E, adj., SAZ ela yelderem iaghde- 
redje, yi atèchbar. 

FovEr, s. m., 748 gamiche. — oi cuir de bœuf, zh 
gerbadj. — avec lequel on châtie les enfants, 45,3 
keutèk. — Donner le fouet, , 45,5 keutèk vèr. — Re- 
cevoir le fouet, uSaas uX5SS keutèk Tèmèk. 

FoverTer, v. a., KAN, Sab gamichelamag, La SAS 
(34,9! gamtchela vourmag. 

© Fouaue, sf, Lo khers, Mix sörtlik, À hyddèt, 

ye téhèvour. 
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Fovaveux, 8E, adj., 45. hyddetli, AS atèchli, 5 
zo” töz mizadij, İN MS hadid ul-mizadj. — En 
ET d’un cheval, Gal tehamouch, ça 2 haren. 

FOUILLER, v. a, Lia gazmag, (ÿ-2y Xl) arachtermag. 
— dans sa poche, vil > djèbini âramag. — 
— dans les livres, | ee > Gö tètèbbu’ vè tèfah- 
hous öt. — En parlant des oiseaux, «Kü! èchmèk, 
Mil (os idri dehmek. 

Fouine, 8. £., uma sansar. 

FouLaRD, 8. m., , Sg Sus! ipèk iaghleghe, 

FoULE, 8. f., ils khalg, (ÿauké galabaleg. — Une foule 
d'affaires, ét 5lb ; bir thagem ichlèr. — En foule, 
ai LA, échogloug ilè, di | lale galabaleg ile, 
ai unes djèm'yièt ilè. 

FOULER, v. a, Lésaob basmag, sis tchiïnèmèk. — 
Presser, Lâ. âso segmag. — Écraser, Sai èzmèk, 
(öl Kİİ sl! aïaq altena almag. 

FOULURE, 8.İ., Xl özinti.—de cerf, 5:3! AS gudik izi. 

Four, 8. m., {5 — oya, fouroun. 

Fourse, adj, 1530 dubaradje, ssk > hylèbaz, 
FİNİ aldadedi;e. 

F'OURBERIE, 8. f., s 49 dubara, > hylè, Amal 8 
bislik. 

FOURBIR, v. a., uSulu silmèk, Sa ı, > djila vèrmèk, 
Jİ parlatmag. 

FOURCHETTE, 8. £., Ji /chatal. 


Fouraox, 8. m., çwi,e İyi uk 'arabaçe, | çk s Lolège 
muhimmat 'arabaçe. — Instrument, e keuski. 
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Fourmi, 8. f., AS 3 garendja. 

FOURMILIRRE, 8. f., gin S3 garendja iouvaçe. 

FOURMILLER, V. 2 Lili AS AS 5 garendja guibi 
gaynamag, » lez tehog ol, LÂAl a5 gevramag. 

FoURNEAU, 8. m., Giles odjag. 

FouRNÉE, 8. f., (ös, fourounloug, per Ya? dir 
fouroun dholouçou. 

FOURNIR, v.a., açi vörmek, | İNİ tödarik dt, ghe ali 
alevèrmèk, has do tödarik gueurmèk. — Livrer, 
İmami tèslim dt. 

FOURNISSEUR, 8. M., | ,->3 4-20 zakhrèdji, a” das o 
vekil khardi. 

FOURNITURE, 8.f., 555 zakhrd dix tönarik, z > khard), 
Da m 

FOURRAGE, 8. M., (kös! otloug, 4 ièm. — vert, as BÜ 
Lazè im. — sec, s3 (555 gourou idm. 

FOURRAGER, V. D., Sy (his cs of, otloug bitchmèk. 

FOURREAU, 8. M., (NS gen. 

FOURRER, V.&. 1 Âş3yo sogmag, Lies » Sul itchèri gomag. 
— Se fourrer, (ğelöpo sogoulmag, ha,a$ guirmèk. — 
-Se mêler, ! like mudakhèle dt, ( ğeü 5 garechmag. 

FOURRURE, 8. İ., JS kurk. 

FoURvoyER, v. a, Lie LA ioldan tchegarmag, 
ESS He tol yapa siri des Tolou chachert- 
mag. — Au fig.,! Sol izlal di. — (Se), V. Pr Alaa 
Css Toldan tchegmag, | Lulé — elk dé Tolon 
chachmag, ghaïb èt, Lisslo çylsa (sb dhogrou 
ioldan sapmag. 
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Foyer, 8.m., des! odjag. — Au pl., à! öv, oyma mès- 
kön. — La patrie, . be vathan. 

FRACAS,8.M., 05 gueurultu, a5 gerelte, (s55L 
paterde, sb chamatha, siye vèloèlè. 

FRACASSER, V. a, (ğaz45 germag, a) az parcha 
partcha dt, 84515 5 tehaterdatmag. 

FRACTLON, 8. f., action de rompre, (JA gerelech, çm$ 
kèsr. — Partie, azl paricha, &ä> hyssa, &5,3 ferga. 
— Partie de l'unité, Hùe ,pmS kuçour ’adèd, 9 
LL kösri hyçab. 

FRACTIONNAIRE, adj, sms kuçourlou. 

FRACTURE, 8. Ê., Lè,AS gerech, (ğİS 45 geregleg. 

FRAGILE, adj. DNS us3,5 golai gereler, İs gere 
ledje, SAS guèvrek. — De peu de durée, smalç> dè- 
vamsez. 

FRAGILITÉ, 8. f., (ği melo dèvamsezleg, İsmi garar- 
sezleg, Sig 6 narinlik. 

FRAGMENT, 8. M., , ç45 45 gerente, x, partcha. — de 
vases, (5%, çil sagse PR — d'or, «0 
Esi alten oufaghe. — d'un écrit, > djuz, xx Ds 
geth'a. 

FRAI,B.M.,, çekiliş d kill baleglaren tehiftldehmeçi. 
— LL çöl oufag baleg. — | çekek HAN sik- 
könin achenmaçe. 

FRAİCHEUR, 8. £, Sym sörinlik, eSİssü tazèlik, wi D 
theravèt. 

Frais, 8. m. pl. > khardj, 3 yaa masraf, pl. 3 ua 
mègarif. — de route, $ saa İyi Tol masrafe. — A peu 
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de frais, all 25 >> 3 az khardj ila. — A frais com- 
muns, ali as A Lİ, Las mèçarifi muchtèrikè ilè, 
Lei ortadan. 

Frais, FRAÎCHE, adj, çyd w sörün, sü fazè, | Sa ièni. — 
— Cette rose est toute fratche, O5 Aş $ 3 bou gui 
pèk tazèdir. — Le temps est frais, A3,£po İ,9 hava 
sovougtour. 

FRaAIsSE, 8. f., > {chilèk. 

FRAMBOISE, 8. £, «So beuïurtlèn, Kyle, zmaoula. 

Franc, 8. m., monnaie, xl 3 franga. — La pièce de cinq 
francs vaut vingt-cinq piastres, İk, . Ni dal Lis 
JA Visé Vis ga bèch frangale olan rial ïèrmi 
bèch ghourouch èdèr. 

Franc, CHE, adj. sincère, (s-Ë+D dhoyhrou, www durust, 
up dbe safdèroun. — Parler franc, Sekiym api 
tèmizdjè seuilèmèk. 

FRANC, QUE, ad). européen, US frènk.- Quartier franc, 
rue franque, Lg «Si frènk mahallèçi. — Notre 
maison est dans le quartier franc, İBNİ his ap! 
évimiz frènk mahallèçindèdir. 

Français, E, 8. et adj, wil3 fransez. — Un Français, » 
po! jmile5 bir fransez adam. — Une Française, à 
Sİ juil ë bir fransez gare. — La langue française, 
üm. gemi 5 fransez liçane, (soil mi liçani 
françèvi. — En français, ap; 5 fransezdja. — 
Parlez-vous français ? aim Kp wil3 fransezdja 
sevilörmiçin. — Traduire en français, m5 a mil 5 
Sais fransezdja tèrdjumè ètmèk. — A la française, 
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LS wi 3 fransezkiare, (so; fransezvare, 
yaml3i alufransez. — Le gouvernement français, 
0 mil 5 fransez dévlèti, | çk Tİ İY pif à 
fransez dèvlèti fakhymeçi.— Sa majesté Napoléon III, 
empereur des Français, (5,Dl;ae âmil 3 Luis 
she ed sul hachmètlu fransa impè- 
rathorou utchundju napolion hazrètlèri. 

FRANCE, pays, &wil 5 fransa, ue sail fransa mèm- 
lèkèti, | çin öl fransa mèmaliki. — Je dois aller 
en France, «X>3)443 mamils fransaia quidèdjèim. 

FRANCHEMENT, adv., mo Eyl | g,öyb dhoghrou dhoghrouïa, 
Bye! unis hagegat uzrè, Sumi m sèrbèstdÿe. 

FRANCHIR, v. a, 53 gudlehmek, Gé achmag. 

Francoise, 8. £., sincérité, Lâl Eb dhoghrouloug, &Lo 
Lâl, safdèrounloug, = So sadagat. — Liberté, 
ei sèrbèstlik. — Exemption, (Zilan mou’afleg. 

FRANCISER, v. 8., LUS fransezlatmag. — Se fran- 
ciser, (ÿe;mils fransezlanmag. 

F'RANC-MAÇON, 8. M., «jme farmaçoun. 

FRANCO, adv., sil 5 frango, ;wèsas masrafsez. 

FRANCOLIN, 8. m., jaz échil. 

FRANGE, 8. £, öve satchag. — d'or, im Di dauA 0 
sermale satchag. 

FRanGEr, v. a, LHİSL Sv satchaglamag, Libess dv 
satchag gomag. 

FRAPPÉ, 5, adj., ye! vouroulmouch. — d'6tonnemenit, 
yi chachmech. — Affecté, Sa mutéèçir. — En 
parlant de la monnaie, x sikkö. 
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FRAPPER, V. 8., (ğa,si vourmag. — Battre, «XS 59 deuy- 
mèk. — à la porte, Al «52545 gapeye tehalmag. — 
monnaie, Kum aXu sikkè kèsmèk, uSajyl ak DO 
zarbi sikkè etmèk. — des mains, ge J! 22 gagmag. — 
Faire impression, | PSE tödçir èt, | eyl ça haïran èt. - 
Se frapper, Lies! vouroulmag. 

FRATERNEL, LE, adj, 55 K.A 5,5 gardacha dair, 89) y) 
Uoya biradèrè makhsous, sil o! biradèranè. 

F'RATERNELLEMENT, adv., — uA ,5 gardach guibi, 
sil olç biradèranè, «SNS gardachdja. 

FRATERNISER, V. I, o) LENS S gardach ol. 

FRATERNITÉ, 8. f., UGS gardachleg, 555) oukhouvvèt. 

FRATRICIDE, 8. M., vx hil GRAS 5 gardachene euldu- 
rön, 3 JSE gatil ul-akhkh. 

FrauDE,8.f., ak hylè, so doubara. — En fraude, 
ab als hyld ilè, ai kaman döçiçö ile. 

FRAUDER, v. a., tromper, C&SN aldatmag, ! dx hylè 
èt. — Faire de la contrebande, ES Ye mal ga- 
tchermag. 

FRAUDEUR, EUSE, 8., ES aldadedje, as hylèbaz, 
> LS doubaradje. 

FRAYER, v. a, Léo! İşi Tol atchmag, Sa ne iol 
gueustèrmèk, | Lib Ep fathy tharyg di. 

FRAYEUR, 8. f, 95,5 gorqou, sisi outchounma. 

FREDAIXE, 8. fe, LAL >, ü choukhloug, At - SUS 
Kw guèndjlik, djahillik bölaçe. — saz djunbuch, 
ASUS! èylèndjè. 


FREDONKER, v. n., | ni yi tördönnum öt. 
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PRéGATE, 8. İ., x55,5 fergata, 5g fergatin. 

FREIN, 8. M., 3 guèm, 5:45 dizguin. 

FRELATER, V. 8., (ği > alçi charaba hiylè gatmaç. 

FRELON, 8. M., , mi)! Aİ èchèk areçe, 45; zèmbour. 

FRÉMIR, v. n., Sas 59 fitrèmèk, İNS gi eurkmèk. 

FRÉMISSEMENT, 8. M., A4 50 fétrème, JS gurultu, ne ël, 
bagherma. i 

FRÈèKE, 8. m., .>Lél L5l9es Lis dich boudag aghadje. 

FRÉQUEMMENT, adv., Lio Lo Seg Seg, xmè9 Lise ichog 
dèf’a. 

FRÉQUENT, E, adj., (ğe 320, ya (ğe (ğe seg Seg guèlèn. 

FRÉQUENTER, V. â., L Anl, AS segdja varmag, Le 
Aİ varep guèlmèk, | vaa — yilan mow’achèrèt, 
mulazèmèt dt. — Se fréquenter, CSS 5 tchog 
gonouchmag, Señ ss (io (po seg seg gueuruchmèk. 

FRÈRE, 6. M., NS 5 (garendach) gardach, yl, biradèr. — 
aîné, ASS dx beniuk gardach. — cadet, hs 
AS, kutchuk gardach.— jumeau, 4X3! ikiz —d'armes, 
JR djenkdach. — de lait, | çlN5,5 Oy sud gar- 
dache. — Mon cher frère, és je pa bönim 'aziz 
garendachem. 

FRET, 8. m., (y navloun, mis us guèmi kiraçe, 
>! kisim sèfinè udjrèti. 

FRÉTER, V. &, ayip Bal 3 (a çe$ gudmiyi kiraïa vèr- 
mèk. — şöyle ali Lyb çekini söfindii navloun ilè 
thoutmag. — Salya — İşli İSİ gutmiyi donat- 
mag, iuklötmek. 

FRIAND, E, adj, oyy i.e Haleb tha'amen a’laçene 
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sövön, > İŞİ lziz khor. — Délicat, AS] lézzôtli, 
Eb thatle, | yasi nèfis. 

FRIANDISE, 8. f., LÂİy> Aİ lèziz khorloug. — Au pl, 
Jalab An leziz tha'amlar, munis Koabi ath'ymdi 
nèfiçè. — Sucreries, mölâ5 néfaïs, al Kü chekörlömd. 

F'RICASSEE, 8. f., ka, 5 gavourma. 

PRICASSER, V. 8. (34,95 gavourmag. — Fricassé, e, lg 
gavouroulmouch. 

FRICHE, 8.İ., :: haa mouattal ir, ye boz. 

FRICTION, 8. ., yes) ovouch, say! ovma, alli ouvalama, 
kA Kiel ovouchtourma. 

FRICTIONNER, v. 8., LA! ouvalamag, Aas) ovmag. 

F'RILEUX, 8E, adj., vie! 5 éèz uchuièn. 

FRIPIER, ERE, 8, SW éskidji, anis bozmadie. 

F'RIPON, NE, 8., voleur, mm. khersez, al harami. — 
Trompour, ,.>+,5 doubaradje, EYİ dolan- 
deredje, pi hylèbaz. — Vaurien et voleur, çala 
taramaz, vol şal > haramzadè. 

FRIPONNERIE, 8. f., s Uv doubara, İm, > khersezleg, 
LS dolab, ASL moukhatèle. 

FRIRE, v. a, Say) sOsÙ éavada pichirmèk, CE 
gezartmag.— Frit, e, | gas 5050 tavada pichmich.— 
Poisson frit, SİL | Mem seli tavada pichmich baleg. 

FRISER, v. a., | GS be satche geverdjeq öt, (FRS 
gevermag. — Y. n., il çe gevrelmag, ALS bukul- 
mèk. — Bffleurer, ASS «ve ax seyerep gudtehmek. 

FRISSON, 8. M., ka 55 Hilrömd, kele uchumè. — de fièvre, 


409 Kuo selma titrèmègi. 
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FRISSONNER, V. D., a 50 litrèmèk. - 

FRIVOLE, adj., 89444) bihoudè, (ss boch, ol Tavan. — 
Parole frivole, jeu |. 1 avan seuz. 

Frivouité, 8. f., um AG faïdèçizlik, (ÿkäss bochloug. 

FROID, 8. m.,  öyEmo — sw sovoug. — Souffrir du froid, 
Det öy sovoug tchèkmèk, Sayi) uchumèk. — 
Prendre froid, (gl yo s0voug almag, (geliyo 
sovouglanmag. — Trembler de froid, Xa, 55 «yAöyuo 
sovougtan titrömök. — Supporter le froid, (edib asso 
sovougha dhaianmag.— J'ai froid, «ss! uchuïoroum. 

Frolp, E, adj., yiye s0voug, ob barid. — Temps froid, 
9 ye sovoug hava. 

FROIDEMEXT, adv., x 5x0 sovougdja, also sovoug- 
loughla. 

FROIDEUR, 8. f., LS sovougloug, 5.3 buroudèt. 

FROJISSER, V. ., (Zayi bourouchtourmag, dis in- 
djitmèk. 

FROMAGE,8.M., Mas pôïnir. - de Hollande, (s.4ias Als 
filèmènk péiniri. 

FROMENT, 8. m., sh AE, boughdaï, xl henta. 

FRONCER, V. a, Li iés bourouchtourmag, es ss buk- 
mek. — les sourcils, Aa köy GAS gach bourouch- 
tourmag. — Froncé, ©, yürü bourouchmouch. 

FRONDE, 8. £., ela sapan. 

F'RONDER, v. a., critiquer, Cäaïl jo seuz atmag, İ mb 
than èt, Skin yö 5 garche sevilmek. 

FRONT, 8. m., yil alen, ann, kşaz> djèbhè. — Face, à 
garche. — Au fig., dif cum, js iuz. 
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FRONTIÈRE, 8.f., you sener, > m sèrhadd, SX houdoud. 
FROKTISPICE, 8. m., Vo eun, sa İz. — d’un livre, SLS 
ii kitab 'unvane, vasi yw sèr nuvicht. 

FROTTEMENT, 8. m., BAS jou SUTÉUNMÈ, KAİ ja surunmd, 

FROTTER, V. â., (ğas) ovmag, (ğa küeyi ovouchtourmag, 
day sürmek, Saim surtmdk. — Essuyer, «ulu 
silmek. 

FROTTOIR, 8. m., Kpalur silèdjèk, ka, mahrama, sb 
patchavra. — de barbier, 5:3 3 bèrbèr bèzi. 

FRUCTIFIER, V. n., aze vxe mdivö vörmök.— Rapporter, 
ea is mA faidè guètirmèk. 

FRUCTUEUX, SE, adj., İsyan möivdli, Les tèmichli, orya 
meïvèdar, Xa musmir.— Qui rapporte, HMS faïdèli, 
ünün mönfa'atli. 

FRUGAL, E, adj., eyl weli $ wi aza gana’at èdèn. — 
Repas frugal, elab gla baïaghe tha'am. | 

FRUGALITE, 8. f, ces sf aza gana’at, sus 3İ az yömd. 

F'RUIT, 8. m., 514 MÖİVİ, | kei fêmich. — Primeurs, 
«XD thourfanda. — Profit, avantage, «XSL faid?, 
pl. Döl, fevaid, 5.5 sèmrè. 

FRUuITERIE, 8. f., “XL es ièémichlik, «sons mdivdlik. — 
Musul iğmichdiilik. 

FRUITLER, 8. M., Ses itmichdiji. — ad)., es itmichli, 
İsyan méïvèli. 

FRUSTRER, V. 8, Lis DİY, dolandermag, | po > mahroum 
2i, (gaz köy bocha tchegarmag. 

Fucırır, vE, adj, à gatehgen, S3 qatchedje, 
SL harib. — Esclave fugitif, List abeg. 
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Fuis, v.n., (ÿeæ6 gatchmag, | |, firar èt. 

Foire, 8. f., x gatchma, 5 firar, pl inhizam. — 
Prendre la fuite, A5 gafchmag, Luis 5 Bİ, 
firarè ïuz thoutmag. — Mettre en fuite, L£+.=6 ga- 
ichermag. 

Fume, 8. f., çeyizi tutun, «es douman. — Beaucoup de 
fumée sans rôti, GE Das C7 LS tutun tchog 
kebab iog. 

FUMER, v. n., 45,5 fuémèk. — Aspirer du tabac, . 55 
SP tutun itchmèk, Ass isa tchouboug 
itchmèk. — le narguilé, A.) 445 L narguile iteh- 
mek. — Passer à la fumée, «Klaus fuisulèmèr. 

FUMEUR, 8. m.,  Suİ sisi tutun itchön. 

FUMIER, 8. m., 5 gubrè, çö fechge, ei tèrs. 

FUMIGATION, 8. İ., | çişi İUİSU, Kakamiiyi tutsulème. 

FUMIGER, V. 8. Sakamiiyi tutsulömdk, | ASUS tèbkhyr öt. 

FuMisTE, 8. M., | <S>; odjagtche, Fluo sobadje, 
e ai İİ — Los fouroun, odjag supurudju. 

F'UNAMBULE, 8., SL al ip djanbaze. 

FUNEBRE, adj., LA İsa Siya möit? mutèalyg, 55 ssl 
djènazèiè dair. — Lugubre, gul; iasle. — Triste, > 
hazin, Jam taçale. 

FuxÉRAILLES, 8.f. pl, 5 djènazè, ras mdit, yemi nach. 

FunÉRAIRE, adj., 1 ilan 24305 dèfnè mutè'allya. 

FUNESTE, adj., yuman mouçybètli, zeyyEy! oughoursouz. 

Fur (Av) ET A MESURE, loc., adv., #51 ona gueurè, A5 
gadar, a ilè, x> djè. 

FURETER, v. a., fouiller partout, GAëL arachdermag, 
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(no çim Ki n5 9 hèr turlu ichè bournounou 
sogmag, İ RS" tèdjèssus öt. 

FUREVR,S.İ, AİŞE, Lb dharghenleg, = khechm, 
Lis ONE ailes divanèlik. 

ME adv., LAS OS medjnoun guibi, «> 
ala! hyddèt ilè, asl! CS fevg ul-ghait. 

FURTEUX,SE,âĞ)., 4,95 yo uh, eyi *mddijnoun, 
ANK chèdid. 

F'uroNcLE, 8. m., Lp fchiban. 

Fortir, vE, adj., AS guizli, ©às khafii. 

FURTIVEMENT, adv., spas güizlidid, AG JT al- 
tendan, Ka khafitètèn. 

Fuseau, 8. m., ui iy. 

Fosée, 8. f., US ÈS fichèk, Sü fichènk. 

FusıL,s.m., 483 tufènk, tufèk.-à deux coups, à échiftè, 

FUSILLADE, 8. f., mali uXRaS fufènk atelmage. 

FUSILLER, v.a., AS fufenklèmèk, he Det agi LS 
gourchoun ile euldurmèk, âsi, sisä,S gourchouna 
toutmaq. 

Fusion, 8. f. ET èrimè, &AhS! izabèt, — LS ittihad, 
plaxail inzimam, kei, birlèchmè. 

FT, 8. m., Lolo sap, (ği w sereg. — d’une arme à feu, 
303,5 goundag. — d'une colonne, , 5» a,b tomroug, 
5,3 kutuk, 355 queuvdè. — V. Futaille, 

FuruE,8.f., gisi elsi uses fuksèk aghatchle orman. 

FuTAILLE, 8. Ê., GP foutchou. 

FurıLE, adj, (ss boch, s55-g xs bihoudè, Js baththal, 
ab nafile. 
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Foriciré, 8. f., —# Lies boch chöi, (à: 1 3,3 farfaraleq. 
İsyan bihoudèiR. 


FUTUR, E, 8. et adj., >x8 guèlèdjèk,  5>8)5! oladjag. — 
T. de gram., hüma mustagbil, Akai istygbali. — 
Le futur, le fiancé, sel ,X4.$ guvdüi oladjaghe, 
ASLA. nichanle. — La future, la fiancée, . À 
iza) guèlin oladjaghe, ;5 LES nichanle gez. — 
Le temps futar, &le; SUS guèlèdjèk zèman, Le; 
James zèmani mustagbil. 

Fuyarn, 8. m., 6 qatchgen, s5 gatchedje. 


G. 


GABARE, 8. f., sis londra, süslü ehaiga, sişzle ma'ouna. 

GABARIER, 8. M., >Aiscle ma'ounadje. 

GABELLE, 8. İ., , çev) eb thouz rèsmi, | sas 5 thouz 
mâriçi, — Grenier à sel, (6 ,lail sb #houz anbare, b 
gizle thouz maghazage. — Saline, «sıla mèmlaha, 

db thouzla. 

GABION, 8. m., (sg (wie métèris sèpèdi, Sm 5 hab 
toprag sèpèdi. 

Gabriel, n. pr., }asl.a> djèbrail. 

GÂCHER, v. 8., «aşi 2” kirèdj èzmèk. — Au fig., (5 
bozmag, La XX Yss boulachdermag. 

GÂCHETTE, 8. f. d’une serrure, A» 3 fröngui dili. 
— d'un fusil, v3 tetik. 

Gicnis, 8. m., yale échamour, ds batag. — Sİ es 
boulachegleg, ESS 3 garechegleg. 
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GaDOVE, 8. f, Ms nôdjagèt, ai ld a 5 köriz mur- 
darleghe, 5 bog. 

Garre,s.f, sb es guèmi gandiaçe, s5 üz 
tchènguèlli gandija. 

Gact, 8. m., w röhin, wild ömanöt. — Salaire, ilme 
ma'ach. — pour une semaine, ( 5Ja4â9 haftaleg. — 
pour un mois, (ge aileg, naÿlo mahiè. — pour un an, 
LE yelleg, Ban sènèviié. 

Gaçer, v.a., | SA bahs èt, | 345, LAS bahs thoutmag. 

GAGEVRE, 8. f., LAS bahs. — ik ekin! Gus bahs 
olounmouch chöi, 

GAGNE-PAIN, 8. M., Apak SS guètchinèdjèk, SİK.S! 
ekmeklik, si SOS gündelik gazandi. 

Gaaxer, V.8., (Zailz5 gazanmag, | LS kèsb öt, à 
Sa sis 218 guètirmèk. — Vaincre, gi Lillé ghalib ol. - 
Triompher, (523 ,â> zafèr boulmag. — Nous n'avons 
rien gagné aujourd'hui, sels LE ss 049 caf gi 
bou ne chei Ee “Faire cu 
grès, s'étendre, <3 guètchmèk, | Lulu sirayèt èt, 

gel basmag. 

Gare, adj., GAS keifli, İLE chaz, yü chèn, yayma mèsrour. 

GATEMENT, adv., ai GSİk& chönlik ilè. 

GarEr&, 8. f., İlk chönlik, 343 ködif, kèf. 

GaıLLaRD, E, adj., joyeux, ,ââ49 köifli. — Dispos, yy 
djèçour, «55 dindi, 5 (> atcheg gucuz. 

Gars, 8. m., S kiar, çk gazandi, 3 kisb, 556 
faïdè, us» > kiar u kisb. 

Gale, 8. f., ey gen, LB qab, alak mahfaza. 

28 
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GaLa, 8. m., réjouissance, «kw chènlik. — Fête, Due 
yid. — Réception, cérémonie de cour, Yi alai, — 
Festin, vwilwo ziafèt. 

GaLANr, E, adj., agréable, aimable, Là b zarif, Lan 
lathyf. — Qui cherche à plaire aux dames, &wss; 
zènpèrèst, ui; zènparè, smyjj, zèndost. — Femme 
galante, 55 die Lit atcheg mèchrèbli gare, 
sos iosma. — Un galant homme, «9! 5 Go;e M 
öhli 'erz (èhlerez) bir adam. 

GALANTERIE, 8. f., politesse, v3! b zèrafèt, lale tcho- 
lèbilik. — auprès des dames, és LA, zènparèlik, 
ilimli; zöndostloug. 

GALE, 8. f., Seda! ouiouz. 

GALERE, 8. f., bâtiment à rames, a£ ol gadergha, (SK 
tchèktiri. — Au pl, travaux forcés, JS kurdk. — 
Condamner aux galères, Litaif x $ kurdi? atmag. 

GALERIE, 8. Ê, ALES guètchid. - de tableaux, ni: 
tasvirkhand. — de vaisseau, #55 guvörtd, (sisi g0- 
vouch. — Balustrade, Lälis L; parmagleg. 

GALETAS, 8. M., Su Lib tavün itchi, İİ 3, virand. 

GALETTE, 8. f., aus pitè, saç pidè, kl, boyhatcha. — 
Biscuit, e pöksimât. 

GALIMATIAS, 8. M., sew kezrlo safchma seuz. 

Gazrow, 8. m., |s48 galioun. 

GALIOTE, 8. İ., masS x JS galiota guèmiçi. 

GALLE, 8. f., (so maze, 

GALLICISME, 8. M., > mo yil fransez esthelahe. 

GaruıroLı, ville, isak$ guèliboli. 


GAN 350 


GaLOCHEs, 8. f. pl., yakasi na’lèïn, yle galoch. 

GALON, 8. M., a m chèrit. 

GaLop, 8. m., &Şl5,5 deurtlèmè, Jai «>, deurt na’l. — 
Allons au galop, 33453 li mA haïdè deurtlèmè 
guidèlim. 

GALOPER, v. n., AET Keli, > deurtlèmè gül 

GaLorıy, 8. m., , slüel a — CSSS 5,5 gara qoul- 
lougdjou. — yeis tchapgen. 

GALVAUDER, v. a., İ az ichegech èt, (sg bozmag, 
ia YA Dos BAYİ — A) fuzunè, queuzunè boulach- 
dermag. — S3 yan seuymèk. 

GAMBADER, v. n., LHal5 D (haperdamag, Lâal Sus se- 
tchramagq. 

GAMELLE, 8. f., abl,5 gavatha. 

GAMIN, 8. M., le tehapgen, (>> 3. > khovarda 
tehodjoug. 

GANACHE, 8. İ., ve li Sİ aten alt tehöniçi. — Au 
fig., cas dür agle get, sile; zavalle. 

GANGLION, 8. m., 5 Véz. 

GANGRENE, 8. f., 48! akilè, L&S gangröna. 

GANGRENER (Se), v. pron., & dat akilelönmek, Sa > 
tchurumèk (ÈS aude aff akilè yllètiné oughramag. 

GANGRENEUX, SE, adj., âa$! akildli. 

Gaxse, 8. f.,  Uza5 gaithan. 

GANT,S.M., LAN öldivön, KU! èldjèk. — Porter des 
gants, İk LAN öldivön gudimek. — Jeter le gant, 
défier, (2550! «has meidan ogoumag. 

GANTIER, ERE, 8., (SAMI éldivèndji. 
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Garance, 8. f., Las ÜS keuk boïa, Les 5 gezel boïa, 555 
fuvvè. 

GaRANT, 8. m., JAËS fil, ao zamin.— Au fig., ASL 
chahid. 

GARANTIE, 8. f., US köfillik, GAS kèfalèt, Lits 
tödminât. — Sûreté, uuğlal èmniïèt. — Sans garantie, 
ÈS kèfalètsiz. 

GaRANTIR, V. a., cautionner, o! Mas köfil ol, si eo 
zamin ol, Ÿ yyl ömün èt, | SK tèkèfful dt. — Pré- 
server, (ğeölo saglamag, | a3, viqaïè èt. — Je vous 
le garantis, pos MS LKw sana köfil olouroum. 

Garçon, 8. m., «Nés! oghlan. — Petit garçon, (4s Ye.) 
oghlandjeg. — Valet, garçon de boutique, 5.) 
ouchag. — de bain, ne töllag. — Célibataire, pee 
bökiar. | 

GARDE, 8. m., | si) böklehi, simi névhètchi, ENS 
garagoul. 

GARDE, 8. f., d’une épée, | çwiwas3 es qgeledj gabzaçe. — 
Prendre garde, (ÿ$uo sagenmagq. — Prends garde! 
çöle sugen ha. — Avoir soin, | 485 deggat dt. — 
Monter la garde, «Xl; v3 nèvbèt bèklèmèk.- Garde 
impériale, aöl> Luc 'asköri khassa, > SLue 
aiLOLE ’açakiri khassaï chahanè. — Protection, dé- 
fense, «ul himayèt, wilo syanèt, vam > hira- 
çöt, akl mouhafaza, s5, vigai?. 

GARDE-BOUTIQUE, 8. M., Akm Lilo satelmaz nösnd. 

GARDE DES SCEAUX, 8. M., Are meuhurdar. 

Garpe-Fou, 8. M., Lili parmagleg. 
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GARDE-MAGASIN, 8.m., mas VS LS makhzön böktehiçi, 

GARDE-MALADE, 8., ASS DS khasta bèktchiçi. 

GARDE-MANGER, 8. m., MAS kilir, LYS Ses imek dolabe. 

GARDE NATIONALE, 8. f., Las, rèdif, kaka Sms açakir-i 
miliyd, 

ĞARDER, v.a., conserver, ( ğelölo saglamag, | Bi> hefz 
èt. — le secret, ( ğelölo (57w serre saglamag, Bis 
| ww hefze serr dt. — Retenir, Hayâ.) alegomag, 
visi,b thoutmag. — Surveiller, dizi gueuzètmèk, 
ua bèklèmèk. — les moutons, | Lil tehobanleg 
èt. — la chambre, Lidl o vabol odhadan tcheg- 
mamag. — Protéger, İ uslu syanèt èt. - Dieu garde! 
Lybie ai allah saglaçen. — Se garder, Lilo 
saglanmag, | Sixt idjtinab èt. - Gardé, e, yasalibo 
saglanmech, Li< mahfouz, yaa mèçoun. — Ville 
bien gardée (Constantinople), âwe 5 mahrouça. 

GARDE-ROBE, 8. f., pour les habits, 4% Dlil 25bab do- 
labe. — Lieux d'aisances, Le mèmcha, ds hi aiag 
iolou, LAXS kènèf. 

GARDEN, 8. M., 5% bèktchi, 5 nazer, b3l> hafez, 
uyl> haris. — dans un lazaret, : L5é ghardian, 
wkoyiş vardian, | Fıd5 göldjou.—en chef, okiyE ih 
bach ghardian. — L'ange gardien, |» > İğ mèlèki 
haris. 

Gare, 8.f., pour les bateaux, als (GAS qaïeg khand. — 
de chemin de fer, a5LSU da menzilkhant. 

Gare! interj., {lo savoul, dilo savouloun, yilo sa- 
gen, 89 jle varda. 
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GARER, v. a., İ çam sipèr èt, (=) goroumag. — Se garer, 
(io sagenmag, vökylao savoulmag, ak sb s3 
bir tarafa tchèkilmèk. 

GARGARISER (Se), v. pron., | 3,£,£ gharghara èt, söy se 
ee aghez, boghaz tchalqamag. 

GARGOUILLE, 8. f., po! Uëlo tach oloug. — 558! Css) 
L55Léss — oloug aghze, boghaze. 

GARGOUILLER, V. D., | gE eğ gour gour èt, — vi al 
UT 559% fchamourda, souda guèzmèk. 

GARNEMENT, 8. M., şal 4 iaramaz, yla yanal ipsiz sapsez. 

GARNIR, v. a, LRO donatmag, haies duzmek, sisl bi 
SK dthrafena tchèkmèk. — un magasin, , çıs)lda 
İ jus maghazaïe tèdjhiz èt. — Garni, e, (MëlD tha- 
gemle, xl, 51b thageme ila, Janis deuchèmèli. 

GARNISON, 8. f., (5. Xmc akil mouhafaza 'asköri. 

GARNITURE, 8. f., xeibso donanma, uw; zindt. — Four- 
niture, ar” khardj, vw» chörit, — Assortiment 
complet, 5LD fhagem. 

GARROTTER, V. a, La es Lino Lio seg seg baghlamag, 
İ Süz US gaid u bènd èt. — Garrotté, e, AéL baghle. 

Gascon, NE, adj., çy33 lafazan. 

GASCONNADE, 8. £., yla; hözdian, İlgi a martaval, «kb 
tchirtavilik, LS 3 LES laf u guzaf. 

GABPILLAGE, 8. m., LAS fèlèf, Lil mİ israf. 

GASPILLEUR, 8. M., Lie musrif, El LAS | çile 
malene tèlèf èdidji. 

GASTRONOME, 8. m., İşK ;Léss boghaz duchgunu, mais 
uy LShelæb nèfis tha'amlare sèvèn. 
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Giré, E, adj., | yy bozoulmouch, [55,3 bozoug. — Cor- 
rompu, İyi tehuruk, Umay tchurumuch. — par 
trop d'indulgence, fi yal bachtan tchegmech, : 
Li 5 tuz almech. — Sali, oya murdar, (Css 
boulacheg. 

GÂTEAU,s.m., gras, x Léss boghatcha,sNa pid? pit, ts 
us! khamour ichi. — feuilleté, +35 gatmör. — avec 
du beurre, du sucre et des œufs, dont la population 
chrétienne de Smyrne et de Constantinople fait usage 
aux fêtes de Pâques, İ yz fcheurèk.- au miel et aux 
amandes, sorte de douceur très-estimée en Turquie, 
Lis baglava. — de fleur de farine, de miel, etc., 
AUS gadaif. —Pâte douce faite avec du miel, de la 
farine roussie, etc., İ,|z- halva.- Petit pâté, İyi beurèk. 

GÂTER, v. a, (ği bozmag, | ols; börbat dt. - Détruire, 


isin yegmag, ! e! > kharab dt. — Corrompre, İYİ 


azdermag, | Sluël ifsad èt. — Être trop indulgent, 
See Dodo jt Lis Échog iuz vèrip bozmag. — Se 
gâter, Lil, bozoulmag. 

Gavcne, adj., İş s01, Lu iğçar.— A gauche, dix sola, 
xD Üye sol tharafa, aih İso sol iana, — Voici la 
main gauche, Ji Jo azil ichtè sol èl. — Maladroit, 
gelis iagchegsez, Le tcholpa. 

GATCHER, ERE, adj., 595 solag. 

GAVCHERİE, 8. f, LE mis, iagchegsezleg, Âli tehol- 
paleg, Lies Tolsouzloug. 

GAUFRE, 8. f., Es gueumèdj. — çk > ES kiahad 
halvage. 
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Gausser (Se), v. r., Raul. S zdövglönmek. 

Gaz, s. m., ès ,L£ boukhari khafii, 3LE ghaz. 

Gaze, s.f RSS burundjuk, gö tul. — Au fig., 59,3 pèrdè. 

GAZELLE, 8. f, eyi az djèiran, İle ghazal. 

GazETTE, 8. f., xÿ.é yhazdta.— de Constantinople, Sesim! 
ve istambol ghazètage. 

GAZEUX, SE, ad). Hé ghazle. 

Gazon, 8. m., «je fchimèn, le tehair, Sisa itehil- 
lik, She tchimènlik. 

GAZOUILLEMENT, 8. m., des oiseaux, cel C5 qouch 
eutmègi, made İki gönchlaren djiviltiçi, 

GAZOUILLER, v. n., ie! eufnèk, (be djivildamag. 

Gear, 8. m.,a£ 5 Yi ala gargha. 

GÉANT, E, 8., 539 div, döv, vs âs 'afrit. 

GELATINE, 8. f., «XL peltd, 419 helme. 

GELE, E, adj., Less dhonmouch, Lil; bouzlanmech. 
— Eau gelée, po as sb dhonmouch sou. — IL est 
gelé de froid, Ağ. uchudu, (SX yiye uş pek 
sovoug alde. 

GELEE, 8. f., js bouz, &$,b dhon. — blanche, | és ge- 
raghe. — de fruits, sil palouzè, xls peltè, Ga mou- 
rabba. 

GELER, v. &., Lis A SSD dondourmag. — v.n., (gs po 
donmag. — Se Geler, (549 b donmag, G3 bouz- 
lanmag, o! ha Sia mundjèmid ol. 

GEYIR, v. n., ls! énlémèr, | Yy» fighan öt. 

GEMISSEMENT, 8. M., Dial inleieh, | çikis! inilti, GS önin, 
ye» fighan, GS g sl ah u önin. 
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GEMME, adj. sel, (5542 LAS qaïa thouzou. 

GENANT, E, adj., ais segentele, 9 AS seglèt 
vörön. 

GEXCIVE, sf, 5 yo dich èti. 

GENDARME, 8. M., | mizi gavvas. — Cavalier, Ke oki 
atle 'asker, (s)lyw suvari. — Au pl., bluettes de feu, 
sisi geveldjem. 

GENDRE, 8. M., -X4.5 guvèyi, lo damad. - Mon gendre, 
poils damadem. 

GENE, sf, CAS seglèt, | io segente, us; zahmet. 
— Pénurie, aline mouzaiga. 

GENE, E, adj., (jekio segelmech, io segentele. - Qui 
est dans le besoin, ..Kæ xäilune mouzaïga tchèkèn. 

GÉNÉALOGIE, 8. f., ks al sinsilè namè. 


.. 


GÊXER, v. a., + LABS seqlèt vèr, (bo segmag, | daya 
segechtermag, | Mit, rahatsez öt. —Se gêner, iiskio 
segelmag, Su X>> wAMS seglèt tehökmök, HiX> tchè- 
kinmèk. 

GÉNÉRAL, 8. m., yil bach, İİ a djènèral, LWL; pacha. — 
d'armée, L&Lş Kus 'askör pacha. — de brigade, 
İyi aa miri liva. — de division, (32,3 föryg. — en chef, 
me jm sör 'asker, yaka muchir. — d'un ordre reli- 
gieux chrétien, (kb (b bach papas. — musulman, 
pak ehöykh. 

GENERAL, E, ad). sie 'oumoumi, yoyas Bim hèp- 
sin makhsous. — En général, généralement, Less 
"oumournèn, VER bil-djumle, Bamil &e 'alds-söviid, 
LS AS À èksèri. 
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GENERALISER, V. à, | 42 ’oumourni öl. 

GÉNÉRALISSIME, 8. M., Lame ye Sör ’asker, e 3! su sèr- 
dar èkrèm. 

GÉNÉRALITÉ, 8. f., wañessc oumoumitèt, pis oumotum. 

GÉNÉRATION, 8. f., Lili és dhoghourmagleg, A5 tè- 
völlud, Jul tènaçul. — Postérité, hui nèsl. — Epo- 
que, yaz 'asr. 

GÉNÉREUSEMENT, adv., Ab Ads aş djeumèrdlik ilè, 
silos S kèrimanè. 

GÉNÉREUX, SE, adj., 9 0,> djeumèrd, «35 körim. 

GENEROSITE, 8. f., AS aş > djeumèrdlik, e 5 kördm, uma Xa 
mèkrèmèt, vol Sw sakhavèt. 

GExes, ville, siniz djénèviz. 

GEXESE, 8. f, BLEU LAS Lau sifri tèkoin ul-makh- 
lougat. 

GENT, 8. m., (çxe D 8 gather thermaghe. 

GÉNIE, 8. m., hür 'agel, 95 zihn, wècme ma’rifèt. — 
Esprit (bon ou mauvais), > djinn. — Art, <3 fènn. 
- Le génie militaire, a > AvJU$ (5 fönni hèndèçet 
harbii?.—Le génie de la langue turque, hi 55 oy 
miydi — LAS Si liçani turkinin terkibi, chivèçi. 

GENIÈVRE, 8. M., 5 )\ arded). 

GÉNISSE, 8. f., BİS dana, öle bouzaghe. 

GÉxITIF, 8. m., ade! icafè. 

GENITURE, 8. f., SİL! dolad, (5,2 iavrou, JS deul. 

Gexou, 8. m., :15 diz. — Se mettre à genoux, AS, 5 
diz tcheukmèk. — A genoux, Am] 545 diz ustundè, 
ÜS 539 diz tcheukèrèk. 
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GENRE, 8. M., (saw 507, miz djins, pl. Weil èdjnas, 
gı) ntv”, pl. gs" ènva’. — Le genre humain, 4; gai 
psi nev'y böni adim. 

Ges, 8. pl, Lao! adamlar, kim kimèsnèlèr, Âl> 
khalg. — Gens de bien, -Leol > 4.21 ehli khair 
adamlar. — Tous les honnêtes gens, Xi Jus LL 
Ha! èrbabi kèmal olan adamlar. — Gens de lettres, 
5 Lee , pds D)! érbabi 'ouloum w ma'arif. — de 
guerre, xls Ls)! örbabi mouharèbè, sa ele 
Se 'yimi mouhar 2bdde mahir. 

GER, 8. f., sölb raïfè, cola millet. 

GENTIL, LE, adj. Lâ -b zarif, DS guzèl, db nazik, 
cri Chirin. 

GENTILHOMME, 8. M., 5LX beïzadè, sf LES kichi zadè, 
sol dual aslzadè. | 

GEKTILLESSE, 8. f., LS güzdllik, Alka à chirinlik, 
dl) lèthafèt, v3 b zèrafèt, Sl nèzakèt. 

GÉNUFLEXION, 8. İ., ka pe 35 diz tcheukmd, Sp 
tcheukuch. 

GEODESIE, 8. f., al ele ilm-i mèçaha. 

Géoarapur, 8. m., Lİ â> KSf ehli djoghrafia, ço) 55 

3 kurrdi arze bilön. 

GEOGRAPHIE, 8. f., Lite djoghrafia, Lila çe 'yimi 
djoghrafta, NY; bulk takhthethe bilad. — Carte 
de géographie, ala, > khartha. 

GEÖLE, 8. f., [me None. LS; zendan. 

GEÖLLER, 8.M., SİNİ; zendandje, çu (JA zen- 
dan bektchici. 
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GéoLoair, 8. f., GE,İİ Lio, vasf ul-arz. 

GÉOMÈTRE, 8. M., [mage muhèndis. 

GÉOMÉTRIE, 8. Ê., KAP pis 'yimi hèndèçè. 

GÉOMÉTRIQUE, adj., Lilete azami höndeçdi? mutd'allyg. 

GEORAMA, 8. m., Ge İİ 8 bre mönzardt ul-arz. 

GÉORGIE, pays, (jm, gurdjistan. 

GÉORGIEN, NE, adj. >4$ gurdji. 

GERANCE, 8. f., sol sdare, wi ele méèmouritèt. 

GERANT, 8. m., Xe mudir, «Là yal oumoura bagan. 

GERBE,8.İ., 40 dèmèt.-de blé, , çi, sue bachag dèmèti. 

GERBER, v. a., Alke démètlèmèk. 

GERCER, v. a., Vial farmag, (ÿ+5N5il fchatlatmag, 
Sulmgi fèpsirimèk. — Se gercer, Lil iarelmag, 
Ciel ichatlamag, Saçma tèpsirmèk. 

GERÇERE, 8. f., liz fchatlag.— dans le bois, L5k iareg. 

Géker, v. a., ny Ç5 Sax maslahatlare gucurmek, 
yal 5,10 idarèt oumour èt. 

GERMAIN, E, adj., cousin issu de frères, éälAiSs Kaf 
L5sHésl iki gardachen oghoullare, ts! ayas 'amidja 
oghlou. — de deux sœurs, AE, Ji khala oghlou, 
gey! sas tèïzè oghlou. — Enfants des deux cousins, 
Ey sol; di khala zade oghlou. — Frères et sœurs 
germains, issus des mêmes père et mère, LES, 55) 
euz gardach, CMS S 5 >5l euz gez gardach. 

GERMANIQUE, adj., Sas némtchèli. 

GERME, 8. m., (ah filis, & tokhoum. 

GERMER,V.n., İLA yan surmèk, has ef eurpèrmèk,shaibnhs 
filislènmèk. 
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GERONDIF, 8. m., kas, Axa seygha-t rabt. 

Gésrer, 8. m., Lâkülb tachleg. 

GESTATION, 8. f., çö» SMS guèbèlik vagte. 

GesTE, 8. M., uf > harèkèt, we icharèt, LES tè- 
prènich, jai djunbuch. 

GESTICULER, V. n., “aliye — Mazim Kğ w Lt icharèt 
ile queustèrmèk, seuilèmèk. 

GIBECIÈRE, 8. İ., LA> b daghardijeg, lil rs) 
avdje tchantage, 5,55 torba. 

GIBERKE, 8. £, AXES fichènklik. 

G1BET, 8. m., adi 15 dar aghadje. 

Gisrer, 8. m., +! dv, Amo said, K& chikiar. 

GiBouLéÉE, 8. İ., peut Jsliélo saghanagle iaghmour. 

GiIBOYEUX, EUSE, Ad)., Le! avlag, a Pb oi av dolou ïèr, 
55 o) av ièri. 

GIBRALTAR, ville, XL djibeltar, C3, > djèbèli tha- 
reg.— Détroit de Gibraltar, (s5léss kiz sibtè boghaze. 

GiFLE, 8. f., LB,5 fogat, Şu chamar, zall chaplama. 

GIGAKTESGUE, adj., (5! &$3 pèk iri, Je 230 dèv miçilli. 

Gıcor, 8. m., Ses Des bouth, Des (5545 goioun boudhou. 

GiLEr, 8. m., uw fèlèk, eyi zuboun, a djilè. 

GINGEMBRE, 8. M., Dis zèndjèfil. 

Girare, 8. İ., si, 5 zurafè. 

GırorLE, 8. m., M5 garönfil. — Clou de girofle, (5, 
33 gorou garönfil, 

GiIROFLEE, 8. Ê., (Şekç (chèhboï) chèbbouy, , çeki) SE 
frènk (bènèfchè) mènèkchèçi. 

GrrorLien, 8. m., æLél 5,5 garönfil aghadje, 


366 GLA 


Ginox, 8. M., Ly5385 uioun, 5>,5 qoudjaq. 

GIROUETTE, 8. f, çylei ha rèl govan, Les Où bad numa. 

GiTE, 8. m., (205 gonag, >. mèrhalè, 3 (Geek iata- 
djag tör, s0 iatag. 

Gıvre, 8. m., ,£! 5 geraghe. 

GLACE, 8. f., ye Dowz. — Comme Ja glace, ç4$ 5 bouz 
guibi. — Liqueur glacée, as AS b dhondourma. — 
au citron, | çak ASD yani limon dhondourmage. — 
Miroir, xl gina. 

GLACER, Y. 8., AA b dhondourmag. — Se glacer, 
(sb dhonmag, (gels bouzlanmag. — Glacé, e, 
yi dhonmouch, Mesa mundjèmid. 

GLACIALE (Mer), 8. İ., As Sa SU bahri mundjèmid. 

GLACIER, 8. M., |, san AS b dhondourmadje, Sü, 
chèrbètchi. 

GLAÇON, 8. m., ma ls ye bouz partchage. 

GLATRE, 8. İ., «x balgham. 

GLaise, 8. f., (SL baltcheg, 2 (SR ane 
tcheumlèkdji topraghe. 

GLAIVE, 8. M., Law séif, gs geledi. 

GLaxp, 8. m., fruit du chêne, 5,415 - b,aMu palamouth. 
— Ornement, (Km; puskul. 

GLANDE, 8. f., (55 «Sİ èf bèzi, yol our. 

GLANE, 8. f., Lil bachag, m3 kèsmuk. — de poires, 
ike oray! armout salgeme. — d'oignons, | Lésw 
5 s0ghan dèmèti. 

GLANER, v. n., dass (lé LYS 509,5 tarlada galan 
bachaglare dèvchirmèk. 
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GLAPIR, v.n., (34 ovloumag, u$ekisn sinlèmèk. — 
En parlant des personnes, Li«lXS > khereldamag, 
LAME tchagheldamaq. 

GLISSANT, E, adj., o L&ss gaïghan, | sö qaïedje. 

GLISSEMENT, 8. M., , çmaçl sh aiag gaimaüçe. 

GLISSER, V. n., (5-45 gaïmag. — Broncher, «Sur vw 
surtchmèk.- Se glisser, s’insinuer, (Ho sogoulmag. 

GLOBE, 8. M., 375 kurrd, sb thop. — Le globe terrestre, 
Lol 375 kurrèï arz. 

GLOIRE, s.f, LEVİ sféikhar, Lü chan, w çü cheuhrèt, 
ASİ mödjd, was 'azamdt, SAIS djèlalèt. 

GLORIEUSEMENT, adv., ai LS iftikhar ile. 

GLORIEUX, 8E, adj., AL chante, LAN aie ’azym 
uch-chan. 

GLORIFICATION, 8. f., ASUS fömdijid. 

GLORIFIER, v. a, İ XAEUS tèmdjid öt, | Lalanï ta'zym dt. 

GLose, 8. £, eli chörh, sasi tèfsir, kal hachi?, Uma 
ma'na. 

GİLOSSAJRE, 8. M., kali, chèrhnamè, anali LL ik) 
loughèt-i èlfaz-i ghamizd. 

GLOUSSER, v. &., AAYSİNE ghedaglamag. 

GLOUTOK, 8. M., sf; | ateh gucuzlü, zle dhoïmaz. 

GLU,8.İ., kmSel euks), 

GLUTEN, 8. m., sms euksè, yü ee tchirich, Ji. D 
toutqal. 

Gosecer,s.m., “LD tass, aw kiaçè.- de joueur, &â> hogga. 

GOBER, v. a., Lis foutmag, Lise AS tchapou- 
djaq thoufmag, 5.135 gapelmag. 
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Goper, 8. m., LI imal 5 goulbsouz gadih, , çöysi Les 
boïa gaboughou. | 

Gogo (A), loc. adv., aXigul (ğliy bolloug itchindè, es 
LS ghani ghani. 

GOGUENARD, ARDE, adj., , çmİS55 zövglönidii. 

GOGUETTES, 8. f. pl, (show Adala) latif? seuzlèri, LiNLE 
chèllaf. — (Être en), «Sex töllinmek, (Geler çi 
köfi tehatmag. 

GO1NFRER, V. n., aaa (),L9 İL harel harel iömek. 

GOİTRE, 8. m., (5,5) Les boghaz ourou. 

GoLFE, s. m., 5,5 keurfèz, es khalidi. 

GOMME, 8. f., & o zamg. — arabigue, Le geo zamg 
'ardbi. — élastique, haïwdlesé ghomèlastik. — résine, 
lu sagez. 

GOMMER, v. a, (gede zamglamag, Mayyu 445 zamg 
surmek. 

Goxp, 8. m, 5), VİZE, 

GONFLEMENT, 8. M., yaa chich, 

GoxFLER, v. 8., Xe sé chichirmèk. — v. n., Gelini 
chichmèk, Lis LS gabarmag. — Gonflé, e, Lisa 
chichmich, aaa gabarmeck. — d'orgueil, DA 
maghrour. 

Gorae, 8. f., ;LE,, boghaz. — Il Va pris par la gorge, 
LS XD YOĞLEŞ boghazendan thouttou. 

Gorcée, 8. İ., Sl ifchim, sözi ioutoum. 

Gos1ER, 8. m., ;Léss boyhaz. — des oiseaux, ös goursag. 

GouDRON, 8. m., {5 gathran. 

GoUFFRE, 8. M., DiSS guirdab. 
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Gowar, 8. m., İYEŞ Kur askör oghlane. - As) erghat, 
À keutchèk, — «Söz pèzèvènk. 

Govox, s. m., | çi LS gala baleghe. — cheville, sz 
tchivi. 

GOULET, 8.m., (s5léss-(S;él LL liman ayhze, boghaze. 

GouLor, 8. m., és boyhaz. 

GouLu, E, adj., iLgx&i ichtahle, e Li tehog ididn, 

GOURGANDINE, 8. İ., &4-S13 gahıbö, 4408 qahpè, — yam > 
Les) TOSPOL. 

GOURMAND, E, adij., 5) 3 İ ateh gucuzlu. 

GOURMANDER, V. 8. es azarlamag, Sas BXL 
alabanda vèrmèk, «Sa ès vèrichdirmèk. 

GOURMANDISE, 8. f. vo =) atch gueuzluluk. 

GourRMET, 8. m., kei lb üye! aghzenen dadene 
bilir, bii ;léss boghaz achna. 

GoussE, 8. f., [55 gaboug. — d'ail, #55 sema be 
sarmsag dichi. 

GoussEr, 8. m., , Ül. 450,5 goltoug alte,— Petite poche, 

> asl saat djèbi. 

Gotr, 8. m., Sb dhad, LD that, İİ Bazli, çiz 
tehdehni, — Inclination, UP hèvès, haa mdil, yil arzou. 
— Plaisir, İ.> hazz. — Manière, ire in e 
ousloub. — Selon mon goût, 59 kale mizadjema 
gueurè. — Selon le goût, a Sümm.b fhaby'attcha, 
asapla mizadjdja. 

Goûrer, v. a, Liiilb dhatmag, (ji CAN lèzzèt alma. 
— Essayer, Li5L part lèzzètini bagmag, | 43,8 


tèdjrubè dt, — An fig.,! > hazz èt, «KR bölünmek. 
24 
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GotTER, 8. m., [Ale (SRI ikindi tha'ame, (AMG 
A 525 ikindi gahvalteçe, 
GouTTE, 8. f., Halo damla, s -L35 gathra. - Maladie, , w.ââi 
nigris, | Tl. 
GOUTTIRRE, 8. f., Gp! oloug, Yİ? tcheurtèn. 
GOUVERNALL, 8. M., yay dumön. — Barre de gouvernail, 
FE! uy amd aghadije. 

Go ma 8. İs, «O8 kl ousfa gaden, xi5 daïe. 

GouvERNEMENT, 8. M., cudeS dévlèt, LA hukioumèt. — 
_ Le gouvernement ottoman, xake 4/0 dèvlèti ’alite. 


— anglais, es ;43! inguiliz dèvlèti. — général, 


veli étalèt. — Province, ,sL su. sandjag. — Charge 
de gouverneur, #AluJi, valilik. 

GOUVERNER, v. a., NS gucüzlömek, Suis gueuzètmèk, 
| Lao zabth èt, | sol idarè dt, Aaa bouïourmag, 
Puma hukioumèt èt. — Faire l'éducation, | xs 5 
törbiid öt. 

Gouverneur, 8. m., a;lo zabyth, Sl hakim, böl, pa- 
cha. — d'une ville, d’une place, il mouhafez, 
Liağa mutèçarrif. — d'une province, dl, vali, aha 
muchir. — d’une petite province ou ville, ou qui rem- 
place le titulaire, elii,Jö gaimmagam. — de Trébi- 
zonde, ee yayi b thrabzoun valiçi. — de Damas, 
alin LAÜ pl chami ehârif valiçi. — de Sinope, 

İSİ yi sinop qaïmmagame. — d'Amasie, 
Bala sante amaçia mutdçarrifi. 
GRABAT, 8. M., Es (sis keutu iatag. 
Grâce, s.f., faveur, Lab louthf, e 5 kèrèm, «Lust yhsan, 
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was ’ynaïèt, ut étilik. — Amabilité, öl) Je. 
thafèt, SD zarafèt, VS! Li khoch èda. - Pardon, 
sâs ‘af. — Remeretment, A chukr, ÈS tèchèkkur. 
— Rendre grâces, | X& chukr èt. — Faire grâce, | şâz 
"af èt, KAY El baghechlamag. — Grâce à Dieu! 
a Kw chukr allaha, a v2! Ol-hamdu lillah. — 


Bonnes grâces, 5 = husni nazar, İŞ ELİ us 
husni EE — Être dans les bonnes grâces de 


quelqu'un, of mou sövguluçu ol. — De grâce, e 5 
uş! kèrèm èt, Mi Le, ridja èdèrim, yla! aman. — 
Par grâce, Las, LL louthfèn vè kèrèmèn. 

GrâcIer, v. a., | èe 'afv èt, LAN Sel baghechlamag, 
| m) ihsan dt. 

GRÂCIEUSEMENT, adv., ak La D louthf ilâ, ail als la- 
thyfane. 

Gricieux, sE, adj., agréable, Link lathyf, 435 Şile 
thatle dilli, syâçü chirin, yy khoch, A tchèlèbi. 
— Joli, élégant, Lis b zarif, JS guzèl, ls dilbèr, 
ish #agechegle. 

GRADATION, 8. İ., EDS tödridj. 

GRADE, 8. M., Asli,a mèrtèbe, A, dèrèdjè, 43, rutbè, sila 
paid. — Qui a un grade, Hi, rutbèli. 

GRADIN, 8. M., «>, dèrèdjè, L3İ, raf, 

GRADUEL, LE, adj., Saz ,9 dérèdjèli. 

GRADUELLEMENT, adv., xls ls paiè PAÜ, xp > dè- 
rèdjè dèrèdjè, es à il, savach iavach, Le, AS tèdridjèn. 

GRADUER, v. à. | &> 9 xp, dèrèdjè dörddid èt, «ui a 
les dèrèdjè ilè tagsim öt. 
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Grain, 8. m., xl band, SK tchèkirdèk, a5 habbè. — 
Au pi., les légumes secs, ob houboubat. — En 
gén., pour blé, etc., , slA&s boghdaï, ali hentha. 

GRATNE, 8. İ., «8 tokhoum, x3l5 danè, tanè. 

Grasse, 8. f., gb #ayh, Si chahm, 95 dèhn. 

GRAISSER, v. a., (het iayhlamag, a ğ iagh surmèk. 

GRAMMAIRE, 8. f., Lin sarf, Lio eke 'yimi sarf. — Les 
deux parties ensemble, la grammaire et la syntaxe, 
S3 sarf u nahv. 

GRAMMAIRIEN, 8. m., Xl Lino ke 'yimi sarf èrbabe, 
Li a ala muèllifi sarf. 

GRAMMATICAL, E, adj., Â yo sarfi, (55 nahvi. 

GRAMMATICALEMENT, AdV., 8 yel 245 yo hzl, gava'ydi sar- 
fiiè uzrè. 

GRAND, E, adj, des beviuk, pale 'azym, ;aaS köbir, AS 
kulli, ARS kullüktü, ea djègim. = Fort, omü 
chèdid, ASK chiddetli. — Élevé, a > indi, of 
oulou. — Grand jour, 54535 gunduz. — Le grand 
monde, LS JL, ridjali kibar. — Le grand-cham- 
bellan, Sale mabdindji, lb | >43 gapoudjou 
bache.— Le grand-maitre des cérémonies, Fİ yas 
tèchrifatche. — Le grand-maitre de Vartillerie, à Con- 
stantinople, sa sale kildiy b thopkhandi 'amirè 
muchiri, autrem. | çöl Sub thoptchou bache.— Le 
grand-vizir, pci Ju (sadre a'zam) sadr-a'zam. — 
Le grand-seigneur, l’empereur des Ottomans, alu 
soulthan, çim JT slüols padichahi dli osman. — 
En grand, CE] âgherdja, ye (43 beuïuktchè, — Dieu 
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est grand, libéral! pr ab! allah körim. — Faire le 
grand, avoir des prétentions, »! Jaxa3 ke maghrour, 
fodhoul ol, | Hai — ii, g ân maghrourloug, köbir- 
lik èt. 

GRANDEMENT,AdV. ASS ya) beuiuktchè, SUS gudnichdid. 

GRANDEUR, 8. f., İlyas beuïukluk, vvalr 'azamöt, cable 
salthanat. — d'âme, wnal.S kèramèt. — Mesure, Aka 
meydar. — Élévation, els | irtifa', Saz indjölik. 
— Honneur, yeke! y'tibar. 

GRANDIOSE, adj., aklar ’azamétli, Halkı! yhtichamle, 
der huchmdtli, 

GRAXNDIR, V. n., vSayap beuïumêk, ASS (sy boï tchèk- 
mök. — Grandi, e, js beviumuch, LÉ CSS bot 
surmuch. 

GRAND'MERE, 8. f., &â5 nönö, niné, 

GRAND'MESSE, 8. f., Kiye) dons beuiuk litouria. 

GRAXD-OEUVRE, 8. m., la pierre philosophale, ps pr 
iksiri a'zam. 

GRAND-ONCLE, 8. M., «sec Üyas beuïuk 'amdja. 

GRAND-PÈRE, 8. M., 599 dédè. 

GRAND'RUE, 8. f., öve dns beuïuk sogag. — Voie publi- 
que, fe Lib b tharigy 'amm, 55 djaddè. 

GraxcE, 8. f, İşe — (sit sl) boyhdai ambare, 
makhzeni. 

GRANIT, 8. m., gb JS palandez thache. 

GRAPPE, 8. f, lo salgem.—Une grappe de raisin, es»! à 
elle bir uzum salgeme. 

GRAPPILLON, 8. M., (Z Sui salgemdjeg. 
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GRAPPIN, 8. m., UZ échènguèl, as MS tehöngudlli 
gandja, xS$ MS «5 deurt tchènguëlli gandja. 
Gras, s. m., Aéb iaghle, jam sèmiz. — Faire gras, Lo} 

uya dé ièmèk. — de la jambe, NL balder. 

Gras, SE, adj., sas sèmiz, EL faghle. — En parlant des 
personnes, yi chichman. — Les jours gras, v5) 
DS oya dt iènir gunièr. 

GİRASSEYER, v. n., Ml pltèklèmek, eSeliy (59 )Léss 
boghazdan seuilèmèk. 

GRATIFICATION, 8. İç Lui yhsan, x ac 'athyid, elsi! 
in'am, > bakhchich. 

GRATIFIER, V. 8., | «Lust yhsan 28, (ÿ+L&éL baghechla- 
mag. — Gratifié, e, ilgi olasi ge mazhèri in'am 
olmouch. 

Graris, adv., L> djaba, ,95L badhava, HE mèdjanèn. — 
Sans être payé, ;«S >! eudjrètsiz, js) ls paraçez. 
GRATITUDE, 8. £., Aşkı Sİ! Bilik bilmd, vasi Kik chukri 
ny'mat. — Avoir de la gratitude, (il İYİ èrilike 

thanemag, sl unens Ke mutèchèkkiri nymèt ol. 

© GRATTER, v. a, 1 Aa gachemag. — Ratisser, Lis ga- 
zemag. — la terre, ül èchmèk. — Se gratter, (ğeküö 
gachenmag, 

GRATTOIR, 8. M., pa iyi gazeadjag galim, AS mênèkk. 

GRATUIT, E, adj., L20L badhava, vx mouft, L> djaba. 

GRATUITEMENT, adv., SSL badhava. 

Grave, adj., él agher, Jai sagyl, am djèçim. — Im- 
portant, g+ muhimm. 

GİRAVELLE,B.İ., le ps5 Ab tach, göum illöti, ila haçat. 
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GRAVEMENT, adv., 4>-.£! agherdja. — Dangereusement, 
akal aXler #öhlikö ilâ, pg RES töhlikölidid. 

GRAVER, v. a, Aa gazmag, ii gazemag, | İ-> 
hèkk èt, iaşe oïmag. — Gravé, e, (556 gazenmech, 
İS mahkouk, yila möngouch. 

GRAVEUR, 8. M., , yö gazedje, KS galimkiar. — de 
cachets, Sö ge meuhur gazedje, ç> 44 meuhurdju. 

GRAVIER, 8. M., ew (sp! iri goum,  çülb Kits tchagel 
thache. 

GRAVIR, v. a, (ei (58 iogare tchegmag, aile D 
loss thermachep sou’oud öt. 

GRAVITE, 8. f., Li) él agherleg, «öl, , rèzanèt. — Impor- 
tance, «ul djèçamèt. 

GRAVITER, v. n., Salla méïllènmèk, 45 Lo sargmag. 

Gravure, 8. f., art, Lâ LOIS galömkiarleg.— Objet, LAS 
us! galömkiar ichi, — Dessin, &,po sourèt, yas 
tasvir. 

GRE,s.m., ais $$ gueunul khochnoudloughou, 
She murad, Lis kèïf.- De bon gré, İ ayin! istèrèrèk, 
sal esslt ms husni iradèt ilè.- De son gré, EMS 
dawlo, jm kendi husni rizaçela. — Bon gré, mal 
gré, sail ul istèr istèmèz, BS LEyi thav'èn vè 
kèrhèn. — Au gré, «suâ,3 kcifindjè. — Savoir gré, 
per tèchèkkur di. — Je vous saurai gré toute ma 
vie, pi! Lite vw me es yel bufun 'eumrumdè 
size mutèchèkkir olouroum. 

GREC, QUE, adj., moderne, po) Toum, ouroum. — ancien, 
diya iounani, — Savez-vous le grec ? symaayalar ass, 
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o 
roumdja bilirmiçin. — Comment dit-on cela en grec? 


PES Sas, Éss bouna roumdja nè dörlör. 

GRÈCE, pays, Ba Mora, (jme: founanistan. 

GRÉEMENT, 8. m., 45 4S guèmi thageme. 

GREFFE, 8. m., dépôt des registres, ail 55 déftèr khanè, 
sw sidjillat.-$8.f., ente, , çöl ach, SX CE ach 
fidane, 45 A ach qalèmi. 

GREFFER, V. à, (gx achlamag. 

GREFFIER, 8. m., (ASS NM sm sidjillat kiatibi, is 
ayal il döftör khanè méèmourou. 

Gréarois, adj. m., (Feu), 45! ih 5540 souda ianan atèch. 

GRİLE, 8. f., ol — 0 ol 

GRÊLER, v. imp., LAŞEL 0 dolon iayhmag. 

GRELOT, 8. M., CZ tchenraq, RL tchengherag. 

GRELOTTER, V. n., a5, 55 LAS sovongtan titrèmèk, 
Reset uchumèk, Gr Ssil, zanyherdamak. 

GRENADE, 8. f., 5 nar, vulg. Çi! önar. — aigre, 5 si 
ékchi nar. — Graine de grenade,  çwail3 yi nar ta- 
nèçi. — Boulet, , çmösi3 İİ 2 goumbarage. 

GRENADIER, 8. M., | ELE 5 nar ayhadije. 

GRENADIÈRE, 8. İ., vi s AS kioumbara torbace. 

GRENAT, 8. M., oy Mam séilan. 

GRENER, v. n., LS fokhoumlanmag, SeixilS tanè- 
lönmek. 

GRÈNETIER, 8. M., ÆNXéss boyhdaidie, e 7 to- 
khoumdjou 

GRExIER, 8. M., sym! laz boghdaï ambare, — LD 
Fs! tharan itehi, — à sel, «sy 52 thouz ambare. 
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GRENOUILLE, 8. f., (xëéb,,5 qourbagha) çöle gourbaghe. 

GRENU, E, adj., âa3l9 daneli, 

Grès, 8. m., çülb Jöle tehagel tache, b Şa, qoum- 
lou tach. | 

GRÉSILLER, v.n., ny EA ssl indjè gar duchmèk, Jb 
vE) li dolou tozountouçou iaghmag. — 
Froncer, racornir, v.a., e Eos bourouchdourmag. 

GRÈVE, 8. f, LES goumloug, Âh 55 öz tehagelle 
duz iale. — Jelasi taatil, (nas paidoss. 

GREVER, V. 2., İ ee — AE ghadr, zarar èt. — ss 
tuklètmèk, ha xs bindirmek. 

GRIBOUILLER, V. &., (ğ—)4 MX 50 diggatsez iazmag, 
Le, À ÈS (> teherpechdermag, ele 3 garalamag. 
GRIEF, 8. m., ye zarar, AS kèdèr, v5 zian, AN 

chikiayèt. 

GRIÈVEMENT, adv., se tehog, A pèk, able ghaïètlè, 
&kams OL; ziadeçiyld, x>.ét agherdja. 

GRIFFE, 8. İ., & Sa, pêntche. 

GRIFFER, v. a., Ala suy pèntchèlèmek, CSS djina- 
glamag, vulg., djermalamag. 

GRIFFONNAGE, 8. m., sb Le Gİ garech mourouch ïaze. 

GRIFFOKNER, V. a, LAS garalamag, Lab yiye Ci,5 
garech mourouch iazmag. — Griffonné, e, Uye VS 
bi garech mourouch iazelmech. 

GRIGNOTER, v. a, SaaS Ula il avach iavach kè- 
mirmèk, S3 ae (9 dich oudjou il iğmek, 
UN tehimtinmek. 

GRIL, 8. M., s.Âvl esqara. 
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GRILLE, 8. £., DE LS 29 dèmir parmagleg, Lilas 
parmagleg, , 58 gafts. 

GRILLER, V. a, ayi.) Bos Al esgarada pichirmèk, 
ayi gavourmag. — Brûler subitement, (ÿll=- ASİ 
atèch tchalmag, 543) iagmag, ll (535 gunèch 
ichalmag. — Fermer avec une grille, CiSlh | Alie 3 
parmagleg tagmag, ekuss gafèslèmèk. 

GRILLON, 8. m., GER tchertlag. 

GRIMACE, 8. İ., Gö ST ökehi sourèt, v4 tchèhrè, 
KA Ky ze Tuz bourouchtourma. — Faire la grimace, 
İLETİ ses Tuzunu ökehitmik, Sa my zi çi! 
ékchi Tuz gucustörmek, 

GİRIMPER, v.n., Lie 5 yasa, b thermalaïarag tcheg- 
mag, siler dermanmag. 

GRINCEMENT.8.m., AAl3 SÜ gedjerdama,, camions 
dich gedjerdatmaçe, 

GRINCER, v. a., les dents, L â45İS 55 | so dich gedjer- 
datmag, (geliş tchaterdatmag. 

GRIOTTE, 8. İ., kkü, vichnèe. 

GRIPPE,8.İ, as grip, 85 8 agher zukiam, és 
kib boghaz thoutoulmaçe. 

GRIPPER, V. à., Yl gapmag. — Se gripper, se froncer, 

“4 bourouchmag. 

Gris, E, adij., 5 ger, ÇÖ, $ kul rèngui, GLS" zindjabi. 
— Cheval gris, «si S ger dt. — À demii ii ass 
kèïfli, Las çile tchager köif. 

GRISÂTRE, adj, 4,45 gerdja, | “5, $ kul rèngui, s5 
Me gera mail, Sı 8 ger tchalar. 
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GRISER, v. a, a iles keiflöndirmek, LAS sip 
tchager köif èt. — Se griser, Sai lâ 3 kéïflènmèk, 
eş keifli ol. 

GRISETTE, 8. f, 55 b (95 550 sol dde bozoug gare ia 
gez. 

GRISONNER, V. N., (ğA,Eİ | ço satche agharmag, do 
(él sagale agharmag. 

GRIvE,s.f., çi zŸ) | ardedi qouchou. 

GRIvo1s, o1sE, adj. , süje! oynag, 3 Ger atcheg gucuz, 


(gazi atcheg, vom sèrbèst, EN gevrag. 
GROGKER, V. n., als khereldamag. — Au fig. 


(Soie ne 
GRoGxoN, 8. m., Fia mereldanedije. 
GROMMELER, V. n., (15.20 somourdanmag, ss 
- homourdanmag. 

GRONDER, V. à. Copies mereldanmag, LAN azarla- 
mag, | 2 a'zir èt. — v. n., en parlant du ton- 
nerre, «ka NS guruldèmèk. 

Gros, se, adj, (sl iri, çy8 galen, LS gaba. — de corps, 
yemi chichman, Fe chichgo. — en parlant du 
temps, 19 sx ibs ferthenale hava. — La mer est 
grosse, Jai 5 >. döniz ferthenaleder.- En gros, 
web thoptan.- Femme grosse, enceinte, 449 guöbi, 
alal> hamil. 

GROSETLLE, 8. f,, çal hi 5 frènk uzumu. 

GROSSE, 8. f., aus — ki) LOG si on iki douzina, 
dèstè. — Leo AR meutéhér souröt. 


GROSSESSE, 8. İ., uKlasS québèlik, xl hamildlik. 
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GROSSEUR, 8. f. EL galenleğ, Mu irilik, era 
djèçamèt. 

Grossier, ERE, adj., LS gaba, + és toghoun, Sy > kho- 
riat, bale ghalyz. — Impoli, 4393! èdèbsiz. 

GROSSIÈREMENT, adv., x>LS gabadja. 

GROSSIBRETE, 8. f., LiÜLS gabaleg, LL, + khoriatleğ. 

Grossir, v. a., Li LS gabartmag, 05 gabalatnag, 
va ai chichirmèk, V asla mubalagha èt, Suya 
beuïutmèk.—v.n., Soil) irilènmèk, (ğaylıs gabarmag, 
yiz chichmèk, Saya beurumèk, Söze sèmirmèk. 

GROTESQUE, adj., ML SE gharib uch-chèkl, seke! 
usloubsouz. — Soma maskhara, ren gulèdjèk. — 
Un homme grotesque, 5,Suma maskhara, (5,Esw ou 
(55220 soitare. 

GRoTTE, 8. f., 5 L&e maghara, cpl in, jé ghar. 

GROUILLER, v.n., LES LS geperdanmag, CİA Si ge- 
vramag. — En parlant des intestins, (ğelâly£ .y5 
garen gourouldamag. — id. de la tête, (&eo,uo Usb 
bach sarselmag. 

Grour, 8. m., d'argent, vx sourrè, sb thorba, ile 
èmanèt. 

GROUPE,S.M., el (hop, BAN ez thoplama, , ss icghente. 

GROUPER, v. â., | vb thop Öl, Bağa Teghmag. 

GRUAU, 8. m., yazlı boulghour. 

GRCE, 8. £., oiscau, b thourna. — Machine, SE 
boudjourghad. 

GRTGER, v. a., Le 5 auf Dis dich 718 germag. — Sg 


icmek, (ee ioutmag. 


GUE 331 


GRUYÈRE, 8. m., (5.249 JS gachgaval pöiniri, 

Gvé, 8. m., ASS guètchid. 

GTENILLE, 8. f., Le, Rues (Xl ski pusku rouba. — 
Chiffon, » se p a — Haillon, aal ama. 

Guépe, 8. f. Kİ ua ‘aban âreçe, Yİ ER! dehök 
âreçe, LS) İ vs,be sare âre. 

GUERE, adv., ; az, $5 sisl olgadar döl 

GUÉRIDON, 8. M., Bod AS di 53 bir aiagle döyirmi 
soufra, Ab tabla, 

GUÉRIR, v. a., has li chifa vèrmèk, à Lie saghleq 
vèr, 45 s9 duzètmèk. — v.n., (le ls chifa boul- 
mag, ol DURE chifaïab ol, Lies SAS! ifagat boulmag, 
Ag duzèlmèk. 

GUERISON, 8. f., L&& chifa. 

GuérissABLe, adj., yele! iü chifa olour. 

GUERTTE, 8. f., ais, névbèthhan?, ELİ Eİ,$ garagonl- 
khanè, - sur une tour, vel SR bèktchi goullèçi. 

Guerre, 8. f., âw sèfèr, Süz djènk, kl mouharèbè, 
> harb. — Déclarer la guerre, lo izi y'lani 
harb èt. 

Guerrier, ERE, adj, SAS djönkichi, &,> harbi. 

GuEr, 8. m. İLE böktehilik, Msi névhèttchilik. — 
Ceux qui font le guet, İş£l,5 garagoul, (ğAİ,5 goullong. 

GUET-APENS, 8. M., L5ho0 douzag, 2033 pouçou, İŞ 
dolab. 

GUÊTRE, 8. Ê., DT tchareg, LS tozloug. 

GUETTER, v. a, AS gueuzlèmèk, Mets gueuzètmèk, 
yg Ai ke ut ad yb ol. 
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GUuEULE, 8. f., ji aghez, öm boghaz. 

GUEVLER, V. D, (ÿ+,ék baghermag, ua, Ses beuyurmèk, 
Aa, 3! anermag. 

Gueux, se, adj., mendiant, , s9 dilöndji, İâ fougara, 
fougarè, LS muhtadj. — Fripon, çyüşler tehapgen, 
> khovarda, xañw sèfih. 

GUTCHET, 8. m., 8, SU S3 kutchuk pèndière, LS 
#5 kuichuk gapou, ( 5,24 tavrou). 

Guine, 8. m., j£ 5 gelavouz, Alo dölil, LS, réhnuma, 
5) röhbör. — Au fig., A+ murchid. — Guide de la 
conversation en turc, en arabe et en persan, ,ç > 
lm, ps Los yes turki vè 'arabi ve fariçi 
tèkèllum riçaldçi. 

GULDER, V. a, Xa e$ Ji Tol gueustèrmèk, (PES 
gelavouzloug èt. 

GULGNER, V. a, Liens 59 gueuz gepmag. — duo yi 
gueuz dikmèk. 

Guraxon, 8. m., Lili oughoursouzloug, > pahal. 

GUILLERET, ETTE, adj., AUS kèfli, o) LAS gevrag. 

GUTLLOTINE, 8. f., ei uKœamS LL bach kèçèdjèk alet. 

GULMAUVE, 8. f., il S gul khatöm. : 

GUINDER, V. à., Sie DE sa xa) LA alèt ilè iogare 
galdermağ. — Sa jus mu ya uksèklème gueustèr- 
mèk. — Se guinder, ! Şam » ke |Lebl ezhar-i ulouvu 
vè sumouvo èt. 

GUTNGUETTE, 8. f,, sila möikhand, ela Dİ 
io kutchuk mèïkhanèdji dukkiane. 

GuIPURE, 8. Ê., JS kupur. 
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GUIRLANDE, 8. £., zi Ya Faz tehitchöktön tadi, çö! 
istifan. 

Guise, 8. f., > b tharz b thavr, oui ousloub,s, ;9t uzre. 

Gurrare, s.f, sb thambour, LS kitara. — Pincer 
de la guitare, Al çib éhambour tchalmag. 

GUITARISTE, 8., y US kitara tchalan. 

GUTTURAL, ALE, adj., | çik> halgii, .5;lèss boghazdan.— 
Artöre gutturale, (seb ;Léss boghaz damare. 

GYMNASE, 8. M., | çarka AA LULU djimnastyq mèdrè- 
cöçi, — iL Saksi ta'lim khand, ka Srs beuiuk 
mèdrèçè. 

GİYMNASTIRUE, sf, Lulu djimnastyg, çeki 5 > 
harèkèt ta'limi. 

ÖYKİCEE, 8. m., e ,> harèm, Ma, harèmlik. 


Ğyrse, 8. m., SU aliche, 2” (3 goumlou kirddij. 


H. 


Ha! interj. de surprise, 4 ia, (sis vaï. — de douleur, Nİ 
&kh, si 4h. — d'admiration, (59 hai, 9 hèï, (si di. 

HABILE, adj, 05 sa ma'rifttli, AZE gabiliidtli, Se ma- 
hir, 35 yha! ich gueurur. — Médecin habile, Lab 
Li thabibi hazyg. 

HABILETE, 8. f, use ma’rifèt, SAS gabiliidt, «Les 
mâhardi, Al ue! oustaleg. 

HABILLEMENT, 8. m., ll 25bab, Lis ol ourouba, sus 
kisvè, | yi libas, pl. xml big. 

HABILLER, v. 8, a MS guidirmèk, | Lu! iksa öt, 
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İ yeleli ibaz èt. — S'habiller, AsâkS guiïnmèk, ess 
guiimèk. — Habillé, e, | jö444$ guiinmich. 

Iabır, 8. m., Le, rouba, vulg. Le, »! ourouba, it èsbab, 
Url libas. — à la franque, | sim 915.15 gouirouglou 
sètri. — Cet habit est bien fait, [jh “ai Le, y bou 
ourouba öli iapelmech. 

İLABITANT, E, adj. et 8., e lw sakin, ya mutèmèkkin, 
ds fèrli, SOI öhali. — Les habitants de la Crimée, 
gisi NA gerem èhaliçi. 

HABITATION, 8. f., , 5,3 gonag, LA möskön, (sb) 
à othouradjag üdr, vals İS mahalli igamèt. 

ELDER; v. a, İ uma! igamèt èt, à! eyl — mar mu 
tèmèkkin, sakin ol, La, bot othourmag. 

HABITUDE, 8. f., «le ’adèt, oise mu'tad. — Selon l’habi- 
tude, 5, ya! cool 'adet uzrè. 

HABITUEL, LE, adj., 33! olma mu'tad olan, (si we 
’adèt olmouch. 

HABITUELLEMENT, adv., Göle ’adèta, 8 yel ww ’adèt uzrè, 

HABITUER, V. a, Via Réf alechtermag, he Xi sole 
’adèt èttirmèk. — S'habituer, LA alechmag, À Lt 
‘adèt dt.— Habitué, e, Ke alechmech, öyle meödlouf. 

HÂBLEUR, 8. m., O8 lafazan, Le beuburlènidji. 

HacmE, 8. f., al balta, 

HACHER, v.a., Lil ëb dhoghramag, (il geïmalamag. 

HACHETTE, 8. f., (et baltadjeg. 

ITACHIS, 8. M., 443 geima. 

AE, 8. İş ua chit, (sh dl tehale douvare. 


HAILLON, 8. m., Le, Keş el èski pusku rouba. 
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Haine, 8. £., CAS kin, Ge £ gharèz, yağı boughz. — Ini- 
miti, Lille duchmanleg, we 'adavit. 

HAINEUX, 85, adj, Ak $ kinli, lys kin aledie, 
o E gharèzli. 

Haïr, v. a, Lib ye ,£ gharèz thoutmag, | w,hXe 'ada- 
vèt t, à! çed duchman ol, HS ikrah èt. 

HALAGE, 8. m., me ns dök tchèkmè, Ke af 
guèmi tchèkmè. 

Hi, Ér, adj, dns gueuïuk, | ei ianmech. 

HALEINE, 8. f., $ Cyr - duo soloug, mi nèfès.—Courte 
haleine, pos Lio soloug darleghe, |yeâi Lino 
deg nèfes. 

HALER, v. a., un bateau, SU X> + — VX ièdèk, guèmi 
tchèkmèk. — Hâler, en parlant du soleil ou du vent, 
he Ass gueuïundurmèk, (eliz tchalmag. — Ren- 
dre basané, İ yam! ösmör dt, V5 15 garartmag. 

HALETER, v. n., 1 Aaylyo soloumag. 

Haze, 8.f., , 1 bazar, (53 yle bazar iri, yiz Le tcharche. 

HALLUCINATION, 8. İ., 404 Jus khaial-i marazi, xÂä;0o 
sayeglama. 

HALO, s. m., Mel aghel. 

HaLre, 8. f. Faire halte, SL 4j$ | dilönmek, cie, b dhour- 
mag, (Gİ (öliyöyyi Torghounloug âlmag. — Halte! b 
dhour, «8! dildn. 

HAMEAV, 8. m., Xs1,$ kevididiz. 

HAMEÇOR, 8. M., | çwhi$! ai olta iynèçi. 

HANCRE, 8. f., List owiloug, at oudja, Et a SU 
galtcha bache. 

25 
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HAKGAR, 8. M, à, (chèrguè, 3 Lis, b xs 'araba 
dhouradjag îèr, LÜxs.e arabaleg. 
HANNETON, 8. M., (Xe K gui beudjèii, Koy 55 tout 
© beudjèti, Km çyyö! altoun beudjèïi. 
HANTER, V. 8., SU phi (537 tehog guidip guèlmèk, 
iii as So segicha gonouchmag. 
Harper, v. a., | List - Ci ai çel aghez ilâ gap- 
mag, ikhtitaf èt, Sall qavramag. 
HARANGUE, 8. f, valla Khethabèt, Lil nouthg, ÏS 
kèlam. 
Haras, 8. m., «k>.> hardjèlé, = ,9 — A > hèrguèlè. 
HARASSER, V. a, Lie si US pèk iormag, İ olasi! itab öt. 
HARCELER, V. a, LAİLŞ > kherpalamag, Lies iormag, 
RS! indjitmèk. 
HARDES, 8. f. pl., Le si ourouba, Ll3 èsbab. 
HARDI, E, ad). =, turèkli, mc djèçour. 
HARDIESSE, 8. f., mz djèçarèt. — Impudence, İizm30! 
édèbsizlik. | 
HARDIMENT, adv., KAİ > djèçarètlè. — Sans crainte, 
73,3 gorqouçouz. 
HAREM, 8. M., p > harèm. — Lieu où se trouve le harem, 
ya > hardmlik. 
“HARENG, 8. m., Lei, ringha baleghe, > b tirhos. 
HARGNEUX, SE, adj, A5 Giliz, yy > khertehin — En 
parlant des animaux, ç;L& yol eçerghan. 
HARICOT, 8.m., Balesi façoulüa. - Petits haricots, I 9; 
beuïuruldjè. — Faséole, kas) lobïa. 
HaRxONIE, 8.f, cliaæiol İl. söslörin owighounlor- 
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hou, A9! ahènk. - Accord, slâ5! sétifag, \xAl . 
Le imtizadi. — os 

HARMONIEUX, SE, adj., AS ahènkli. 

HAaRMONIQUE, adj. (ARS! ahènkli, Ab thatle, > khoch. 

HARMONISER, V. à., “he ALİS ahènklèchtirmèk. 

HABNACHÉ, E, adj. hs, rakhtle. — Cheval harnaché, 
co} lb thagemle ât. 

HARKACHER, V. a, «Saç Sİ Gele & UT âten thagemene 
guètchirmèk. 

HARNaAIS, 8. m., ueesb Sİ dt thageme, GA) rakht. 

Haro, 8. m., tb tout, A5,b toutoun, na goma. 

Harrox, s. m., sö (Süz fchènguèlli qandja. 

Hasarp, 8. m., &A# bakht, ewe gesmèt. — Jeu de ha- 
sard, vie! Les goumar ouïounou. — A tout hasard, 
AL 5? hèr haldè, yo Bane!) NET 5? hèr nè 
olowrouça olsoun. — Par hasard, ali Las gaza ilè, 
LéLa5l ittifagèn. — Au hasard, x K cl, rast guèlè, 
Des LAS guèlichi guzèl. 

HASARDER, v. a, Lies ksa Xİş3 fèhlèkèrè gomag, as LL 
LÂ moukhatharaïa bragmag. 

HİTE, 8. £., a Ste ’adjèlè, Leu sur'at, GLS teha- 
pougloug.— A la hâte, en toute hâte, xki akste ’adjèlè 
ilè, ayn sèrièn, sali tèz, | sağ tchapoug. 

HÂTER, v. a, Ha nl ane 'adjèlè öltirmek, | Ja asi 
ta'djil èt, de » Ali segechtermag.—Se hâter, | Ase 
'adjèlè èt, İli! dvdtlömek. 

Härir, TIVE, adj., Xi çal ör olun, oyma çal ör ïètichèn, 
ye İs! LAS, vagtendan övvel itichmich. 
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Hausse, sf, Colas as aise Miles pahanen 
tchegmaçe, artmaçe, irtifa'y. 

Hausse, v. a, Aİ inkeèltmèk, à oo — 8,3 
taragge, izdiad vèr. — V. 0, Hek iuksölmek, 
Lies a a Say boulmag, | gli İ LamS kisbi irtifa 
èt, CAYS ferlamag. — Haussé, e, yö) arimech, 
GA ae 

HAUT, E, adj., Sm >) iuksèk, dy tudjè, XL bala, 
wawsl ust. — de taille, «5s! ouzoun, gigi 03939! ouzoun 
boïlu. — Le haut, ,ş yön iogare, (os Bo iogareçe. — 
En haut, M 05: rogarda. — Le Très-Haut, Las 
hagg tè'ala. — Le haut conseil, Yi, MAS mêdjligi 
vala. — Ce qui est mentionné ci-haut, = s5 
balada mezkour. — Parler haut, «Sin US pök 
seuilèmèk. — A haute voix, bi uw mes iuksèk 
sès ilè, ai ji A bulènd avaz il. — Haute mer, 
US énguin, (= atcheg. 

HAUTAIN, E, adj., sus kibir, Jun fodhoul, yağa ma- 
ghrour, gün mutèkèbbir. 

HAUTEMENT, adv., 5 LK&f achikiarè, asus w sèrbèstdÿè. 

HAUTESSE, 8. f., uns hazrèt. — Sa hautesse, sas 
hazrètlèri. Voy. MAJESTÉ. 

HAVTEUR, 8. £, mes iuksèklik, wi, rif'at, g5, 
irtifa'. — 530 tèpè. — «vijys &a maghrourüdt, 

Havresac, 8. m., söle ichanta, 2X5 htibd. 

Hé! interj., L ïa, ,94 iahow, x3 bè, (Si öy. — Pour appeler, 
LC Gb bag sana, Usb LS bana bag. 

HEBDOMADATRE, adj., Lilata® haftaleg. 
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HÉBÊTÉ, TEE, adj. ie) ahmag, çil chachgen, sos 
sèmè, 35% boudala. 

HEBRAİGVE, adj., Âl ke 'ybrani. — La langue hébraïque, 
dise ylmi ligani 'ybrani, xs5%es iahoudidja, 

HEBREV, 8. m., ile ’ybrani, | 5942) tahoudi. 

HEGIRE, 8. f., «5 S9 hidjrèt. — L'an de l’hégire, &w 
ai, söndü hidjritè. 

HELas! interj., sl, vah, si, si vah vah, G 5 İaZ€ğ, ÂİA> 
haif, se Loi öy vah. 

HÉLER, v. 8., ESS vi guèmi tehaghermag. 

HELIOTROPE, 8. M., ASE çe — LS] Gi, gun tchitchèyi, 
db 550 döv? dabane. — Sorte de jaspe, why çıla> 
khataï iöchim. 

HeLLÉNIQUE, adj., be Tounani, RAÏ dlönika. - Le gou- 
vernement hellénique, , 39 «yü #ounan dèvlèti, 

HELLESPONT, géogr., (s5léss dass guèliboli boghaze. 

HÉMISPHÈRE, 8. M,, SX Lana nesf ul-kurrè. 

HÉMOPTYSIE, 8. f., 44,5 . LS gan tukurmè. 

HEMORRAGIE, 8. İ., , çwhs3! 5 gan agmaçe. 

HEMORROİDES, 8. f. pl., hasekile maiaçel, sub baçour. 

HEXNİR, v. n., MAS Lichnèmèk. 

HENNISSEMENT, 8. M., RAS kichnèmè. 

Héraur, 8. m., 330 tellal, söla munadi. 

HERBAGE, 8. m., Lili outloug, colon (sèbzèvat) zarzavat. 

HERBE, 8. f., tal of, AS nèbat, pl. LS nébatat. — des 
prés, ce fchimèn, çil tchaïr, As ièchillik. — 
Pâturage, 535! otlag, Al tehairlik. 

HERBORISER, V. n., Lieu ve of éhoplamag. 
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HERBORISTE, 8. m., |, İİİ oélougtchou. 

HÉRÉDITAIRE, adj. yila mirasle, s5 Lise miras 
galma. 

HER&DITE, 8. f, olyaa miras, SİS), varislik, <3l, vè- 
raçèt, — Biens qu’on laisse en mourant, 5 sn miras, 
8 5 tèrèkè. — Au pl. b ia mètroukiat. 

Hérésie, 8. f., Lilunël, rafezeleg, we bid'at. 

Hérérique, adj., «al, rafeze, Asla mulhyd. 

Hérisser, v. a, UK > dikmek, Lui LS gabartmag. — 
Se hérisser, « do dikilmek, Sa ss! eurpèrmèk. 

Hérisson, 8. m., si p kirpi. 

HÉRITAGE, 8. m., © İsa miras, © örs. — Par héritage, 
4, | örsön. 

v.a etn., Lil Ula miras almag, Siya 
Sena miras ièmèk, yi Li, varis ol. 

HERITLER, ERE, 8., Ös)lp varis, “öl aa miraskhor. — na- 
turel, ab Wo, variçi thabi'y. — légitime, ©), 
LS variçi chör'y. — universel, Lila ©), variçi 
mouthlag. — du trône, Aş! ds völi ul-'aht. — Au fig. 
AS khalèf. 


HERMAPHRODITE, adj. et s. m., Xi khunsa.— Eunuque, 


> khadem. 
HERMÉTIQUEMENT, adv. — fermé, ŞLL5 .X5* meuhkèm ga- 
pale, x bo , io scqe segeya. 


Hermine, 8. £, el gagoum. 

HERNIE, 8. f., &Sass dèbèlik, xaisl ènme. 
Héroïne, 8. İ., (5,5 yle gö gahreman gare. 
Hénoïque, adj., ile 45 gahremani. 
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HEROİGUEMENT, adv., al Alo diliranö, CAS yi gahre- 
man guibi. 

HEROİSME, 8. m., Alle 43 gahremanleg, «SAS iyitlik. 

HEROK, 8. M., uy ül balegtchin, , ie marée. 

Héros, 8. m., se ş5 gahreman, (s;lé ghazi. 

HERSE, 8. İ., ye surgu. 

HESITATION, 8. f., sels. pöpdlömd, kpa chubhè, Kayan 
VÖSVİÇİ. 

HESITER, v.n.,uReilagei chubhèlènmèk, Hakem ES Sig 
seuzu guètch seuïlèmèk, | 553 tèrèddud dt. 

Héréronoxe, adj., «ail, rafeze, 28 kiafir. 

HETEROGENE, adj, wi> ais bachga djins. 

Hérez, 8. M., .æLét 48 gain aghadje, lil yi 
goghouch aghadje. 

Heure, 8. f., was sa’at. — Une demi-heure, vaslm pl 
iarem sa’at. — Une heure et demie, varlar 5459 5 
bir boutchoug sa'at. — Quelle heure est-il? i.e 
pe sa'at gatchder. — L'heure vient de sonner, 
550! sü mele seat chimdi vourdou. — De 
bonne heure, >! èrkèn. — A la bonne heure, &$s 
3! pèk dll, sl hai hat, Ljymdel Hi! euïlè olsoun. 
— Tout à l’heure, (SX chimdi, . 55 » bir azdan. 

HEUREUX, SE, adj., &Li,_e moutlou, öle sa’adètli. — 
Fortuné, ») yil oughourlou, gi,a> khaïrle, dix mu- 
barèk. 

HEUREUSEMENT, adv., Nioiaen sa'adèt ilè, Axa sèla- 
mètlè, ai Lési oughour ilè. — Heureusement gue..., 
RS Kü chukr ki, &S gal di ki. 
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HEVRTER, V. a., (ğa, vourmag, (à sb dhogounmag, 
Dies Le fcharpmag, (ğsile tehatmag. — la porte, 
Cl (çö gapeye ichalmag. 

HEURTOIR, 8. M., | çâ4İşl «45 gapou thogmaghe. 

HıBou, 8. m., (Weil baïgouch. 

HIDBUX, SE, adj, Lipa, 5 gorgadjag, >> ale 
ghayèt tchirkin. 

Hire, 8. f., Lis, D dhogmag. 

Hier, adv., «39 dun. — Hier matin, giye yoo dun sa- 
bah. — Hier soir, LES . 35 dun akhcham. 

HIĞRARCHIE, 8. f, Laïl Kek silsilèt ul-mèratib. 

HILARITE, 8. f., blmail inbiçat, «iles DS gulör tuzlu- 
luk, Au chènlik, Ldiaz) atchegleg. 

HiPPODROME, 8. m., ÂhNaa <5) dé möidane, 

HiPPOPOTAME, 8. m., mi 0 sou Âle, Lo al èsbi dèria. 

HIRONDELLE, 8. £, çil gerlanghetch. 

Hisser, v. a, Li NE galdermag, | «3, ref dt. — la voile, 
YAS Kl ödlkön qaldermag. 

HISTOIRE, 8. £., ayi tarykh, pl. Ep tövarykh. — sainte, 
(İla yi tarikhy mougaddès. — ottomane, ile 
uy 'osmanle tarikhy. — Conte, aşlX> hykiait. 
HISTORJEN, 8. m., SAĞINI tévarykhdji, ES muvèrrykh. 
HisTORIETTE, 8. f., AL => hykiaid, 42.5 gyssa, SUR 

maçaldjik. 

HisroRioGRAPHE, 8. m., wi; gö» vagay' iazan, | ASL İri 
tövarykhdji. 

HISTORIQUE, adj., Loya öleli tévarykhè makhsous. 


Hisrrion, s. m., Ale mougallid, İk diazildii. 


HOM 393 


Hiver, 8. m., | 58 gech. — En hiver, 45 gechen. 

HIVERNER, v. n., LES gechlamag. 

HoBEREAU, 8. M., 5) gs sp bir nd” tchaïlag. — Au 
fig, çel! dés ss AS kutchuk keuïun beuïuk 
aghaçe. 

HocBER, v.a., v&.elluo sallamag, (0) sarsmaq, 
Am silkmek. 

HoLa! interj., 94 #ahon, > hèï, o LG bana bag. — 
Holâ! qui est lâ? yhsa$ 990 iahou kimdir. — Adv,, 
tout beau, c’est assez, Ay iètèr. 

HOLLANDE, pays, Ye &Sü.li filèmènk vilaïèti. 

HOLLANDAIS, E, 8. et adj., éLieks filèmènk, uk filè- 
menkli, 

HOLOCAUSTE, 8. m., LS gourban, 45,5“ mouhraga. 

HOMARD, 8. m., {meSUwl istagos. 

HouéLis, 8. f., Les va'z, klarşa mèr’yza. 

HomicıDe, 8. m., meurtre, BA! pol adam euldurme, 
ÈS gatl, — adj., meurtrier, S,Alsİ sol adam eul- 
durudju, K56 gatil, MU qanle. 

HOMMAGE, 8. M., &Sose ’ouboudiièt. — Respect, uma > 
heurmèt, wwe, riaïèt. — Au pl, cible s el 5! 
ikram u mulathèfèt. — En présentant mes hommages : 
à votre excellence, som pis » pis Xİ 
khakipaïnizè tuzum vè gucuzum surèrèk. 

HOMME, 8. M., ev) adam, | Lil insan. — Jeune homme, 
pol gas guèndj adam, iy şi nèv djivan, gli do 
deli qanle. - Homme d'honneur, pol (2,2 JS ehli 'erz 
adam. — d'affaires, JA sa maslahatguzar, |A SS 
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kiahia, — de lettres, ol [éesSl ogoumouch adam, we 
alim. — Les hommes et les femmes, Lui, JL, ridjal 
u niça. 

HomoGEne, ad)., MSP hèmdjins. 

HonGRE, adj., (cheval), | 4505! iydich. 

HONGRIE, pays, - Lu," madjaristan. 

Hoxarois, E, adj. et 8., Ls" madjar, ,) 15" madjarle. 

Howwtre, adj. #kol édébli, | çakar tchèlèbi, Go, 91 dhli 
'erz, C9 sadeg. 

HONNBTEMENT, adv., «58540 sadegand, li Lol èdèb ilè, 
aSVos JS! dhli 'erzdja. 

HONNİTETE,8.İ., Loi èdèb, Malz tchèlèbilik, (es JS! 
öhli 'erzleg. 

HONNEUR, 8. M., ye,E 'er2, (web namous. — Gloire, çılü 
chan, Lök chèrèf, (iye! oulouloug. — Égards, e) 
ikram, wa heurmèt, el izl yhtiram, el y'tibar, 
pla ta'aym, e. X5 tèkrim. — Dame d'honneur, 
Le Rab, réfygè khanem. — Parole d'honneur, aw 
PASVO Res Gi 'erza möbni va'di sahyh. — Sur 
mon honneur, {sil we os 'erzem hagge itchin. 
— Faire les honneurs, | IST ela (sil ifai mè- 
raçimi ikram èt. — Dignités, ai» mansoublar, 

HONNIR, V. a., Lie Bol oufandermag, | Lanani tadib èt. 

HONORABLE, adi. ila ehanle, ols ik ehördflü, üze 'yazetli. 

HONORABLEMENT, adv., xl:l pil e yat u tkram 
ilè, ai wie 'yzzet ile, 

HoxoRalREs, 8. m. pl., &3,-İ.e ’euloufè. — d'un médecin, 
LS 5 cb atag tèri. 
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HOKORER, v. 8., İ we — ol ST ikram, 'yzzdt èt. — quel- 
qu'un d’une visite, (ÿe,s4 (345 têchrif bouïourmag. 
— Honoré, e, L3 ba muchèrrèf, 343. chèrèfiafte. 

HoxoriFique, adj., vs, bir! itibari, als b ba paie. 

HONTE, 8. f., Lac 'aib, mil! outanma, Liisbel outan- 
magleg, e'ar, A hydjab. — Déshonneur, JS zul, 
SAS, rézalèt.-Avoir honte, âli! oufanmag, >" 
>! mahdjoub ol. — N'as-tu pas honte? ss 
outanmazmeçen. — Faire honte, L£e milis outan- 
dermag. 

HOKTEUSEMENT, adv., 5 şili! outanarag, di Ji, rèza- 
lèt ile. 

HonTEUX, sE, adj., qui a de la honte, , SU! owtanmech, 
Des" mahdjoub, çisil! outanghan. — Déshonorant, 
İz, rézil, izel, outanadjag, (slow, risvaï. — C’est 
honteux, umar 'aib, Mane 'aibtir. 

Höpıray, 8. m., ala. khastakhanè, aan 05pi- 
talia. — militaire, wlan. yo, ordou khasta- 
khanèçi. 

Hoquer, 8. m., 34853! infchgereg. — Avoir le hoguet, 
Unes LAS VU intchgereg tchèkmèk. — Faire passer 
le hoquet, | 255 ÈS Sl intehgereghe dèf” et. 

HORDE, 8. f., ail fhaïfé, 5 gavm, war 'achirèt. 

HoRızoy, 8. m., (öö: oufoug. 

HoiZONTAL, E, ad)., 555 duz. 

HORLOGE, 8. İ., umrlm sa'at, çizim Ye fchalar sa’at. — 
solaire, , çitle (es gunèch sa'ate. — de sable, ex 
gel goum sa’ate. 
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HORLOGER, 8. m., Süzlu sa'atche. 

Hormıs, prép., hel maada, 9İ illa, s3 bachga, Ss 
ghaïere. 

Horoscope, 8. m., giLb tali, dö fal. 

HORREUR, 8. f., 40 fitrèmè, vua9 hèïbèt, «>.â5 nöfrot, 
ye gorqou. | 

HORRIBLE, adj., US hérbèrli, 335 gorgound, uaslE 
LS ghaïèt fona. 

HORRIBLEMENT, adv., excessivement, hs pèk, culé ghaïèt, 
Dit ifrath. 

HORRIPILATION, 8. İL, u$e,s,ol- els Lui fuilèr dikil- 
mèk, eurpèrmèk, 5 est igchi'rar. 

Hors, prép., gb dichare, ai bachga, |sya8 ghaire, 
z ye> kharidj, lela maada. — Hors de la ville, 
iso yöre chèhirdèn dichare. — Être hors de 
combat, (Şallı öö aol Süz djènk ètmèiè gader 
olmamag. — de danger, Say s5 , alçi fèhlikèr 
guètchirmèk. 

Horrensia,8.m., ASÜ,yİ ortandja, Xl djapon gulu. 

HORTICULTURE, 8. f., | çar ölaşel baghtchèbanleg 
ilmi, 

Hospice, 8. m., ils > khasta khanè, ws ’ymarèt. 
— des orphelins, ils sx ittim khanè. 

HOSPITALIER, ERE, adj, SM Jai ima muçafir gaboul 
èdidji, öluşa mihmandar, | EŞ gonougtchou. 
HospirauiTé, 8. f., (ÿ,Xilege mihmandarleg, D Sara 
ul muçafir gaboul ètmègi, AJilmx muçafirlik. 

HosPopaR, 8. M., 5993 voivoda, wa bèï, 
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Hosrıe, 8. f., victime, .L.5 gourbun. — Pain consacré, 
yla yl. gourbani mougaddès. 

HosTILE, adj., çaki duchmani. 

HOSTILEMENT, adv., SL ÈS duchmandja, 8, yi DAS 
'adavöt uzrè. 

HosTILITE, 8. f., (ğü. duchmanleg, => Gi 
duchmanleg harèkèti, <İola.a mouadat, sas 
khouçoumèt. 

Höre, Hôreser, 8., qui tient une auberge, wi) /0- 
qandadje, S\& khandje, as lim lostariadje, - 
Qui donne l'hospitalité, (3. 555 gonag vèrèn, 
Joe ge mihmandar. — Qui la reçoit, ila muçafir. 
— Maître de la maison,  ,>Lo 9! èv sahybi. 

HöreL, 8. m., grande maison, sU, gonag, Lsl.w saraï, — 
Auberge, sA55,5 loganda, çy> khan. — Hôtel des 
monnaies, A5 yo zarbkhanè, - Maître d'hôtel, 21% 
ub sofradje bache, , ç>Lo 0315) loganda sahybi. 
— Hôtel d'ambassade, xilé lâw sèfarètkhanè. — con- 
sulaire, | Ébs5 | yep gonçolos gonaghe. 

HovwBLon, s. m., }e= hömel. 

Hove, 8. f., «5 gazma, Le tchapa. 

HoviLLE, 8. f., (549 Uèlb thach keumuru. 

HOULETTE, 8. f, Us iyiye tchoban döindyi. 

HOULEUX, sE, adj., çJağll5 dalghale. 

HOUPPE, 8. f., mg puskul, ail chanè, Haag ibik, 

HOURRa, 8. m., Lâh iacha, Lés ua bin tacha. 

Housse, 8. f., de cheval, iyai; zinpoch, Wæ tchoul, Las 
khacha. — de meubles, | çiysi eurtu. 
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HOUSSINE, 8. İ., CF xs indjè tchiboug. 

HOUSPILLER, v. &., A RER fchèkichdirmèk, da; 
uzmèk, | dalma D 0d mouamèlè èt. 

Hoyav, 8. m., Lp échapa, kay Siz tehatal gazma. 

HUCHE, 8.İ., mis e>-d3l ökmek, khamour tèknèçi. 

Hufe, 8. f., (9,3 ionha,(9, L9e3 Touha touha. 

Hu, v.a., fa ii ll fouha touha döü tcha- 
ei (gi 23193 #ouhaia almag. 

. Huize, 8. £, gk tagh, «és, roughan. — d'olive, , çek LYS) 
zèïtin iaghe, A) ey», roughani zöit. — de rose, 
(sËt S gul iaghe, az 'yihr. 

HUILER, v. a. (lek iaghlamag, Lise iaghlatmaş, 
ERPAS tèdhin èt. 

Huissier, 8. m., 45 gapoudjou, «as mouhzyr, ist 
tchaouch. 

Huır, adj. num., ;Kw sèkiz. | 

Huiraine, 8. f., &XSSS Xi sökiz gunluk. 

HuITIÈME, adj., La Au sökizindji. — Le huitième, so Lu 
a sökizde bir, (ss Ab Ku sèkiz pain biri. 

HUurTIEMEMENT, adv., (Su sökizindii, vhs Km sèki- 
zindjide. 

HUİTRE, 8. f., bö A. fstridia. - L'huitre n’a pas besoin de 
bouger, car la mer lui apporte sa nourriture, döküm! 
D in es lé şa gelis aşil 
istridianen gemeldanmagha yhtiadje iogtour zira dèniz 
ona rezgene guètirir. 

Humain, E, adj., iL.5l insani, XL insaniidtli, 

HumaxırB, 8. f, Lol adamleg, Slt insantrèt. — 
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Bonté, «55.4 muruvvdt, Lai) louthf. — Études, gi 
édèbtiat. 

House, adj., modeste, $LK,S Li ST alichaqg guenullu, 
geli JT éhli tövazow. — Bas, (5593) alichag, sâ> 
hagyr, le 'adjiz. — Votre très-humble serviteur, 
5 ;ai> hagyr goulounouz, :X}S > ahgar qou- 
lounouz, Xİ, GS! èdna goulounouz, > Si 4S 
kömtör tchakiriniz, 05 Xi. 5 s4! aiag turabi goulou- 
nouz. — Ma lettre humble (formule très-usitée chez 
les Ottomans), exi lai» Axa 8 'arizai hagyranèm, Sü 
pile chouggai 'adjizanèm. — Je vous prie d’agréer 
mes très-humbles remerciments, Js-.3 pal > per 
pl pal yö donla tèchèkkuri 'adjizanöm 
gaboul bouïouroulmagene sizdèn istirham èdèrim. 

HUMBLEMENT, adv., «bi aa tèvazou il, aie Ur Ses 
gueunul altchagleghela, x5\_ë> hagyranè. 

HUMECTER, v. 8., (345 Jul eslatmag, eïlei nömlötmek. 

HUMER, V. 8., (ÿ2,0 s0rmag, (4533 outmag, Use 
ichökmek, | ET — LUS | irtichaf, djèr’ èt. 

Huxeus, 8. £., pus, söle maddè. - Fluide, LS akhlath, 
Kİ nömlik. — Qualité de tempérament, A mizadi, 
a mechröb, umsab thaby'at. — Disposition d'es- 
prit, caprice, (os khowi, um-xaa b thaby'at, Lis 
köif. — Tl est de bonne humeur, 5h , à4S köifi var- 
der. — Il est de mauvaise humeur, \xisé Lb dhar- 
ghender. 

Hour, adj, LA ïach, 5 nèm, Lieu eslanmech, 


ab, routhoubètli. 
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HUMIDITE, 8. İç LL, tachleg, «XL nèmlik, sö nèm, 
sb, routhoubèt, 

HUMILIANT, E, adj, SOUS altchagladedije, Lis 
Fa tahgyr édidji. 

. HUMILIATION, 8. fi, LAÜ altehagleg, © &> hagar?t, 
go tèvazou’. 

Homer, v. a, (Ge is Vi altehaglatmag, Li, khor- 
lamag, hat öndirmek, | MAS tèzlil à. — S'hu- 
milier, ES altehaglanmag, İD Aus 
köndini khorthoutmag, | Mis tèzèllul èt. Humilié ,6, 
e İka mutdvazy', Dia mes we 15 tèvazou’ gueustèr- 
mich. 

HUMILITE, 8. £., SÜS,S (gil altchag gueunulluk, we 
tèvazou’. — Par re goy K>» 3 bör vödjhi tè- 
vazou’, KiLaolyin mutdvazy'and. 

Hure, 8. f., Gel bach, 48 kèllè. 

HURLER, V.Nn., Lale! ouloumag, Li43,> havlamag, 
ia LS haigermag. — Le loup hurle, ps 5,5 qourt 
oulour. — Le chien hurle, Ÿ,> «X.$ keupèk havlar. 
— En parlant des hommes, L&4);« sezlamag, Lie él 
baghermag. 

HUsSARD, 8. M., Lay. P houçar, (sus (ol suvari | 
’askèri. 

HurTE, 8. f., auf qouliba, goulibè. 

HYACINTRE, 8. f., fleur, sw (sunbul) zunbul. — Pierre 
précieuse, «534 İ,3 queuk iagout. 

HYDROMEL, 8. M., | ç-3y40 JL bal souïou, is à Jb bal 
chèrbèti. 
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HYDROPHOBE, adj. et 8., 6,5 yöyo sondan gorqan. — 
Enragé, 559,5 gondouz. 

HYDROPHOBIE, 8. İ., x45,,5 evye sondan gorgma. — La 
rage, LÂİ)s0,5 goudouzloug. 

HYDROPIGUE, 8. et adj, mime musièsqi, ximpo sesqa. 

HYDROPISIE, 8. f., Ml istisqga. 

HYDROSTATIQUE, 8. İ., ola Ula G3 fenni mizani mdiah. 
— adj., 519 lise Qi db mizanena dair. 

HYENE,8. f., öm (sertlan) zertlan, S 5 olalı itlili qourt. 

HyGièxe, 8. f., Su Bis lr 'ylmi hefze sahhat. 

HYGROMETRE, 8. m., çel, Li nömlik tèrazege, ula 
gi Sebo, mizani routhoubèt ul-hava. 

Hxxex, 8. m., mariage, . 29 duïun, ze nikiah. 

Hyuxe, 8. m.etf., 91 ilahi, pal tösbyh, Na 
mèdiha, shui nèchidè, wXuas gaçyde. 

HYPERBOLE, 8. f., AxJLa mubalagha. 

HYPERTROPHIE, 6. £, hisle Joy Ela mubalagha-i 
bèdèl-i ma iètahallul, SX chichguinlik. 

HyxPocoNDRIAQUE, adj., Ş|3i e möragli, loy sèvdale. 

HYPOCONDRIE, 8. İ., 3ia Mdrag, İd sèvda. 

HYPOCRISLE, 8. f., os Kai iki iuzluluk, Läbislie mu- 
nafegleg, b, ria. 

HyPOCRITE, adj. et 8., sh: Gİ iki üuzlü, aie muraïi, 
L5Las kl ökli nèfag. — Tl fait l'hypocrite, Sis! a 
aaa muraïilik èdèïor. 

HyPormÈque, 8. f., ue! ömandt, . 9, röhin, yi, toutou, 
US) rèhin, Sax istighlal. 

HYPOTHÉQUER, V. a, Aa 2, réhin gomag. 

26 
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HYPOTHİSE, 8. f., Gop farz, | yla3 geyas. 

HYPOTHÉTIQUE, adj., | ç 23 farzy, çel geyaçi. 

Hysopr, 8. £., By; zoufa, , çiy! Be; zoufa otou. 

HysTÉRIE, 8.f, > il des! ikhtinag ul-rahm, (5 Kat s)5 
gare siniri. 


I. 


Isis, 8. m., Aİ 3 gara lèilèk. 

IcaRır, İle, , çwkbi 55 goz adhaçe. 

Icı, adv., miss bounda, sAiyü chounda, s5lss bourada, 
soi, & chourada, 55,3 ye bou Tördd, a 5 «5 bou tha- 
rafta. — Il est ici, 930! ya bouradader. — Venez ici, 
İS she bouraïa guèl. — Sortez d'icil bols Lie 
tcheg bouradan. — Jusqu'ici, JOB ASE chimdii? 
gadar, don sis chimdièdèk. — Tl est venu jus- 
qu'ici, ŞA Joxal ss bouraïadèk guèldi. — Ici, dans 
ce monde, 5455 % bou duniada. — Ici, de ce côté, 
ak b à bou tharafta. — Il est parti d'ici la semaine 
dernière, Le Xl LAS KARD GES Hy-b à bou 
tharaftan guètchèn hafta ’azimèt ètti. — Restez ici ce 
soir, Kö ml ALT »3 bou akhcham bourada ga- 
lenez. — Il fait trop chaud ici, [ss «SX; | cuis 
bouraçe pek sedjag. 

İcon ou Iconwıum, ville, 45,5 gonièh. 

ICTÈRE, 8. m., (Gs 3 Lao sareleq,  ökininb | do safra 
tachgenleghe. 

Inéar, LE, adj. dus khaiali, À S3 fikirli, 
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ID8E, 8. f., İL Khaïal, Xe fikr, yele geyas, öyb zann, 
ya töçavvour, Ama mana. 

IDEM, adv., AS közalik, kiz yind, AS İİ onoun guibi. 
— De nouveau, Ki tèkrar. — Autre, 5 diguèr. 

İDENTIFIER, v. a., | .; Dir èt. — S'identifier, | 54 birol. 

İDENTIGUE, adj, > bİr, -ssst ouighoun. 

İDENTITE, 8. f., ls birlik, | jets tèksanleg, whole 
muçavat, «Alle moutabagat, cage muchabihèt. 

İD1oME, 8. m., Jo dil, yi liçan. 

Ivror, E, adj., Yiv. boudala, = ahmag, > djahil, 
yol nadan, +5 'aditmi, LAS cils haïvan guibi. 

İploTISME, 8. m., div! estelah. — Caractère de l’idiot, 
İSİ boudalaleg, Pl sèfahèt. 

İDOLÂTRE, adj., vw 3 uş poutpèrest. 

İDOLÂTRIE, 8. f., Süry poufpérèstlik. 

İDOLE, 8. f., ca.) pout, io sanam. — Au fig., oya ma 

mall 

İr,s.m., (yo? boursoug. 

İGNOBLE, adj. LES altehag, M, rözil, süz hagyr. 

İGNOMINIE, 8. f., Lune 'aïb, Gil, rèzalèt, Lilou, ris- 
vaileg, dili kèpazèlik. 

İGNOMINIEUX, SE, adj., (slow, risvai, Jö, rèzil. 

İGNORAKCE, 8. f., Sil bilmezlik, male 'yimsizlik, 
Muse 'adjömilik, MUST djahillik, iles djèhalet. 

İGXORANT,E, dr hi djahil, 56 nadan, make 'yimsiz, 
gel bilmèz, yek bilmèïièn, | ales ogoumamech. 

IoxoRÉ, E, adi,, dye mèdjhoul, phase U na ma'loum, 


yal bölliçiz. 
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IGNORER, v. a., Kaslı Dilmèmèk. 

Ir, pron. masc. sing. de la 3€ p., .i 0, ds ol. 

İL, s. f., abi adha, iy > djözir?, pl. > djözair. — 
L'île de Rhodes, , çwkbi , we, rados adhaçe, où (ms, 
Kw; rados djözirdçi. | 

ILLÉGAL, E, adj., la 435,8 ganouna moughair, &.5,3ö 
LS ganouna moukhalif, çe ss b na chör'y. 

ILLÉGITIME, adj, SO est chèr'y döil, ei, > haram, seyi 
Tolsouz, 5> L na hagg. 

ILLIcITE, adj., Ko 51 > djaïz döl, som iaçag, gri 
mèmnou’. 

İLLIMITE, E, adj, SAXS L na mahdoud, SA aE ghaïri 
mahdoud, MÂ> haddsez, pubs hyçabsez. 

İLLISIBLE, adj, pren) ogounmaz. — C’est une écriture 
illisible, Sol ss 453) ogounmaz bir iazeder. 

ILLUMINATION, 8. Ê., | mLeïies JUS gandil donanmage. 

İLLUMINER, V. &., USA 1e (GS! aidenleg vermek, » LÂ 
icheg vèr, (ga AS, nourlandermag, di As 
(ÿ—bss gandil ile donatmag. — Illuminé, ©, 5h, 
nourlou, hi} aidenle, ia munèvoèr, sy, rouchèn. 

ILLUS1ON, 8. f., us khaial, Le, rouïa, 9, vöhm. 

ILLUSOTRE, adj., SNA aldadedje, şyda ialan. 

İLLUSTRATION, 8. f., eyle chan, çi cheuhrèt, ii chèrèf. 

İLLUSTRE, adj., 554% cheuhrètli, gölü chanle, sg 
mèchhour, hali namdar, Li ik djèlil uch-chan, 
yüze mutèbèr, Mel "azametli. 

ILLUSTRER, V. A., » gü — ye chan, cheuhrèt vèr. — 
S'illustrer, Aly & gü cheuhrèt boulmag. 


IMI 405 


ILLUSTRISSIME, adj., LS ee 'yzzötli, yüz, rif'atle, A à 
chèrèfli. 

ILLYRIE ou EsCLAVONIE, province, sut usloubin, 
Le yel isglavoun vilaïèti. 

ILor, s. m., L&>xbl adhadjeg. 

İMAGE, 8. İ., Lo sourèt, as tasvir, aies tèmsil. 

İMA GINABLE, adj., hs mio yas tèçavvur olouna bilir, 
ES ie (us khaial olouna bilir. 

İMAGINATRE, adj., bU > khaïali, VUS khaialli. 

İMAGINATION, 8. £, JL khaial, p< fikr, 955 tèvèhhum. 

İMAGINER (8), v. pron., Gil khaiallanmag, (ğe 
sanmag, | yp zann èt. 

İMAM, 8.M., plel imam, 

İMBECILE, adj., Yo, boudala, >! ahmag, julie ’agel- 
se2, ds zèvzèk, ess beun. 

İMBECILLITE,8.£., LUS boudalaleg, List ahmagleg. 

İMBERBE, adj., selo sagalsez, kmy$ keugè. 

İMBIBER, V. 8., Li Slot eslatmag, «Sa al itchirmèk. 

İMBIBER (8), v. pr., (ÿ——5Huol eslanmag, Rural (300 
souyou itchmèk, | 75 — 15) — Lai nèchèf, irtiva, 
tèchèrrub dt. 

İMBROGLIO, 8. m., LME 5 se 5 garma garechegleg. 

IsBu, E, adj. ALD pr fikri dholmouch, kıs Leeybi 
yeli ütilae mouhit olmouch. 

DuTATEUR, 8. M., | 0X5 bönzödidii, KAİ US 
ygtida èdidji. 

İMITATION, 8. f, ALES taglid, CSS bönzich, | Şike) 
owimagleg, IX! ygtida. 


406 IMM 


İMITER, v. 8, ie bènzètmèk, İ als — VASİ yatida, 
taglid èt. 

İMMACULE, E, adj., şmkXİ lököçiz, MIUS gunahsez. 

İMMANGEABLE, Adj., sky iènmèz. 

İMMANGUABLE, adj, swkça chublègiz, ors) Bille mouth- 
laga olour, LalÆ 4 bi tèkhalluf, 553 labudd. 

IMMATÉRIEL, LE, adj., 50 maddöçiz, sö LB na maddi, 

IMMÉDIAT, E, adj., GAL biz-zat, lam, vaçithaçez. 

IMMÉDIATEMENT, adv., Lise fchapoudjag, ŞO) ar- 
dendja, vas Ji ol sa'at, AMD hèmadèm, Just 4 
fil-hal. 

İMMEMORTAL, E, adi., ULB 55 LLS khatherda galma- 
mech, (Xi èski. 

İMMENSE, adj., jwos dl eulichuçuz, yaa G na mahçour, 
lus 3 bi hyçab, MAS haddsez. 

İMMENSEMENT, adv., Lil ifrath, alé ghaïèt, mt ss 
fevg ul-ghai?. 

İMMENSITE, sf, (DMmÂ= haddsezleg, Dome nèhaïèt- 
sizlik. 

İMMERGER, V. &., 1 Aa, kime souiu batermag. 

İMMERSION, 8. f., kazik baterma, asil Batma, se XiiS dal- 
derma, , paalaği taghthys. 

İMMEUBLE, 8.m., Me mulk, Bis 'agaret, pl. wi bis 'agarat. 

İMMIGRATION, 8. İ., 7 gueutchu. 

İMMINENT, E, adj, Us hs pèk tagen, eş Bole! amadèi 
zouhour, ue Linie muchrif ul-huloul. — Lutte 
imminente, 443,5 &.5,L.5* mouharibèt garib, sisi 
> ERA Tagenda tètichèdjèk djènk. 
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Dbonscer (S’), v. pron., (ge, garechmag, | Xe mu- 
dakhèlè di, Sas sisl itchinè guirmek. 

İMMOBILE, adj, MX > harèkètsiz, SNS gemeldan- 
MAZ, AG sabit, eyy dourghoun. 

İMMOBILITE, 8. f., MX > harèkètsizlik. 

İMMODERE, E, adj., w3l gl oransez, (s,—ù] âchere, Dia 
mufryth, mme! itidalsez. 

İMMODEREMENT, adv., mais) eulichuçuz, Dit ifrath. 

İMMODESTE, adj., m0! èdèbsiz, sadi! ofanmaz. 

İMMOLER, v. a., İ NAS fèda 1,1 ob, qourban èt, 1 a5 
zèbh èt, Sam 5 gourban kèsmèk. 

İMMONDICES, 8. f. pl, LES 5.4 mourdarleg, ms pislik, 
Sy écheupluk. 

İMMORAL, E, adj, MS | örkiansez, -à,5 x èdèbè garche. 

İMMORALITİ, 8. f, (GLS Aş bed akhlag, Simdi èdeb- 
sizlik. 

İMMORTALISER, v. a., | soul öbödi êt, | AU ré8bid 04, — 
S'immortaliser, »! (sl al nami èbèdi ol. 

İMMORTALITİ, 8. f., “Sedo! eulmèmeèzlik, Aou! ébèdilik, 
Lis exe 'adimi fèna. 

İMMORTEL, LE, adj., <3) eulnèz, À bagy, Loi èbèdi, — 
Le corps est mortel, mais l’âme est immortelle, . 5 
sl Le Li 5 fèn fani amma djan bagydir. — 
Son nom sera immortel, .&.>a8 545! çal ismi 
öbâdi galadjaq. 

İMMUABLE, adj., ès deichilmöz, ax İla iutèghaïèr. 

İMMUNITE, 8. f. (ği mox'afleg, SUof] azadleg. 

İMPAIR, adj., «S5 fek. 
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İMPARDONNABLE, adj, lei Lis 'af olounmaz. 

İMPARFATT, E, adj., MST dksik, yasli nagys, MÎLS kèmal- 
sez, pb ça& ghaïri tamm.-T. de gram., al hykiaïè. 

IMPARTIAL, E, Adj., ïsb Lib tharaf thoutmaz, Lib 
bi tharaf, oyali Job tharafdar olmaïan. 

IMPARTIALEMENT, adv., (5 xs L3,b tharaf thoutmaïa- 
Tag, (à yönle JL fharafdar olmaïarag, ailo.xss 
bigharazanè. 

İMPARTIALITE, 8. f., (D (à bi tharafleg, keli AK D 
tharafguir olmama. 

Impasse, 8. £., söyo Lis tehegmaz sogag. 

İMPASSIBLE, adj., ml! èlèmsiz, yek> 5,9 dörd tchèk- 
mêïèn, SLI Axe adim uttèèssur. 

IMPATIEMMENT, adv., Rİ uo sabersezleghela, Del 
xl ichtiag ilè. 

IMPATIENCE, 8. Ê., (lime sabersezleg, SSLS tèham- 
mulsuzluk, Gel ichtiag. 

IMPATIENTER, V.A., ( ğAyAAİ mmo sabersezlandermag, ie 
Rai, sabrene tukètmèk.— S'impatienter, o! su uo 
sabersez ol, Sa L5+ sabre tukènmèk. 

İMPAYABLE, adj, öyi (ça gelmeli ï0g, ziy! lot èda 
olounmaz. 

İMPENETRABLE, adj, 5.53 asu) itehin? guêtchmèz. — 
Au fig., says! bir 'agel èrmèz. 

İMPENITENT, E, adj., js teubègiz. 

İMPERATIF, 8. M., çal èmr, ol al èmri hazer. 


İMPERATIF, IVE, adj, #4 bouyouroudjou, Aa 
mutèhakkim, , çxla$ gathüi, 
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İMPERATIVEMENT, adv., SX al önr èdèrek, all > 
hukm ile. 

İMPERATRICE, 8. f., KS bas impöratoriteha. 

İMPERCEPTIBLE, adj., <4 gueurunmèz, ski bölirsiz, 
Lis wulé ghaïèt khaff. 

İMPERFECTLON, 8. f., ASMST oksiklik, yas gouçour, s Las 
nogsan, mais tagsyr, AXE ‘ai. 

İMPERLAL, €, adj, Lol, padichahi, İS chahani, 
aSLSL& chahanè, ilki soulthani, Le? humaïoun, 
dl humaïouni, (de mulouki, ske mulou- 
kianè. — de l’empereur, İ yol ae impèrathoroun. — 
Ordre impérial, oyyile-9 al ömri humaïoun. — Par 
volonté impériale, a3$,la 5511 ba-iraddi muloukian?. 
- Conformément à mon firman impérial, esil$L& leb 
AŞUu>ya förmani chahanèm moudjibindje. 

İMPERIALISME, 8. M., al gal Cats hukioumèt-i im- 
pöratorid. 

İMPERIEUSEMENT, adv., Kİ 3 -£ ghourour il, ui » 
thafra ilâ, al! ta hukm ilâ, s3UXsn mutèhakku- 
mand, sil iste mutèdjèbbirant, sil Kia mutèkèbbirane. 

İMPERTEVX, SE, adj, )9,-&-a maghrour, LAAS kibir, Xa 
mutèkèbbir, e âb thafrale, 

IMPÉRISSABLE, adij., by bozoulmaz, Çiy do; zavale ÿoq. 

İMPERITIE, 8. f., Alas ie ’adjèmilik. 

İMPERMEABLE, adi. 3 za $ Vk — wo sou, iach gudtehmöz, 
FU ri nèm almaz. 

İMPERTINENCE, 8. f., (glow le 'arsezleg, Ai mo èdèbsizlik, 


SJ pu dönsizlik, 
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İMPERTINENT, E, AĞİ., we 'drSez, moi èdèbsiz, m0 
dönsiz. 

İMPERTURBABLE, Adj., sleklü chachmaz, sml İso! ezthe- 
rabsez. 

İMPETUOSITE,8. f, 4> khez, Vİ hyddèt, vü chiddât, 

İMPLE, adj, ses dinsiz, 38 kiafir. 

- İMPITOYABLE, adj., jme mérhèmétsiz, Magix chèf- 
gatsez. | 

İMPLACABLE, adj., Lo} US tèskin olmaz, şb zalim. 

IMPLANTER, V. 8., LAS gomag, LÂşİyo sogmag, Hay 
guirdirmek. 

İMPLICITEMENT, adv., Lo zemnèn. 

İMPLIGUER, v. a., La Lù E garechtermag, İöo sogmag, 
JS idkhal èt. — Impliqué, e, ., Xi hha mèd- 
khèli olan. 

İMPLORER, V. a., (ğay'yik ialourmag, | gli niaz öt, | gü 
tömönna öt, «XL dilèmèk. 

IMPOLI, E, adj., swxas törbülçiz, m0) èdèbsiz, LS gaba, 
ol > khoriat. 

İMPOLITESSE, 8. f., M) mans 5 férbiièçielik, loy > kho- 
riatleg. 

İMPORTANCE, 8. f., La &3İ yatiza, pos) louzoum, uma 
éhémmiyèt. 

İMPORTANT, E, adj., giluas5! ygtizale, 1x5) lazemle, şar 
louzoumlou, 244 muhimm, Ass bèdjid, Et agher, pi} 
èlzèm. — J'ai des affaires bien importantes, uça İş 
Je pes pik muhimm maslahatlarem var. — Mis- 
sion importante, xege «5 Le méèmouritèti muhimmè. 
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İMPORTATIOR, 8. f., Asia) Jo idkhali èmty'a, yAz|> 
Jo a4 kharididön guölme mal. 

IMPORTER, v. a, Kayi $ sal iéchèri guètirmèk. — 
v. D, of sul ygtizale ol. — Qu'importe? 9 aşi 
nèiè lazem, «>> x5 nd hadjèt. — Que m'importe? 
5 15 bana nè, »;5Ÿ xei nèmè lazem. — Que vous im- 

- porte? a5 LX sana nè, pr}? AS nènè lazem, à 
dañabe nd vazyfèn.-N'importe! Cr LS) zarare toq. 

İMPORTUN, E, adj, ji Su ta'dte èdèn, | .Æ los] 
oçanderedje, 34 bölale. 

İMPORTUNER, V. 8., | Si ta'djiz èt, » al3 seglèt vèr, 
(SE vel İdi aghertmag, | æahaï tasdy' öt. 

İMPORTUNITE, 8. £. ESS ta'djiz, va tasdy”, | Şile 


segenle. 
İMPOSANT, E, adj. pe hèïbètli, is, vagardtli. 
İMPOSER, v. a, Les Akyel uzèrinè gomag, | çal èmr di, 
Res AD heïbètli gücürünmek, | elsi — has 
tahmil, ilzam öt, | tarh èt, Halle salmag. — 
une taxe, des contributions, | Las tarhi tèkia- 
lif dt, | xP sis > bir vörgui tarh èt, | La ls 
töklif èt. — Inspirer du respect, İ caaD gba iga-i 
hèïbèt à, (ÿa XD ol èdèb tagendermag. — S'im- 
poser, (gl Bid yyl uzèrinè almag. 
IMPOSITION, 8. f., >» vörgüi, LAS teklif, ps, rèsm. 
İMPOSSIBILITİ, 8. f, Mimi se mumkinsizlik, Nul 
gabilsizlik, ç|Xal sas adèmi imkian. 
İxPOSSIBLE, adj, Bo o Ken mumkin deil, Mise mum- 
kinsiz, swİJö gabilsiz, | mouhal, — C'est impos- 
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sible, ;LLoi- lg) olmaz, şaslsl olamaz, yö mise mum- 
kinsizdir, $3 LA.>xJ5! oladjag döl. — Cela m'est 
impossible, yözmmiKan LG ss bow bana mumkinsizdir. 

İMPOSTEUR, 8. M., maki fèlbis, AO aldadedje, 
Spa muftèri, 38 kiazib. 

İMPOSTURE, 8. f., uSmasli tölbislik, | 53l iftira. 

İsrPÖT, 8. M., 3,40 vérgu, vèrgui, jou, rèsm, pl. Kayar, 
rouçoumal, 2 > kharadj, lle salian?. 

İMPOTENT, E, adj., ağ sagath, pzi,$ keutrum. 

İMPRATICABLE, adj., AO ödilmöz, sakil ichlènmez, ASS 
guètchilmèz. 

IMPRÉCATION, 8. f., le Us bèd dow'a, vii la'ndt. 

Iurréener, v. à., | LAS ichba’ èt, (ga Ml bandermag, 

si doiourmag. 

İMPRENABLE, adj., se mail alenmaçe mouhal. 

IMPRESCRIPTIBLE, adj., jbl Si ul ali OÙ 25% 
yanal mirour-i zöman ilè istihgage ibtal oloun- 
maïan, (és wAgles ati tan taçarroufouna nihaïèt iog. 

IMPRESSION, 8. f., trace, vestige, 5! égèr, PSE téèçir. — 
Gravure, sn basma, aXw sikkè. — d'imprimerie, 
vas basma, g--b thab'. — Belle impression, İS 
kasol guzdl basma. 

IMPRESSIONNABLE, ad)., (İsi kr (535 qolaï mutèèçir 
olan. 

RS v. a, | sü tèèçir dt. — Être impres- 
sionné, » | ie mutèècir ol. 

İMPREVOYANCE, 8. f., LE ghafillik, wa) AXE 'adèmi 
baçyrèt, A jun gi ihtiatsezleg. 
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İMPREVOYANT, E, adj., miss baçyrètsiz, le ghafil, 
mb! ihtiatsez, iso so sonou duchunmèz. 

IMPRÉVU, E, adj. php apansez, 5$b naguiah, 488)! ke 
’alèl-ghafiè, dala , a ghair-i mèèmoul, bala ys 
ghair-i mölhouz. 

İMPRIMER, v. a, Liuol basmag, | gsb thab' èt. — S'im- 
primer, «shol baçelmag, (ğsiisi gb thab' oloun- 
mag. — Ce livre a été imprimé à Paris, >> 5 

Di del b — yakal mu LS bou kitab 
paristè baçelmechler, thab' olounmouchtour. — Faire 
imprimer, Léa, vol bastermag.- Imprimé, e, Lelol 
baçelmech, g sta mathbou’. 

IuPRIMERIE, 8. f., art, xuol basma, el ii fönn uth- 
thab’. — Lieu, Le ayol basma khanè, Lil Seb 
thab'khanè, kula mathba'a. 

İMPRIMEUR, 8. M., >hma—  heol basmadje. 

İMPROBABLE, adj., mit yhtimalsez. 

IMPROBATION, 8. f., phil istigbah, ms pdks adèm- 
uttahçin, da she adèmi gaboul, «ali bèiènme- 
mèzlik. 

İMPROMPTU, 8. m., AP bèdahèt. — xSIAUL bilbödahd, 
KIA bèdahètèn, mil ol hazerlegsez. 

İMPROPRE, adj, Cosmo # D na makhsous, miss. À ouï- 
ghounsouz. | 

İMPROVISATEUR, 8. M., (ben mb jm AS fèdariksiz 
chy'r seuilèièn, )s' a meurtèdjil. 

İMPROVISATION, 8. f, Pl bèdahèt, LS") irtidjal. 

İMPROVISER, V. 8, İlle m um US tèdariksiz chy'r 
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seuïlèmèk, gheliaw wi > sols hazer djèvab seuïlèmèk, 
| ul > khethabèt èt. 

IMPROVISTE (A 1), adv., mil Li apansez, KR baghtètèn. 

İMPRUDEMMENT, adW., dr) Lie agelsezleghela, »5Yöle 
ghafilane. 

İMPRUDENCE, 8. f., Li mlic ’agelsezleg, Nuls diraïèt- 
sizlik, hou ya tödbirsizlik. 

INPRUDENT, E, adj., mic 'agelsez, ju ANS tedbirsiz, à 
cald bi dirdidi, yek | yo sonou duchunmètèn. 

IMPUDEMMENT, adv., çyvasiliyi outanmadan, #slle 'ar- 
sezleghela. 

İMPUDENT, E, adj, ;ailol oufanmaz, şm3ol èdèbsiz, axe 
La 'adim ul-haïa. 

IMPUDICITÉ, 8. f., (ele 'arsezleg, «SSL napaklik, 
as gahpelik. 

İMPUISSANCE, 8. f., Sİ MSSS govvdtsizlik, Jui XS qou- 
drâtsizlik, (4A5,5i natèvanleg, JAI Xe 'adömi 
ygtidar. 

İMPUISSANT, E, adj., şmi33 qouvvètsiz, jui AS goudrètsiz, 
ge 'adjiz. 

İMPULSION, 8. fu. harèkèt, 55 dèf”. — pla! tbram. 

IMPUNÉMENT, adv., jmauné ghazèbsiz, wi djèzagez, x 
LL bi mouhaba. 

IMPUNITÉ, 8.İ., İzle 'yzabsezlek, ymminé ghazèb- 
sizlik, Hizli töödibsizlik, mis 355) tanena galma. 

İMPUR, E, adi., JL napak, swye 'arsez. 

İMPURETE,8.İ., ASLİ napaklik, (Ge 'arsezleg, Hİ mie 
'yffètsizlik. — Au fig., b; zina. 


RL İŞ ane HN 
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İMPUTATION, 8. f., 1,3! iftira, İK chèkva, out isnad. 
— Terme de finance, iy mahçoubiyet. 

İMPUTER, V. A., İ sie — sta isnad, az èt, iiye 
soutchlamag, Li) sikime! ustunè bragmag. — en 
terme de finance, | Al>- eus mahçoub, havalè èt. 

İNABORDABLE, ad). ekiş ianachelmaz. 

İNACCEPTABLE, ad)., jee) Jeas gaboul olounmaz. 

INACCESSIBLE, Ad), Jos sa mumtèni ul-vuçoul, #43 
zi, ianena varelmaz, şei3 Ji 21 iötichmöz. 

İN LCCOUTUME, E, adj, Çal! alechmamech, gili 5 
'adöt olmamech. 

INACTIF, VE, Ad). şi >> harèkètsiz, Je çağ ghairi'amil. 

İNADMISSIBLE, adj. Süs! Dose magboul olmaz. 

İNADVERTANCE, 8. Ê., «NME ghafillik, «Jûé ghaflèt, yes 
söhv, CA pu 0 diggatsezleg; İmali ihtimam- 
sezleg. 

İKALIĞKABLE, adj. s3 İsi EĞ » UT intigal v8 firagh 
qaboul ètmèz, Als! 3,3 ifraz olounmaz, Lai 
«as taçarroufdan tchegmaz. 

İNALTERABLE, Ad). po döichilmöz, giy bozoulmaz. 

İNAMOYIBLE, ad), jh ya iörindön dèïchilmèz, 
es 185 tèghaïur boulmaz, s3 YASA > Ye azl 
ou töbdildön böri. 

INANIMÉ, E, adj. il djansez, D CL ghairi zi rouh. 

IsANITI, 8. f., Akp bochloug, Abk batelleg. 

INANITION, 8. f., b2gi oyali As adèm-i nafagadan tè- 
habbut, ses) izi adjlegdan èrimè, mi uya 9 
habt min el-qahm. 
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İNAPERÇU, E, ad). Sn gueurulmèmich, 45, gueu- 
runmèz. 


INAPPRÉCIABLE, Adİ., jmXens geïmétsiz, > çü à bir 
chèt döimöz. 
INATTENDU, E, adj., sil LI apansez, sy say! oummazdan, 


akla a8 ghairi muntazer. 


INATTENTIF, VE, ad)j., patio dyggatsez, L5ss 59 dyggate 
og. — Un élève inattentif, 5 SL& 5455 dyggat- 


sez bir chaird. 

INATTENTION, 8. f., (ess dyggatsezleg, «AÂ&£ ghaflèt. 

INAUGURATION, 8. Ê., eski faqlis, yek djulous, ww), 
OLAS rösm-i kuchad. 

İNAUGURER, V. à., İ MANS tagtis dt. 

INCALCULABLE, adj., smaylao saïigez, ze alum hiçaba 
guèlmèz. 

İNCANDESCENT, ENTE, adj, güme A İk İİ > AĞ 
chiddèt-i hararètdèn bèyazlanmech. 

İNCAPABLE, adj., 8 AU ölindön guèlmèz, MALE qa- 


bilitètsiz, cr LA! öhlidti iog. 
INCAPACITE, 8. f., eV MU gabiliidisizlik, öl Axe 


'adömi Lilagat, 
INCARCÉRATION, 8. İ., Uma habs, um 3 mahbouçiièt. 
İNCARCERER, V. à, İ > habs èt, Las il; zendana 
qgomag. - Incarcéré, e, muz habsle, | ya mahbous. 
İNCARNATION, 8. f., All eyi fèn alma, Aus LS ittikhazi 
djèçèd, ARS tèdjèççud. 
İNCARNER ($°), v. pron., Go tön âlmag. — Incarné, e, 
ASA mulèdjèssèd, ads quèvdèlènmich. 
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İNCARTADE, 8. f., brusquerie, Lili 5 töz mizadileg, 
Sİ titizlik, Se tehegech. — Extravagances, 
lal leb ds deli dolou ichlèr. 

İNCENDIAIRE, 8. M.,  SÜİM5,5 gondagiche. — Au fig, 
ASİ BAKİ fitnd önguiz. 

INCENDIE, 8. m., yö ianghen, (= haryg, 42" yhrag. 

İNCENDIER, v. a, Lil, Tagmag, | si yhrag dt. — In- 
cendié, e, (jheil anmech, Gars mahroug. | 

İXCERTAIK, E, adj., os bölliçiz, Ko AL bèlli dèil, aşı 
chubhèli, plan i na ma'loum, DK mèchkiouk. 

INCERTITUDE, 8. f., Sms bölliçizlik, 4-5 chubhe, 
PER) irtiab. — du temps, COR gararsezleg, pis 
LUS ’adèmi sèbat. 

İNCESSAMMENT, adv., > M, bila tödkhyr, YAK SS 
guèdjiktirmèdèn. — Continuellement, xs; » bir 
duzid, his 9 Za ioungathy”. 

İNCESTE, 8. m., Aşİ,klİ b zina ul garab. 

INCIDENT, 8. m., Lua 5 gaza, 2x0 'ariza, xS5L> hadiçe, 
lg zouhourat. 

İKCIDENT, E, adj, yal yg ds wo sonradan zouhour 
âdön, 58-9 lahega. 

INCINÉRATION, 8. İ., Mü, fèrèmmud, Kale! JS kul olma, 
mio ASS kulè deunmèe. 

Ixcısır, IVE, adj, LA SMS" kösguin. — Incisives (dents), 
sk 5 azo dichlèri. 

Ixcision, 8. f., 3) Tareg, yim kèçich, (ÿ# chagg. 

INCITATION, 8. İ., Aa, A 45 genderma, İs tahrik, İs! 


yghva. 
21 
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IxcıvıL, E, adj, Quoi à bi èdèb, LS gaba, lb » bi 
zarafet. 

INCIYVILITE, 8. f., SX masi ödöbsizlik, Sika terbüdçiz- 
lik, Ally > khoriatleg. 

İNCLINA!SON, 8. f., Lil Sİ inhiraf, ilan möiloulet, 

INCLINATION, 8. f., aa mdil, x$Mc 'alaga. — Disposition, 
L"9 hèvès, Aa isty'dad. — Affection, uma£, 
raghbèt, 9x9 haa möili dèroun. 

İNCLINER, v. a., Sİ dimeök, À alel imalè èt. — v. n., A8! 
dilmik, kay bukulmèk, à haa mil vèr, ef js 
mail ol. 

İNCLUS, E, adj., yüeiş5 AA Sul itchinè gonmouch, He 9 
dèrounindè, Léssogs mèvzou’èn, 3 lèffèn. 

INCLUSIVEMENT, adv., 3,8 pu bèrabèr dlarag, laa ma'ön, 
öle saielarag. 

Ixcoaniro, adv., MX tébdil, Si tèbdilèn, ASİ 
Aİ! zada tebdili geyafdt ile. 

İNCOHERENCE, 8. f., Jaa! — LUS) ea adem-i irtibat, 
ittiçal, Ammlia munaçibetsizlik. 

INCOMBER, v. 0, çi döl aidol, İLA duchmek. 

İNCOME-TAX, 8. İs, yiz ol © x, 59! Ozal irad 
uzérinè vaz' olounan vèrgui. 

İXCOMMODE, adj., mil, rahatsez, iyii yi ouïghounsouz. 

İNCOMMODER, V. 8., » LA; zahmèt vör, | gizi, rahatsez 
èt, | 2 à bi houzour dt, » (SU segente vèr. — 
Incommodé, ©, mis, rahatsez, yaa (3 bi houzour. 

İXCOMMODITE, 8. f. LAS; zahmet, ilmi), rahatsezleg. 

İXCONPARABLE, adj., (53 (e misli og, çala à bi nazyr, 
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jm} iile manendsiz. — Beauté incomparable, à > 
als husni bi nazyr, Ju > jme manèndsiz 


djèmal. 

İNCOMPARABLEMENT, adv., aan 5 X bi tèchbih, | la Ju 
bila geyas. 

INCOMPATIBLE, adj., jus outnaz, sml al imtizadisez, 

>3! ge mumtèni ul-iditima. 

e ee 8. İŞLİ aie > hukmè ’adèmi 
isiyhgag, (pe 6 na sözaleg. 

İSCOMPETENT, E, adj., L&SUuma -a£ aşın gazai? ghairi 
mustahagg, last ask huhioumèti olmalan > 
gezi hukmu guètchmèz. 

İNCOMPLET, ETE, ad). 725 qouçourlou, yasi nagys, 6 
je na kiamil, 

İKCOMPREHENSIBLE, adj, AXİSİ anlachelmaz, oygâa pe 
ghairi möfhoum. 

İNCONCEVABLE, adj. GT anlachelmaz, Sasi! Les föhm 
olounmaz. 

İNCONCILIABLE, adj, XL barechterelmaz, ei sol 
outouchmaz. 

İNCONGRUTTE, 8. f., uzak sagamèt, LE Mes T0lsouzloug, 
Mzamizalda munaçibetsizlik, Mu>uz tchirkinlik. 

Ixcoxxt, E, adj. pes 5 na ma'loum, SU iabandir, 
des" mèdjhoul. 

INCONSÉQUENCE, 8. f., İİ purs netididçizlik, Small 
rabethaçezleg. 

INCONSÉQUENT, E, adj, ;wxhul, rabethagez, wsvü nèti- 
djègiz, swiyğiy!l ouïghounsouz. 
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INCONSOLABLE, adj, put tèçèlligiz, es di tèçèlli 
boulmaz, yila mèïous. 

İNCONSOLABLEMENT, adv., Bİ ass tèçèlliçizlikile. 

İNCONSTANCE, 8. f., LÂlal5 gararsezleg, (Gizmalyi dè- 
vamsezleg, US şe 'adömi sèbat. 

İNCOXSTANT, E, adj., 5 gararsez, mal, dèvamsez, à 
13 bi garar, SUN Luke 'adim us-sèbat. 

Mori ie Ad). aça = GORE | 5 niza” 10q. 

İNCONTESTABLEMENT, adv., o İs! jo sez olmaiarag, 
Pİ AEİ çağ eya min ghaïri y'tiraz. 

İNCONVENANCE, 8. f., Julie munaçibölsizlik, As 
GAL ’adèmi liagat. 

İNCONVENANT, E, adj., mamie munagibètsiz, ji 
Tagechegsez. 

INCONVÉNIENT, 8 .m., JG énguèl, söle many”, pe mah» 
zour, pl. söL' mèhazir, 0 bès, ye zarar. 

İKCORPORATION, 8. f., kekin birlèchmè, wp) ilhag. 

İNCORPOREL, LE, ad). wi İÖNSİZ, m3. vudjoudsouz. 

İNCORPORER, V. a., Ka LE; birlèchtirmèk, | Rio zamm èt, 
Ger ’ylavè èt. — S'incorporer, «Ke%).; birlèchmèk, 

pe! — po zamm, ilhag olounmag. 


ns à e, adj., Su ianlechle, alé ghalathle, sas 
pee ghaïri mustagym. 

İNCORRIGIBLE, adj., ss! gel yslah olmaz, 548 soi 
yslaha guèlmèz, FA o cils 

İNCORRUPTIBLE, adj., slim bozoulmaz, et DS ent, 
richvdt gaboul ötmöz, (se (555LmS fèçadièn 'ari, 

İNCREDULE, adj., sa3lüy! inanmaz, ywileşi imansez. 
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İNOREDULITİ, 8. f., LÂ lit inanmazleg, Sizi sis 
'adömi y'timad. — Manque de foi, Lâl miss! iman- 
sezleg. 

Ixor&$, €, adj, helva iaradelmamech, yk az ghaïri 
makhloug. — Engendré et non créé, [51% sağ Solos 
mèvioud ghaïri makhloug. 

INCRIMINATION, 8. f. eli ittiham, gesi tagbih. 

İNCROYABLE, adj, Lili inanelmaz, AŞk! axe 
'adim ut-tasdyq.-Excessif, 8 so, vasfè gudlmöz. — 
Extraordinaire, şs&vo aie ’aglè seghmaz. 

INCRUSTER, v. a, LA AİLE gaplamag, Lit gagmag, 
Lieluo sevamaq. | 

İNCULPER. v. a, Lilo soutchlamag, | Jul — Lo 
haml, isnad èt,\ Legs es tahmil-i teuhmèt öt. 

İNCULGUER, v. 8., | CNRS éèlqin di, kA Sİ anlatmag, 
LİİYyo APS zihnè sogmag. | 

INCULTE, ad). arr ichlènmèmich, als surul- 
mèmich, vx! 13 viran, 53 hasan mow'aththal ür, yak 


ghairi ma'mour, = gucurguçuz. — En 
parlant de l'esprit, wkaiyi terbidçiz, LS gaba. 


İNCURABLE, adj. ;İ>50 duzèlmèz, ue 'yladisez, à 
il chifa boulmaz. 

Bö 8. f, ALALSİ ihmaldijeleg, ALİ ihmale, 
ölmeli ihtimamsezleg, «Agé ghafiet. 

Excursion, 8. £, çöl agen, ai tchètè, LE gharèi, 
dl tchapoul. 

İNDE, contrée, . LM hindistan. — Indes occidentales, 
dé MP hindi gharbi. 
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INDÉCEMMENT, adv., 5,,9f ; D çi seal iagechmaz bir tharz 
uzrè, x! Xx bi èdèbanè. 

İNDECENCE, 8. f., MaSL fagechegsez, im b na sèzalik. 

İNDECENT, E, adj, zle fagechmaz, ot èdèbsiz, fu b 
na sèza. 

İNDECHIFFRABLE, adj. «55,1 ogounmaz, ils bilinmez, 
yaly seukulmèz. 

İNDECIS, E, adj., m5 gararsez, Ra sa yhairi mougarrèr. 

İNDİCISION, 8. f., LAİi 5 gararsezleg, vi) irtiab, Sö 
tèrèddud. 

İNDECLINABLE, adj, sl! Lis 425 fasrif olounmaz, dua 
mèbnii. 

INDEFINI, E, adj., SX na mahdoud, ie -aë ghaïri 
mou’aïièn. 

İNDEFINIMENT, adv., 5) 59! yaa Las vedjhi na mou’aïtèn 
uzrè. 

INDEMNISER, V. &., Savoy! À, x zararene eudèmèk. 

İNDEMNITE, 8. İş, yes tazmin, mass (İç zararene 
vermè. 

INDÉPENDAMMENT, adv., âile SL bila töallug, ie 

5x0! 'alagaçe olmaïarag. — Outre, As ma'ada, 
25 #5 gath'y nazar. — Indépendamment de cela, 

Bİ js boundan bachga, it le os bou 
djumle ilè. 

INDÉPENDANCE, 8. £., (Si! azadleg, Simi m sörböstlik, 
dil istyglal. 

INDÉPENDANT, E, adj, off azadle, ail yili bachle ba- 
chena, Mme mustaqyll. — L'empire ottoman est un 
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grand état indépendant, ske İma AZE uly? 
yl devleti 'aliid mustagyll bir 'azym dèvlèttir. 

Ixpex, 8. m., table d’un livre, ces fihrist. — Doigt, 
ir vol chéhadèt parmaghe, | 2,5 yo sa- 
lavat parmaghe. 

Ixpicarir, s. m., t. de gram,, ç Lise mouzary', > hal. 

INDICATIF, VE, adj., Mado dölil, ÇK 5 gueustèridji. 

INDICATION, 8. f., LS icharèt, & JV delalet. 

İNDICE, 8. m., Li nichan, «rade ’alamèt. 

İNDICIBLE, adj., ;Li:0 dönilmöz, sekisi aus taabir oloun- 
MAZ, 5 sûos vasfa guèlmèz, YS Ÿ Lo ma la kèlam. 

INDIEN, NE, adj., SMS hindi. — La langue indienne, ou 
l’hindoustani, 5049 yl; zèbani hindi. 

İNDIENNE, 8. İ., ma Y Dü9 hind aladiaçe, çipi M9 
hind goumache. 

İNDIFFEREMMENT, AdV., MS à fargsez, Köymii ko'alès-sèvite, 
UZ SL bila istisna. 

INDIFFÉRENCE, 8. İ., (lo sovougloug, (ms qaïd- 
sezleg. 

INDIFFÉRENT, E, adj, ek“ mouhabbètsiz, Lis bitha- 
raf, Los bigharaz, 5 5 fargsez, s3 hep bir. — 
Cela m'est indifférent, ;La45,b LA + bou bana dho- 
gounmaz, yö) LS bana birdir. 

İNDIGENCE, 8. £., = yhtiadj, 56 fagat, wo za- 
rourdt. 

İNDIGENE, adj., 95.3 öörlü. 

İNDIGEST, E, adj, 483 fagyr, mİ muhtadj, Rues 
tokhsoul. 
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INDIGESTE, adj, YA (me im sindirmeçi tchètin, 
— 7” ue? hazmi gudj. 

İNDIĞESTİON, 8. f., Bakan SİNMİMİ, LÜİmeaP hazmsezleg, 
iy saza my’dè bozougloughou. | 

İNDIGNATION, 8. f., (ğkiş& lb dharghenleg, Vo,> khers, 
ağ ghazab, xl eukè. 

İNDIGNE, Adİ., . all 159 layg olmaïan, LAMA b na 
mustahagg. — Honteux, ae 'aib. — çi.5 kentu, 
Geli altchag. 

İNDIGNEMENT, adv., e) Ü na laïganë, de A a MİN 
ghairi haddin. 

İNDIGKER, V. 8., (gx) LL dhareltmag, dadli) eukè- 
lèndirmèk. — S'indigner, Al Lb dharelmag, > 3 
US pèk gudjunè guèlmèk. 

İNDIGNITİ, 8. f., CUS Una laigleg, Clin L na sèzaleg, 
5S keutuluk. 

IxniGo, 8. M., Ass fchivid, , çiy) Au tchivid otou. 

IxDIQUER, V. &., İçim gueustèrmèk, | vol! icharèt 0, 
İY dölaldt èt. 

İNDIRECT,E, ad). (D dholacheg, (5,51 diri, xglo sapa, 
DAS guizli. 

INDIRECTEMENT, adv., ai Jar ASİ, b dholacheg tol il, 
43% dolaïedan. 

İNDISCIPLINABLE, adj., leüol Lao zabth olounmaz. 

INDISCIPLINÉ, E, Adj., smsalui ta'limsiz, Ales 2 bi ta'lim. 

İKDISCRET, ETE, adj, ;wal>Mx moulahazagez, Lilaaïl à 
bi insaf, Ass (sl aghze gudvehek, ;&ss Lies boch 
boghaz. 
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İNDISCRETEMENT, adv., İk Aşil ax moulahaza èt- 
mèièrèk, öl amilaz insafsezleghela. 

INDISCRÉTION, 8. f, Ci ur > a moulahazasezleg, 
ilmilil insafsezleğ, Almağılo saigheçezleğ. 

İNDISPENSABLE, adj., gla) uç pèk lazemle, Last uş 
pek ygtizale, p;\ ölzöm, 48 224181, braghelmagha 
guèlmèz. — C'est une chose indispensable, iy ve 
yi > pek lazemle bir chdidir. 

ISDISPOSÉ, E, ad)j., mi kdifsiz, sml mizadjsez, Sl 
nakhoch, «il, rahatsez. — Êtes-vous indisposé ? 
gama köifsizmiçiniz, mizi, rahatsez- 
meçenez. 

İNDISPOSITION, 8. f, MAS keifsizlik, (gli nami- 
zadileg, zi” Lil, si inhyrafi mizadj. 

Ebiénincreuenz. ady. iğ opel! cs sa bèïan e. — 
Sans distinction, 5.5 % bi farg, is Zuplol matt 
hangheçe oloursa olsoun, 9 nem sètchmèyèrèk. 

Ispivipu, 8. m., ÈS kichi, yak chakhs, .â5,> hèrif, 
CIS zat. 

İNDIVIDUEL, LE, adj, aaè chakhsy, 55 zati, à © 
pr a3 çe hör bir kichiid dair. 

IsDocıLE, adj., -mïelDi itha'atsez, 45 sw seuz diinè- 


MİZ, >. > khertchin, am pu sörköch. 
İNDOLENCE, 8. f. , (ölesi ihmaldjeleg, ANS tèmbèllik, 


(ğa gaïdsezleg. 
INDOLENT, E, adj, M! Jul ihmal èdidji, \SS kiahil, 
İNDOMPTABLE, adj., gele Lo zabth olounmaz. 
IsDu, vE, adj, contre l'usage, MMS iagechegsez, x 
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yla adètè moughaïr. — Heure indue, asl 7e 
vagetsez saat, <5, Xx bi vagt. — Hors de propos, 
gel mahalsiz, Las İş bila moudjib. 

İNDUBITABLE, adj., suxgaë chubhèçiz, si x bi ichtibah. 

INDUBITABLEMENT, adv., | s kale! Aça ça hiteh chubhè 
olmaiarag. 

İNDU!RE, V. a, May surmèk, ayy duchurmèk, 
FA tahrik èt. — Inférer, | bLux.l istinbat di, 
(gaz > hukm tehegarmag. 

İNDULGENCE, 8. f., sal 50.5 gueuz gapama, ye Yok! 
yghmazy "din, & Soma muçamtha, çyl â€ ghoufran, 
sis ‘af, wa> 4 merhamet. — plénière, af cire 
maghfrèti kiamilè, Las sl, &âE ghoufrani kiamil. 

İNDULGENT, E, adj., Aşa mörhömetli, KOŞ oûe ‘af 
èdidji Sml 5S köçir ul-muçamèha. 

INDUSTRIE, 8. f., A9 hunèr, und ma ma’rifèt, vasi sènaat. 

İNDUSTRIRUX, SE, adj., 5) 49 hunèrli, Ji ma ma’rifètli, 
UAİ RAY AP İSİ éhli hunèr u ma'rifet. 

INÉBRANLABLE, adj, selo uo sarselmaz, :5N5 gemel- 
danmaz, (5 gavi. — Stable, CNE gararle. 

INÉDIT, E, adj., yal kul bacelmamech, allı, Er 
chouïou' boulmamech.- Fables inédites, jalelol (95 

ke daha bacelmamech maçallar. 

İNEFFABLE, adj., 45 sâş mi ta'rif8 guèlmèz. 

İNEFFAÇABLE, adj, is bozoulmaz, süz tchegmaz, sekle 
silinmez, oñsl > mahv olounmaz. 

İNEFFICACE, adj. il 8 kiar ètmèz, kes 4 bi 'amel. 

İNEFFICACITE, 8. İ., 455 AXES 'adömi téèçir. 
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IrécaL, E, adj, {oobme D na muçavi, (ses LS ST diri 
buiuru, Sas! onimaz, Solma ça ghaïri mou’adil, 

İNEGALITE, 8. f, Lil oi, çiy) ouïghounsouzloug, (52h 
Lâl aya iamri ioumrouloug, vlyluma gar 'adimi mu- 
çaval. 

IxéLÉGANCE, 8. f., Xi Ml b zarafètsizlik. 

İNEPTE, adj., MALE gabiliètsiz, sol hmksl isty'dadsez, 
bb batel. 

INÉPUISABLE, Adj., şek 2,5 fukènmèz, smiiles nèhaïètsiz. — 
Trésor inépuisable, a44;> 44,5 fukènmèz khaznè. — 
Que Dieu Très-Haut daigne accorder à notre auguste 
souverain une vie inépuisable (formule très-usitée 
chez les Ottomans)! 481401, iesi dla (à 
DU e Pr ne 
hagg té’ala chèvkètlu padichahemez èfèndimiz hazrèt- 
lörind bitmèz vè tukènmèz 'eumrlör yhsan bouïoursoun. 

LSERTIE, 8. f. >> pie adèm-i harèkèt, vir Kav 
sukiounèt, sağ bigaidi, (jé, b dourghounloug. 

İNESPERE, E, adj., oylaalas! oumoulmaïan, İssle LË ghaïri 
méèmoul. — Par une occasion inespérée, a£ ww à 
ab &45 a firsati ghaïri mutèragqybè ile. 

INÉVITABLE, Adj., sm Kek mellonces, vougon’boul- 
mage mumkinsiz, Lelüobuo savouchoulmaz, | SES 
late! RE indifa'y gabil olmaïan, (ss 50 zarouri. 

INÉVITABLEMENT, adv., x olbèttè, dl Ÿ la muhal. 

INExACT, E, adj, HU usb dhoghrou olmaïan, 8 

ghaïri sahyh. — Négligent, Peut dyggatsez, 
male ihtimamsez. 
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İNEXACTITUDE, 8. f. ilmi ihmalsezleg, EE pas 
'adömi dyggat. 

İNEXCUSABLE, adj. yy e” euzursuz, Lido) ye” euzr 
olounmaz, ; yama sağ ghairi ma'zour. 

İNEZERCE, E, adj., jumeau ta'limsiz, eakzi 3 bi ta'lim, 

İNEXORABLE, adj., Ciya sèrt, yi ei Gb thach turèkli. 

İNEXPERIENCE, 8. f., uma S" bödirubiçizlik, Aus 
'adjèmélik, (ğİzmiy5 vougoufsouzloug, Uça > aie 
’adèmi khybrèt. 

İNEXPLICABLE, adj. iy Lire ma'na vèrilmez, HAE” 
ta'bir olounmaz, jt pis mumtèny’ uLtèfsir. 
İNEXPRIMABLE, adj., sesi çansi fa'bir olounmaz, iv 

78 vasfè guèlmèz. 

İNEXPUGNABLE, adj, JL all süz djènk ilè alenmaz, 
Hs no - (Sa tèskhyri, zabihy mouhal. 
İNFAILLIBLE, adj., LL #anelmaz, (55) sy > khathadan 

bèri. — Dieu seul est infaillible, al! 5 . LL ranel- 
maian bir allah. 
İNFAILLIBLEMENT, adv., LâL* mowhaggagan. | 
INFAMATION, 8. f, (ÿlailpw, resvaïleg, | ç#İ3Sİ 91 TUZ ga- 
raleghe. 
İNFÂME, adj., eli Aş bèd nam, (slow, risvaï, Je, rèail. 
INFANTERIE, 8. f., sola piadè, Sms | iaïa 'askör. 
İNFATIGABLE, adj, Ulas ioroulmaz, 435 3 bi futour. 
İNFATUATIOR, 8. İ., watt möftounüğt, | çuha Mis 
agi saplanmaçe. 
IxréconD, E, adj, esi e ps nas mah- 


çoul vèrmèz. 
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İsrecr, E, adj., 3,5 LS fèna gogar, (455 gogmouch. 
İSFECTER, V. a, (+5,55 LS fèna gogoutmag, CE des 
 boulachtermag. — Au fig., (ÿ-450 bozmag, | St 
ifsad èt. 

İSFİRTEUR, E, adj. XéLäl achagheki, Loi èdna, 4S kèm- 
ter. — D'un inférieur à un supérieur, 4 5Xe! .vivi 
èédnadan a'laïa. 

INFÉRIORITÉ, 8. £., keli achagheleg, (3651 èdnaleq. 

İNFERNAL, E, adj, , ç4i4> djéhènnèmi. 

İSFERTILE, AĞİ., Mis bèrèkètsiz, slya * mahçoulsouz. 

İNPESTER, V.2., us Jr Tol kesmek, | Lib glas gaty” 
tharyg dt, 115 LE à agi nèhb u gharèt èt. 

İNFIDİLE, adj., SU sadagatsez, LS khaïn, &, x bi 
vèfa. — Qui n’a pas la vraie foi, gemini imansez, 

49 dinsiz, 318 kiafir, 38 guiaour. — Les infidöles, 
D kiafirler, 25 kèfèrè, İS guiaourlar. 

IxFIDÉLITÉ, 8. İLA SİN sadagatsezleg, Sl > 
khainlek, cila> kheyanèt, So «Ne 'adömi sada: 
gat. — En parlant des amants, LE, 2% bi vöfaleg, 
G) $ la djèfa kiarleg. 

İNFIME, adj., bol ddna, hel ésfèl, xs kèmtèrin, Ji 
Şiz ön altchaghe, | XAËLAI di ön achagheki. 

Isrısı, E, Adj., miles nöhaidisiz, MAS haddsez. 

İNFINIMENT, adv., miles nöhaidisiz, sl CS févg ul- 
ghaïe. 

INFINITE, 8. £, Süzmüzlei nöhaidtsizlik. — Grande guan- 
tité, rue tchogloug, e ÈS kèsrèt, wd, vèfrèt. 

ISFINITIF, 8. M., yunan masdar, jar ww! ismi mastar. 
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İNFIRME, adj. lis x khasta mizadj, > khasta, 
ris hèïfsiz, İle 'alil. — Verbe infirme, isa Kai 
fy'li mou’tèll. - Lettres infirmes (voyelles), ale Li, > 
houroufi 'yllè. 

INFIRMERIE, 8. İf, (mx bol kk > khastalar odhaçe, 
SL Less bimarkhanè, slam khastakhanè. 

İNFIRMIER, ERE, adj., LL sax MS khastalara bagan, 
ap M khasta böktehiçi, 

İNFIRMITE, 8. f., Léa khastaleg, wake 'ylldt. 

İNFLAMMABLE, adj., yıla kili, thoutoucha bilir. 

INFLAMMATION, 8. f£., sil Tanma, keki,lb thoutouchma, 
Cie! yhtirag. — Maladie, 4505! iltihab, > 
hararèt. 

İNFLEXIBILITE, 8.f., Su sörtlik, A Opl gagavèti qalb. 

INFLEXIBLE, adj., ça! éilmèz, Low sèrt, 5 I ane 'adim 
ur-ryggat, İz (ya turèyi pik, LA 5 gaçi 
ul-galb. 

İNFLEXION, 8. f., &.Sİ dilmd, İş s' tèhavoul. —'T. de gram, 
La bina, i.e! y'rab, Lis nai tasrif. 

İNFLIGER, V.8., | Laaÿ 5 ul djèzagene tèrtib èt. 

INFLUEXCE, 8.İ., PE téègir, Sas nufouz, > ha mèdkhal, 

İNFLUENCER, V. â., | ALS téèçir dl, ol 35,85 noufouzlou ol. 

İNFLUENT, E, adj, 5,45 noufouzlou, $$ Sym SeUZt 
guëlchèr. 

İNFLUER, V. à., | st téèçir èt, Akal ichlèmèk. 

INFORMATION, 8. f., Ju suval, Jul istykhbar, yen 
istifsar, Yağ! isty'lam. —'T. de jurisprudence, LS 
kèchf. 
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İKFORMER, V. â., AŞA bildirmek, à 4> khabèr vèr, 
| 13,5, vougouf öt, | #$i aguiah èt. — S'informer, 
(yo sormag, | İğ su'al dt, | ymm! istifsar dt, 
(ii > khabèr alınag. — Tl s'informe de l’état de 
votre précieuse santé, ne «se bts khathereneze 
sorar, Ji Lan Xi 5 khatheri chörifi- 
nizi istifsar öder. — Informé, e, | 52! #> khabèr al- 
mech, del AZ khabèrdar olmouch. 


İNFORTUNE, 8. İ., (ği bakhtsezleg, gas bèd 
bakhtleq, Yo bèla. 


İNFORTUN$, E, adj, mi5 bakhtsez, malo thaly'giz, X 
eld bi dèvlèt. 

İNFRAOTLON, 8. f., LS" fèdjavuz, kgs yasi nagsy 'aht. 

INFRUCTUEUX, SE, adj. jm as mahçoulsouz, Zİ 
faidiçiz. 

İNFUSER, V. â., Lis ol eslatmag, | g yün mèngou’ èt. 

İNFUSION, 8. f., b nouqou’, ga mènqou’. 

İSGENLER (5°) v.r., Sü duchunmèk, İ Pİ Lio 
sarf-i zihn ét. 

INGÉNIEUR, 8. M., (pmhège muhèndis. 

İNGENTEVX, SE, adj, günl, firaçètli, A9 hunèrli, Las 
fèhim, (ES ztkii. 

INGÉNU, E, adj., Jo sol sadè dil, LA Lo safi ul-qalb, 
uw 9 durust, 

İNGEKVITE, 8. £, LL İyi iurèk pakliyi, (ölse 
onto 

İNGRAT, E, Ad]. Nabi namkeur, — Au fig., > börd- 
kètsiz, RE khairsez. — Quels sont les illustres in- 


439 INI 


grats? özkan Kal ça mèchhour namkeurlir 
kimlerdir. 


İNGRATITUDE, 8. Ê, İİ Kali namkenrluk, vasi IS in- 
kiari ny'mât. 

İxGREDIENT, 8. m., |) èdjza, (AM gatente. 

INHABILE, adj, XL gabiliidisiz, AS na dhl. 

İNHABILETE, 8. f., &J MOULE gabiliidisizlik, SL Le 
’adèmi liagat. | 

İNHABITABLE, adj, si e-be! othouroulmaz, Lili SL 
sakin olounmaz. 

İNHABITE, E, adj. oy me L na mèskioun, sy ma ça ghaïri 
mèskioun, de ia mötrouk, w!,> kharab. 

INHÉRENT, ENTE, adj, + mèrbouth, İDİ mesini e? 
lazem-i ghaïre mufarig, (5—bjı iapecheg, hi 
bitichik. 

İNHUMAIN, E, adj, şilili insanitètsiz, se muruv- 
VEİSİZ, &ne®-A (à bi mèrhamèl. 

İNHUMANITE, 8. f., Sü müğilmil insaniidisizlik. 

İNHUMER, V. a, «Sşay$ gueummèk, | e 35 döfn èt. 

İNIMITABLE, adj., şeli;X; bönzönilmöz, 5418 gant tèchbihè 
guèlmèz, şekle! üçin muchabihè olounmaz. 

INIMITIB, 8. f., çiğli duchmanleg, war 'adavèt, yağ 
boughz. 

İNINTELLIĞIBLE, adj, ŞLİSNSİ anlachelmaz, uly) 45 
fehm olounmaz. 

IxiQue, adj, me ’adalètsiz, yesil insafsez, > 5 
na hagg, Jİ ghaddar. 

İNIGUEMENT, adv., 51 mis haggsez tèrè, Lb zoulmèn. 
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Ixiquiré, 8. f., Sİ MINS ’adalètsizlik, (ÿsuail insaf- 
sezleg, \b zoulm. — Péché, x soutch, 545 gunah. 

İNITIAL gez 3! évoèlki. er | . 

INITIATIVE, 8. f., AE bachlanghedi, us ÿ Xi tèqad- 
dum-i ret. 

İNITIER, V. a, İ e, mahrèm öt, | Li, vougouf èt. — 
Initié, e, e, mahrèm. 

İNJECTER, V. a., Lies RS po Sul itchinè sou fechgert- 
mag, (yo di ami chiringha ilè souvarmag. 

İNJONCTLON, 8. f., çal èmr, aa tömbih. 

İNJURE, 8. İ., mw sitèm, XX chètm, ÀS kufur. 

İNJURIER, V. 2, Ve Zoya seuimèk, | LE chètim èt, yi 
sitöm vör. — S'injurier, eau seninchmök. 

İNJURIEUSEMENT, Adv., ASİ ma > hurmdtsizlik ilè. 

İNJURIEUX, SE, âdi., sma > hurmètsiz, glam sitèmli, 0,E 
ys,b 'erza dhogounan. 

INJUSTE, adj. yemesi insaf sez, gile 'adalètsiz, £ 
JE ghairi adil, şmli> haggsez, > na hagg, à 
Lis bi hagg, À zalim, Jb zoulmkiar. 


İNJUSTEMENT, adv., 84 (ğ> 0 na haggidr?, 5x3) pe 
haggsez EN Gb zoulmin. 

İNJUSTICE, 8. f., Li L na haggleg, SÜ mülke 'adaltt- 
sizlik, Mb zoulm, yh£ ghadr. 

İNNAVIGABLE, adj., şekli!  çe$ guèmi ichlönmiz. 

İNNE, E, adj., sé b sl, bèrabèr dhoyhmouch, İm 
mèdjboul. 

İNNOCEMMENT, adv., Al mmo soutchsouzloughela, AS) 
al! paklik ilè. 

28 
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İNNOCENCE, 8. Ê., (jm mo soutchsouzloug, (ZİP 
gunahsezleg, SSL paklik. 


İNNOCENT, E, ad]. jrs soutchsouz, e > 3 bi djurm, à 
Lis bi gunah, İz pak.-Petit enfant, eyasn ma’çoum. 
— Idiot, 5,3 boudala. — Chez les Tures, on donne 
aux dames et aux demoiselles les deux noms suivants: 

gaz 'ysmetli innocente», et çlkâz 'y/fetli « chaste». 

İNNOMBRABLE, adj., selo sailmaz, us hyçabsez, Ÿ 
as la iouhsa, Sara saz ghaïri ma'doud. 

İNNOMBRABLEMENT, adv., af swulm> hyçabsez ilè. 

INNOVATEUR, TRICE, adj., ey As! OLE idjad èdèn, ex MI 
ehli bid'at, SAS muhdis. 

İNXOVATION, 8. f., OLE! | Ka idni idjad, ex ykhtira’. 

İNNOVER, v. a. lots DÉS iönidön idjad öt. 

IxoccurPE, E, adj., sms! ichsiz, iyi yal ichdèn Boch, 
Sos Désir mèchghoul döl, |L> Yo a möchghou- 
lirèttèn khali. | 

İNOCULATION, 8. f.,.sAL&! achlama. 

İNOCULER, v. à, (gels achlamag, (ÿ2Läl achlamag. 

İNODORE, adj., ;w»595 gogouçouz, mx, raihaçez. 

INOFFENSIF, VE, adj., say 2 zararsez, sisl , ko zarar ètmèz. 

İNONDATION, 8. f, ççmsülb po sou thachmage, kasol yo 
sou basma, Las fdizan, b oyluğb thoughyani ma. — 
du Nil, 5 yha fdizani nil. 

İNONDER, V. a, LÂL yo sou thachmag, Hol yil 
thachep basınag. 

İNOPINENENT, ad. (y MST ansezen, aä&il (Le alèl ghañlè, 


xx baghtètèn. 
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İNOPPORTUN,E, adj., smmliemunaçibètsiz, köy vagetsez. 

Ixovï,E, adj. ALL Sol ichidilmèmich, gym ağ ghaïri 
mèsmou”. 

INQUALIFIABLE, ad)., z > yiye tavsifdön kharedj. 

INQUIET, ETE, ad]. giz, rahatsez, yaz 3 bi houzour, 
YU! e Bae mouztharib ul-bal. 

INQUIÉTANT, E, adj, LÆus Limit, rahatsezleg vè- 
ridji, Xi mit, rahatsez èdèr. 

Inquiéter, v. à, lim, rahatsez dt, » Dh eztherab 
vèr. — S'inquiéter, g) mil, rahatsez ol, yi Li lune 
mouztharib ol, | Sayma vèsnèçè Öl, İ Kal | siya mè- 
rag vè èndichè èt. — Ne vous en inquiétez pas, Kuvgave 
Ra! — kal! pésvèçé ètmè, ètmèin. 

Ixquiérupe, 8. f, (mit, rahatsezleg; Li bi ezthe- 
rab, Le LuS GAÇAVÖİ, xugwe VÖSVİÇİ, ANS öndichd, 

ya mèraq. 

._ INQuUISITEUR, 8. m., Ula mufèttich. 

İNÇUISITION, 8. f., ARS 39 din tèftichi, Mie (ans 
tèftichi 'agaid. 

İNSAISISSABLE, adj, şekile foutoulmaz, pre! çi mum- 
töni ul-habs. 

İNSALUBRE,Aâdj., e) o Ala mizadja zararle, Yas mouzyrr. 

İNSANITE, 8. f, Liz djunoun. 

İNSATIABLE, adj., D dhoimaz, HS = ei atch gucuzlu. 

İNSCRIPTION, 8. f., ok aze, lif Kitabot. 

INSCRIRE, V. &., (ÿ4; e 5250 dèftèrè iazmag, | s3, > MS 
gaïdi djèridè èt.-S'inscrire, Asi; 8483 doftèrè iazel- 
mag, al 35 NE sidjilldà tahrir olounmag. 
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İNSECTE, 8. m., > beudjèk. 

INSECTICIDE, adj., col à MS gatil ul-hachèrat, >,» 
yiz beudjèk geran, (ses > beudjèk tozou. 

İNSENSE, E, adj., àS döli, mic 'agelsez, nil; di- 
vanè. 

INSENSIBILITÉ, 8. İş Liu D dhouïmazleg, SK, 
Con iurdyin no. 

INSENSIBLE, âd)., sb dhouimaz, pe dhouïoulmaz. 

INSENSIBLEMENT, adv., çyhazel dhouïmadan. 

İNSEPARABLE, ad)., His airelmaz, asia yağ ghairi mun- 
façyl, » CO G na möfroug. 

nasi. adv., eyi xml al girelmagsezen. 

INSÉRER, V. &, (gaşi ASİ ilchind gomag, (“m0 50g- 
mag, | se ’ylavè di, | soi — zo? derdi, idkhal dt. 
— Faire insérer dans le journal, Bay Pİ BRE 
ghazètaïa guètchirmèk. — Inséré, ©, [55 gonmouch, 
yönle z» dèrdj olounmouch, ız yola mundöridi. 

INSERTION, © f, ka,5 Ris sl ifchinè goma, se 'ylavi, 
z > dèrdj. 

İNSIDIEUSEMENT, adv., ak aldatmağhela, al > 

© hylè île. 

INsIDIEUX, SE, adj., Ski hylèkiar, SSI aldadedie, 
Ab dholanderedje. 

INSIGNE, adj, ge mèchhour, walaz 'azym. — Faveur 
insigne, a önem muça'dddi djèlilè, maas . Lu 
yhçani 'azym. 

INSIGNIFIANT, E, adj., mayşin mèfhoumsouz, Lime à bé 
mana, Jİ! sz 'adim ul-mè'al. 
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İNSINUANT, E, adj.) 4>İ a mizadjguir, SI iz djèlb 
ddidji, 

İNSINUATION, 8. f., kef guirichmè, aliyo sogoulma. — 
Suggestion, lé! yghva. 

İNSINUER, v. a., introduire, Âşİyo ais ul auf foot ouçoul 
ilâ itchinè sogmag. — Faire entendre adroitement, 
(ASİ al İyi ougçoul ilè anlatmag, İ SIT ichrab 
21. — S'insinuer, def ads! doi ouçoul ilâ guirmök, 
Lilo sogoulmag. 

IxSIPIDE, adj., wilo dadsez, wilb dhatsez, Ps lèz- 
zèt8iz, Lisp S0vOUg. 

Ixsrpmiré, 8. f. Ge datsezleg, İİİ lèzzètsielik. 

İNSISTER, V. n., | Al ygdam èt, | ,İyo! ysrar èt. — De- 
mander avec insistance, XX! Lille mouthlag 
istömök. 

İNSOCLABLE, adj., şalık5,5 gonouchoulmaz, smiâli ulfètsiz, 
çileli hs 'adim ul-mou’achèrèt. 

İNSOLATION, 8. İ., au RS gündehd sèrmè, yali 
tèchmis, sa ps téchrir. 

İKSOLEMMENT, adv., ASİ mol 2d8bsizliyld, aussi dd05- 
sizdjd. 

İNSOLENCE, 8. f., umo özübsizlik, Due 'arsezleg, 
Om ijtçardı, (à jo ğa maghrourloug. 

D E, adj., ydi èdèbsiz, me 'arsez, jm dönsiz, 
EDİ kustakh, İyisi fodhoul. 

İxsoLıTE, adj. Bb — z JE ave adètdèn kharidi, 
tachra, Sözel na mutad. 

İNSOLUBILITE, 8. £., Ml teheuzulmezlik. 
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İNSOLTBLE, adj., lis {cheuzulmèz, :es,\ èrêmèz. 


 IxsoLvaBLe, adj., + isof eudènmèz, > |A arsel ZI 
bordj eudèmèdèn adjiz. 

INSOMNIE, 8. ., (ÿiwoisl ouïgouçouzloug, yg sèhèr. 

INSOUCIANT, E, adj., JMS galdsez, mit hadjètsiz. 

İNSOUMIS, E, adj., easy! waelDi itha'at éémèmich. 

İNSPECTER, V. à, Xi ST gueuzètmèk, | Es auf ass 
deggat ilâ nazar èt, | cw La nèzarèé öt. 

İNSPECTEUR, 8. M., bl nazer,  ç»41,5 gollaidie. 

İNSPECTLON, 8. f., 445,45 gucuzölmd, 5 nazar, 33) 
rouièt, L9,Us5 nèzarèt. 

İNSPIRATION, 8. f., elli ilham,  ,>» vahy. — divine, elçi! 
İĞ, ilhami rèbbani, SN >. vahyi ilahi. 

İNSPIRER, V.8.,İ elgil ilham 08, » |syb sil qalbinè dhouï 
vör. — Souffler, «S.Jö,| euflèmèk. 

İNSTABILITE, 8. f., (ÿ 5 gararsezleg, US eks 'adömi 
sèbat. 

İNSTABLE, adj, lale! &ul$ sabit olmatan, > 3 bi ga- 
rar, ul L na païdar. 

INSTALLATION, 8. f., sa Xi. ièrlèchtirmè, sus, bot 
othourtma, Luai nasb. 

INSTALLER, V. a., (ğsiybel ofhourtmag, Saki ièrlèch- 
tirmèk, | Luas nasb èt, Ale tömlik èt. — S'installer, 
Sie térlèchmèk, ol Quai nasb ol, |. Raï tèmèk- 
kun èt. 

İNSTANCE, 8. £., ça ilhah, gl al ibram, ANS yadam, >, 
ridja, kb thalèb. 

İNSTANT, 8.m., ol ân, po dèm, x lahza, xixso tagygè. 
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— A l'instant, mXil dnidé, Sİ $ fil-hal, aALeD hd- 
mandèm, SV chapoudjag. — Un instant, xä45s à 
bir tagygö, ala > bir lahza. 

İNSTANTANE, E, adj, HaRASO à bir tagyqèlik, AS ok dèm. 

Ixsrar (A 1), adv., AS guibi, Mü miçilli. 

İNSTIGATION, 8. f., &ë fif, İşe! yghoa, Sa > tahrik. 

İNSTINCT, 8. m., | 3, yv deurtuch, va e sèvqy 
thaby'at. | 

İNSTITUER, v. à, İ Quai nasb èt, Kays LAS inidèn 
gomag, La 5 gourmag, | go, vaz' dt, | Lis pöida èt. 
— Institué, e, Démo! os vaz" olounmouch, ç yiöya 
mèvzou’. 

Ixsrirur, 8. m., ordre, cağı D tharygat. — Règle, {it 
ganoun, pli nizam, LA din. — Établissement scien- 
tifique, kaka mèdrèçe, kil Sala ta imkhane, SAR 
mèktèb. - L'Institut de France, , çareler oncles kamil 3 
fransa djöma'ati ‘ulèmaçge. 

İNSTITUTEUR, TRICE, 8., qui institue, Xl eo vaz' 
èdidji, mio vazy'. — Qui enseigne, &>İ,> khodja, 

mou’allim, yyha mudèrris. | 

ENSTITUTION, 8. ., Lui nasb, All ygamdt, mo, vaz”, — 
Règle, «55 ganoun. — Coutume, we ’adèt, — Mai- 
son d'éducation, Axe méktèb, kil Siyalai fa limkhanè. 

INSTKUCTEUR, 8. M., Sales ta'limdji. 

İNSTRUCTIF, VE, adj, | ÇK el Le 'yimi eutrèdidji, 
AIG faïdèli, aie mufid. — C'est un livre bien 
instructif, ALES 5 Sala usuli bèghaïèt mufid bir 
kitabtir. 
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Ixsrrucrion, 8. f., saksi faim, xasi fèrbiiè. — Savoir, 
he 'yim, cad a ma'rifèt. — Ordre, aux tömbih, sal 
èmr, lake fa limat. — Leçon, , »,5 dèrs. — Con- 
naissance, 4% » eke 'yim u khabèr. 

INSTRUIRE, V. 8., Weil euirètmèk, | saksi ta'lim èt, 
> wwe dèrs vèr. — Informer, ue Xl bildirmek. — 
un procès, ho ele a bir dahı vaïe duzmèk, Lao 
| fees zabt-i dava èt. — S'informer, L&l! 4% khabèr 
almag, gi 5,4% khabèrdar ol. 

IXSTRUIT, E, adj. yi >>) evirönmich, jade kayi 
tèrbiiè olounmouch. — Lettré, re alim, ae! oqou- 
mouch. — Averti, l9 .5> khabèrdar. — Renseigné, 
ASİ, vagyf. 

INSTRUMENT, 8. m., ji dlèt, pl. İİ âlat, İgo! édèvat. — 
de musigue, ip saz, , çile tchalghe. 

Issu (A 1), adv., İ yanaklı bilmeidrek, ,5 5 yarisi > khabir 
olmaiarag. — À votre insu, (à 5 rl! >> khabè- 
riniz olmaiarag. 

INSUBORDINATION, 8. f. (el itha'atsezleg, ae 
&wasLbl ‘adèmi itha'at. 

İNSUBORDOKNE, E, adj. -miclDi s/ha’atsez, ct 'açy, 
Vİ Ey sèrkèch. 

Ixsuccès, 8. m., İma netididçizlik, ui iiya Ae 
adömi mouvafagiyèt. 

İNSUFFISAMMENT, adv., «li İzmi kifaidtsizlik ilâ. 

İNSUFFISANCE, B. f, MMS kifaidtsizlik. 

İNSUFFISANT, E, adj., MURS kifaidtsiz, 3 Tötmöz, ge 
iètichmèz, S5 25 kiafi dâil. 
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İNSULATRE, 8. et adj., dabi adhale, ds,> dijöziröli. 

İNSULTE, 8. f., xD mo, 'erza dhogounma, &5l9i iha- 
nèt, ii chètm, dhalæe A bèd mou’amèle. 

İKSULTER, v. a, Lis) alé — ave 'erza, chana dho- 
qounmag, Soyu seuimèk. — Manquer de respect, 
Kii ue! y'tibar démèmèk, dass emi > 
hurmötsizlik gueustèrmèk. 

İNSUPPORTABLE, adj, sXe tchèkilmèz, Lib dhaïanel- 
maz, joel es tèhammul olounmaz. 

Ixsuroé, 8. m., Le; zorba, |. LE keli aïagha galgan. — 
Les insurgés, Yi mile 5515 daïrèt 'yçyanda 
olanlar, L&X) èchgeya. 

İNSURGER ($”), v. pron., La AE b bach galdermag, 
il sell aïagha galgmag, | (öle; zorbaleg èt. 
İNSURMONTABLE, adj., «NT gite mumtöni ul def”, yala 

iönilmöz, miter 250 defi mumkinsiz. 

İNSURRECTLON, 8. f, A5 asl aïagha galgma, Lille; 
zorbaleg, çymas 'yçyan, lié chèqavèt. 

İNSURRECTIONNEL, LE, adj., 515 Asil, », zorbalegha dair. 

IsTACT, E,adj., ialsi3, > Yi 7 dhogounmamech, 55 tamm. 

İNTARISSABLE, adj., sas s5 gouroumaz, salı.$ kègilmèz, à 
ola5 bi nèfad. 

İxT#GRAL, E, adj., gü tam. 

INTÉGRALITÉ, 8. f., zall famamiièt. 

INTÈGRE, adj. gile salyh, [500 sadeg, Joe 'adil, gülle 
adaletli, (jose )9! èhli 'erz. — Un juge intègre, 
CO sala! İşe croi, richoèt qaboul ètmèz bir gadhe. 

İNTEGRITE, 8. f., L&LalSSs tamamleg, «Si butunluk, 
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Jus kömal, > JLeS kömali hal, 245 tamamiidt, 
— Probité, he ‘adalèt, Silo salyhlik, ASoLo 
sadegleg. — L'intögrit& et l'indâöpendance de l’empire 
ottoman, AE » Ch Gale elo dévlèti 'aliid- 
nin hougoug v8 istyglale, ou Saut , at > 
kalan uaklalr hougougy hukioumèt vè istyglali saltha- 
nati sönüd. 

İNTELLECTUEL, LE, adj. Uonas 5% fikrè makhsous, 595 
zihni, — Faculté intellectuelle, =, %u 35 gouvvèti 
mudrikè. 

İNTELLIGENCE, 8. f., Mie 'agel, 5 fikir,  9ö zihn. 

İNTELLIGENT, E, adj., Şir 'agelle, ASS zihinli, dis! Si 
èhli idrak, Jus$ houchiar. 

İNTELLIGIBLE, adj, L&NST anlacheler, esli e mum- 
kin ul fèhm. 

İNTEMPERANCE, 8. f., Li Mo y'tidalsezleg. 

İNTEMPBRANT, E, adj, MAO y'tidalsez, MicLis gana- 
'atsez, ahı Sisi eulichu bilmèz. 

İNTEMPERIE Bİ, MALİ ede adöm-i itidal, Rom nel 18 
hava itidalsezleghe. 

INTEMPESTIF, IVE, Adj., jm iSe vagisez, jhmile, zèmansez, 
İS 43 bi mahell. 

İNTENDANCE, 8. £., (ii 2 nazerleg, e nèzarèt. — Hôtel 
de l’intendance, is yl nazer gonaghe. — L’inten- 
dance sanitaire, ail is” féhaffuz khanè. - Le con- 
soil, Las” ist mèdjlici tèhaffuz. 

INTENDANT,E,8., D nazer, za! èmên, jus vekil, ASU 
kètkhouda, vulg. LS kiahia. 
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INTENSE, adj., MAX chèdid, LAS chiddètli, am 
kèskin. 

İNTENTER, v.a., Let leo da'va atchmag, | \,25 da'va èt. 

İNTENTION, 8. Ê., LAS mit, ele mèram, Ssxañe magsoud, 
ua gasd, Ska murad. — Mon intention est gue..., 
AS yogi poh piş bènim muradem cheuïlèdir ki. 

İNTERCALATION, 8. £., İLDOİ xisul ifchinè idkhal. 

İNTERCALER, V. a., | İL>0İ a4 501 itchind idkhal dt, ls Ne 
’ylavè öt. 

İSTERCEDER, V. n., | curl chöfa'at à, İle, ridja èt. 

İNTERCEPTER, V. â., Lie D éhoutmag, | Lao zabth èt, 
PAST akhz dl, ia alegomag. — les chemins, 
Mem (se iollare kèsmèk. 

İSTERCEPTLON, 8. f., kalan ul araçe köçilmd, «5 gat”, 
gili ingytha'. 

İNTERCESSEUR, 8. M., , KA! éclat chèfa’at èdidji, gi 
chöfy'. — Je n'ai d'autre intercesseur que vous, & 5 
YS prié sali sizdön bachga bir chöfi'ym iogtour. 

İSTERCESSLON, 8. f, uarliğ chdfa'at, >, ridja, (SU 
miandieleg. . 

İNTERDICTION, 8. f, sb Taçag, çi mön', de ’azl, 
Les ya ala Jah taatil-i mèèmourièt. 

INTERDIRE, V. â., | 5 iagag èt, | ei — aie mèn’, nèhi 
oi, — Interdit, e, Lslus iaçag, potes mémnou’, ei > 
haram. 

İNTERESSART, E, adj, e ölzöm, Lei Lil vadjib ul- 
g'tina, plat ygtizale, wnaë, 5 fl sözavar-i na- 
zar-i raghbèt. 
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İNTERESSE, E, adj., Lis ai ue CAS kendi tchegarena 
bagan. — Actionnaire, ER hyssèdar. 

INTÉRESSER, v. 8., | Joss hyssèdar dt. — Émouvoir, 
Res A5 tèprètmèk. — Engager, | a djèzb öt, 
Savulu,2 havèslèndirmèk. — S'intöresser, Jonas 
o! hyssèdar ol, LisäS garechmag, | elsi iltizam èt, 
| Lie! y'tina èt. 

Ixrérèr, 8. m., WG faïdè, $ kiar, (sa AS köndi 
tchegare. — usuraire, Kk ala.a mou’amèlè, | 250 fayz, 
&Sİ,a murabiha. — Affaire, Suan maslahat. 

INTÉRIEUR, 8. m. Bg ith, 9 Pal itchèri, xy» y5 dèroun, 
St dakhyl, nn bathen. — de la maison, | wo Sul dl 
övin itchèriçt. 

INTÉRIEUR, E, adj,  Æ39,$ ul itehördöki, &s,S dörouni, 
Ts dakhyli, göl batheni. 

INTÉRIEUREMENT, AdV., «y93, Sul itehördön, s9, Sulitchèrde. 

İNTERIN, 8. m., <8, vékialèt. — Par intérim, AS vè- 
kialètèn, Şey wAÿle 5! 3 bir az vaget itehin. 

INTERJECTION, 8. f. , So BE Li harfi nida. 

İNTERJETER, v. 8., un appel, (SX 3, — Jü nagl, rèf 
uddava, La NE muets abs les davaie bachga 
mèhkèmèyè qaldermag. 

İNTERLIGNE, 8. M., | ç İİ, diam, Kal iki sathren araleghe, 
hi am (GT iki sathr araçe. 

İNTERLIGNER,V.8., (5 İni Lİ, > çam sathr araçe bragmaş. 

INTERLOCUTEUR, TRICE, adj, Se mutököllim, ŞA 
mukhateb. 

INTERLOQUER, V. a., İ sal illa Xages öle 3 davanen 
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tèmhid-i mougaddèmatene mr èt. — Léa ils cha- 
chermag. 
INTERMÉDIAIRE, 8. M., |, Sl müandje, Liya mutèvès- 


syth. — adi, çisil çal ikiçi ortaçe, ya Le 


ma böin. 
İNTERMINABLE, adj, <4; bitmèz, ss less nöhaidt 
boulmaz. 


IxTERMISSION, 8. f., Li araleg, gisi ingytha”, kaham$ 
köçilmö. 

İNTERMITTENT, E, adİ., Lulixe mutönavib, 35 Li ara 
vérèn, «us yazı yası ba’ze ba'ze kèçilèn. 

ISTERNAT, 8. M., AR AS ES guèdjèli qunduzlu 
méktèb. 

İNTERNATIONAL, ALE, adj., ol pro bön öl milèl. 

IsTERKE, adj, =, Sul itehördöki, ASS dakhyli, 
do, dörouni, — Élève, SSL diese dns guè- 
djèli vè gunduzlu chaird, | ose mugymi. 

İSTERNONCE, 8. M.,, Sil kiye! orta èléchi. 

INTERPELLATION, 8. f., İlya su’al, KA yo SOrma. 

İNTERPELLER, V. &, | İle su’al èt, Lis yo sorouch- 
tourmag. 

İNTERPOSER, V. &., LÂa,$ al araia gomag. — S'interpo- 
ser, uXe ss asl) araïa guirmèk. — Intervenir, | Lx 
tèvèssouth èt. 

© INTERPRÉTATION, 8. Ê., mi lérdjume, Amis lafsir, ar” 
Chèrh, asi ta'bir. 

INTERPRÈTE, 8. M. yi tördjuman. — Traducteur, 
ee mutèrdjim. — Premier interprète, u>.5 (b 
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bach tèrdjuman, di (lez tèrdjumanti èvoèl, — du 
gouvernement, ile 5 ul dèvlèt tèrdjumane. — 
Charge d’interprète, âbu>.5 tèrdjumanleg. - Servir 
d'interpröte, İ CLS tördjumanleg èt. — Celui qui 
explique, ğa mufèssir. 

İNTERPRETER, V. à, | x 5 tördjumd èt. — Expliquer, 
İyi Lime mana vèrmèk, | yanii töfsir OL. 

İNTERREGNE, 8. M., LAS, (AM) ML padechahsez 
oloundonghou vaget, sala Île houlouli mèmlèkèt, 
Lx fetret. 

INTERROGATIF, VE, adj, «lgäxul istifhami. — Particule 
interrogative, pg! wwl3! adati istifham, egim 3 > 
harfi istifham. 

İNTERROGATION, 8. fa, Uè,po sorouch, İlya su’al, le 
istinthag, ele istifham. 

INTERROGATOIRE, 8. M., KAİ iy senilètme, (sil 18- 
tinthag. 

İNTERROGER, V. a., 1. Ha > sormag, ha iso senilöttir- 
mök, À İle su’al öt, | akel istinthag öt. — Exa- 
miner, İ LAS töftich èt, 1 Laval imtihan di. — 
Être interrogé, subir une il eroğanon bam 
Lale! istinthag olounmag. — Interrogé, e, sil! 
yömeile! istinthag olounmouch. 

İNTERROMPRE, V. 8, İsm$ çivi, araçene kèsmèk, | «las 
gath” èt, » gisi ingytha’ vör. — İnterrompu, e, | us | 
Li araçe köçilmich, a moungathy'. 

INTERRUPTION, 8. f., kala$ | çel! araçe köçilme, gili! in- 

qytha’, Juañil infiçal. | 
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INTERSECTION, 8. f., gin magtha', gp Kez mahalli 
magati. 

İNTERSTICE,8.M., Az 3 f0rdj?,( ği) araleg, ie tchatlag. 

INTERVALLE, 8. m., 3, —İ,İ ara, SİNİ araleg, uy bön, 
DL ösnaleg. — Distance, alma muçaft, 

İNTERVENİR, V. n, Xa 43 xl arala guirmèk, eye Kun 
| SES sonradan doukhoul èt. — Se rendre médiateur, 
| Lies tévèssouth öl, À Sax miandje ol. 

INTERVENTION, 8. f., ae AS ali araïa guirmè, wxblus vè- 
çathat, L%35 tèvèssouth. — dans une affaire, 4% 5 
garechma, A=\Xa mudakhèlè, 105 tèdakhoul. 

INTERVERSION, 8. f., elli LE éngylabi nizam, pi Xsil 
ali 5 in'ykaçi törtib. 

İNTERVERTİR, V. 8.) (dj {it 9 serali bozmag, xa) 
İ yav alt ust èt. 

İNTESTAT, âĞ)., miyyoz vaçyidisiz. 

İNTESTIN, 8. M., | yl, baghersag. 

İNTESTIN, E, ad), < el itch, sos, Sol itchèrdèki. 

INTIME, adj. Lp dörouni, | s9bo sadeg, bl batheni, 

so samimii.—İl est mon ami intime, dele se 

aziz dostoumder, Si aie 'azym dostoumder. 

İNTIMEMENT,adv., LAS TD de djan u gueunuldèn, 55 j 
> » öz dil u djan, JS ame eye 'an samim ul-bal. 

İNTIMER, V. a., Lisa bowourmag, vaya; b, rèsmèn 
bildirmek. 

“ İNTIMIDER, V. 8.) ( ğ445 5 gorgoutmag, Seti chacher- 


mag, | “Bi takhvif èt. 
IsTIMITE, 8. f, Like (ipe Aş pik seg dostloug, ai 
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ulfèt, bus A > > djan u m 
dostloug. 

INTITULE, 8. M., (lie "unvan, el ism, ail tölgyb. 

İNTITULER, V. à., (ğ-495 yiye 'unvan gomag, sus 
tösmitd èt, haie OÙ dd vörmek. — Intitulé, e, Şişli lie 
canlanma Uiidel ape tèsmiiè OlOUNMOUCA, 

INTOLÉRABLE, adj., += échèkilmèz, 548 as tèham- 
mulè quèlmèz. 

İNTOLERANCE,B.£., İmla #öhammulsuzluk, wAclus Ne 
’adèmi muça’ède. 

INTOLÉRANT, E, ad)., sm. fhammulsuz, sde ai 
ghairi muçamyh, Lj}el yö kiş pe] âkherin ‘die 
ninè garche olan CN | volar mouzadidi oumour 
ud-din. 

İNTOXICATION, 8. Ê., xeil.9; zöhirlönmd, eği tèçèmmum. 

INTRADUISIBLE, ad)., yay! Kp 3 tèrdjumè olounmaz, 
gl mano 5 tèrdjumèiè guèlmèz. 

INTRAITABLE, adj, sl Alm 5,5 gonouchoulmaz, JS titiz, 
ZA) es 'adim ul-imtizadi. 

INTRÉPIDE, Adİ., s3 3 gorgouçouz, > djèçour. 

INTRIGANT, E, adj, RAB yem seuz garechteredje, Y 
Ula! AE 21 altendan ichlèièn, Sama döçiçökiar. 

İNTRIGUE, 8. İ., ka ü5 garechterma, C5 dolab, Li 
inliriga. 

İNTRIGUER, V. &., Lie Xé 6 garechtermag, âsi si 
guizli tchalechmag, Lin 339 dolab qourmag, 
| (hs — kumas dèçirè, hylèbazleq dt. 

INTRINSÈQUE, adj., ol açel,  Çöl5 zati, Lis hagygy. 
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ISTRODUCTEUR, 8. m., GES 2-54) itehdri gueuturu- 
dju. — des ambassadeurs, m Slâş hi ali 
öltehilör töchrtfattcheçe. 

İNTRODUCTLON, 8. f., kayisi » Ful ifchèri gueuturmè, köye 
sogma, >! idkhal. — Discours préliminaire, xaj is 
mougaddèmè, «s6 fatyha. 

INTRODUIRE, V. a. İdi guirdirmèk, LE Sul itehöri 
almag, (ğ4Syo sogmag, | İL! idkhal èt. - guelgu'un 
auprès d’un haut personnage, | SAĞ çimi 3 
bir kimèsnèïii tagdim èt. 

INTRONISATION, 8. İ., Qu! uw, rösm-i idjlas, 25 io) ARS 
takhta otourtma, , wek> djulous. 

İSTROUVABLE, adj, ils; boulounmaz, D 5 na Tab. 

İNTRUS, USE, adj., sisl D uv dakhil-i bila istih- 
gag, 7) kharidji, ka yönle saplamadan 
guèlmè, [dôme zmiya Tolsouz sogoulmouch. 

INTUITION, 8. f., vision de Dieu, all Xiulæe mouaïènèt oul- 
lah. — Perception interne, ie ki nazar-i agli, vii 
ne 4% idrak bighaïr ul-havas. 

INUSABLE, adj., şal èshimèz, yaka heel 2skimèk 
bilmez. | 

IxvsrTé, E, adi., » > öde ’adèttèn kharidÿ, eki 
goullanelmaz, ma A ghaïri musta'mel, 

InuTiLE, ad). pa faïdèçiz, Minis mönfa'atsez, à 
BAĞ bi faïdè, dus 'abös, «\b nafilè, Les boch. 

İNUTILEMENT, adv., gesi faïdèçiz, #35 nafilè, 53 vim 
boch ièrè, x5las iabane. 

INUTILITİ, 8. f, ui faideçizlik. 

29 
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İNVALIDE, adj., -m555 gouvvefsiz, Jake 'altl. — Soldat, 
5 si, sagath nèfèr, sXlles amölmande. 

İNVALIDER, v. A., Lio) bozmag, | Ji ibthal öt. 

INVARIABLE, ad)., ASS déïchilmèz, ST x bi ykhtilaf. 

INVARIABLEMENT, adv., İ kaşla > déïchilméièrèk, | 5, 
börgarar. 

Ixvasion, B. £., aol basgen, öy turuïuch, Hal> 
hamlè, Yu! istila, 

INVECTIVE, 8. İ., Leu Seviuch, gk chètm, pu sitèm, 
3! azar. 

İNVENDU, E, adj., kale satelmamech. 

İNVENTAIRE, 8. M., 430 defter, pl. 565 dèfater. 

İNVENTER, v. a., LÂL boulmag, La az yhaa Tönidön 
tchegarmag, | SL) idjad èt. 

INVENTEUR, 8. M., | A) oL! idjad èdidji, Ee 
moukhtary'. 

INVENTION, 8. f., ol! idjad, gs ykhtira”, ns pöida. 

İNVERSE, adj., QmXe 'aks, vulg. Xe 'aksi, , zi tèrs. — 
A l'inverse, ximKe 'aksind, mimi fèrsinè, Süme 
’aksindje, 

İNVESTIGATION, 8. İ., JA tèftich, ya s5 tèfahhous, 
halimi istigsa, BAYA) arachderma. 

Investir, v. a, ils gouchatmag, | 5 ©LS mouhaçara 
èt. — Mettre en possession, | «Xİ. #ömlik öt. 

İNVESTITURE, 8. İ., ao févdjth, (5 ka, kaz tevdi ih-i 
rutbè bèrate. 

İNVETERE, ÉE, adj., ce muzmin, AS gadim, As 


atiğ, peel öskimich, Şal èski. 
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İNVINCIBLE, adj. , el rènilmèz, skis £ ghairi maghloub. 

İSVIOLABLE, adj., Lis bozoulmaz, Lil 53 fèskh 
olounmaz, jo5axi ee (5 bèri an éttèarruz. 

INvisiBLE, adj. ziy gueurunmèz, hag na pèïda, pe 
ie ghairi manzour. 

İNVISIBLEMENT, adv., çyişmhei S gueurunmèksizin. 

İNVITATION, 8. f., we. da’vèt. - Billet d'invitation, w,£5 
(ot À da'vit tèzkèrègi. 

Ixvirer, v. a., İ Css da’vèt èt. — à diner, kalb Lo 
j geo euilèn tha'amena da’vèt èt. — Être invité, iyeo 
Lâl! da'vdtli olmag.— Tl est invité, yörküsss da’vètlidir. 

Invocarion, 8. f., ES dow'a, bül istid'a. 

İNVOLONTATRE, adj, mul iSt8k8iZ, Mill iradètsiz, 
CSS ya£ ghaïri ikhtiyari, 3l,> L na khah. 

INVOLONTAIREMENT, adv., anal istèméièr èk, jm 
istèmèksiz. — Par force, a djèbrèn. — Par erreur, 
İsem séhuèn. 

Isvoquer, v. a, Lila le te mèdèd échaghermag, SL 
şim! iardem istèmèk, | ShXeïul — uilærul isti'anèt, 
istimdad èt. — le nom du Seigneur, ..54,5.| dol A, 
rèbbin âdene ogoumag. — Citer, | = zikr öt. 

ISVRAISEMBLABLE, adj., lle yhtimalsez, bla as 
ghairi mèlhouz. 

İNVULNERABLE, adj., sekis 4 #aralanmaz, gibi zi mddj- 
rouh olmaz. 

Toxre, province, | çELSüm ole Lo saroukhan sandjaghe. 

İRak, contrée, bi € 'yrag.— Arabique, ».£ |5',s 'yragy 
"arab, — Persique, «Se bm 'yragy 'adjöm. 
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IRAN, pays, oyla iran, XXe Ste ’adjèm memleketi, 
yi! La mèmaliki iran. 

İRASCIBLE, ad)., Lo. khersle, Lx=el eukèli. 

Ir1s,s, m., arc-en-ciel, âs£lLo LCI èlèïm saghma, (Leu ide 
'alayimi sama.) — Fleur et plante, yayan souçèn, [sole 
Li; mavi zambag.-de l'oeil, | us 515 Kaş AS gueuz 
bèbèyi daïrèçi. 

© İRLANDE, İle, AS) Si irlanda, 

İRLANDA!S, E, adj. et 8., Ju M3Y,l irlandale. 

İRONLE, 8. f., 5,5 zövglönme, İşimi istihza, 31, hèzalèt. 

IRONIQUE, adj, 19 hözli, 

IRONIQUEMENT, adv., İ alöyö zèoglènèrèk, dll | öl istihza 
il, S,9 hèzlèn. 

IRRAISONNABLE, adj., smic 'agelsez, iz > bi 'aql. 

IeRÉGULIER, ERE, adj, sms Xcb ga'ydiçiz, malla nizamçez, 
wxhi, rabethaçez. — En gram., el sömai. 

IRRÉGULIÈREMENT, adv., Akla, rabethaçezdja. 

İRRELIGIEUX, SE, &dj., LAS 5440 din? moukhalif, mis 
dinsiz. 

İRREMISSIBLE, adj., Leïlel şir ’af olounmaz. 

IRRÉPARABLE, adj., sus = tehardçiz, Loïoi uma mèrèm- 
mèt olounmaz, jan al 55 3 bir dakhi èlè guirmöz, 
JS! İsa yazi — İG tèlafi, taamir gaboul ötmez. 

IRRÉPROCHABLE, adj, ms sc aiebsez, (ye. Xİ lèkèçiz, 
ne L OxeneS zamimèdèn mubèrra. 

IBRÉSOLU, E, ad)., sys gararsez, > 5 us? bi garar. 

İRR#SOLUTLON, 8. f., Li gararsezleg, 55,5 törtddud. 

İRRESPONSABLE, ad]. İykama yağ ghaïre möç'oul. 
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İRREVOCABLE, ad). ;Leul 4 guèri alenmaz, +55 deunmèz. 
İRRIGATION, 8. İ., Xe Duo soulama, xa lo souvarma. 
İRRITATION, 8. f., x4,05 gezderma, «Sa 5 tahrik. 
İRRITER, V. a, Lie 9.5 gezdermag, Las; | azdermag, 
SASİ ökehitmik, S5 45 tèprètmèk. — Irrité, e, 
yy dharelmech, EX eukèli. — Mer irritée, 


5 >> Vis tèprènmich döniz. 

İRRUPTION, 8. f, çyaol basgen, dote tchapoul, p> S9 
hudjoum, du> hamlè, vE gharèt, Lis, tururuch. 

Isaac, n. pr., ebeni ishag. 

İSCHURIE, 8. f, li, D JA sidik thoutgounloughou. 

İSLAMISME, 8. m., Al islam, pui 35 dini islam, 
(Heure muçulmanleğ. 

İSLANDE, İle, ui mA islanda djècirègi. 

İsMAEL, n. pr., İusleml isma’yl. 

İSOLEMENT, 8. m., LU #alenezleg, S\ ai infirad, (ÿles 
tönhaleg. 

ISOLÉMENT, adv., ö 5 yale 5 ialenez olarag, Yasin mun- 
façylön. 

İSoLER, v. a. api dirmag. — S'isoler, LAL direlmag. 
— Jsolé, e, (si diri, Yili direlmech, yor talenez, 
o ââa munfèrid. - 

İSPAHAN, ville, e Lşâso! ysfahan. 

İSRAEL, n. pr., Jail.ul isra’il. — Le peuple d'Israël, à, 
İl wi Böni isra'il. 

ISRAËLITE, adj., (50582 ithoudi, pL Spa iehoud. 

Issu, E, adj., | şb dhoghmouch, yea tchegmech. 

İSSUE, 8. İ., Léa fchegech, à Âsım tehegadjag îèr, 
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İyi ipa tehegadjag tol, imi makhradj. — 
şü nétidje. 

İSTEME, 8. m., JS dil, s.E,3 boughaz, nul] 55 Ki 
ds iki gara araçendaki dil, şa djèdvèl. 

IrAaLır, pays, LJUŞİ italia, çin LIU} italia mèmièkèti. 

İTALIEN, NE, adj. LA! italian, & LD thalian. — En 
italien, x«SAJlb #haliandja. - Parler l'italien, «SU 
hu thalïandja seuïlèmèk. — Traduisez-moi cela en 
italien, vas! 202.5 Lo aşa sb ds bonou thalian- 
djaïa bana tèrdjumè èt. 

ITÉRATIVEMENT, adv., İY mukèrrèrèn, asil, biddèfat, 
8S zi bir gateh kèrrè. 

İTINİRATRE, 8. M., (5539 İyi Tol döftöri, xAUS, rahnamè. 
Ivoire, 8. m., #39 v3 fil dichi, Ka Ju fil kömiyi, 
le ‘adj. — Tour d'ivoire, al zh bourdj ul-’adj. 

Ivrar, 8. f., xs dölidid, Cr garamoug. 

İVRE, ad)., > w (sèrkhoch) sarkhoch. 

İVRESSE, 8. f, (lü sarkhochloug. 

İVROGNE, adj., ès sarkhoch, (5% bèkri. 

İVROGKERLE, 8. f, Lis sarkhochloug, SL 3 bè- 
krilik. 


J. 


JABOT, 8. m., L5lw göursag, duos havsala. 

JABOTTER, v. n., | uXr,SS guèvèzèlik à. 

Jacnère, 8. f., a5 4 boch tarla. 

JACINTHE, 8. Î., juin sumbul. — Oignons de jacinthe, 


âlEyo hd sumbul soghane. 
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JACOB, n. pr. Wsäes ia’goub, vulg. Lil aghop. 

JACONAT, 8. M., AU ee tchitchèkli tulbènd. 

JACTANCE, 8. £, İİ >, İY laf u guzaf, yük yi 
euïunuch, s5 58 fakhriyè, Sol avourd. 

Japis, adv., while e guètchèn zèmanda, 55 ile, | ul 
èski zèmanlarda, Wa mougaddima. 

Jarra, ville, EL Zafa. 

JAILLIR, V. n., (ğalç vo setchramag, u$a Rs puskur- 
mek, ESS fechgermag. 

JAILLISSEMENT, 8. M., sem puskurmd, Aa İNİ fech- 
germ, çxiyad fèvran. 

JALON, 8. m., (358 gazeg. 

JALOUSIE, 8. f., LALSUSS gezgandileg, ni gezganma, 
us haçtd. — Treillis, mâ5 gaf?s, mis 5-5 
pèndjèrè qafèçi. 

ri SE, adj. ps gezgandi, Su haçoud. — Au 
fig., 9! né ghaïrèt alan. 

JAMAIS, ee Labo 3 o hiteh bir vaget, ., be; » e 
hîtch bir a Sual asla. — A jamais, L3l5 daima, 
A Aİ 421-2584, SUNİ Ouf 2524 ul-èbad. 

JaMBE, 8. £., Gs badjag, dt balder. — L'os de la 
jambe, eks! indjik. — Croiser les jambes, 3.4. 
LÂ baghdach gourmag. — Courir à toutes jambes, 
hou ez pèk sètrimèk. 

JAMBON, 8. M., wat yivolş > dhomouz pastermase. 

Jaxina, ville, Lol #ania. 

JANISSAIRE, 8. M., 5 Sul iènitchèri. 

JANVIER, 8. m., 6 LA kianouni sani. 
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JAPON, pays, LAN es öl; iapounia mèmlèkèti. 

JAPPER, v. n., Hasel urmèk, urumèk, Aİ, havlamaş, 
İ seye avav dt. | 

JAQUETTE, 8. f., XSL djakèta, esim ph iarem sètri. 

JARDIN, 8. m., ASEL baghichè, . Lim bostan, 

JARDINAGE, 8. m., LE, SEL baghtchèvanleg. 

JARDINIER, ÈRE, 8., (lé baghichèvan, Sms bos- 

© tandje, oyasi baghban. 

JARDINIÈRE, 8. İ., AM URSS fchitchèk sandeghe. 

JARGON, 8. m., 59 öö bozoug dil, yi LS gaba liçan, 
(dav Lies gouch dili, İlmi (yes gaich liçane. 

JABRE, 8.İ., Ces kup. 

JARBET, 8. M., (Sie pi — he, çe İzo dizin itch ta- 
rafe, itch Tuzu. 

JARRETLERE, 8. İ.,, çök lez échorab baghe, (SX 5 
diz bèndièri. 

JASER, v. n, LÂALASY ianchamag, LS} 33 laf atmaş, 
Lime af ichènè tchalmag. — Réveler un secret, 
dass Us foia vèrmèk. 

JASEUR, SE, 8., .,5Y lafazan, 5535 guèvèze. 

JASMIN, 8. M., je iasmin. 

JASPE, 8. M., pu ölchim. 

JATTE, 8. f., yuz échanag. 

JATTEE, 8. f, çel 2 sl fchanag dholouçou. 

JauGe, 8. İ., Las 'aiar, Lou istimar, sım! istimara. 

JAUGER, v. a, İ elm! istimar èt. 

JAUNÂTRE, adij., ö Payne saremterag, | çmayua saremsi, 
xs", Lo saremdja. 
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JAUNE, adj, (5,bo sare. — d'œuf, | çello abs iou- 
mourtha sareçe. 5 | 
Jaune, v. a, (ğe, bo sarartmag. — v. n. yaaa sa- 

rarmag, sl ,s vo sare ol. 

JAUNISSE, 8. f., Lil Lo sareleg. 

JAVELOT, 8. m., Ay > djèrid, «ms khecht. 

Je, pron. sing. de la 1re pers., -,) bön. 

Jrax, n. pr., Lies iuhanna, vulg. İlş> didvvanni, il 
fani. — Jean-Baptiste, | Sil, vaftizldidji, va> 
LAS. hazrèti iahya. 

JÉRÉMIE, 0. pr. La! èrèmiïa, Lies tèrèmita. 

JéRusaLEx, ville, Lis & (MX goudsi chèrif, akik! our- 
chèlim. 

JÉSUS ou J ÉSUS-CHRIST, n. Pr, çmaE 5 ma hazrdti 'yça. 

JET, 8. m., pe âlem. — d'eau, | ho, ölü chadirvan. 

JETER, v. a, LES) âtmag, CRE ferlatmag. — Se jeter, 
ili! atelmag. — sur quelqu'un, uSeüys kiye) uzè- 
r'inè duchmèk. 

JETON, 8. m., skis mangher, İs poul. 

Jeu, 8. M., so! oïoun. — de cartes, iyisi AES kiaghat 
oiounou. — de Sp dass! LS dama oïounou. — Jeu 
de dés, , çwhsil |; zar atmaçe. — de javelot, A3 > 
İyi! djèrid oiounou. — Jeux de hasard, LS qgoumar. - 
Jouer gros jeu, 4S ass bl moukhatharaïa guir- 
mèk. — Jeux de mains, jeux de vilains, çesil «> Ol 
ess! J'Uu;, à Khorataçe rèzillèrin oïounou. 

JEUDI, 8. M., kak Si, (péndjchèmbè) vulg. pèrchèmbe. 

Jeux (A), adv., ai, 2 adj garnena. 
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JEÛNE, 8. m., 293) oroudÿ, 549,3 perhiz, pluo syam. — 
des musulmans, çı, ramazan. 

JEUNE, adj, ESS gudndi, «> djivan. — Jeune homme, 
ES guèndÿ, A5 ÀS dèli ganle. — Jeune fille, $ e 
guèndÿ gez. — Cadet, SES kutchuk, sw saghyr. 

JEUNESSE, 8. f., GİSUS guèndilik, SSNA> hadaçtt. — 
Fleur de la jeunesse, cssë loire 'ounfuvani chu- 
boubièt. — Les jeunes gens, js fazèlèr, il, dji- 
vanlar. 

JOAILLERIE, 8. f., AUS djèvahirdjilik. 

İOAILLIER, 8. m., > djèvahirdji. 

JOIE, 8. f, iye sèvindÿ, LALE chazleg, zf farah, yaz» 
surour.— La patience est la clef de la joie, Alı! wo 
pe Ls ALU sabr éïlèmèk chazleg anakhtareder. 

JOINDRE, V. 8. (+56 gatmag, Sa Lis bitichtirmek, | Los 
vasl èt, Ma LAS à birlèchtirmèk, | suali - Ge! ilhag, 
ilsag dt. —les mains, (ÿ2,X£,6 Ji dl gavouchdourmag. 
-Atteindre, Av #tichmek.—Se joindre, İvi bi- 
tichmèk, Shi, birlèchmèk. —Se rencontrer, ( ğeskiy3 
gonouchmag, sl > dim ol. 

Joixr, E, adj, ei bitichmich, | yash tapechmech, 
pia munzamm, aka mouttaçyl, — Ci-joint, sui 
Us itehind gonoulmouch, si! 3; bèrabèr 
olarag. 

Joinruee, 8. f., 5Li sf oinag, han mèfsyl, pl. Jolie 
mèfaçyl. 

Jour, E, adj, JS guzèl, 43 b zarif, als dilbèr, msgid 
dilpöçönd. 


ee — emmi 
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JOLIMENT, adv., COR 1 guzèldjè, xs b zarifdjè, les b 
zartfand, dsl ili, khochloug ile. 

JOKAS, D. pr., (mes TONİS, [mio was hazrèti ionis. 

Joxc, s. m., Lu saz, if ua haçyr otou. 

JONCHER, v.a., Mag av 53 tèrè sèrpmèk, Sanyo duchèmèk. 

JONCTION, 8. f., kei gavouchma, sx idjtima”, 

JONGLERIE, 8. f., JU lai hoggabazleg. 

JoNGLEUR, 6. m., Lx ñ> hoggabaz. 

JONGUILLE, 8. f., (AS jaune meçer gülü, kalı foulia. 

JOSEPH, D. pr., Lèwes iouçouf. 

JOUBARBE, 8. f., çöz CS goulag otou, | çEvyö LAS qaïa 
goroughou. 

JOUE, 8. f., ete — 5LG ianag, Siz, vèdinèt. — Qui a les 
joues rouges, çASLX., Jf al ianagle, Jöle (552.5 ger- 
meze ianagle. 

Jouer, v. a. et n., (gali, oinamag. — d’un instrument, 
(Rte tchalmag. — Tromper, ASİDİ! aldatma. 
Jouer, 8. m., K.S.) oioundjag. — d'enfant, Lis > 
AF ms| tchodjoug oïoundjaghe. — Au fig. Er um 

maskhara. 

Joueur, SE, Adİ., | çSy3s! oloundjou, sl oinaidje. 

JOUFFLU, VE, adj., LS, Les ioghoun ianakle, 513 
+ ablag tchèhrèli. 

Joue, 8. m., Can bouïoundouroug, Jess gueumul- 
duruk. — de bœufs, ca tchift. — de l'esclavage, 
yogası! (3) Ya ul-“ouboudüter. 

Jovır, v.n., es faidölinmek, Haya a khai- 
rene gueurmèk, İayyu ömlis sèfaçene surmèk, 55 
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(az zövgyni tehegarmag, LAS, gollanmag. — 
Posséder, si we malik ol, gl yaka mutèçarrif ol, 
Lai töçarruf èt. 

© JOUISSANCE, 8. f, BA jy İYİ zövgyni surmè, Lino sèfa, 
LA dunbuch. — Possession, L5ai tèçarruf, psi 
tèmèttu’. 

Jousov, &.M.,, KS 3! (>= tchodjoug oioundjaghou, 
Lure djidji. 

Jour, 8. m., çy$ gün, pos İdvm, pl. eli diam, 5», rouz. — 
Les jours de la semaine, (s. LS 2459 hafta gunlèri. — 
Jour de fête, AS 5, ioréou günü, İyİ piya baï- 
ram gunu, —de Pâques, â$ ali, pasgalia gunu.— 
du jugement dernier, LS umalı5 geyamèt gunu. — 
Chaque jour, Lys ® hör gun. — Pendant le jour, 
305,9 gunduz. — Jour et nuit, nuit et jour, ASUS 
305,5 guèdjè gunduz, Lei à hai Lil u nèhar, is 50) 
rouz uw chèb. — De jour en jour, 5% LS gun bègun, 
İİ LAS gundèn gunè. — Au point du jour, > 
ge ichin sabah, mi ye alès-sahar. — Il fait 
jour, (Xl LS gun oldou. — Mettre au jour, EU 
(az ortaia tehegarmag, İş Kİ achikiarè èt. — 
Un beau jour, ak is is gunun birinde. — Par 
jour, »A3,$ gundè, NsAisS gundèlik. — Ces jours-ci, 
5 Lis à bou gunièrde. 

Jourpaix, fleuve, -,9,i èrdèn, ydi! gi nèhr ulurdun. 

JOURNAL, 8.Mm., a4U3vİ,> havadisnamd, ab; rouznamè, 
Jb,s5 rma, mi& ghazèta. — Livre-journal, Jb,s5 
Jjornal, 335 dèftèr, lasse mazbatha. 
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JOURNALIER, ERE, adj, | ,*i,5 9 hör gunki, LS 5 hör 
gunluk. 

JOURNALISTE, 8. M., , ç>ai;E ghazdtadie, Pls jornaldje. 

JOURNEE, 8. f., «HS 3 bir gun. — de marche, CBS gonag, 
>. a mèrhalè. -(Travail d’une), ASS gundelik. — 
Salaire, As45,.5 gundèlik, kay) © >İ udjrèt-i 
yövmiyd. 

JOURNELLEMENT, adv., LS LS gun bègun, LS 5? hèr 
gun, > K kulli iövmin. 

JOÛTE, 8. f. Üye! b) D 34 — Lino sereg, mezrag oïounou. 
des cogs, [ÈS — (= (pe > khoros deyiuchu, 
gurèchi. 

JOUVENCEAV, ELLE, adj., 5 9 eh > » Jef 
guzöl vè khoch öndamle deli ganle. 

Joyau, 8. M., «5590 duzgun, 9,5" mudjèvhèr. - Joyaux, 
> djèvahir. 

JoxEusEMENT,adv. allé chazleghela, Vo me mèsrourèn. 

Joxeux, sE, adj., SL& chaz, eyi chèn, 5,5 zèvqli, sis 
sövindili, ya ma mösrour, LAS dilchad, i>3 farahle. 
— Qui donne de la joie, ,9.mil Lames moudjib us- 
sèrour, gz mufèrryh, er. farahfèza. 

JUBILATION, 8. f., İL chènlik, come mèçèrrèt, ill 
none 

- JUBILE, 8. m., Wei şir Loges ’oumoumèn 'afvi zunoub. 

İUCHER, v.n., 45,9 dunèmèk, (ğü KS dundi 
tchegmag. 

JUDAÏQUE, adj., (5,43 réhoudi. 

JUDAÏSME, 8. M., 10 Sagi téhoud dini. 
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Jupas, n. pr., 15,23 #öhouda. 

JUDEE, pays, &j9gs iöhoudüdi, Ye les idhouda 
vilaièti. 

JUDICIAIRE, adj., | çe iü chèr'y. 

JUDICIRUX, SE, adj., ic 'agelle, ml 5 firaçètli, was JS! 
ehli diraïèt. 

Jucr, s.m., «$L> hakim, x gadhe. — Monsieur le 
juge, SX 26 gadhe èfèndi. - Juge d’une grande 
ville, en Turquie, İya molla. — d’une armée, Kumsal 
gazy'asker. — Capable de juger d’une chose, ga 
mMuMmdüzZ. 

İUGEMENT, 8. M., eX> hukm, pl. LS ahkiam, vw à 
vulg., chèra’at. — Faculté de Vesprif, «els firaçèt, 
Je 'agel, şasi tèmitz. — Avis, (LAS gyias. 

JUGER, v.a., | > hukm dt, | amı à chèra’at èt, lis! 
(= yhgagy hagg èt. — Penser, İ yala gyias tt, 
Liisilo sanmag. 

JUIF, VE, 8. et adj., (53e: Töhoudi, iahoudi. — Au fig. 
avide, ès fchifit, tchifout, |yex> khaçis, 3 
nèkès. 

JUILLET, 8. M., js Éémouz, 

JUIN, 8. M., iyi > haziran. 

JUIVERIE, 8. İ., çk 50343 ièhoudi mahallèçi. 

JUJUBE, 8. £., Şe 'unnab. 

JUMEAU, ELLE, âd)., en parlant des personnes et des ani- 
maux, Xi ökiz. — des choses, «à tchift, sz tchiftè. 

JUMELLES, 8. Ê pl, Ws,s0 Büz fchiftè durbun. 

JUMENT, 8. f., (51405 gesrag, Lis: iounda- — Grande ju- 
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ment, yes 54) iri gesrag. — pleine, Xi: 445 gudbö 
2. 

JUPE, 8. £, ms fistan, smd ee tarem fistan. 

BK 8. » LEA muchtöri, j52,9 hourmouz. 

JurEr, v. a. et n., | (ces ièmin di, | LS gaçèm öt, Xi 
Ress ând itehmek, 

Jurmicrion, 8. İ., Au hukioumdt, — Sous sa juri- 
diction, st yi) giri hukioumètinde. 

JURIDIQUE, adj., Le chèr'y. — Formes juridiques, ps) 
KAS rOUÇOUMI chöri'yd. 

JURIDIQUEMENT, adv., 8, 59! Görk az, vèdjhi chör'y uzrè, 
asus à chèra’attcha, lü chèr'èn. 

JURISCONSULTE, 8. m., &4&3 fagyh, pl. 455 fugaha. 

JURISPRUDENCE, 8. £., &8 eke 'yimi figyh, EÇ ge 'yimi 
chèr”. 

JURISTE, 8. m., Gars & Ale RO! öl ylmi chèra’at, 

JURON, s. m., à kufr (kufur), sym àS kufr seuzu. 

Jus, 8. M., o SOU, İm sezente. 

Jusque, prép., JS dek, yo diyin, AS gadar. - Jusqu’à 
présent, do a ska chimdiid dek, JS ARE chimaiè 
gadar. — On se sert aussi des prép. L £a, ASİ va- 
rendja. 

Juste, adj., &.> hagg, 5 -ö-b dhoghrou, Şive salyh, 
dol 'adil, Les tamam. — Cela est juste, pe hagg- 
tir. — Ce calcul est juste, oy Eyl lues bon hyçab 
dhoghroudour. — Poids juste, FE (59 VÖZNİ 
sahyh. — Au juste, xs. és b dhoghroudja, is 
Bs hagygat uzrè, Suv sahylèn. 
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JUSTEMENT, adv., 5,59! d> hagg uzrè, «süs ’adalèttchè. 
— Précisément, el.5 (5 tas tamam, Lol açyl. 

Jusresse, 8. f., (à: Eşe dhoghrouloug, (ele tamamleg, 
GASVO syhhat. 

JUSTICE, 8. f., &dJiXe ’adalèt, öluasl insaf, Sas 'adl, (5> 
hagg. — La loi, unaş & chöri'at, vulg. vasi chè- 
ra'at. — Tribunal, cour de justice, xX= möhkömö. — 
Par voie de justice, a! ELİ ima ma'riftti chör'y 
il6. - Rendre justice à guelgu'un, , ââ> uKixmus 5 
li bir kimsönin haggene idjra èt. — Faire droit, 
İLA Uslisi yhgagy hagg dt. 

JUSTIFIABLE, adi., oysa (5yâs 'euzru mumkin. 

JUSTIFICATIF, VE, adj, il LUS Gİ soutch- 
souzloughounou ispat èdidji. 

JUSTIFICATION, 8. £., çala! ilme soutchsouzloug 
ispüte, mia yo soutchsouz tchegma, xs al tèbrie. 

JUSTIFIER, V. &., ess Atlas soutchsouzlou- 
ghounou gueustèrmèk, Lis Bi di pak tchegarmag, 
İ wuls Gil ispati bèraïèt èt. — Prouver, ! CS 
tahgyg èt, | US ispat dt. — Se justifier, Atlas 
| GLST soutchsouzloughounou ispat èt. — Justifié, e, 
Jia al paka tchegmech, pe mubèrra. 

JuTEUX, 8E, adj., Jo soulou, oui Gbdar, giz! euzlu. 

İUXTAPOSER, v. a., Less ail o fan ana gomag. 


K. 


KaaBa (La), n. pr., xxrS kiabè. 
Kanın, 8. m., RAS kiambin, a nikiah. 


KOR 465 


KAMIECH, ville, | yka48 gamièch. 

Kay,s.m., > khan. 

KanDııR, 8. m., su> khandjèr. 

KaPIDII-BACHI, 8. M., çöb, ç Pes gapoudie bache. 

KERMES, 8. M., 0.5 germez. 

Kran,s.m., titre du grand-seigneur, y> khan.—Sa ma- 
jesté impériale le sultan Abdul-Medjid khan, Li, 
Shi ya Mas Yur yal Bl be 
chövketli 'azamödtli padichah soulthan abdul-mèdjid 
khan hazrètlèri. 

KuHasséki, 8. m., garde du corps du sultan, , xls 
khassèki. 

KuieKa, 8. m., vêtement, x5.> kherga. — Manteau de 
Mahomet, aâı ü 45 > khergai chèrife. 

Kuopsa, 8. m., maître, &>',> khodja. 

KHoDJAGUlAN, 8. m., titre, KUİX>İ,> khodjaguianleg. 

KEHORASSAN, pays, wLel > khoraçan. 

Kıro, 8. m., «L3 kil, RS kèïl. - de Constantinople, RS 
dye keili istanboli. 

KILOGRAMME, 8. M., el-£ İn bin ghram. 

KILOMETRE, 8. M., e la hs bin mètro. 

Kiosque, 8. m., hi, kenchk, 25 gasr. 

KısTE, 8. M., ÇE ai nèmichè Tapaghe. 

KızıL-ERMAK, 8. M., (İzel DS gezel ermag. 

KızLaR-ada, 8. M, çelsl JS gezlar ayhaçg. 

KoxtEn, ville, xxis5 gonia. 

Korax,s. m., Las à LS gourani chèrif, ja l-qouran. 


Korporax (Le), pays, 89,5 kordofan. 
30 
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KURDISTAN, pays, gli $ kurdistan, 
Kuramıa, ville, s9l,$ kutahia, 

KYRIELLE, 8. f., spo sera, las gatar. 

KysTE, 8. M., kma$ KİÇ, ma$ kes, mas kisto. 


L. 


La, art. et pron. rel. fém. sing. Voy. LE. 

LA, adv., av. mouvem., &şİ,s! oraïa, xl chouraïa. — 
Sans mouvem., silgi orada, 39) yü chourada. — De 
lâ, yl ondan, yol ,sl oradan, lu chouradan, 
ui oltharaftan. — Allez lâ, Gus af of — 25850! 
eutètè, oraïa guit, — Allez-vous-en de lâ, « 9) yi us 
guît oradan. — Restez lâ, yl s0l yl orada dhour. — 
Là-bas, s0 ,! orada, sAëL&T achaghda. — Lâ-haut, 
509 8 iogarda, sil onda. — D'ici lâ, xl öle 
bouradan oraïa.- De ce cötö-lâ, mx Li yi ol tharafta. 

LABEUR, 8. m., al èmêèk, une; zahmèt, Léa ich. 

LABORATOIRE, 8. M., sLXAMS döstguiah, (tèzguiah). 

LABORIEUX, SE, adj, oil tehalechgan, A“ mudjidd. 
— Pénible, =; zahmetli. 

LABOURABLE, adj., yeli surulur. 

LABOURAGE, 8. m., SU fchifidjilik, cas) ; zira'at. 

LABOURER, V. &., öy ve fchift surmèk, ib 
Sa ASİ yi agdarmag. 

LABOUREUR, 8. M., «Si échiftichi, çi fellah, She 
harras. 

LABYRINTHE, 8. M., à LL ianelimadj, kalsa maghlatha. 


Lac, 8. m., LS pu wo xl agmaz sou, 3,45 bouhaïre. 
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LACER,V.8., (gele yllaş£ ghaïthan bayhlamag, A 
iliklömök. 

LACÉRER, v.8., | Lise 5 kharg, chagq èt, Less 
ierimag. 

Lacer, 8. m., gb bagh, A, chörit, yas gaithan, 

Licue, adj., poltron, «SR &s guèvchèk, âsi altehag, 
Bö gorgag, LH js KN gahbö iurèkli, 

LâcCHER, v. a, hekü,S guèvchètmèk, (5.5) bragmag, 
İyelun salevermèk, azes goïvèrmèk. — de l’eau, 
SU >) wo sou deukmèk. — un prisonnier, (Sami y3 
SH bir tèçiri azad dt. 

LÂCHETE, 8. £. İSA, gudvehöklik, vi djèbanèt, Ar 
um adèmi djèçarèt, Lai altchagleg. 

LACONIQUE, adj., yaz moukhtaçar, s5 geça. 

LACONIQUEMENT, adv., ia moukhtaçarön, «>5523 
geçad)a. 

LACUNE, 8. f., MST öksik, suzi nogsan. 

Labne, 8. m., lépreux, LG alatènlu, ce abrachlou. 
— Insensible, Peu douïmaz, v2! gelme mèsloub 
ul-havas. — Très avare, (Ke maş piss tamakiar, 
QU khaçis, , çiz pente. 

Lapy, 8. f., GoB AS ingliz gadene. 

LAGUNE, 8. f., 2,9 gueuldjuk. 

Lan, E, adj. =, fchirkin, AS gabyh. — Figure 
laide, & yo ur2>, > tchirkin sourèt, à US yo 
sourèti gabyhè, 543,5 “yo sourèti körihd, 

LAIDERON, 8. İ., 5 e fchirkin gez, sö Ur >>> 
ichirkin gare. 
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Lameur, 8. f., ue tehirkinlik, NA bèdlik. 

Lai, 8. f, (sb (le us dichi iaban domouzou. — 
ds Le échoban iolou, 24 tchegher. 

LAINE, 8. İ., İyi Tun, Lio sof. — fine et longue, ra 
tapag. 

LAINEUX, SE, adj., 89 funlu, ls iapagle. 

Laïque, adj, 50453 dunüdvi, çala! SL papaz olmaïan. 

Laisse, 8. f., tes Toltar, Lis qaïech, Lai ip, çel İN 
dök ipi. 

LAISSER, V. à, (ÿe5l.s bragmag, éha uns göivörmek, | İ,i 
tèrk èt. — Donner, Sa» vèrmèk. — Abandonner, 
SES si, vaz guètchmèk. — Laissé, e, (jekéls bra- 
ghelmech, İs a mètrouk, (Es braghente. 

LAIT, 8. M., Jew sud. — coupé, &,.%3 Toghourt. — aigre, 
Oyan LAS! kchi sud. 

LarrasE, 8. m., as dou sudlu ièmèklèr, Moy sudluk. 

LAITERIE, 8. f., LS Su sudkhand, 85 Oy sud dukkiane. 

LAITEUX, SE, adj., dog sudlu. 

LAITIER, ERE, 8., |, ç>Oöyw sudchu. 

LaAITON, 8. m., ER pirind). 

Laïrve, 8. £, Je maroul. — amère, İle | ->İ adje 
maroul. 

LAMANEUVR, 8. m., (ŞEYİ seni liman goulaghouzou. 

LAMBEAU, 8. M., Azı partcha, ask5 gyih'a, si logma. 

LAMBRIS, 8. M., [emma —  çmkelşi 35 divar gapla- 
maçe, deuchèmègi, — d’un plafond, akisi söle 
y'35 tchatma ichlènmich tavan. 

LANE, 8. f., 4X8 takhta, «45 tènèkè. — d'épée, de cou- 
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teau, etc., (Ab namle, 5 dömir. — de sabre, çak 
(sal geledi namleçe. — d'un canif, ;£! aghz. 

LAMENTABLE, adj., LAS aghlanadjag, Lai) 
adjenadjag, «x3;> hazin. 

LAMENTATION, 8. f., ME! aghlaïch, | Les, Ol» fèriad 
u feghan. 

LAMENTER (Se), v. pr., L&aMét aghlamag, Fute chi- 
kiaidt dl, V Less — ole 3 fèriad, feghan öt. 

LAMINER, V. 8., (gels iasselatmag, | (shox Xi tènè- 
kövari èt. 

Lampe, 8. f., Mau gandil, 8 tchiragh, 2AAŸ lampa.— 
suspendue, , çâvol asge, G5 turèïia. — d'argent, Las 
MAS gumuch gandil. 

LAMPEROK, 8. M., by MAX gandil bournou. 

LAMPISTE, 8. M. amk lampadje, | SL gandildji. 

LANCE,8.İ., (5), A MEZTA, AS Ekeehi, FA roumh. 

LANCER, V. &, Lai] âtmag, Ces ferlatmag, Las) 
vourmag. — Se lancer, Léa) atelmag, (Evo se- 
tchramag, | » 519 hudjoum dt. 

LAKCETTE, 8. Ê., A néchièr. 

LANCIER, 8. m., si, za mezragle. 

LANDE, 8. f, ab ger, 5 boz, à LS khali îèr. 

LANGAGE, 8. m., JS dil, Lui liçan, çyl, zèban, NS kè- 
lam, akin sevildich, Lx loughat, :l aghez. 

LANGE, 8. m., (555 goundag. 

LANGOUREUX, SE, ad)., X&,$ guèvchèk, b fatir, smile, 
dèrmansez. 


DancousTE, 8. f., sorte de sauterelle, «<> X> ES nr bir 
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LANGTE, 8. f, JS dit, . Lu liçan, pl. kimi! ölsind, OÙ5 
zèban. — La langue turque, >> turktch?, yl 
3 liçani turki. — Les langues orientales, aim) 
#45 à ölsindi chargyiè. — Professeur de langues orien- 
tales, mal 445 À Kimi ölsindi charqyiè khodjaçe. 
— Langue vivante, Jénime Lei liçani musta’mèl. 
— de terre, b dil. 

LANGUEUR, 8. £., (iles dèrmansezleg, 55 futour. — 
des yeux, LÂ makhmourloug. 

LANGUIR, v. n, Asliye za'yflanmag, »! smiley) dèr- 
mansez Ol, İMİZ — iy Lu ALES seglèt, zidjrèt 
vörmek, tchèkmèk.- Tout languit, lil E ve “> 
her chöi dhourghounlougtatir. 

LANGUISSANT, E, adj., smile 5 dörmansez, «Kiss kimi 
İNE helak. 

LANIRRE, 8. İ., yali as indjè gaich, à 0 serem. 

LANTERNE, 8. İ., 5 fönör, | yeli fanous. — de verre, el> 
5 djam fènèr. — de papier, çiâ DES kiaghat fönör. - 
sourde, (5,4 şw, > khersez fènèri. — magique, Jus 
C5 khaïal fönöri. 

LANTERNIER, 8. M., | >. fénérdji. — Qui allume les 
lanternes, Fİ À fönör iagedje, 

LAPER, v. a, Suu! af v9 keupèk guibi üichmèk, 
Ses af af çe! Jo dil oudjou ilè itchmèk. 

LAPIDAIRE, 8. m., > = djèvahirdji, LS LD thachdje, 
JS> hakkiak. 

LAPIDER, v. 2, (ÿ LD éhachlamag. 
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Larıy, 8. m., âLü.lb ab! adha thavchane. 

LAPINE, 8. f, âLüşlbab! és dichi adha thavchane. 

e 8.M.,, (XL OS >> 3 ladjivèrd thache. 

Lars, s. m., de temps, «mes «5, vagi guètchmègi, 
Yy 952 mirour-i zöman. — wa muddet, 

LAPSUS, 8. M., yeğ söhv, Lh.> khata, yl — jo 
246 dildèn, galömdön gatchma. 

LaQuais, 8. m., LÉRANS khezmètkiar, ss! ouchag, 
ida, tehogadar. 

Laque, 8. f., İLİ leuk. 

LAQUELLE, pron. rel. fém. Voy. LEGUEL. 

LARCIN, 8. m., (gi > khersezleg, &A5 yaw sirgat. — 
L'objet dérobé, çö yele tchalenmech chèï, £ çk 
(oops chèii mèsroug, pl. aöy ma sil èchiaï mès- 
rouga. 

LARD, 8. M.,, çEk 5252 dhomouz ïaghe. 

Lance, adj., AS önli, Je bol, AKS gülünich, guls vaçy”. 
— Prendre le large, L&el| atchelmag, Gr sel 
atchegha tchegmag. — En large, Le ’arzèn. 

LARGEMENT, adv., İy Üy bol bol, a2, boldja. — Il dé- 
pense largement, sax 5 > ds de bol bol khardj 
édèior. 

LARGESSE, 8. f, Xe djeumèrtlik, klas 'athyia, plasl 
inam, p 3 kèrèm. 

LARGEVR, 8. £., İl ön, İSİ önlük, yo,e 'arz. 

LARGUE, 8. M., (Ni énguin, sé, Sİ alargha. — Prendre 
le largue, Lisa AAA önguind tcheqinag. 

LABGUER, V. &., SAĞ, (5 LA #ölkönlöri guèvchètmèk. 
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LARME,S.İ., ét 59 gueuz iache, LL tach. — Ses larmes 
coulent, 45) el 5 gueuz iache âgetor. 

LARMOYANT, E, adj, Şal CSS gueuzu Tachle, | SM 
aghlaïdje. 

LARMOYER, v.n., Mess Et 59 gueuz tache deukmèk. 

LARRON, ONNESSE, 8. m. et f., sw > khersez, «55e! oghrou, 
Lis yo sareg. 

LARVE, 8. f., es (5,04 iavrou beudjèk. 

LARYNX, 8. M., CES khertlag. 

Las, SE, adj, tés orghoun, Ut foroulmouch. — 
Ennuyé,  keitwl oçanmech. 

Lascır, ve, adj., köşe chöhvötli, > fahich. 

LASSANT, E, adj. eyi Lis iorghounloug vèrèn, mia 
mut'yb. 

LASSER, V. a., Aa, ormag, | SİP hèlak èt. — Se lasser, 
(ya Toroulmag. — Lassé, e, alya ioroulmouch, 
Up bözmich, Lits begmech. 

LASSITUDE, 8. f, LALE yı Torghounloug. 

LATENT, ENTE, adj., ous güizli, à khafı, eya 
méktoum. 

LATERAL, E, adj., o b ÿan, nil iandaki. 

LATÉRALEMENT, adv., (XL andan, . Xl ianendan, 
Lt djanibtèn, Ab b tharaftan. 

LATIN, E, adj., «59 latin, 59 lathyn. — En latin, 
SUAN latindjè. — L'Église latine, DS oya! 
aïini lathyn. 

LATINISER, V. 8.) İ LAS latin di. 

LATINISTE, 8. m., Se BASİ . Lu Diçani latindè mahir. 
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LATITUDE, 8. f., (0e 'arz, İİ dn. — septentrionale, Çe,£ 
AL 'arzy chimali. — méridionale, ds Lo,s 'aray 
djènoubi. — Espace, |. ha mdidan, uns, vuç'at, 

LATRINES, 8. f. pl, 1 249 kènèf, İyi C4 aiag iolon, Lua 
mèmcha, > khala, 55155! èdèbkhanè. 

Laurier 8. m., 4439 téfnè. — Couronne de laurier, x435 
ilm! sèfnè istifani. — Laurier-rose, ps5; (zagoum) 
zegem. — Au fig, Mr ab zafèr. 


.... 


Gale ieganmag. — avant la prière, à la manière 
des musulmans, LÂLİ mul abdèst âlmag. 

LAVEUR, SE, 8., ala iegaidje. 

Lavorr, 8.M., 4 (ğin Tegaladjag îèr, silent ab- 
destkhand. — de linges, ils Lil, ichamacher 
khanè, sâS5 tèknè. — de bain, a5 yö gourna. 

LAXATIF, VE, adj., Oy İçel ishal èdidji, Sou 
mulaimladedje, Ma muçhil. 

LAYETIER, 8. M., KES sandegiche. 

LAYETTE, 8. f, à SNL sandegtcha, (sn İşe 
us%%Lb tchodjoughoun bèzlèri tageme. 

Lazarer, 8. m., sö Lİ lazarèto, mail aus Le vida 
khasta khanèçi, ge kül, garantina mahalle, 4 svo 
öy Sms of sehhiè idarèçinin ièri. 
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Lazzı, 8. M., SLT LS gueuz icharèti, sa, rèmz. — 
Lis, Suma maskharaleg. 

Le, fém. La, pl. Les, art. s'exprimant en turc par le no- 
minatif même. Ex.: Le monde, Lis dunia, la mer, 
js döniz, l'hiver, 45 gech, les écrivains, (5 
kiatibidr. — Pron. rel. s'exprimant par l’acc. du pron, 
pers. Ex.: Je le prends, eyi! AT onow âlerem, je la 
vois, PS dl onou gueuruïoroum, je l'aime, e yay à! 
onou sèvèrim, je les ai vendus, AMlo (5 Lil onlare 
Sattem. 

LECHER, v. a., (4) #alamag. 

Leçon, 6. f., (w,3 dörs, noi | euïrènmè, Lakes ta'lim.— 
Avis, >. euïut, aya naçyhat, is pènd. — 
Faire la leçon, «45. = euirètmèk. — Savez-vous 
votre leçon ? yansa ali e dörsini bilirmiçin. 

LECTEUR, TRICE, 8, ley! ogouïan, | çFyösi ogouïoudjou, 
LS À gari, 

Lecture, 8. f., kayön ogouma, vmilö gera’èt, ww, Ni tèlarèt. 

Léca, E, adj., çE 5 chör'y, İçil qanouni. 

LÉGALEMENT, adv., LE 5 chèr'èn, «555 ganoundija. 

LEGALISATION, 8.İ.,, çE yü (ö30va5 tasdigy chör'y, 
wolgü sia lll sahyh oldoughouna chèhadèt. 

LÉGALISER, V. a, Ras DO (ARnNo Eve sahyh 
oldoughounou chèhadèt vèrmèk, | &30405 | a b 
taraf-ı chèridèn tasdig dt. 

Lécauité, 8. f., Sike ü chör'ylik. 

LEGAT, 8. m., masi Şe e, rêm papa èlichiçi. 

LEGATION, 8. £., elm sèfarèt, «LS dltehilik. — Le 
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secrétaire de la légation de France à Constantinople, 
İS pur AS Liu os ail 5 kale 9 döri ’aliièdè 
fransa dèvlèti sèfarètinin serr ktatibi. 

LÉGENDE, 8. f., d’une médaille, etc., yl fase, «145 
kitabèt. — Récit mythique et traditionnel, nil mit 
öfsand. 

LEGER, ERE, adj., Lai khafif. — d'esprit, Lai Aie 
'agle khafif, ou KEM Qi khafif ul-'agel. — Un 
léger fardeau, ds Lai khafif tuk. - Volage, Lai 
LE khafif bachle, En gararsez. — Mince, xs 
indjè, a3, ioufqa. 

LÉGÈREMENT, adv., 5848 khafifdje. 

Lécèreré, s. £, «RS khafiflik, vâ> kheffèt. 

Léaron, 8. f. se beuluk, D thabour. 

Léciiarete. 8. Mı, (ls eyy il ganoun goïan, >lo 
LAZ À sahybi chèrfat, oil Es vazy'y qanoun. 
LEGISLATION, 8. İ., 4445 yyl ganoun goma, 5 ganoun, 

uwoali namous. 

LEGISLATURE, 8. f., casa e Di örbabi chèriat. 

L£G1sTE, 8. m., Qi ces, à chèriat èrbabe, Er JP! 
ehli chèr. 

Lécrrime, adj., JL halal, çe çü chör'y. — Juste, Li 
hagg. — Epouse légitime, > halil?. 

İLEGITIMEMENT, adv., LE & chör'ön, sü haggdja. 

LéciTimiTé, 8. £,, Alke, chèr'ylik, Vİ halalleg. 

Lzos, 8. m., İka miras, 45 (del İS ai vey 
vaçyidt ile tèrk olounmouch hibè. — pieux, ..â35 vagf, 
pl. L.38.! dvgaf. 
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LEGUER, v. a., İzi ali cas, vaçyidt ilè vèrmèk,| Las, 
vagf èt, LéaLèel baghechlamag. 

L#GUME, 8. m., Liu (sèbzèvat) zörzdvat, zavzavat, 
las houboubat. 

LENDEMAIN, 8. m., js (mil èrfèçi gun, LS çel 
ferdaçe gun. 

LENT, E, adj, ël agher, SX â,$ guèvchèk, Lil tavacı, 
APİ ahèstè. 

LENTE, sf, man ns bit sirkdçi, AZ. sirke. 

LENTEMENT, adv., Ç&lya #avach, ASİ él agherleghela. 

LENTEUR, 8. f., (ği£İ agherleg, (ğü iavachleg, MS 
gudvchöklik, ll, bètha’èt. — Au fig., , Çöllr 9 
zihn bötha'öti. 

LENTILLE, 8. f., Gez a mördjimek. — d'eau, İyoyi yo 
sou iouçounou. — Şİ le; 2idjadji mouhaddeb. 

LENTISQUE, 8. m., çiplsl SL. sagez aghadje. 

LEOPARD, 8. M., (yel — (ye pars. 

LÈPRE, 8. f., ESS djudamleg, 33 yi ouïouz, yo, baras. 

LÉPREUX, SE, adj., AIX djudamle, Go af èbras. 

LEQUEL, LAGUELLE, LESQUELS, LESQUELLES, pron. rel., & 
ki, LS de! ol ki, a3 hangheçe, — Pron. interrog., 
LMaRAS hangheçe, |5 a5 hanghelare. 

Les, art. et pron. rel. pl. Voy. LE. 

LÉSER, v. a, GX 4e y zarar vèrmèk, da Re yp 
zarar tchèktirmèk, | az ghadr èt. 

LESINE, 8. £., Mm > khaçislik, MX nököslik, Ms > 
diimrilik. 

LESINER, v. n., İ Suman > khaçislik èt. 
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Lésion, 8. f., , x zarar, çık; zian. — Blessure, 5 ïara, 


8); zèdè. 

Lessive, 8. f., io À kul souïou, sole boughada. 

Lessiver, v. â., Ciel also $ kul soutouila iegamag. 

Lesr, 8. m., İ,âx5 safra, yila saboura. 

LESTE, adj., gs fini, CRE tchapoug, giy sèry’, Las 
khafif, LS ds iel govan. 

LESTER, v. a, Liss Lio BASI es guèmi itchinè safra 
gomag. 

© LETHARGIE, 8.f., Un 5,5 dördi subat, (eos ol onionch- 
magleg. — Négligence, cwsiol &akèé ghaflèt ouïou- 
qouçou. 

LETTRE,8.f., de l'alphabet, Lè.> harf, pl. 2. > hourouf, 
ve Taze — A la lettre, = .3,> harf bèharf, 
A SUAL famamendja. — Missive, y4Xa möktoub, 
seli name, alış nömiga, sâü chougga, 535 tahrir, 
pl. las tuhrirat. — de change, «S5 politcha, 
ŞABİ ass politcha kiaghate. — de créance, 
asl oL&e! y'timad namè. — amicale, kab 5 mou- 
habbèt name. — impériale ou royale, yola $ kai name 
humaïoun. — Écrire une lettre, al Na Al » 
bir geth'a mektoub iazmag. — Recevez-vous des let- 

. à De : Ar 
tres de votre famille ? jme ya dl ne yolar 
familianezdan mektoub aliormouçounouz. — Billet, 
İİ tözkörd. 

LETTR$, E, adj, | K,55İ ogoumouch, sz YSİ ehli 'yln, 
pre 'alim, Aisil3 danichmènd, B5 dana. 

Leur, pron. pers., slâl onlara, x JUS köndilörind. — 
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adj. poss., SJ onlaren, SAS kèndilèrin. — Affixe, 
5) lare, lèri. — Je leur ai dit, palm st onlara 
sevilödim. — Leur maison, (sel İl onlaren dvi, ou 
(559! évlèri. — Le leur, | Xi onlaren-ki. 

LEURRE, 8. m., Asli falapa, 5 Xàs bèftèrè. — ra İd, yeis 
oïoun, ka hill 

LEVAIN, 8. m., ao mala, > khamour. 

LEVANT, 8. M., 5 5 charg, CR mèchryg, mais OS 
gun dhoghouçou, #438 5 SİLa mèmaliki charqyiè. 

LEVANTIN, E, adj., à chargy, b À MST ehli charg. 

LEVÉE, 8. f. KAYI galderma, ©» rèf”. — du siége de 
Silistrie, & Lulu yol? £3, rèf'y mouhaçarai silistr?. 
— des impôts, >» has fahçyli vörgui. — des 
troupes, sayb Kms 'askör thoplama. 

LEVER, v. a, Lie AG galdermag. — Se lever, .&.515 
galgmag. - En parlant des astres, (Ze&,b dhoghmag, 
Lis tehegmag. — Löve-toi, 58 galg. — Levons- 
nous de table, ,-x.&.5 ys Ao sofradan galgalem. 
— Au fig. | 255 do” à. 

LEVIER, 8. M., [5,0 Lis OU de tuk galderadjag sereg, 
«bb manila. 

Levis (Pont-), 8. m., (5,9 ÜS galgar keupru. 

LEVRAUT, 8. M., , çe sk yLüsll fhavchan iavrouçou. 

LEVRE,8.£., GS doudag. 

LEVRJER, 8. M., (s5 taze. — Grand lévrier, SÜ es! 
iri taze. 

LEXICOGRAPHE, 8, M.; eyi) x) loughat ïazan, Uri Aİ 
loughat nèvis. 
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LEXICOGRAPRIE, 8. f., Aki ele 'ylmi loughat. 

LEXIQUE, 8. M., vasi loughat, loughèt. 

Lézarn, 8. m., À kölör, ASUS kèrtènkèle. 

L#ZARDER (Se) V.r., SUJAS guèdilmèk, (ge iarelmag, 
NS chatlamag. 

Liaison, 8. f., gb bagh, alel baghlama, 2.5) irtibath, 
Je, vasl, — Au fig, ala, rabetha. — Rapports, se 
'alaga, Sisi tè’alloug. - d'amitié, 2 aNe 'alagat 
mouhabbèt. 

Lrsax (Mont), n. pr., ol lubnan, LE (5), durai 
dhaghe. 

LiBELLE, 8. m., çmalla, SO hidjo riçalèci. 

LIBERA, 8. m., ee LANA MÖ NAMAZE, 

LiBÉRAL, E,adij., Oya djeumèrd, = dol atcheg, (Eu 
sakhy, As Sw sakhavètli, 35 kerim, mizan 
usylağ,b sörbestiiet tharafdare. — Les arts libéraux, 
Bİ — Kamal çe sanai-i nèfiçè, chèrife. 

LIBÉRALISME, 8. M., Kimi Jo ouçoul-ou sèrbèstià, 

LIBÉRALITÉ, 8. f., RS Le djeumördlik; L Sum sakha, 
Og e sakhavèt, p 3 kèrèm, öy djoud, out 
yhsan. 

LIBÉRATEUR, TRICE, 8., ls qourtaredje, me mou- 
khallys, Go khallas. 

LIBERER, V. 2., | yaşlı” takhlis dt, Lis 5,5 gourtarmağ. 

LIBERTÉ, 8. İ, yin sörböstlik, (âh azadleg. — de 
volonté, was, roukhsat, — Hardiesse, CAS djè- 
çarèt, jm idjtiçar. 

LIBERTIN, 8. et adj., Lib fahych, mot èdèbsiz, ile 


480 LIC 


tchapgen, CSS yama mugèb ul-akhlag. — Adonné 


LIBERTINAGE, 8. M., Los börbatleğ, Sga sEfihlik, 
Leg chohvèt, Lis Li zamparaleg. 

LIBERTİNE, 8. > fahychè, 248 qahpè, gi, 0TOSpou. 

LIBITUM (Ad), adv., aüâ$ kdifind 

LIBRAIRE, 8. m.,  iİSvo sahhaf, SS kitabje. 

LIBRAIRIE, 8. f, So SES kitabje dukkiane, AS 
usa kitab maghazaçe. 

Lisre, adj., obi azad, www sörböst. — Indépendant, 
İma mustagyll. — Etre libre, n’avoir rien à faire, 
(po HZ puit ichtèn khali olmag, AÂalisi çizi 
ichi olmamag. 

LIBREMENT, adv., à >0i) azaddja, Sim sèrbèstichà, 
ab} oi] > husni iradèt ilè. 

Licexce, 8. f., permission, çö! izin, GLS idjazèt. — 
Liberté excessive, 1&.i wo zabthsezleg, İdi 
ödöbsizlik. — Dérèglement des mœurs, «Xİçyâm sè- 
fihlik, Sima mougérèblik. 

Lıcexcığ, 8. m., en droit etc., z (> moukhèrradj, yha 


au libertinage, slu5; zampara. 


mudèrris. 

LICENCIEMENT, 8. m., des troupes, LT Şibi AK Luz 
askörliktön ythlag izni, ÂSİ SİLDİ Los Kms AXE 
khezmèti 'askörüiddön ythlag izni. 

LICENCIER, v. a., Ga iy Lo) Lund YOH Ka 
’askèrè khezmètindèn ythlag izni vèrmèk. — Licencié, ©, 
vii İDİ AN Kr 'askörliktin ythlag oloun- 
mouch, öle Melis tèqa'oud olmouch. 
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Licrrarion, 8. f, £L İİ ALT ola mèzad èl-mulk èl- 
mècha’. 

Licire, adj, JU hôlal, 5lS djaïz, AS izinli. 

Licov, 8. m., ,)e3 ioular, LäLEL bachleg. 

Lie, 8. f,  çiy-b re Lise icheukuntu. — de 
vin, si y Qi charab thortouçou. — du peuple, 
gib (5-501 alichag thagem, (yl İİ érazili nas, 
wi Mi 3 öçafili nas. 

Lrécz, 8. m., aie manthar. 

Liex, 8. m., gb bagh, LL, ribath, LL irtibath. — Au 
fig., kaş, rabetha,a5Yc 'alaga. - Chaîne, 45 zindjir. 

LER, v.a., Lâatlelk baghlamag, | a3, — düz 'agt, rabth 
èt. — Li, e,  ieikel baghlanmech, el baghle, by a 
mèrbouth, sum bèstè. 

LTERRE, 8. m. » (be sarmacheg. 

Leu, 8. m., södr, | mahall, . Xa mèkian. — Lieux 
d'aisance, s51501 èdèbkhanè, Lis mömcha, Las kè- 
nèf. — En premier lieu, İzi évvèla. — Au lieu de.…., 
KAJ 3 tèrinè, sy tèrè, As bèdèlinè, Ris KT ona mou- 
gabil. — Au lieu de me dire, aiX>aalıyu LS bana 
sevildiddjdind. — Avoir lieu, Lälef olmag, hu pe 
zouhour ötmek. 

LIEvE,8.f., a Z gi uteh mil, İyi Lille bir sa'atleg 
iol, Gi fersönk, ha mil. 

LIEUTENANT, 8. M., else galmagam, ki vekil, ili 
ire naibi mènab. — général, (ğa,3 fèryg. — de ca- 
valerie, pşMa mulazem. — en premier, Ds! pile mue 
lazemi èvoèl. — en second, il pa mulazemi sani, 

31 
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Lièvre, 8. M., o Lüşb thavchan, Lit èrnèb. 

LIGATURE, 8. f.,  çi,me sarghe, gb bayh, düş bönd. 

Lioxe, 8. f., trait, , ç£;z tehezghe.—d'deriture, Lau sathr, 
so sera. — Au fig, da Tol, (ğa tharyg, du silk. 
— T. de guerre, Lio saff. k> khathih, uso Some 
’askèr seraçe. — Retranchement, Uwe mötöris, — 
Ligne à pêcher, asl. olta. — Ligne de bateaux à va- 
peur, yeyip vapor, Jah vaporlar, Sais CAS QE 
jee guidèn vaporlar. — de Constantinople, Jos! 
Si + istanbol vaporou, sel y AK Ozal aylin istan- 
bola âmdd chud vaporlar. — de chemin de fer, b > 
khatt. 

LiGxée, 8. f, (9540 s0ï, hm nèsl, is djins, CT 
zourtièt, Kumun silsilè. 

Licue, 8. f., Age ’aht, ds birlik, noi) İ 3 birlèchme. 

LıLas, 8. m., JS lèïlak. 

LIMAÇON, 8. M., > sen sumuklu beudjèk, jo 
salianghos. 

LIMAILLE, 8. f., , ç 431 étènti, LS talach. 

LımBE, 8. m., LS kènar, cnlS damèn, 48 gach.— Limbes, 

gör bèrzoukh. 

Tr 8. f., pour les métaux, aSf 8/2.—pourle bois, wi 
LCUrpu. 

LIMER, v. a., &XxST ddlömeök. 

LIMITATION, 8. f., AŞAS' tahdid, cyan ta'yin. 

LIMITE, 8. f., Xe hadd, pl. SX houdoud, ju sener. 

LIMITER, v. a, ms yek sener kesmek, AUS à yaz 
hasr ve tahdid dt. 


LIO 483 


LIMITROPHE, adj. LEO yakan senerdach, Sat hèm= 
houdoud. 

Limox, 8. m., boue, yal fchamour, | gil baltcheg, süz 
batag. — Fruit, syn) limon. 

LIMONADE, 8. f., able ilimonatha. 

LIMONADIER, BRE, 8., >Abli limonathadje, Su à 
chèrbèttchi. 

LIMPIDE, adj., İL pak, âLe safi, İY; zulal. 

LIMPIDITİ, 8. f., ASİ, paklik, Ci; böragleg. 

Lis, 8. m., LS kötön. — très-fin, | #3. $ kirpas. — Huile 
de lin, £L ys bözir taghe. -(Graine de), «# (JS 
kètèn tokhoumou. 

LINCEVL,8. M., e 39 köfin, ai lr vulg. kül tcharchaf. 

LINÉAMENT, 8. M., (5551 beam sima èçèri, LS direz 
C552 échèhrènin gucurunön ilrlöri, 

Lıxc, 8. m., toile, ;» bèz. — de corps, aile tchama- 
cher. — de table, | 5 s,â5 sofra bèzi. — Changer de 
linge, İh ah > Lil tehamacher döichtirmek. 

LINGİRE, sf, çu béedji, | çe ml astardije, 

LINGERIE, 8. f, mai Al. tehamacher odhaçe, 
İL çağır tehamacher khanè. — Où Von vend le 
linge, AS | ep bözdji dukkiane, çwyüle Ji bèz- 
djilèr tcharchege, mis bèzistèn. 

Lıxcor, s. m., = SÛS kultche. 

Lixevisre, 8. m., çeyki Lu 52 fchog liçan bilèn. 

Loière, 8. f, wi LS Kètèn tarlaçe. 

LIKOTE, 8. £, 95 LS kètèn gouchou. 

Lion, 8. m., eyv! (arslan) aslan, Al èçèd, yi chir, 
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Lionceau, 8. M., (ami, ob oyle, aslan iavrouçou. 

Lionne, 8. f., oyla és dichi aslan. 

Lıpr$E, 8. f., «ml ;£l aghez dholouçou, mai logma. 

Liquérier, v. a., heu! örtmek, ess deukmèk, — Se 
liquéfier, us)! èrêmèk. 

LIGUEUR, 8. f., ds 'anbörüğ, Pİ itehki, 

Liquiparion, 8. f, ççeelşmi > hyçab tömizlömeçi, 
m gbi gatk'y hyçab. 

Liquine, 8. m., kimi siya soulou nesnè, Lolæile mai'at. — 
adj., Jo soulou, ide mulaïm, | dye SEVEM, LES) 
agedje. 

Liquipen, v. 4. MS Gus hyçabe kesmèk, Les pis 
gath'y hyçab dt. — Vendre des marchandises, des 
biens, Asil Je 0x ul Ala ms hyçabe tömiz- 
lèmè itchin mal satmag. 

LIQUORISTE, 8. M., | PA 'anbörüddii. 

Lire, v. a, (8: ogoumag, | &nsl5 gera'di èt. — Faire 
lire, (so! ogoutmag. — Que lisez-vous ? ;Keyyiyöy! x5 
nè ogouïorsounouz. — Je lis la gazette, pr ol 25 
ghazèta ogouïouroum. — Lire couramment, (Cho! 55 
duz ogoumag. 

Lis, 8. m., L Asi, zanbug. — Oignon de lis, iléso Lis; 
zanbag soghane. 

LısıBLE, adj, yyişöz! ogounour, SİS (Lowsirsol ,0g0un- 
mage golai, , çölişssi ogounagle. 

LISIBLEMENT, adv., A Süz atcheqtcha. 

Lisièee, 8. f., Las könar, 22 oudj, Göl bach, |A geye. 

Lisse, adj., AŞ perdakhle, j9 9 dup duz. 
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LISSER, v. à. ASİ perdakhlamag, | 35x435 dupduz 
èt, Allan masgallamag. 

LISTE, 8. £., 435 döftör, a5 qaïmè, &oy3 pouçoula, — 
Civile, ke? aa djèb-i humayoun. 

Lir, s. m., , yu fatag, 5,5 deuchèk. — de repos, 349 
sofa, sp kèrèvèt. — de plumes, «X&,5 abs poupla 
deuchök. — Faire le lit, (Gari > deuchèk 
duchèmèk, iapmag. — Garder le lit, (5-5) mA Xi 
deuchèktè iatmag, Like 2 ASU iatagta e mi — 
de rivière, 45 (5!,5* mèdjra-i nèkr. 

LITERIE, 8, f., 45. sü iatag thageme. 

LITHOGRAPHE, 8. M., ue Kill Uälb thach ustunè iazan, 
azal lb thach basmadjege. 

LITHOGRAPHIE, 8. f., kşsol — el kisi b thach ustunè 
iazma, basma, , çkasolı CAL thach basmaçe, Lal sh 
lîthoghrafia. 

LITIRRE, 8. f., çyle, e takhti rèvan. 

Lırıse, 8. m., LE,E gavgha, xclie munazd'a. 

LıTTE#RATRE, adi., , ke 'ylmi, fém. aske 'yimiid, keke 
Alaka yim? mutd'allyg, AUS kitabi. 

LITT#RAL, E, adj, se 8) loughavi, Bali 8 takht ul-lafz, 

=> harfi. — Traduction littérale, a>5 cal DE 3 
loughèt bè-loughèt tèrdjumè, Mİ,> âe> 5 tèrdjumès 
harfiid. 

LiTTÉRALEMENT, adv., LS Lİ, > harf bè-harf, ui 
wA%l loughdt bè-loughèt. 

LITTÉRATEUR, 8. M., aimes [jai ogoumouch kimèsnè, 
yle Sİ ökli danich, ASS danichmènd, ele 
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"yimdar, SASSY Le ‘alim ul-èdèbiiat, azo! adib. — 
distingué, yele oo mèchhour ’ylmdar. 

LITTÉRATURE, 8. f, GO) Lui no ma’rifèt ul-èdèbiiat, 
CRE] une ma’rifèti èdèbiïat. — La littérature ot- 
tomane, Era! AS d-shilete 'osmanlelaren kutbi 
èdèbiièlèri. — orientale, &5.4 lol LES kutbi èdè- 
bitati charqyiè. 

LITURGIE, 8. Î., x pass litouria, Là CDS gouddaçi 
chörif. 

Livie, adj, ye MOT, kA, La morarmech. 

Livipiré, 8. f. diye morloug. 

Livourxe, ville, ai yâ) Jivorna, si yakl! alighourna. 

Livraison, 8. £, alu böslim, pl. «olak teslimat. — 
Cahier, <-> djuz” 

Livre, 8. M., LAS kitab, pl. LAS kutub, kutb. — Manu- 
gerit, LES CS JT 21 Tazeçe kitab. - Original, sağma 
(muçèvvèdè) vulg.musvèddè. - Composition, L&J! incha, 
Lâl féèlif. — Petit livre, brochure, alu, riçalè, pl. 
IU, riçalat. — de comptes, (5,433 Lu hyçab 
dèftèri. — Enregistrer dans le livre, | 585 AS qaïdi 
dèftèr èt. — Partie d’un ouvrage, <-> djuz'. — On 
emploie dans le même sens le mot x«b namd. Ex.: 
KALİ loughètnamè livre de langue, dictionnaire». 

Livre, 6. f., poids, s A) lidrè, M5, fount. — Pièce de 
monnaie, lai lira. — La livre française vaut cent 
piastres, la livre anglaise cent vingt-cinq, et la livre 


turque cent dix-sept, şalâl List Sed gelya şel 
O3İ iğ coma sille Visé Vi Ce it gel 
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JA Visé LS fransez liraçe iuz ghourouch inguiliz 
liraçe tuz tirmi bèch ghourouch vè 'osmanle liraçe Tuz 
on iödi ghourouch èdèr. 

Livrée, 8. f., çel İMA khezmdtkiar libage. 

LIVRER, v. a, İ enkei töslim 2, Sayın vèrmèk. — Aban- 
donner, (ğ43l 3 bragmag. — Se livrer, 8'appliguer &..., 

9! İska mèchghoul ol, le tchalechmag. 

ii 8. M., (ÿSUS kitabdjeg. 

Locaz, 8. m., | siy-5 gonag, ça ir, Jİ. mahal, gis 
mèkian. 

Locar, E, adj., Vonas s.a ièrè makhsous, (las AB Nİ 
bèldèiè mute'allyg, âlXa mèkiani, AS mahalli, — Le 
gouverneur local, «XL .$1> hakimi bèldè. — L'auto- 
rité locale, AL ua, X> hukioumèti bèldè. 

LocaLIsEr v. a, | ARS" — > İs 5) bir mahallè hasr, 
tahdid èt. 

LocaziTÉ, 8. f., (Slot dl: ièrin éhvallare, Last & As 
dl mahallen yqtizaï hali. — Les lieux, 5,3 ièrlèr, 
İS mahall. 

LocaTaIRE, 8., | ç>!,5 kiradje. -Qui loue du propriétaire, 
püma mustèèdiir.- Qui loue à quelqu'un |, als 
kiraïa vèrèn. 

Locarion, 8. f., LS kira, Le idjar. 

Locurion, 8. £, RAS kèlam, axe ta'bir. 

Lose, 8. f., L&=>x bel odhadjeg, mal qoulibè. — de 
spectacle, a>,) lodjia. 

LOGEMENT, 8. M., Lis, z el othouradjag idur, il 
khanè, (565 gonag, cabi |" mahalli igamet. 
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LOGER, v. a, (ÿ+,sbol othourmag. —Se loger, (Mb yla 
mökian thoutmag, sl ye sakin ol. Donner à loger, 
LA M5 gondourmag. 

LoOGEVR, 8. m., , Sli, gonagiche. 

Loaique, 8. £, (gbi mantheg, Sais eks 'yimi man- 
theg. — adj., , ölse manthegy. 

LOGIGUEMENT, adv., 5,;o iha çiz 'yimi mantheg uzrè, 
a Şükür munthegtchd, manthegdja. 

Lois, 8. m., o LXa mèkian, sym möskön, İzka mènzil, si 
dv, kL> khand, lik binaguiah. — Maréchal des lo- 
gis, > 3l,5 gonagtche. 

Lor, 8. İ., LE gancun, g à chèr. — ancienne, yyl 
namous, uk sunnèl. — sacrée, divine, Las à € À 
chdr'y chèrif.- Règle, vhs qa'ydè, pl. Ael,s gava'yd. 

Loin, adv., 5h; ouzag, L5lai irag. — Ce + loin des 
yeux est encore plus loin du cœur, ,, İş 5 » | 
yash! DS İS gueuzdèn ouzag v2 gucunuldön 
daha ouzagter. — De loin, .y0ö3l yl ouzagtan. 

LOINTAIN, 8. M., si)» ouzag, AİSİ Şİ ouzagleg, he 
bou’ditèt. 

Loinrain, E, adj, (5 sol iş pek ouzag, Axes ba'yd. — Des 
pays lointains, sim « on mèmaliki ba'ydö. 

Loir, 8. m., i5u sü tarla setchane. 

Lo1sIBLE, adj., siz djaïz. 

Loisir, 8. m., <a, iy boch vagel, #3 «v5, vagti fi- 
ragh, EE golaïleg, vos ferçat, 3 A ra- 
hatle vaget, AS - >, 5 vagt-i rahat, khali, 

LomBEs, s. m. pl., İN bö), me LAS iandjeg étlèri. 
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Lonpres, ville, sy Mol londra, ys gi 8 iyi londra chèh- 
ri. — Londres est la capitale du royaume d'Angle- 
terre, AMXEUL dixit, pal Bİ londra in- 
guiliz padichahleghenen paitakhtidir. — Le drap de 
Londres est renommé, Suğla  çmköy 8 içi londra 
tehogaçe mèchhourdour. 

Loxa, eve, adj, sys! ouzoun. — Un peu long, AŞ») 
ouzoundja. — Barbe longue, Ji -y5)3! ouzoun sa- 
gal.— Au long, ass»! ouzoundja, 35h «se; el ouzoun 
ouzadia, Luais tafsylèn.- A la longue, «ki LS, vagt 
ilè. — En long et en large, Lö,e, V9 thoulèn vè 
'arzön. — Le long du chemin, site; ol us Toloun 
ouzounloughouna, — Lent, a$ ne — Les nuits 
de l'hiver sont longues, Xi: jo CAES LS gech 
guèdjèlèri ouzoundourlar. — Longue vie, ça-£ 4555 
OUZOUN ’eumr, ee hb thouli 'cumr. 

İLONGANIMITE, 8. f, | #hammul, 5 + ao sabr ou 
garar. 

LONGER, v. a., 59 me o! ouzounloughouna guitmök. 
LoxgEvıT$, 8. f. | ih: 5D jee 'eumr ouzounloughou, kb 
seat thoulèt ul-eumr, sais 6 Gr ‘chog iachama, 

LoxarruDE, 8. f., ds thoul. 

İLONGUEMENT, adv., So; ouzoundja, #39; Yo ou- 
zoun ouzadia. 

LonGvEus, 8. f., Lili, e ouzounlong, İl thoul, — Trois 
pics de longueur, e yö g* Y,b thoulèn utch zira. 

LONGUE-VUE, 8. f., (ye, İürbun. 

Lori, 8. m., azl, partcha, se logma. - Mon lopin me 
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suffit, ya LK ekl ei bènim parteham bana 
tétichir. 

Loquer, s. m., İlik mandal, BİZ tehertlag, sa pu 43 
dömir surmé, à ce 3 gapou surguçu. 

Lorp, s. m., oi lord, 4% sil inguiliz böi. 

LORGNER, v. 8., LA il alk >) JS gueuzun oudjouila 
bagmag, Lis ai Sİ: gueuzluk ilè bagmag. 

LORGNETTE, 8. f, 0,59 uXRAS kutchuk durbun, A 
LS Ji lale iki djamle èl gucuzlutu. 

Loraxon, 8. m., KS İİ şal di tok djamle dl gueuz- 
luïu. 

Lorior, 8. m., , çü 43,15 filoria gouchou. 

Lors, adv., ole; Sel ol zèman, s9 da, dd, > hyn. — Dès 
lors, ai Aile À »! ol zèmandanbèri. 

Lorsque, adv., eşi — ole; si nd zaman, s3» Ai nè vas 
get, a <3 hatchan. 

Lor, s. m., sig pai, > hyssè, hyssa, em söhm. — Au 
fig., sort, ua naçyb. 

Lorenir, 8. £., ,ilas piango, 4,55) lotaria. — Billet de 
loterie, os = À öl, piango tèzkèrèçi. 

Lorion, 8. f., ka.iks iegama. 

LOUABLE, ad), gam mömdouh, (g3 x> Na mèdhè la'yg, 
nes hamid. 

LouacE, 8. m., LS kira, 5 Lt idjar?.— Prendre à louage, 
(ğe! &LS kiraia almag, (ğsöşb aşl$ kiraïa thout- 
mag, | pl — Kl istikra, istidjar èt. — Donner 
à louage, «Sa s3 als kiraia vèrmèk, | Le! idjar èt. 

LOUANGE, 8. f., Aa mèdh, U3 sèna. — à Dieu! aş! Ki 
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chukr allaha, 8) Xe! oLhamdu lillah. — Approba- 
tion, (3 3 âförin, «M tahçin. 

Lovcns, adj, çölü chache, JS LS chache gueuzlu, 
— Au fig., yaşı chubhèli. 

Lovcuer, v.n., Lili çöl chache olmag, (ÿ+ëb sa ian 
bagmag. 

Lover, v, a., faire l'éloge, ! go mèdh èt, Re euï- 
mèk. — Rendre grâce à Dieu, kel Me » ag 
allaha chukr u hamd ötmek. — Donner à louage, 
aya > AS kiraïa vèrmèk. — Prendre à louage, as) $ 
QU kiraïa &lmag. — Loué, e, yasi! $ kiralanmech, 
CET sl kiraïa vèrilmich. 

LOUEUR, 8E, 8., NS kiradje, «19 ASİ, kirdia vörön, 

Louis, 8. m., monnaie d’or, sui sil) fransez altene, 
Sİ tuzluk. 

Lovr, 8. m., 5,5 gourd. — cervier, sL&, vachag.- garou, 
LS »5 55 gara gondjoloz. 

Loure,s.£., yi owr.— Verre qui grossit les objets, Das 
pörtönsouz. 

Lourb, E, adj., él agher, A sagyl. — Importun, Ai 
segentele. 

Lounpaun, AUDE, adj., 145 gaba, Gi khoïrat, d55 
heuduk, -s5 zeper. 

LOwRDEMENT, adv., â>,£İ agherdja. 

Lousric, 8. m., (sim soïtare, LE chaglaban. 

LOUTRE, 8. İ., sy wo sou (sèmmourou) samourou. 

Louve, 8. f. Dye ga dichi qourd. 

LOUVETEAU, 8. M., çe, sb 9,5 gourd iavrouçou. 
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LoyaL, E, adj, so chèr'y, sl djaïz, 56 ganouni, 
(the 5556 ganouna muthabeg. — Plein d'honneur 
et de probité, ,s,8,b dhoghrou, «au hylèçiz, Le 

. sadeg, ye,s MS ehli 'erz. 

LOYALEMENT, adv., s5 .£,b dhoghroudja, xiëslo sades 
gand. 

Loyauré, 8. £, ( sb dhoghrouloug, (ÿ55bo sadegleg, 
GAME istigamèt, LS sadagat. 

Loyer, 8. m., LS kira, sup) idjarè. — d’une maison, şi 

eli èv Due — d’un magasin, us Li uda ma- | 
ghaza idjarèçi. 

Lucarxe, 8. £., al badja, 5 LE thavan dèliyi. 

Lucipe, adj., iz! atcheg, LX&İ achikiar, à», rouchèn, 
dl, nourani, GS parlag; Böle! ouyaneg. 

LucıDıT$, 8. f., Alü, rouchènlik, (5k. ig parlagleg. 

LUCRATIF, VE, adj. Ke kiarle, JM faidèli. 

LURUR, 8. f, Lil echeg. — Éclat, Lis, rdvnag, km) 
lèm'a. 

Luousre, adj., Jan façale, Şu iasle, öle matdmli, 
gamer mugybètli, 3; hazin, 

LUGUBREMENT, adv., aşılı. iasledja, ere hazinèn. 

Lui, pron. pers., »! 0, İs! ol. — Lui-même, SOS köndi, 
udi köndiçi. — C’est lui, 399! odour. — C'est à 
lui, AKSİ onoundour. — Je lui dirai, PA align K1 CR 
bön ona seuïlètèdjèïm. — Dites-lui, dk Sİ ona seurlè, 
Soya Kim NAS köndiçind seuïle. 

Lomme, v. n., Mazi (gül echeg vèrmèk, Mazı, Lo — pe 
nour, zya vörmök, BAY), parlamag. — Il pleut, et 
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le soleil luit, 35 Dés ah eği Taghmour 
taghyior vè gunèch parlaïor. 

Luisanr, 8. m., LS), parlagleg, Az djila. - adj, 5,5 
nourlou, (5 Sl ere NES mudjella, > iile 
Lumière, 8. f., LAON aidenleg, âsi chafg, (4! echeg, 
yi Nour. — du soleil, dl İS o aiden- 
leghe. — de la lune, , #04! (oi di aïdenleghe. — 
Felat de la lumière, QLige (méhtab) mahitab, Sh 
aïaz. — Apportez une lumière, if LÂ yı bir echeg 

guètir. 

LUNMINAIRE, 8. m., 5 ndir. 

İLUMINEUX, SE, adj, (5), parlag, LE echegle, yiye 
nourlou, yila zyale, o 53 pur zya, LS, rouchèn. — 
Corps lumineux, s 55 > Sm nèïirè. 

LUNAIRE, ad)j., (5 + gamèri, Pu mahi, çil asl dia dair. 

İLUNAISON, 8. f., (5,50 Us] di dèvri. 

LuNATIQUE, adj, ö-ecl es] di basmech , ir Us} di 
tcharple, İN a 

LUxDI, 8. m., mil lb bazar èrtèçi. 

Luxe, 8.İ., © âi, sle +5 gamèr. — Nouvelle lune, 
us} A iğni di, İNS hilal. — Pleine lune, x bödr, 
SİP yel « Al dien on deurtu. — Tl fait un beau clair 
de lune, JAMAIS liğe 3 d; ses guzèl bir mahitab 
guèdjèçidir. — Quel guantiğme de la lune est-ce au- 
jourd'hui? Jam FÜZE a] OS à bou gun dilen 
gatchendjeçeder. 

İL UNETTE, 8. Ê., yi, durbun.— Au pl, us gueuzluk. 

ILUPIN, 8. m., «5 e! adje bagla, | yasi tèrmous. 
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LusrRE, 8. m., Az djila, (ÿ\5YL parlagleg.— Girandole 
de cristal, 55 so! âvizd, Lol asge. 

LUSTRER, v. a, Saçı > djila vèrmèk. 

LUSTRINE, 8. f, 5) çal istibrag. 

LUTHÉRANISME, 8. M., 4 Sia 5) lofran mèzhèb:, 
CI 3,4 lotranleg. 

LuTHÉRIEN, NE, adj., 59) lotran, dl lotranii. 

Lurix, 8. m., (> djinn, (5.3 pèri, ; 5 55 gara gon- 
djolos. — Vif, pétulant, me ? ie yani chèïthan. 

LurTE, 8. £, A3 gurèch, vulg. LS guldeh, Lilles 
pöhlivanleg, ks uaa mouçarè'a.- Combat, Ai djènk. 

LUTTER, v. n., 4) guldehmök, | se Lax mougarè’a dt. 
— Résister, Léail,.LD dhavranmag, Sail djèn- 
klèchmèk. — Lutter contre la mort, SA X> > 
djan tchèkichmèk.— Au fig. faire des efforts, (35 
tchalechmag, A NS, | çam sa'y u yatam ètmèk. 

Lurreur, 8. m., SUN gulèchdji, kgs pöhlivan. 

LUXATION, 8. f., mal Xi ae kömik iörindön 
airelmaçe, ç ASİ inkhylah. — du pied, | -meli3 sk! 
aiag börtilmöçi. 

Luxe, 8. m., İİ ul israf, slim sèfahèt, yakla sal- 
thanat. — des Ottomans, yeis  exthlu salthanat 
âli ‘osman. — Objets de luxe, WWS<S* tèdjèmmulat, 
ga ii ml israfli mata’. 

LUXURIRUX, SE, ad)., Lie chèhoëtli, | çil Zani, | çilli 
nèfsant. 

İLUZERNE, 8. f., xS's LS gaba ïondja. 

LYCÉE, 8. m., kva médrèçe. 
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Lycrux, 8. m., io Lü söndjan dikèni. 

LYMPBE, s. f., wo 6 ganle sou, aâsai limfa, LIST jo 
soulou akhlat. 

LYNX, s. m., , sl vachag. 

Lyon, ville, (5 45 val lion chèhri. 

LYRE, 8. f., oya,» bèrbouth, Lu saz, sSGLS kèmantchè. 


M. 


Ma, pron. poss. fém. Voy. Mon. 

MACARON, 8. m., göl çi Ku chèkèrli badèm. 

Macaronı, 8. m., &ö,lâa magarna, sais ân magaronia. 

MACÉDOINE, pays, | AY» ka filibe vilaïèti, KAİ AK 
maködonia. 

MACERER, V. à. (ol eslatmag, Liass #0 SOUS 90- 
mag. — le corps, | wok, riazèt dt. 

MİCHEFER, 8. M., Gas 00 dömir bogou. 

Micuer, v. a, Mit fchènèmèk, Kiz tehöndmek, 
| ea mazgh èt. 

MicEur, 8. m., «FAX tehdindidji. 

MACHINALEMENT, adv., âlla evil dlèt miçali, m5 gasrin. 

MACRINATIOK, 8. £., We dolab, GeçE gharaz, ai gasd, 
SL. fèçad, > hylè. 

MACHINE, 8. f., en] 4lèt, pl Ğİ lat, who! ddèvat, KAS e 
makina, Sisa möndjönik. 

MACHINER, v.a., Lai 5-0 feçad, dolab gourmag. 

MACHINISTE, 8. M., AI dlètguèr, ssl makinadje, 
Lomais le makinista. 
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Micnoine, 8. f., aX> tchènèé, oy! âvourd. — Mâchoires, 
gLa3 geçadi. 

Maçon, 8. m., çak iapedje, > 9 douvardje. 

MAÇONNER!İE,8.İ.,, çal, > la douvardje Chi Sha 9 
douvardjeleg. 

MacuLE, 8. £., AXİ lèkè, 

MaDaue, sf. ue gaden, > khanem, eyi > Edi, 
aa'ob madama. 

MADEMOISELLE, 8. f., 5 gez, mil > khanem. 

MapRE, EE, adj., &>93! aladja, gi bènèkli. — Fin, rusé, 
>) dubarddji, ys fettan, JS gallack. 

Maprıp, ville, Aş ve madrid. 

Maasıy, s.m., se makhzön, u.&a maghaza, yasi anbar. 

MAGASINAGE, 8. M., 24,5 salée maghazaïa goma. — 
da ml sosla maghazada galma muddèti, — (Le 
prix payé pour), amoji arziè. 

Mace, 8. M., [ms mèdjous, «SUN munddjdjim. 

MAGICIEN, NE, 8., > Sw sihyrbaz, A büüudiü, Lu 
sahyr. 

MAGiE, 8.f., Sue sihyr, All Sm sihyrbazleg, MUA 
munddjd)imlik. 

Maaique, adj., 515 Bı Sw sihyrbaza dair. 

MasısTRaT, 8. m., SL hakim, kaşla zabyth. 

MAananiME, adj., UNS djèlalètlu, güzel ubhètlu, İyas 
HIS beuïuk gueunullu, Shi dl ‘ali djènab, sl 
39 oulou himmètli, 

MAGNANIMITE, 5. f., 0? Şe ’uluvoi himmèt, A > djè- 
lalet, 
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MAGxÉSIE, pays, Lusike maghniça, ls ye, Le 
saroukhan sandjaghe. 

MAGXÉTIQUE, adj., hopa smabliie megnathiça makh- 
sous. | 

MAGNETISME, 8. M., AŞ (maDUie (megnathis) mekhladez 
qouvvoèti, el> yyaplğa (megnathis) mekhladez 
khaçyitti, yazisile manidtizmo. 

MAGNIFICENCE, 8. f., Lil oulouloug, ws 'azamdt, 
ua, kèramèt, all salthanat, ailab thanthana, 
AN dèbdèbè. 


© MaaxirıcvE, adj., del oulou, çiş lar ’azamètli, Aile 
salthanatle, Lie 'unvanle, > hachmètli, — 
Très magnifique, kel 'azam. 

MAGNIFIQUEMENT, adv., «luke ’azamètle. 

MAHOMET, n. pr., Az mouhammèd, vulg. mèhèmèt. 

MAHOMETAN, E, 8. et adj, (SAS mouhammèdi, . Lib 
(musliman) musluman. — La religion mahométane, 
ŞA yo dini mouhammèdi, islam. — La 
nation musulmane, As XX! ummöti mouhammèd. 

MAHOMÉTISME, 8. M., NS - 30 dini mouhammèd, eu 
islam. 

Mar, 8. m., (male maïs, Qi aïar. 

MargrE, adj., (5)! arey, 348 zayf, Li) Zaboun, Gus 
nahyf. — Jour maigre, ss 293) oroudj gunu. — 
Faire maigre, Lâ.i,b 2» »İ oroudj thoutmag, «5 
users LE 08 vE Taghle idmdmek. 

MAIGREUR, 8. f., LES) aregleg, Aime za'yflik. 


Mai, 8. m., 9 fchèvquian. 
32 
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MAJLLE, 8. f., 5.5 gueuz, xäl= halga. - Tache, Miş bönek. 

MAILLET, 8. m., L£&e5,5 {0gmaq. 

MaıLLor, 8. m.,  slA3,5 goundag, (5\5.ËL bagherdag. 

Main, 8. f., Si öl, Az 7d, > dèst. — de papier, MEK 
ek kiaghat dèstèçi, MEK 20 > bir destè kia- 
ghat. — Main-forte, SL iardem. — Coup de main, 
pole Tardem, ola! imdad, csiylaa mou’avènèt. — At- 
taque subite, Vi XL salderech, de=> hamle. 

MAIN-D'OEUVRE, 8. f, aol UT oustadiè, > La 
ichlèmè udjrèti, 

MAIN-FORTE, 8. f., 20, Ül dl ïardeme, ola! imdad, 
wnislæs mouavènèt. 

MAINT, E, adj., ÊF tehog, LS khaile, as nidjè. 

MAINTENANT, adv., (ae chimdi, Si> hais: yo! èlan, 
Sİ chimdilik. 

MAINTENIR, v. a, Lil fhoutmag, Lidil saglamag, 
luniluo — ail mouhafaza, syanèt öt, | Hi ibga dt. 

MAINTIEN, 8. m., conservation, x thoutma, (Mio 
saglaich, x5, viqaïè. — Contenance, 5 5 gucus- 
tèrich, a9 hèièt, AS èndam. 

Maire, 8. m., LS moukhtar, Las kèhia. 

Maur, 8. f, LUS köhialeg, use las! Gil bach 
a'yan paiöçi. — Maison de maire, LE Les köhia 
gonaghe, çö (act vel bach a'yan gapeçe, > 
ue moukhtar gonaghe. 

Mars, conj., Lal amma, lakin, 3! illa, L&S\ andjag. 

Maïs, s. m., AE aaa meçer boughdaïi. 

Maison, 8. f, ol èv, ailS khand, ess Dit, | dar. — 
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Grande maison, #bs5 gonag.-de campagne, (so! 5 
keuï dvi, Sisa tchiftlik. — Grande maison sur le 
bord de la mer (surtout à Constantinople), AV ïale. — 
Maison du ministre des affairos étrangères, aa (> 
Loc «sb kharidjitè nazere ïaleçe. - de commerce, 
SSL tidjarètkhanè. — basse, gi (2 altchag 
öv. — haute, gi ASS iuksèk dv. — à vendre, si (kilo 
sateleg èv. — à louer, gi ea ay ol 5 kiraia vèrilè- 
djèk öv. — bâtie en pierre, mi kiarguir, Ga bina.— 
Personnes gui composent la maison, la famille, biz A 
dv barg, XS1 öhl, una ST öhli Dir, Şe ’aïal, > 
harèm, LAS familia. — La maison éternelle, Li; 15 
dari baqa. — Race illustre, À 41, HSE kandan, 
3! odjag. — Maison des fous, »l> Les timar 

khanè. 

MAISONNETTE, 8. f., Xl drdiliz, Azil khanddjik. 

Matrre, s.m., chef, ls! agha, [SX efendi, iz tehd- 
lèbi. — Professeur, &>-İ,> khodja, vies mou’allim. — 
Qui enseigne un art, SL — Lui ousta. — Proprié- 
taire, A>Lo sahyb. — Petit-maitre, Lis -b zarif. — 
Grand-maitre des cérémonies, | #4. 45 tèchrifat- 
tchi. — Si tu es le maitre, je le suis aussi (prov.), 
Gi SX Cal te sende tchèlèbi bèndè tchèlèbi, 

MAÎTRESSE, 8. f. a | öv sahybi, yil > khatoun. — 
Qui enseigne, ys ur Uwe dèrs vörön gare. — 
Amante, şol iavouglou, yn ma’chouga, b 
mahboube. 

MAİTRISER, v. a, İ > hukm öf, İ Lio zabth èt, (gas 
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bouiourmag. — Celui qui maîtrise sa langue sauve sa 
tête, DS Gb cl Bo ail livanene zabth 
èdèn bachene gourtarer. 

MazEsTE, 8. f., emele ’azamèt, oy chèvkèt, sniiabu 
salthanat. — Titre donné aux empereurs et aux rois, 
his. chèvkètlu, yla muhabètlu, gi AS qou- 
drètlu, Suis Dis djènab chèvkèt-mêab, hu 
hachmètlu.-Sa majesté la reine d'Angleterre, Luiz 


(57h s İS 5 GT hachmètlu inguiltèra 
geralitchaçe hazrètlèri. 


MAJESTUEUSEMENT, adv., ai vec ’azamèt ilè, Lille 
xu! salthanat ilè. 

MasEsTUEUXx, sE, ad)., şişler 'azamdtlu, ill saltha- 
natlu. 

Maseur, E, adj., © balygh, jsñs iètichmich. — Fille 
majeure, A&4 baligha.— Affaire majeure, xa al ömri 
muhimm.-La majeure partie, , ç&yz tchoghou, 5 3S! 
éksèri. 

Mason, s. m., deu Deniuk. — État major, Labo zabi- 
than, ess sl ds beuiuk ofitchiallar, S.> 9 
örkiani harb. 

MasoniTÉ. 8. f., Gaël buloughyièt. — La plus grande 
partie, és tchoyhou, | çi ST öksöriçi, A5 ST 
öksöriyet. 

Mar, s.m., LÜUS fönaleg, ASS keutuluk, SS köm- 
lik, LE föna, , x zarar, O$ zian. — Douleur, |e,£İ 
ayhre, 5,5 dörd, <>» vèdja’, LEO 8020. — Maladie, 
Ha > khastalik; Le? maraz, ale 'yllöt. — Mal de 
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tête, ms Ël ül bach aghreçe. — de cœur, & 3 
Lem4es turèk boulanmage. — Faire du mal, | LS 
kèmlik öt, | LÈLS b èt. — Se trouver mal, , ,â49 
Lies kèïfi bozoulmag, sl 2 GLS inhyrafi mizadj 
ol. — Malheur, Yu; bèla, pl. ye bèlalar, uzaman mu- 
gybèt, pl. v kilan möçaib, xx bèliiè. — Défaut, yaz 
aid, yas gouçour. — Quel mal y a-t-il? |, , 5 kö nè 
zarar var. — İl n’y a pas de mal, , sv , yo zarar tog. 

Mar, adv., Lo fèna, 5,5 keutu, [Xl fanlech. 

MALADE, 8. et adj, aim khasta. — Indisposé, mis 
köifsiz, z* G na mizadi. : 

MALADIE, 8. wi ilkim > khastaleg, çoe maraz, de 
'yildt. — légère, Sms köifsizlik. — contagieuse, 

siler we ’yllèti sarirè. — secrète, Alam DS 

quizli khastaleg. 

MaALADIF, VE, adj. > SIMS khasta mizadj, Lio 
marazle. 

MALADRESSE,8.İ.,, çiimizğis! İİ 2 ouïghounsouzloughou, 
> > yla iolsouz harèkèt. 

MALADROIT, E, adj, smiştisl Di öli ouighounsouz, xls 
tcholpa, je bödjöriksiz. 

MALAISE, 8. M., (jm houzoursouzloug, el, 
rahatsezleg, volum5 gaçavet. 

MALAJSE, E, adj. ça échètin, a muchkil. 

MALAISEMENT, adv., «bi zS gudi ilè. 

MaL À PROPOS, adv., ÿmXSe bites paiamlie munagibètsiz. 

Mire, 8. et adj. >, örkök. — Le mâle et la femelle, 
sid» ENE) èrkèk v8 dichi. 
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MALEDICTION, 8. f., enis la'ndi, les Ds bèd dow'a. 

MALÉFICE, 8. M., +93 buiu, Su sihr, Lol djade- 
leg, LE SAS bèdkiarleg. 

MALENCONTRE, 8. f., (ğiswyös! oughoursouzloug. 

© MALENTENDU, 8. m., | ph Tanlech, İle ghalath, (gli 
ianlechleg, Ni usb ianlech anlama, 

MAL-ÊTRE, 8. mM., & COTES kdifsizlik. 

MALFATRE, v.n., | SIL fönaleg èt. 

MaLraiT, E, adj., eksi Li fona iapelmech, mağ bit- 
chimsiz. 

MALFAITEUR, 8. m., oL. İSİ Ali fèçad, Sasa mufsid, 
ww khersez, ela aramaz. 

MALFAME, E, adj., pb Aş bèd nam, yaşa mèzmoum. 

MALGRACIEUX, SE, adj., ol, > kheriat. 

MALGR$, prép., şw18,$ gucunulsuz, çi 5 garche, seb 
rs 5,3; zoraki, - Malgré la pluie, yası 
«y! yi iaghmour var ikön. — xxile A ma mafihi, 
> L ba vudjoud, . Sal İş var ikèn. — Kami NİS 
bötön, Let raghmèn. 

MALHABILE, adj, o, ele öhlüüdtsiz, | çe 'adjèmi. 

MALHEUR, 8. M., (mis bakhtsezleğ, dizmsilb thaly'çiz- 
lik, Mo bèla, uman a mouçybèt, 5 Yö fèlakèt. — 
Porter malheur, uKa,is Liu ssl oughoursouzloug 
guètirmèk. — Par malheur, «ki Liz5 gaza ilè. — Mal- 
heur à toi! LG si, vai sana. — à luil oya in 5 ali 
allah bèla vörsin, oyy 39 çi all allah bölaçene 
versin. 


MALHEUREUSEMENT, adv., sil Lis fona haldè, Üzme 
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thaly'çiziyilâ. — Malheureusement gue..., 49 , e, vai 
ki, xS ö gl #azeg ki. 

MALHEUREUX, SE, adj., mi3 bakhtsez, çil, zavalle. — 
Pauvre, A fagyr, pl. ! 43 fougara, , Suk dilöndii, 
uma mèskin. — Vil, ham 30fil, aË> hagyr. — 
Insolent, âsi sèfih. — Funeste, çikan mouçybètli. 
— Qui porte malheur, ws£si oughoursouz, [mue 
mènhous. 

MALHONNÈTE, adj., mot èdébsiz, Li X bi èdèb, -we 
'arsez, Mad törbiidçiz, Oy ye > khorïat, (550 altchag. 
— Indécent, ua mourdar, yk>6 fahych. 

MALHONNETEMENT, adv., ASU ..393) ddebsizliy!0, >> 
khorïattcha. 

MaLuonNÊTETÉ, 8. f., «Xi mol ddöbsizlik, (goss kho- 
riatleg. 

MALICE, 8. f., (ğüzel, #aramazleg, (ÿUS fönaleg, AVLU 
chèithanleg, Eds e mariolloug, 4X3 fitnè, 3U> 
khabaçdt. — Ruse, > hyl8. 

MALICIEUSEMENT, adv., li X5 Lis fèna fikr ilè. 

MALICIEUX, SE, adj., $ köm, sal: iaramaz, çiş keutu, 

ya LS föna iurèkli, olasi chèïthan. — Rusé, 35 
gallach, Sala hylèkiar. 

MALLGNITE, 8. £., (ÿ US fönaleg, AS kèmlik, Lu föçad. 

MALIN, GNE, adj., Ju As bèd gastle, S kèm, gözü chè- 
rir, Lan khabis, , çpaii3 fitnèdji. 

Mar-ıva$, 8.M., > mes İolsouz hukm, PA ai > 
hukmi ghairi sahyh. 


MALLE, 8. f, se sandeg, Hosts djamèdan. 
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MALLBABLE, adj, yese! ol échèkilip ouzaner, |, yla 
marin, Da taïler. 

MALLE-POSTE, 8. İ., Ay posia, unie iye gourièr 
'arabaçe. 

MALMENER, v. à, Lil; kherpalamag, SAXST indjit- 
mèk, | AĞ #kdir NR 2 e) DE ièrè vourmag. 

MALÖTRU, 8. M., Jeu sumsuk, yali Tangabouz, ei 
altchag. 

MALPROPRE, adj., 5.4 mourdar, â,$ kirli, yaz DİS. 

MALPROPREMENT, adv., &>,l0,a mourdardja, Kumas pis- 
lik ilè. 

MALPROPRETE, 8. f., Li 5e mourdarleg, SİS kirlilik, 
Muna pislik. 

MALSAIN, E, adj, şemle mizadjsez, yö, so zararle, Yana 
MOUZYTT. 

ME OR ANTE, fes ; de L na var br mèr- 

Mare, île, KN Kİ malta. 

MALTRAITER, v. à, 55! indjitmèk, ! ŞAN tèkdir öt, 
İska, rèndjidè èt, SAL > kherpalamag, - 
İ alama sw bèd, sui mouamèlè öt. 

MALVEILLANCE, 8. İf; LEO, A) Bid khahleg, 5k 
zeddleg. 

MALVEILLANT, E, adj. ve Ms bèd khah, Do zett, do 
gharezli. 

MALVERSATION, 8. f.,5,9Uae mouçadèrè, Ab zoulm, JUS) 
irtikiab, ya£ ghadr. 

MAMAN, 8. İ., 45 nind, AN, validè, Lb mama. 
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MAMELLE, 8. f., ++ mômè, — Petite mamelle, vaa 
mèmedjik. 

MAMELON, 8. m., ASİ ömdjik, , çöl ksa mème bache. — 
d’une montagne, >a,o tèpèdjik. 

MAMMIFERE, adj, Sha mèmèli, Lou epin ou sud vè- 
rèn haïvan. 

Maxcme, 8. m., d’un outil, Lo sap, Jİ èl, a, 5 gabzd. — 
d’un violon, ete., İşö gol. 

Maxcne, 8. £., d'habit, sk; ön. 

MANCHE (La), (s5léss 3 Xi inguiltöra boghaze. 

MANCHERON, 8. M., | —SLEİ çıka sapan aghadje, à 
us sapan qoulbou. 

Mancnon, 8. m., CES goltchag. 

MANCHOT, 8. m., Ye . 

MANDAT, 8. M., çal öner, <5J$, vèkialèt. - Ordre de payer, 

MES all, havalè Vul 

Mi 8. m., (>, vekil, yy méèmour. 

MANDEMENT, 8. M, > èmr, Şİİ yy boutroultou, Kasis 
tenbih. — d’un évêque, (5,4! yeşim pisgopos èmri. 

MANDER, v. a., faire savoir, Sa Xl bildirmek. — Faire 
venir, (ğa,sl tchaghermag, | azl yhzar à, Ts 
djèlb öt. 

ManEsE, 8. m., le lieu, A ala co} dt ta’ limquiahi., — 
l'exercice, ei col dt ta'limi. — Ruse, 73 finn, 

Mies, 8. m. pl, iL>d.1,0,) eululèrin djane, 535 y-> 
khortlag. 

MANGEABLE, adj, yek iènir, JS U meökioul, pl. e La 
meökioulat. 


506 MAN 


MANGEATLLE, 8. f., a İlm, ass iérèdjèk, elab tha'am. 

MANGEOIRE, 8. f., Sİ Tömlik, 

MANGER, 8. m., kayı ièdièk, xSle mandja, İş ièmèk, 
eb tha'am, pl. kazbi öth'ymd, vi âch. — Manger 
délicat, mağ plæb #ha'ami nèfts. 

MANGER,V.a. la, #ömek.—Prendre ses repas, | elab fha'am 
8. — Manger avec les mains, Mas al Ül el ilè rèmèk. 

MANGEUR, SE, 8., yy İĞİĞN, FD Lys Échog téïdji. 

MANIABLE, adj, yay ioumchag. 

Maniaque, adj, LAS" mèdjnoun, do deli, x3l 35 divanè, 

si a möragle. 

MANICLE, 8. f., RAR ménguënè, yö gaich. 

MANIE, 8. f,, ENE mödjnounütt, çyyiz- djunoun, NU 
dèlilik. — Passion, iki ichtiag, yi dons beviuk 
Ârzou, mas ola mèrami 'azym. 

MANTEMENT, 8.m., 45,3 Toglama, mail Ales gemeldanma, 
RS US goullanma, so idari, Just mal. 

MANIER, v. 8, CRAN, joglamag, (ÿ+b Tapechmag, 
Lis dhogounmag. — Diriger, L&ai5 goullan- 
mag, | s9) idarè èt, «Sa tchèvirmèk. 

Maxière, 8. f, JR& chèkil, İlya minval, kp, vèdjh, ; 
tharz, Ja Tol, Jo ouçoul, çöker ousloub, ©, 
sourèt. — De cette manière, 5, 5»! Joie à bou minval 
uzrè, koi euïlè, alias beuïlè, kay cheuïlè. — De ma- 
nière gue..., 43 alı! euilè ki. — Usage, «wwe ’adèt, 
55 khouï, yl thavr. — Par manière de dire, ; 
LAS seuz guèlichi. — d'acguit, ö le! ayl! an- 
gharia olarag. 
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MANIFESTATION, 8. f., Lgbi yzhar, oyla bölan, o de! y'lan, 
Uh üme$ gueustèrich, yili numaïch. 

MANIFESTE, 8. m., kali ola bèïan namè, xalidlei y'lan- 
namè, — du gouvernement, , .mxalidlel 0 dèvièt 
y'lannamèçi. 

MANIFESTE, adj., LL, Bölli, OL zahir, KAİ achikiar, 
ge vazyh, . Le 'aïan. 

MAKIFESTER, v. 4., | Lebi yzhar Öl, | Lu yp > zouhour, 
bèian èt, | clef y'lan èt, Sak tv: gueustèrmèk. — 
Se giniförter Sİ 5,885 pe guèlmèk, gi Sb 
zahir ol. — Manifesté, e, şile! Lâl achikiar olmouch, 
ye Mmubèïèn. 

MANIGAKCE, 8. f., Lilas hildbazleg, Lys oioun, &S5, 
rönk. 

MANIPULATION, 8. £., kaşı — mel all Of 22 418 ichlème, 
iapma. 

MANIPULER, v. a, Lies — Ae ala! (M 27 410 ichlèmèk, 
iapmag. 

MANIVELLE, 8. f., lo sap, İy5 gol, İsi, zèmbèrèk. 

MANNE, 8. f, çel > 5 AS qoudrèt halvaçe, [54 mènn. — 
Panier, sAsw x. tarda sèpèti. 

MANKNEQUIN, 8. m. e keufd, Mam sèpèt. — eo Care 
tapma adam. 

Maxoeuvre, 8. m., LE) hadi HS) rèndjbèr. 

roses 8.f. de marine, x5.s Acluo sana'ati bahriè. 
pres de troupes, lai fa’lim, X=.> ue 
'askör e. se manovra. — Les grandes ma- 
nœuvres, Jsile dos: beuiwk manovralar. 
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MANOEUVRER, v.a., les voiles d’un navire, (&+50),5, 5 il, 
iölkönlöri goullanmag. — Faire manœuvrer des trou- 
pes, İ saksi ta'lim dl, he Xl >> me 'askerè 
harèkèt dttirmek, | sile manovra dt. 

Manque, 8.m., A.S! öksiklik, KİS Togloug, pis 
'adöm, K.S! öksik, syuasii nogsan, ywyas goçour. — 
de vivres, lb s5 gehthleg. — de forces, ms 
gouvvötsizlik. — de soin, cm Lis ghañièt, Yi 
ihmal. 

MANÇUER, v.a.etn., uKeluST öksilmek, SSU ianelmag, 
| Las Æhatha èt. — Être sur le point de..., CS 5 az 
galmag. — Ne pas réussir, Lâl, x Xl bacha 
tchegmamag. — Manguer de parole, Akay İyem 
suzunu thoutmamag, sr yl vizem suzundè dhour- 
mamag. — s0n Coup, İS cul, rast guèlmèmek, 
Semiz! ulol içabèt ölmemek. — à son devoir, gp 
İSİ bordjounou èda ètmèmèk.- d'argent, us 
Lille! paraçe olmamag. — Son fusil a manqué, 
Ul Dsl LR tufèngui âtèch âlmade, — Le pied 
lui a manqué, (SX Eki aïaghe gaidi. — Il a man- 
qué d’être tué, SAKA disi, ANS si az galde euldu- 

rulèdjèrdi. — d'être pris, sMu&>als,b AXE ;j! az 
galde ki thoutouladjaghede. — Il a manqué de res- 
pect, ŞAlu! Mm > heurmètsizlik ötti. — Je ne 
manquerai pas, «X>-haslil wa gouçour ölmöitdidim. 
— Oublier, List onoutmag. — Perdre, #-x,>5 
gatchermag, Âli boulmamag. 

MANSARDE, 8. f., Sol Lio havan itchi. 


MAN 509 


MANSUETUDE, 8. f., (ÿhaskie mazloumleg, A hilm, 
ES iavachleg, Mesa mulaïmlik. 

MATE, 8. f., 449 Kièbè, el,>l yhram, > harmani. , 

MANTEAU, 8. m., de dessus, 2,45 gapot, söle manto. — à 
manches fendues, => djubbè, LÉ binich. — à man- 
ches taillées, aS!,$ Kèrakè. — de femme, «>! fèradjè, 
Lésxi$ gontouch. — contre la pluie, (Pré iagh- 
mourloug. — doublé et piqué, manteau du prophète, 
5. kherga. — Au fig., (abs libas, si o! eurtu. — 
de cheminée, al badja. 

MANTELET, 8. M., (55345 gapotdjoug. 

MANTILLE, 8. £., ASS RS kutehuk kèrakè, oyak 
(33'm5 tantèladan gapotdjoug. 

MANTURE, 8. f., öy) bora, usile asil dhalghalar 
tchatmasge. 

MANUEL, 8. m., ASUS kitabdijeg, asya madjmou'a. — 
épistolaire, LS Lésl incha kitabe. 

MANUEL, LE, adj., (el af Jİ 22 412 olan. — Travail ma- 
nuel, ul Jİ 2 ichi. 

MANUFACTURE, 8. İ., Qi ich, Keki ichlème, sailèile — 
sil manifatoura.- Lieu où l’on fabrique, ils S 
kerkhan?, sis Ji fabriga. 

MANUFACTURIER, 8. M., aæbo dl kèrklianè sahybi, 
LS körkhanddji.— ça ül - çeke ass 
kerkhanâ amâlöçi, ichdjiçi. 

MANUSCRIT, 8. m., Yi J! èl lazeçe, Le ASAN dèst 
khathth. 

MANUSCRIT, E, adj., Uh akal Of öl sl iazelmech. 
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MANUTENTION, 8. f., conservation, ail mouhafaza. — 
Administration, lol idarè. — Boulangerie, ail = 
ékmèkkhanè. 

MAPPEMONDE, 8. Ê., ES İma BES kurrèi muçaththyha, LS 
Lwèhs.5 dunia kharthage. | 

MAaQuEREAU, 8. m., (sain) usqumru. — ess pèzèvènt, 
Les dètyoss. 

Maquiaxox, 8. m., (SL & at tudjare, sil col at 
djanbaze. 

MAQUILLAGE, 8. M., xei,gw Los Dola surunme, 

Marais, 8. m., (504 batag, (gib baltcheg. 

MARASME, 8. M., eya vèrèm, ÖLSE gouhoul. 

MARÂâTRE, 8. f, İİ af ewid ana, Xi, Şe ghaddar 
valide. 

MARAUD, 8. m., PE iaramaz, ole tchapgen. 

MARAUDE,8.İ., at échètè, a5 li teharga, lite pee 
askèr iaghmadjeleghe. 

MARAUDER, v. n., Lénine alles faghmadijelegha 
tehegmag, Ski süz tchètè ichlèmèk. 

MARAUDEUR, 8. M., >aiz échètèdji, SU agendie. 

MARBRE, 8. M., 2,2 mörmör, lb PA mörmör thache. 

MarBRé,E,adj., y Ka 8-44 mèrmèrè bènzèr, (5 42 mèrmèri. 

MARBRIER, 8. M., | ç > 4,4 méêrmèrdji. 

MARBRIRRE, 8. İ., Ama a mörmör ma'dèni. 

Marc, s. m., poids de huit onces, de Pp 5 yl 
alimech deurt dirhem vèzni. — Rösidu du raisin, sx 
djibrè. — du cafè, ski tèlvè. — des fruits, etc., ay3 
kusbè, Baya pouça. 
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MARCHAND, E,8., CS 5 bazirguian, LES tudjdjar (pl. de 
 >W tadjir). — Qui vend, , 535 dukkiandje, — Na- 
vire marchand, ms ist LES tudjdjar sèfinèçi, 

ST LES tudjdjar guèmisi, CmsiSS tèknègi. — 
Place marchande, KL" tidjarètguiah. 

MAROHANDER, v. a., | JL bazar èf. — Au fig., | 55,5 #è- 
rèddud èt. 

MaRCHANDISE, 8. f., Je mal, pl. dye! ömval, gr mite, 
pl. aska! èmtia, Ale OL bazirgutan mali. — Petites 
marchandises, = tehörtehilik, lo khor- 
dèvat. 

MARCRE, 8. f, Léa Turuiuch, GRAS guidich, >> 
harèkèt. — d'un ouvrage, , slam siag. — Conduite, İlam 
sulouk, yele dhavranech. — d'escalier, [5Lal ls 
baçamag, GE aiag.— Un jour de marche, İyg AS 
bir gunluk ïol. — Être en marche, o! UN tolda ol, 
Lies BA Zolda boulounmag.-"T. milit, Um,e ‘arch. 

MarcsE, 8. m., yil bazar, pazar, à tcharche. — aux 
chevaux, «5,4 ti dt pazare. — aux poissons, CE 
ib baleg pazare. — bâti et couvert, yi bözöstön, 
— Prix de la chose qu’on achüte, EN pazarleg. — 
Débit qui se fait dans le marché, SEL yl alech 
vörich.— Bon marché, Lil oudjouzloug. - A bon 
marché, 5! owdjouz.—Faire le marché, ll pazar èt. 

MARCHEPIED, 8. M., öbek baçamag, ANS qadème. 

MARCHER, V. 0, hs os İrmik, SS quitinèk. — Sur.., 
fouler aux pieds, ES basmag, CZ tchegnamayq. 
— Au fig. faire marcher, Lis als iolouna gomag. 


512 MAR 


MaRCHEUR. s. m., öy turuïudju. 

Marpı, 8. m., do sale, LS ibo sale gunu. 
MARE, 8. İş go Sİ irkilmich sou. 
MARÉCAGE, 8. M., GLS batag, Ge baltcheg: 


MARECAGEUX, SE, adj., 5lü; batagle, A&SVL baltchegle, 


hz tchèpèlli. | 

MarÉCHAL, 8. m., ferrant, Mike na’ lband, — e 

Toys dömirdji. — d'armée, Kms w sèr 'askir, 
ie marèchal. — des logis, 13,5 gonagtehe, 
LS LAN CSS gonag ii 

MARÉCHALERIE, 8. İ., (ÿiMalai na'lbandleg. 

Manrée,s.f., >» he mèdd u djèzr, çmakams! po)! ds 
denizin arteb èksilmèçi. - Poissons de mer, , çi = 
dèniz baleghe. 

MARGE, 8. f. pi könar, Xl hachiè, AP hamich, 
2» oudj. — Ecrire en marge, İ xxès" tahchiè öt. 

MARGER, v. a., Başl LS könar iapmag. 

Marı, 8. m., a5, godja, | ör, z5 zèvd), JS èhl, Le! ayha. 

MARIABLE, adj., >aïi évlènèdièk. 

MARIAGE, 8. m., Aşkla) évlènme, 3G nikiah, ASUS tèèhhul, 
co tèzévvud), ze izdivadj. — illicite, e! > o“ 
nikiahi haram. 

MaRrlE,n. pr., he maria, s3 a mörilm. — La Sainte-Vierge, 
pi Se hazrèti mèrièm. 

Marié, E, adj, yükle! dzlönmüich, de! èvli, öp bargle, 
MPLxe mutèèhhil, gi“ HAE Le marié, si 
guvèyi. — La mariée, LS guölin. — Femme mariée, 
LS isi évli gare. 


MAR 513 


MaRiER, V. 2. Ka dili övlöndirmek, | ss tözvidi O, 
EE so3hil ği, A ul JsÜ ul éttirmèk. — 
Se marier, uKaitol dulönmek, JEL téèhhul öf, es 
LAMEL nikiah baghlamag.— En parlant d’un homme, 
(52! 5,8 gare âlmag. — d’une femme, aşi aa 
godjaia varmag. 

Marın, 8..m., [549 >> döniz adame, ES bahri. — 
Matelot, , sm guèmidji. — de vaisseau de guerre, 
ue Fl galiondiou. 

MARIN, E,ad)., ds dènili, 5S bahri. — Carte marine, 
ua > = döniz kharthage. 

MARINE,8.£., Ala su gudmidiilik, 5.5 us sana'ati 
bahritè. — Force navale, xil,5 donanma, x5 <= ww 
gouvvöti bahriid. — Le ministre de la marine, yal 
«sb 53,5 oumouri bahriiè nazere. — en Turquie, 
Lél, Liosss gaptan pacha. 

MARINER, V. 8, LAAİ Şi touzlamag, Léass Saya sala- 
moura gomag. 

MARIONKETTE, 8.f., JU diazil, 5,5 gougla, 543 5,5 gara 
gueuz. 

MARITALEMENT, adv., xx godjadja, AS 2205 (5,5 
gare godja guibi. 

MARITIME, adj. 395! ui 55 dönizö agen olan, 55 
PN ; HS döniz könarendaki, (s,S bahri. - L’An- 
gleterre gi une grande puissance maritime, > EĞİ 

D was palaz inguiltöra bir 'azym dèvlèti bah- 
Tiiddir. — Les pays maritimes, xl ha möma- 


liki sahyliid. 
33 
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MARMAILLE, 8. f, az Lips échodjoug tchoglou- 
ghou, (Se Gps) oloug tchodjoug. 

MARMARA (Mer de), (5-5 3.4 Le marmara dènizi. 

MARMELADE, 8. f., x; özmö, ke, rétchèl. 

MARMITE, 8. £., ess icheumlèk, 5 _SUS tèndjirè. 

MARMITON, 8. m., s3 amaq. 

MARMOTTE, 8. £, e. gb dhagh setchane. 

MARMOTTER, V. n., LENS a mereldanmag, MA Je 
Makiyan merel merel seuïilèmèk. 

Maroc, pays, [XX Lex (M6 fès mömlököti. — Ville de 
Maroc, 5! 4 mèrakèch. 

MAROQUIN, 8. m., ui sakhtian, us keugèlè, 

Manque, 8. f., LES nichan, silés nichanè, Lal icharèt, 
uyak ’alamèt, GAS dèlalèt, SAS dèlil, — Em- 
preinte, xxel5 damgha. 

Marquer, v. a, CLÉS nichanlamag, Less |. Las ni- 
chan gomag,\ .,L&s nichan èt, (sñals damghalamag. 

MARQUETERIE, 8. f, sl kik auf İpli sal, rön- 
gamiz aghatchlar ilè ïapelmech ich. — (Parquet de), 
mess halal yala zı ölvah-i mukhtèlifèdèn 
tapelmech deuchème. 

MARQUEUR, 8. M., ç>atelo damghadje, | SÜLES ni- 
chandje. 

Marraine, 8. f, Dİ Al, vaftiz ana, Li gözle saghdedj 
ana. 

Marron, s. m., xjUMS kèstané. 

MARRONNER, V. n., LÂŞİİJ ya > homourdanmag, İlkim 
zivlinmök. 
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Mars, 8. m., we mart, pol âdar. — Planète, İM 2 
merrykh. 

MARSEILLE, ville, Lu b marsilia. 

MARSEILLAJS, SE, 8. et adj., ils Le marsiliale. 

MARSOUIN, 8. M., al Unies [56 oufag ionis baleghe. 

MARTEAU, 8. m., paz tehökiteh. — Petit marteau, ç$ 
köçör. — de on GE thogmag, 5 sı ue tchag- 
tchag, LEZ Lite 248$ gapou Ms 

MARTIAL, E, adij., , Kuz djöngui, 3,> harbi. — Loi mar- 
tiale, X.> SE ganouni harbi. 

MARTINET, 8. m., oiseau, sl! ababoul. — Marteau mü 
par un moulin, , AXE ye > détirmèn tchèkidji. — 
Petit fouet, Sub Lui ip gamiche. — Chandelier à 
un manche, iha, ü J 2 chamdane. 

MARTIN-PÊCHEUR, 8. M., (%o5 (5e marie gouchou. 

MARTRE, 8. £., İyo, > zördöva. — Pelisse de martre, ls, 5 
Le 1 zördöva kurku. — Martre-zibeline, yerim SAMOUT. 

MARTYR, E,8., Ang chèhid, pl. İkgü chuhèda. 

MARTYRE, 8. m., Sİ hagi chèhidlik, vol chèhadèt. 

MARTYRISER, v. à, | Mag chèhid èt. — Faire souffrir, 
SASİ indjitmèk, İ 5 èciièt à. — Martyrisé, e, 
weli eağs! özüüdt olmouch. 

MARTYROLOGE, 8. m., LAçAlİ 5 = #zkördt deh-chuhtda. 

MASCARADE, 8. f., Lis Suma maskharaleg, çi, Suma mas- 
kharalar. 

MASCULIN, E, adj., uX AS èrkèin, Eh muzèkkèr, — 
Le masculin et le féminin, diya © , ha muzökkör 
u muènnès. 
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MASGUE, 8. M., Lo souraf, 593 kaşlı Tapma uz. — Per- 
sonne masquée, s Suma maskhara: 

MASQUER, V. à., (ÿ25 yuo sourat gomag, (ts gapa- 
mag, Sy robe | Mu éébdil di. — Se mas- 
quer, hi, eurtunmèk, Sa AS au tèbdilè guir- 
mèk. — Masqué, e, eds Suma maskharalanmech. 

Massacre, 8. m., 2 M euldurmè, NS gatl, Gö TS ger- 


ghen. — général, pie JS gatli'amm, esas 5 gatli 


'azym. 
MASSACRER, V.8., che Mol euldurmèk, | K5S gatl di, La xs 
germag. 


Masse, 8. £., ext yighen, 4,3 kumè, Lib thop. — En 
masse, eydi çö Échoghou birdèn, 5.3, 30 tho- 
pou birdèn. — Masse d'armes, Yezl'thopouz, | Lilo; Dİ 
bozdaghan. 

MASSEPAIN, 8. m., İyi Mob badömlü beurèk, 5 La tèf- 
chirè, Üiÿ baglava. 

Masse, v. a., vol ai M 21 51è basmag, | KİS Yo dèt- 
laklik èt. 

Massır, IVE, adj., çyl8 galen. — Grossier, L3 gaba.— Qui 
est d’une seule pièce, 5, LA #ökpar?. 

MASSUE, 8. İf, 55h thopouz, , şaşır tehomag, wo sopa, 
> djob. — Au fig., Las ill apansez gaza. 

Masric, 8. m., lw sagez, kalana masthyga. — Compo- 
sition pour coller, Ses ma'djoun. 

MASTICATION, 8. f., mai tehdinömd. 


MASTIGUER, V. 8.) (Zay aşk al oy Fa ma'djoun ilè 


iapechedermag. 
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MASURE, 8. f., ail: véranè, A eyi çin viran ir. 

Mir, s. m., İ,35 dirök. - de navire, > 59 45 guèmi 
dirèyi. — Le grand-mât, İ 39 45,3) orta dirèk, il 
Ja bach dirdk.— Navire à trois mâts, | ç45 5.49 z pi 
utch dîrèkli guömi. 

Mar, E, ad). öy donoug, ae - jus 3 perdahsez, 
ez diilaçez. 

MATELAS, 8. m., Aka mindèr, his deuchèk, kü chiltè. 

MATELOT, 8. m., SMS guèmidji, Ji e marnèl. 

MATÉRIALITÉ, 8. f., «33 maddiièt. 

Matériaux, 8. m. pl, sa Lei e 9 xls binaïa lazem 
olan chèïlèr, Lis p5l9f lèvazimi bina, süw,5 kèrèste. 
MATÉRIEL, LE, adj., (SSL maddi, im djismani, — 
Grossier, LAS gaba, kle ghalyz, Mie sez Toghoun 

’agelle. 

MATERNEL, LE, adj, Goya” al anaïa makhsous, 5,5 
madèranè, (s,5k madèri. — Tendresse maternelle, 
silo viole 'outhoufèti madèranè. 

MATERNELLEMENT, adv., A0! anadja, x>wAll, validèdjè. 

MATERNITÉ, 8. Ê., (Gil analeg, Sİso0l, validèlik. 

MATHÉMATICIEN, 8. m., ob, eke uly èrbabi’ylmi riazèt. 

MATHÉMATIQUE, adj., Col, riazyi, 55 axob, ele 'yimi 
riazètè dair. 

MATHÉMATIQUEMENT, adv., söLyol, riazyand. — Au fig. 
pb zahirèn. 

MATEEMATIGUES, 8. İf. pl, ob, eke 'yimi riazyi, pole 
BAKİ, 'ouloumi riazitè, 

MATHIEU, n. pr., Xe metla. 
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MATIÈRE, 8. £., sola maddè, vulg. mattè, pl. olya méèvadd, 
> èdjza.— En matière de... ANGL babenda, siya > 
khouçouçounda, sX5-4i èmrindè. 

MATIN, 8. m., ze sabah. — De bon matin, zu > 
tehin sabah, =) èrkèn, sil (1e alès-sèhèr, 

Marin, 8. m., gros chien, çyym-al4o samsoun, Las 
tchomar. 

MarınaL, E, adj., > sabahle, . HUE ze - >) 
örkön, sabah galgan. 

MATIXÉE, 8. İ., , çö» pire sabah vagte, LX sw soubouh- 
gutah. — Le milieu de la matinée, âl&,5 gouchloug. 

MATINEUX, SE, adj., | LS > örkön galgan, SL 
sabahdje. 

Mareice,s.f, >, rahm, y Sev deulïataghe. - Moule, 
ui Lis > hourouf galebe. 

MATRICULE, 8. f., ,5 435 Lt ana dèftèri, X35 | Sl bach 
dèftèr, hs sidjil, JS kutuk. 

MATRIMONTAL, E, adj., “->LX5 nikiahyi, Al a xl 
nikiaha mutè’allyg. 

MATURATION, 8. f., keş pichmè, Lait intizadi. 

MaTURIT$, 8. £, LALA, olmouchloug, gvai nazdj, İ> 
lai — ILS hadd-i kèmal, neçab. 

MauiRE, v. a., | 5 As bèd dow'a èt, iaşe! unie] la'ndt 
(vulg. na'lèt) ogoumag. 

Mavumıir, E, adj., üz) la'ndtli, | Bilimi la'ndtlönmich, 
yala mèloun.-Très-mauvais, U3 uKs pek fena, pi 
agbah. 

MAUGREER, V. n., | mi chölm èt, (NS khereldamag. 
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Maure, MAURESQUE, 8. et adj., şi ğe maghreble, à. 
maghrebi. 

MAURITANIE, pays, | çikan Luke maghreb mèmlèkèti. 

MAusoLEE, 8. m., mi {urbe. 

MAUSSADE, adj, şemle thaisez, wlo dadsez, is bna 
khoch, 53 bitehimsiz. 

MAUSSADERIE, 8. f., LE MilL fhatsezleg, Sömüsllki 10- 
thafètsizlik. 

Mauvais, E, adj., U3 fèna, 5,5 keutu, e kèm, salça iara- 
maz. — Nuisible, gi, o zararle, “aa mouzyrr. — Qui 
n'est pas bon, ES gabyh, s9, rèdii. — Il fait mau- 
vais, le temps est mauvais, 51 |,9 hava fènadir. 

Mauve, sf, 59 esl èbèm gueumèdji. 

MAUVIETTE, 8. İ., | çüy3 Lesb doighar gouchou. 

MAXIME,8.£., sArö ga'yd2, pl. clés gava'yd, İso ouçoul. 
— Sentence, paw İs gavli sahyh. 

MAXIMUM, 8.M., Ap) my) İİ ön iuksèk dèrèdjè, A> 
JLeS haddi kömal, 

MAZETTE, 8. f., mauvais petit cheval, &İ BO) gourada 
at. - Celui qui manque d'ardeur, etc. Mil= djansez. — 
Inhabile au jeu, , Ste adjèmi. 

Me, pron. pers., LS bana, [5 bèni, .Xàs böndön.— Tl me 
parle, sis LR bana sevildior. -Il me voit, yedy$ (& 
böni gucuruior. 

MÉCANICIEN, 8. m., CPS b makinadje. 

Mécanique, 8. f., Ji > eke 'ylmi djèrri dsgal, us 
lool à LS Zörkibi âlat u èdèvat. 

Mécanique, adj, 515 dl => Le ’ylmi djèrri ösgala 
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dair, Gİ âlèti. — Travail mécanique, | al Ji 81 ichi, 
isi tcharkh ichi. 

MÉCANISME, 8. M., LAA >. törkib, pl ae 3 törkibi 
èdjza, Giy gourouch. 

MécHanceté, 8. f., LL fönaleg, NS keutuluk, İS 
kömlik, Sel taramazleg, à chèrr. 

MECHANT, E, adj., Li fèna, 595 keutu, sal 3 Taramaz, Si 
à èhli chèrr. - Méchante intention, wub <5 nitèti 
façide. 

Mècue, 8. f., (3 fitil.—de lampe, Li RUOUS gandil fitili. 

MECOMPTE, 8. m., XSL ianlech, İle ghalath, sg sèho. 

MECONNAJSSABLE, adj., HLiib thanelmaz, ils bilinmiz. 

MéconNAÎTRE, v. a., ARL Lb éhanemamag, &Keelas bil- 
mèmèk. — Être ingrat, +! yi namkeur ol. 

MECONTENT, E, ad), MS khochnoudsouz. — Fâché, 
Jess gudjènmich, uy keuskun, faire mun- 
/8'yl. 

MÉCONTENTEMENT, 8. m., (ğimöyii > khochnoudsouzloug, 
asil infial, b zl yghbirari khather. 

MÉCONTENTER, V. a, LU ady > Khochnoudsouzloug öt, 
ai İyi iurèk germag, Lib 5015 khathera 
dhogounmag. 

Mecque (La), ville, Xa mökkâ, ka7Xa AXa mökköi mukèr- 
römö.— Les deux villes sacrées, la Mecque et Médine, 
Usa ya > harömdini chèrifèin. | 

MÉDAILLE, 8. f., & 4 Je mèdalia. — Ancienne monnaie, 
çöle manger, çile mangher, ug Ye el ske 
zèman sikkèçi. 
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MEDECİN, 8. m., aaX9 (af) hèkim, canal habit, öy) 
dogteur. — du sultan, çöl «4X9 hèkim bache. 

MEDECINE, sf, art, İİK (ALU) hökimlik, ul ele 
'yimi thebabèt. — Potion médicale, - Me 'yladi, us à 
chèrbèt. 

MEDIATEUR, 8. M., | Siya miandje, pa mouslyh, pl. 
ulan mouslihyn. — Être médiateur, ERA aS as), 
araïa guirmèk. 

MÉDIATION, 8. £, (Ste miandjeleg, 33 tèvassouth. 

MEDICAL, E, adj., çil) AKİL KS hökümliyd dair, Xo thebbi. 

MÉDICAMENT, 8. m., zi ’yladj. 

MEDICATION, 8. f., {se tèdavi. 

Méixe, ville, &â yha mödind, sy A Aha mödindi mu- 
nèvuèré, | 

Mépiocre, ad). xi, ol orta, Lame! évsath, kayin mutèvèssyth. 

MEDIOCREMENT, adv., 5,59! JiXxel y'tidal uzrè, |, x5 9) 
orta garar. 

Mépiocrité, 8. f., (ğlai gi ortaleg, ilke Sl hali 'ada- 
lèt, LAJİS «5 yi orta gararleg. 

MEDIRE, V. D., | Mas fasl èt,1 Gİ zèmm èt, Lu - 
veli bèd, ghaïbèt sevilmek. 

MEDISANCE, 8. Î., usant ghaibèt, Kaas fasl, 5 zömm, 
ula mêèzèmmèt, es bouhtan. | 

MEDISANT, E, adj, | Sy uman ghaïbèt senildidii, JX23 
zömmktiar, 

MÉDITATION, 8. İ., kyk duchunme, Ki tèfekkur. 

MÉDITER, V. n., Asik, duchunmèk, | Ka tèfèkkur öt, 
İ maille mouthala'a öt. 
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MÉDITERRANÉE, mer, 5$v bi ag döniz, $5 ça ith dèniz. 

Mérarr, 8. m., ji 55 keutu ich, Mes + ‘sui 'amdl, 

MEFLANCE, 8. f., Lila inanmazleg, Sel As ’adèmi 
y'timad, b sem sui zann.- Avec méfiance, yaşli! 
inanmaïip. 

M8FLANT, E, adj., yeğ! Slétel y'timad êtmêièn, Saçak 
chubhèkiar, ylmy vésvèçèli. 

Mérter (Se), v. pron., Liissilisl inanmamag, hsel Sexe 
y'timad ètmèmèk, Hal mural émnièt étmèmèl, 
Çi godjounmag. 

MÉGARDE, 8. £, mü deggatsezleg, hâ£ ghafldt, yim 
söhv. — Par mégarde, CESR deggatsezleghela, 
akika bilmözlüyild. 

ME£GISSERJE, 8. £, (ğa sl Su. sakhtiandieleg, Elo 
döbbaghat. 

MEILLEUR, E, ad)., 53! 95 daha düi, xl dlidjd, İL ilk, 
de! dvla, yal Vİ ön dü, Mel a'la, mot ahsèn. — Le 
meilleur, | ça! düiçi, cost İİ ön diiçi, çile! a'laçe. 

MÉLANCOLIE, 8. f., Ou 5.5 gara sövda. —Tristesse, wöplw5 
gaçavèt, © ghamm. 

MÉLANCOLIQUE, adj., yildya 85 gara sèvdale, Jia mèragle. 
— Triste, pyağa maghmoum, yâXa mukèddèr. - Chose 
mélancolique, | AS kèdèrli chèï. 

MÉLANCOLIQUEMENT, adv., 45) lou sövda ile, a1 ys 
kèdèr ile, Uy Gİ odin, ul ali Zaça ile, 

MÉLANGE, 8. m., LÂİK AB garechegleg, ka küyö garech- 
terma, pre ln b, 4 makhlouth. — 
Mélanges, écrits, ace" mèdimou’a. 
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MÉLANGER, v. a, Cia X& 8 garechtermag, | Li khalth 
èt. — Mélangé, 6, sü 8 garechmech. 

MELASSE, 8. İ., ke ü Kü chèkèr churoubou, uxxoss Kü 
chèkèr pouçaçe. 

MELER, 8. f, > fchèkich, ss deutuch, LEE 
gavgha. — Au fig., dols* mudjaddl?. 

M8LER, v. a., La 45 garechtermag, â5ö gatmag, 
Iİ b.k takhiyih èt, | Ye AS garech mourouch 
21. — Se mêler, (ğe 6 garechmag, | BL khalth dt, 
| Alie mudakhèlè èt. — Mêlé, e, ESS garecheg, 
(HS an,8 garma garecheg. 

MELISSE, 8. £, çizi his! oghl otou, Lusla mèliga. 

MÉLODIE, 8. f., mev AS dhènkli 505, xeki naghmé, pl. 
lai naghamat, | Sİ > khoch özgül. 

MELODIEUX, SE, adj, gi)le! Lèsé khoch dvazle, yle İze$ 
guzèl sèdale. - Voix mélodieuse, , yaa» lb thatle sès. 

MELON, 8. m., çy35 gavoun. — de Kassaba, i,6 au ga- 
çaba gavounou. — d’eau, ou pastögue, sw ö garpouz. 

MELONGÈRE, 8. f., aubergine, . LSUl, pathlidjan. 

MEMBRANE, 8. İ., eN 0 déridjik, #5, pèrdè, |; zar. 

MEMBRE, 8. m., «os 'yzv, 'ouzv, pl. Lear! a'za.— d’un con- 
seil, Lar! 4'za (pl. employé pour le sing.).— Il est mem- 
bre du grand-conseil, yökimlari Sl, st mèdjlici 
vala a'zaçendander. — du conseil de commerce, =" 
Qowlast wii mödiliçi tidjarèt d'zage.-s;> djuz, pl. 
ğe èdjza, kalas geta”, x LS partcha. 

MEME, adj., bir, 9 hèp bir, ol 0, maxis köndiçi, 
sas 'aïni, — C’est le même, 5! sis nd odour. — 
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C’est la même chose, 5 | ms® höpsi birdir. — Moi- 
même, pis köndim. — Toi-même, SAS köndin. — 
Lui-même, AUS kèndi,  çwyhi$ köndiçi, — Nous- 
mêmes, ayd köndimiz. — Vous-mêmes, = XS 
kèndiniz. — Eux-mêmes, (s JS kèndilèri. — Pur, 
v2 mahz. — Pareil, Mü misl, Sale manènd. 

Mèue, adv., 50 dakhy, aha; bilè, so da, dè. — Être à 
même de. iş Sol, “5 gader olmag. — De même, tout 
de même, , ÇÂab ihebge, ges bi-'ainihi, kia ind, ass 
beuïlè, | AS guibi. — Et même, > » vè hatta. — 
De même gue..., «f jai naçel ki, a$ xs nidjè ki. 

Mémoire, 8. m., note, x455 gaimd, 5 = tèzkèrè, 330 
dèftèr. — Facture, lu hyçab. — Écrit, yas tag- 
rir, Ju! idimal. 

MEMOIRE, 8. f., faculté, abil> hafiza, all 555 gouvrdti 
hafiza, bs> hefe, el khather. — Souvenir, öl #ad, 
3—S zikr. 

MEMORABLE, adi., (sel = zikr olounadjag, s5 bi 
yy khatherda galer, yaa mèchhour, Si 
chaian-i zikr. 

MEMORANDUM, 8. m., all béiannamè. 

MEMORlaL, 8. m., Sol (iadkiar) iadikiar. — Placet, ya Ai 
tagrir. — Livre-journal, 805 döftör. 

MENAÇANT, E, adj, he 'eurflu, ESS görgoundi, 
Ay gorgoudoudjou, Hal ve takhvif èdèn, 
je) AXES töhdid amiz. 

MENACE, 8. İ., 4453 5 gorgoutma, Lie 'curf, Axe tehdid, 
WU tchegech. 
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MENACER, v. a., Lex 5 gorgoutmag, İLA — MES 
Fee takhvif öt, | Si tchegech dt. — Être menacé, 
DS 5 gorgoulmag, sl Le — ee khövfi, gor- 

gouçou olmag. 

MÉXAGE, 8. M., [mess oi dv gueuzdtmèçi. — Famille, 
53) s! öv barg. — Maison, ol dp, sil khanè. — Éco- 
nomie, 5,19! idarè. — Meubles, Lilo! avadanleg. — 
Objets et effets, SD fhagem. — Faire bon ménage, 
SI sal döl guètchinmèk. 

MENAGEMENT, 8. m., égard, , çâybe saïghe, ut, riaièt, 
454 S3 LS khather gueunul bagma.— Précaution, 
but yhtiath, 35) yhtiraz, ka mudara. 

MENAGER, v. a., 35 (Ale malene gueuzètmèk, all soi 
(SSL idarè ilè goullanmag. — Avoir des égards, 
İ ayle, rat dt, List sb khathera bagmag. — 
Se a ess RAS kèndin: gueuzètmèk, 
(St yil evi köndiçini ti bagmag. — Lis 
luniluo hefz, sianèt à, Soo! ègirguèmèk. 

MENAGER, ERE, adj., +5 oi idarèli, Joie à 
ct! évdjimèn, çıka mudir. 

MENAGERIE, 8. f., ASS Sul aslankhanè, (si mila haï- 
vansörai. 

MENDLAKT, E, 8., SU dilèndji. 

MENDICITE, 8. f., Ma sulu dilindjilik, vali sailiyèt. 

MENDIER, v. 8., SİLİS dilèmèk, | İzmi téçèvvul dt. — De- 
mander l'’aumône, “wi 4540 sadaga istèmèk, Salo 
dilènmèk. 

Mene, 8. f., (55 fönü, Kama dègigé, D}, dolab. 
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MENER, v. à, oies gueuturmèk, Say guètirmèk. — 
Tirer, «AK tchèkmèk. — Diriger, | s9! idarè èt. — 
Mener par la douceur, L&5,b all ENT thatleleg 
ile thoutmag.- Less goullanmag.-la vie, | LA £as 
tèaiuch öl, İS guètchinmèk. 

MENOTTES, 8. f. pl., &SUË Kèlèbiche. 

Mexsonce, 8. m., Mu #alan, ÜS kizb, GS khylaf. 

MENSONGER, ERE, ad). |, Ma ialan, Se AM alandan 
ybarèt, [53 ol di 109, İS Kiazib. 

MENSTRUEL, LE, adj., aa haïzy, (gel aileg. — Sang 
menstruel, ÂĞ xa4> hayz qane. 

MENSTRUES, 8.İ.pİ., jan hayz, çe y Lo si e 
garenen Ği bache queurmèçi. — Une femme dirait pour 
son jour: pos ül (1 LS os bou gun di bache 
gueurdum. 

MENSUEL, LE, adj, (5,4 chèhri, Se mahi, yla a} 
âida apelan. 

MENTAL, E, adj, (ie 'agli, 6,3 fikri, 3.) al © fikr 
ilâ olan. 

MENTALEMENT, adv., ai 5 fikr 110, VX fikrèn. 

MENTEUR, SE, 8., LS talandÿje, Li yla ialan 
senildidji, GİS kiazib, SIXS közzab. 

MENTHE, 8. İ. EA na’nè’. 

MENTION, 8. f. y > zikr. 

MENTIONNER, V. a, | >İ zikr èt, Sİ anmag.—Men- 
tionné, 6, ai 3 zikr olounmouch, Lit 53 
zikr olounan, yim mözkiour. — Ce gui est men- 
tionné ci-dessus, . Loi 3 553L Balada zikr olounan. 
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MENTİR, V. n., eklem yola Talan seuïlèmèk, Hakiy Sİ 
khylaf seuïlèmèk, | AS kizb èt. — Sans mentir, 
So US khylaf deil, ce öyle dhoghrouçou. 

MENTON, 8. m., «K> fchènè, &KGl önek. 

MENTOR, 8. m., $3 lala, xl, khodja, Aa murchid. 

MEXU, E, adj, (bo! oufag, LS indi, ais Toufga. — 
Menus-plaisirs, xl. az djèb khardjleghe. — 
En petits morceaux, à xs paricha partcha, 
öl LB! oufag oufaq. 

MENUISERIE, 8. f., (paralésb dhoghramadijeleg. 

Menvisier, 8. M., | çakal E,b dhoyhramadje, KİS dul- 
guèr, 2,39 durgudr, yey&il a maranghos. 

Méprexpre (Se), v. pron., LL ianelmag, (soi al- 
danmag, | LÂe — | 8) ianlech, ghalath dt. 

Mépris, 8. m., = khorloug, 8 hagarèt, SL 
ihanèt, as tahgyr.— Au mépris de..., İ kasli! Lr! 
y'tibar ötmeitrök, os kaale saïmaïarag. 

MEPRISABLE, adj., L&SJ altehag, > khor. 

M8PRISE, 8. f., ye söhv, LS khata, | SU Tanlech. 

MEPRISER, v.a., (34Y > khorlamag, 5434 — u$a ss > 
khor gueurmèk, bagmag. — Compter une personne 
pour rien, Liklslo saïmamag, Susizi Lite! y'tibar 
ètmèmèk, Lisless BA eo) adam ièrinè gomamag. 

Mer, 8. f., = döniz, |,5 dèria, & bahr. — La grande 
mer, l'Océan, bs = bahri mouhyth. — La mer 
Méditerranée, Ayâm = bahri sèfid, >» Di ag dö- 
niz, => eşi iteh döniz. — La mer Noire, 5 55 
gara döniz, saw S bahri siah. — La mer Rouge, 
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LEŞ dem sudich dènizi, ps8 S bahri goulzoum. — 
La mer de Marmara, ,5;2>5 4.2 marmara dènizi. — 
La mer Adriatique, (55,5 — 5-3 kaki, vönddik 
dönizi, keurfèzi. — La mer Morte, (5; >> b, louth 
dönizi. — La mer Glaciale, A. Suk bahri mun- 
djèmid. — La mer Baltique, ,5;X>5 Lil baltheq 
dönizi, all 5 bahri baltheg. — La mer d'Azof, 
>> GS! azag dènizi. — La mer du Sud, L= <= 


di bahri mouhythy djènoubi. — Mer orageuse, 


> Şabi ferthenale dèniz. - Calme, =5 (less 

limanleg döniz. — agitée, => JaxxllS dalghale dè- 
niz. — Le bord de la mer, âh iale, ma, ss 
döniz Yalege. — Les côtes de la mer, is.) U$ LS döria 
kènarlare. 

MERCANTILE, adj., 515 ais" fidjarètè dair, (ie SRE, gi 
bazirguianlegha mutèallig.-(Profession), x3.>b CAS 
hirfèt-i tadjiriie. 

MERCENAIRE, 8. m., SAS gundèlikichi, Se irghad, 
=! dji. 

Mercerie, 8. f., SÜS gazazlik, up 38 gazaz meta'y, 
ue. tchirichilik.— is ça, tehirtehi dukkiane. 

Merci, 8.m., Kü chukr, Kös tèchèkkur. - Dieu merci! 
& seli allaha chukur, al 02! -hamdu lillah, — 
Merci! (Je vous remercie), e A-! KA tèchèkkur 
ödörim. 

Merci, 8. f., Li aman, Sa mèdèd. 

MERCREDI, 8. M., âşk Le fcharchènbè. 

MERCURE, 8. m., vif-argent, İşa> djiva. 
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MERDE, 8. f. yy o ul nèdjaçèt, 

MERE, 8. £., ” via mA, validè, le madèr. — Sultane- 
mère, «alu si, valid? soulthan. 

MÉRIDIEN, 8. M., b zouhritè, iy Mad 23 nesf 
til u nèhar. 

MERIDIENNE, 8. İ., J-b Le khaththy thoul. — Repos, 
ea! «ol euïlèn ouïgouçou. 

MERIDIONAL, E, adj. di djénoubi. 

MERITE, 8. m., GA liagat, A9 hunèr, &ôre marifèt, 

>) djrèt, CES istyhqaq. 

MÉRITER, v. 8., AL LİSA mustahagg olmag, 39 
5 layq ol, | mi istyhgag èt. — Cette nouvelle 
m confirmation, AUS ai JE bou 
khabèr tastiga muhtadjdir. — Mérité, e, Lâ sima 
mustahagg, jai sèzavar, çil chaïan. 

MériroiRe, adj, (543 s5,>1 udjrètè layg, kiss sövadle, 

Mere, 8. m., sel 5,5 gara thavoug. 

MERVEILLE, 8. f, use adjaïb, e X> hykmèt, Sima 
mu'djizöt. — A merveille, Sel — çı! «Xu pik ör, a'la. 

MERVEILLEUX, SE, adj., vaa Se 'adjib, a £ gharib, 
ak hykmètli, is mu'djizetli. 

Mes, pron. poss. pl., e J larem, lèrim.- Mes amis, e Li 
dostlarem. — Mes plumes, kil galèmlèrim. 

MESAVENTURE, 8. İ., kya — ma £x30İ> hadiçd-i 
menhouç?, mèvhichè, yasi gezi tèrs ich. 

MÉSINTELLIGENCE, 8. f. (Pl ittifagsezleg, 5831 pas 
"adimi ütifag, Ré bozouchougloug, Cest ; ykh- 


tilaf, g5 ps ’adèmi imtizadi. 
34 
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MÉSOrOTAMIE, pays, ob diarbèkir, Le. À dl-djèzire. 

Mesquin, E, adj., chiche, MS nèkès, yaam> khaçis. — 
Qui manque de noblesse, de goût, ke X me möskin, 
LES Ji altehag, wa bitchimsiz, LS fèna. 

MESSAGE, 8. M., > khabör, ss pölam, sali namè, 

MessagEr, 8. m., à pied, , ela say. — à cheval, vd 
oulag. — du Mi salan mubachir, pe 
méèmour. — Qui fait un message, Cr khabtrdji, 
AZ Joss mövçyli khabèr. 

MESSAGERIE, 8. f., sila menzilkhant. 

Messe, 8. f., Biyeli litourta, ob badrag, LAS qoud- 
das. — basse, x; a ja; sinètsiz litouria. — Grand’- 
messe, Kİ yala is; zinètli litouria, 

Messie, 8. m., le Christ. gi) èl-mèçyh. 

MESURABLE, adj, yıka Sis! euttehulur, pit Ces qryas 
olounour. 

MESURAGE, 8. M., A, Süs! eullehme, 

MESURE,8.İ., Sol eultchu, ASS eultehik.—de grains, 
4S kile. - d'étoffes, 55 öndaz?.—de terrains, ii 
archin, evi zira. — Règle, , wa3 gryas. — de poésie, 
j3 vèzn. — de musique, İsi ouçoul. — Au fig., XX 

tèdbir, İso! ouçoul. — A mesure guc..., A3 gadar, 


Zal gueurè, 


haddsez. — Outre mesure, te LÀ haddin 
ziadè. — Prendre la mesure, Lâçl! Sisl eullehu al- 
mag. — ses mesures, İn, İİA5 tèdar ik queurmèk. — 


les mesures nécessaires, Fe 3 AİN al Les st 


Sans mesure, ama Se) cultehuçuz, 


FUEARES yatiza èdèn tèdabir u èsbalè tèchèbbus öt. 
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MESTRER, v. 8., 4. Sis) eultchnèk, | a>luma mèçaha èt. — 
ses paroles, Haliyu İ aküye duchunèrèk seuïlèmèr. 
METAL, 8. m., eyAze ma'dön. — Métaux, 5x4 ma’e 

dèniyat. 

MÉTALLIQUE, adj., ee ma'dini, iza ma'dinli, 

MÉTALLISER, V. &., ha iso öze ma'dön? deundurmèk. 

METALLURGIE, 8. f., Susma ma'döndiilik, «joel he 
'yim ul-mè'adèn. 

METAMORPHOSE, 8. f., cu? Mas fèbdili hiyèt, âna 
BİLO Kiye bachga sourètè deunmè, => 325 — JA 
tébèddul, toyhaturi hal. 

MÉTAPHORE, 8. f. Baal isti'ard, 3 mèdjaz. 

MÉTAPHORIQUE, adj, 5 Læïwl isti'ari, 5” mèdjazi. 

MÉTAPHORIQUEMENT, adj, Kİ s La kal istare il, LS 
mödjazön. 

METAPHYSICIEN, 8. M., İS sie (AO OX 'yimi kèlam. 

MÉTAPHYSIQUE, 8. f., pis pis ’ylmi kèlam. 

MÉTAPHYSIQUEMENT, ad v., 8, 59) pl pie ”ylmi kèlam uzrè, 

METAYER, 8. m., , çayla liz échiftlik multèzimi. 

METEORE, 8. m.,xjolem cable 'alamdti sèmaviiè, aile Gi 
èçare ’ulviié. 

MéréoRoLOGIE, 8. İ., Ağele pri pie "ylmi èçare "ulvi. 

METHODE, 8. f., Joli ouçoul, wArö ga'ydi, Lans 5 tertib, 
İsa ol, öylemi usloub, ai nizam, 

METHODIRVE, adj., yol ouçoullou, Ass tèrtibli. 

METHODIGUEMENT, adv., «İyİ Do ouçoul ile, xS 00! ou- 
çouldja, Mi oylar usloub ile, 

MÉTIER, 8. M., 2x0 san'at, vulg. zan'at, sazla sena'at, 
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sana’at, vulg. zana'at. — Machine, LX (dèstquiah} 
tèzquiah. 

Méris, 1858, adj., Le mèlèz, | çek habèchi, Kiya muvèllèd. 

METRE, 8. M., ey)» Vê2n. — » Aa mölro. 

METRIGUE, adj., göz» vözmli, ee mêèvzoun. 

METROPOLE, 8. f., g5 el bach chèhir, sU païtakht, 
LS takhiguiah, Ke, X> hukioumètquiah, “a 
umAŞX> magarri hukioumèt. 

MÉTROPOLITAIN, 8. M., vaa, 2e mitropolit. 

Mers, 8. m., p eb iha'am, S.s ièmèk, LAİ deh. — eXgulis,. 
vu tb thatle itmek, soma Bao! ath'ymèt nèfiçe. 

METTRE, V. &., LÂA,5 gomag, (Ses goimag, o, vaz 
et. — un habit, ete., «LAS guêïmèk. — Se mettre, se 
placer, ay -b dhourmag, Lies-bi othourmag. — 
Mettez-vous lâ, Di xl chouraïa othour, moi à 
JD chouraïa othouroun. — Se mettre à... Halil 
bachlamag. — Se vêtir, Arias gutinmek. — Mis, e, 


Lies gonmouch, özi go vaz” olounmouch, 


gyo mêvzou’, ai gudüinmich. — Bien mis, bien 


vêtu, yeli Dans gütinmich gouchanmech. — 
Il a été mis en vente, ghkâly miel ue 3 froukht 
olounmagta boulounmouch. 

MEVBLE, 8. m., 45 | öv hageme, ani S deuchèmè, 
LL èchia, Lol) avadanleg. 

MEVBLER, v. à, Lak 9 — LieilieS Cool èvi donatmag, 
deuchèmèk.- Meublé, e, | keko deuchènmich, giüşiy> 
deuchèmèli. 

MEvLE, 8. £., çal > döirmen thache.-à siguiser, 
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ZE Los Hs tcharkhe. — de foin, ete., sk 
yeghen. 

MEUNIER, ERE, 8., Su döirmöndii. 

MEURTRE, 8. m., Aa Als) euldurmè, . 5 gan, kö qail. 

MEURTRIER, ERE, 8. et adj., 405 quil, fém. x 58 gatild, 
A ganle. 

MEURTRIĞRE, 8. f, Kalo Jléle mazghal dèliyi. 

MEURTRIR, v. &, Sal ezmèk, | ya [usa MOS mor Öl, 
ner à bördlömek. 

MEURTRISSURE, 8. f., aş) è25k, öz bère. 

MEVTE, 8. f, Lou LÉ; Zaghar suruçu.— | us jou ss 
keupèk suruçu. 

Mı, partic., (5,4 iare, pk tarem, mms iareçe, Las 
nesf. — Mi-partie, ma Liuai nesf hyssa. — La mi- 
août, mai ol Sims! aghostoçoun ortage. — A mi- 
chemin, & Ales (SL yare yolda. İl 

Mıasmes, 8. m. pl, 5,5 LS föna gogou, siâmin 3.3 èb- 
khardi muté’affinè. 

MIAULER, V. n., İ lan miav ÖL, Lällie miavlamag. 

Mıcroscope, 8. m., UN khourdöbin. 

Mini, 8. m., le sud, x geblè, Qui djunoub. — Milieu, 
du jour, yiz! ewilön, gb zouhr. — Vent du midi, 
wi lodos. 

Mur, 8. f., Sul SS! ökmek stchi. 

Mec, 8. m., SL bal, Şe ’açèl. — Rayon de miel, ES 
gumèdÿ, db ES gumèdj bale. — Ce n'est pas en 
disant miel, miel, que la bouche devient douce, JL İk 
joel ülb lalu bal bal dömöild aghez thatle olmaz. 
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M1ELLEUX, st, adj., il balle, Ailb LAS Yl bal guibi thatle. 

MEN, xE, adj. poss., Lis bènim, unis kèndimin. — 
Le mien, la mienne, , ,Ku4: bönimki, pl. Jifeis Dè- 
nimkilör. 

MrETTE, 8. f.,, lol ST ekmdk oufaghe, çi si dust 
ökmök gerenteçe. 

Mieux, adv., 3 L$5 daha öl, ao dlidj?, Yel a'la. — 
De mieux en mieux, 1 xS US guittikichè èïi. — 
Il est mieux que lui, 9,4) 195 |. xl ondan daha öüdir. 
— Il est mieux, vaz>,s! éidjèdir. — Le mieux du 
monde, Yel &Kg pik a’la. — Au mieux, si eş pik 
di, — Tant mieux, wbel içabèt, mt 45 fèhou 
ahsèn. — Plus convenable, ula 195 daha muna- 
çib, à: js L95 daha guzèl. 

MıGxaRD, E, adj, Ül nazik, AS dilbèr, eyi ai chirin, 
des guzèl, e zarif, be nazle, İsya chivdli. 
MIGNARDEMEXT, adv., aol nazledja, CRT, bit- 

tèzarruf. 

MIGNARDER, v. a, (gai okhchamag, dass Mis > 
zariflik gueustèrmèk. — Se mignarder, Lib naz- 
lanmag, | Li tèzarruf èt. — Cette femme se mi- 
gnarde trop, yö! mas 55 us 5,5 à bou gare pik 
naz w chivè èdèr. 

MiaxaRDise, 8. f., eu as chirinlik, Sika b zariflik, 
ES guzellik, sok djilvd.— Au pl., 55 naz, spa » gö 
naz u chivd, LS djazibè, Jı djilvèlèr. 

Micxon, KE, adj., Lab zarif, db nazik, İS guzel, 
Oi nazönin, Şili nazle, Ko sövgulu. 


= = 
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MIGNONNEMENT, adv., AİL& 3, > zarifand, 43834 nazikian?, 
S3 guzüldii. 

MIGRAJNE, 8. f, ms ét b p > iarem bach aghreçe, 
ash iaremdjè, sök chagiqè. 

MIGRATION, 8. f, Las 5 tèrki diar, sw) irtihal, 
KİZ gueutchmèklik. | 

MIJoTER, v. a, Saya Gla Vélos swf İf az 
atèch ustundè ïavach iavach pichirmèk. - Traiter avec 
un excès de délicatesse, Lie, D db e pik nazik 
thoutmag, azg ye (> iehog iuz vèrmèk. — Se 
tramer, (ğalâa5 gainamag, LÂAlO,A5 geperdamag. 

Mın, adj. num., uw bin. — L'an mil huit cent cinquante 
cinq, çim Vi İİ zi Şe aş bin sökiz Tuz elli 
bèch sènèçi. 

Max, ville, 5 45 oyan milan chèhiri. 

MıLay, 8. m., Ce tchaïlaq. 

MıLicE, 8. f, mc 'askör, Las, rèdif. 

MILICIEN, 8. m., (5, me ’ashèri, (5 8 (5 Some 'asköri 
nèfèri, (5 me İSİ, rèdif ’askèri. 

Maiev, 8. m., x5,el orta, Li ra, Lys bêin, . Lie mian, 
LL, vaçath. — Au milieu deltout cela, ui ae 93 
bou djumlè ilè. 

MILITAIRE, 8. m., Kms 'askör, SR djènktchi, &5 
nèfèr, ham NS ÈRIE sèif. 

MILITATRE, adj. (s.Xe 'asköri, 515 5 Luc ’askèrè dair, 
L5> harbi. 

MILITATREMENT, AĞV., a Luc 'asköridjd, ç4 35 Km 


’askèr guibi, x>xS > harbiyèdjè. 
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MıLiTER, v.n., | Lida — A elm a muçaïd, mouva- 
feg ol. 

MILLE, 8. m., mesure, )ua mil. — Deux milles d'Italie 
font une lieue de France, Sönmild Jaa (Xi döllü 
JA peilma asl e italianen iki mili françanen 
bir sa'at muçaftçi èdèr. 

MiLLE, adj. num., Sas bin, 9 hèzar. — Trois mille pias- 
tres, âyE ne — ei utch bin ghourouch. 

MILLENAJRE, adj., ue ANA bindön ’ybarèt. 

MILLE-PIEDS, 8. m., 5Ul [5.5 gerg aïaq. 

MiLLET, 8. m., e dare. 

MILLIARD, 8. m., as 85 «hs din kèrrè iuz bin, Sas 

yaka din en 

MıLLığME, adj., | SuX4 binindji, à SAKA binde bir. 

MiLLER, 8. m., hu bin, ail sa bîn tanè. — Par mil- 
liers, oo hyçabsez, as Sa binèr binèr, 9 

yiz hèzar bè-hèzar, a binlördi?. 

MILLLON, 8. m., oyyakaa milion, ss 575 va bin kèrrè 
bin, Ea e 339 yo! 0n kèrrè i iuz bin. 


MILLIONNATRE, 8. M., | > b çyealaa milion sahybi, iş 


US; pèk zönguin. 

Mie, 6. m., MA tagliddii, Aie mougallid. 

MımoLoG!E, 8. f., AA faglid. 

MINARET, 8. M., 5, Le minard. 

MINAUDER, v. n. b nazlanmağ, | öy à yü naz u 
chivè öt, Mak img S ER BG naziklik Fa ei! 
Aly özilib anim, 

MINAUDERİE, 8. İ., 3 naz, Aİ Suya chivèkiarleg. 


FRET cf bei > À 
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Mince, adj., xS\ indjè, ald, ioufqa, L58el oufag. — Au 
fig, ; az, ye gaçer, &aa3 geçi. 

Me, 8. f., air, Yaa İZ, See lchèhrè, yo sourat. — de 

© métal, - Asa ma'dön. - Cavité, x) laghem, lagham. — 
Faire la mine, | yuo sourat èt. — Exploiter une 
mine, Linie oyma pen (ae; Zömünü seukup 
ma'dön tchegarmag, | 255 ykhradj èt, SİNİ ich- 
lètinèk. 

Mixer, V. 8. (ğe! eği lagham atchmag.-Creuser, (5455 
gazmag, | â> hafr èt.- Au fig., | Lil ifna di, siye 
tchurutmek. 

MINERAT, 8. M., yaza ma'dön,, lb . ee ma'din thache. 

MınEraL, Voy. Mineral. 

MINÉRAL, E, adj., iha ma'döni. 

MINBRALOGIE, 8. f., yolma se 'yimi mö'adön, Skis ÜRe 
ma'döndijilik. 

Mixéraux, 8. m., (pl. de Minéral), . olsa m'adön. 

Mixer, 8. m. e (SAS kedi yavrouçou, | çe pigi. 

Mixeur, 8. m., See ma'döndji, SU) laghamdiji. 

Mixeur, E, adj, gi na balygh, gal ir, fètichmèmich, 
Le sabi. — Plus petit, JS kutchurèk, sol 
asghar. 

MINIATURE, 8. f., site miniatoura, A5 AS indjè 
nagch. 

Mine, adj., 555» djuz'i, âli, oufadjeg. 

MıNıMuM, 8. m., zp,$ Ji ön kuichuk, 5 di ön az, sl 
agalli. 

MINISTÈRE, 8. M., anla mançeb, > hukm. — İl, 
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sul, vaçytha, ce marifèt. — «5, nèzarèt, 
yl)» vözardi, uly vèkialèt. — suprême, C8 Lib 
bach vèkialèt, Like «ls vèzarèti 'ouzma, & 8 
alla vèkialèti mouthlaga. — Le ministère de l’inté- 
rieur, Ab ae yel oumouri dakhylitè nèzarèti; 
en Turquie, le grand-vizirat, L, hr «so sèdarèti 
'ouzma, | Süz 83 vèkialèt pènahi. — Las ministres, 
en général, els (SL, vuktlai dèvlèt, si >, 
umaklur vukèlaï salthanat, des de, ridjali dèvlèt.- 
Bureaux d’un ministre, 45 gapou, sb bab. — Le mi- 
mistère de la guerre, wsa5 Kms w sèr 'askör qa- 


POUÇOU, (S5$umE ju ele babi sèr 'askèri. 
MinisrérieL, LE, adj. «İ,v dövlötin, Lila 1.5 > 


oumouri dèvlètè mutd'allyg. — Lettre ministérielle, 
Bali — (aie ei dévlèt mèktoubou, namè. 
MInısTRE, s. m., bl nazer, ju vèkil, pl. A2, vukèla, 
ds eml dévlèt vökili, — Les ministres, SÂ== 
wo vukèlaï dèvlèt, «des Je, ridjali dèvlèt. — du 
gouvernement ottoman, Le Je, ridjali dövlti 
’alitè, im camille Ses, vukèlaï salthanati sènite. 
— Le premier ministre, ou ministre de l’intérieur, 
ds So dakhylitè vèkili; en Turquie, grand-vi- 
ir, plc! joue (sadre'azam) sadr-'azam. — des affaires 
étrangères, (savais kharidjiièmuchiri, > ls 
Lsybl kharidjiiè nazere. — de la guerre, Que yu sèr 
asker, (> > harbiïè vekili, p.51 15. sèrdare 
ökröm. — de la marine, en Turquie, premier amiral, 
LL Lo gaptan pacha, Lo Lo gaptani döria, 
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Ms AŞ bahritè vèkili. - des finances, «sb xe 
mali nazere. — du commerce, «sb we éidjarèt 
nazere,— de la police, 5. 2li — (sa ail zabthytè 
muchiri, nazere. — de l'instruction publique, L5,Læe 
CEE . ’oumoumiiè nazere. — de Vagri- 
culture, (sb wacl,; zera'at nazere. — de l'utilité 
publique, sb amil nafi'a nazere. — Ambassadeur, 
5 hi öltehi.-Ministre plénipotentiaire, Sİ ass 
mourakhkhas èlichi, LS gigi orta èlichi. — Les 
ministres de la religion, - 39 pla mèchaïkhy din.— 
— Prêtre, Lntsls papas. 

Minoriré, 8. f., état d’un mineur, yo İl> hal-i seghar. — 
Le petit Mobi par opposition à la majorité, esJ5 
gellât, , çö.b &; azleg tarafe, NS! 3 b taraf-i agall. 

Mıxuır, 8. m., yk AŞİ guddid iareçe, JAN ua nesf 
ul-leil. 

MINUTE, 8. f., a&,55 dagega, vulg. taqgyqè. — Dans une 
minute, 5x0 > bir dagegadan, AS a0 > 
bir dagega itchindd, [sl tchapoug. — Brouillon, 
Boyama MUSUEJĞİ, Miymi tèsvid.- Original d’un acte, 
Yk battal, silo! Si nouskhè-i asliid. 

MINuTTE, 8. f, çü hi sbs! oufag tèfèk chdi, «83 [55 
simi oufag tèfèk nesnè. — Minuties, SL: djuz'iyat. 

MINUTIEUSEMENT, adv., xSUul Sa. SU St indjèdèn indjè, 
ai LENS fèdgeg ilè. 

MINUTLEUX, EUSE, adj. eh! CES RAS söy! oufag 
töfög nèsnèlèri araïan, .55NXa mudaggeg. — Recher- 
ches minutieuses, AA Xl! ASUŞİ SUZİ indjè indjè 
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arachdermalar. — Soins minutieux, Si Ja suz! 
als indjèdèn indjè ihtimamlar. 

MIRACLE, 8. m., Lee mu’djizèt, pl. oi saa mudjizat. 

MIRACULEUX, SE, adj., li Saka mu’djizètli. 

Mine, 8. f, Point de mire, 3UGL&5 nichanguiah. — ol,a 
murad, ala mèram, duaa magsad. 

MIRER, v. a., viser, Giy Ls nichan âlmag, vu fx3b bag- 
mag. — Se mirer, G1 salı! dinaïa bagmag. 

MIRMIDON, 8. m., 3993 bodour. 

Miroir, 8. m., kâaşi ayinè, vulg. mul dina, 

MIROITERİE, 8. f., Cilaæaiul dinadjeleg. 

Misaine, 8. f. Mât de misaine, >» silva midjanè dt- 
röii, — Voile de misaine, Xl aile midjanè 
télkèn:. 

MISANTHROPE, 8. m., (jel Le — LEE Lil insan- 
dan gatchan, hazz ètmèïèn. 

MisanrHroPie, 8. f., SİSLİ 5.8 İLİ insandan nè- 
frèt ölmöklik, nes sig) LPSlml insandan ikrah ötme. 

Mise, 8. f, ce qu’on met au jeu, , w>3İ cs! oïoun 
agtchègi. — Enchère, , çal-4-3 dlcx mözad pahaçe. — 
Intérêt dans une société, etc., ax (hessa) hissè. — 
Manière de se vêtir, URAAS guêiinich, Si ösbab. — 
Mise en vente, xe is xsnsilo satınaia tchegarma. — 
en possession, &haleï fèmlik. 

MISERABLE, adj., eyes duchkun, ds; zavalle, hai 
sefil, uyuma mèskin, yali hagyr, haz, r'ècil, SSI 
altchaq. 

MisÉRABLEMENT, adv., «Sax sèfildjè. — Vivre miséra- 
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blement, S4 s3 sl) alen a mouzaiaga ilè gud- 
tehinmek. 

Misère, 8. f., pauvreté, LS) MS fagerleg, 35 fagr, Alim 
séfillik. — Besoin, xliax mouzaïaqa, > yhtiadi, 
Las! ygtiza. — Peine, LAS segldt, 4 myhnèt. — 
Malheur, JL bèla, Jls; zöval. — Bagatelle, sys! cr 
LS afin oïoun chèï. 

MisÉRÉRÉ, 8. m., m El sl 23 baghersag ayhreçe, 
Uwe Nu! ilavous. 

MISERICORDE, 8. Ê, ue. mèrhamèt, GS, rahmet, 
waël, réfèt, LAäñ chèfgat. — Pardon, sc 'af. — 
Faire miséricorde, İ >. mèrhamèt dt. — Misé- 
ricorde! interj., yel aman. 

MISÉRICORDIEUX, SE, adj., ses. mèrhamètli, Lis à 
chöfgatle. — En parlant de Dieu, >, rahym, >, 
rahman, 3,5 körim. — Au nom de Dieu clément et 
miséricordieux, > İİ es Hi sf us bism-illah- 
irrahman-irrahym. 

Mısser, 8. m., GLxS Ba yala litouria kitabe, GE li 
kitab ul-gouddas. 

Mıssıon, 8. f., charge, Aya méèmouriièt, — Commis- 
sion, uly siparich. — Prédication, wn, rèçalèt. 

MISSIONNAIRE, 8. M., İs, rèçoul, heva murçöl, Last 
ör kü indjili chèrif va'yzy. — apostolique, 
dew, İsa murgèli röçouli. 

Mıssıve, 8. £., et adj, Luxe mèkioub, ali namè, sil, rè- 
çalt, NES kiaghat, | 3 S tahrirat. 

Miraine, 8. £, pla e a iarem öldivin, ASİ esi nim öldiök. 
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Mit, 8. f, (55,5 çiş pönir gourdou. 

MıriGER, v. 8., (ğe Toumchatmag, ia mu 
laïmlatmag, Ka öndirmek, Mdssis iğ 
mek, | Axes tadil ÖL. 

MITORNER, v. n., KS gainatmag, Lot A 3 tirid 
eslatmag. — Dorloter, Salem + 6 nazle bèslèmèk. = 
une affaire, | 4445 dülsgm disioe maslahaten sou- 
houldtini töhiie èt. — Voy. Mijoter. 

MıTOYEN, NE, adj., İ ük muchtdrek, 5 #3 sl orta garar. 
— Mur mitoyen, 35 İ e muchtèrek douvar. 

MITRAILLE, 8. f., lo salgem, ça-illuo b fhop sak 
geme. — Basse monnaie, şia mangher, js poul. 

MITRATLLER, V. 8, Lil lo salgem atmag, ak şöle 
LA A5 salgem ilâ germag. 

MITRE, 8. , çel Lai pisgopos tadje, sudo PA 
25 mitropolit tadje. 

Mirré, E, adj., Ab tadjle. 

Mirror, 8. m.,  çilüşİ SS! èkmèktchi ouchaghe. 

MıxTE, adj, (ÿà,8 garecheg, Da murèkkèb, DAS 
makhlouth, bla mukhtèlit. — Commission mixte, 
LAS 4smmsess goumigioun makhlouth. 

Movie, adj, SAS gelmedaner, İz sün mutèharrik, 
JE b na paidar. — Changeant, LS döichilir, 
gey gararsez, L5uf oynag. — Mois mobiles, sal 
À gararsez dilar. 

MoBILE, 8. m., asl ba'ys, am s0b0b. — İsta | 
djismi muttharrik. — >. wii alèti mouharrèkè. 

MOBILIER, 8. m., LAİİSİŞİ avadanleg, LA èchia. 
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MoBiLisER, v. a., mettre en campagne, Léa a. pe 
askör tchegarmag. 

MOB:LITE, 8. f, => harèkèt, US miles gemel- 
danma gabiliiğti. — Inconstance, (ÿh 5 gararsez- 
leg, SUS ehe ’adèmi sebat. 

Moe, s. m., t. de gram., w yuo sourdt. 

MoDeE, 8. f., sağı fchegma, İda moda. - Nouvelle mode, 
İlya |ç-Xa tèni moda. — C'est la mode, Sabu lie 

moda beuïlèdir. — Usage, «Ole ’adèt, ;,b tharz. 

MODELE, 8. M., «Sö yi eurnèk, İka miçal, xisei numounè, 
İma mostra, — Forme, A5 galeb. — Exemple à 
suivre, L.4c "ybrèt.- Modèle d'écriture, L&äe möchg. 

MODELER, v. a, Lili iye! eurndini tehegarmag, 
(3 LAB galebene âlmag. 

MODERATION, 8. f., Claas! insaf, Müz! y’éidal. 

MoD£r£, E, adj., Aölaöl insafle, Miel y'tidalle, oo! 
ouslou, Join mu’tèdil. 

MoDÉRÉMENT, adv., x Sail insafdja, 5, ys Mel y'tidal 
uzrè, al = tcherpe ilè. 

Mopérer, v. a., | JkxXe! y'éidal èt, | | A5 tadil èt, 
Lies ie tcherpe gomaq, İ M tènzil èt, — Se 
modérer, | Lao AUS köndini zabih èt, sit ènmèk. 

MODERNE, adj., | Ae chimdiki, Ka idni, Dan. 
djedid. — Langue moderne, 5 |> oum liçani djari. 

MopesTE, adj., ol èdèbli, QE (JON öhli hydjab, SSEA 
muèddèb, js ARS haddini bilir > NON öhli hata. 

MODESTEMENT, adv., &Ui Lol èdèb ld sl hydjab 
ilè, a3luavi èdibane. 
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MODESTLE, 8. f, ul 2480, QE hydjab, LS èrkian, 
zi! SAS gueunul altchagleghe. - Humilité, gis 

o O tèvazow’. — Pudeur, u> haïa. 
Momıcır$, 8.f., Sİ azleg, 5 gellèt, SA djuztèt. 
MopiricaTion, 8. f., MAR #öchkil, zi ta'dil, ot 


: C 
islah. 

Mopirie, v. à., | MARS fèchkil èt, 1 Les ta’ dil di, 
Rares déichtirmèk. | 


Mopique, adj., j az, 5 geth, (65; djuz'i, JAR Qi 
galil ul-myqtar. 

MODIQUEMENT, adv., (5 yasi sf az olarag, L > djuziièn. 

Monisre, 8. f., , loy modadje, 8 Ame modisira. 

MODULATION, 8. f., xexi naghmd, wi 5 térènnum, Lie ma- 
gam, (5) özgui. 

Moov, 8. m., çel ichap, Sd eultchu, 55 gouthr, 
ywlu3 geyas. 

MODULER, v. a, LÂL ai & 5 vözn 51è irlamag, | mizi 
tèrènnum Öl, » pü magam vèrmèk. 

MokLLE,8.f., Seli ilik, gö maghz.— des arbres, ;oi euz. 

MOELLEUX, 8e, adj., Ji ilikli, giz si euzlu, xs mayhzli. 
— Voix moelleuse, mw Ab ihatle sès. — Tendre, 
say foumchag. 

MoELLoN, s. m., #lb la divar thache, _&LD Jde 
moloz thache. 

Morurs, 8. f. pl, Lo khowi, ls khowilir, Li akh- 
lag, Jus khyçal. 

Mocor, pays, te moyhol, olim iy hal LR 
tchaghatai, 
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Mol, pron. de la 1re pers., ..; bön. — Moi-même, AS 
kèndim. — Quant à moi, seyi ey) bön igè, LR As 
bèndèn ièna, sml LX; bana galsa. - Dis-moi, LG aka 
seuïlè bana. — Il Va pris de moi, (a XÏ LA bèndèn 
âlde. — Moi aussi, WA béndè, > . bön dakhy. — 
C'est moi, -y3 bèn, es ey bön im. 

Moine, adj., 5! az, kl azdja, S3 kutchuk. — Le 
moindre, A5 vi ön kutchuk, çel! İİ ön achaghe. 
— Je n’en ai pas le moindre doute, pe o Yön 
Jos paşa boundan hîtch bir chubhèm iogtour. 

Morxe, 8. m., LA$İ, rahib, pl. o Lu, rouhban, nas 
kèchich. — mahométan, Las, dörvich, ASİ; zahid. 

MOoINEAU, 8. m., xz>.m sèrfchè, gü ayy sörteh? qouchou. 

Moixs, adv., SE 0 eksik, LE) achaghe, À 95 daha az, 
İsi gli — Au moins, &mul So pa? hiteh döil içd, 
Kamal ol pa hîtch olmaz iça. — m moins,  —Lüf 
écheshe _À moins gue..., İl illa, Ka mèïèr, (5 andjag. 

Mois, 8. m., (5) di, se mah, ytü chèhr, pl. ,£% chou- 
hour. — Le premier du mois, Lot us! di bache. — 
Mois solaire, , çmaü yek chèhri chèmsi, pl. met pi 
chouhouri chömsiid. — lunaires, x #5 se chouhouri 
gamèriè. — Tous les mois, chaque mois, (sl ,9 hör 

di. — Par mois, M} dida. — Salaire mensuel, (Gk 
dileg, xkSke mahii?. 

Moïse, n. pr., , çw4 mouça. 

Moisi, E, adj., AS kuflu, sis kuflènmich. 

Mousim, v. a., ue MES kuflöndirmek.— v. n. et pron., 
Mali kuflènmèk. 


35 
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Moisissure, 8. f., LS kuf. 

Moisson, 8. f., papa bitchim, [5h si orag, çu > kharman, 
İya mahçoul. — Temps de la moisson, , 55, 3 al 
orag vagte, {59 ua haçad vagte, Jua> LS, vagti 
haçad. 

Mo1SSONNER, v. a., Su bitchmèk, Aus, (yas! èkin 
bitchmèk, (ğ4kSi e organa: — Au fig. ( 
thoplamag, | rez djèm” èt, İ us kisb èt. 

MolssoNKEUR, SE, 8., | APy bitchidji, s3 Lol oragtche, 
> kharmandie. 

Morre, adj., İL nömnak, sel eslag, vk tach. 

MolTEUR, 8. f., İşi nömlik, Aka) iachleg, sab, rou- 
thoubèt. 

Morrié, 8. f., çe ïare, ee iarem, Liuai nesf. — La moi- 
tié de..., mL ïarece. — Donnez-moi la moitié, 
iy ER onay iareçene bana vèr. — La moitié à toi, 
la moitié à moi, à co Raw yk iareçe sönin 
iareçe bönim. 

Mora, ville, LE moukha. — Pays, eyes iâmön.— Le café 
de Moka, , çwt943 es ièmèn gahviçi. 

Mor, LE, adj. Voy. Mouv. 

MoLaıRE, adj. Dent molaire, | 4 yi aze dichi, 

Mozpave, adj., 3İA& boghdanle. 

MOLDAVIE, pays, | çilem Astı Boghdan mömlökâti, «Ası 

u-k! boghdan ëïalèti. — Les deux principautés, la 
Valachie et la Moldavie, . JA&; CS! iflag boghdan, 


ua mömlökdtdin. 


MÖLE,8.M., (sk (Len Uman bèndi, 
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MoLÉCULE, 8. f. ipa İŞ partchadjeg, GAS (555 
djuz'i dagyg. 

MOLESTER, v. a, US indjitmèk, | yi) azar èt, LAL > 
kherpalamag. — Molesté, e, LAS indjidilmich, 
Uzi indjinmich, yönle > kherpalanmech. 

MoLLasse, adj., ü,5 guèvchèk, İnak seulpuk. 

MOLLEMENT, adv., aisément, AŞIN wa houzourloudja. — 
Lâchement, als! ARS gudvchdklik ib, KAS 
guèvchèktche. 

MoLLESSE, 8. f, (GSliess ioumchagleg, vade mulai- 
mdt.— Faiblesse, ASS guèvchèklik, >, rökhavdt, 

MoLLer, 8. m., XL balder. 

MoLLET, TE, adj., (ass toumchag, LiLéass ioum- 
chadjeg. — Pain mollet, ASİ s.a, ioumchag 
ökmek. 

MoLLIFIER, V. 8., Aşilkaşı foumchatmag. — Se mollifier, 
Lialiess Toumchamag. 

MoLLIR, v. n., (galan roumchamag, (else: ioum- 
chanmag, sl pa mulaïm ol. — Fl&chir, X,X,5 gudv- 
chèmèk, Ski guèvchènmèk. 

MOMENT, 8. m., a ân, 5 döm. — Petit espace de > temps, 
x lahza, 58455 tagygd. — À tout moment, Gi 5 hèr 
ân, m5 9 hèr daim. — Par moment, Lil Car} 
araleg araleg, Aöl | aralegta. 

MOMEKTANE, E, adj., Maxi o bir tagygdlik. 

MOMENTANEMENT, adv., â.4..35 — bir tagygd, <5» 3l az 
vaget, pe ul, vagti idçir. 

Mouuer, 8. f., haya moumia. 
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Mox, Ma, Mes, pron. poss., is bönim, e im, oum, um. — 
Mon livre, gf e bènim kitabem, ou simplement, 
3 kitabem. — J'écrirai une lettre à mon père, 
ÇAD eya à es pödörimd bir möktoub ïaza- 
djaghem. 

MonacaL, E, adj., âL$, rouhbani, &iL&LÈS köchichand. 

MONARCHIE, 8. f., (GPL padichahleg, will saltha- 
nat. — absolue, xl ca, X> hukioumèti mouthlaga. 

MONARCBIGUE, adj, Sëols padichahi, Ille soulthani, 
sika muloukiand, She mulouki. 

MONARCHIGUEMENT, adv., SSL; padichahdja, xi8le 
muloukianè. 

MoxarqQue, 8. m., sLäols padichah, HLäigé chèhinchah, 
lal soulthan, pl. Lib sèlathyn, ula melik, pl. 
İla mulouk. 

MONASTERE, 8. m. chrétien, yalin manaster.- musulman, 
A5 tèkiè, vulg. &Xs tökkd — de filles, spl JS 
gezlar manastere. 

Moxasrique, adj., İL$, rouhbani, SASİ; zahidi. 

MoNCEAU, 8. M., (yağa ye e KAİ Esini 

MONDAIN, E, adj., LAS duniale, (ssa55 dunièvi. 

Moxpe, 8. m., Lio dunia, ee 'alâm, es djihan, GE 
khalg. — Le nouveau monde, Lis | ,X, idni dunïa. - 
L'autre monde, WE) âkhyrdt, LS 53 o! 0 bir dunia. 
— Tout le monde, US$ 9 hèr kös, Se Lis dunia 
alem, CS ye butun khalg. — Mottre au monde, 
days MAO duniaïa gudtirmek, (ğa şb dhoghour- 
mag. — Venir au monde, J.S axsl455 duniaia guèl- 
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mèk, Lei dhoghmag. — Tl y avait beaucoup de 


monde, (Mi yi» pô C5 échog adam var ede. 
MoNDER, v. a., Alsas tömizlimik, Lil 1 aïrtlamag. - 


Mondé, e, yösil;msii témizlènmich, ekli aïrt- 
lanmech. 

MoniTEUR, 8. M., Se 4% khabör vöridji. — Moniteur 
de l’Empire Ottoman, > eyi tagvimi vagay'. — 
Journal semi-officiel de cet empire, Dİ 5x 
djèridèt havadis. 

MONNALE, 8. f., 458! agichè, 5,5 para, Kw sikkè. — cou- 
rante, A5 58 pi guètchèr agtchd. — Fausse-monnaie, 
es ali yalb agtchè. — Papier monnaie, 44.38 
qaïmb. — Hôtel des monnaios, ais zarbkhanè.— 
Monnaie en argent, &53İ bols bèiaz agtchè. — en 
or,s,ls . Si alien para. 

W. A LA a! EK sikkè vourmag, | ak po 
zarbi sikkè dt, Haysolş KK sikkè basmag, Mem$ KK 
sikkè kèsmèk. 

MONNAYEUR. 8. m., QAR sikkèdÿi. 

MONOGRAMME, 8. m., |.*b #houghra. 

MoxoroLE, 8. m., A>İ, As iddi vahyd, 2 yhtikiar, 

yas! inhiçar. 

MONOSYLLABE, 8. M., ARİ SO çı bir hèdjèèli loughèt, 
Gym RP a bir hèdjèèli seuz. 

Moxotoxe, adj., so çı bir sèdale, em çı bir sèsli, Là 
8,59! 3,2 bir tharz uzrè, RL Me 'adil almayan 

MONOTONLE, 8. f. ölmedi ik södaleg, soi 559! 5 2x3 519 
daim bir tharz uzrè olma, slamli #A>, vahdèt ussïag. 
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MONSELGKEUR, 8. m., il soulthanem, AXGÏ dföndim. 

Monsieur, 8. m, pl. Messieurs, SX éféndi, Le! agha. — 
En parlant directement, Monsieur, AM} ?föndim. — 
Messieurs, p An éféndilèrim. 

MonsTRE, 8. m., pue djanavar, simi ep LE gharib 
nèsnè. 

MonsTRUEUX, SE, adj., Axes hykméili, gri aigere, 

UD hdibölli, Lulste adjatib. 

Moxr, 8. m., gib dhagh, )a> djèbèl. — Le mont Liban, 
yi dez djèbèli lubnan.— Le mont Sinai, ika D 
thouri sina. 

MONTAGNARD, E, 8., Mélb dhaghle, Ju djèbèli. 

MONTAGRE, 8. £., gib dhagh, Ju djèbèl, pl. Yuz djibal. 

MONTAGNEUX, 8E, adj., | âlelb dhaghleg. 

Moxraxr, 8.m., total, sf tèkount, one djèm'y, ab 
thopou. — Somme, glix mèblagh. 

MoNT-DE-PIÉTÉ, 8. m., «59, was bèté ur-rèhin, ilSus, 
rèéhinkhane. 

MOxTEE, 8. f., | 45333 Togouch, pr bayer. 

MONTER, V. n., (ğeliae (6,5: Togare tehegmag. — Eta- 
blir, ha; duzmèk, Lia, gourmag. — à cheval, 
ua A5) dta binmèk. — à bord d’un navire, A+ 
uş guèmitè binmèk. — en voiture, İniş mise 'ara- 
baïa binmèk. — une montre, (ÿe,5 cl sa'ate 
gourmag. — sur le trône, | , weÂ> 245“ takhta djulous 
21. — Hausser de prix, (ğaliaz asles pahaïa tchegmag 
ilg di tèragqy boulmag. — la ai 
nevbetdjilik ètmèk. — Monter &..., () » varmag, SN 
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»! baligh ol. — Se monter la tête, Lil, silin aglena 
gourmag. 

MONTRE, 8. İ., war su'at, çiz çi goionn sa’ate. 

MONTRER, V. &., Mai gueustèrmèk, | wall éraïèt et. 
— Manifester, ! Lebl yzhar èt, | Gos arz dt. — du 
courage, | &54ë 3l,l ibrazi ghaïrèt èt. — du dévoue- 
ment, İ lo ;İy! ibrazi sadagat èt. — Enseigner, 
İİ euirétmèk, Sas (9 dèrs vèrmèk, | ph 
ta’ lim èt. — Se montrer, «53 > gueurunmèk, AS 
uSaïms köndini gueustèrmèk, | «gb zouhour èt. 

MONTUEUZ, 8E, adj., kya iogouchlou, »)b baïerle. — 
Lieu montueux, .4lX5,, #ogonchloug. 

MONTURE, 8. f., bête qu'on monte, «Sü; bénèk, . los hai- 
van, LAS a mèrkèb. — Ce qui sert à assembler, à sup- 
ne les parties principales d’un objet, etc., bo 
sap, 5 İnd pörvaz, >= lchèrtchivè. — d'une bague, 
LES dis yuzuk qache. 

MONUMENT, 8. m., édifice, Li bina. — Ouvrage célèbre, 
5 öçör, PL. Lt açar. — Souvenir, KO tadkiar. — 
Tombeau, 455 éurbe, 5 gabr. 

MOKUMENTAL, E, adj., gi,3! èçèrii. 

Moquer (Se), v. pron., VS 4İ5,3 zövglönmök, | 8 Suma 
maskhara èt, | İml istihza èt, CA As, Suma maskha- 
raia âlmag, (İİ x çüms köçintii? âlmag, AİT alla 
sagala gulmek. 

Moquenir, 8. Ê., kşi 53 zdoglönmd, v Suma maskhara, 
gm! istihza, ms köçinti. 

Moqueur, 5e, adj., , #4İ3,3 zövglönidii. 
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MoraL, 8. m., pie 'agel. 

Mora, E, adj., Lie 'aglü, “ol èdèbi, 515 SSL ST 
akhlaga dair. — Les vertus morales, lie |La3 
fazaili 'aglii?. 

MORALE, 8. £., Lol èdèb, pl. lol èdab, soi Le 'yimi 
èdèb. — Réprimande, Asi ta'zir, wS\uai naçyhat. 

MORALEMENT, adv., 5,59 9! ele ’ylmi èdèb uzrè, silo! 
ödöbanö, Jül Su > hasb ul-istidlal ulagli. 

MORALISER, v.a., &KeLo! èdèblèmèk, KA à 9 AMİ na 
çyhat vèrmèk, | mailla 35 x.3051 èdèbè dair mou- 
thala’a dt. 

MORALISTE, 8. m., yi DOI eke 'yimi èdèb muèllifi. 

MORALITE, 8. f., principe, wo! èdèb, pl. lol adab, 393! 
édèbiat, pi ganoun, GAF akhlag. — Réflexion, 

AOİ ii mouthala'ati ödöbiid. 

MORBIDE, adj., “x marazi. 

MORBLEU! interj., [sis vaï, [sl hai, YK ni nè dè- 
méktir. 

Morceau, 8. m., x partcha, sl, parè. — à manger, 
248) logma. — d’un ouvrage, xab geth'a. — Passage 
d’un écrit, d'un auteur, 3,83 fegr?. 

MORCELER, v.a., Xl, a, ae LS parécha paricha 
beulmek. 

MORCELLEMENT, 8. m., &ly x la kal, paricha partcha 
beulmè, x43x la partchalama. 

MoRDANT, 8. m., «wX> hiddèt, Mu, uS köskinlik. 

MORDANT, E, adj, noi eçeredje, à lé sol eçerghan. 

Morpicus, adv., 4! 5lie inad ile. 
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MORDRE, v. a., Lits) eçermag, Mask dichlèmèk. — 
En parlant des métaux, vu iömök. — Mordu, e, 
viyol eçerelmech. 

MoRÉE, pays, 5,2 Mora, çiğ» 5,2 mora vilaièti. 

MORESQUE, ad)., 4 xe maghreb. 

MORGUE, 8. f, LE) sa maghrourloug, s3 z£ ghourour, 
Bab thafra, ( öy fodhoulloug —diuuz> djènazèlik. 

MORBOND, E, adj., ey e djan tchèkichèn, «Kiel 
Alama eulèdjèk kimèsnè, kim > | Fe) culumdjul 
khast?. 

MORICAUD, E, adj., sg mi ösmör tehöhrdli, ;£L 5,5 gara 
iaghez. 

More, adj., Lu gaçavetli, ÂKe mukèddèr, Lxwb ta- 
çale, UGS mahzoun. 

Monoss, adj., LG #anaz, amli taçale, 555 titiz. 

MoRos1T$, 8. f., (ğözlSa ianazleg, sub taça. 

Mors, s. m., $ gudm. 

MORSURE, 8. İş Uéaol eçerech, ne 40! eçerma, ya Lino 
eçerelmech ör, âL&5 Le) eçereg nichane. 

Morr, 8. m., Je) evli, aimes [ill eulmuch kimèsnè, 
waña mêït. — Les morts, Ji eululèr, Llsel ömvat, 
de mövta. 

Morr, 8. f, lol enlum, tbe vèfat, Je! èdjèl, uya mèvt. 

Morr, E, adj., yil! eulmuch, Sie mutèvèffa, so a murdè. 

MORTALITİ, 8. f, aol eli alg eulume taby' olma, AR 
eulmèklik. — Épidémie, çyöy3 gerghen, we 'yllat, 
Le GS gerghen 'yileti, Eli yo a marz ul-mèvt. 

MORTEL, LE, adj., k>ai eulèdjèk, à fani, AS halik. — 
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Qui cause la mort, =, Mis! euldurudju, JS qatil. — 
Péché mortel, 3L4$ da beviuk gunah, us 55 
zönbi kebir. — Ennemi mortel, 4-509 oL > djan 
duchmane. 

MORTELLEMENT, adv., 502 uX af eulèdjèk mèrtèbèdè, 
Uça muhlikön. — Excessivement, clé ghaïèt, sl 
vafir, Lil ifrath. 

MORTE-SAJSOR, 8. £, (ous kèçadleg, çö LAS köçad 
vagte. 

Mortier, 8. m., o 319 havan, u$as5 dibek. — Pièce d'ar- 
tillerie, ab «31 havan thopou. 

MORTIFIANT, E, Adj., Lo pl èlèm vèrèn, KA ANS tèk- 
dir èdèn. 

MORTIFICATION, 8. İ., weli pus ke kèsri nèfs. — Humiliation, 
AKS tèkdir, sai” tahqyr, JS eull. 

MORTIFTER, V. 8., SON Corps, | mâ m $ kösri nèfs èt, 
İ ame (ami nèfsini zabth èt, auch, riazèt èt. — 
Humilier, Cie ils! outandermag, | >“ mahdjoub 
èt, İ ŞAK tökdir à, 1 yali tözll öt, Hal çi 
bachene èzmèk. 

MORTUAIRE, adj., çil audi euluiè dair, yoya* au 
djènazèiè makhsous. — Maison mortuaire, (oo sie 
eulu dvi. — Drap mortuaire,  çeaiyei sl djènazè 
eurtuçu. 

MORUE, 8. f., , çil a bagala baleghe, xl Aix mözid 
baleghe. 

MORVE, 8. f, İyem sumuk. 

Mosaigue, adj. LU, gaya mouçanen, (Suma MOUÇADİİ. — 
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8. f, kimi aobéul ala Lb 50 sal, rènguiamiz 
khurdè tachlar ilè ichlèmè nèsne. 

Moscou, ville, s4 güme mosgov chèhiri. 

Moscovre, pays, 41) sma m0sg00 vilaièti. 

Moscovire, adj., sème mosgov, giyime mosqoulu. 

Mosquée, 8. f., gal djamy”. 

Mor, 8. m., &A#) loughèt, sem seuz, söyl lagerde, nds 
kèlimè, 18) lafz. — Mot à mot, ağlı eux) loughèt 
bèloughèt. — Mot grossier, yyw L5 gaba seuz. — En 
un mot, LAS âşvü nètidjèi kölam, İS ol > khou- 
laçèt Kölam, Moli, völ-haçel, kasi se ouzatmaïaïm, 
pins isg! ouzatmaïalem. — Jeu de mots, LAS" tèdjnis. 
— Bon mot, sean mazmoun, XX nuktè. — A demi 
mot, «bi &,L&t ai nim icharèt ile. 

MorT-D'ORDRE, 8. m., AL, parola. 

Moteur, TRICE, adi., SOINS gemeldadedie, #53 
tèprèdidji, İS mouharrik. 

Morir, 8. m., mua sébèb, kya moudjib, | soL badi. — 
puissant, (555 um sébèbi gavt. 

Morion, 8. f., yes 'arz, (sl, rdi. — Mouvement, accent, 
CAES, harèkèt. 

Moriver, v. 8., İ las gam sèbèbini bètan öt. 

More, 8. f., eus köçök, ax tèpè, çakı Cle thoprag 
teghene. 

Mov, Mor, LE, adj, o Less foumchag, Le mulaïm, ki 
nörm. — Sans vigueur, uXiss guèvchèk, ss gouv- 
vètsiz. 

Mo, 8. m., > 3 ag djiièr. 
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MovucARD, 8. m., espion, (mem djaçous, vulg. A ëls- 
tchachit. 

Movucue, 8. f., uw sinèk. 

Moucuer, V. a., «Sel (is bournou silmèk. — la chan- 
delle, Gi Gül Maya moumoun bachene âlmag, Saya 
Mi çile moumoun fitilini kèsmèk.-$Se moucher, 
Ra Ka sumkurmèk, Hak (à, bournounou sil- 
mèk.—Il s’est mouché avec les doigts, al Mie LS AXS 
sala is kendi parmaglarela bournounou sildi. 

MOUCHERON, 8. m., «SC sinökdjik. — d'une bougie, 
2s! MS fitilin oudjou. 

MoucHETE, E, adj., Ki bönöklü, &>Yiİ aladja. 

MOUCHETTES, 8. f. pl., (5 BR pe moum magasse, (SOI pori 


moum megraze. 

Movucuoir, 8. m., LALE, #aghleg, as mahrama, ak 
mèndil. 

MOUCHURE, 8. İ., mais (As fitil kègintigi. 

MouDre, v.a., xl uiuimèk, | sab thahn à, İLE 
deuïmèk, Sail èzmèk. 

MOVE, 8. İş jet LIT kchi Tuz, se ichèhrè, (os, si 
tourchi roui. 

MouHARREM, 8. m., premier mois de l’année des musul- 
mans, pe > mouharrèm. 

MOUILLAGE, 8. M., 4 vamlia EN] a5 dömir @imagha 
minaçib tör, AU s3 guèmi ataghe, yle liman, 
La mèrsa. 

MOUILLER, V. a., (Sol eslatmag, (it iachartmag, 
dak tèblil èt. — v. n., jeter Üanere, (ÿ+5i a5 dèmir 
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Gtmag, İSİ, Kİ lènguèr bragmag. — Se mouiller, 
Leo eslanmag, ol çil Tach ol. - Mouillé, e, Lilo 
eslag, ypasYvol eslanmech,  tach. — Qui a jeté 
l'ancre, (ab Wise! Las dömir uzèrindè dhormouch. 

MOUILLURE, 8. f., şel eslaich, lu tèblil. 

Move, 8. m., LAB galeb. — Jeter dans le moule, &.:5 
UK >0 galeba deukmèk. 

Move, 8. f., asha midia. 

MOULER, v. à, K E>, AA galeba deukmèk, LS 
Lili galeb tchegarmag, Su > deukmèk. 

MOULEUR, 8. m., SW galebdje. 

Mouix, 8. m., v4, S3 döirmön, «51h thahoun. - à eau, 
Lİ, > yo sou döirmöni. — à vent, ia 5 ill 
déirmèni, — à café, 5; 15 qahvè icharkhe. 

MOULINET, 8. M., | Şİ, Suya  ièl döirmöninin 
tèkèrlèyi, > > tcharkh. 

MOURAKT, E, adi., ey! eulèn, eye le djan tchèki- 
chen. — Languissant, |; zéboun, Lim 20'yf. 

Mourir, v. n., Alİ eulmèk, İ We vdfat di, el «5,3 fèvt 
ol, SEXS a ökherdtd guitmèk, | > mali tès- 
limi djan Öl, İyiyi dan elçi charabe mèvti nouch dt, 
İS lis ib fani duniaïe tèrk dt. — de mort natu- 
relle, | cvö, xt èdjèlilè vèfat èt. — de mort subite, 
esl, LS fudjètèn vèfat dt. — de faim, Ab! yalar 
atchlegtan eulmèk. — de soif, All wo souçouz- 
lougtan eulmèk.- pour la foi, en combattant, | Mug 
chèhid ol, Vies dölü lü charabe chèhadèti nouch 
èt. — En parlant des animaux, crever, da, guèbèr-- 
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mèk. — des végétaux, o! La Li tèèf ol. — Se mourir, 
sl cé AKİ! eulmdi2 tagen ol, MERS > djan tchè- 
63 ass ol eulum vagtena tègarrub èt. 

— Faire mourir, wa is! euldurmèk, | LS gatl àt. — 
Mort, all eulmuch. — Il est mort, AM! euldu. 

MousgvEr, 8. M., SUS3 tufönk. 

MOUSGUETATRE, 8. M., ai éufènkli. 

Mousse, s. m., jeune maletot, “ua mitcho. 

Mousse, 8. f., plante, -yy429: ioçoun. — Écume, das keupuk. 

MOUSSELINE, 8. f., halo dulbönd. 

Mousser, v. n., «he AS keupurmèk, ils keupuk- 
lönmek. 

MoOusTACHE, 8. f., Lin beyeg. 

MOUSTIGUAIRE, 8. f., Amali namougiiè, «Lu djibinlik. 

MOUSTIGVE, 8. f., wi Suyu sivri sinèk. 

Moûr, 8. m., vx chira. — cuit, = pökmöz, vulg. 
pètmèz. 

MOUuTARD, 8. m., Lis échodjoug, Dis sl oghlandjieg. 

Mouranpe, 8. £., Jo. khardal. 

MOUTARDIER, 8. m., vase, LS Jo. khardal fildjane. 
— Marchand de moutarde, LPS > khardaldje. 

Mourox, 8. m., (3525 g0ioun, wiğ ghanèm, pl. elisi agh- 
nam, Co geverdjeg.— Viande de mouton, LPS A 
goïoun eti. — Pied de mouton, Coma LS LYS goïoun 
patchage. — Gros marteau, | 5L5,b #hogmag. 

MOUVEMENT, 8. m., A,3İAİ,S gemeldanma, 45.35 tèprènme, 
ca, harèkèt, pl «8. harèkiat. 

Mouvolr, v. à, LAS gemeldatmag, İ45 5 tèprèt- 
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mek, | ds tahrik èt. — Se mouvoir, Li ge- 
meldanmag, SK siS>,> harèkètè guèlmèk, (got 
oïnamagq. 

Movex, 8. m., az» vèdjh, ,,b tharz, lois minval, Kase 
vacitha, İyi Tol, sl tcharè, (ğa, tharyg, um 82b0b, 
dash ba'ys, LS5L badi, au, vèçilè. — Facultés pécu- 
niaires, Aİ varleg, Xl «25 gouvvöti maliid. — 
Pouvoir, «M5 goudrèt, \XSi ygtidar. — Au moyen 
de..., dut 520, al 4 di ile. 

Moyex, NE, adj, &5,3l orta, )İ,$ &ö ys! orta garar, Luxe 
mulövössyih, JAize mu’tèdil. 

MOYENNANT, prép., all 410, ail Xİ 226 110, dlamalaule vaci- 
ihaçeild, dll us ii tagrib il. — Moyennant la somme 
de cent piastres par mois, ab ès & wi A] dida Tuz 
ghourouch ile. 

M6, 5, adj. LR lAS gemeldanmech, İz: sün mutèharrik. 

MUuaBLE, adj., o döichilir, yl, (% bi garar, ds 
mutèhavoil. 

MUCILAGE, 8. M., Dix] lou’ab, yo gözel ela oy RAS 
fidanlardan éco euzlu sou. 

Mur, sf, males ge eyi fui ve deri deichilmiçi, 
aa) 3 qarnaça. 

MUET, TE, adj. ml dilsiz, Ki öbköm.— En t. de gram,, 
SAS Li, harfi sakil, muma sèssiz. 

More, 8. M., hs «los haïvan bournou. 

Murrı, 8. m., , çiâe mufti.— Chef de la religion mahomé- 
tane, à Constantinople, oYuw3! aw chèykh ul-islam. 

Muce, 8. m., LA YU kèfal baleghe. 
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Muair, v. n., ha yi beuiurmèk, (ğe Ey boghourmag. - 
En parlant de la mer, MaN,S guruldèmèk. 

Muaissanr, E, adj, Si haïgeredje, «53 beuïu- 
rèn, CAN guruldèièn. 

MUGISSEMENT, 8. M., (à, beuiuruch, ka, >) beuïur- 
mè.— de la mer, aux ,S guruldème, | cmaN ss > 
döniz guruldömeçi, «msbleñ 255 dèniz chamathage. 

Muauer, 8. m., |, ia yele maïs tchitehöyi, - SU 
CASE pales indji, pöighambör ichitchèyi. — Au 
fig., sıl; zampara. 

MuLAÂTRE, adj., jha möldz, söy b yö dil gelin sta 
siah vè bèïaz atalardan dhoghma, Nes muvèllèd. 
MuLer, 8. m., DB gather. — Au fém., mule, LE és 

dichi gather. 

MULETIER, 8. m., >,Lb gatherdje. 

Muror, 8. m., ilsw İyi tarla s'ichane. 

MuLTIPLE, adj., 6 (57 tehog gal, e yan mazroub. 

MULTIPLIABLE, Adİ., ll Kya mumkin uz-zarb. 

MULTIPLICANDE, 8. M., &4İs Loose mazroub 'aldih, yp 
SAZ LADMİİ zarb olounadjag 'adid. 

MULTIPLICATEUR, 8. M., &4İ Woo aa Mazroub fihi, DS 
ue çal zarb èdidji sait. 

MuLTIPLICATION, 8. f., t. d’arith., po zarb. 

MULTIPLICITİ, 8. f., Lil tchogloug, SÂS kèsrèt, wi 
vöfret, 

MULTIPLIER, v. &., Lie, tehoghaltmag, (ğayi,i arter- 
mag, İ çAAX5 töksir Ol, | «8 558 gat gat dt.— En arith., 
İ o zarb èt, 
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Mozrirune, 8. f., LAS échogloug, «55 kèsrèt, dg 
vèfrèt. — Foule, Läxilé galabaleg, actes djöma'at, 
po! izdiham. 

MUNICIPAL, E, adj., 515 ass Al beldèyè dair, sak bèlèdi. 

MUNICIPALITÉ, 8. f., corps municipal, CRE chèhir 
muchavirlèri. — Lieu, | ç£i,5 ei joli st chèhir 
muchavirlèrinin gonaghe. 

MUXIFICENCE, 8. İ., 5x, djeumèrdlik, Alu sakha- 
vèt, p 5 kèrèm 

MUNIR, v. a., | 3 MS tedarik dt, Says DAS tèdaril 
gueurmèk, ve tèdjhiz èt. — Se munir, (5 âlmag, 
ib la bèrabèr thoutmag. 

MUNITION, 8. SAS tedarik, pl. SAS tèdarikiat, 
za muhimmat.- de guerre, = 5 Süz djènk 
tèdariki, bişe çim söför muhimmati, ss > A 
muhimmati harbiid.—de bouche, s,4>ö5 zakhyrè, vulg. 
55 zakhrè, pl. L&S zakhair. — Pain de munition, 
SS! LAS ta'yin ökmöli. 

MUGUEUX, SE, adj., yle sumuklu, yezk tapechghan, 

ğe zamgle. 

Mur, 8. m., et MURAJLLE, 6. f., 10 douvar. — de pierre, 
JS yl — LED thach, thachtan douvar. — de 
briques, İyad & 543 kèrpidj douvar.-de terre, (554 JL 
JS balicheg “Zouvar. — Mur mitoyen, les? İma 
muchtèrèk douvar. 

MÔn, E, adj., | öle! olmouch, gez tètichmich, ei 
èrichmich. — Homme mûr, (As pichkin, > 
Je sahybi 'agel, 4345 KO ohli tèdbir. 

A 36 
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MURAILLE, 8. f., 35 douvar, Las hyçar, su sour, pl. 
pla ésvar. 

MORE, 8. f., v9 doud, Li tout. 

MOREMENT, adv., »5M5e 'ageland, xl LKals téèmmul ilé, 
3) 5s «sh, CL pichkin rd uzrd. 

MURENE, 8.f, A oyla ss döniz ïilan baleghe, kiğya 
gl mourina baleghe. 

MURER, v.a., MX 110 katl DI fhrafena douvar tchèk- 
mèk, | Miş y uw al İyso douvar ilè sèdd u bènd èt. 
— Muré, ©, (ailes Kal lo douvar ila gapanmech. 

MöRlER, 8. m., ,>Lél Ci fout aghadje. 

MURIR, v. a., Sa DR téfichdirmèk, Sa is pichir- 
mèk. — V. n., Jiol olmag, iy idtichmek, Siri! 
èrichmèk. — Müri, e, göle! olmouch, isis pichmich, 
yle il kèmalene boulmouch, sas, röçidd. 

MURMURE, 8. m., çiya merelle, &4 303.) 4 mereldanma, 
alm feçelle, AMEL tchaghelte, M3 » JE gal u gyl. 

MURMURER, V. n., L Aİ feçeldamag, Aaliya merel- 
damag, (so) mereldanmag, Aİ 9 derder- 
lanmag. 

Muso, 8. m., uma misk. 

MUSCADE, 8. İş (sy, AS hind djèvizi, (ös; mazalag. 

Muscar, E, adj., uu Kuma miskèt, Soma miski, 595 Suma 
misk gogoulou. — Raisin muscat, | aol uma mis- 
köt uzumu. 

MuscLe, 8. m., Lol D Ku sinirli dl, uulua.e 'azaldt, Lib 
(55! baleg dti. 

Muse, 6. f., 5,52 muzè, ei LAS SI iahèt èch-chy're 
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MUSEAV, 8. m., eyy bourn, Douroun, o, ii avourd. 

Musée, 8. M., çekiş Jabmi OÙ nadir nèsnèlèr kha- 
zindçi. — Le musée de Paris, çaki > kiye ns 
paris numounè khanèçi. 

Museuière, 8. f., âli) bourounsaleg, dim èsnèk, 
Like aghezleg. 

MUSETTE, 8. f., eyisi touloum, sAXS qaïde. 

Musica, E, adj., pl ki çaya vulg. mouziqaïa dair, 
(orme vulg. mouziqy. 

Musicien, KE, 8., «Sul tehalghedje, ima vulg. 
mouzigadje, «5 yum saz tchalan, sizl sazènde. 
Musique, 8. f., aise — çaya mouziga, ele magam, — 
Maître de musique, mx we mouziqa kho- 

djagçe. 

MUSULMAN, E, adj., yalama muçulman (au lieu de (palme 
muslimin, pl. de alama muslim), #Yusl KS1 èhli islam. — 
La religion musulmane, eYuwi 39 dini islam. 

MOTABILITE, 8. f., (ğişeyi,5 gararsezleg, GLS ms 'adömi 
sèbat. — La mutabilité de nos désirs, Ja kala e » 
eml bizim mèramlèrimizin gararsezleghe. 

MuriLER, v. a., Lib sagathlamag, uSausS kèsmèk. 

Murıx, E, adj., , >olie 'ynaddije, smüzlbi itha'atsez. 

MurısmE, 8. m., Hel dilsizlik, cul bèkiamèt, ,K 
bukm, «Kw sukiout. 

MUTUEL, LE, adj, x ie muchardköli, isil thara- 
föinli, özi kia 53 biri birind olan. — Amour mu- 
tuel, (0 mens à (ğe 'achg u muhabbèti tha- 
rafèin. 
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MUTUELLEMENT, adv., ki > Lie mucharèkèt ile, 
wolell bil-mou’avèzè, a} GE j8 garcheleg ile, 

MYOPE, 8., 599 Ga! 5549 gueuzu irag gueurmèz. 

MYoP!E, 8. f, use ss BENİ AS gueuz iragha gueurmè- 
mözlik, px ye gesre nazar, ai Am 20'f ul- 
baçar. 

Myosoris, 8. m., Ey sw setchan qoulaghe. 

MYRIADE, 8. f, es (ys! on bin, SİX Lol on binlik. 

MYRRHE, 8. £, Ta murr, $Le Ze murri safi. 

MYRTE, 8. m. la mèrsin, LE yy a mersin aghadje. 

MxsTERB, 8. m., Sw serr, pl. al èsrar, CAR hykmet, 

MYSTERIEUSEMENT, adv. o Les khafiiön, AS 
guielidjè. 
MysTÉRIEUX, E, adj, (sp serri, das guizli, — Qui fait 
mystère, gi 3 AS guiali fikir ti, yiye èsrardje. 
Mysriricarion, 8. f., kA ASİ zèvglènme, ali asl ma 
maskharalegha alma, nas el oinama. 

Mysrique, 8. m., Libas ASİ ehli #çavvouf. — Adj. sie, 
ramzit, giye, roumouzlou, 3ya ça mèrmouz. 

MYTHOLOGIE, sf. (el sabi öçathyri évoèlin, «kms 
LU poutpèrèstlik dèstane. 

MYTHOLOGIGUE, adj, 515 sis Ma Maia poutpördstlik 
maçallarena dair, 
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NaBor, 8. M., 39,3 bodour, öl: badjagsez, >> djudjè, 
iyi 05 geça boïlu, sali! mes gaçyr ul-gamè. 
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NacELLE, 8. f., İlki sandal, LES SAS kutchuk gayg, 
ANİ feleka ou «5.43 filouga. 

NacRE,8.f., Law södef. 

NAcRE, E, adj., Mao sèdèfli, e sèdèrkiari, Lao 
LAS sèdèf guibi. 

Nacr, 8. f, Eos iuzmèklik, xa;ss Tuzmd, — À la nage, 
ds fuzèrèk, Bio Be uzè iuzè. — Etre en nage, en . 
sueur, İyi BAYİ çi tör ötchindö iuzmèk, (iy özi 
tèrè boulanmag, Lil 3.5 törd batmag, 

NaGEoiRE, 8. f., de poisson, (SL (5k baleg ganade. — 
pour aider à nager, üs Sipsi Tuzddj0k gala- 
poucht. | 

NaGer, v. n., Saye fuzmèk, İ Lu söbahat dt. — Au 
fg., nager dans le sang, (öl 455 gana batmag, 555 
LV gana boulanmag. 

NAGEUR, SE, 8., (jet UZUĞİU, Fi 52940 souda 
iuzudju. 

Naauère, adv., AM LAS boundan agdèm, “Sİ ag- 
dömdij?, İs! xi 3 bir az dvoil, $5 AS, see tchog 
vaget döl. 

Naïane, 8. £., AA po sou guèlini. 

Naïr, ve, adj., J5 sol. sadè dil, 3,9 $Lo safdèroun, 
DUT yall> khalys ul-qalb, mais hylèçiz. - Ingénu, 
Lo? beun. 

Nain, E, adj. >> djudjè, ,°0»3 bodour. 

NAISSANCE,S. £., Eyl dhoghouch, ss, dhoghma, 5e 
vèladèt, Sa mèvloud. — Commencement, Lis mèb- 
dèè, hel asl, Jr zouhour, «LES nèchèt. — Race, 
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extraction, Lami nèçèb, |5y0 s0. — Noblesse, Ms: 
zadèlik. 

NAJSSANT, E, part., «Lésb , Xa #dni dhoghan, Lie Sa 
iöni tchegan, sl; y nèv zade. 

NAİTRE, v.n., (ğe&,b dhoghmag, «ef 51455 duniaia 
guèlmèk. — Être produit, ! hag pdida èt, | «LAS nd 
chèt èt, à nachi ol, Ais aline möidana 
tchegmag. — Né, e, Lfaésb dhoghmouch. 

NAÏvEMENT, adv., A&l, Abo safdèrounloughela, si550o 
sadegand, A, dhoghroudja, x$\ beundje. 

Naïveré, 8. f, Lili, Alo safdèrounloug, AIS sola sad? 
dillik, 5) öy-b dhoghrouloug, Los khoulous, 
(iséo! oughouzloug, Pik bèlahèt. 

NANTISSEMENT, 8. M., «59, rhin, wall émanès. 

NAPHTE, 8. f., &aâ5 nèft, | çek vi nèft taghe. 

NapLEs, ville, âsi napoli, |5,45 dl napoli chèhiri. 

NaroL#oy, 1. pr., çysalsb napolion. — Napoléon II, 
ob SU utchundju napolion. 

NaPoLITAIN, E, adj., çylkle li napolitan. 

NapPE, 8. f., (55 s,âm s0fra bèzi. 

NARCISSE, 8. M., [m5 NérgUIS, veye 1 zörin. — double, 
ch) ye gatmör zèrin. 

NaRCOTIQUE, 8. M. , pote munèvoim, Kİ, khabbakhch. 

NarD, 8. M., e 40 i nördin. 

NaravEl| interj., AS haid?, Lis puf. 

NARGUER, v. à, | SULU. istyhgar à, (gele saïma- 
mag, (ales xs ça Törind gomamag. 

NARIKE, 8. İ., NO yy bouroun deliyi. 
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NARRATEUR, 8.M., Ml œuls, rèvaièt èdidji, Ls»), ravi, 
JSL nagyl. 

NARRATION, 8.f., ww, révaièt, hi nagl, is hykiai?, 
pl X> hykiaiat. 

NARRER, v. à, İ &uls, rövaidt Öf, | A5 nagl di, lal > 
hykiaïè èt, | PAS À tagriri kèlam èt. 

Nasar, E, adj, Lilas ai bourouna mutö'allyg. — Son 
nasal, yam — io QU Lis bouroundan tcheqan 
sèda, sès. 

NASALEMENT, adv., su 3u> khemkhemdja. 

NASEAU, 8. m., pe e A, 3 U'ya> haïvan bournounoun 
dèliyi. | 

NASILLARD, E, adj, (jeli LAS, bournoundan seuï- 
lètèn, > > khemkhem. — L'un nasillard, l’autre 
sans nez, l’un est plus malheureux que l’autre (prov.), 
Fe DNS ee ee + PR RSICe 
khem biri bourounsouz biri birindèn oughoursouz. 

NASILLER, v. 0, Gelem yö bouroundan seuïlèmèk, 
aliya us khemkhem seuïlèmèk. 

NaraL,E, adj., Alya mévlid, ji &b dhoghouch,, çEyhiyb 
dhogdoghou. — Pays natal, .-b, vathan. 

NATATION, 8. f., kayı ÜZME, az sèbahèt. 

Narır, vE, adj., mec dhoghma, (jfeisb dhoghmouch, 
ya tèrli, Spa mövloud, dvol asli, 55 zati. 

Narlox, 8. f, unda millet, pl. Ja milèl, 5 gavm, pl. 
plosl agvam, Al ummet, pl. mal umdm, asl fhaïfè, 
pl. Lib thavaïf. 

NATIONAL, E, adj., omis mile millètè mènsoub, Ala 
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millètin, pe milli, — Garde nationale, me İSİ, 
rèdif 'asköri çayla See açakiri millüğ, 

NATIONALITE, 8. £., Aie millètlik, aïe milliyet. 

NarıvıT$, 8. f, Eb dhoghouch, 593, vèladèt, ola 
milad, oyiya mèvloud, Siya mèvlid. — de Jésus-Christ, 
gr V va > ON a miladi hazreti 'yça. — de la 
Sainte-Vierge, pa İsa a oha miladi hazrèti 
bitouli mèrièm. — de Mahomet, LS Sos mövloud 
gunu, Suya eya imi mörloud, ou simplem. Se 
mèrloud, Lâz yü Oyiya mècloudi chèrif. 

NarTE, 8. f, aa haçer. — de cheveux, çu 2 ge 
satch eurguçu. 

NATTER, v. à., Says! eurmek. : 

NATURALISATION, 8. f., ae av us} > make millèt 
djèridèçinè doukhoul ètmè, le! DE iörli olma. 

NATURALISER, V. à, | JS kis > uda millèt djèri- 
diçine idkhal èt, ! JS gaboul èt. — Acclimater, va 
LAR YARI ièrè alechdermag. 

NATURALITİ, 8. f., Ayini irilik, SSL (of ibni bèlèdirèt. 

NATURE, 8. f., (La) cxænb #habi'at. — L'univerealité des 
choses créées, 5, L< makhlougat, Sosa möv- 
djoudat, SUSS kiainat. — Caractère, &xæaab thabi'at, 
eb (hab, cs mizadj, 5 zat, (53% khouï. 

Kirişi, 8.M., azab ihabi'at, 3 zat, pia mèchrèb, 
AVES djibilidt, 

NATUREL, LE, adj., , çtanb thabi'y, 515 zati. — Simple, 
ab fhably, yalı5 khalys, $Lo safi, volum sade. 

NATURELLEMENT, adv., Axe /habi'yötli, b thab'èn, 
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el byth-thab’. — Sans efforts, a 53,5 golaïdja, 
ab ulaşan souhoulèt ilè, DANS kèndindèn. 

NAUFRAGE, 8. M., mis ls LAS guèmi paralanmace, 
il sisi sèfinè Batmaçe, [5 gharg, » 5-8 
aMmR& gharg u chikèst.-Faire naufrage,( ğeile iş, ç4$ 
guèmi paralanmag, (esl batmag, | 5,8 gharg èt. 

NavrraG£, E, adj., mel batmech, LésE gharyq, xlaë 
Url gazaïa oghramech. 

NaUSÉE, 8. f, | çeki İyi iurèk boulanmage. 

Naurique, adj., 515 RAS guèmidjiliié dair, 5S 
bahri. 

Navan, E, adj. Alaka = dènizè mutö'allyg, 3 gi 
DS guèmitè dair. (sS& bahri. — Combat naval, >. 
LR döniz djènqui. 

Navarıy, ville, ex3 sl anavarin. 

Naver, 8. m., ki chalgham. 

NAVETTE, 8. f., İ,Xa mekik. — Vase où l’on met de l’en- 
cens, 25 us gunluk gabe. 

NAvIGaBLE, ad), yalla! es guèmi ichlènir, Es es 
NE mp à guèminin doukhoul vè khouroudjouna 
gabil. 

NAVIGATEUR, 8. M.,  S\eS guèmidji, yds! ahde > 
döniz ioldjouloughou èdèn, ys) ALS à çağa 30 
döriada sèïr u tèmacha èdèn. 

Naviaarion, 8. f., SNS guèmidjilik, sim 255 döniz 
söföri, maïs af es güğmü ilè guitmè, mini aus 
söir-i sèfine. 

NaviGuER, v. n., SS all LS guèmi ilè guitmèk, uw 
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İ > sèfèri bahri öl, Ses 554,9 (59, TON dè- 
riada turumek. İ 

NAVIRE, 8.M.,, ç4$ guèmi, kia sèfinè, pl. lin söfain, 
ui sufun. — de guerre, mms Süz djènk gud- 
migi, Coma SK böilik guèmiçi. - marchand, 8 3k 

bazerguian guèmigi, | maiaim EG tudjdjar 
söfindçi, çebi LES tudjdjar tèknèçi. 

NAVRER, v. a., (ÿlsL iaralamag, dayı AŞK ii èlèmE 
chèdid vèrmèk. — J'ai le cœur navré, yek ei 
turèïm iaraleder. 

NAZARETH, ville, ob naçyrdt. 

Ne, part. nég., se rendpare, b et a ma, mè. — Prenez, 
Ji 41, ne prenez pas, ali âlma. — N'allez pas, 55 
guitmè. — Il aime, y sèvèïor ou De sévèr, il n'aime 
PAS, yakaya sèvmèior, sayım SÖVMEZ. 

NÉ, E,ad)., b dhoghmouch, Siya mèvloud. - Nou- 
veau NÖ, LÂ ŞE yi VS iğni dhoghmouch tcho- 
djoug, AA oyla mèvioud djèdid, sol; yi nèv zadè, 

Ma, gi nèv röçide. 

Néanmoins, adv., kiz İnd, e Sİ lakin, Ks völakin, AŞİ 
andjag, Ai > 93 bou ge ilâ, NİS ga ma’ haza. 

NEAKT, 8. m., 49 hiteh, QE İla chdi, çin à D 
la chèt idgomli? — Le e. CAL, iogloug, «Xe 
’adèm. 

NEBULEUX, SE, adj., Lis boulouthlou. — Ciel, temps 
nébuleux, 1,9 blu boulouthlou hava, esta (51,9 
havaï maghmoum. 

NÉCESSAIRE, 8. M., | çü 33 p53 lazem olan chèï. - Sub- 
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sistance, SUS guètchinèdjèk. — Boîte, şiki 
sandeqtcha, EN tehökmtdi?. 

NECESSATRE, adj, 69 lazem, JS guèrèk, laxs! ygtizale, 
53 lazemle. — Il est nécessaire, Xe Ÿ lazemder, 
öl Last ygtiza èdèr, öyle X5İ ygtizaleder, AE 
yo! idjab èdèr. — Ce n'est pas nécessaire, Ko 5 
lazem deil, ASS «9 lazem döildir, söyl Leaxsl yatiza 
ètmèz, sala LE idjab ölmez, is >> hadjèt 
iog. — Devenir nécessaire, «K4Ë e 9 lazem guèlmèk. 

NÉCESSAIREMENT, adv., &XJ! lbôtté, ei biz-zarourè, 
LaxsY Loue ins ul-ygtiza, AZI Lam hasb ul- 
idjab. — Infailliblement, «XI élbèttè, > gs bèhèr 
hal, İ> kazı böhömd hal, OS labudd. 

NÉCESSITÉ, 8. f., ey) luzoum, gi 33 lazemleg, Las yg- 
tiza, ce! yhtiadj, «>> hadjèt, «yy o zarourèt. 
— De toute nécessité, #4, .® hèr vèdjh ilè. - Quelle 
nécessité? >> ai nd hadjèt, e Ya nè lazem, çöz 
33 luzoumou nè. 

NECESSITER, v. a., | yaz" mödjbour èt, İ izli natchar dt. — 
Causer, ef ash — kam sèbèb, ba'is ol. 

NECESSITEUX, SE, adj. LS muhtadj, se 3 bi tcharè, 
o >; zuyurd. 

NEC-PLUS-ULTRA, 8. M., waşlş3 ndhaidt, >, 9 duo İl ön 
son dèrèdjè, ör le! a'laçe og. 

NECROLOGIE, B. f., 5 439 İ Like méïtlèrin dèftèri. 

NECTAR, 8. m. em tösnim, | Ss Yel a'la itchki. 

NEF,8.£, rt, Go rövagi kènigè, | ms ,9| kama $ 
köniçö orlaçe. 
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NÉFASTE, adj, ;w ssl oughoursouz, dua b na mubarek, 
Am lina sa'yd. — Jours néfastes, LS sav Es 
oughoursouz gunlör, 

NEFLE, 8. f., Aşa mouchmoula, gö, deungudl. 

NÉFLIER, 8. M., > Aa mouchmoula aghadje. 

NéGarir, ve, adj., âl nafi, à nèfi, Mi Gi inkiar 
ödidji, Lyra İog. — Particule négative, 55 Li. 
harfi nefi, 

NéGarion, 8. f., à nèfi, LG inkiar. 

NÉGATIVEMENT, adv., dll ai mdf ilè, MUST inkiarèn, sea 
dass Tog dètèrèk. 

Néoutcé, 8. m., > İlmi 5 duzgunsuzluk hali, gi 
elin, 80 roubage. 

NEaLıa$, E, adj., Lil onoudoulmouch, mali ihti- 
MAMSEZ, sie) İP! öhmal olounmouch. 

NÉGLIGEMMENT, adv., JUS dhmalön, ARİ Sİ ihti- 
mamsezleghela, kl Raul à Ji! öhmal u tèkiaçul ilè. 

NÉGLIGENCE, 8. f., JLeS! ihmal, vulg. èhmal, AL PL 9! 
èhmaldjeleg, ilama ihtimamsezlegğ, Sadi 
muçamöhat, gelX3 tèkiaçgul, iss ghañièt. 

NÉGLIGENT, E, adj, rl öhmaldje, hap mouhmil, 
hele ghafil, Malle mutèkiagil, mXS gaidsez. 

NÉGLIGER, v. a, | Je öhhmal èt, i le ghaftèt èt, 
Î LE ue LD) ihtimamsezleg èt. — l'occasion, | ùo 5 
Qi Eb fersate gatchermag, | us ww fèvti fersat 
èt. — Se négliger, LHal3l LAS köndini bagma- 
mag, İesy$ çiya $ kendiçini gueuzètmèmèk, 
Las teholpaleg èt. 
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NéGoce, 8. m., (üs yö! alech vörich, AS ;L bazer- 
gulanleg, ole tidjarèt, Uzel, A5! akhz u a'tha, » 
Live böy” u chira. 

NEaoclaBLE, adj., kilo Dit alenep sateler, à ABİ 
ces we akhz u a'thaçe mumkin. 

NÉGocIanT, 5. m., CUS b bazerguian, SU tudjdjar (pl. 
de >V tadjir). — Fc RE Yo dan beutuk 
on — Petit négociant, |, S5 LAS kutchuk 
bazerguian, 5! | çakılar sèrmañèçi az. 

NÉGOCIATEUR, TRICE, 8., (sf wa Saza maslahat queu- 
rudju, Fa miandje, 5 SI DST öhli muzakèrè, 
ha mudèbbir. 

NÉGOCIATION, 8. f. (hs te mêiandjeleg. - Trafic, SL 
bazarleg, kesi il bazarlachma, ae), ABİ akhız yi 
a'tha. — pour les affaires publiques, aj İlk muza- 
köre. — pour la paix, | css a luna muçalaha 
muzaköröçi, ze o) Ka muzakördü soulh, AİLXa mus 
kialème. 

NÉGOCIER, v. n., faire du commerce, | La LT alech 
vörich öt, | DS tudjdjarleg öt, | © tidjarèt dt, 

b ği, ye bazerguianleg èt. — Traiter une affaire, ;; 
Re, jo she bir maslahat uzèrinè seuï- 
Memik İs Sİke muzakörd èt. — Négocier la paix, 

8,5 Xe muzakördü soulh Öl, | » ula 5 s, jo! öl 
A zaya uzrè muzakèrè öl. 

NEGRE, 8. m., De 'arab, slam sah, mass Qc ’arab 
keulègi, Şi; zöngui. 

NEGRESSE, 8. f, mx LS Ds 'arab djarièçi. 
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Nice, 8. f.,  gar, çi sèldj, 3,3 bèrf. 
Neicer, v. imp., (ÿeék 5 gar iaghmag. — Il neige, ys 
JL gar taghar. 
NEIGEUX, SE, ad)., 5 qarle. 
NENUFAR, 8. m., sişlai niloufèr, (éme JS gueul souçèni. 
NEOGRAPHE, 8. M., vhs! Sel Yal Şa #öni imla idjad èdèn. 
NÉOGRAPHIE, 8. f., Mal Ş ini imla, AA sal ömlai 
djèdid. 
Néozogrr, 8. £,, bl! ols! idjadi èlfaz, ols! a & 
sai! eni loughètlèr idjad ètmè. 
NÉOLOGIQUE, adj., Aux djèdid, 5 nèv, olma 48 ghaïri 
mu'tad. 
NÉOLOGISME, 8. M., sAsAp AS kölimdi djèdidè, XX 
iöni kèlime. 
NÉOPHYTE, 8. M. , ye &kş AO dind tèni guèlmich, sia 
muhtèdi. 
NÉPOTISME, 8. M., KA yy eylul Ai kmas khesmlarene ilèri 
surmè. 
NEREIDES, 8. f. pl, (5,250 Lo dèria dokhtèrlèri. 
NERF, 8. M., Xu sinir. 
NERVEUX, SE, ad). à Lu sinirli. 
NERVURE, 8. f., B;İya&W chéraze. 
NET, adv., Jef Gökmil, elsi tamam, 53 5,3 birdön birl. 
NET, TE, adj. şasi tömiz, İL pak. — jus puruzsuz, $Lo 
safi, &nwS durust, — Mettre au net, SX Gazel 
tömizini ichèkmèk. — un écrit, Gi is solu böiaza 
tehegarmag, | [jananÿ töbiyz dt. 
NETTEMENT, adv., amas fèmizdje. ei âchikiare. 
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NETTETE, 8. f., Mai émizlik, SL, paklik, «li nè- 
zafèt, web thaharèt. 

NETTOIEMENT et NETTOYAGE, 8. m., Alix fèmizlème, dl, 
hall pak ètmè, Lab tanzyf, asli tathhir. 

NETTOYER, v.0., Ala. tömizlömdk, Hak Silmek, | yaşli 
tathhir öt, | 44245 tanzyf èt. — Balayer, S ayyyw 
supurmik. — Nettoyé, 6, Çilesi tèmizlènmich. 

Neur, adj. num., şsâb dhogouz. 

Neur, vE, adj, (A Töni, sü tazd, AA djèdid, 5 nèv. 
— A neuf, İh. tèdjdidèn. — De neuf, yhaXa 
iönidin, \SÂS mudjèddèdèn. — Novice, «1s 'adjè- 
mi, [SX Mmubtèdi. 

NEUTRALISATION, 8. f., Jul ibéhal, ais! izalè, 

NEUTRALISER, V. 8., | Sas ibthal dt, V dsl izale dt, | PE 
tödçirsiz Öl, İY Gö gouvvètini kösmük, Aa 
za'yflötmek. 

NEUTRALITÉ, 8. f., Sims D tharafsezleg, Lis D à bi 
tharafleq. 

NeuTRE, adj, ;mô-b tharafsez, L5b 3 bi tharaf, o kia 
munfèrid. — Verbe neutre, e” hs fy'li lazem, pl. 
A; 3 JLasl 0/'ali lazemè. — Être neutre, akü ga- 
nd ul! Alka mudakhèlè ötmömük, » 
Die! v3 .b bi fharaf olmag. 

Neuvığme, adj. ord. et 8. m., , Sis dhogouzoundjou. 
— Le neuvième, çı s9. âb dhogouzda bir, 

NEUVIÈMEMENT, adv., (5,4 Sili dhogouzoundjou 
olarag. 

NEVEV, 8. m., . Kı fèïèn, ièèn. — Fils de frère, AVİ 
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Lei gardach oghlou, s5h yl 3 biradèr zadè, sis 
AS biradèr makhdoumou. — de la sœur, 5 a9 
sl; hèmchire zade, — Petit-neveu, İ-£sİ ya ilidn 
oghlou. — Nos neveux, CLS akhlaf, >! ahvad. 

NEVRALGIE, 8. f., em El Kw sinir aghreçe, 

NÉVRALGIQUE, ad)., Asma kiş ét Kw sinir aghreçena 
mute'aliyg. 

NEZ, 8. M., eyy? bouroun. — Grand nez, +, ps (sl iri 
bouroun. 

NI, part. conj. et nég., &5 nd.— Ni grand, ni petit, İsa A3 
Şİ ai nd beuïuk nè kutchuk. — Ni de ce côté-ci, 
ni de ce côté-là, . A8 lalyl ki . SD yp ki nd bou tha- 
raftan nè ol tharaftan. 

NIABLE, adj, yaş Mig) LG inkiar olouna bilir, e e 
JS inkiara guğlir. 

Nrais, E, adj., eye beun, mis 'ugelsez, S\5ss boudala. 

NIAISENENT, adv., 45) beundjè. 

NIAISERİE, 8. f., bagatelle, A4 (is boch chèilèr, cas 
abes. — Caractère niais, «ss beuntuk, LU, Mie 
’agelsezleg, LOS boudalaleg, &QailesS divanèlik, 
Sas Jougaleg, sé oughouzloug. 

Nicue, 8. f., 5.3 hudjrè. — Tour de malice, 3.5 dolab, 
5 Les doubara, ils moukhatèlè. 

Nicuée, 8. £., (ği iouvaleg, 1 Aki, folloug. 

NICHER, V. n., (aşkı İsa İouva fapmag.- v. à. Giy 
bir i?rd gomag.— Se nicher, deil iörldehmek, Saras 
guirmük, (2! othourmag. 

NıcomEpir, ville, Das; izmid. 
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Ni, 8. m., los fouva, miss 535 gouch iouvage. — de vo- 
leurs, (Et Ps khersez iataghe. 

Nrèce, 8. f. fille du frère, (55 505 5 gardach geze. — 
Fille de la sœur, (55 5-n#49 hemchirè geze. 

NrELLE, 8, f., maladie des grains, dl san. — Plante qui 
croit dans les blés, xl dèlidjè. 

Nren, v.8., İ LG inkiar èt, 439 se ïog dèmèk. - Com- 
ment pourrais-je nier cela? sh mA GI Juai ss 
bounou naçel inkiar èdè bilirim. 

Nıcavp, adj, Sos: boudala, Lis ahmag, dis; zèvzèk. 

NIGAUDERİE, 8. İ., (93 boudalaleg, (lis! ahmagleg, 
Kİ 0; zevzeklik. 

Nın, fleuve, Ji nil, İka dei nili mubarek. 

NILOMETRE, 8. M., (las migyas. 

Niree, 8. m., > 9,9 gueuhèrtchèlè, sy bora. 

Niveau, 8. m., horizontalité, Ağymmii fesviïè. — Instrument, 
İşimi al! dlèt-i istiva, Va tcherpe. — État de ce gui 
est horizontal, Ul, bèrabèrlik, «Sİ: 95 duzluk," 53 
> bir döredj. 

NIVELER, v. a, Sisi af us fcherpe ilè eultehmek, 
İ ödemli BESE Pİ, leo duzlèmèk, | joe dumduz èt. 

NIVELLEMENT, 8. M., &ğyei fèsviie, Salgı av dumduz 
ölmö, abi tasthyh. 

NoBLE, adj. de naissance, ây,ü chörif, s9) LES kichi 
zadè, 33'de! agelzadè, | çakar tchèlèbi. — Distingué, gs! 
oulou, s3 5 körim. 

NOBLEMENT, adv., all açelzadèdjè, s3) $ kèrimanè, 
All Gé chèrèf ilè. 

37 
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NOBLESSE, 8. f., qualité, “Kio; LAS kichi zadèlik, L5 à 
chèrèf, uSzolduol agelzadèlik, (syo soï, &MJuol aça- 
lèt. — Élévation, w3l ib chèrafèt, Se 'uluve, Aİ, 
oulouloug. —- de caractère,  Şü5! De 'uluvvi akhlag. 
— de sentiments, LG «3! & chèrafèti èfkiar. — Les 
nobles, &,S5lLol açelzadèquian. 

Nocer, 8. f., kaiyi èvlèmme, yy oy duiun, NS nikiah, ys 
sour. — Repas de noce, göle |. 0 dulun ziafeti. 

NocTURNE, adi., as guèdjèki, ES guèdjè- 
dèki, A lèïli. 

NOEL, 8. m., [mas Oyiya mövloudi 'yça, mas Sa 
miladi 'yça. 

NoEup, 8. M., .E>,9 duium, gb bagh, us qaïd, Miz bönd, 
se 'ougdè.- Lien, xb3l, rabitha, pl. Le, rèvabyth. 

Noir, E, adj., 5,5 gara, slam siah.— Devenir noir, Sie 8 
gararmag, gi vw siah ol. - Des yeux noirs, JS si 
gara gueuzlèr. — Une redingote noire, | Gys Blum si 
bir siah sötri. 

NOIRÂTRE, adj. A>s,8 garadja, Paw siahdid, ys 
èsmèr, LÂkal5 garamteğ. 

NOIRCEUR, 8. f., Als 5 garaleg, Lio siahleg. 

Norrcim, v. à, LAS) 5 garartmag, Lido siahlat- 
mag. — Au fig., | siye, rusvai dt. — Se noircir, (ni 
gararmag, LA Plum siahlanmag. 

Nommcissure, 8. f., AKİ 5,5 gara lèkè, Kİ ula siah lèkè, 

Noise, 8. f., Lésé gavga, gizi niza, Sols mudjadèlè. — 
Chercher noise, (gif Lésé gavga aranmag ou sim- 
plement, (gesi aranmag. 
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NoisETIER, 8. m., , >lel CS fendeg aghadje. 

NolsETTE, 8. £., CS fendeg. — Couleur noisette, CAE 
S, fendeg rèngui. 

Noix, 8. f, y djèviz. — de galle, usjle maze. — mus- 
cade, İyi 5 djèviz bèva. — de coco, Si mu 
hindistan djdvizi.— de pipe, , çal, LS tutun lulèçi, 

Nouis, 8. m., lb navloun. 

Nou,s. m., 9İ éd, sul ism, pl. çalm! dçami, pi nam. — 
Quel est ton nom ? J% dol dden nèdir. — De nom, pl 
ala! ism ilè, 5; seuzdè. - Nom substantif, öyoya ps 
ismi mèvsouf. — adjectif, tuto pl ismi syfet. — 
masculin, = pl ismi muzèkkèr. — féminin, ps 
Ass ismi muènnès. 

NOMADE, adj., (ox bèdèvi, 247$ gueutchbe. 

NOMBRE, 8. m., Lo saye, Lilo saïch, Sds 'adèd, pl. 
ole! a'dad. — pair, ès échift. — impair, Xi dök. — 
Multitude, SÂaïx mutdaddid, > échog. — Au nom- 
bre, du nombre, xiws x seraçena. 

NOMBREUX, SE, adj., 57 tchog, das bol, 5S kèçir, LAS 
kulliiètl. 

Nousrir, 8. m., hu gueubèk. 

NOMENCLATURE, 8. f., (tb èçami, CS ul da mufrè- 
dat dèftèri. 

NomınaL, E, adj. «li | 59! dde ile, ai gemi ismi İl, kaslı 
bi-ismihi. 

NOMINATIF, 8. m., ke mubtèda, v5 mudjèrrèd. 

NOMINATION, 8. f., Lau nasb, pan ta'yin, kayi tövdjih, 
pl. lys févdjthat. 
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Nowué, E, adj, li nam, Xl namenda, Lie kasi 
tösmiid olounmouch, is ma xK4iss dènmèklè ma'rouf, 
pw) adle. 

Nommer, v. 8., Lies SO! dd gomag, CET ST dd vèrmèk, 
l'an tösmil? èt. — Faire mention, | 5 zikr èt.- 
Désigner pour quelque emploi, ! ua nasb öt, | {nue 
ta'yin dt, | xas5 tèvdjih èt. — Se nommer, kil ot » 
Lise! kasmi bir dd ilè tèsmiiè olounmag. - Comment 
vous nommez-vous ? Sxi Remi isminiz nödir.— Com- 
ment se nomme Ce quarfier?, Nİ (s0 ils # bou 
mahallinin dde nèdir. — Il se nomme..., ,svİ «G3! 
onoun âde. 

Non, part. nég., | vi og, >. döl, > khaïr, Ÿ la. — 
Non plus, #5 dakhy. — Non, non, je ne Vaime pas, 
pros ga? Âİ Lies Li 70g og onou hiteh sövmöm. 

e adj., mXiël . Lmäb dhogsan yachenda. 

NoxaNTE, adj. num,, e) dhogsan. 

NONANTIRME, adj., , Slmül> dhogsandje, 

NoN-AVENU, E, adj., hol bathel, Ula mulgha, Es af 
ghair-i vagi. 

Noxcr, 8. m., çalı! LL es, rim papa èltchiçi. 

NONCHALAMMENT, adv., ai İLİ ömal slè, AN bittd- 
vant. 

NONCHALANCE, 8. f., Je?! hmal, A5 fêvani, SAS 
guècchèkliRk. 

Nox-conForMITÉ, 8. fe Lit Lhx muthabagatsezleg, 
ilya AXc 'adimi muvafagat. 

NON-INTERVENTLON, 8. Ê., Alda hs 'adöm-i mudakhèle, 


NOT 581 


NoxosraxT, prép., Lai L3 sarf-i nazar, sas bag. 
maïarag, > 5 siz tinè bou djumlè, >=. b ba vu- 
djoud. 

Nox-sEns, 8. m., Liell iz PIS kölami 'adim ul-ma’na. 

Nox-SEULEMENT, adv., A9 (>. döil ki, hisle ma'ada. 

Nox-usace, 8. m., Jentul mir 'adimi isiy'mal. 

NON-VALEUR, 8. f., İlm bördkötsizlik, Simi 
geïmètsizlik. 

Nor, 8. m., İLk chimal, ;l13 vulg. porïaz. - Nord-est, 
“b! Gr » Jb chimal vè charg araçe. — Nord- 
ouest, İbb je 3,5 gara il tharafe, Combi öz İle 
chimal v8 gharb araçe. 

NORMAL. E, adj, SX guenstöridii, ia murèttib. 
— École normale, , çakXa [we mudèrris mektdbi. 
Nos, pron. poss. pl., pis bizim, yi laremez, lèrimiz. — 

Nos maitres, 4 dal khodjalaremez. — Nos écoles, 
Aie mekteblörimiz. 
NOsTALGIE, 8. f., oy LM hasrèt-i vatan,— | us; | Ds 
LARMES vatan arzouçou, khastaleghe. 

No adj. Ja beuïuk, sahıs 'azym, ak kullüdtl, 
ze meutèbèr. — Les notables, .Laci ayan, vs 
vudjouh. 

NoraRk, 8. m., LAS kiatib, Le. Li kiatibi chèr'y, 
LAS mois möhköme kiatibi, pl. JUS kuttab. 

NoTAMMENT, adv., Lou khouçouça. 

NoraRlar, 8. m., AL 1X5 möhkömd kiatibliyi. 

NorE, 8. f, marque, | LÉ nichan, Lil icharèt, wağe 
’alamèt, ağal> damgha. — Liste, 3, = tèckèrè, 30 
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dèftèr, Su hyçab, sis s5 ta'rifa, duoss pouçoula.— 
Mémoire, exposé, x435 gaimd, -3.â5 tagrir. — Expli- 
cation, ig A, chèrh. — marginale, ml hachiè. — de 
musique, sb KİZ ya MOUZİGA kN İLİ aliya 
mouziga nichane. 

NOTER, v.a., Lies Li nichan gomag, ES: 380 dèf- 
tèrè ïazmaqg. — Remarquer, | &:55 deggat èt, Akşan 
mimlèmèk. 

Norıce, 8. f., alu, rèçalè, «ls hykiaïè. — Biographie 
abrégée, ne .5 tördjumd, Ji 5 45 tèzkèrè-i 
ahval. 

NoriFricarion, 8. f., kayalı bildirme, OÙ ifadè, 45 kha- 
ber, pl. Lİ ykhbar. 

NOTIFLER, v. 8, Sa XL bildirmek, Sayin 4 khabör 
vèrmèk, | Asi y'lam èt, | Lil inha èt. 

Norion, 8. f., Xİ; bilgui, 4% khabèr, 3,55 vougouf, he 
"yim, lan ma’loumat, LS achinaleg. 

Noroire, adj, (XX achikiar, Aİ» vazih, sokan maloum, 
ye atan, , çile alèni, çi bèlli, soaÿ ol ortada. 

NOTORISTE, 8. f, Lui. sèrahèt, Söz KEİ achikiardlik. 

Notre, pron. poss., ez3 bizim, e miz, mouz, muz.— Notre 
Père, qui êtes aux cieux, AyAş 3s! 9.8.9 güen- 
klèrdè olan pèdèrimiz. — Notre maison, »İ e » bizim 
èv, mieux şasi dvimiz. — Le nôtre, , Kay bizimki. — 
Les nôtres, kaXaş bizimkiler. 

NOvE, 8. f., SUS kunk. 

NOUER, v. a., LAN baghlamag, | Mic 'agd dt, 1 kia 
bind İS duïumlèmèk. - Nouer amitié, ( güm 
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Lâ MEL dostloug baghlamag, | 5 Die 'agdi mou- 
habbèt èt. — Noué, e, kel baghle, | paaksl baghlan- 
mech, oy a marbouth. 

Noudar, 8. M, çil pol badèm halvaçe, > Akol 
badömli halva. 

NOURRICE, 8. f., İİ Oya sud ana, xsl5 dat, 

_Nocrricier, adj, | lee bèslèyidji. — (Père), Lt öy 
“>, sud ana godjage. 

NOURRIR, v. a., Hal; bôslèmèk,u$e xs ièdirmèk. — Al- 
laiter, Mais Dow sud vèrmèk, Sa ss sea mèmè vèr- 
mek. — Se nourrir, Suk; bèslènmèk, Cali; azeg- 
lanmag. 

NOURRISSANT, E, adj., (yum bèslèïèn, SJ bèslèïdji. 

NourRRISSON,8.m., >> 444 même {chodjoughou, Gİ Son 
ES Lol SA sud ana ianenda olan tchodjoug. 

NOURRITURE, 8. f., elab fha’am, «S3 ilmik, Spk 1010- 
GE, Sap pan iditdidk itehtdiik, (5), vezg. — 
La nourriture d'abord, puis le discours, so «lab İzi 
pas èvoèl tha'am sonra kèlam. : 

Novs, pron. pers. pl. 5 biz. — Entre nous, s;al | éra- 
mezda, v0;eiss béinimizdè. — Nous irons, ; JS gui- 
dèriz. 

Nouveau, NouveL, LE, adj., , Xa iöni, MAX djèdid, si 
n&v.— De nouveau, . AA iènidèn, | | X5 tèkrar, xs ind. 

NouveauTé, 8. f., Alla tônilik, Sözü tazelik. — Mode, 
BİA (Aa idni échegma, yep yi nèv zouhour. 

NOUVELLE, 8. f., «% khabör, pl. LS akhbar, Sols ha- 
vadis. — Une bonne nouvelle, Cwh= 3 yi 4> khaïrle 
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bir havadis, s5:4 mujdè. - Mauvaise nouvelle, 5 Li 
fèna khabèr. — Nouvelle fâcheuse, Sols à AS kè- 
dörli havadis. — Quelle nouvelle y a-t-il? Sol x 
jo nè havadis var, > s5 nè khabèr. — Demander 
des nouvelles, s'informer de..., Lie ao sormag, | diş 
sw'al dt, | Lai istifsar èt. — Elle demande de vos 
bonnes nouvelles, Al Jin (5: LL 4 ha muba- 
rèk khathereneze su al èdèr. - Nouvelle, histoire, EC 
hykiaid, . ul daçitan. 

NOUVELLEMENT, adv., | Xa fèni, Ası iènidèn, Lys 3 
» » az vagettan bèri, pa mou’akhkharèn. 

NOUVELLISTE, 8. m., SV havadisdii, >> kha- 
bördji. 

NovaTEUR, 8. M., oylar çü | Na ini chèï tchegaran, 
PİMİ İdaş LA iènidèn pdida èdidji, yy İK 
tènilik sèvèn, «ae X JS! ehli bid'at, Aya moudjid. 

Novarion, 8. f., dim Maui fèbdili sènèd, dela Ju 
tebdili mougavèle. 

NOVEMBRE, 8. M., ÀG eya kü tdchrini sani, 

Novice, adj. et 8., qui a pris. nouvellement l’habit reli- 
gieux, Ai a murid, (SA AA mubtèdi. — Apprenti, 
o Lé chaïrd, Ak tèlmiz. — Peu exercé, Vois 
’adjèmi, ,silka mubtèdi. 

Novıclar, 8. m., «Que muridlik, ke mubtèdilik. 
- L'endroit, SX a muridkhand, NSSLX chaïrdlik. 

Noyav, s. m., d5,Xe tchèkirdèk. — Au fig., Lol asl. 

NoYER, 8. m., lé = djèviz aghadje. 

Noyer, v. a, Lie boghmag, | 5,.£ gharg öt. — Se 
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noyer, (ğelöy; boghoulmag, Liekéss spo sonda bo- 
ghoulmag, Asil batmag. — Noyé, 6, aliyi 590 
souda boghoulmouch, Lise 5,& gharg olounmouch, 
Ups batmech. — Au fig., (ği,E gharyg, CA 
moustaghryg. 

Nu, #, adi, 5 Muz icheplag, yılı talen. — Nu-tête, öl 
Gİ bark. âtcheg. — Nu-pieds, sl vb #alen aïag. 

Nuase, 8. m., bel boulouth. — Se couvrir de nuages, 
Lib, boulouthlanmag. 

Nuaceux, sE, adj., Ab boulouthlou. 

Nuance, 8. f., «Sö, rönk, haz ichèchit. — Différence 
presque insensible, | 5.3 sek bölirçiz farg, bis 
LAS léfavèt-i dagig. 

NUBIE, pays, &ajei noubiè. 

NUBILE, adj., Die tètichmich, &jk balygh, fém. x à JL 
baligha. — Fille nubile, $ Asil, èvlènèdièk gez. 

NUBILITE, 8. f., & ok) bulough, wakéh buloughiidt, hal) 
Lib évlènèdiék iach. 

Nopiré, 8. f, Lise tcheplagleg, (ğa ialenleg. — 
Parties naturelles, (5.3 9.! oud iri. 

Nvér, 8. f., Dh boulouth.- Multitude, Gy suru, LS 
kèsrèt, zS fèvdj, pl. ge" ge 3,5 gurouh. 

Nure, v.n.,İ , e zarar èt, | la; > re zarar u zian öt, 
op af kèdèr vèrmèk. — Se nuire, Lis), x za- 
rarlachmag. 

NUISIBLE, adj., 3, 5 zararle, Yaaa mouzyrr. 

Nurr, sf, axes guèdjè, JA lèl, pl. İLİ léïal et LS 
Ryali, Kö chèb. — Une nuit, x&S >» bir guèdjè. — 
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L'espace d’une nuit, Aik gp bir guèdjèlik. — Nuit 
et jour, js aşı$ guèdjè gunduz, gi » Şal lll 
nèhar, ie 59, rouz w chèb. — De nuit, 94515 guğ- 
djèdè, ASS guèdjèlèin. 

NUITAMMENT, adv., (NAS guèdjèlèin, jus léilèn, AA & 
fl-léïl. 

NuL, LE, ad)j., o? hiteh, 3 AS hiteh bir. — Sans va- 
leur, oh bathyl, gez! y tibarsez, Çiy boch. 

NULLEMENT, adv., kg sg? hitch bir vèdjh ilâ, SA 
asla, Lælas qath'èn. 

NULLITE, 8. f., SU? hitehlik, Liu Lie! y'tibarsezleg, 

yala bonthlan, ilaha aéal ichè iaramazleg. — Nul- 

lité de moyens, - ve ’adjz. 

NÜMENT, adv., al LES atehegtan atchegha, BEKA 
achikiar?. 

NUMERATRE, 8. M., AS AS nagd agtchè, A nagd, pl. 
o, nougoud. — adj., 5 Laïel vaa geymèt y'tibari. 

NUMERAL, E, adj., sv. ’adèdii, 4, ss lu sai 
gueustèrèn. 

NuMÉRATEUR, 8. M., vve 'adid, no saïidje. 

NUMERATION, 8. f., elm hyçab, ses saïma, [le 
saich, vg ii SA ’adèd, pl. De! ae 

No adv. al e ’adèd id, 

NUMERO, 8. M., 5, ragam, 255 noumèro, «js nichan. 

NUMEROTER, V. a, Lies |. LE — #3, ragam, nichan go 
mag. — Numéroté, e, j4 ei Les, ragamlanmech, 
yakl nichanlanmech. 
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NUMISMATE ou NUMISMATISTE, 8. m., AŞA Şİİ | Le Kah 
LE! èski zèman agtchölörind âchina, elisi, © dè- 
rahimchinas. 

NuprlaL, E, adj, > nikiahy, , çw,£ 'arouçi. — Le 
lit nuptial, wer LALA firachi 'arouçi, pr Gb; 
zifaf tataghe. 

NoqQue, 8. f., auST İÇE, (sie ASİ ènçè tchougourou. 

NUTRITIF, VE, adj., yum bèslèièn, | çiya sömirdidii. 

NUTRITION, 8. f, ul bèslèmèklik, | alamı bèslèich, 
yil böslönich, AZE! ightida. — En med. b Sy 
Na bidöl-i ma tètèhallul. 

NYMPHE,8.İ., (55 (5,9 houri geze. — Belle fille, 5 dj 
guzèl gez. — Belle femme, (5,5 JS guzèl gare, çy-> 
Sls.3 husn-i pèrizad. 
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Olinterj.,bia,,s! ö, Li èïa. — O mon ami! peu près LS? 
ei bènim dostoum. 

Oasis, 8. f, à Mur je mA écheuldè tchaïr tchi- 
mönli ïèr. 

OBEDIENCE, 8. f., vmelbl itha'at, x4S1 (Lib bach èïmè. — 
Congé par écrit, ee = À yö! izin tözkördçi. 

Oséi, v.n.,İ çaelbi itha'at èt, oi ga mouthy” ol, m5 
»! tabi ol. 

OBBISSANCE, 8. f., umelbi itha'at, Kaka mouthy'lik, 
AAA tèbaïyèt. 

OBÉISSANT, E, adj, A mouthy”, üre itha'atle, lys 
tavach, Limass toumchag. 
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OBÉLISQUE, 8. m., Alb LG dikili thach. 

OsÉré, E, adj., > bordilou, aha mèdioun. 

Osésiré, 8. f, Sİ saa lé ghaïèt sèmizlik, (si 
SULE aigere chichmanleg. 

ÖBJECTER, v. a, LÂYÜB we seuz garchelamag, İ yeliz! 
y'tiraz ÖL. 

ÖBJECTIF, 8. M., | çuha yil db oyuna Sig, 90 
durbunun magsoud tarafena bagan chichèçi. — Au fig. 

pr matmah-i nazar, Sais magsoud. 

ÖBJECTLON, 8. f., LÂlü,S garcheleg, elçi! y'tiraz, pl 
wboliz! y'tirazat, solan mou’ariza. 

Osuer, 8. m., #& a5 nazarguiah, laa mazhèr, söle maddi, 
çö chèï, pl. hal dehia, x sourèt. — But, oyali 
magsoud, pla mèram, ye,E gharaz. 

OBJURGATION, 8. Ê., ant ani lèvbikh-i chèdid, si 
Ayak tazir-i chèdid, À azarlama, ia tchegech. 

OBLi@arion, s.f., de conscience, 45 zimmèt, — js bord), 
az, vadjibèt, LAS azl, vadjibèi zimmèt. — de 
la religion, LS farz, sxaş à fèriza. — pour un ser- 
vice rendu, wa ñe minnèt, wañisies mèmnounièl — 
Contrainte, cniyaz” mèdjbouriièt. — Billet, «si 
tèmèssuk, pl. WLK 4 tömössukiat, Mim söndd, pl 
WX sönddat. — Obligation par écrit, (SX cr 
döin sènèdi. 

OBLIGATOIRE, adj, eyl >, bordilou èdèn, pes 
aa! mèdjbour èdidji, SAS eda mulzèmi zimmet. 

OBLIGÉ, E, adj. 2 bordilou, yaz mèdjbour. — Rede- 
vable d’un service, ; İsi sAXCT wie minnât altenda 
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olan, ça minnètli. — Reconnaissant, Lise mèm- 
noun joie minnètdar. — Je vous suis bien obligé, 
giyisi US sw sizè pik mèmnounoum. 

OBLIGEAMMENT, adv., al) «53.4 muruvnèt ilè, SARL 
ala! insaniièt ile, ss dilnuvazanè, dxlulié DL 
khather chinasleghela. 

OBLIGEANCE, 8. f., Lili > khather chinasleg, bi > 
EE khather nuvazleg, Oy A muruvvöt. — Ayez 
Vobligeance..., das 5,0 muruvoèt bouïouroun, »S 
Yu! kèrèm èdin. 

OBLIGEANT, E, adj. yeli bl > khather chinas, JS dil- 
nuvaz, ghz a muruvvdtli, — Vous êtes trop obligeant, 
gelin e Aş ye siz pik muruvvètlisiniz. 

OBLIGER, V. a., İs? mèdjbour öt, | pi ilzam öt. — Faire 
plaisir, | Ljsies mömnoun O, | Xi minnètdar dt. 

OBLIQUE, adj., (5,91 diri, yy : de 

OBLIGUEMENT, adv., (6,1 diri, as ST éiridje. 

OBLiquirté, 8. f. CEE | dirilik. 

OBLITÉRER, v. a., Slam silmek, (ess bozmag,|  mahv 
di, — Balikb tegamag. 

OBLONG, GUE, adj, xs! ouzoundja, Muna moustathyl. 

OBOLE, 8. f., ie mangher, dag poul. 

OBOMBRER, V. 8., İM AUAU,S gucülgudlündürmek, | LAS 
tazlil èt. 

OBscÈxe, adj, sale 'arsez, mot ddöbsiz, İçli napak, 
LE fahych, MU haïagez. 

OBSCENITB, 8. f, (ğe 'arsezleg, «mot èdèbsialik, 
EKS napaklik, LS fahch, SES fahychlya. 
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Osscur, E, adj., LEKIS garanleg, Xi mail aidensezlek, 


LAS, boulaneg. — Peu connu, ml adsez, 
mèdjhoul. — Inintelligible, Le LE LST anlachelmaz, 
yakla bölliçiz. — Nuit obscure, x LA! 5 garanleg 
guèdjè, une ALİ lèilèï zoulmèt. — Temps obscur, 
LS (G3 boulaneg hava. — Discours obscur, pis 
pese kölami mubhèm. — Couleur obscure, «S3, sÿ 
goiou rönk. 

OBSCURCIR, v. â., (45 15 gararimag, La Aİ boulan- 
dermag. — S'obscurcir, (ğa,! 5 gararmag. 

OBSCUREMENT, adv., aLxK15 garanleghela, |5,nakitb tha- 
nelmaiarag. 

OBSCURITE, 8. f., (ğSİ,$ garanleg, well zoulmèt. — Dé- 

faut de clarté, olgıl ibham, AM bölliçizlik. — Vie 
cachée, SU UL ialenezleg, wA>, vahdat. 

OBSEDER, V. à., | sala mulazèmèt 8. — Tourmenter, 
2 à bi houzour èt. 

Ossèques, 8. f. pl, 9! sU djenazè alaye, asi na'ch. 

OBSERVATEUR, TRICE, 8, [#0S gueuzèdidii, mani 
Kb tèmbih thoutoudjou, le, ré’aïètkiar, 9.5, 
rassad. 

ÖBSERVATION, 8. İ., 455 deggat, LRAXSS tèftich. — Action 
d'observer les lois, sa promesse, 343,12 thoutma, xelèuo 
saglama, Bè> hefz, we, re'aidt.— Remarque, mü> 
hachïè, salla mouthala'a. 

OBsERVATOIRE, 8. M., Bao) raçadguiah, Noa marçad. 

OBSERVER, V. à, | 450 deggat Öd, | ak 85 töflich èt, 
Kel gueuzètnèk, | al>Ya muluhaza èt. — Accom- 
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plir ce qui est prescrit, .K.,.5, b #houtmag, lune, 
ré’aièt èt, | &riluo syanèt ès, ol 6 taby' ol. - Remar- 
quer, | 5 nazar öf, | asla mouthala'a èt. 

ÖBSOLETE, adj, AMİ, goullanelmaz, Mama yağ ghaïre 
mustaamèl. 

ÖBSTACLE, 8. m. 1 4Âi,b fhoutoug, Ki öngudl, çe many”, 
pl. göle mèvany’. 

OBSTINATION, 8. f., olr, 'ynad, yiyel esrar, AK! eun- 
guluk. 

OBSTINE, E, ad). ee 'ynadje, yaa mouçyrr. 

ÖBSTINEMENT, adv., ali Süs 'ynad ilè, Jo bil-ysrar. 

ÖBSTINER ($”), v. pron., ! vUr 'ynad èt, | opel ysrar èt. 

ÖBSTRUCTIF, VE, adj, SUD #hegadedje, 

ÖBSTRUCTION, 8. f, âsilâ,b fheganma, Lili D thega- 
negleg. 

ÖBSTRUER, V. a., 1 Ânl&.,.b t#hegamag, (ÿLa5 gapamag, 
İ Suv sèdd èt. — S'obstruer, iii, D éheganmag, 
viii gapanmaa, Ca Shi insidad boulmag. 

ÖBTEMPERER, V. n., | caelbi  Jükal imtiçal, ithaat öt. 

ÖBTENIR, V. 8., (ğl! almag, ge xs all 218 guètirmèk, hil 
gi naïl ol, F Ka" tahçyl dt, | Suastul istyhçal öt. 

OBUS, 8. M., | us a3 sisl obouz goumbaraçe. 

OBUSLER, 8. M., sb iie! obouz thopou. 

Occasion, 8. m., wo, ferçat, Kase vèçilè, pl. İle v0- 
gaïl, vds vaget, çam sèbèb, Ereb ba'ys. - D'occasion, 
Bel ul, rast guèlmè, ka Al! öldön duchmè, 

3>s) oudjouz. — Perdre l'occasion, A Cd çap 
ferçate fèvt ötmek, | wo, Qué fövti ferçat ÖL, (SA 
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Lin. ferçate zy — Cherchant une occa- 
sion favorable, OS İ kamlda wwo,3 3 bir ferçati 
munaçib arar ikön. — Il ne faut pas perdre cette 
belle occasion, JS Haşiil ces anis muni ss 
bou ferçate haçöndüi fèvt ètmèmèk guèrèk. 
OccasioxneL, LE, adj. 3s! el ba'ys olan, kpa 


moudjib. 
OCCASIONNER, V. 8., gi asa sb0b Ol, ayin Kan vèçilè 
vèrmèk. 


OccipenT, 8. M., ke maghreb, 8 gharb, İl bate, 
ssl ef gun batege. 

OccIDENTAL, E, adj., %,%e maghrebi, L£ gharbi, Sos! 
èvropale. — Les puissances occidentales, Le +! Je 
duvèli èvropa. 

Occırur, 8. m., Sİ önçd. 

OccuLTE, adj., JS güizli, a khafii. - Maladie occulte, 
(> Ve, marazy khafit. 

OccuPANT, E, adj., oy hal Lao zabth èdèn, Saza mutè- 
çarrif. 

Occuparion, 8. f., (yaşi ich, ağla mèchghoulitèt. — 
Prise, ass! a zabth ètmè, 5,0 thoutma, Yazın! 
istila. — Séjour, u»all! igumèt. — Avoir de l’occu- 
pation, »! Jake mèchghoul ol. — Être sans occupa- 
tion, »! JS» Ji (x bi choughl u kiar ol. — J'ai beau- 
coup d'occupations, ls lai > tchog mèch- 

ghouliïètim var. 

OccuPER, v. a, af ichlètmèk, Sa ip Lil ich vör- 
mèk.— Habiter, ( ğaybe! othourmag, sf eyw sakin ol.— 
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S'emparer de, | Lo zabth èt, ( ğeyb thoutmag.— S'oc- 
cuper, Lil échalechmag, gi dağa mèchghoul ol, 

Seki! ichlèmèk. — Occupé, 8, Luz (6233 çel 

ichi gudju tchog, İşğa mèchghoul. — Il est occupé, 
İ, pi ichi var. 

ÖCCURRENCE,8. İSİ şb zouhourat, ç yön vouqou”, wo. 
ferçat, 6851 ittifag. 

Octay,s.m., Lis 5 bahri mouhyth, >, Kab dhech 
döniz. 

OceguE, 8. İ., x$.i 0gga, &43 quiè. 

OcrTAVE, 8. f., Xİ, :Ku sekiz gunluk. — L'octave, 
İT SK sèkizindji gunu. 

OcTOBRE, 8. M., İZİ eyi m3 fèchrini dvvdl, 

OcTOGENATRE, 8. m. etf., mALäL Lu söksön yachenda. 

OcTOGONE, adj., ass Ku sèkiz keuchèli. 

OcrRor, 8. m., concession, mkclme muga’adè, lal in'am. 
— Droits, les ’avaid. — Rente, olr irad, pl. wlolsi 
iradat, pu, rèsm, pl. Slow, rouçoumat. 

OCTROYER, v. a, LiaLeL baghechlamag, | o! yhçan 
èt, İ plaïl im'am öt, (ğelas À) èrzant gelmag, Sas 
vèrmèk. 

OcULAIRE, 8, m., verre, pl nb je miss 0 
durbundè gucuz tharafendaki djam. — adj. Témoin 
oculaire, ASLİ Lu) Kal 5 gueuz ilè gueurèn cha- 
hid, ASL yes SAPLA muchahèdè bil-'ain chahid. 

OcuLısTe, 8. m., JENS köhhal,  çX9 59 gueuz hèkimi. 

One, 8.f., 4X5 naghmè, sAMAS gaçydè. 

Opessa, ville, İç 4>,? (4,5 godja) hodja bèi. 

38 
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Open, 8. f., 35,5 gogou, 457), raïha. - Bonne odeur, |}; 
35 guzèl gogou, KARD A5), raïhaï thaïibè. — Mauvaise 
odeur, 5595 Là fèna gogou, 5555 54 mourdar gogou, 
AS, Az), raihai rèdiè. 

ObIEUSEMENT, adv., 5,59! ty Ka > vèdjhi mèkrouh uzrè, 
GS kèrihèn. 

ODIEUX, SE, adj., sp Ka mèkrouh, dala li na magboul, 48 
İsale ghairi magboul, Kİ iyrèdidji. 

ÖDORANT, E, adj, 513555 JS guzèl gogoulou, Şasi, JS 
guzel raïhale. 

OporaT, 8. m., azl 573 qouvvèti chammè, Lys bouroun. 
— Avoir de l’odorat, .âl,5,5 gogoulamag, | Liu 
istichmam èl. 

ODORIFERANT, E, adj., 59-355 JS guzèl gogoulou, 55 
GE JE gogou iaideredie. 

(ECUMENIGVE, adj., | çar 'oumoumi. 

ŒCcuMÉNIQUEMENT, adv., Üyee 'oumoumön. 

EL, s.M., 55 gueuz, ee 'din, pl Las 'oyioun, e 
tchèchm, 325 didè. — Coup d'œil, | 454 bagech, yi 
nazar, — Sauter aux yeux, Lin, e! Be gueuzè vour- 
mag, »! Ms US pèk bèlli ol. — Sous les yeux, 5-3 
SNA, gucuz eunundè. — Lumière de mes yeux 
(caresse paternelle ou maternelle)! PAS y nouri 
"ainim, (5,85 AS gueuzumun nouri. 

(BILLADE, 8. f., XSL bagech, 3 QUEUZ, BAE ghamzè, > 
lahza. — Œillade amoureuse, xiliée 5é ghamzëi 
’achiqane. 

(BiLLET, s. m., Ai garanfil. 
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(Eur, 8. m., abs oumourtha. — Blanc d'œuf, kDa 
Bİ ioumourtha âge. — Jaune d'œuf, Lolo als ea 
ioumourtha sareçe. — Œuf frais, «b a+ sb tazè Tou- 
mourtha. — gâté, ab ts Ui+5s5 gogmouch foumour- 
tha. — à la coque, D 04 Yi, rafadan ioumourtha. 
— en omelette, a42,5 gaighana. 

Œuvre, 8. f., gel ich, ne 'amôl, S kiar. — Mettre en 
œuvre, exil iehlötmik,! Juki! isty'mal èt. — 
Au pl., œuvres, 5 öçör, , 5! açar, ASIE tèelif, CRE 
téèlifat. — Bonne ee Me Jef guzèl "amel 

OFFENSANT, E, adj. AP indjididji, yâ wo 'erza 
dhogounour, asl Xi chètm 'amiz. 

OFFENSE, 8. £., injure, ji azar, x & chètm, Pie sitöm, 
ŞAN tèkdir. — Fauto, çati tagsyr, pl. Sİ saki tag- 
syrat. — Péché, slü$ gunah, ye soutch. 

OFFENSER, V. a, (ğalöyi2 Jam | yil azar à, — ei 

b ANS — Fr — M chötm, sitöm, djèfa, tekdir èt, 
İLA! indjitmèk. — Offenser Dieu, pécher, | ik >—3U$ 
gunah, khatha dt. — S'offenser, «AS indjinmèk, 
CAS us bi khathere qalmag. 

OFFENSIF, VE, adj, BASİ indjididji, in ye 20 
rar vèridji. — Arme offensive, > Jj! aldti harb.— 
Prendre Voffensive, | ola KARO Nd mouha- 
rèbèt té‘ arruziièiè mubadèrèt dt. | 

OFFERT, E, adj, Lil AN tagdim olounmouch. 

OFrice, 8. m., charge, usak mançeb, vulg. mançoub, Lis 
ich, AXE vulg. khyzmèt, xä, vazyf?.— Devoir, zo 
bordj, >! vadjibèt. — Prières publiques, a na 
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maz. — Assistance, »o,l iardem, 4,1! dülik, 59 
himmet. — Bons offices, 49 ..m= husni himmet, 
pl. aim 449 hèmèmi haçènè, dues, cle miça'y 
djèmilè, — Fonction, &ax > khyzmèt. — Garde- 
manger, JS kilèr. — Celui qui est chargé de l'office, 
GS kilèrdji. — Office sanitaire, sil> AUS ga- 
rantina khanè, 3455, gourountina, ils LS téhaf- 
fuz khan. 

OFFICIEL, LE, adj., | çe, résmi. 

OFFICIELLEMENT, adv., Lôw, rösmön. 

OFFICIER, 8. M., ala (RS! öhli mançeb, lo zabeth, 
İs ofitchial, Sl hakim.— Les officiers, . Uaşle 
zabethan, LAS ofitchiallar. — Les officiers ou 
autorités civiles et militaires, . Lis » > hukkiam 
uw zabethan. — Officier de bouche, >, İS kilördji. 

OFFICIER, v. n., | #duo (Slol ddai salat èt, | sayisi litouria 
èt, LÂ ;Les namaz gelmag. 

OFFICIEUSEMENT, adv., ailes $ kèrimanè, xs mouhyb- 
band, ali enlem! inçanitèt ilè, x 5liluwss dostanè, 
sile, mahrèmanè. 

Orricieux, se, adj., «1 S körim, All inçaniidtli, giz 
tchèlèbi, > ble khather pèrvèr. 

OFFRANDE, 8. f., Lis ailes Lis hagg iolouna vèrilèn, 
SARaani nöçiket, İS; zèkiat. — Présent, don, xxX9 hè- 
dü?, ya pèchkèch. — Sacrifice, |.,L.5 qourban. 

OFFRE, 8. İ., &aiyao sounma, ail (on 'arz ètmè, kA se 
vèrmè, LAAİXİ tèklif. 

OFFRIR, V. a., (iso sounmag, İ ahli tagdim èt. — Pro- 
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poser, İ ye,e 'arz èt. — Donner, | lASİ ihda dt. — 
Offrir en sacrifice, İ 4,3 qourban èt. — S'offrir, sur- 
venir, | ye zouhour èt, İLİ 5 yok zouhoura guèlmèk. 

OFFUSQUER, v. a, empêcher l'effet de la vue, de la lu- 
mière, etc., İ çim söfr Ö, (ÿ4ïlsS gapatmag, Si a3 
nèzarèti kösmek, gi Ji haïl ol. —Troubler, {Xi des 
boulandermag. - Voy. Éblouir. — Choquer, donner de 
Vombrage, oi - 0 55,9 gueuzè dikèn ol. 

Ou! interj., Lèf ouf, (sl vai, (19 hai. 

Ole, 8. f., 55 gaz. — sauvage, (55 lu iaban gaze, — 
domestique, 55 ..ilms söy! ded? bèslènèn gaz. 

Ofpruu, 8. m., xleS kullömd. 

Otaxonx, 8. m., . Lésw soyhan, vulg. soan.— de mer, Lake 
'unçol. — de fleur, ilésw A suz tchitchèk soghane. — 
de lis, lé (5; zambay soghane. 

OLGNONIRRE, 8. f., Lililés soghanleg, | çizi slm s0- 
ghan tarlaçe. 

ÖLNDRE, v. a., (ğekeh iaghlamag, List — Saygan ak £b 
iagh ela surmèk, ovmag. 

Oiseau, 8. M., | 45 gouch. 

OISELER, V. a., a A] is gouchou dva alechter- 
mag. — Chasser aux oiseaux, La Yi 55 gouch 
âvlamag. 

O1SELEUR, 8. m., sadi 5 gouchbaz, A] Uès-5 gouch 
âvdjege. 

OisELIER, 8. M., | Sü gouchdjou. ğ 

Oisir, VE, adj, sul ichsiz, yiye boch, si vard, Lies 
LS boch guèzèn, my juil ichsiz gudjsuz. 
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Orsivemexr, adv., aim ichsizdjè, 3,3! ts boch 
olarag. 

Oisiveré, 8. £, hem ichsizlik, «Je sf ârardlik, 
allik; bathalèt. 

OLÉANDRE, 8. M., ps3; zagoum, vulg. zegem. 

OLİVE, 8. f, veye; (zèïtoun) zèïtin. — Huile d'olive, +; 
ueek zöitin iaghe, <3) «és, roughani zdit. 

Ouivier, 8. m., > oyy zöltin aghadje, — Mont des 
Oliviers, él oysa) zöitin dhaghe. 

Ozywre, 8. m., le ciel, İS gueuk, İz! e archi a'la. - 
Montagne, gel uesses limpos dhaghe. 

OuBRAGE, 8. m., AUS guculgut, MESİ gueulquèlik. — 
Au fig, 245,5 gourountou, aéaXi èndichè, Banyan 
VÖSVİÇİ, | tèvahhouch. — Donner ombrage, ef- 
frayer, İİ urkutmek. 

OMBRAGER, V. a., Ma MAS guenlguölöndirmek,! has 
tazlil èt. 

OMBRAGEUX, sE,adj.,soupçonneux, qui s’effraie facilement, 
LS, gorgag, As! urkök, dames vösviçöli. 
du. 8. f., AXİŞS gueulquè, lm said, Kb zell. — Ces 

arbres font une belle ombre, A&XİŞS Ses LL 3 
sizin bou aghadjlar guzâl guculgud vöritorlar. — 
Protection, eue hymaidt, lez hymaïè, alu satè. 
— Trace, vestige, marque, indice, ,3i ègèr, pl. 3! açar, 

LE nichan. 

de BİL, çekme x zènnè chèmstiègi. 

ÖMBREUX, SE, adj., LaNS gueulquèli. 

ÖMELETTE, 6. İ., çal ichelber, âiğ45 qaïghana. 
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ÖMETTRE, v.a., (545! bragmag, lus fent dl, | 5 tèrk 
èt, | yaa5 gouçour Öl, log Söhv èt. 

OM1SS10N, 8. f., AŞ3İ 4 bragma, <3 fèvt, İ,5 tèrk, 25 
gouçour, sew Söhv, JS öhmal. 

OuxiBus, 8. m., ae 'araba, | mx yal,b dholmouch 
’arabage. 

Ounivore, adj., (je (% 9 hèr chèt ièièn. 

OMOPLATE, sf, LAC! ie mucht ul-kètf, Kaas Des 
kurek kömiyi. 

Ox, pron. pers. indéf. Ce pronom se rend, en turc, par la 
3e pers. du pl. du verbe, ou par le passif de la 3* pers. 
du sing.; ex.: On dit, 15 dèrlèr, o dèïorlar, ou 
ia dönilir, yyikiym seuïlènir. — On sait, siyle bé- 
lirlör. - Que mange-t-on? İz a5 n? ièrlèr. — On boit, 
DS! itchèrlèr. — On a bu, HAE itehtiler. 

OnaGRE, 8.m., Xl ols iaban èchèyi. 

Oxce, 8. f., İyösi onlza, İz» 9,9 Sw sökiz dirhèm vözni. 

OxcLE, 8. m., frère du père, x>e 'amoudja, 'amdja, = 
*amm. — frère de la mère, 5 daïi. 

Oxcrion, 8. f., axes Taghlama, (LAN tèdhin. — &KANS 
ai kèlamen thatleleghe. 

ONCTUEUX, SE, adj., kel aghle. 

ONDE, 8. f., «silo — as)lb dhalgha, oba mövdij, pl. gs 
ömvadj. 

ONDEE, 8. f., İmei saghanag.— Ce n’était qu’une ondée, 
La!  élimo Lis andjag saghanag idi. 

ONDOYANT, E, adj., a%l> dhalghalanedie, gm 
mulèmèvrid]. 
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OKDOYER, v. n., flotter, (xl dhalghalanmag, | zi 
tömövvudj dt, ll tchalqanmag. 

ONDULATION, 8. f., aşilasllb dhalghalanma, ui 
tchalgente, xl salente, z S5 tèmèvoud). 

ONDULE, E, adj., xx) dhalghale, çiya mèvdjli. 

ÖNDULER, V. n., (ak il b dhalghalanmag, | ZA ZT" 
mèvdj mövdij èt. 

ONDULEUX, SE, adj., xxlL dhalghale. 

ONERATRE, adj, Ja vikil, kii mutèkeffil. 

ONÉREUX, SE, ad]. El âgher, hs; zahmètli, |483 sagyl, 
yi 3 guiran. 

OxGLE, 8. m., LE b thernag. 

OxaLt, E, adj., kö b thernagle. 

ÖNGUENT, 8. M., «Sa mörhdm, vulg. eşla mölhöm. 

ONoMATOPÉE, 8. f., Lx savt, Lilo asvat. 

ONYX, 8. m., ibeuluw sulèïmant. 

Onze, adj. num., 3 «el on bir. 

Oxzièur, adj. Ss (ys! on birindji. - Le onzième, |.,sf 
se US y on birindji pa. 

OpPaAcITÉ, 8. f., 39 kéçafèt. 

OPALE, 8. f., mel GE 'ain uch-chèms. 

Oragur, adj., he mouzlim, Lis köçif, pe ei 
chafg guètchmèz. 

OPERA, 8. m., 5.39! opèra, İyisi » las all zl yan sès 
u saz ilè tèatro oïounou. 

OPÉRATEUR, 8. m., en chirurgie, İ>İ size ili > 
Hi djèrahleg san'atlöri idjra èdèn, > djèrrah. — 
Charlatan, 4X9 saçlı yapma hèkim. 
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OPÉRATION, 8. f., yal ich, Rss 'amdl. — chirurgicale, 
es Es ajdrrah ameli, ait um san’ati 
djörreliyi. - militaire, ee us 'asker 'amèli, İse! 
hs. a'mali harbüd, &5 Köme ©$ > harèkiati 
'askörü?. — Calcul, im 5, le 'ylmi ragam 
hyçabe. 

OPERER, v.a., Mü! ölmek, Léa Tapmag, kişi ich- 
lèmèk, À Je 'amâl dt. — Couper, US kösmek. — 
Produire un effet, | sü tööçir 01.— Calculer, | lu 
hyçab dt. 

OPHITE, adj., 0,9 ha ehil mörmör, |s a4 yan meçer 
mèrmèri. 

OPHTALMIE, 8. f., (ge El 5 gueuz aghreçe, Aa, rèmèd. 

OPIAT, 8. M., oyy Sima ma'djoun. 

OrınıâTRE, adj, , >ole 'ynaddje, Ns 'anid, Mile 
mou'anid, an mouçyrr, Ki cungu. — Combat opi- 
niâtre, mXilell à, mouhardbâi bil-mou’anèdè. 

DER 8. f, ve ’ynad, Lila solie 'ynaddjeleg, 

5 tèmèrrud, ee yarar. 

©. 8. f., was geyas, sh, rèt, À fikr, olüke! y'ti- 
gad, k zann. — Bonne opinion, /y-b "= husni 
zann. — Fausse opinion, £,2 sw souï zann, Au X5 
fikri façid. 

Orrvx, 8. m., eya afioun. 

OPPORTUN, E, adj., LeulLis munaçib, Lila muvafeg, 
Uslu muça'id, sym tehöspan. 

OPPORTUNITÉ, 8. f., wmamlis munaçiböt, Lila muvafa- 
gat, Ao, ferçat. 
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ÖPPOSANT, E, adj, «sb ,-& 6 garche dhouran, VE es 
mou'aryz. 

Orros$, E, adj., contraire, ç&,8 garche, do zedd, SİS 
moukhalif. — Placé vis-à-vis, gklllâr şü 5 garche bi. 
garche, 

OPPosEr, V. a., Las çü 8 garche gomag, ia, Sİ 
eunè gomag. — Objecter, | yiliz! y'tiraz èt, | ye7s5 
té'arrouz öt, — S'opposer, Cyr? 5 garche dhour- 
mag, | 2 moukhalèfèt èt. 

OrposiTion, 8. f., 44,5 -X,5 garche goma, | Xi öngudl, 
Co zeddleg, AS moukhalèfèt, solma mou'a- 
riza, çe:si töarrouz, Lame mumana'at. 

OPPRESSER, V. à., Gis = ichog segmag, pası 
Me, segente vèrmèk, Ha yy Lâle; baçegleg què- 
tirmek. 

OPPRESSEUR, 8. M., LD zalim, Jb zouloumkiar, > 
djébbar. 

OrPRESSIF, ad]., sb djébbart, Kb zouloumkiari. 

Orrression, 8. f., bd zoulm, «> djèvr, (aÂaï tè"addi. — 
yle boghoulouch, vo segente. 

OPPRIMER, v. à, Lau segmag, | LD zoulm ti, > 
(sa , djèrr nu tö'addi dt. | 
OPPROBRE, 8. M., Jİ zull, ye'ar, sil, rözalet, SİA, 

röztllik, İLA risvaileg. 

OPTER, v.n., ls ikhtiar èt, SS sölehmek, Hala >>? 
eur nil ou Silsile gi eurundèlèmèk. 


OPTICIEN, 8. m., LS NS gueuzlukichu, | Süz dur- 
bundju. 
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OPTIMISTE, 8. m. et f, La best adi AS D 
her chèyi tasvib vè istihçan èdèn. 

Orrique, 8. f., science, aff Le ’ylm ul-baçar. — Appa- 
rence des objets vus dans l'éloignement, cs ai nèza- 
rèt, İİ gueurunuch. — Spectacle optique, L&L.5 
tèmacha. 

OPTIQUE, adj., |6.k5 nazari, (e.x2s baçarü. 

OPULEMMENT, adv., İLA, zönguinlüld, As) ol mal- 
darleghela, ile ile ghani ghani. 

ÖPULENCE, 8. f., US; zöngüinlk, SH, Le maldarleg, 
Le ghana, «hé ghanilik. 

ÖPULENT, E, adj., (AS; zöngüin, Xe maldar, Je mali, 
Lis dl male tchog, çe ghani. 

OPUSCULE, 8. m., ASLI kifabdjeg, dim, rèçalè. 

OR, conj., &-<i lakin, A9 held, BAS 0 à bou sourèttè, 
aXi,> tchunki. — Or donc, {sXesi imdi, indi. 

OR, 8. m., LI] alten. — D'or, vai alten, «AS alten- 
dan. — Mine d’or, des Ho alten ma'döni, 

ORACLE, 8. m. url dièt, CURE cel dièti kèrimè, >» 
PA sayi ilahi, 

ORAGE, 8. m.,5,,3 Bora, x 408 gaçergha, slk saghnag, 
CENT ferthena. 

ORAGEUX, SE, adj., «33,43 borale, çikis ferthenale, dav iL 
paterdele, gat k&s daghdaghale, 

ORaı1son, 8. £., prière, 5 dow'a, s“Mus salat. — Discours, 
sk > khouthbè, usılla> khethabât. 

ORAL, ALE, adj. oyy İS sé 0 El aghezdan agheza 
guètchèrèk seuilènèn, İşin mèngoul, | Sü chifahi. 
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ORANGE, 8. £, Ji portouqal.- amère, gisi touround). 
ORANGE, E, adj, | Ay portougali, | Sizi touroundji. 
ÖRANGER, 8. m., eİEİ Jus, portougal aghadje. 
ÖRANGERİE, 8. f., (QU portougalleg. 

ORATEUR, 8. M., ÜS KO! öli kèlam, AU gai fasyh 
ul-kölam, LES khathyb. 

ORATOIRE, 8. M., (5,4 Lei namaz iri, Los ’ybadèt- 
guiah. — adj, ah khatibi, Dome ANS fi 
ehli kèlamè mançoub. — L'art oratoire, «als khe- 
thabèt SALE eke 'yimi khethabèt. 

ORBITE, 8. f., d’une planète, Xe mèdar, 5,5 dèvrè. — de 
l'oeil, | çayı! 5 gueuz oïoumou, m5 Liz tchèchm 
khanè. 

ORCHESTRE, 8. m., (SMS 5 tèatro tchalghedje- 
lare, (553 ds tehalghedjelaren iğri. 

ORDINAIRE, adj., mal xl ola guèlmich, oies mutad, 
se 'adi, bo ’adèta, | ls baïaghe. — A l'ordinaire, 
By 3s! vb ’adèt uzrè, aS'ole ’adèttchè, bo ‘adèta. 

ORDINAIREMENT, adv., x s3! éksèriiè, L5e ’adèta. 

ORDINATION, 8. f., 4455) Lil papas ètmè, LaSl.a kayi 
US, tövdjihi muratibi rouhbanii?. 

ÖRDONNANCE, 8. Ê., 759 duzön, mai 3 tertib, plis nizam, 
849 sera, pls! intizam, — Edit, A èmr, ye fèr- 
man, Sİ bouiroultou, 551 iradè, K> hukm, 

yyl ganoun. — Par ordonnance impériale, 5510 
KİLPLU bèiradèï chahanè. — Prescription du médecin, 
sz, rétchèta. 


ORDONNANCER, V. 4., ERA 3 9 za Adli ddaçena ömr vör- 
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mek, Re 3 > (SAS - 5! ol èda ömri, tönbihi 


vèrmèk. 

ORDONNER, v. a., mettre en ordre, Ma; 59 duzmèk, Asta 
(OS seraia gomag, ka pi nizam vèrmèk, Las 5 
lala törtib, tanzym èt. — Commander, Las 
bouïourmag, À çal èmr Ot, | kasis tömbih èt. — Conférer 
les ordres, Î (ll; papas èt. — Donner une commis- 
sion, (eo! esmarlamag, | Gà,bgw siparech èt. 

Orpre, 8. m., disposition, vx sera, pllai nizam, besi 
tèrtib. — Commandement, 5 èmr, kasis tömbih. — 
File, rang, Li saff. — Corps, aâşlb thaïfe, wi b 
thariqat. — Règle, sAe3 qa’ydè. 

ORDURE,8.İ., us nèdjagèt, Sİ oya mourdarleg, 5 bog: 

OREILLE, 8. Ê, 55 goulag.- Pröter Voreille, ( gavs Css 
goulag asmag, ! L&.o! ysgha èt. — Faire la sourde 
oreille, (Zalec! 59,5 goulag asmamag, Aİ 
İS échitmèzlikdèn guèlmèk. 

OREILLER, 8. m., 15 Des Tasleg, | çEİaş 303 Tuz iasteghe, 

ORFÈVRE, 8. m., ns gowioumdijou, 

ORFÉVRERIE, 8. f., LAST, gouïoumdjouloug, cm Eao 
syaghat, — Objets d'orfövrerie, ul | S5 gouïoum- 
djou ichi. 

ORFRATE, 8. İ., | çüy3 (5, lord gouchou. — (sil bai- 
qouch, ,çüyö 553 guèdÿè qouchou. 

ORGARE, 8. m., la Voix, , yam 588, 5> | dvaz, po savt. — 
Moyen, bi, vaçitha, 5x2 marifèt, (MS Ua mian- 
djeleg. — Partie du corps, Xi eyi tön Glèti, haz! a'za 
(pl. de mor ’azv). 
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ORGANISATION, 8. , Lans fèrkib, ui 5 törtib, ali 
tanzym, SARA tèchkil, LS gouroulouch. 

ORGANISER, V. a, Lée,5 qourmag, Lébass as 40 serait 
gomag, | Lai tèrkib èt, 1 ak — Al tanaym, 
tchkil èt, - Organisé, e, Les pilai nizam boulmouch, 
US gouroulmouch, yizlaşi , rabethale. 

ORGANISTE, 8. m., qui joue de l'orgue, , -miL> LAS) 
èrghanoun tchaledje. — Facteur, ,Siyi£) èrghanoun- 
djou. 

OnGr, 8. f. et m., xs | arpa, -ax& cha'yr. — perlé, «Ki 
Leş n frönk arpaçe. 

ORGEAT, 8. M., xx subie. 

OrGIE, 8. İ, We à Lac 'dich uw ’ychrèt, ne SO) iii 
iiip itchmè, Call kharabateleg. 

ORGUE, 8. m., ORGUES, 8. f. pl., sé)! èrghanoun. — Jouer 
de l’orgue, ie LP)! àrghanoun tchalmag. 

OrGuEIL, 8. m., LS,» ya maghrourloug, ç ilyas fodhoul- 
loug, 39 £ ghourour, coğyg ğa maghrourièt, AN tè- 
kèbbur. — Noble orgueil, Sü! iftikhar. 

ORGUEILLEUSEMENT, adv., &ui LE a xa maghrourloug ile, 
at yaçE ghourour ilè, aka si thafra ilè, Kİİ ya 
maghrouranè. 

ORGUEILLEUX, SE, adj, ys a maghrour, İyad fodhoul, 
Naa mutèkèbbir. — C'est un homme extrêmement 
orgueilleux, Aa 3 AC oyla böghaidi mutèkèbbir 
bir âdamder. 

ORIENT, 8. M, (5e möchryg, Li À charg, | çmkiyb ey 
gun dhoghouçou. — Les affaires d'Orient, xx5-ä yal 
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umouri chargyiè.— L'armée d'Orient, LU! [sou Ab, 
ws charga sevg olounan 'askör, 

ÖRLENTER, V. â., (ÿa Moi owidourmag, | aşi 3 tèrtib èt, 
LD tatbeglamag. — S'orienter, ( gels eks 
gebldii boulmag.— Au fig., LRANST Ligne ene Sömt 
ou djihèt aghnamagq. 

ÖRTENTAL, E, adj., 3 chargy, & va mèchrigy. — Les 
Orientaux, 5 MST öhli charg, ur chargyioun. — 
Les nues orientales, (5/9 Cr mèchryg dillèri, 
2XS ük èlsinèi charqyiè. 

ÖRLENTALISTE, s. m., LT ais kJ Ge mèchryg liçan- 
lèrinè achna, e BAZİ a EN ölSindi chargytèdè "alim. 

ORIFICE, 8. m., ;£) öyhez. 

ORIGINAIRE, dd , AsEyi> dhoghma, gol açelle, hol asli, 
(o51S zati. 

ORIGINAIREMENT, adv., Mio! aslenda, SON À fil-asl, 

ORIGINAL, 8. m., iyi ei ik eurnèk, İl Rİ 
nouskhèt asliie. 

OrıgınaL, E, adj., wi asli, das 'aini. — Bizarre, sin- 
gulier, vss e 'adjaib, 3. £ ghartb. 

ORIGINALEMENT, adv., 5,9! Las E as vèdjhi gharib uzrè. 

ORIGINALITÉ, 8.f, us » see NiSe ”adèttèn kharidj 
harèkèt, he Rare Rise ’adjaïblik. 

Ontarxe, 8. f., İNİ ibtida, Şol asl, İha mèbddè, Like 
mêènchèè, sal bachlanghedi. 

ORIGINEL, LE, eri 3 el asli, | ça gadimii. 

OmipEau, 8. f., dü çöz pirindj tèl, 5, uy! ls galb 
altoun varage. — Au fig., -y55 alu sakhiè duzèn. 
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ORME, 8. m., gesi 5.5 gara aghadij. 

ORNE, 8. m., zf bi ag aghadj. 

ORNEMENT, 8. M., e 799 duzèn, ds bözek, cake; Zine, 
oi lézètiun, eya zèin, Las; Zİb. 

ÖRNER, v. a, vas Bözümek, (ğesli,v donatmag, | ou 
töziin èt, Sal; zinètlèmèk. — Orné, ©, | Şili do- 
nanmech, «sö a muzèïièn. 

ORNIRRE, 8. f., (sl uX) 5 tèkèrlèk izi, 

ORPHELIN, E, 8., m Ey euksuz, ais itim, pl. ALU itam, 
çaba iètama.-de père et de mère, mE>pj » Sl! ob 
babadan anadan euksuz. 

ORTE!L, 8. m., | çal Uk GELİ aïaghen bach parmaghe. 

ORTHODOXE, adj., «252 muumin, pl pese muminin, MY 
be! éhli iman, EL > (719 dini hagga mourafeg. 

ORTHOGRAPHE, 8. f., Yal imla, > ww, rèsmi khathth. 

ORTHOGRAPHIQUE, adj., 15 Amel imlaïa dair. 

ORTIE, 8. Ê., Ls»! yiye! eçerghan otou. 

ORTOLAN, 8. M., çü 514 ielvè gouchou. 

Os, 8. m., ha kömik. 

OsCILLATION, 8. f., xedilo sallanma, Mills ichalganma. 

OsciLLER, V.D., Läsülo salenmag, (gele sallanmag, 
viilille tchalganmag, Aİ DAMAS güidip guèlmèk. 

OSELLLE, 8. İ., ÇEİS (5565 gouzou goulaghe. 

Oser, v. n. et a., avoir la hardiesse, | Lu djèçarèt èt, 
pe idjtiçar èt. — Pouvoir, (à) yö gadir 
olmagq. 

Osrer,s.m., İİMİ— let >. seuiut aghadje, fidan. 

OssELET, 8. m., petit 08, «ue sl oufag kèmik. — pour 
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jouer, RA âcheg. — Jeu d'osselets, İse! (gl âcheg 
oiounou. 

OSSEMENTS, 8. M.Pİ., se - CLS kömiklör, d JL 
ES eululèrin kömiklöri. 

OssEvx, adj., les kèmikli. 

ÖSTENSIBLE, adj., «lus gueustèrilir, Db zahir. 

OSTENSOIR, 8. m., A8 (mie ol 5 gourbani mougaddès 
gabe. 

OSTENTATION, 8. f,, Lies gueustèrich, plis mubahat, 
5° <a tèfakhkhur. 

OTAGE, 8. M., 9, réhin, wailel èmanèt. 

OTER, v. &, Léa NS galdermag, (à Guz fchegarmaa, 
St ykhradj dt, | | ai, ref" èt. — Eloigner, | > 
döf” öt. — Prendre, CALİ âlmag, | ASİ akhz èt. — Otez 
la table, AB  çıs,im sofraïe galder. 

OTTOMAN, E, adj., Liteke 'osmanle, Lir 'osmani.— Em- 
pire ottoman, aXilaïte XL, a mömaliki 'osmanii?, 
İsi lits 'osmanle eulkèçi,  çilaa sbilite ’os- 
manle mèmlèkèti. 

Ov, conj. L ia, 5% iakhod. 

Ot, adv., s5 nèrè. — Av. mouv., &-853 nèrètè. — Sans 
mouv., #35.) nèrèdè, LAS hania. — Où souffrez-vous ? 

o gs nèrèniz ayhryior. — Où allez-vous? A8) 

NAS nèrèiè quidiorsounouz. — Où est-il P DE 

nèrèdèdir.— Où est votre tente, 55555 > Siz {cha- 

derenez nèrèdèdir, ou İ ol. Las hania tchaderen. — Où 

hivernez-vous, cette année ? mia iles BİS Yİ Alu g3 

bou sènè nérèdè gechlaiadjagsenez. — D'où vient cette 
39 
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armée? Al UE Kez yi bou 'askör nèrèdèn guè. 
Gior. — Par où? Oh àxi nè tharaftan, YAD (AR 
hanghe tharaftan. 

Ovais! interj., (sl, vai, el 54h. 

OvarE, 8. f, Lists pamboug, as5le vatga. 

Ovszi, 8. m., Sais, | Ounoutmagleg, 4551 ounoutma, 
Didi! ounoudoulouch, Liu nigian, Unal fèra- 
mouch. 

ÖUBLLER, v. a. ii! ounoutmag, | Yiyali — Yi Ni 
San, feramouch èt. — S'oublier, (CHOSe! ounoudoul- 
mag. — N'oubliez pas, 24x53. ounoutma, Xi) 
ounoutmain. 

OUBLIEUX, 8E, adj. Leo ounoutghan, Ais ounou- 
doudjou. 

Övesr, 8. m., Âh bate, > E gharb, pa maghreb. — 
Vent d'ouest, A il bate 701/, — du sud-ouest, {mA 
lodos. — du nord-ouest, İl 5.5 gara idl. 

Ourlinterj., 3s! ouf, euf. 

Oui, adv., Lt évêt, el évrèt, ka Bili, 

Ouie, 8. f., UK x it ichitmeklik, Em SİM”, anale vE 5 
gouvveti sami'd.— 59,5 goulag.— Au Pİ, 5 3), LL 
baleg goulaglare. 

Oui, v. a., entendre, usül ichitmèk, | primi! istima' èt. 
— Ecouter, ASS diynèmèk, — Oui, e, HAS iehi- 
dilmich, Erma mèsmou’, 

“OvRAGAK, 8. m., (A qaï, Bej bora, KA bd ya beutecz 
ferthena, s£ 16 gaçergha. 

OURDIR, v. a., iyiye dhogoumag, | pi nösdij 
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èt. — de la toile, L&45,5 5 bèz dogoumag.-Machiner, 
Sie Do dolab qourmag. — Ourdi, e, fsb 
dhogounmouch, z RS mönsoudj. 

ÖURLER, v. à., Lie 34ÿ gever mag, j us gevrente èt. 

OvRLET, 8. m., Le yi gevrenle, a ziy geverma. 

Ours, 8. m., ai ou sf aïe. 

OURSE, 8. f., al Las dichi aïe. 

OURSIN, 8. M., çmiii$ >. döniz kèstanègi. 

OvRson, 8. M., , ema sh, çal aïe favrougçou. 

OuTARDE, 8. £, s,bihoi 

OurıL, 8. m., <0! dlèt, pl. «5Yİ dlat, (51 avadanleg, 
Lless pouçath. 

OUTRAGE, 8. M., ke Zoya seutmnè, e silèm, vol), rèzalèt, 
ESA, rézillik. : 

OUTRAGEANT, E, adj, | sow seviudju, pk chèttam, 
hem sitemli, Kam sitèmhiar, sas) sm sitèm émiz. 

ÖCTRAGER, V. a., EK Zoya seuimêk, Sa, in ei SitöM 
vörmek, | haz, rözil èt, (ÿ sl azarlama. 

OUTRANCE (A), adv., Dit ifrath, a! Dit ifrath ilè, İş 
Lie pök ichog, mil sis ghaïèt ul-ghaïè, sy 
achere. 

Ouree, 8. f, pl thouloum, 33.5 gerba. 

OuTRE, prép., hzl ma'ada, (sAË ghaire. — En outre, 
is eyes boundan bachqa, JS közalik, . As. 

5 boundan gath'y nazar. — En plus, . is 
sb haddèn dichare, 554; ziadè. 

OUTRE, E, adj., Lü > haddèn mutèdjaviz, 53 
waza) haddèn biroun, 5-2! 555 févg ul-hadd, Li 
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moufryth. — Au fig, UE Aş pik dharelmech, se 
yp pik qezmech. 

OUTRECUIDANCE, 8. f., Voy. Présomption. 

ÖUTRE-PASSER, v. a., İST axe ensère guêtchmèk, v5 
İzel” haddin tèdjavouz öt. 

ÖUTRER, v. a., accabler, Xa 3, uA > zahmet vörmik, 
İS ta'djiz 04. — Pousser à bout, 5 L > 
(Gaz haddèn dichare tehegarmag, YÜ özü 
kèrtèdèn dchermag, Gyz Çal AR tchezguedan 
tehegarmag. 

Ovverr, E, adj, ES âicheg. Ni 

OUVERTEMENT, adv., ai) YARI dichegtan âtchegha, 
BELKİ achikiar, F9 zahirèn, Ulu 'aianön, | 

OUVERTURE, 8. f., action d'ouvrir, xs) âlchma, x izi 

âtchelma, ESS feth. — Commencement, İM! sbtida, 
LAS bèdaïèt, KEL bachlama, gisi iftitah. — 
Propositions, Lau tökialif, Sais mougaddèmat.- 
Fente, trou, gel âghez, > yle tareg, JS delik, — Oc- 
casion, ka, vöçild, pl. İl véçail. 

ÖUVRABLE, adj. jour, İŞ Lil ich gunu, 

OUVRAGE, 8. m., travail, ke amd, al ich, ca ses 
maslahat, — Composition, La ir 1001f, Lanta tas- 
nf, SUS kitab. — de fortification, xD thabïa, Ks 
istyhkiam, pl. ls istyhkiamat, Us métèris. 

OUYRAGÉ, E, adj. Cr sl iehi tchog, es 7 
tchog zahmetli, 

ÖUVRAGER, v. à., del; zinè4èmêr, : 

OUVREUR, SE, 8, F-2) dichedje, gö fettah. 


ii, 


PAC 613 


Ovvrier, 8. m., SLI ichdji, hele 'amil, pl. duc ’amèlè, 
HS) rèndjbèr, 120 JS! öhli san'at. — Au fig. 
Luas mouçannif, Lise muèllif. 

OUVRIÈRE, 8. f., LÉ LS Val ichdji gare. 

Ouvrir, v. a., Le) déchmaq, | pF feth à, | soLES ku- 
chadè èt. — Commencer, Lab bachlamag, (gezi 
âtchmag, | gs! iftitah èt. — S'ouvrir, L&d>: dt- 
chelmag. — Ouvert, e, Ge étcheg, >) dichel- 
mech, ekin mèfiouh. N : 

OvalRE, 8. m., asli ya BAE gouddèt-i muvèllidèt 
ul-böiza. 

Ovariox, 8. f., honneurs, ie > us pèk tchog 'yzzöt, 
As pi Sl ikrami kulli. - Triomphe, |, li &b zafèr 
chönliyi. 

Ovipare, adj., + Ye! Jos LS4b,+ Toumourtadan haçel 
olan, yazıl! vys Kiya mutèvèllid min èl-bèïz. 

OXYCRAT, 8. M., sw dx sirkèli sou. 

OxYDABLE, adj, yyibuts paslaner. 

OXYDATION, 8. f., ill, paslanma. 

OxYDE, 8. m., Lwly pas. 

ÖXYDER, v. â., (ge Aus paslandermag.—(8'), (iles 
paslanmag. 


OxYGËxE, 8. M., (jars>Ml, validhamiz. 
OXYSACCHARUM, 8. M., >. Şi Xi chèkerli sirkè. 


PF. 


PACAGE, 3. m. Go! otlag. 
Paca, 8. m., Lü pacha. 
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PACHALIK, 8. M., LUE pachaleg. 

PACIFICATEUR, 8. M., Et barechteredje, CA ak 
soulh èdidji, Aa mouslyh, pl. «ae mouslihyn. 

PACIFIER, v. à, Läx XL barechtermag, | ge soulh èt, 
Diet, rahatlandermag, âna; basdermag, 
İ as tèskin èt. — Se pacifier, Lis&L barechmag, 
xls mouçalaha dt. — Pacifé, e, IN, go 
soulh olounmouckh. 

PACIFIQUE, âdi.) yy | çü bareche sèvèr, Şile as soulha 
mail, EX! o soulh èdidji. — Tranquille, «>! 
rahat, . SL sakin. 

PacIFIQUEMENT, adv., alis | barechegleghela, pia 
bis-soulh. 

PACOTILLE, 8. f., (ele tes guèmidji male, Ya 501, 
gourada mal. 

Pacte, 8. m., İşi gavl, b.k charth, Age 'ahd, kilan 
mou'ahèdè, die mougavèle. 

Par, interj., (pif! pafl), ©, $ ls pat kut ls ail 
tchata pat. 

PAGANISME, 8, m., Miu 454 poutpèrèstlik. 

PAGE, 8. m., Léo gs ith oghlane, Sas tchogadar. 

PAGE, 8.f., aa “wo sahyfe, joe Tuz. 

PAGxE, 8. m., July pèchtemal, ab, 3 foutha. 

PATEN, NE, 8. et adj., vav si pouipèrèst. 

PAILLARD, ARDE, adj, et 8., cle fchapgen, vi, > 
hovarda, çiy Kiyg chöhvdtd duchgun. 

PAILLASSE,8. İ., 5 yha 0 saman mindâri.—S. m.,mau- 
vais bouffon, , #' yöyi toghourtdjou, v Suma maskhara. 


PAI 615 


PAILLASSON, 8. M., ma LS gaba haçer. 

Paie, 8. f., o Lo saman. 

PAILLETTE, 8. f., js poul, v5 gavara ou s, LAS gabara, 
CE yer (bo! oufag altoun parikaldri 

PAILLEUR, SE, 8., pe samandje. 

Paix, 8. m., uSaïl- het èkmèk, . 0 nan, > khoubz. — 
rond, çe somoun. — frais, AS! vü tazè 
ékmèk. — rassis, ALST cols béïat dökmek. — blanc, 
ASİ Got khass ökmök, Sİ Gizle béïaz dökmek. — 
petit, Ls! 3 frandjèla. — de ration, K.S) ae 
ta'yin ökmöyi. — Au fig., nourrituro, k>xs ieiödjek, 
5) ) rezq, 85 gout, pl. «oi, 3i aquat. - Pain quotidien, 
SMS D hèr gunluk ökmek, SS! RS D 
hèr gunki ékmèk, x Las kih5 nafagai tévmité, (550) 
rouzi. — Pain à cacheter, ds poul, db taperhag. — 
Pain de sucre, de cire, ete., AW #èllè, x <8 kultchè. 

PAIR,s.M., çmbas!l MS mèdjlis a'zaçe. 

Pair, adj., égal, parcil, Aa misl, pl. Skal èmsal, Lis 
nazyr, çx' 3 agran, CE èch. — Nombre pair, si 
tchift, z zèvdj. — De pair, » L3 börabör. — Être au 
pair, Fe iz {chift ol, à! 3! bèrabèr ol. — Aller de 
pair, ALS vaaz fchift ili, MS al Börabör 
guitmek. — Pair ou impair? ei üz échiftmi 
tekmi. 

Parme, 8.f., ès fchift. — Une paire de pistolets, > 
ASD ès bir tchift thabandja. - Une paire d'amis, 
Put is à bir tehift ahbab. 

PalsıBLE, adj., Lis #avach, >), rahat, söyl âçoudè. — 
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gmableë chamatagez, ma) va gurultuguz, jm za 


sezelteçez. 

PAISIBLEMENT, adv., ait, rahatleghela, 4s! sas hou- 
zour Île. 

PAİTRE, v. n., (ğa! otlamag, (ÿeidlisl otlanmag, (ğe 
iaimag. — Faire paître, C5! oflatmag. 

Paix, 8. f, b barech, Se b barecheg, LB bare- 
chegleg, go soulh, Suan e — Tranquillité, 
wræl, rahat, yasli dçaïch, ayla houzour, na 
sölamet — La paix que Dieu seul donne, eUw sèlam. 
— La paix soit sur vous! ,Kile LL sölamun ’alèr- 
kum. — On répond: RL Kale à vE 'altikum us- 
sèlam, que la même paix soit aussi sur vous! Ce salut 
appartient exclusivement aux musulmans. — Faire 
la paix, Lik barechmag, | St barecheg èt, 
| aslına mouçalaha 01. — Vivre en paix, SS > 
khoch guètchinmèk. — Paix! silence! | yayan SOUS, | yayan 
İs! sous ol, wall Le sukiout öt. 

Pa, 8. m., [55 gazeg, Ai, vètèd. 

PALAS, 8. m., (5! sörat. — impérial, Le (sl. sörai 
humaïoun.- d'un gouverneur, +45 gapou, CUS gonag. 
— Le licu où se rend la justice, xX< mèhkème, — 
Palais de la bouche, £le5 damagh, AK ves) ust 
tchènè. 

PALANQUE, 8. f., xs palanga. 

PALANQUIN, 8. m., Yİ us takhti rèvan. 

PaLE, 8. f., d'deluse, Lil savadjeg. — d'aviron, 3 ye 
kurek. 


PAL 617 


Pic, adj, (5,Lo sare, | ha) x sararmech, si CS 
bènzi âtmech, (jedso solmouch. — En parlant des 
astres, Li), boulaneg, jus fèrsiz. 

PALEFRENIER, 8. M., | elm Sêis. 

PALESTINE, pays, iyylaml3 v2) arzy filisthyn. 

PALET, 8. m. (sl girag, {à LAS gaiderag. 

PaLEror, 8. m., ll, palto. 

PALETTE, 8. f, uns) JL naggach lohèçi, — be 
ub boya thablage. — ub togmag. — sk 
ktaçddjik. 

PÂLEUR, 8. f., Lil Lo sareleg, jlisol ysfirar, (iie 
sounougloug. 

PALIER, 8. m., su 3, Ab 3 mérdivènin ara sa- 
hanleghe. 

PALINODIE, 8. İ., heiy9 Lin seuzundèn deunime, es 
PCI eye rudjou ‘an èl-kèlam.- Chanter la palinodie, 
İLİ iye seuzundèn deunmèk, | çiy 3 
LAL) tukurduïunu ialamag. 

PALIR, v.n., (2,40 sararmag, (lue solmag, | ei CS 
bènzi âtmag. 

PaLıs, 8. m., (556 gazeg, 5,4 sereg. 

PALISSADE, 8. f., Jssalü chèrampol. 

PALISSADER, V. A., Sa un &al José ehörampol ile 
tchèvirmèk, S.E>5 55 gazeglar dikmek. — Palissa- 
dé, e, lere ali İyaal ü chèrampol ilè tehdvirilmich. 

PALLIER, v. a, L£AlsS gapamag, İsi)! eurtmèk, es 
guizlèmèk. — Guérir en apparence, ha o, Lix EE 
muvöggötön chifa vèrmèk. 
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PALME, 8. f, dis Lu khourma dale, — Victoire, Lai 
nousrèt, ib zafèr. — Mesure, 48 garech. 

PALIER, 8. m., >, khourma aghadje. 

PALMYRE, ville, Xi tödmir. 

PALPABLE, adj, yö, b — lib au Ül èl slè thoutoulour, 
dhoganeler, sl &lal A tèd ilè tapecheler. — Très- 
évident, s 1 X&l dehikiard, Sb zahir. 

PALPER, V. imi b all K öl ilè ihoutmag, dl Ms 
Ge b id ilâ dhoganmag, (ÿ4M5s: toglamag, li 
èllèmèk, | yel lèms èt. 

PALPITANT, E, adj, bibl Ab 2 thep thep oïnaïan. 

PALPITATION, 8. f. Ts: N J JE turèk oinamage, 5251 
ikhtifag, «SX Le tcharpente. 

PALPITER, V. n. REA oïnamag, Pr titrèmèk, Lo 
(po! SG thep thep vourmag, Sao! 5 59 (59 leg teg 
vourmag, (eş yı tcharpmag. 

Pimer (Se), v. pron., L&lLl baïelmag, dues minis 
ghachiana duchmèk. — de rire, (ÿkl DAS gül 
meöktön baielmag. 

PÂMOLSON, 8. f., All baïelma, . Lèé ghachian. 

PAMPHLET, 8. M,  çmölum, 51 hidju rèçalèçi. 

PAMPRE, 8. n., İS aş! asma dale. 

PAN, s. m., Mİ ètèk, eya damèn, azla partcha. 

PANACÉE, 8. £., ze yi as 59 hèr chèïè tarar 'yladi. 

PANACHE, 8. m., siye sorghoudj, Ji tèl. 

PANADE,8.İ., mb SS! ökmek tehorbaçe, 

PANarıs, 8. m., e ie col èf Taran, k4$,b dolama. 


PANCARTE, 8. f., sail fafta, sal : L sia! évrag i mukhtèlife. 


, 
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PANÉGYRIQUE, 8. m., ZM mèdh, She mèdyh, Ka ot 
euïmè, | lm sitaïch. 

PANEGYRISTE, 8. m., yyl Aa mèdh èdèn, ii euru- 
dju, cas na'at, la mètlah, Lo, vèssaf. 

PANIER, 8. m., uw sépêl, au sèllè. — Corbeille, kiss, 
zènbil. 

PaxIQUE, adj., terreur, 5 3 ill GPANSEZ GOYQOU, manu 
Li söböbsiz khavf, 95 déhchèt. 

PANNEAU, 8. m., pièce de bois dans une bordure, es 
KA iteh takhta. — Chacune des rembourrures des. 
côtés d’une selle, | 45 tèïèlti. — Filet pour prendre 
des lièvres, <éliss . Léelb favchan douzaghe. 

PARORAMA, 8. m., AXS 5_bie mènzarè-i kulliyd. 

PANSAGE, 8. m., OS Ki] dten timare. 

PANSER, v. a, (ao as ye iaraye sarmag. — un choval, 
İ uai (031 dfe timar à, (ği; bagmag. 

PANTALON, 8. M, öy e 5! ouzoun dhon, . JUS pan- 
talon. — large, Mk chalvar. —. ordinaire, mile 
tchagchir. — à l'usage des femmes turques, . Lui 
tchintian. 

PANTELER, V. D, Mali mi — Cry soloug, nèfès kè- 
gilmèk, Lidl baïelmag, 9! ,çgsa mêbhour ol. 

PANTHÈRE, 8. f., j4: 70Uz, Le pars, ei nèmir. 

Panrıx,s.m.,yolyaz, >> hadje aïvaz, Di l>l>hadjaïrat. 

PANTOMIME, 8. m., bas dye! pds dilsiz oïounou 
oinaïan, sidir NS dilsizlik mougallidi. 

PANTONIME, 8. f, dssol LS dilsiz oïounou, şa, ramz, 
psiails pantomim. 
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PAXTOUFLE, 8. f., Gisls papouch, (pabouch), z st ps 
poutch. 
Paon, 8. m., | çü5 (wi fhavous gouchou. 
Papa, E, adj, 5h als papaïa dair, «Slls papanen 
(gön.) 
Papas, s. m., prêtre, , eİşlş papas, LL papaz. 
PaPauTÉ, 8. f., Allı papaleg. 
PAPE, 5. m. Le papa, lib e, rim papa. 
PAPELARD, 8. M., üne iye sofouloug satan. 
PAPERASSE, 8. f. ee ALD; baththal kiaghatlar. 
PAPETERIE, 8. f., fabrique, a3 .A8S kiaghatkhand, JE 
aliş FC kiaghat fabrigaçe.—Le commerce, Gps 
kiaghattcheleg, dE MES kiaghat tidjarèti. 
PAPETIER, 8. M., mi kiaghatdje, kiaghattche. - Bou- 
tique de papetier, i89 KES kiaghattche dukkiane. 
PAPIER, 8. m., MEK (kiaghed) kiaghat, kiahat. — fin, Ye! 
MES a'la kiaghat. — timbré, AES çJas.al5 damghale 
kiayhat. — pour enveloppe, | $A£$ Lie Lo sarma 
kiaghate, KES 5.43, b zarfleg, kiaghat. — à lettre, 
ŞABİ pia mektoub kiaghate. — Billets, his sènèd, 
pl. GX sènèdat. — du méhkémé, + hudjdjèt. - 
Mémoires, &$,, varaga, pl. 5), Lol dvrag, -X5s dèftèr, 
AES kiaghat. — Papier-monnaie, x455 qaïme. 
PariLLON, 8. m., ALS kèlèpèk, vulg. kèpènèk, aöl, 3 pör- 
vand. 
PAPILLONNER, V.N., LÂŞİŞS NİS LOUIS daldan dala gon- 
MAG, İzel 5x3 ki) eutè böri outchmag. 
PAPILLOTE, 8. f., Là: zuluf, ŞAES Lai, zuluf kiaghate. 
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PAPILLOTER, V. n., en parlant des yeux, L£dlisel 59 
gueuz oinamag.—v.a., les cheveux, AiXëS La, lo 
(ğv5 satche zuluf kiaghatena gomag,\ là}; un flèmèk. 

PAPISTE, 8. m., {ol Lis papa mözhöbliçi, Uma 
papista. 

Pique, 8. f. et Pâques, pl. adlüul, pasgalïa. — Le jour 
de Pâques, DS xalänuls pasgalia gunu — Œufs de 
Pâques, mnbsss alim pasqalïa foumourthage, 
Bye ds gezel ioumourtha. 

PAQUEBOT, 8. M., {ma ya mékioub gudmiçi, Kimya 
LS)9els posta vaporou. 

PAQUET, s. m., ASE boghtcha, öz tchegen, vas dè- 
mèt, nes, rèzmè, da iuk. — Paquet de linge, çalar» 
AS ES ichamacher boghtehaçe. — Faire son pa- 
quet, | b) gueutch èt, Kayf Lol AS guitmèiè 
hazer + gueurmèk, CRE iz tcheqenene bagh- 
lamag. 

Par, prép., yö dan, dön, ali ile, 5! 02, eya min,  bè, bi, 
4 ba, ga ma’, e 'an. — Par force, alı! |; zor ile. — 
Par mer et par terre, . 95.8 , 9 >. dönizdön vè 
garadan. — Par an, sAluş yilda, | gyim SÖNÖVİ, sim 
sènèviiè, alum saliid, Yum Yl sal bö sal. — Par ici, 
ys bouradan. — Par là, eyi sl oradan, oil 
chouradan. — Par-ci, par-lâ, s Xi onda bounda, 
EU Aİ be chouraïa bouraïa, kas, mais eutèrè bè- 
rétè. — Par-dessus, Mike! ustundè, . XGA ustun- 
dön. — Par-dessous, mXXÜ! altenda, «yakal altendan. 
— Depar..., eyAağ,b éharafendan, is ye 'an dja- 
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nib, — ll est allé par Vienne, XéuXS alalı o aile 
vièna tharygiilè guitmichdir. — Ils viennent par le 
bateau, siya ab al, vapor ilè guèliorlar. — Par 
hasard, A8 Lu, rast guèle. 

PARA, 8. m., sb para. — Voyez aussi Paras. 

PARABOLE, 8. f., axes lémsil, Kka mèçel, aasûss tèchbih, 
pl. wlan ks tèchbihat. 

PARADE, 8. f, Çöke $ gueustèrich, (53e numaïch, 
wmible salthanat, (SV aldi, si; zinet. 

PARADIGME, 8. M., Je mègèl, «yy» vèzn. 

PanaDis, 8. M., wi djènnèt, pl. yüz djènan, C9 
firddvs, es bèhicht. — terrestre, | As Lis djèn- 
nèti 'adön. 

PARADOXE, 8. M., 5.7 e Alüz ageldan tachra, Lis à 
gharib, Aie s5ls ; oyn za biroun öz daird-i agi, 

PARAFE, 8. M., ge eahh. 

PARAGE, 8. m., qualité, Lun nôçèb, 25, r'utbè, >, dè- 
rèdjè. — Côté, Lib tharaf, pl. Lil Di êthraf, vi > 
djanib, pl. Lil djècanib, xa>b nahyè, pl. ,  >!55 
nèvahy, «rez djihèt, pl. > djihat. 

PARAGRAPHE, 8. m., À bönd, kass fasl. 

PARAÎTRE, V. D., Sai $ gueurunmèk, (> tehegmag, 
SUS 5,522 zouhoura guèlmik, gl S5 zahir ol. — 
Faire paraître, he gueustèrmèk, Ce tche- 
garmag. — İl n’a pas encore paru, 5s! veb Lo 
daha zouhour ötmödi. — Tl paraît, sai ,S gueurunuïor. 
— Il me paraît ainsi, 445,5 akiei LR, Bana euïl 
gueurunuior. 
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PARALLÈLE, 8. m., Comparaison, Ayas lèchbih, ml a 
mougaïèçè. — Cercle, 5515 . Sel OL Big! Ds 
khaththy istivaid mutèvazi olan daird. — adj., ,s;'yia 
mutèvazi. — Ligne paralièle, à: , s;lyia mutdvazi 
tchezghe. 

PARALLÈLEMENT, adv., 5 > whiya mouvazat uzrè. 

PARALLÉLISME, 8. M., (5) pa ee Lo; İla mouvazat. 

PARALOGISME, 8. m., İbb si, rèï bathyl, Si (Las 
geyiaçi kiazib. 

PARALYSER, V. 4, less keuturum èt. — Rendre inutile, 
| JU baththal èt, gi gile many' ol. 

PARALYSIE, 8. f. Put keuturumluk, es feldi. 

PARALYTIGUE, 8. ot adj., e 53 Liam. = = ie nr 

PARANGON, 8. M., (w=25 geias, Ayi numound, Ds of 
eurnèk, Âge mèhèkk. 

PARAPET, S. M., G> yi gorqouloug, 5 a3 takhtapèrdè. 

PARAPHRASE, 8. f., e chörh, 44x35 ta'bir, amis lèfsir. 

PARAPLUIE, 8. M., küme chèmsirè, > tchader, Dame. 

wv İZ tehadere, İski omrèla. 

Pass, s. m. pl., vb para, 5 Si agtchè. — Pièce de cinq, 
dix, vingt nn AL böchlik yp âlizi onlong, Ala Xa 
yirmilik. — de trente paras, alı), zolatha. — de 
soixante paras, ALLA! alfmechleg. — Quarante pa- 
ras font une piastre, qui représente vingt centimes 
de la monnaie française, =, xl Léo È 5 sb 53 
DA re Fu emg gi ger 
para bir ghourouch èdèrki fransez aqgtchèçi hyçaben- 
dja yirmi söntim èdèr. — Voy. Monxaïe. 
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PARASANGE, 8. f., mesure d'environ quatre milles, o 
fèrsakh, Süs,» försönk. 

PARASELENE, 8. f., çe Si dyen 'aksi. 

PARASITE, 8. M., | 535 Jlo dal gavoug, > uma muft khar. 

PARASOL, 8. M., Alma Chèmsite. 

PARATONNERRE, 8.M., yasi oyda Bis Na XL yelderem- 
dan hefz èdèn dömiry sasi, ma Due megladez dèmiri 

PARAVENT, 8. M., 89,4 (ji és +585, ruzguiardan 
hefz èdèn pèrdè, aa hiye dir. 

PARBLEU! interj., sorte de jurement, Aÿl, vallah, vallahi, 
le 'adjaib, a3 naçel. 

Parc, s. m., à bestiaux, k.£! aghel. — planté d'arbres, 
a El bayhtchè. — aux huitres, (+= havouz. 

PARCELLE, 8. f., Lipaz D partchadieg, > djuz, 5? 
djuzi, »75 zèrrè, pl. «PS 2èrrat. 

Parce Que, conj., ls; Zira, ais tchunki. Cette con- 
jonction se rend souvent, en turc, par le participe du 
verbe joint aux affixes. — Parce qu'il est venu trop 
tard, il n'a rien trouvé, SEE YA as 
oi guètch guöldiyindön hiteh bir Sehid boulmade. 

PARCHEMIN, 8. M., ALİ firchè, Le, gudèri, 

PARCHEMINERIE, 8. f., | çeki gi sizi tirchè fabrigaçe. — 
Art, Sayi tirchèdjilik. 

PARCHEMINIER, 8. M., , ç Aliyi dirchédii, 

PARCIMONIE, 8. f., dal imsak, | boukhl, Sm 
khaçislik, Sisli nèkèslik, Sİ3 > djimrilik. 

PARCIMONIEUX, SE, adj., Li bakhyl, jun uns khaçis, 
uf nèkès, sz djimri. 
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PARCOURIR, v. a, Xa: guèzmèk, LYS dolachmag, 
Nb dholachmag, À au Sör öt, | AD, ÈS 
guècht u guzar èt, İLE Sg çam söir w tèmacha dl, 
}uusliu siahèt èt, ! 20 dèvr èt. — Parcourir des 
yeux, Say mİ 45, gueuzdèn guètchirmèk. — Je 
veux parcourir la ville de Constantinople, L.iLx 
pl LED istambolou dholachmag istörim. 

Parcours, 8. M., yiyo dèvèran, EO, à ca SÖİr où 
hareket. 

Parvteu, interj., aU «Lİ allah allah, İP 5 hai hai. 

ParDoy, 8. m., şâz ‘af, wire maghfiret, Ama NUL 
mèha, pie safh, , çar İEh ao soutch bayhechla- 
maçe. — Demander pardon, «Ni. fe 'af istèmèk, 
Kl yle aman dilèmèk. — Je vous demande par- 
don, Kad! siz 'af èdèrsiniz. 

PARDONNABLE, adj, ykisi şâz 'af olounour,  Xea söz 
’afvi mumkin, 

PARDOXNNER, v. a, | şâz 'af Eb, BAN el baghechlamaa. 
— Excuser, (ğaöy> ys Asa ma'zour thoutmag. — Faire 
grâce, Se 35 el aman vèrmèk. — Pardonné, e, se 
iie ‘af olounmouch, yyAza ma'zour. 

PAREIL, LE, adj., ka miçilli, çö deh, Na misil, pl. JA 
ömçal, çalsi nazer, ab thebge, Aile manènd. — 
Égal, uls! agran. — Sans pareil, yali à bi nazer. 

PAREILLEMENT, adv., SİÂS kèzalik, > dakhy, x5 da, 
de. — Et moi pareillement, ,>5 -,3 bön dakhy, sùxù 
bènde. : 


PARENT, E, 8., pas kheçem, L,5i agraba. — Les parents, 
40 
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Lt agraba, LS agrabalar. — Le père et la mère, 
LL U ana baba, Al, validèïn. — Les ancêtres, bi 
âtalar, S2) édjdad, GM! éslaf. — Parents éloi- 
gnés, böl esl yi ouzagtan agraba. 

PARENTİ, 8. f, Lin kheçemleg, LCL Si agrabaleg, 
ul 3 garabet. 

PARENTRESE, 8. f., Ayol ir! Aş > djumlei y'tirazyi?. 

PARER, v. a, Visio donatmag, u$asis +, 559 duzön vèr- 
mèk. — Se parer, Sin çy 339 AAAXS köndind duzèn 
vèrmèk, (ÿeibsS vyi yo duzènib donanmag. - Paré, e, 
yöliyo donanmech, | essy) bèzènmich, 5e muzèrièn. 

PARESSE, 8. f., &MLUS Zömböllik, hes kèçèl, LALSS tè- 
kiaçul. — La paresso ne fait pas manger du miel, 
3% Yu İS témbèllik bal ièdirmèz. On dit en 
arabo: Mme pal Lo Ju dl-köçdl ma ièth'am ‘açèl. 
— Lenteur, «K&S guèvchèklik. 

PARESSEUX, SE, adj, JAAS dömböl, us kèslan. — Faire 
le paresseux, | LUS fèmbèllik èt. — Être paresseux, 
à! Ju témbil ol. 

PARFAIT, E, adj., eleÿ famam, sü tamm, LS kiamil, Ress 
dökmil sw pas gouçoursouz, Xa mukèmmèl, 

PARFAITEMENT, adv., Leleï fémamèn, Ji bil-kömal, 

Parrois, adv., 575 yam; ba'ze kèrrè, L£xs ba'zön, GU! 
ahyanön. 

PARFUM, 8. M., 9595 JS guzèl goqou, ab sz! raïhaï 
thaïibè, # boukhour, he 'ythr. 

PARFUMER, v. a., répandre une bonne odeur, 5,5 JS 
Lil guzèl gogou ïaïmag. — Faire prendre un par- 
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fum, has 255 JS guzèl gogou vèrmèk, Lil, = 
boukhourlamag, ERA io (wioO futsu vèrmèk. — Par- 


fumé, e, ii), # boukhourlanmech lana mow'aththar. 

PARFUMEUR, 8. M., (> boukhourdjou, Soma 
misktchi. 

Pari, 8. m., cs bahs, bèhs, xls mubahaçè. — Ga- 
gner un pari, Läail5 GS bahs gazanmag. - Perdre 
un pari, | ué CAS bahs ghaib èt. 

PARIER, V. 4, İ US bahs à, (ğeişb CAS bahs thout- 
mag, (g5 LS bahs gomag. 

ParréTaL, E, adj. Os paridtaux, X.3 48 gafa kömiyi, 
sU djèmdjème. 

Paris, ville, (ls paris. — Paris est la capitale de la 
France, AREUL ökmil) (us paris françanen 
paitakhteder. 

PARISTEN, NE, adj., oka LD parisli. 

Parırt, 8. f., Al birlik, Sİ Börabörlik, Soluma mu- 
çavat. — Comparaison, sıla muchabèhèe. 

PARJURE, 8. m., faux serment, (pes oyda Talan a ye 
38 mini kiazib. — Serment violé, AS âl Dai bo- 
zoulmouch ând. — Qui commet un parjure, = ] 
ând bozoudjou, jus (ses ilmini bozan. — adj, oyla 
LE uma ialan itmin ddidji, 

PARJURER (Se), v. pron., İ Lies oyla dalan ièmin èt. — 
Violer son serment, ( gazi A ând bozmag,! Age Lai 


nagsy 'aht èt. 


PABLANT, E, ad}. Re sevildidji, | gli natheg, re 


mutèkèllim. 
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PARLEMENT, 8. M., mis” mèdjlis, 2%4Y,L parlamento. 

PABLEMENTAIRE, 8. M., (ts > khabèr guètiridji. 

© PARLEMENTER, V. n., Silin seuilèchmèk, 4.) > 
khabèrlèchmèk, âsi; o! ouzlachmag, | 51 mou- 
khabèrè èt. 

PARLER, v. n. et a., uKalisn seuilèmèk, || gö 5 lagerde 
öt, ei sököllüm èt. — D Samim seutlèch- 
mök, | wa sohbet èt. — Parler contre ai. 
aliya aigale Sökme 3 bir kimsönin 'aldihine 
seuilèmèk. — Parler français, en français, Rpm 3 
Sal fransezdja seuïlèmèk. — en turc, ses 5 
Salim turktchè seuilèmèk. — Parlez-vous le turc? 
gm la a Si turktehe seuilèrmiçiniz “au sing. 
atım seuïlèrmigin). — Je parle le ture,a > = 5 
poem turkteh? seuïlèrim. — Je ne sais pas parler en 
anglais, ph Salam sr AS inguilizdjd seuïlèmèk 
bilmèm. — Il est nécessaire, dans ce pays, de savoir 
parler le turc, As edi vale ASS BAIL g3 
bou mömlökdtte turktchè seuïlèmèk bilmèk lazemder. 

PARLEUR, SE, 8., PE Li tehog seuïlèr, v3? lafazan. 

PARLOIR, 8. M., ğlad sèlamleg, LES divankhanè, 
Low bol LAS sohbèt odhaçe, ya İY, L Ba 

Parmı, prép. Al âra, çy bêin, y Le ma din, oyan mian, 
1! iteh. — Parmi nous, s5-4ll dramezda, 55,4 ia 
böinimizdd. — Parmi vous, ssl, | éranezda, CT EN 
itchinizdè. — Parmi eux, mi, | éralarenda, skis 
böünlörinde. — Parmi les amis, Mil, | e dostlar 
âraçenda. 
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PaRol, 8. Ê, 593 iuz, yl an, Gb tharaf. — En t. d'ana- 
tomie, LâJols' Amel aghchitè-i tèdjavif. 

PAROISSE, 8. f., se mahallè, pl. Us mahallat. — Le 
curé de la paroisse, (5; LS" mahallè papaze. 
PAROISSIEN, NE, 8., AA KO èhli mahalldâ. — Livre de 

prières, 3LXS les dow'a kitabe. 

PAROLE, 8. f., ju seuz, (55 lagerde, â.5 kèlèmè, AS 
kölam, JS gavl. — Promesse, ju seuz, es va'd, 
ä Lu parola. — Parole d'honneur, (sw ae! 
y'tibar seuzu, [5ère Age 'ahti miçag. 

PAROXISME, 8. M., 42,4 Na — SİNAİ öhtidad, chiddöti 
MAYOZ, (mit; | eXale illètin azmaçe. 

PARQUER, v. a., 1 Âayi — Lino als ét aghela sogmag, 
gomag, vÂmy5 ne > bis mahfouz bir mahalle 
gomag. 

PARQUET, 8. m., ank, AS takhta deuchömö. 

PARQUETER, v. a., San, a8 takhta deuchèmèk. 

PARRAIN, 8. M., gale saghdedÿ, çk sax vaftiz ba- 
bage. 

PARRICIDE, 8. m f., o Mi gusle babaçene euldurèn, JS 
D gatil ul-ab, À, x pèdèrkuch.- aa Xe ave 
babaçene euldurmè, SY\ LS gatl ul-ab. 

PARSEMER, v. a, Aso saichmag, | .X5 nèsr öt. 

Par, s. f., portion, (sl paï, aâ> hyssa, hyssè, pl. ya> 
hyças, eş sihm, pl. elewl asham, Lu gesm, pl. plus | 
agsam. — Côté, çe an, L5,b tharaf, ils djanib, 
uag djihèt, po savb, (ou souï, a dr. — De part » 
et d'autre, XD (Xi iki tharaftan, yi, thara- 
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féindèn. — De votre part, yy .X3 b tharafenezdan, 
LG öy sizdèn iana. — De toutes parts, Lib 9 
hèr tharaftan. — Nulle part, 55,4 53 au hiteh bir 
ïèrdè. — A part, EE] diredja, gra! ialenez, ni is 
bachga. — Faire part, ayal bildirmèk, day 45 
khabèr vèrmèk. — Prendre part, Lili bas hyssè- 
dar olmag, À 5 te! ilhag ol. 

PABTAGE, 8. m., Ales beulmè, ail tagsim, ei tèvzy”. 
— Portion, xè= hyssd.— Sort, teams gesmèt, Lans 
naçyb. 

PARTAGER, V. 8., Cie al ma> do hyssè hyssè âiermag, 
“Aly beulmèk, | amis tagsim Ot, | Lsls par èt, | js 
tèvzy” èt. — Partagé, ©, gile! (sb pat olmouch. 

PARTANCE, 8. f., wie 'azimdi, «>. harèkel. 

PARTENAIRE, 8. M.İ, gü iyi ortag, LÂ deh. 

PARTERBE, 8. m., jardin, AS suz échitchèklik, Saz 
asel tehitehâk baghtchèçi. — de théâtre, os 
As tèatro möidane. 

Parrı, 8. m., 45,3 ferga, Lib tharaf. — Résolution, | 5 
garar, «AS nièt. — Expédient, çi tödbir, İs tol, 
sl tehar?, Sol ouçoul. — Profession, «ki b tha- 
rigat, «ni zöna'at. — Tirer parti, «Ke ASE fardè- 
lènmèk, | isnmèie aa tahçili mönfa'at èt.- Prendre 
son parti, Mayis ,!.5 garar vèrmèk, İ sea tasmim di. 

ParTiaL, E, adj., \Xëb éharafdar, ça-X3,.b tharafguir, 
Jul djanibdar. 

PARTIALEMENT, adv., ak) SL fharafdarleghela, LL 
SD tharaf thoutarag, x} yo,E gharaz ilâ. 
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PARTIALITE, 8. f, LU D tharafdarleg, asişb LD 
tharaf thoutma, Las laÿ tèçahub. 

PARTICIPANT, E, adj., va hyssèdar, Mia hyssè- 
mènd, duba mucharik. 

PARTICIPATION, 8. f., LÂJ las hyssèdarleg, di LE ich- 
tirak, «A La mucharèkèt. 

PARTICIPE, 8. m., actif, heb sal ismi fa’yl. — passif, ul 
denis ismi mèf'oul. : 

PARTICIPER, V. n., »i Sa hyssèdar ol, (gli (st paï 
âlmag, La dSE yi ortaglachmag. 

PARTICULARITÉ, 8. İ., emuoya> khouçougiièt, m EâAS 
köifüüdi, 

PARTICULE, 8. i > harf, Uma Li harfi ma'na, So! 
adat, pl. LAS èdèvat. 

PARTICULIER, 8. M., ei si sal Xi ialenez bachenda 
bir adam, 9 âia ya Sü chakhsi munfèrid, sisl) Sr 
pot dire bachena adam. — Eu particulier, => is 
bachgadja, x = ui diredja, Vogsa< makhsous, 552 pis 
tènhèdè, XSL khalvèttè. — En secret, à=>4S 
guizlidjè, le. mahrèmanè. 

PARTICULIER, ERE, ad). Goya makhsous, yol> khass, 
e moukhtass, z) > Lot ’adèttèn kharidj. 

PARTICULIÈREMENT, adv., La makhsouçèn, oysa. 
makhsouça. 

Paris, 8. f., azl partcha, als geth'a,s> djuz’, nas 
hyssè, Az megdar, megtar. — du corps humain, 
as 'azv, pl. bas! a’za. — Divertissement, Sri 
djumbuch. — Jeu, Las fasl, eya! oïoun. — Côté, 
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v.b tharaf.- Division, M5 gesm, pl. Lil agsam. — 
Les parties du discours, «M9 (5l:>! èdjzaï kèlam. — 

— Plaideur, Xl khaçem, | ç>İşs5 da'vadje, L5b tha- 
raf. — Les deux parties, Lâ b (Xi iki tharaf, y.b 
tharafdin. — Les parties belligérantes, uy Üy 
duvèli mouharèbèïin. — La partie orientale, çü ve 
sömti chargy. — Les cinq parties du monde, «le 
pe âmes djèhati khamsëï 'alâm. — Les cinq parties 
du monde sont: l’Europe, l’Asie, l'Afrique, l’Améri- 
que et l'Océanie, Los! D po (Abo UF his 
Lİ ve! à Liya » Lis sis el à zèminin bèch 
same bounlarder avropa vè âçia vè âfriga vè âmèriga 
vè ostralia. — La plus grande partie, (S.ÂS\ èksèri, 
3! ökseriçi, — En partie, (SL Xäx bir meg- 
targ, Ulama ba'zön, 5454 (514 Tare boutchoug. 

PARTIEL, LE, adj., âz-ılş partcha, (ss: djuzli. 

PARTIELLEMENT, vi szjls azla partcha partcha, |) 
jh! azar azar e dur ièn. 

PART'R, V.n., ne, guitmèk, LS galgmag, Asi öy 
tola tchegmag, | vmej;e 'azimet dt. — A partirde.., 
İzi i'ibardn. — A partir d'aujourd'bui, DS 23 
s Ko bou gundèn sonra, salli LAS yi bou gun- 
dön bachlaiarag. 

Parrısax, 8. m., Ab #harafdar, s4Xi,b tharafgeir. 

PARTITION, 8. Ê., famili lagsim, 25e tövzy'. — FE 

> GİY Mai bir mouçigi tèèlifinin kiaffei 
ödizaçe. 

Parrour, adv., 59,4 ,$ hör fèrdè, sh3,b 9 hèr tharafta. 
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— Aller partout, xs 5,1 9 hèr ièrè guitmèk. — Tl 
met son nez partout, art 53 S hèr idrd garecher. 

PARURE, 8. İ., ev duzön, AA zinèt, çyâzi tèzéitun. 

PARVENIR, v. D, Xİ érichmèk, ua sl èrmèk, dis 
iètichmèk, (İle İsa vuçoul boulmag, +! Sols vaçel 
ol, e! (ws döstrds ol. — Obtenir, si Mb nail ol. 

PARVENU, E, adj., eşi örichmich, sisi Joie vaçel 
olmouch. — yasi) KKİŞY 95; Ko sonradan dövlötö 
örichmich, | palaz s3lhan möidana tchegmech. 

Parvis, 8. M., >) Süme kamal Kiliçè gapouçounoun 
eunu, sako dehliz. 

Pas, prép. nég., ka — e ma, mè, > khaïr, [53 og. — de 
ne veux pas, p—siml istömdm. — N'allez pas, ais 
guitmè. — Il n’est pas venu, (SX guèlmèdi. — Pas 
un, ğe 2515 » bir tan ïog. 

Pas, s. m., e9i ddem, ANS gadöm, 5125 khathvd. — Me- 
sure, e9! adem. 

PascaL,E,adj., (ilimli pasgalialeg, gilin pasqaliale. 

PassaBLE, adj, yy O1 à vèrir, gal Lİ èp ëïi, K5 Lis 
fèna dâil. 

PASSABLEMENT, adv., xp Lol öp étidjè, = S SA hi o- 
dougicha. 

Passac, 8. M., Aezry$ gueutchme, ,9+ murour, ss ’ou- 
bour. — Chemin, ASS guètchid, Ja Tol — Droit 
qu'on paye, çisil ALES gudtehid agtchègi. — 
Endroit d’un auteur, ol,l irad, soya mèvza’,s 55 fegra. 

PassAGER, 8. m., İN #oldjow. - Étranger, plume muçañir. 

P AssaGER, ERE, adj, 5 guètchèr, ib fani. 
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PassaxT, 8. m., 53 guètchèn. — Fréquenté, SİX. 
ichlök. — En passant, JxSS guètchèrèk, ES 
guètchèrkèn. 

Passarion, 8. f., kaşı ASS heuddjèt azma, > eus 
söbti hen 

Passé, 8. m., ws ups guètchmich zèman, vb) İS 
zèmani. nn gla yl, zèmani mazy. 

Passé, E, adj, ps3 udtchniiche «y ST guètchèn. — 
Temps passé, Aşar | Le; zèmani sabeg. 

PASSEMENT, 8. m. et PASSEMENTERIE, 8. f., us à chéril, 
45 gaithan. — d'or, &.# se x serma chèrit. 
PASSEMENTIER, ERE, 8. m. etf., Sin à chèrittdji, 

LS gaithandie, 

PASSE-PARTOUT, 8. m., ASİ , Lei sa 5 her kilidi 
âtchar anakhtar. 

PASSE-PASSE, 8. m., imiz hoggabazleg, Li als 
hilèbazleg, | çölöyle Ji èl tchabougloughou. 

PASSE-PORT, 8. m., İĞ İyi fol Bözköriçi, yoz? 

e İİ murour tözkördçi, sal pe guzar name, 
Lo Le paçaport. 

Passer, v. n., VK. >3 gudlehmök, | yaa murour Öl,İ yas 
'oubour èt, İ JAS guzar dt. — par la fenêtre, |. 50.543 
53 pèndjèrèdèn guètchmèk. — Passer pour. 
(lo saïelmag, LES ni sa çü à bir chèt tèrinè 
guètchmèk. — Passer le temps, Say 5S v5, vagei 
guètchirmèk, &S4iS\ eïlènmèk. — de la tête, bi > 
sis khatherdan tchegmagq. — au fil de l'épée, 
İMES ASUS geleditan guètchirmèk. — par les 
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armes, AUS tufönklömik, Aalaiew sunguldmek. — 
en revue, Say S LS 5 me 'asköri gueuzdèn 
guètchirmèk. — Se passer de... | vE fèraghat èt, 
(sb o54$ guèri dhourmag. — S'écouler, Su SSI 
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guètchmèk. — Se faner, Lälso solmag, Lil (ASS, 
rönguini âtmag. 

PASSEREAU, 8. m, — Voy. MOINEau. 

PASSE-TEMPS, 8. M., A SUİS| eilândid, 55 zèvq. 

PASSIBLE, adj, yokus AK Lo vo seze tchèkè bilir, NE JS 
gabil-i toèllum. — las sile! > hukm olouna bilir, 
js sal! oughraïa bilir. 

Passir, 8. m., Liæai dladjag, ib a mathloub, pl. 
Coke mathloubat. — Dette passive, S>s,i3 vèrè- 
djèk, TR bord, +520 döin, pl. +30 duioun. — T. de. 
gram., İsaân möf'oul. — Participe passif, Jexie es) 
ismi mèf'oul. — Verbe passif, D gs" mtdihoul, Las. 
DES fy'li mèdjhoul. 

Passion, 8. f., mouvement de l’âme, , mâ5 (sl9 hèvaï nèfs. 
— Affection violente, ie 'achg, Lim hasrèt, Viya 
sèvda, ,y 9 hèvès, LS ibtila. — La Passion de Notre 
Seigneur Jésus-Christ, çg ümlam Wi, çar was 
hazreti 'yçanen siaçètlèri. 

Passionxé, E, ad)., LR£L 'acheg, im hasrètli, yiliyan: 
sèvdale. 

PASSIONNÉMENT, adv., x! (ğe 'achg ile, au sk ich 

tag il. 
Passioxxer (Se), v. pron., o) Li äle 'acheg ol, || Line 
mubtèla ol, 
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PASSOIRE, 8. f., e suzguddij. 

PASTEGVE, 8. f., 53,5 garbouz. 

PASTEUR, 8. M., çybez tchoban, Lee), ray 

PASTILLE, 8. f., composition de pâte d'odeur, yo $ qours, 

> emdi önsonkh, — Bonbon, > Jx=! raïèhale hab- 
be, «s Nü gis 5 na'nö' chèkèri, (5 Là yaz Lb thartehin 
chèkèri. 

PASTORAL, E, adj., Sobe tehobanen. — Poésie pastorale, 
a2 yle tehoban turkuçu. 

PaTaTE, 8. f., çel çı iör ölmaçe, bb batat. 

PATATRAS, interj., , EL! «vi, pat achaghe, çi55 il pater 
kutur. 

PATAUGER, V. N., Gasiye Boyyalır fchamourda turumék. 

Pire, 6.İ., ,,+% khamour. — Mettre en pâte, > 
khamourlamag. 

PÂTÉ, s. m., di beurèk, Lei 35% khamour âche. — de 
perdrix, Sw SUİT keklik beurèyi. — de pigeons, 
Oy CS gueuvèrdjin beurèyi. — Petit pâté, 
Das ss! oufag beurèk. 

birr 8. f., «ol bèrat, aü3la patènta. 

PATERKEL,LE di. al, À pèdèranè, (Sas ébèvit, g Apr. 

PATERNELLEMENT, Lie ail x pèdèranè, Lu SE 

PATERNITÉ, 8. £, AL Mobiles: cağ al mbuovèt, vari 
ébèvitèt. 

PÂTEUX, 8E, adj., .6$ e guibi, ue ne kii 
mourimsi, 3X3 © ye khamoura bènzèr. — Pain pi- 
toux, ST (55 ye khamour guibi ökmök. 

PaTHÉTIQUE, adj, (4 Faneg, 10 5) ryggat vérèn. 
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PATHOLOGIE, 8. f., Gel çal Lio, vasfi èmraz. 

PATIEMMENT, adv., bi spo sabr ilè, İZS' tèhammulèn, 
Mel bis-sabr. 

PATIENCE, 8. f., mo sabr, İS tèhammul. 

PATIENT, E, adj. et 8., qui a de la patience, no saberle, 
yeme sabour. — Malade, aus khasta, MAS köifsiz, 

cv b na mizadj. — Criminel condamné, K> x Lis 
SA yeis! gatlè hukm olounmouch kimsè. 

PaTIENTER, v. n., | ço sabr öl, | pas tèhammul èt, 

PATIN, 8. M., oyasi na'len. 

PATINER, V. 0. ii BİNİ zi bouz ustundè qaïmag. 

PATISSERIE, 8. £, DE es khamour âche, Y ds beurèk. 

PATISSIER, 8. m., =, benröktehi, on . bo- 
ghatchadje. — Boutique de pâtissier, $5 5 
beurèktchi dukkiane. 

Parois, 8. m., bem 9kS Keuilu liçane. 

PATRAQUE, 8. f., 551.5 gourada. 

PÂTRe, 8. m, — Voy. PASTEUR, BERGER. 

PATRIARCAL, E, 4d)., gös aş pathryqy, samir sis ls 
pathryqè mènçoub. — Maison patriarcale, ail, la, 
pathrygkhanè. 

PATRIARCAT, 8. M., Lis pathryglyg, ais pa- 
thryqiièt. 

PATRIARCHE, 8. M., LA, laş pathryg. — Chef de l’ Église 
grecque, ve po, roum pathryqy. — de l'Église 
arménienne, [ia seyi èrmènt pathrygy. — Le 
patriarche des Tures, HW! pi chèykh ul-islam, 


Late mufti. 
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PATRICIEN, KE, adj., 501: X böizad?. 

PaTRIK, 8. f., eyl, vathan. — Défendre sa patrie, çüb, 
| klas vathanene mouhafaza öt. 

PATRIMOINE, 8. m., İle Lb baba male, lie miras. — de 
la mère, À Lt ana male. 

PATRIOTE, 8. et adj, «jm (A ibe öalkni sèvèn, çyb3 
Low aë vathan ghairdtliçi. 

PATRIOTIQUE, adj, 515 AİLE b, vathan ghairdtin dair. 

PATRIOTISME, 8.M., | çiya «y» vathan ghaïrèti, sb, > 
hubbi vathan. 

PATRON,s.m., protecteur, WE les hymaitttchi, 35 | argd. 
— Saint, à vö/i. — Chef d’un établissement, > 
sahib. — Maître de la maison, tu l öv sahybi, 
ua) > sahyb ul-bèït. — Modèle, LAB galeb, 
Sİ gi eurnèk. 

PATRONAGE, 8. M., wasle>æ hymaïèl. 

PATROUILLE, 8. f., İs gol, «IS golloug. 

PATTE, 8. f., & Süz pöntehd, yhi aiag. 

PÂTURAGE, 8. M., wa İlm, Lalisi otlag. 

PÂTURE, 8. f., Lie! ofloug, es iöm, İNE gheda. 

PÂTURER, v. n., (ğadöyi otlamag, is3Yöz| oflanmag. 

Pavume, s. f., de la main, z° âvoudj. — Balle à jouer, 

hop. 

PAUPIRRE, 8. f, El 5, gueuz gapaghe. 

Pause, 8.f., x: eilènme, xX:5 dinlènmé, nel ul 
istir or 

Pauvre, adj. aid fager, pl. LS fougara, ii fougar?.- 
Mendiant, Sul dilèndji. 
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PAUVREMENT, adv., Al 5 fageranè, 4! 5 fougaradja. 

PAUVRESSE, 8. f., (5,5 SU dilèndji gare. 

PAUVRETE, 8. f, LAR fagerleg, IS fougardlik, 35 
fagr, 36 faga. — Grande pauvreté, ÀS 83 fagri 
kulli, 56 Ci chiddèti faga. 

PavAGE, 8. m., Aaxëss deuchèmé, ol ANG galderem 
ichi. 

Pavaxer (Se), v. pron., Lis it nl b fhavouslanmag, 

onler > khoroslanmag. 

Pavé, s. M., px galderem, lb e AXE galderem tha- 
che, kak deuchèmè. 

PAVER, V. 8.) (eh px galderem iapmag, has is 
deuchèmèk. 

PAVEUR, 8. m., , çF NS galderemdie, 

PavıLLox, 8. m., étendard, , sl,43 bairag, Sum sandjag, 

'alöm. — Hisser le pavillon, SX.» EL mim 
sandjaghe tchèkmèk. — Baisser le pavillon, él 43 
İd! bairaghe èndirmèk. — Au fig., 55! öl 
bach èymèk. — Tente, ole tehader, xx khaimd. — 
Petit bâtiment, «X&,$ keuchk. — Corps de bâtiment, 
öl daire. 

PAVOJSER, V. a., İ tps — esir «Lis baïraglarilè 
donatmag, böziin èt. 

Pavor,8.m.,(,4L55> khachkhach. 

PAYABLE, adj., ua se vörilddjik, «Kæ>xioi eudènèdièk, 
(rs) Lt èda olounadjag, SN Last, vadjib ul-èda, 
Loëlt 5 lazem ul-qaza. 

PAYANT, EB, adj, . ol euddidn, eyAal lof èda èdèn. 
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Paye, 8. f,, salaire, as Le 'euluf?, ima ma'ach, > 
udjrèt. — Ration, uya ta'yin. 

PAYEMENT, 8. m., aa! eudèmè, İSİ èda, VU téèdiè. — 

© Faire un payement, vSasoı! eudèmèk. 

Payer, v. a, chasse! eudèmèk, | İSİ èda èt, | ayol 0diè 
dt, | ol à Let y'tha u toèdiè Ok. 

PAYEUR, 8. M., (40-33) 1.53! agtchè vèrèn, yil loi dde 
èdèn. 

Pays, 8. m., &uY vilaièt, &Afkex mèmlèkèt, pl. İLA 
mèmalik, ça ir, eo diar. 

Paysage, 8. m., xx boug'a. — Tableau, | 5542-5 ARİ 
boug'a tasviri. 

PAYSAN, E, 8., ds kesilu, kap (e! li gari. — Gros- 
siler, w/ > khoriat. — A la paysane, aol kesi 
ludjè, AS say keuïlu guibi. 

Pays-Bas, pays, mel RU filèmènk eulkiçi, 

PsacE, 8. m., ça Miles ASS guètchid 'avaidi, z badi. 

Peau, 8. f., (5,9 dèri, AN djild. | 

Pécué, 8. m., sU$ gunah. — Faute, —wo sonfeh, > 
khatha. 

Pécue, 8. £., fruit, Uk chèftali. — Action de pêcher, 
se) LEL baleg avlama. 

Pécuer, v. n., İ of gunah dt, Ab LS gunah ichlé- 
mèk, | a> khatha èt. 

Pécuer, v. a., prendre du poisson, Läaÿ.i Lil baleg 
âvlamag, | (9 Mayo saidi mahi èt, İ Haan Duo saidi 
sèmèk èt. 

Pêouer, 8. m., çæL£l Lük chèftali aghaüje. 
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Pécneur, PÉCHERESSE, 8., LXOS gunahkiar, siya sou- 
tchlou. 

Pécneur, SE, 8., SH balegtche, «Semi Sluo sèïyad 
us-sömek. İ 

PECTEN, 8. M., , KS (ğe gaçeg kömiyi, 

PECTORAL, E, adj., 515 mms güenks dair, | km, 
HAL — gueuksè tarar, faïdèli, gl su sadrè nafÿ. 
— Le pectoral, muscle, (sx Xaail ès-sadri. 

PécuLE, 8. m., Go MS kisbi khass. 

PÉCUNTAIRE, adj., İS asa <3İ agtchèïè dair, (axe 23x531 
agtrhètè muté'allyg, Aëb ks, paraïa baghle, ŞABİ 
nagdi, 3485 nagdii?. 

PEDAGOGIE, 8. f, mans 5 Li lchodjoug törbitçi, 
dit A4 5 törbidi athfal. 

PEDAGOGIGUE, adj., 515 Akka 5 Je tehodjouglaren 
törbidçind dair. 

P£DAaGosuE, 8. m., «>= khodja, Comes Ka mèk- 
teb khodjaçe, Sy lala. 

PEDANT, 8. m., , <übe (be irfan satedje, Ri AB 
hundr gueustöridji.— aa bilguidj, öte mutèfazzel. 

PÉDANTERIE, ie — (gusle 49 hunèr satedjeleg, 
gueustèrichi. — o bilguidilik, Ni tèfazzul. 

P£DESTRE, adj., LL yaya, sx, 53! sl aïag uzèrindè. 

PE£DICULAIRE, adj., dxkeS kèhlèli. 

PéDicure, 8. m.,  eaK® sh giag hèkimi. 

PÉDILUVE, 8. M., kayi aux (SU aiaglare souïa go'na, 
> sh aïag hammame. 

PÉDoxcuLe, 8. M., lo suz {chitchèk sape. 

4l 
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PelGxe, 8. m., sb tharag. — d'ivoire, Gb (os Jus 
fil dichi tharag. 

PELGNER, V. a., Lidl. fharamag. — Se peigner, Lİ 
tharanmag. — Peigné, e, il, tharanmech. 

PELGNIER, 8. M., (SSD #haragiche, 

PEIGNOIR, 8, M., (SAS sas! omouz pdchkiri, Sp isi 
omouz bözi. 

PEIGNURES, 8. f. pl, , öl, b tharante, msi D ze 
satch tharantege. | 

PEINDRE, v. a., NS tchèkmèk, SX > ya sourèt 
tchèkmèk, | siya tasvir öt, | | Şili nagch dt. — Aly 
boïamag, | 5, rönk dt. 

PEINE, 8. f. Te dm, 5,9 dèrd, AS ködör,, gyo seze. —Pumi- 
tion, As 'azab, vulg. ar > djèza, sol téèdib. 
- Fatigue, ce; zahmet. — A peine, L& ST andjag, 
ab! cs gudj ilè. — Ce n’est pas la peine, Ko LL 
hadjèt déil. — Ne vous donnez pas la peine, um 4->" 

y, 

us zahmèt tchèkmèïn. — Il me fait de la peine, 
JS 24>55 quéjumè guèlir. 

Perxé, adj., AS ködörli, jeizsS gudjènmich, pasa 
maghmoum. 

PEINTRE, 8.m., Güllü naggach, > a tasvirdji. — çel 
boïadje. 

PEINTURE, 8. f., UK nagch, A yazi tasvirdjilik, 
LALA naggachleg, yas (3 fönni tasvir. ls boïa. 

PêLe-MêLE, adv., sa GİS garech mourouch, Gi 5 ka, 5 
garma garecheg, As aj? hèrdj u mèrdj, Ja s 5 iü 
u mar. : 
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PELER, v.a., (ÿ2 lé (5 tuiu tchegarmag, iannso 
soïmagq. 

PÈLERIN, E,8., >> hadje, > haddi, pl. se hudj- 
djadi. 

PÈLERINAGE, 8. m., LA>l> hadjeleg, e> hadjdi. 
PÉLICAN, 8. m., oiseau, LR SA gachegdijin. — Instru- 
ment de dentiste, LUS | sv dichdji kèlpètini. 

PELISSE, 8. f., ÜS kurk. 

Peur, 8. f., JS kurek. 

PELLETIER, 8. m., ç 33 kurktehu. 

PELLICULE, 8. f, A, dèridjik, 5,5 45! indjè deri, 

> AS indjè zar, AS kepek. 

PELOTE, 8. f., Less Toumag, eb thop ou Lib thob. — 
Coussinet, ua şişe fhoglou iasteghe. — de 
neige, © ,5 gar thopou. 

PELOTER, v. a, Läeo Lies foumag sarmag. — ob 
Céeluol dob oinamag. — (ğaygl vourmag, Sail 
tchagmag. 

PELoros, 8. m., petite pelote, (ayı ioumag. — Balle à 
jouer, © tob.— Petite bande de soldats, İl; benluk. 

PELOTONNER, V. à., Li Lu x bass joumagha sarmag. — 
(Se), ils thoplanmag, si Lies (eya tous tou- 
varlag ol. 

PELOUSE, 8. f., CAE tchaïrleg, «> le tehair tchimèn. 

Peu, E, adj., sisi fuilu, AS gelle. 

PELUCHE, 8. f, DALİ gli — LS (khavle) havle, tuilu 
gomach. 

PELUCHE, E, adj., oki tuilu, LS (khavle) havle. 
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PeLure, 8. f., ör Uyma MEİDE galoughor. 

PENAL, E, adj, al: djèzai, aol geçaçi. 

PENALIT$, 8. ., = djèza, Lola geças. 

PENAUD, AUDE, adj., KA eëL& chachmech, ela haïran. 

PENCHANT, 8. m., (Rail önich, (4353 fogouch. — Inclina- 
tion, | möil, e 5 Jaa mdili dèroun. 

PENCE, E, ad)., | 54S! dilmich, le mail. 

PENCHER, V. â., US$! dimök, &S.5Sİ diltnök. — Se pen- 
ll SI ölmek. — Être porté à quelque chose, 

yi ha méïli olmag, » ib mail ol. 

ao 8. f., Liliuol asmagleg. 

PENDANT, pr&p., HAS, vagtenda, AS b zarfenda. — 
Pendant que, solü$i èsnadè, aAJLS halda, .LSS ha- 
tchan, 55 {je x5 nè zèman ki, KG ikèn. 

PENDANT, 8. m.,le pareil, 4 deh, , çamağıb thebgege, (5 abs 
nazere. 

PENDANT, E, adj., | ölme mow'allag. 

PENDANTS, 8. m. pl, d'oreilles, Aş,$ kup?. 

PENDARD, E, adj., sal.) #aramaz, Sl nakös, (rae 
açeladjak. 

PENDELOQUE, 8. f. ye! asge. 

PENDRE, V. 4. öve âsmag, (255 sol âça go7mag,! (as 
ta'lyg èt.— v.n., kel dgelmag. - Pendu, e, yl! 
âçelmech, (Moi dçele, ilan mow'allag. 

PENDULE, 8. m., balancier d'horloge, eli; uns. sa'at 
raggaçe, gü chagel. 

PENDULE, 8. İ., uns mew! asma 50'at, SSL pandoul. 

PENE,S.M., çi hal kilid pèriçi, o (Ki fringui dili. 
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PÉNÉTRABLE, adj, LES gutehilir, LES EU itchinè 
guètchilir, ani Ke mumkin ul 'oubour, ŞI saisi 
yea eutètè guètchilè bilir. 

PÉNÉTRANT, E, adj, e 53 izl itehind guètchèn, İsli 
nafez, Sa mudççir, ONAZİ keskin. — Au fig., çüvl 
firaçâtli, 

PÉNÉTRATION, 8. İ., Si nufouz, pe tèèçir. — Au fig. 
al firaçèt, &5_uas bagerèt. 

PENETRER, v. à, ASS guètchnèk, aus Sul itchèri 
guirmèk.-1 55 tèèçir èt.- Comprendre, deviner, | «43 
föhm dt. — Se pénétrer, ER LMP zihnini gapla- 
mag, Lie sb yn iurdyi dholdourmag. — d'une 
chose, Las KAPİ çak à bir ehdii zihninè gomag. — 
Pénétré, e, zaf A Sal itchinè guirmich, pla mul- 
zèm, ei yp Turöyi dolmouch. 


KEMiBEi; adj., ks zahmetli, Kai ömekli, zS gudij. — 
we djan segedje, NS kederli. 


b a adv., xi we; zahmet ile. 

PÉNINSULE, 8. fs ai nim djözird. 

PÉNITENCE, 8. f., repentir, ai feubè, cal hi nèdamèt. — 
Peine expiatoire, «> ES kèfarèt.- Punition, | > djèza. 

PENITENT, E, ad)., ayi teubèkiar, UPS! soi teubè èdèn. 

PENSANT, E, adj, eyi 9 duchunèn, Axa mutèfèkkir. — 
Bien pensant, ,1.X3 Si dü fikirli, Dani > khair 
öndich. — Mal pensant, , X5 Li fèna fikirli, DS 
İSİ fiçad öndich. 

PENSKE, 8. İ., aşk) duchunmè, a > Ya mulahaza. — 
Projet, S3 fikr, , wl45 geyas, 55 niidt, ola murad.— 
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Opinion, (s!, rèi, SUixel y'tigad.— Fleur, ae (5t> > 
hördjai mènèkche. 

Penser, v. n., hit duchunmèk, | xh> Ve mulahaza 
ët, | 3 fikr èt. —Croire, | GE zann èt,1 (las geyas \ . 

PENSEUR, 8. m., ASS fikkir, çiy duchunèn, ENİ ÈS 
kèçir ul-fikr. 

Pexsir, VE, adj., dxsué.s duchundjèli, lb dhalghen, 
Ka mutèfèkkir. 

PENSION, 8. f., revenu annuel, n425 ta'yin, söle 'euluf?, 
ilzama EN — Maison d'éducation, şii ŞA 
DAXA guèdjèli gunduzlu mèktèb. — Maison où l’on 
prend son logement et sa nourriture au mois, & > 
yi İzka» izsi all ae, ha udirdti magthou’è 
ilâ gonadjag vè ieiddjök ïèr. — Prix de la pension, 
keşlağia <>! udjrèt-i magtouë. 

PENSIONNAIRE, adj. et8., élève, 0 SL& SAS Dans gud- 
djèli gunduzlu chaïrd, â Sı) iteherli, 3 tömöllü. — 
Qui reçoit une pension, ölse ma'achle, aöle ‘eu- 
lufèli, skiaams ta'yinli. — Qui paye une pension, LS 
Dot Dons — çil 50. ye «la! kira ilè bir tèrdè sakin, 
tètib olan. 

PENSIONNAT, 8. M., Late İli ARS guèdjèli gun- 
duzlu mèktèb. 

PENTAGONE, 8. M., <5 yad jade Lis bèch keuchèli sourèt. 

PENTATEUQUE, 8. M., İyi fèvrat. 

PENTE, 8. f., ys! önde, Ses Togouch, yak chi. 

PENTECÖTE, 8.İ., çala S gul baïrame, yem > e 
'ydi khamsin. 
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PÉNURIE, 8. f., Lälh< (gahthleg), getleg, (Gm iogloug, 
Yoğ lm 

Pipir, sf, 20 dildjik, Çöl Jo dil alte, Led öbür 
’ouqgdèï m 

PEPJER, v. n., sn fchivildèmèk. — Le moineau 
pépie, Ab azm sèrichè tchivildör. 

Perix, 8. m., do Aş échèkirdèk, % tokhoum. — Raisin 
sans pepins, pjol m5 <> tchèkirdèksiz uzum. 

PÉPINIÈRE, 8. f, LÉLIN fidanleg, uns El LS fidan 
baghtchèçi. 

PERCALE, 8. f., (55 oyle humaïoun Dizi, 

PERÇANT, E, adj., VO dèlidji, -y,4$ kiz! ilchind gui- 
rèn, um kèskin, (6 uw Sivri. 

PERCÉE, 8. f., da Sas guètchèdjèk iol, Mika mènfèz. 

PERCEMENT, 8. m., lo dèlmè, x) atchma. 

PERCEPTEUR, 8. m, ,Almas' fahçyldar, JE mouhaççel. 

PERCEPTION, 8. İf, aus fahçyl. — Au fig., İ 5 dèrk, 
re fèhm. Ni 

PERCER, v. a., il dölmök, Let Jo dèlik âtchmag. — 
Passer à travers, X. 53 aisyi itchine guètchmèk, 
NA a 257$! itehöri guirmek, İS ee iareb 
guètchmèk. — Percé, e, ünal dölinmich, ASS dèli- 
kli, şük mèsgoub. — Percer, se manifester, 5 SL 
Cie zahir? tehegmag, Sa ss Lil bach gucus- 
termèk. 

PErcEvoIR, v. a., recueillir des revenus, ! Laws tahçyl èt, 
NA yay dvchirmèk, AU _almag. — Recevoir par 
les sens, Lis douimag, | > hiss dt. 
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PERCHE, 8. f., 5 > sereg. — de batelier, ii Lo SES 
gayegiche gandjage. 

PERCHER, v. 0., Läei5 gonmag, &$ax5,S dunèmèk. 

Percuoir, 8. m., 5.0 dunèk, Ör Ark Vis gouch 
gonadjag sereg. 

PERCLUS, E, ad). pis keuturum. 

PERÇOIR, 8. M., yi yy) Usa à bir djins bourghou. 

PERCUSSION, 8. İ., Göygi vourouch, kalana muçadèmè. 

PERDRE, v. a. À Luc ghaib öt, | ao zay” dt. — la vie, 
| wâ, vöfat èt. — l'occasion, ! vo, Lu fövti ferçat 
èt. —- la tête, devenir fou, | Luéë Akñe 'aglene ghaib 
öl, La Alaz teheldermag.—le chemin, ia yk dé 
iolou chachermag. — Diminuer de valeur et de pro- 
fit, RS |, zarar ichökmök, | e — , ço zarar, 
zian èt. — Se perdre, gi vsöl£ ghaib ol, gi galip zay' ol. 

PERDRIX, 8. İ., &R ASS keklik. 

PERDU, E, adj. bi a ghaïb olmouch, gile zay". 

Pire, 8. m., LL baba, yâ, pèdèr. — Grand-père, Gl afa, 
95 dèdè. — Père et mère, LL Li ana baba, |. xt, va- 
lidèïn. — De père en fils, 53! . 5 Yel dvladdan èrla- 
da. — Père de famille, «= La familia sahybi. 

PÉREMPTOIRE, adj., dix s0n, ms | çalyr0 da'vati kèçèn, 
#6 gathy” | 

PÉREMPTOIREMENT, ad v. > djözmön, d, [Ua LS jy SEUZU 
kèçèrèk, halas gatiyön. 

PERFECTION, 8. f., MAS kiamillik, İLS kömal, sUU$ 
kömaliidt, — Achèvement, LES khitam, vali 18- 
mamiyèt. — En perfection, 5, ssl J.S kömal uzrè. 
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PERFECTIONNEMENT, 8. M., JLeSf ikmal, se is alles kè- 
malè quètirmè. 

PERFECTIONNER, V. a, Xa» JLeS kèmal vèrmèk, 1 İLİ 
ikmal di, Ras dus à haddi kèmalè guètirmèk. 
— Se perfectionner, (ği İLS kömal boulmag, Ales 
A3 Zönald gulmek. 

PERFIDE, adj., lé khain, ASUS khyanetli, pe ghad- 
dar, pri wo > khyanèt &miz. 

PERFIDIE,s.f. (ğa > khaïnleg ils khyanèt, AE ghadr. 

PERFORATION, 8. f., alo dölmd, Li sagb. 

PERFORER, v. 4. 3 dölmek, Lälé,s bourghoulamag, 
| Lui sagb 21, X> hakk èt. 

PÉRICLITER, v. n., gi 555, DLS moukhatarada ol, mages 
inin téhlikère car 

PERIL, 8. m., 5.DLS moukhathara, xX\e5 tèhlikè. 

PÉRILLEUSEMENT, adv., «bi DS moukhathara ilè. 

PERILLEUX, SE, adj., is DS moukhatharale, Jai töhli- 
kèli, 3, makhouf, di,la> khatharnak, 35,5 gor- 
goulou. 

Périmer, v. n., 9! İlla! ébral ol, Lil: Lois sougout 
boulmag. 

PERIMETRE, 8. M., Byz. échèvré, L3İ,bİ dthraf, 5,55 dèvrè, 
> djirm. 

PÉRIODE, 8. f., espace de temps, époque, wwXa muddèt, 
a3, vagel, yea zöman. — Rövolution d'un astre, 
ya dèvr, &lso dèvran, sçil5 daird, Bam ,95 dèvri 
sèriarè, — d'une fièvre, Lis ago setma névbèli, — 
d'une phrase, s.â3 fegrè. 
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PÉRIODIQUE, adj., |5,'z5 dövvari, us nèvbètli, 5,» 
dèvrii, elin mutènavib. 

PÉRIODIQUEMENT, adv., ali ui nôvbèt 518, ai Luis cyan 
mou’aïièn vagt ilè nt bil-munavèbè, XL bid-dèvr. 

PÉRIPÉTIE, 8.İ., SOLS hadigè, cl veb zouhourat, aa5i, vagia. 

PÉRIPHRASE, 8. f., 3 (D dholacheg seuz, İ> Lis 25 
taarif-i hal. 

PERIPHRASER, v. n., | LUS 506 ifaddi kelam èt, Lis 25 
IM ta'rifi hal èt. 

PERIR, v. n., el ALE ghaïb ol, sl Las tèlèf ol, | İNS 
hèlak ol, o) iy Tog ol. — Péri, e, öleli Labs telef 
olmouch, İS halik. 

PERISSABLE, adj, yeis! LE ghaïb olour, âB fani, bi 
© zail, ML b na paidar. 

PÉRISTYLE, 8. m., VS 5 dirdklik, köye =, direkli 
s0fa, |çm3yo d 10 dirèk seraçe. 

PERLE, 5. f., Sİ indji, indjou, 55 durr, Je) luulu. 

PerLé, E, adj., HS indjili. 

PERMANENCE, 8.İ., alg 9 dèvam, umay ha mudavèmèt, pu 
istimrar, 3 baga. 

PERMANENT, E, adj., âl bagy, 55 daim, yel dhourour, 
yi a bèr garar, Şema mustömirr, Al paidar. 
PERMÉABLE, adj, ES gutehilir, ASS wa, of or 

taçendan gudtchilir. 

PERMETTRE, V. &., Ka se yö! izin vèrmèk, haie ua, 
roukhsat vèrmèk, Sa 39 De >) idjazèt, e 
vermek. — Est-il permis? , Mani djaizmidir, yö 
«els izin varme. — Se ni lu Lm> djèçarèt à. 
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PERMIS, 8. M., yol İZİN, çe İİ Bİ izin tèckèrègi. 

PERMIS, E, adi., sl djaïz, VA 3 yö! izin vörilmich, 

PERMISSION, 8. Ê, yol izin, «lee idjazèt, œuas, roukh- 
sat, yy dèstour. — Avec votre permission, alg! Xl 
izniniz ilè. 

PERMUTATION, 8. İL, yel. bödjaich, dos A mubadèlè, 
> dètich. 

PERMUTER, v. 8., [RS dötich öt, | Yuki istibdal dt. 

PERNICIEUX, SE, adj., 0 po zararle, aa mouzyrr. 

PÉRORAISON, 8. f., LS khatdmd, LS AXJM3 fèzlèkè-i 
kèlam. 

PERPENDICULAIRE, adj., «dö gaim, «Ko dik, söyer 'amou- 
di, el BELİ Lis ss L55ÉésD 590 duz dhoghrou 
togardan achagha tchèkilmich. 

PERPENDICULAIREMENT, adv., İ9yes 'amoudön, (5-Ësb 55 
BELİ yz Bs3 duz dhoghrou ïiogardan achagha. 

PERPETRER, v. a., iyi ölmek, Ak! ichlèmèk, 1 LAS 
irtikiab öt. 

PERPETUEL, LE, adj., «319 daim, (si èbèdi. 

PERPÉTUELLEMENT, adv., Lilo daima, AN (ke 'aldd-dd- 
vam, 2%? hèmiche. 

PERPETUER, v. à., | [sui ébèdi èt. — Se perpétuer, [sul 
5! 2bèdi ol. 

PERPETUITE, 8. £., SM dbedilik, Also daimlik, pl. 
dövam.— A perpétuité, 43l5 daimön, AY Si ilal-dbdd. 

PERPLEXE, adj., daga chubhèli, SO ia mutèrèddid. 

PERPLEXITE, 8. f, Aça chubhè, 05 5 tèrèddud, Slime 
muchèvoèchlik. 
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PERQUISITION, 8. İ., ka A! arachterma, ye AXaS tèftich, 
yazısı tèfahhous. 

PERROQUET, 8. m., EL papaghan, &,5 Ds thouthy 
gouchou. 

Perrucue, 8. f., . él Léo dichi papaghan, , çü 5500 
doudou qouchou. 

PERRUQUE, 8. f., >. 4 pèrouka. 

PERRUQUIER, 8. M., sir börbör, DE amli pèroukiadie. 

PERSAN, E, 8. et adj., Ste ’adjèm, 5e ’adjèmi, wi 
farigi. — La langue persane, 15 , ,. 8 fariçi dili, 

il; Leyl fariçi zöbane, m6 semi liçani fariçi. 

PERSE, pays, AN is ’adjèm mèmlèkèti, "me e 
adjtmistan, yla! iran. — Toile, ama; basma, vaz 
tchit, us «Se 'adjtm aladjage. 

PERSECUTER, v. a., | Ab zoulm èt,1 v.b thard àt, Ce 
govalamag. — Persécuté, e, ela mazloum, Si 
Çe! 52 — ta'djiz, thard olounmouch. 

PERSÉCUTEUR, TRICE, 8., MI AL zoulm èdèn, yaly 
govalaïan, o b tharid. 

PERSECUTLON, 8. e , > zouloum, >> djèvr, > djèfa, 5 b 
thard, LAP ÖZÜ, 

PERSEVERANCE, 8. Ê, cal Aa mudavèmèt, subie muva- 
zèbèt, xl istimrar, US sèbat, İzgi gavilik. 

PERSÉVÉRANT, E, adj., Loi ua. a mudavèmèt èdèn, 
pole mudavim, on + muvazib. 

PERSEVERER, V. n., | cale mudavèmèt öl, | ie is- 
timrar èt, à! eyl ha mudavim ol, visits dhaianmag. 

PERSICAIRE, 8. f., | sy) g4 sou bibèri. 
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PERSIENNE, 8. f., , çö 5 SU, pöndjörd gafèçi, Uuw.s pèr- 
siana, S\ pandjour. 

PERSIFLEUR, B.M.,,  Mİ3,S zövglönidii, (s;gème mustèhzi. 

PERSIL, 8. M., ç wp il Ağa maghdanos,  wilAza ma’danos. 

PERSISTER, V. n., Lé4iliD dhaïanmag, Any b dhourmag, 
ext istimrar èt, Dis, D (925 gavi dourmag, | nl 
israr öt. 

© PERSONNAGE, 8. m., İİ zaf, pl. col. zèvat, he, rèdjul, 
pl. di, ridjal, yank chakhs, pl. yel Sl dehkhas, 
LS kichi. — Grand personnage, o Anl $ Li zövati 
kiramdan. 

PERSONNALITÉ, 8. Ê., vaio EL chakheyièt. — Égoïsme, 
es bénlik, er ènaniièt. 

PERSONNE, 8. f., (ÈS kichi, aimes kimèsné, LS kès, 
yes chakhs, wl3 zat, 55 nèfèr. — Une personne, 
LS p bir kichi, aimes v5 bir kimesnd. — Une per- 
sonne bien intentionnée, İİ oil oL, > > khair 
khah olan bir zat. — En personne, , vâ4)3l bin-nèfs, 
(515 zatèn, 3043 kèndiçi. — Personne, av. nög., 
Kama$ kimsè, nimes si <9 hîtch bir kimèsnè. — Per- 
sonne n’est venu, Şi ass kimse guölmddi ou 
Şb ml 3 € “9 hiteh bir kimsè guèlmèdi. — TI 
n’y a personne, Gy mes kimsè 10q, yi mms > 
hiteh kimsè iog. — Je ne veux personne, , .- e 

wi kimsèïi istèmèm. — T. de gram., la première 
personne, QT dl-mutdköllim, aa ya Nü chakhsy 
mutèkèllim ou pie Ua nöfsi mutèkèllim. — La 
deuxième personne, AbL< moukhathab. — La trois- 
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ième personne, u -3L£ ghaib. — La première personne 
du pluriel, Ke ee djèm'y mutèkèllim. 

PERSONNEL, 8. M., LS zèvat. 

PERSONNEL, LE, adj., AXIS köndinin, AMIS kendi, NS 
zali, yopaa 5513 zata makhsous, (gra chakhsy. 
- Pronoms personnels, aa S5 lo zamaïri chakh- 
syid. 

PERSONNELLEMENT, adv., CL biz-zat, LENS kendi, UN 
zatèn, ba Sü chakhsyidn. 

PERSONNIFIER, V. 8, ziy Yağ Wo sourèti chakhs 
vörmek. 

PERSPECTIVE, 8. f., CL kamil ia 153 fönni mugaiçii 


nazarèt. — Vue “porepoetiva, , 5 nazar, LS 
FM de — 8. f., Qui Braqqu. — En perspective, 
sélol ehli ouzagdan ouzagha. 


PERSPICACITÉ, 8. f., cum féraçèt, «5 aş baçerèt, w8ö 
zèkiavèt. 

PERSUADER, v. a., Lie Xilil inandermag, Like, 55 qan- 
dermag. — Se persuader, Lis5ilist inanmag, âsi 
ganmag. — Persuadé, e, pile mulzöm, Süme mou- 
tagyd. 

PERSUASIF, VE, ad]., ŞE Ry 5 ganderedie, Np ee pl! 
ilzam èdidji, pg mulzim. 

PErsuasıon, 8. f., action de persuader, 4455 ganma, LâJ 
ilga, Li ans — Croyance, foi, olixel y'tiçad. 
PERTE, 8. Ê., yy Zarar, ağ ghaïb, LL; zian, zana ma- 
zarrèt, &elol iza'a, wp fèvt, us klapa. — À 
perte, Fu zararèn. — À perte de vue, 3)! Aş pit 
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ouzag, j#5f Lei oudjou gueurunmèz. — En pure 
perte, sans utilité, ms faidaçez, faïdèçiz, 36 YU 
bila faïdè, déb nafilè, aka 3 Uy boch èrinè, v3 us 
abès tère. 

PERTINEMMENT, adv., ç4$ | >. guèrègui guibi, kiss 
iolild, Lombise xs 53 bör vèdjhi munaçib. 

PERTINENT, E, adj., sos io/lou, (33 laig, Alia muna- 
gib, cam tchèspan, İm sèza. 

PERTURBATEUR, TRICE, 8., ör garechteredje, mir 
mufsid, , ç>öiyiy völvölddji. 

PERTURBATION, 8. f., (ği ,5 garechegleg, Ji ykhtilal, 
oum fèçad. 

Pervers, E, adj., méchant, çal jaramaz, İS keutu. — 
Dépravé, {sé azghoun, Amb façid, Ala mulhyd. 

PERVERSION, 8. f., old féçad, (és bozghounloug. 

PERVERSITÉ, 8. f., LÈLS fônaleg, (ÿS fisg. 

PERVERTIR, V.a., (25,3 bozmag, La sil azdermag, ) SL 
ifsad èt, (ğa ia LA bachtan tehegarmag, (Gesi 
aïartmag. 

PESAMMENT, adv,, ADİ âgherdja. 

PEsanT, E, ad)., -£) dgher, MS sagyl. 

PESANTEUR, 8. İ., (8) âgherleg, SAS sègalèt. 

Pesér, 8. f, (D fhartech, 45 Lo thartma, | 5, vözn, 
vözin. 

PÈSE-LIQUEUR, 8. m., Lee lise mizani maï'at. 

PESER, v.a., EE thartmag, À syz3 vözn èt, İLKE wv 
vèzn tchèkmèk. — Examiner, | | â44â5 töftich dt. — 
v. D., İS yel âgher guèlmèk, | X> yel âgher 
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tchèkmèk. — Pesé, e, Lili LE thartelmech, Yo 
méêvzoun. 

PESEUR, 8. m., ,ÆV5,Lb thartedje, eyes ganthardije, 
joaie vèznèdar. 

PESsIMISTE, 5. M., çe Li | ça  hör chèit fèna gucurin. 

PESTE, 8. f., (ğ>,ye3 #owmourdjag, Lyc tha’oun, Le rèta. 

PESTER, V. D, 4m sevimdk, (255 cie la’nèt 
ogoumag. 

PESTIFERE, Adİ., AS Lies Toumourdjag guèti- 
ridji, 

PESTIFÉRÉ, E, ad}, AE yea toumourdjagle, ALL tha'- 
ounlou, sil, vöbale, ç math'oun. 

PESTILENTIEL, LE, Ad). Hi ye toumourdjagle, Aselb 
tha'ounlou, , çil vèbaïi. 

Per, 8. m., js İl, is sel oçouroug, 3,İç.5 garara, Le; 
zort, kb so zartha. 

PÉTALE, 8. m., çel KR Sa tchitchèk tapraghe. 

Pérarn, 8. m., (At aus kèstanè fichèngui, EPİ, 
patlanghedij. 

PÉTAUDIÈRE, 8. Ê, GSİY LUS uw 3 LES 9 hèr gafa- 
dan bir sès quèlèn dèrnèk, =" Cr e > khe- 
roçou tchog mèdjlis. 

PÉTER, V.N., Lee) oçourmag, asi sl garara 
vourmag, ASS tchaterdamag. 

PETEUR, SE, 8., çylE we oçourghan, = yoz! oçouroudjou. 

P#TILLANT, E,adj.,, #95 tehaterdaidje, US 225 325 
geper geper gainaian, , çisil âtöchi, G! yaa gerrag. — 
Qui brille, GİR parlag, AMa mutèlali. 


PET 657 


PÉTILLEMENT, 8. m., («9 Se tchaterde, 55 siz tcheterde. 

P£TILLER, v. n., en parlant du feu, | Sal = sefchramag, 
CA tchaterdamag. — des liquides, L&«Lis gai- 
namag, | çep fècran èt. — Briller, (diş D parlamag. 
— Être impatient de..., (be 85 5 dB gane geper 
geper gainamag, (55 geperdamag, Aİ 7 
tchog ârzoulamag, (ÿ+k5 sil Tanep iagelmag. 

Perir, 8. m., » sl tavrou, (5 sk tavri, AA önik. — Faire 
des petits, .&İ, sl #avroulamag. 

Perır, E, adj., SAS kutchuk, &o sagher.— Bas, (Ge 
alichag. — Mince, Co! oufag, asi indjè. — Court, 
mas geça. — Petit % petit, À b İsi azar azar, sh $ 
WAAS guidè guidè, ie Ulas Tavach Tavach, aim 
mm djèstè djèstè, 3) XL bit-tèdrid;. 

PETITEMENT, adv., SES kutchukdjd, azl azdjè, 5 
galilön. — di ağ luca mouzaïaga ilè. — xt dal 
imsak ilè. — si lb dharleghela, »5,3 ib dhar ièrdè. 

PETITESSE, 8. f., SES kutchukluk.- Bassesse, GUESS 
alichagleg, Ms khagislik.-Modicité, (3; azleg, 
T5 gellèt. 

PETITE-VÉROLE, 8. Ê., ASUS tchîtchèk, e Az djèdri. 

PETIT-FILS, 8. M., +) yz thouroun, AE kéeloghoul oghlou. 
— Petite fille, +, ye 58 gez thouroun. 

PETITION, 8. Î., vos 'arzouhal, mass 'ariza. 

PÉTITIONNAIRE, 8. M. de Os Je <vo,s 'arzouhal 
vörön, sahybi. 

PETIT-LAIT, 8. M, | Kef LE sud kèçiyi. 

PE£TREE, adj. Arabie-Pétrée, = 5 hydjaz. 

42 
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PÉTRIFICATION, 8. f., keke CALE thach kèçilmè, AS 
töhadjdjur.— La chose pétrifiée, Sista mutèhadjdjur. : 

PÉTRIFIER, Y. à. he iso D thacha deundurmèk. — 
Se pétrifier, koi a&Lb thacha deunmdk, hakuS (it 
thach kèçilmèk. — Pétrifié, e, 43,5 &èl.D thacha 
deunmuch. 

+ PETRIN,S.M., çekili > — A khamour tèknèçi. 

PÉTRIR, V. a. ($*y853 Toghourmag, İsi je kha- 
mour Toghourmag, | KR SVRS ta'djin èt. — Petri, e, 
GE Toghouroulmouch, sizi yas takhmir 
olounmouch, xe 'adjin. 

PÉTRISSAGE, 8. M., KA Sy #0ghourma, e Se 'adin. 

PÉTROLE, 8. m., J85 nafth, çe Là nafth iaghe. 

PéruLance, 8. f., Lille 5 töz mizadileg, Lie Wi 
chiddèti mèchrèb, sb > hiddèti thab”. 

PÉTULANT, E, adj. zi yö tèz mizadj, pie tou sèrt 
mizadile, AA ehiddetli, MS köskin. 

Peu, adv., pl âz, MAS galil, us tir” — C'est peu, , 
âzder. — Döpenser peu, | Uyan 5i âz maçraf — — : 
Dans peu, sous pou, çyA45, 3 âz e ya 5 
VASİ âz zöman itchindè. — Un peu, si » bir 62. — 
Tant soit peu, 5! , à bir dz, Là>; İ 4zadjeg, AS > dj 
zidjè, Aha > bir megdar. — En peu de mots, xx 
geçadja, Faite moukhtaçarèn. — Peu après, 5i À 
so bir 42 sonra. — Attendez un peu, ; İsi eb dhour 
bir âz, GS Ta bèklè ézadjeg. — A peu près, Üs. 
tagribèn, Les takhminèn. 

PEUPLADE, 8. £., â5lb thaïfè, ala gabilè. 
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PEUPLE, 8. m., pe? gavm, LES khalg, acu> djèma'at. 
— Nation, vnka millet. — Les habitauts, AS! öhali, 
— Les sujets, Le, ra'ia, r?'aia. 

PEUPLÉ, E, adj, > Chèn, yaz ma’mour. İ 

PEUPLER, v.a., Ax ehönlötmek, a RE ehönlön- 
dirmek, İND auf emel djöma'at ilè dholdour- 
ınag, | per y mar dt. — Se peupler, «Xyiliğ chdnlin- 
mèk, sl yaza ma'mour ol, 

PEUPLIER, 8. M., | >. , sl,5 gavag aghadje. 

PEUR, 8. f., 33,5 gorqou, Li khavf. — De peur gue..., 
de peur de..., Aime 5 gorgouçoundan, a Kale! ol- 
maia ki. — Avoir peur, Les 5 gorgmag, | > 
khavf &.— Faire peur, (GS, gorgoutmag, | A 
takhvif èt. 

PEUREUX, SE, adj, öy gorgag, SL khaif, io) 
endilek. 

PEVT-#TRE, adv., AXİŞ Dölki, AS Sax yhtimal ki, 

PHALANGE, 8. f., 0s des doigts, 15 — > XeS" Aa par- 
mag kömiyi, galömi. 

PHALENE,8.İ., çu 4s guèdjè köldböüi, 

PHARAON, n. pr., wer fir'avn. 

PHARE, 8. M., 45 fènèr, (ms56 fanos. — Tour de phare, 
li 3 föndr qoullèci. | 

PHARISUN, 8. M., (ms fériçit. — Au fig. hypocrite, sia 
muraïi. 

PHARMACIE, 8, İ., ibo > özadje dukkiane, yağa 
àSS ispitchar dukkiane. — Art, ES vulg. èza- 
djelea, İp rie 'ylmi èdjza. 
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ie 8. M. Xa >! edjzadije, vulg. «>! özadie, 
1 8.mM., Ne 555 gertlag, FU houndjour. 
PHASE, 8. İ., çi safh, pl >. S5 safhat, «>. vèdjh. 
PHENIX, 8. m., |, 5 Lie 'anga qouchou, | yek qoug- 
nous.— Rare, unique, yaz SG Töguiandi 'asr, {sl 
53 manöndi iog, gel ykm höpsindan ustun. 
PHÉNOMÈXE, 8. m., dans la nature, 19 , lei numaichi 
hava, söylem unaNe 'alamödti sèmaviiè.- Au fig., chose 
extraordinaire, Là use 'adjaib chèï, saz à gha- 
ribè, pl. sl, gharaib, Lili numaïch. 
PHILAKTHROPE, 8. M., ALİ insanitètli, om elemi! 
insan SÖVÖN, AN LAS mouhybb un-nas. 
PHILANTHROPIE, 8. f., kay emil insan sèomè, | lll a 
mouhabbèt un-nas, (Lil iü chèfqat un-nas. 
PHILANTHROPIQUE, adj., 515 sub wii chèfqati nagè dair. 
PHILOLOGIE, 8. f, Lo à elli Le 'yim èl-Toghat vèl- 
èdèb, SE! 3 Ra ma'rifeti èdèbiiat, ls mudjèr- 
vedat. 
PrILOLoGIGvE, adj., 10! èdèbi, |593* mudjèvrèdi. 
PHILOLOGUE, 8. M., colo YAĞA jel öhli ma’rifèti édè- 
biiat. 
PHILOSOPHE, 8. m., Lil féilèçouf, AX= hökim. 
PHILOSOPHIE, 8. f., (Emdas föildçoufloug, uvimli fèlçè- 
fet, Sales féilèçoufrièt, X> hykmèt. 
PHILOSOPHIQUE, adj., Goma féilèçoufi. 
PH!LOSOPHIÇUEMENT, adv., abus féilècoufan. 
PHOQUE, 8. m., , çwkil3 0 döniz danage. 
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PHRASE, s. f, 5e ’ybarèt, ss 'ybard, pl. cl Lis ’yba- 
rat, Jui tèrkib, yasi ta'bir, pl. yasi ta'birat, 
«> djumlè. 

PHTHISIE, 8. f., e 3 vôrèm, (Pau 9 > gourou khastaleg. 

PTHISIGVE, adj., ka,s vördmli, Jhme mèsloul. 

PHYSICIEN, 8, m., LxeŸS> pie RS! ökli 'yimi hykmèt, SN 
ulxæub eke èhli 'yimi thabi'iat, Cr thabiii, pl. 
Lab thabi'ioun. 

PHYSIOGNOMONIE, 8. f., sg fchèhrè, bam Sima, Wi liga, 
Lin simachinasleg. — Art, vwml 3 firaçdt, pie 
&ALS ’ylmi geyafüt. 

PHYSIOLOGLE, 8. f., vaz Ale ”ylmi binili, os ele 'yimi 
bunuvvèt. 

PuysloLoaique, adj, 515 ay he 'yimi bunuvvètè dair. 

PHYSIOLOGISTE, 8. M., AZ eke 91 - Di érbabi, öhli 
’ylmi binitèt. 

PHYSIONOMIE, 8. f., xs vèdjh, Lou sima, Wii sefat. 

PHYSIONOMISTE, 8. M., àœs pe 91 èhli ’ylmi vèdjh, 
yle simachinas. 

PHYSIQUE, 8. m., LAZ? hsïèt, GA binirèt. - Bon physique, 
BE A GAP hilti mèrghoube. 

PHYSIGUE, 8. f., lis ele ’ylmi thaby'iat, > ele 
'yimi hykmât, 5 fiziqa.-Adj., yoyala > ele 
'yimi hykmètè makhçous, ab thabi'ti. 

PHYSIGUEMENT, adv., Kal! Lu hasb uth-thaby'at. 

PIAFFER, V, D., | alkil 50, (ct «ol dé dhourdou- 
ghou ièrdè oinamag. 

PIAILLER, V. D, Ras sn djivirdömök, LİAM > dje- 
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veldamag, (ği, Si vedjerdamag. — ikiz Ek bagh- 
rechmag, ân ia haigermag. 

PJAXISTE, 8., çile laç piano tchalan,  >silas piuno- 
djou. 

PIANO, 8. M., yila, piano. 

PIASTRE, 8. İ., yy £ ie in forte d'Espagne, 
Uh , réal, CL 5} èrïal. — Colonnade, | ub, AS direkli 
rial. 

PIAULER, v. n., asus djivildèmèk, |ea> hu 
Sas! djtoil djtetl Be li. 
Pic, 8. m., instrument de fer, Mİ, kulunk, hz tchapa. 

— Mètre ture, +“)! archen, sl èndazè, e zira 
— Montagne très-haute, gib dus inksek dhagh, 
ob ihavd. — A pic, a 'amoudön, L3.365 gaimön, 
KELAİ yz Ee 5 b 55 duz dhoghrou iogardan 

achagha, «29 > dim dik. 

Pıcor,8.m.,, «2445 ge! aghadÿ gymeghe, v3 eze tcheup 
part. | 

Picoré, E, adj., marqué de petite-vérole, 8 XSu> 
ichitchök bozouglon. 

PICOTEMENT, 8. M., AŞA SS guidjichmè, | paya sogouch, 
also sezlama. 

PICOTER, v. a, a ASS guidjichtirmèk, Lisa 509- 
mag, (Biyo a 

Pie, 8. f., . Lui sagseyhan. — La pie babille, yağ 
Do! 5 De sagseghan tchog eutèr. 

Pır, adi. f., oeuvre pie, Gi khairat. 

Pièce, 8. f., morceau, x= yi partcha. » s ls parè, xa3 geth'a 


PIE 663 


3515 tanè. — Chambre, ab! odha, s,3l5 daïrè. - Canon, 
eb thop. — Monnaie, a3 agtchd. — do théâtre, 
İsis! 3 ile5 tèatro oïounou.-Tonneau, 5 fetche, — 
Acte, Mim söndd, pl. GAIN sönddat, — Lettre, écrit, 
AS tahrir, pl. Sİ, 5 tahrirat, — Un tout complot, 
«295 top. — Une pièce de drap, a5, 55 ss bir top 
tchoga, si kb.) —s bir bastha tchoga. — Uno 
pièce d’eau, (x, havouz. — Arme de toutes pièces, 
ze LME yazl Me aïaghadaq pur silah. 
— En parlant du étoil, L!, réès. — Pièce, ouvrage, 
nos téèlif, pl. cal röğlifat, — Une pièce d’or, 
sx) a bir alten. — pour raccommoder, asl iama. 
Piev, 8. M., 24 aïag. — Mesuro,, sb! aïag, ANS gadim. 
— de montagne, Xi Ab dhagh ètèyi, LS dib, g3 
Ma zöli djébèl. — A pied, LL Taa, o EL iaïan. — Le 
pied droit, s5! gbo sagh aiag. — Le pied gauche, 
GE do sol ulag. — Lâcher pied, İNİ + dha- 
ban galdermag, (CS gatchmag. — Se tenir à pied, 
Se BA İi3İ C4 aïaq uzèrindè dhourmag, WAV 
Lies D aïagta dhourmag. — Aller à pied, eLxS à. ir 
talan gulmek. — Se jeter aux pieds de güdü un, 
Lilo RAE)! LiamsS > bir kimösnönin alayhena sa- 
relmag. — Mottre pied à terre, Li a5: 3 garaia 
tchegmag, «Sal ènmèk. — Donner un coup de pied, 
(2 kaXS tèkmè vourmag, Sasi tèpmèk. — Mottre 
une armée sur pied, (AE Kms 'askör galdermag, 
Slot Kms 'ashèr hazerlamaq, | ES Keme 'askör 
tedihiz èt. — De pied ferme, | 5 x4551A145 gemeldan- 
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maïaraqg, &545 qavidjè. — Cinq pieds carrés, Le. 
PAS Le térbi'èn bèch qadèm. 

PIÉDESTAL, 8. M., | A0 do direk dibi, (wEXEË Mo 3 
bir sanèmin qaïdèçi. 

Pı&ae, 8. m., (1:55 douzag. — Au fig, CLS kèmin, > 
hyle. 

PIERRAILLE, 8. f., ALD söyl oufag thach, soka moloz. 

PIERRE, n. pr., [als bothros, [we yha bèdros. 

Pierre, 8. f., lb #hach.— à fusil, lb LAS tchag- 
mag thache. — de touche, b dis" mêhènk tha- 
che. — e aiguiser, tb İş bilèyi thache, — & chaux, 

— bars kirèdj thache. — précieuse, -9,<" mu- 
deh. — Bâtiment en pierres, Us a kiarguir 
bina. 

Pieriés, 8. f., dia so sou iolou, ;4,$ kèriz. 

PreRRERIES, 8. f. pl., Sİ, djèvahir, wi 9,“ mudjèvhèrat. 

PIERREUX, SE, adij., Lil thachle, kalb thachleg. 

PIERROT, 8. M. , Moineau, üs az sérichè gouchou.— 
Bateleur, Aie mougallid. 

Préré, 8. f., dévotion, CE AUS dindarleg, wo dianét, 
CSS tagva, Azzi téabbud. — filiale, ga SY! èvlad 
mouhabbèti. — envers les morts, &h4Yf Le Loi 
chèfaat ’alèl-èmoat. 

Piériser, v.n., Leo aLéli aïaghela basmag, (5 M 
45.45 aïaglare tèprètmèk, Lidbæs tcheghnamag. 

Piérox, 8. m., Hu iaïan, ye erd LL Taa turuyèn, solu 
piad?. — Soldat à pied, ;à5 LL iata nèfèr. - Messager, 
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Pièrre, adj., ds keutu, xls kömmaid, şile, zavalle. 

PiEu, 8. m., à 5 gazeq. 

PIEUSEMENT, adv., al (GAS dindarleg ilè, (oil 
bit-tagva, ALAN bid-dianèt. 

Pieux, SE, adj., AUS dindar, Kor 'ybadetkiar, M 
Css öhli tagva, lus pariça. — Fondation pieuse, 
3, vagf, pl. Libsl èvqaf. 

PiGEoN, 8. m., >, 2,3 gueuvèrdjin. 

PIGEONNEAV,8.M., | çel Ca ES gueuvèrdjin iavron- 
çou, 51 palaz. 

PIGEONNIER, 8. M., Mü >, guenvördiinlik. 

PıLav,s.m., Ma pilav. 

PıLE, 8. f., amas, ça yeghen, List istif, nas kumè, - 
Grosse pierre pour piler, has dibèk, At 19 havan 
öli, — d'un pont, (5h50 Lslab Ru a$ (59 keupru 
kémèrlèrinin dhaiag douvare. — Un des côtés d’une 
pièce de monnaie, lb thoughra, thoura. — Pile ou 
face ? SRE CE “yk Air thoughrame iazeme nè 
dèrsin. 

PiLER, v. a., Msi özmök, des deuïmèk, | As sahg 
èt. — Pilé, e, ek! èzilmich, 8,9 deuïulmuch, 

| LES nt mashoug. 

PILIER, 8. m., he dhaiag, das dirèk, >, rukn, pl. 
LYS)! èrkian. 

PıLLAGE, 8. m., Lens iaghma, aşi nèhb, © Lé gharèt. 

PıLLaRp, E, adj. et 8., sud faghmadje, öle gha- 
rölgudr. 

PILLER, v. a, | Lx faghma ÖL, (ÿgso soïmag, aj 
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İLE à nèhb u gharèt èt, ia gapechmag. — 
Pillé, e, ilk faghmalanmech, gin mènhoub. 

PILLERIE, 8. f., Leæs Taghma, (les iaghmaleg, (55, Lo 
in 

PıLon, 8. m., İİ o 312 havan èli. 

PILOTE, s.m., e gelavouz, , çSüay5 dumèndji. 

PıLuLE, 8.f., CL habb. — Pilules purgatives, | 
muçhil, — Avaler la pilule, us = habbe 
ioutmag. 

PIMENT, 8. m., us z? badj bibör, xasaS köbabiye. 

Pix, 8.M., al tcham, > olr tcham aghadje. 

PINCE, 8. f., Le macha, gres geçad. 

PIXCEAU, 8. M., (45 NS gel galömi, 5 , se tui galèm. 

Pıxcer, v. a., serrer la peau entre les doigts, 4 SU> 
tehimdiklemek. — Serrer fortement, . 8.42. 4.3 ges- 
mag. — Saisir, arrêter, Asi,» (houtmag, İsi pi 
êlè gultehirmek. 

PINCETTES, 8. f. pl., Lil macha. — pour arracher le poil, 
ip djimbez, » Amaa> djimbistra. 

Pixsox, 8. m., oiseau,  mgâsaml ispinos. 

Piocnr, 8. f., aa58 yazma, LL tchapa. 

PIOCHER, v. a, LES gazmag, RAILS tehapalamag, 
là hafr dt. 

Piox, e. m., du jeu d'échecs, »Siaş piadd. — du damier, 
ga akl dama tache. 

PioNNIER, 8. M, Lx gazmadie, 

Pire, 8. İ., çöz ichouboug, és 55 tutun tchou- 
boughou. — Une pipe de tabac, 595 AŞ) à birini 
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tutun. — Pipe persane, 4 L narguilè. — Fumer 
la pipe, u Kai CF li itchmèk. 

Pipeau, 8. m., Jh5 gaval, Sİ, ouz tchoban qarale. 

PIPEAUX, 8. m. pl, és km Di euksè tchouboughou. 

Pirée, 8. f., Asel dut ami enksë ilè clama. 

PiQuaxT, 8. m., ER dikèn, dü chèvk. 

PIQUANT, E, adj., «Sox sogoudjou, çy-E ol eçerghan, 
ABS b doganagle. — LAS dilkèch, Li dilruba. 
Pique, 8. f., arme, a. > harba, G! ye mezrag. — Couleur 

au jeu, Me miele 

PIQUER, V. A., Asya sogmag, (es sandjmag, (ğa 10} 
eçermag, & Re tehimdimek.— Offenser, Me YUZ 
gudjèndirmèk. Lies RİA khatherena a 
mag.— En couture, &K 4m niguèndèlèmèk, SMS 
tèyèllèmêk, \essS gueuzèmèk. — So piquer, Kağar 
taslamag, Lib, qouroulmag. — Piqué, e, yüke 
sandjelmech. — Offensé, [fais gudjönmich, ste 
Qi khathere qulmech. 

PIQUET, s. m., CS gazcq. — Les piquets d’une tente, 
SB ls fchader gazeglare. — Un piquet de ca- 
valerie, ,, So) (M atle beuluiu. — d'infanterie, (a 
Lsk iaia beuluiu. 

Piquier, 8. M., >. harbadie. 

PIGfRE, 8. f., Lisa sogouch, ksöpo sogma, vb ïara. 

PIRATE, 8.M., ja, gourçan, (sw = dèniz kherseze 

PIRATERIE, 8. f., Läbio,s gonrçanleg. 

PIRE, adj)., U3 5 daha fena, ÀS (95 daha keutu, dass 
keuturèk, 5X3 bèdtèr. 
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PIROUETTE, 8. f., jouet, 59.3 ferlag, Da fereldag. — 

Aeİy9 EDU s4İ aiag uzèrindè deunmè. 

PIROUETTER, V. ii 3 deunmèk, Si (AS Gé 
fereldag guibi mi 

Pis, 8. m., {éme ilya haïvanen mèmèci. 

Pis, adj, 43 (95 daha fèna, 53,5% bèdtèrin. — De mal 
en pis, mis SL fönadön fènaïa. 

PISCINE, 8. f., Qosæ havouz, a birke. 

Pıssar, 8. m., İha sidik, ds bèvl. 

PIssER, v. a. si n., KU, 450 sou deukmèk, Mel 
ichèmèk. — En parlant des chevaux, List äls ga- 
chanmag. 

PISSEUR, SE, 8., pe Ci tchog ichèr, gf chakhkhakl. 

Pissoir, 8. M., 4 sa po sou deukèdjèk ïèr. 

PISTACHE, 8. f, LS festeg, | çğimö ali cham festeghe. 
— d'Alep, çü > halèb festeghe. 

Pisracnier, 8. m., Lei LS festeg aghadje. 

Piste, s. f, lie, 51 öçör, pl. St açar. — Suivre à la 
piste, Ala! izlèmer. 

PısToLET, 8. m., x lb (habandja, %as pichtov. — de 
poche, STARS Ma djèb pichtovi. 

PIsTON, 8. m., çEyo kalb éhouloumba sereghe, Kay? 
uejbe thouloumba sape. 

PITEUSEMENT, adv., s5Muâm söfiland. 

Pireux, sE, adj., Asa ddjenadjag, Xa miskin, 
SAS (ğsüma moustahagge mèrhamèt. 

Pirié, 8. f, uma>, a mérhamèt, LS chèfqat, epi té- 
m ka! adjema. — Avoir pitié, REC mêr- 
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hamèt dt, hesaul dçirgu?mek. — Sans pitié, Miss 
chèfatsez, uvu>,a İş bila mèrhamèt. 

PıTON, 8. m., Gl lal LL bache halgale önksör. 

PITOYABLE, adi. qui excite la pitié, Diprut âdjena- 
djag, > A çel chaïani mèrhamèt. — Qui a de la 
pitié, te. mèrhamètli, > İl ÈS köçir ul-mèr- 
hamèt. — Misérable, L&SJI altchag, Ja sèfil, JS 
U3 pèk fèna, iso, rèdii. 

PITTORESQUE, adj., 55 4085 nagcha dair, ağşile| ai 
AŞI taçvir olounmagha layeg, jen BRİ 5 ya 5 
tasviri alenmagha sözavar, aa) LS nagch amiz. 

Piroire, 8. f., eğ balgham. 

PITUITEUX, SE, adj., Aux balghamle. 

Prvor, s. m., haa mil, Mas dinguil, ia qouthb, pl. 
th) agthab. 

PıvoTER, v. n., &heïsS deunmèk, | 35 dèvr öt. 

PLacarn, 8. m., affiche, xël ‘affa. — Assemblage de me- 
nuiserie qui ‘s'élève au-dessus d’une porte, etc. Ge 
satchag. — Armoire, 9,5 dola. 

PLACARDER, V. a., Léa nt AS 5,115 douvara tafta 
iapechtermag, Sli taftalamag. 

PLace, 8. f., çı ör, ye mahall, Yy mèkian, plie ma- 
gam. — Mettre chague chose â sa place, D ii > 
Qi akıza hèr chèti üdrli Terin? gomag. — Changer 
de place, À & Ke 3 8bdili mèkian 8. — Emploi, 
Quake Mmançoub, umay post, sl djah. — Forteresse, 
aaks gal'?. — publique, haa mèïdan. — Ne bougez 
pas de votre place, AsilAİ,5 AZ.) ièrindèn gemel- 
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dunma. — Otez-vous de ma place, (g5 Ya iörim- 

den galg. — Sur la place, Mia idrinde, AA énidè, 

51,1 orada. — Se mettre à la place de quelqu'un, 
SUŞİ as İlam) biriçinin tèrinè gudtehmek, 
EDİNEN ENİ Rae biriçinin ièrindè othourmaş. 
— Faire place, Gr ; = Tör âtchmag. — Place, ser- 
vice, GAS vulg. khezmèt, ES) ich. 

PLACEMENT, 8. m., action de placer de l'argent, sa Säl 
Ra 54 5 ,3 agtchèïi bir ièrè iaterma, Ye ges vaz'e 
mal. — Occasion de vendre, x+5la satma, Les 
furoukht, froukht, a bey”. 

PLACER, v. a, Lie,5 gomag, İ 05 vaz” èt, ha A İŞ 
tèrlèchtirmèk. — de l'argent, (ğayeölı 3 5 ax l 

-agtchèïi bir ïèrè iatermag, dass S5 mu S6 faiz? 
agtchè vèrmèk. — une personne, Léo nan mes 
(Gi bir kimèsnèïè ich boulmag, JA > çimi 
(ğe biriçini khezmètiè gomag.— Indiquer une place, 
Hayim $ 53 ièr gueustèrmèk. — Se placer, ib 
othourmag. 

PLacEr, 8. m., İ-sw,e ’arzouhal. 

PLAFOND, 8. m., çyisl fhavan, |, CL tavan. — doré, DS 

yi ialdezle thavan. 

Por 8. f, 5, AS ;E>5 döniz könare, ÀL tale, lü sa- 
hyl, pl. low sèvahyl. 

PLAGIAIRE, 8. M., (SW. İĞ téèlif kherseze. 

PLAGIAT, 8. M., çil > Chats tèèlif khersezleghe, 
sail ka, dèrmè {chatma. 

PLAIDANT,E, adj., Ml loco da'va èdèn, AS moukhagen. 
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PLAIDER, v. n., ! les da'va èt, o a3! a mourafa’a ol. 

PLAIDEUR, 8. m., , ,>i,e5 da'vadje. — Qui aime à plaider, 
à chicaner, jee muzèvvir, «75 chirrèt. 

PLarpoiRie, 8. f., le5 da'va, amël.4 mourafa'a. — Profes- 
sion, Aa3i,a 5 fenni mourafa'a. 

PLATE, 8.f., 0 Tara. — Au fig., A; bèla, a 2k; bèliie, 
uzama mouçybèt, pl. lan mèçaïb. 

PLATGNANT, E, adj. et 8., , ,>',c0 da'vadje, ui cul 
chikiaïèt èdèn, | çsha mudde'y. 

PLAIN, E, adj., uni, 55» duz, Seyma mustèvi. 

PLAINDRE, v. a, Lisa) âdjemag. — Je la plains, à! 
pe) onou Gdjeïoroum. — Se plaindre, kel 
aghlachmag, | 31 X chikiaïèt èt, 11, Kk chèkva dt, 
İ çyl3 fighan èt.-Regretter, soupirer, | En téèçuf öt. 

PLAINE, 8. f., sel ova, 8 <u> sahra. 

PLAINTE, 8. f., gémissement, ka! inldich, esl önün, Les 
fighan. — Exposé d'un grief, 5lX& chikiaidi, İK 
chekva, (ASİ ichtikia. 

PLaınTır, vE, adj., qui ge lamente 


yam! aghlachan, 
ANİ inlödji. — Triste, > hazin, A2) ddjele. 
PLAIRE, v. n., uKeliG böilnilmek, gi İsa magboul ol, 
US kü > khocha gulmek, À BAŞA imz pèçèndidè 
ol, S4 53 yan magboula guètchmèk. — Se plaire, 
Ul béiènmèk, | > hazz èt, (bis khochlan- 
mag. — S'il vous plaît, AA e 3 kördm èdin, Sİ 
geyim éïèr istörsiniz.— A Dieu ne plaise! -ymeli! all 
allah ètmèçin, oyma ms al allah gueustèrmèçin, 
SU! Sims ma'az allah, Lil hacha. — Plût à Dieu! 
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uyesi Alİ allah vörsin, özay si allah vèrè, KAS kèchkè. 
— Plaît-il? | ç2) 18bbi, vulg. pour, «AS lebbüik. 

PLAISAMMENT, adv., ls! (à khochloug ilè, slk 
billèthafèt. — Ridiculement, al)! né at lathyft ili, 
> Suma maskharadja. 


À 
PLAISANCE, 8. f., maison de plaisance, oi LE #azleg à, 


59! 55 Keni dvi, 

PLAISANT, E, ad)., agréable, Lä4h! lathyf, Jeniie magboul, 
SAM pèçèndidè. - Risible, Æ AS guldurudju, 
es chagadje. — Ridicule, » Suma maskhara. 

PLAISANTER, v.n., À LE chaga èt, ail, > khorata ët, 
Iİ» hözlet, | (pu, Suna maskharaleg èt. 

PLAISANTERIE, 8. f., ASİ khorata, Giz chaga, axial le 
thyfè, pl. Last lathaïf. 

PLAJSIR,8.M., ais Ses gueunul khochloughou, b> 
hazz, Lino sèfa, wwib, 4 mahzouziidt. — Divertisse- 
ment, &SulS! éilèndjè, wo » 553 zövg u sèfa. - Vo- 
lonté, Lo, riza, ola murad, Las kèïf. — Grâce, 3 
kèrèm, Mys! étilik, Lâl) louthf, a9 himmet. — Failes- 
moi le plaisir, akyl. ...5 kèrèm dil, hat e $ körtm 
ètlèin, Kal LABS louthf dil. — Faites-moi le plaisir 
de..., Jai za kèrèm èdip. — Avec plaisir, sl es 
pèk dü, aime! Lil bach ustunè, da is EŞİ 
gueunul khochnoudloughela. — Faire plaisir, Ai 
EKİ khochouna guèlmèk.- Prendre plaisir, (Là 
khochlanmag, | İa> hazz dt, Liiles Lio sèfa boulmag. 
Par plaisir, oyy! 50 zèrg ttchin, Deal Lis 
kèïf itchin. 
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- PLAN, s. m., ww, rèsm, a5 lagvir. — Dessein, projet, 
Mas gasd, ii tèrtib. — Surface, sb sathh, 
sl safha. 

PLAN, E, adj., 590 duz, | is fasse, | Sima mustèvi. 

PLANCHE, 8.f., 43 fakhta. — de chêne, | mars" kya 
michâ takhtaçe, — Forme, JS galeb, pl. 3,5 gava- 
lib. — Faire la planche, «Xa5yi 8,55! 25 | arqa uzèrè 
iuzmèk. — Planche d’un jardin potager, uXJj.\ &vlek. 

PLANCHÉIÉ, E, adj., lk 50 4X5“ fakhta deuchèli. | 

PLANCHÉIER, v. ., Mak A4 takhta deuchèmèk. 

PLANCHER, 8. m., plafond, lo fhavan, kim sagf. — 
Sol, kasi,» deuchöm?, Uk, fèrch. 

PLANCHETTE, 8. İ., Dia takhtadjeg, s4 ös oufag 
takhta. 

PLANE, 8. f., outil, s5, rénde. 

PLANER, v. a., unir, polir, e«Kals Xi, rèndèlèmèk, A.57y5 
duzlèmèk.- Se soutenir en Pair, 5519 Li ça Jus 
CE ganadlarene âtchep havada dhourmag. — Au 
fig, Saf yk Kem iuksökdön gueurmèk, 95 
İ abl>! zihin ihatö dt. 

PLANÈTE, 8. f., Ab oy ;5$ gudzön ieldez, su sètiarè. 

PLANISPHÈRE, 8. M., ph 875 kurrdi sathh. 

PLANT, 8.M., çiy Jo pale dikilèdjèk dal tchou- 
boughou, «43 fidan. 

PLANTATION, 8. f., AS dikich, SİK dikmèklik, ze 
Leo aghadj dikimi, b ghars. 

PLANTE, 8.f., &li mdbaf, pl. SELS ndbafat, .LN3 fidan, 
ul ot. — des pieds, kb daban. 

43 
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PLANTER, V. 8., So dikmek, | gesi ghars èt.-Planté, e, 
yek dikilmich, LS dikili, (ye pas maghrous. - 
Planter là, abandonner, quitter, (395 2353 goya go- 
mag. — Planter au nez, faire un reproche en face, 
Co! Biye fuzè vourmag. 

PLANTEUR, 8. M., A dikidji, yle gharis. 

PLANTUREUX, EUSE, adj., Jen bol, | sez» tchog, sh dolou. 

PLANURE, 8. f., &&iş3 #ongha, os io 

PLAQUE, 8. f, D lèvh.- de fer, 4” yen dömir takhta, 
aXS tènèkè. — des militaires, ,>!.5 fèrahy. 

PLAGUER, v. 8., KY gaplamag. — un soufflet, «5,5 
Qi, sf fogat vourmag. — Plaqué, e, (456 gaplan- 
mech, +15 gaple. — d'argent, 156 ass gumuch 
gaple. 

PLASME, 8. İn, (5595 Sa; zumrud tozou. 

PLASTRON, 8. M., (SX sadri, my Sadriid, es 
uç gueuïus djèbègi. 

PLAT, 8. m. Gb thabag, . vo sahan, Guz tchanag, 
las la — Mets, ii tha’am, «S3 tèmèk. 

PLAT, E, adj. 59 duz, , a2a iasse, Lai taïvan. - Calme 
plat, GC Sow sud limanleg. — Insipide, SL 
tatsez. — Au fig., élu baïaghe. 

PLATANE, 8. m., , çi>lgl Li ichenar aghadje. 

PLAT-BORD, 8. M., (5,39 İlmi es | es guèmi gueu- 
vörtöçinin divare. 

PLaTEau, 8. m., petit plat, <maÿ fèpsi, ça sini, akib 
thabla. — d'une balance, «555 515 tèraze geuzu, — 
Terrain élevé, aşi tèpè, «mani £lb dhagh tèpègi. 


PLE 675 


PLATE-BANDE, 8. f., |s 43 9,5 tarla kènare. 

PLATE-FORME, 8. £., m sathh, pl e alam southouh, eb 
dam. 

PLATITUDE, 8. İ., Çizel tadsezleg, (öle baïagheleg. 

PLATON, n. pr., «DS èflathoun. 

PLÂTRAGE, 8. m., (al SÜ! aliche ichi. 

PLârtre,s.m., gul altche. - Pierre à plâtre, lb , SV] 
altche thache. — Four à plâtre, çöl>.! , SJ aliche 
odjaghe. 

PLÂTRER, v. a., enduire de plâtre, Lil altchelamag, 
Late al SJ aliche èla sevamag. — Cacher, 
XLS guizlèmèk, LUS gapatmag, Lidailàs ba- 
danalamag. | 

PLATREUX; EUSE,-ad)., JS altchele. 

PLÂTRIER, 8. m., >> Ji altchedje. 

PLÂTRIERE, 8. m., carrière de plâtre, isa 5) aliche 
ma'dèni. 

PLAUSIBLE, adj., Us iollou, gi ma'goul, Lu hür 'agel 
tatar, Lol alir 'agela ouïar, yo b ba sövab. 

PLÉBISCITE, 8.m., Décret de la plèbe romaine, Lil as 
hukm-i ösnaf. — Dans le sens ch 2 AS! (st, 

LAZ İA rèt éhaliyè muradjaat, | çwlşiö 5i> khalg 

Préranss, 8. f. Pİ., Qi eulkör, G3 surdüla, .;s nr pörvin. 

PLEIN, E, adj., db dholou, oy aa e 3 pur. — 
Entier, pLeÿ tamam, LAS kiamil, sü tamm. — La pleine 
lune, 65,9 pol «Si din on deurtu, you bèdr. — En 
pleine mer, aa di mis] atchegta. - Tout 
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plein, db ;»5 duz dholou. — A pleines mains, ÖN Jo 
bol bol.— En plein, mAmaï sl ortaçenda. — LAS kul 
liyèn, «jam busbutun. 

PLEINEMENT, adv., pll bit-tèmam, Laleï fèmamèn, tm 
busbutun, AR bil-kulliie. 

PLÉNIÈRE, adj. f., | çe 'oumoumi, pe ’amm. — Cour plé- 
nière, 4545 yi divani 'oumoumi. 

PLÉNIPOTENTIAIRE, 9. M., yağa mourakhkhas. — Ministre 
plénipotentiaire, Lui ya> a mourakhkhas öltchi. 

PLÉNITUDE, 8. f,, (ğiyişl dholouloug, bil ifrath, o Lu&b 
thoughyan, ait tachgenleg, JS kèmal. 

PLÉONASME, 8.m., Aş LAS kèlami zaïd, Sym mayi lu 
zoumsez seuz. 

PLEURER, V. D, LANE! aghlamag, ds | Es S 
gueuz iache deukmèk, | LS bukia èt. — Faire pleurer, 
LİE! ayhlatmag. 

PLEURÉSIE, 8. f., ÇA Sil NS zat ul-djönb, (e Lilo sa- 
tlidjan). 

PLEUREUR, SE, ad). ets., él aghlaïdje. — (Saule), 
OK ilko salgem seuyud. 

PLEUREUSE, 8. f., «SU aghendje, >sêlo dögkoüüjoii 
sl naihat, pl. sl naïhôt. 

PLEURNICHER, V. n., 1 ÂAYEİ . AS alandan aghlamag. 

PLEURO-PNEUMONIE, 8. f., Lès Lil SU satledjanle 
humma. 

Preurs, 8. m. pl., ANE aghlaïch, AL 55 gucuz iache, 
Lt fighan, sas! aghlama, LX; bukia. 

PLeuvoir, v. imp., Liiséb faghmag, Ass; yağı taghmour 
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taghmag. — Il pleut, jssél yağa Taghmour iaghaior. 
— Il ne pleut plus, Alef yeğ iaghmour kèçildi, 

Pur, 8. m., ey bukulum, se,,5 durmè, gat, diye 
bourouch. — d’une lettre, > zarf, SD Dita mèk- 
toub zarfe.-Pli, lettre, ©! 4 S tahrirat, ça mèk- 
toub, yi Xa dons beviuk méktoub, Salma moughallèf. 

PLIAGE, 8. m., x2,90 durmd, e 39 durum. 

PLIANT, 8. m., di 555 A iki durulur iskèmlè. 

PuranT, E, adj, St dülir, 3 yö durulur, med. 
ye! bukulmèçgi âçan. 

PLIER, v.a., he bukmèk, Sa, 9 durmèk, La Lo 
sarmag.— Courber, İSİ eïmèk. — Ramasser, Sa sie 
dévchirmèk. — Lier, (gede bayhlamag. — Envelop- 
per, Âlâ b zarflamag.— V. n., se courber, X AS! 
giilmek. — Céder, vayy jo nz tehövirmök, 395 
AK guörlüd tchèkilnèk. — Se plier, s’accommoder 
A... (gel ouïmag. 

Pusser, v. 8., (gelib gatlamag, | LE wi gat gat èt, Loi 
See) LS gat gat bukmèk, Âazıy e 5 ps5 gerem 
gerem gevermag. — Se plisser, + «v8 «53 gat gat ol, 
Cite, bourouchmag, Lil 5 gevrelmag, «Xl, 
durulmek. 

PLISSURE, 8. İ., e,39 CB «25 gat gat durum, (ğe yi bou- 
rouchoug, pyea5 gevrem, 

PLOMB, 8. m., çyyüy5 gourchoun. — Fil à plomb, = 
tcherpe, “5! 5 2) douvardije tèrazege. 

PLOMBAGE, 8. M., A4İLS ey s3 gourchoun gaplama. 


PLOMBER, V.a., (iie gourchounlamag, | ŞAL oyyy 
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gourchoun gaplamag. — Attacher un plomb ou du 
plomb, (ÿe Xl eyy gourchoun iapechtermag. — 
Plombé, e, görü gourchounlou. | 

PLOMBIER, 8. m., PT gourchoundjou. 

PLonGé, E, adj., Allo dhalmech, | pl batmech, 5 
yil! gharg olmouch, | sıkma PR 

PLONGÉE, 8. İ., gas chiv. 

PLOKGER, v. a., Lie AL dhaldermag, Lüa il batermag, 
| 56 gharg èt. — Se plonger, Lällb thalmag, List 
batmag, 9! | 5,£ gharg ol. 

PLONGEUR, 8. m., ex dhalghedj, yelş& ghavvas. 

PLOYER, v.a., ALS) bukmèk, A.S! dimök. — Voy. PLIER. 

PLULE, 8. İ., yatı iaghmour, yi la baran, es, rahme, 

PLUMAGE, 8. M., (skiş Lis gouch tuildri. 

PLUME, 8. f, Con İİ, çişi Ve gouch tuïu, Sİ tèlèk. — 
Petites plumes, ak poupla. — pour écrire, 15 ga- 
lem. — Plume d'oie, «45 (55 tuï galèm. — Tailler une : 
plume, dum 15 qalèm kèsmèk. - Vivre de sa.plu- 
me, ASS ali LS qgalèmi 118 guètchinmèk. — 
Gens de plume, .45 KS! èhli galèm. 

PLUMEAU, 8. M., == au (Se İYİ SUDUYYUĞ. 

PLUMER, v. a., Lil, sai tui Tolmag. 

PLUMET, 8. M., (si lui, JS tel, çime sorghoudj. 

PLuparr (La), 8. f, çöz fchoghou, çö, Jİ ön tcho- 
ghou, ST èksèr, |5 55! öksdri. — La plupart du temps, 
aa (Ge tchog döf'a, (SÂS\ èksèri. 

Bim 8, f, , Sol ziadèt, v3 ST èksèritèt. — Multipir- 
cité, AS kösrdi, Sisi tdaddud, LS, tchogloug. 
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PLURIEL, 8. m. > djömy”. 

Pus, adv., sg ziadè, Yİ ârteg, 95 daha, sw tchog, 
>> dakhy. — Le plus, di ön. — De plus en plus, 
SSM guittiktehd. — Tout au plus, és di ön 
tchoghou, mel Kamel 0lsa olsa. — Plus ou moins, 
Uy 5 tagribèn.— Ni plus ni moins, As! x5 à mb; ai 
nè ziad vè nè öksik, — Plus tôt, © évoèl, 51 dot. 
djè. — Au plus tôt, vite, seslı échapoug, 5 102. — 
Plus tard, 5, GaiXiss boundansonra, s,Kx sonra. 

PLusteurs, adj. pl. 41 tehog, 6 bir gatch, «5 
nidjè, Sümia mutd'addid, Ase 'adid. 

PLUS-ÇUE-PARFAIT, 8. M., il s yo mazyi ölömm. 

PLUS-VALUE, 8. f., x fazla, (Gö, İ arteg. 

PLurôr, adv., e 109, Bema! içè, Yel — İl Bula. 

PLUVIALE, adj. f., eau, çime yyağı Taghmour souïou. 

PLUVLEUX, SE, adj., gesi aghmouriou. — Temps plu- 
vieux, İP spa iaghmourlou hava. 

PNEUMATIQUE, adj., machine, es) Gelin 9 hava bo- 
chadjag alet. 

PNEUMONIE, 8. f., A Jİ C5 zat ul-rièt. 

Pocne, 8. f, Las djèb. 

PoDAGRE, 8. f. (nb nigris. — Adj., Lui nigrisli. 

PofLE, s. m, fourneau, Lx soba, Asi odjag, yali 
tandour. 

Poëêce, 8. f., pour frire, sb fava. 

PO8LIER, 8. m., | ç>lyo sobadje. 

POÈME, 8. m., mAmaÿ gaçidè, pl. Aa gaçaid, nas ie 
manzoumè, pl. vo,kka manzoumat. 
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Poésie, 8. f., art, nü chy'r, nü (5 fönni chy'r, ağ Me 
'yimi chy'r. — Vers, çx& chy'r, pl ,Leël deh'ar, — 
Recueil de poésies, çyiy39 divan. 

Potre, 8. m., .eL& cha’yr, pl. İ «à chou’ara. 

PoÉTIQUE, adj., (s,2è chy'ri. 

PoÉTIQUEMENT, adv., xil.cLé cha’yrane. 

Poips, 8. m., a. Mae âgherleg, «AUS sagalèt, 
uh» vèzanèt, ds tuk. — Ce que pèse une chose, 
usb tharte, +59 vèzn, vèzin. — Morceau de métal 
pour peser, «95 dirhèm. 

PolGNaxT,E,adj., cn Xm$ köskin, ol hadd, es moudjr. 

Polonarp, 8. m., SU khantchèr, khandjèr. 

POIGNARDER,V.A. Lis ol Al US khantehör 118 vourmag. 

Polaxte, 8. £, g3) âvoudi, ib thoutam — ob à J 
Fos diolandm — d’une épée, d'un sabre, {| il 
2 sap, önas8 gabza. 

Porz, s. m., 3 gel, Si tu. 

PorLu, E, adj., MS gelle, ski tuilu. 

Porxçox, 8. m., şaş biz. — de graveur, «45 qalèm. 

POINÇONNER, v. a., &XLS dölmek. — Marquer, Lilas 
damghalamag. 

PoINDRE, v. n., Lése {chegmag, | 542 zouhour dt. — 
En parlant du jour, | &4,.£l ge sabah agharmag, 
EB LAS gun dhoghmag, dessu ük chèfag 
seukmèk. — En parlant des herbes, SA yi z* 
oudj queustèrmèk. 

PoinG, 8. m., [5.492 ioumroug. — Donner un coup de 


poing, (à) A Cr Toumroug vourmag. 
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PornT, 8. m., ala nogtha. — État, Yi hal. — Objet, 
matière, Su bab, yoyaz> khouçous, >, vèdih. — 
Article, sSle maddè. — Point du jour, , çwkaysi 045 
gun agharmaçe, Sw eLKS hènguiami sahar, 3 
fèdjr. — Au int du jour, <wJi (e ’alès-sahar. — 
Au dernier point, «lé ghaïèt, List ifrath. — Sur le 
point de, »,;sl uzrè. — Il est sur le point de partir, 
2 Bis! SS guitmèk uzrè dir. — Point de côté, |. 
Low Ë) tan aghreçe. 

Porxr, adv. , ge? hitch, Mol dsla, Lb5 gath'a, — Point, 
pas, Lis og, JA iogtour. — Il n’a point d'argent, 
Jos LAS agtchèçi iogtour. 

PoINTE, 8. f, z »! oudj. — d'une montagne, | oudj, sai 
tèpè. — Pointe du jour, «. &.&.X chèfag. — d'esprit, 
Gi mazmoun, &XX35 nuktè. 

POINTER, v. a., (dés dhoghroultmag, Gel yi ni 
chan almag. — En parlant de la verdure, des feuilles, 
OVER ül — 29 oudj, bach gueustèrmèk. 

POINTILLEUX, EUSE, adj, LKR = tehdkichgudn, (SX 
cg 555 dèdi godou Fe DAS VAT indjèlèchir. — 

Lu! ap niza èdèn, LUI sol échaboug alenan. 

Börü E, adi., gil oudjlou, (5 ,yw Sivri. 

PolRE,8.f., Oyal èmroud, cs al èmrout, oya armoud, armout. 

PorREAU, 8. M., xw!l İş praça. — Voy. aussi VERRUE. 

POIRIER, 8. M., a Oya, armoud aghadje. 

Poıs, s. m. Pois chiches, 5,5 nokhoud vulg. nohoud. — 
Petits-pois, al pizèlia. - Pois verts, a5l.e 'araga. — 
Pois rôtis, «li 12b10bi. 
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Poison, 8. m., ; zèhir, İl aghou, sw sèmm. 

Po1sson, 8. m., Lil baleg. 

Po1SSONNERIE, 8. f, (5,50 Call; baleg pazare, L (ÿb 
baleg pazar, SLS&L balegkhane. 

Po1ssONNEUX,SE,adj., 557 Le baleghe tchog, JE balegle. 

Poissonnier, ERE, 8., (SA balegtehe. 

PoiTRAIL, 8. m., MES Lo! at gueuïuçu. 

PorrrinaiRe, adj. Mike US gueuïus ’yllètli, Las 
vèrèmli. 

POITRINE, 8.f., $$ gueuïus, gueunus, Kiş SİNİ, jo 
sadr. 

Poivre, 8. M., yaş bibèr. 

Poivre, v. a., Xİ bibèrlèmèk, Less à bibör gomag- 
— Poivré, e, 4 bibörli, Là Sa bibèrlènmich. 

PoivreTre, 8. f., plante, ös! ça bibèr otou. 

Porvrier, 8. m., arbrisseau, AS ss bibèr fidane. 

Porvrière, 8. f., «15.4 bibördan, AS yap bibör qabe. 

Porx, 8. f., cad Zift, gölm 3,5 gara sagez. 

POLAJRE, adj., +425 qouthbi. 

PöLE,s.m., «5 gouthb.-du monde, Aile Al gouthbi'alèm- 

PoLémique, 8. f., xls &,Yol all DE iaze èla olan mi 
bahègè, x> iza moutarèhè. 

Porémique, adj, 510 aşa> Le moutarèhèyè dair, > 
djèdali, Axiælie mubahèçèli. 

Poui, 8. m., Uz djila, 55.3 pèrdah. | 

Pour, E, adj. luisant, , Şule silinmich, > djilale, 

© lo, perdahle. - Civil, honnête, slxss;i fèrbièli, 4 
èdèbli, À tchèlèbi, JS, örkianle. ' 
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Pouice, 8. f., Ala zabthyid, may polis. — Ordre, Lai 
nizam. — Contrat d'assurance, , güm wAlliS köfaldt 
sènèdi, göm &bylim sigourtha sènèdi. 

POLICER, v. a., İ xas.i fèrbiè èt. 

POLICHINELLE, 8. M., j$ 3,5 gara gueuz. 

PoLımenr, adv., ai Lu èdèb il, ai Muls tchèlèbilik 
ilè, a SLR b zartfdjè, dut ss Die mulathèfèt ile, 
ASİ sl thatleleghela, xilsst èdèbanè. 

Pour, v. a., Mas Hs djila vèrmèk, 5.19'5 3 pérdahla- 
mag, (355,3 parlatmag. 

POLISSEUR, SE, 8., | yüz djiladje, SP; perdahdje, 
Vo saggal. 

PoLıssolrr, s. m., uae masgala. 

PoLIsson, NE, 8. et adj., öy surtuk, s0, > khovarda, 
yaslı tchapgen, mol èdèbsiz. — Petit garçon mal- 
propre, İYEŞİ söpo sogag oghlane, Es 5 gun 

“ surtuk tchodjoug. 

POLISSONNER, V. n., | Droles khovardaleg dt. 

POLISSONKERIE, 8.f., LÂ, > khovardaleg, Gill 
tchapgenleg, «ms èdèbsizlik, LS fahch. 

PoLITESSE, 8. f., ulak échèlèbilik, pis! ikram, 48)! 
èrkian, Doi èdèb, kasi tèrbiè, «lb zarafèt, ..u> 

İbi husni athvar. 

PoLITIGUE, 8. f., ee 5,15! idardi mulk.—Systöme, lila 
mudèbbirlik, küs politiga, Jo ol alma İğci 
ouçouli mow'amdlati duvèl. — Conduite, Xi tödbir, 
İsa ol, >> harèkèt, lu sulouk. 

PoziriQue, adj. 515 anal politigata dair, Jai 
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politigale. — Versé dans la politique, (Liu 
politigachinas, LET Ny yy! oumouri duvèlè achina. - 
Adroit, parla mumaçyh, a Xa mizadijguir. — 
Rust, öö mumazeg, |, SASİ te mudara èdidji. 

PoLLuTLoN, 8. f., volontaire, wi jènabèt. — involon- 
taire, Yüz! yhtilam. — Profanation, xli5;4 mour- 
darlama, (ma SU tèndits. 

PoLoxe, pays, à lèh, haa lèh mèmlèkèti. 

PoLonais, E, 8. et adj., Aç lèhli, à leh. 

PoOLTRON,NE,S., yö > gorgag, js Daaturöksiz, Abel eudièk. 

PoLTRONNERIE, 8. Ê, LiÈLSE 5 gorgagleg, Sd Mes, 
turèksizlik. 

PoLYGanE, 8., qui a plusieurs femmes, «İs ms yu EZ 
tehog gareçe olan.-Çui a plusieurs maris, was Ce 
Lol tchog godjaçe olan. 

POLYGAMIE, 8. İY I 8 AS kèsrèt un-nikiah, ua 7 
al! tehog gareçe olma, mel unes GS? tchog go- 
djaçe olma. 

PoLyaLoTTE, adj, 3»! Aİ çö tchog dilden olan, 
Bim ği Labs ri ul-èlsinè. — Qui sait plu- 
sieurs langues, . hu LL) (5 3 tchog liçan bilèn. — 
Dictionnaire polyglotte, ah > pa Kimi 
êlsinèt moukhtèlifèii havi loughat. 

PoLY@oxE, 8. m., <yayo sais (6 > tchog keuchèli sourèt. 

POLYPE, 8. m. Ee ökhtabönt, He ökhtapot. 

POLYSYLLABE, adj., Ja sı? 5 > ichog hèdjèli. 

PoLYTHÉISME, 8. m., W.X hirk, keşlb Jai er #ehoj 
ilahlör thapma. 
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PocyraÉisTe, adj., İ 5 KO! èhli chirk, dha muchrik. 

POMMADE, 8.f, gh tagh, 9e mèrhèm, vulg. aça mèhlèm, 
“bless poumada. 

POMMADER, v- a, &$a,pu &bleyı poumada surmèk. 

Pouur, 8. f., Ül èlma. — de terre, mL =; ïèr èlmage, 
SL, patat.- d'amour, (miles fomatès, ILSUDL dip 
frènk patheldjane. 

PoOMMELE, E, adj., cheval, z 1 akhrddi, 5, «ik pèlènk 
röngui.— En parlant du ciel Les El AZ, iz par- 
icha partcha boulouthlou. 

POMMER, v. n., us gueubèklènmèk, içli ses 
gueubèk baghlamag. 

Poumier, 8. m., Lei Li ölma aghadje. 

Pompe, 8. f., saab thouloumba, ana fo touloumba. — 
Somptuosité, (59! alaï, si bib thanthana, >,a 
mèvkèb, «rihle salthanat, «Rs 'azamdt, x 3X0 
dèbdèbè. — funèbre, , ç39! sb djènazè alaïe, si 
Lits pes djènazè tèchrifate. 

POMPER, v. a, SUX> all saab éhouloumba ilè tchèk- 
mèk, ak sa h5 touloumba tchèkmèk. 

POMPEUSEMENT, adv., aùi (59! alaï ilè, asl bib ihan- 
tana ilè, ak mere salthanat ilè, ?, sk KANI dèbdèbè 
ilè, akişlar ’azamètlè. 

POMPEUX, sE, adj., Jill thanthanale, ii bl sal- 
thanatle. 

POMPIER, 8. m., > — saa) fhouloumbadje. 

Pomron, 8. m., Wis bözek, à. 5 GE LES didi bidji 
duzèn. 
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Poxce, adj. pierre, , çülb less pomza thache,, Ed Kio 
sunguèr thache. 

PONCTUALITE, 8. İ., EK dyggat, SSS tögaiiud. 

PONCTUATION, 8. f., &lalaiö nogthalama, 4855 tangyih, 
BAŞ ns nichan goma. 

PONCTUEL, LE, adj., Aze mougaïièd, LES dyggatle. 

PONCTUELLEMENT, adv., ii 430 deggat ilâ, ai O5 #2 
gaiiud ilâ, LES deggatledja. 

POXCTUER, v. a., Lies ala nogtha gomag. 

PONDERABLE, adj., «Lee  çmeli lb thartelmaçe mumkin. 

Poxpeuse, adj, f., MD, toumourthlaïdje, ir? 
LäLb ee tchog ioumourthlaïan thavoug. 

Poxpre, v. a. et n., İ &byyaş Toumourtha öt, (gebe 
toumourtlamag. 

PONT, 8. M., (S2S$ keupru, 4S kèmèr, sw djisr. — de 
bateaux, ms ss LEE gayeg keupruçu. — levis, 
«55 LE galgar keupru. — de navire, | çime! | ç4$ 
guèmi uslu, si -=S gueuvèriè, yil ambar. — Vais- 
seau à trois ponts, 43 gi.Lil — g3! utch ambarle gut- 
mi, (5 sL3 gapag. 

PoNTE, à £. kb, foumourthlama. 

PoxTÉ, E, adi. öğ gisi ambarle. 

PONT-EUXIN, 8. M., => 5,3 gara döniz, slam = bahri 
siah. 

Poxrire, 8. m., sila ük bach papaz. — Le souverain- 
pontife, le pape, ulls +, Tim papaçe, LL ds, rim 


papa, plc > habri a'zam. 
Poxrırıcar, 8. m., (ll; papaleg. 
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Ponrox, 8. m., D thombaz, Jo sal, ESS guètchid. 

PoNTONIER, 8. m., Le 1 35 keuprudju. 

Pore, 8. m., a LG aime mosgov papage. 

PoruLacs, 8. İL Al él baïaghe khalg, pliii Jul 
öçafil un-nas. 

PoPuLAIRE, adj. AS khalgen. — 55 sil > khalga dair. — 
Qui se fait aimer du peuple, çyyöym ailes e 
kendini khalga sèvdirèn, Sim ble avamm pèçènd. — 

ya mul LAS khalg araçenda mèchhour. 

POPULARISER, v. â.,İ . el, 6 ss CLS khalg bèt- 
nindè nèchr u y'lan èt.-Se populariser, ak 43049 

ua Sem köndini khalga sèvdirmèk, yi ylym ils 
khalga sèvgulu ol. 

PoPuLARITÉ, 8. £, >>> YE ye sil DAS 
kendini khalga sèvdirèdjèk harèkèt. — Faveur popu- 
laire, Xi dil khalgen mouhabbèti, (sms flo 

'avamm piçöndi. 

POPULATION, 8. f., âL9! dhali (pl. de RS! 840). - Quelle est. 
la population de cette localité? 3 A5 | çed! İzi os 
bou ïèrin éhaliçi nègadarder. 

POPULRUX, SE, adj, aza ma’mour, sez (MAS) ha- 
liçi tchog, yiv chèn. 

Porc, 8. m., ;—,l ou 5 <>,b dhonouz, vulg. zaşlz dho- 
mouz, 54% khenzir. — Pore mâle, =D «Ki 
èrkèk dhomouz. — Etable à porcs, (ği So,b dho- 


mouzloug. — Viande de porc, , çil 5 >,b dhomouz 
eti. — Pore frais, çil > ,b ssl taz dhomouz èti. 


PORCELAINE, 8. f., yea faghfour, sy.) farfouri. 
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Porc-ÉPIC, 8. m., 4,5 kirpi. 

PoRCHER, 8. M., le 5 =D dhomouz tchobane. 

Pores, 8. m. pl, (5-X JS (5,5 dèri dèliklèri, alma 
möçammal. 

Poreux, sE, adj., alma möçammle, 05 dölikli. 

Porosiré, 8. f., Lâlçlölma möçammleleğ. 

PORPHYRE, 8. M., XD , sö soummag thache, 5454 de 
soummage mèrmèr. 

Porr, 8. M., oyteni liman, KS! iskèlè, İh tale, Lara mèr- 
sa. - Direction du port, , çw5 19 obs) liman daïrèçi. 
— Capitaine de port, 23449 93,5 gaptan döport.- 
Salaire, «>>! udjrèt. — Action de porter, xesälh ta- 
chema. — Port d’une lettre, eus ls aimes posta pa- 
rage. — Maintien, contenance, «>, vaz”, &AÂa® hilti, 
joT èda. 

PORTABLE, adj, 9,559 gueuturulur, aa gelişi 
gueuturulmèçi mumkin, AS guiinilir. 

“PorTaNT, E, adj. Bien portant, £Lo sagh, pale £lo sagh 
sèlim. — Mal portant, şap! a mizadisez, mas Keïf- 
siz, 2% nakhoch. 

PORTATIF, VE, adj. j),5$ gueuturulur, RS kutchuk, 
JET qu söhl ul-nagl, (SŸ5 çikan b thachemage 
golaï. 

PoRTE, 8. f., +45 gapou, gape, ul bab, 5 dör. — Grande 
porte, 443 İsa beuïuk gapou. — Petite porte, CERS 
5 kutchuk qapou. — Porte à deux battants, Xi 
5 JUS iki ganadle gapou. — Fausse-porte, aile 
#5 sakhtè gapou. — La Porte-Ottomane ou la Su- 
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blime-Porte, &yle® vb babe humaïoun, Ale SE babe 
Gali, ola yo deri sö'adet, xs Lu dèvlèt-i "ali. 

Porté, E, adj., enclin, le mail. 

PORTE-CRAYON, 8. m., Xö LS 5, 5 gourchoun qalèm 
gabe. 

PoRTE-DRAPEAU, 8. M., JMS A bairagtar. 

Portée, 8. f., ventrée, (si. 8D 3 bir doghouch 
favroulare, A>İ, gö nitadj-i vahid. — Distance qu’on 
peut atteindre avec une arme, etc. Sie mönzil, sf 
èrim, «5! alem. — Etendue, capacité d'esprit, acill 
istitaè, SAS liyagat, ASİ igtidar. 

PorTEl-EP£E, 8. m., EL pas geledj baghe. 

PorTE-ÉTENDARD et PORTE-ENSEIGNE, 8. M., Xi SUN. 
sandjagtar, he san miri 'alöm. 

PoORTEFAIK, 8. m., İE> hammal. 

PORTEFEVILLE, 8. M., s0; djezdan. 

PoRTE-MALHEUR, 8. M., ;w£sl oughoursouz. 

PoRTEMANTEAU, 8. M., syidaal> djamèdan, 4X9 höibe. 

PORTE-MOKTRE, 8. M., ka; waclw sa’at Tasteghe, 

PORTE-MOUCHETTES, 8. M., MZ magassdan, | çala ps 
ul b moum magasse thablaçe, 

PORTE-PLUME, 8. M., Lo çö galèm sape. 

PORTER, V. a., hais gueuturmèk, ghe sis guètirmèk. — 
bonheur, u$e, x El oghour guètirmèk. — Se porter, 
YAS guitmèk, Lie, varmag, | esse 'azimèt O. 
— Se porter bien, »! sl dil Ol, sf 553! vade ck > 
syhhat u 'afiidt uzrè ol. — mal, si U3 fena ol, gl mass 
köifsiz ol. — Avoir de l’inclination, »! Ke mail ol. — 

i 44 


# 
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Porter, avoir sur soi, tenir à la main, (Zesülb tache- 
mag. — Se vêtir, mettre, L&lb fagenmag, Sas 
guiymèk. — Tenir son corps, sa tête, etc.,L&..5,.b 
toutmag. — Produire, &Kass Jonas mahçoul vèr- 
mèk. — Souffrir, «SK {chèkmèk. — Contenir, (6 - 
»İ eye ie naleg, mutèzammin ol. — N. n. Reposer 
BUT... Lie, dhourmag. — Porter à faux, ski; 
Vis D bochda dhourmag. — Atteindre, Si,g! irich- 
mek, (ğa,', varmag. — Toucher au but, (pot sil 
nichanè vourmag. — Porter à la tête (vin), a ls 
ia! bacha vourmag. 

PORTEUR, SE, 8., (00 gucuturudju, AS guèti- 
ridji, İa> hammal.—d'eau, lâw sagga.—d'une lettre, 
yi Na hel hamili mèktoub, sö Ja hamili 
chougga. 

PORTE-VOIX, 8. M., » 9 borou, | çakan SİPSİ. 

PORTER, ERE, 8., «945 gapoudjou. 

PORTIRRE, 8. İ., | çwsa5 Ai ’araba gapouçou. — Rideau, 
(“39.3 s5 gapou pördöçi. 

PoRTION, 8. f., az a partcha, (sb paï, La hyssa, hyssè, 
sais getha, Lu gesm, pl ebesi agsam, gum sèhm, 
pl. elem! èsham. — Portion, ration, uyas5 ta'yin, pl 
lyum5 éa’yinat. 

PorTiQuE, 8.M., ASS döhliz, LE  rtvag, si) tchardag. 

PORTRAIT, 8. M., sai fasvir, Lao SOUTÖİ, pan, rèsm. — 
du sultan, çyysla çiya5 tasviri humaïoun. 

PoRTudaL, pays, çile şa Xi portuguiz mèmlèketi, 
ds JU, portongal vilaidti. 


POS 691 


Pose, 8. f, sa) à ièrlèchmè, LS goïouch, 2» var”. — 
Attitude, (à, dhourouch. 

Pos, E, adj., ,yösi,5 gonmouch, kk 5 gonoulmouch, 
g yes mèvzou’. — Grave, des kiamil, LE nl âgher 
bachle, çy-33, rèzin, çöz! zel, raçekh ul-aql, çö 
sabit, çy Kak mutdmekkin. 

Poser, v. 8., (295 gomag, a XË à ièrlèchtirmèk, ) «>> 
vaz èt. — les armes, ASİ, >. silahe bragmag, 
Lİ élit > silahlare achaghe gomag. — 
Être posé, Dis D dhourmag, A gi olhourmag. 

Posırır, ve, adj., Ap 3 guèrtchèk, Nb belli, ça vo sahyh. 

PosrrLox, 8. f., état, Ji> hal.- Site, sir, Xa mèkian, 
jd mahall, göya mèvqi. 

PosiTIVEMENT, adv. Tous guèrtchèktèn, Ss hagyga. 

PossEDE, E, 8. et adj, > djinnli, ju) GS djinn 
tcharpmech. 

PossEDER, v. 8., o! Hi malik ol, gi Linata - >lo sa- 
hyb, mutdçarrif ol, İ Bai — ba zabth, tèçarruf èt. 

P 0SSESSEUR, 8. m., «le malik, Lil sahyb, pl. Sisuol 
ashab, yaka mutèçarrif, pl. Gare mutèçarrifin. 

PossEssir, de 3 Pronom, Lips ais zamiri mönçoub. 

Possession, 8. f., uX Las fémèlluk, Sa mulk, pl. SLA 
èmlak, Za mulküdt, 37425 tèçarruf, SİL > 
sahyblik. 

PossiiiTé, 8. f., &ALS gabiliidt, o Lt imkian, Si 
gabillik, SAKA mumkinlik, sJjlXal imkianiidt, 

P 0881BLE, adj. o Kva mumkin, Je gabil, 8 Alt öldön 
guèlèn. — C'est possible, haşa mumkindir. — Est- 
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il possible? Masis mumkinmidir. — Ce n’est pas 
possible, LAS e Kva mumkin deildir. — Autant que 
possible, (A3 (ent yun mumkin oldoughou ga- 
dar. — Faire son possible, İ G8 . AT èlindèn guè- 
löni dt. | 

Poste, s. m., fonction, _uais mançeb, vulg. mançoub, 
İma Mmêsnèd, mami POSE, Aİ eee İs mahall-i möd- 
mouriidi, — Occuper un poste élevé, o! me Sa 
mèsnèdi 'alid2 ol. — Poste militaire, ilXa me ’askèr 
mèkiani, e hs mövgyfi 'askör, LENS qoulloug. 

PosTE, 8. f., 4X3 posta, İka mênzil, 593) oulag. — Bu- 
reau de poste, mil aimes posta khanè. 
Poster, v. ., (255 gomag, Li, b dhourdourmag. — 
Posté, e, adj., | ps5 gonmouch, e yem mèvzouw. 
PosTÉRIEUR, E, adj, | 35 pe sonraki, L&>Y lahyg, 
0) arddèki, Sın mou akhkhör. 
PosTÉRIEUREMENT, adv. ,5 Jo sonra, | SEA mou “akhkhèren. 
PosTéRITÉ, 6. £., Al âl, he nösl, Sml önsab, TS 39 
zourritèt, 3, èvlad. 

Posricue, adj., sal iapma, | çöle 'arièti, vulg. 551 
dirdti, 

PosTILLON, 8. M., (sw 2 yl tatar. 

PosT-SCRIPTUM, 8. m., e yaka möktowb 'ylavdçi, 
sis hachiiè, ÈS tahchii?, US 5 dör kènar. 

PosTULANT, E, adj. EMİ tel” iltimas èdidji, JD 
thalèbkiar, Lilb thalib. 

POSTULER, v. a, &K els dilèmèk, İ ALU} iltimas di, 
| Ab #haldb, thalab èt. 
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Posrure, 8. f., 2, vaZ', GR AD hïièt, Vs dourouch, 
Lis, gouroulouch. 

Por, s. m., Ms fcheulmèk ou Ma,z tcheumlèk, 3 gab. 
— Écuelle, sr tchanag. — de terre, pour boire, 
L55,L bardag. — en terre cuite, MSlo sagse. — à 
fleur, mile « Asp tehitchök sagseçe. — Petite 
jarre pour l’eau, LS kiouz. - Pot d'argent, 8 Unes 
gumuch gab. — de chambre, ;,,= havrouz, İS! eur- 
dök, Los bövildan, döş tehougali. - Potaü feu 9 
Dİ ez mis ul sou itchindö pichmich èt, MİM 
khachlama, Dean seutuch. 

POTABLE, adj. sul ifchilir, yeah Sol ttchilèbilir. 
— Eau potable, ao ke Su) ifchmè souïou. 

PoraGE, 8. m., bye échorba, Cl âch. — gras, bez hé 
iaghle tchorba. — aux herbes, er 549,3 pèrhiz 
tchorbage. — Aimez-vous le potage? LB vb 
ei tchorbadan hazz èdèrmiçiniz. 

PoTAGER, 8. m., jardin, . Uv bostan. 

Porasse, 8. f, , çülb ai galiid thache, ÇE sb 455 qa- 
litè thopraghe. 

POTEAV, 8. M., (556 gazeg, 5yo sereg, d.1 dirèk. 

PoTELE, E, adj. yek chichman, şam sèmiz, yiye 
dholghoun, âzsyb topadjeg. 

PoTENCE, 8. £, gibet, Lei 15 dar aghadje. 

PoTERIE, 8. f., vaisselle, «ess icheumlèk, suz tcha- 
nag. — Art, «SNL fcheumlèkichilik. 


Porter, 8. m., ler tcheumlèktchi. 
Poriox, 8. f, vay chèrbèt, Slug a mèchroubat. 
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Porıroy, 8. m., £LS JL bal qabaghe. 

Pou,s.m., 1 bit, es kehl?.—Avoir des poux, sf Ji bitli ol. 

Pouan! interj., Lies puf. 

Pouce, s. m., (gal LE bach parmag. — Mesure, (ÿa), 
parmag. 

Poumıne, 8. m., pâtisserie, 105 boudin. 

PoUDRE, 8. t., poussière, 5,5 £0z. — à canon, «>, L barout. 
— pour sécher l'écriture, «Sy, rik. 

Poupreux, SE, adj., 5 tozlou. 

PoUDRJER, 8. M., #3%)l barouttchou. — Sablier, AĞ, 
rikdan, , çwsö> Sa, rik hoggaçe. 

POUDRIRRE, 8. f. pie silS, b baroutkhanè. — Boîte, 
abi te L barout qouthouçou. 

Pour! adv., Lt, paf, Lis pouf, lb thap, © pat. 

Pourrer, v. n., de rire, (gedülş LjonedsS guimèdèn 
tchatlamag. 

PouLaILLeR, s. m., gîte des poules, m3 kumès, (5e 
thavougloug. — Marchand de volaille, <3,1b tha- 
vougtchou. 

PovLaın, 8. m., , lb thaï. 

POULE, 8. f.,  y.Lb #havoug. 

PouLeEr, 8. m. gk e 

PouLicue, 8. ç z Le 425 gesrag thaï. 

PoOULE, 8. f., s Lia are 

PouLs, s. m., (pes nabz, namz, navz. — Tâter le pouls, 
Lies scans namzena bagmag. 

Pouuor, s.m., <> G T dg djiyèr. 


Povre, 8. £., e getch. 
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Poupée, 8. f., Su bèbèk, 45,5 gougla. 

Pour, prép., «al itchin, » söz! euturu, 59 gueurè, 8, > A 
uzrè, ols dair, Six mutdair, 3% — (33h dho- 
laii. — Pour vous oy So! di sizin itchin. — Pour 
moi, vo LG bana Galeri yl LS Bana dair. — Pour 
cela, » sis! LM ondan euturu, 33 b yi! ondan 
dholaïi. — Pour écrire, oy Sui (à iazmag itchin, 
8,59! (ğa; fazmag uzrè, 515 x&eb iazmagha dair. 

POURBOIRE, 8. M., yha bakhchich, «sw, 545 qahvè 
paraçe, «SK ö chèrbètlik. 

POURPARLER, 8. m., ALXe mukialème, xd seuilèchmè. 

POURPIER, 8. m., İsi jaew sèmiz otou. 

Pourpre, 8. m., coquillage, K>s «ml iskèrlèt beu- 
djèyi. — Couleur, | gebe verimi iskèrlèt boïage, Les Al 
âl boïa. — Maladie, xs hasba. — 8. f., étoffe, 
cn) Lt iskèrlèt, Call Sİ 41 libas, 

Pourquoi? adv., >. nitchin, yâ nèdèn. — C'est 
pourquoi, oyy Sul iy bounoun itchin, e Akp! 33 bou 
ddjildön. 

POURRIR, v. &., My ichuruimèk, Aas bozmag. — 
v.n., Saye échurumèk, il bozoulmag, İçyüz 
#affun 2. — Pourri, e, dr mii, Ayaz lchu- 
rumuch y yila mutd'affun, Jess gogmouch. 

POURRITURE, 8. f., KİS yer tehurukluk, vviyâz 'oufounèt. 

POURSUITE, 8. f., ali govalama, kayi Bimba$ | eksèçinè 
duchmè, atisi ta'gyb. — the moutaldbat. 

POURSUIVANT,8,M., Ab thalib, Ab thalèbkiar, ye? 
havèskiar. 
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PouRSUIVRE, V. 2., LAN, goralamag, etes si} ârdena 
duchmèk, ess kil eksèçinè gochmag. — 
Continuer, CAL LX, bochlamamag. — En matière 
de procès, er Les dava atchmag. 

POURTANT, conj., yi lakin, asl > #5 bou djumlè ilè, 
Li fagath, «OS & ma’ zalik, LAP & ma’ haza. 

POURTOUR, 8. M., Byz {chèvrè, 5,55 daird. 

POURVOIR, v.a., Ha yap İM gaiermag, | 9,05 
tedarik èt, 1 sakli — içi — pi nizam, tértib, 
tedbir èt.- Se pourvoir, e! Ur LS) tèdariguini 
guermèk, ES İş bèrabèr thoutmag, ei èdin- 
mèk. — en justice, ! les da'va dt. 

Pourvu Que, conj. LP hèman, vulg. hèmèn, ,5| dür, 
y idtörki, AS aMb à +3 bou charth ilà ki. 

PoussER, v. a. , ail itivirmèk, .&436 gagmag, dyan 
surmèk, e 5 o kal ilèri gueuturmèk. — v. n., vé- 
géter, Milli filislènmèk.- Presser, offenser, | yezei 
tèarruz Et, (CG YA iy segechdermag. — des cris, 
oks fèriad dt, (> haigermag. — des soupirs, 
İsli, sl ah vah öt. 

POUSSIRRE, 8. f., 555 £oz. 

Poussir, Ive, adj. (cheval), . L&lo soloughan. — (Per- 
sonne), km (ğe deg nefesli, eb Çomii nèfèçi dar. 

Poussin, 8. M., gm cak pilid) iavrouçou, sak we 
teni pilidj pale yiyo 5Shènouz dhoghmouch pilidj. 

Poussoir, 8. m. e > 0 dichdji âldti. 

POUTRE, 8. f., Sü a mèrtèk, İ 405 dirèk, Ew oya b 
dhaban direïi. 
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Pouvoir, v. a. et n., Suk sul èdè bilmek, sl 58 gadir 
ol, ol 5,5 qoudrèti ol. - Je peux le faire, es ab 
iapa bilirim.-Je ne peux pas, pri iapamam, pi XS 
Lis: goudrètim iog. 

Pouvoir, 8. m., Â> hukm, af hukioumèt. — LS 
gouvoèt, VAS goudrèt, ,İNSSİ ygtidar. — Cela n’est 
pas en mon pouvoir, 8 Alİ Là + bou chèï èlim- 
dön guèlmèz. — Possession, Li ai tèçarruf, XL 
tèmèlluk. — Droit, faculté, «us, roukhsat. 

PRAIRIE, 8. f., se tchaïr, 8 sl tchaïrleg, zr mördj, 
pl. -9 4 muroudj. 

(One 

PRALINE, 8. İ., (SX pol badèm chèkèri. 

PRATICABLE, adj, lu a ola bilir, âzailsi | >! idira 
olounadjag, XXE gabilitdtli. — Chemin praticable, 
di LES guètchilir Tol, İse JS guidilir tol. 

PRATIQUE, 8. f., har 'amel, ! >) idira, akıs, pratiqa. — 
Mettre en pratique, | İ,>-! idjra 81. — Pratique, cha- 
land, sök a muchtèri. — Coutume, we 'adet, pl. 
wlse 'adât. — Permission de débarquer, . Xi 
una, ess guèmidèn ichegmagha roukhsat, 
xäsil.s pratiga. 

PRATIQUE, adj., Les a’mèli. 

PRATIQUEMENT, adv., Me 'amdlön, mali 3 fil 'amal. 

PRATIQUER, V. à, Ul ichlömek, | LI idjra di, due 
NA AS ’amèlè gudtirmek, | a&,5l 5 pratiga dt. 

PRE, 8. m., çil fchair. 

PRÉALABLE, adj., İs! évvèl, pie mougaddèm, yy! PAS 
agdömi oumour- 
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PRÉALABLEMENT, adv., LAN 545 2öz öldön, İsl İs! évoèl bi. 
évoèl, İzi İİ ilk övvdl, IX ihtida, yz pèchin. 
PRÉAMBULE, 8. M., kala mougaddimd, a>u55 dibadi?. 
PRÉCAIRE, adj., çal 5 gararsez, jui sèbatsez, US à 

bi-sèbat, 351 eïrèti. 

Précaurion, 8. f., Luis yhtiath, 3 >! yhtiraz, > 
hazör, neo one — Avec précaution, LLx>| 
als! ihtiath ilè. - Par précaution, Lit ihtiathèn.- 
User de précaution, | Llix®! ihtiath èt. 

PRÉCAUTIONNER, V. &., ( ğaydi3Lo sagendermag, Lâle 
saglamag, İsi 5 gouroutmag, | Bü! igöz dt. — Se 
précautionner, Lilo sagenmag, | 5 >5| Duo 
ihtiath uzrè ol, | NX ihtiraz èt. 

PRÉCÉDEMMENT, adv., MMS! | Ass boundan agdèm, a 
mougaddèma, (yl sabiga. 

PRÉCÉDENT, E, adj., Cle sabeg, aix mougaddèm, Es! 
évuèlki, ESS guètchèn. — 8. m., Skal èmsal. 

PRÉCÉDER, v. a, A LAS eundèn guitmek, » yl 
SSS ilèri guètchmèk, | uman sèbgat à, | RES 
tögaddum dt. 

PRECEPTE, 8. m., eaks5 ta'lim, pl. Coke ta'limat, kavi 
tömbih, pl. «vlgaai tömbihat, sAeS ga'yd3, pl. sl 
gava'yd. 

PRÉCEPTEUR, 8. M., A> > khodja, pie mow'allim, pl 
yaslan mow'allimin. 

PRÉCEPTORAT, 8. In. (> > khodjaleg, Mİ mou’al 
limlik. 

PRÊCHE, 8. m., sermon, ac, va'z. 
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PrÊcHER, v. a., | Le, va'z dt. 

PRÊCHEUR, 8. m., Bel, va'yz, 19 e, va'z vèrèn. 

PRÉCIEUSEMENT, adv., all AXES JS kömali tögaiiud ile, 
al 25 LOST ihtimami tâmm ile. 

PRÉCIEUX, SE, adj., ce ’aziz, Şua geimetli, iles pahale. 
— Béni, sacré, d, La mubarèk, Lis À chèrif. 

PRÉCIPICE, 8. m., PE outchouroum, x5,$ vartha. 

PRECIPITAMMENT, adv., ali «iste ’adjèlè ilè, Lies sur'a- 
dön y AA 5 tökör inilir Jb Qu! apal tapal. 

PRÉCIPITATION, 8. f., al sie ’adjèlè, İsim! isty'djal, 

PRÉCIPITER, V. a., (sas outchourmag, ÇELİĞİ 150 Eos 
ES iogardan achaghe âtmag.— Se précipiter, (gh 
âtelmag. — Se jeter sur, | e 519 hudjoum èt. 

Précis, s. m., abrégé, {st idimal, xx S khoulaçd, 
ax moukhtaçar, lu, riçald, wi nèbzè. 

Prfc1s,E,adj., yim mou’aïièn, yas moukhassès, abus 
köçilmich, ya mougarrèr. 

PRECISEMENT, adv., eL3 tamam, Lol tamamen. — A l'heure 
marquée, #A443, vagtenda. 

Précision, 8. f., Läl&b thebgeleg, Sİ S3 tökmillik, 
EASO deggat, (ÿS OS tadgeg. 

Précoce, ad)., üs İZİ LAS, vagtendan dvvöl tètich- 
mich, smomss mèvsimsiz, mA yi— mA yl thourfanda. 
— Hors de temps, &5. X bi vaget. 

PRECONISER, v. a, İ ga öy teog mèdh dt, di bi 3 
See} ifrath ilè evimdk. — | izdaai Lou adi 
éhlitèti rèsmèn tasdig dt. 

PRÉCURSEUR, 8. M., çu LS ie kal ilöriid gudlön 
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khabèrdji, ÈS gelavouz, po X5 pe mubèchchiri 
goudoum. — En parlant des évènements, YAS al ileri 
guèlèn, max mougaddèmè. 

PREDECEDE, adj., çyis! J5l dvvdl eulèn. 

PRÉDÉCESSEUR, 8. m., Lu sèlèf, pl. LIU öslaf, AS! 
évuèlki. 

PRÉDESTINATION, 8. f., SNS tagdir, 93 gadör. 

PREDESTINER, V.&., | AS tagdir èt, | öle mougaddèr 
èt. — Prédestiné, e, 4“ moukhtar, yaa mougaddir. 

PRÉDICATEUR, 8.M., > iy Les va'z 100 Lol va'yz. 

PRÉDICATION, 8. f., be, va'z. 

PRÉDICTION, 8. İ., de > yha E ghaibdan khabèr 
vèrme, &aliyu Lis pèchin sevildmd, Lun > 
khabèr ul-ghaib. 

PRÉDILECTION, 8. f., mag s9 > ziadè sèvmè, af à Jess 
vob; mâl ou raghbèt ziadèliyi. 

PRÉDIRE, v. a, ess 4% AA ghaïbdèn khabèr vèr- 
mik, ass > y pichin khabèr vörmek. 

Prépisposirion, 8. f., (ol WJ3İ doveldön hazerleg, 
olim! istidad, ha mèïl. 

© PRÉDOMINANT,E, adj, pu ghalib, nm ust, ml ustun 
PRÉDOMINATION, 8.İ., «ve ghalèbèt ou a .ke ghalèbe, 
ke tèghallub, Lol istila, SİS const ust quèl- 
meöklik. 

PREDOMINER, V. n., oL AİLE que AS OS üre ves 
guèlmèk. 

PRÉÉMINENCE, 8. İ., PES tègaddum, Sn töfavvug, akal 
imtiaz, SL) ustunluk. 


PRÉ 701 


PRÉÉMINENT, E, adj., ve! ust, LES fayg, heal èfzal, 
Ye! a'la. | 

PRÉFACE, 8. f., xls dibadjè, aix mougaddèmè. — 
Introduction, «s5 fatiha. 

PREFECTURE, 8. f., él, valilik, cafe vèkialèt. — Juri- 
diction, cb! éïalèt, sLsuüw sandjag. — Hôtel de la 
Préfecture, | çw45 el, vali gapouçou. 

PRÉFÉRABLE, adj, v3, ik, wo ustun, dei oula, èvla, 
CS) èrdjèh, yal 195 daha öl, usa khaïrlege. 
PRÉFÉRENCE, 8. f., m5 ul ustun thoutma, haci 

tèfeyl, gazi tördiyh, yaz, rèdjhan. 

PRÉFÉRER, V. 2, (ğeişb Me mougaddèm thoutmag, Las 
Lb il daha èïi thoutmag, FL, — özi 
tèrdjyh, rèdjhan èt, | Ko tèfzyl 88. — Préféré, e, 

> a murèdjdjèh. 

Prérer, 8. m., dl, vali, ,Sl> hakim. — de police, kilo 
ue bi zabtheyè nazere, | 

PrésuDice, 8. m., eo zarar, ob; zian, AE ghadr. 

PR#JUDICIABLE, adj., x zararlı, aaa mouzyrr. 

PRÉJUDICIER, v. n., Sayi o zarar guètirmèk, | yol 
yzrar Öl. 

Pr#sva$, 8. m., kbl ole! y'tigadi bathel, CLS sudo 
tömelsiz geïas. 

PREJUGER, V. â., Lilo sanmag, İ se 3 takhmin Ot, 
| ela geias èt. | 

Précar, 8. m., çök Jill papazlar bache, UP mai, 
röis ur-rouhban. 
PRELEVER, v. 8, À 513! ifraz èt, Aİ diermaq. 
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PRÉLIMINAIRE, 8. M., &AÏËA mougaddèmè, pl. uh ia 
mougaddèmat. — adj., Sö mougaddèm, As èvoèli. 
PRÉLUDE, 8. m., kaki mougaddèmè, İNİ iptida. — de 

musique, ami fagsim, AD ya sörahönk. 

PRÉMATURÉ, E, adij., göle İs! re vagtendan èvrèl ol- 
mouch, pa Bİ (RS qalb ul-vagt iètichmich. 

PRÉMATURÉMENT, adv., Pt vagetsez, GAS KG qabl 
ul-vagt. 

DES 8.f. JS e enes binli Keke 9 Zİ 
Avec anl Yua3 ee 'an Sac 

PREMEDITER, v. a, İk İz! évuèl duchunmèk, aöl 
| alle — Ko dvvèldèn fikr, mouthalèa èt. — Prémé- 
dité, hele! amlll Aie mougaddöm mouthalèa ol- 
mouch. 

Prémices, 8. f. pl, mA, 5 — sad D thourfanda, «Xi 
Uyan Vis ilk iètichmich mèïvè. — Au fig, | 
ébkiar. 

Premier, ERE, adj., Mal ilk, | Sİ birindji, S3! évoëlki, 
SİNAİ iptidaki, Vs! évoèl, Yük bach. 

PREMIÈREMENT, adv., İş! evvèla, Vs! dvvdlön, \IXNGÏ ibtida. 

PRÉMOTION, 8. f., “ sl slgaï ilahi. 

PRÉMUNIR, V. &., Lay oha D bir chéïdèn goroumag, 
İM İSİNİ LUS évvèlindèn tèdariklèndirmèk. — 
Se prémunir, «Say$ SAS İŞİ devöldön tèdarik 
gueurmèk. 

PRENABLE, adj, yeli alener, Şii — çü - pa 
ee zabthy, fethy, töskhyri mumkin. 
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PRENDRE, v. a., LA) âlmag,! AS akhz èt. — Attraper, 
tenir, ( ğe, b thoutmag.-Prendre les armes, ( ğe > Yu 
silahlanmag. — garde, . 44-450 sagenmag. — feu, 
Lies — la fuite, LS gatehmag, 
BE firar öt, gi pigis munhèzim ol. — en considéra- 
tion, İ yukei y'tibar di. — sur soi, AÜ akel ustunè 
MW — sous sa protection, LÂLİ ayi 5 ziri 
himaïètinè &lmag. — le chemin, L&5,2 Ja Vol thout- 
mag. — Avaler, manger, boire, Aas iömek, sul 
itchmök.—S'emparer de, ! kw zubth èt.-$e prendre, 
#'attacher, LS fhoutoulmag, « ali ilichmèk. — 
S'en prendre à quelqu'un, LÂSİ x ETS gi him bi- 
riçinin uzörind âtmag. — Prendre au mot, x is ii 
Ama; igrarena basmag. — Se geler, &,>,b don- 
mag, SEL 53 bouz baghlamag. — Prendre à tâche, 
Sail Dsl deh ddinmik. 

PREXOM, 8. m., LA) lagab, vulg. laghab, pl. Qi ölgab, 
yakl vulg. mahlez. 

PREOCCUPATION, 8. f., Je inchighal, 3 Seiil inchi- 
ghali fikr, se415Lo Şiz agel saplanma. 

PREOCCUPER, v. a, Hayy şa 5 fikrini pek ïormag, 
jte möchghoul èt. — Se préoccuper, si Dre 
mèchghoul ol, Haki Leils daima duchunmèk , KA 

oi mutèfèkkir ol. — Préoccupé, e, pile hü 
"ayle saplanmech.— Très-occupé, değin Aş pik mèch- 
ghoul. 

PEBPARATIF, 8. m., SAS tèdarik, Aİ ol> hazerleg. 

PRÉPARATION, 8. f., aol hazerlama, mi ol hazer- 


704 PRE 


lanma, xkg5 tèhitè, pl. 43 tèhitat, ai tèrkib, 
ai çi lèrtib. 

PRÉPARATOIRE, adj., Sols hazerlaidie, KA! dos 
tèdarik èdidji. — (S5WXel idadi. 

PRÉPARER, V.A., Lil ol hazerlamag, | d x tèdarik 
a | solef — - le hazer, âmadö dt. — Se préparer, 

Sols hazerlanmag. — Préparé, e, Li ot 
hazerlanmech. 

.PRÉPONDÉRANCE, 8. f., Nul istila, 3,85 nufouz, Sie! 

ustunluk. 

PRÉPONDÉRANT, E, adj., İle ghalib, LES fayg, mot 
uslun. 

PRÉPOSER, V. 4., b ele mêèmour di, İ ami — Quai nasb, 
ta'yin èt. — Préposé, e, yala méèmour, Çile a 
ta'yin DC RONER 

Préposirion, 8. f., 721 > harf ul-djèrr, S-> harf, 
pl. LS. hour dü 

PRÉROGATIVE, $. f., Laxal imtiaz, pl. elle imtiazat. 

Près, prép., UK agen, a5 garib, ola tan, ös nözd, 
düz 'ynd. — De près, Masis iagendan. — Environ, 
à peu près, «AS gadar, Lo 85 tagribön, Le takh- 
minèn. 

PRÉSAGE, 8. m., vwağe 'alamdt, 1905 dèlalèt. 

PRÉSAGER, v. 8., İ uae ’alamèt dt, Sliyi üz pèchin 
seuïlèmèk, İ (ye takhmin öt, | SX — gö is- 
tikhradj, istidlal èt, 

PRESBYTE, 8. M., 4) 9$ sal e ASİ oi opzagtan ëïi gueurèn. 

PRESCRIPTION, 8. f., Ji — ae S Li la US > 
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murouri zèman ild olan kèsb, ibthal. — Ordre, A! ömr 
kasli tèmbih. 

PRESCRIRE, V. A. ( ğyya) bowiourmag, çal èmr à, İ akya 
tömbih èt. 

PRESBANCE, 8. f., AXE tögaddum, jai töçaddur, söy Ja 

AA yeiyi ilèridè otourma. 

PRÉSENCE, 8. f., no houzour, Lio, mövdjoudloug. 
— En votre présence, 55,2 houzourounouzda. 
— d'esprit, X5 GASIN bèdahèt-i fikr, ile şiş 
boulouch tchapougloughou. 

PRÉSENT, 8. m., AZAS hödii, pl. (LA. hèdaïa, LS 
pèchkèch, ÈS; bèrguzar. — Faire piéent, | xD 
hödiid dt, WASÏ ihda dt. 

PRÉSENT, &, adj., yo> hazer, Oy ya mèvdjoud, |. Lies 
boulounan, HD! Jet a yi olan. — Bire pré- 
sent, gi! xls hazer ol, Lis; boulounmag. — Le 
temps présent, actuel, İl> hal, yol> yl zèmani ha- 
2er, Lis | Elan chimdiki vaget. — Le présent, 
temps du verbe, yol> Kai /y'li hazer, > hal. — 
La présente (lettre), uyaXa +3 bou mèktoub. — A pré- 
sent, (axe ehimdi, 1 èl-ân, Yl hala, AS Kİ 
èl-halètu hazi. — Jusgu'd présent, dask chim- 
diièdèk, 43 sil _ bou ânè gadar, a9 hènouz. 

PRÉSENTABLE, adj, lus gueustèrilir, Kiel A3 
yeka tagdim olouna bilir, yes Css chaïani 'arz. 
PRÉSENTATEUR, 8. M., ç4>L (oc 'arz sahybi, eXEs 

mougaddim. 


PRÉSENTATION, 8. İ., Los 'arz, AXES tagdim. 
45 
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PRÉSENTEMENT, adv., Xe chimdilik, LM èl-ân. 

PRÉSENTER, v. à., | Gü tagdim èt,\ yo s'arz öt, ES 
sonmag, Dire ja houzourouna tchegarmag, 
a mes m. mök.-Se présenter, ( ela aie 
houzourouna tchegmag, Lui Mimet 5 garcheçena 
tehegmag, ei, S gueurunmèk. — à l'esprit, s,LLs 
ua khathera guèlmèk. — Se présenter pour une 
place ou autre chose, Lis CALE talib tcheqmaa. 
— Présenter les armes, Lis b eYu. sèlam dourmag, 
b à YL. silah toutmag. 

Beren  IVE adj. Si bis hefz èdidji, Edo 
saglaidje. 

PRESERVATION, 8. f., &,J5l saglama, söle syanèt, 539 
vigaid, xbils< mouhafaza. 

PRÉSERVER, V. à, LA.ş Lao saglamag, |! ès hefz tt, 
Fans - Lila syanèt, viqaïè èt. — Préservé, e, 
ulke saglanmech, b, mahfouz, uya maçoun. 

PRÉSIDENCE, 8. f., cul, riaçèf, C9, Duo sadardt. 

PRÉSIDENT, 8. M., gesi, rÖİS, pl. Las, rouèça, Al bach, 
wi US) rölçi mödjlis. — Le eSaidleni du conseil 
de justice, mai, Simi” axe LS ST ahkiami 
’adlitè mèdjliçinin röiçi. 

PRÉSIDER, v. a. et n. ue sal bachta othourmag, 
jai tèçaddur èt, À LAS eo sadr nichin ol. 
Bose 1vE, adj., (Héritier, ère), ©), va gi ön 

iagen varis, ge (à vèlii 'ahd. 

PRESOMPTION,S.İ., 445,9 AMİ köndin? guvènmè, yy E ghoN- 
rour, (Ğİ gzka maghrourloug.— AİLE Ch zann-i ghalib. 
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PRÉSOMPTUEUSEMENT, adv., xb! ya £ ghourour ile. 

PRÉSOMPTUEUX, SE, ad}., yaya maghrour, Sims 9> khod 
piçind. ye SJ khod bin, eyiy$ Ris köndin? 
guvènèn. 

Presque, adv., .L+® höman, vulg. hèmèn, 45 guibi, 
alto sanki. 

PRESQU'ILE, 8. f., Si es nim djözird. 

PRESSAGE, 8. M., kasa basma, Lilo segmagleg, sakasi 
la'çyr. 

PRESSANT, E, ad)., violent, çam köskin, Ah chèdid. 
— Urgent, Ass bèdjid, (69,0 zarouri, HE mudjbir, 

sege. 

PRESSE, 8. f., machine, xiKis möngudnd, xiS ls makina. — 
typographique, asla mèlzème. 

PRESSENTIMENT, 8. M., LAS CSle& chèhadèt-i galb, $$ 
ASL queunul chahidliti, kaka — ses Hs! àv- 
vèldèn dhowima, bilme. 

PRESSER, V. a., (ÿaio segmag, Lio basmag. — Hâter, 
che, Xl akste ‘adjèlè èttirmèk. - Se presser, Lis ii 
er — Se hâter, ! xkste ’adjèlè èt. - Pressé, 6; 
Lise 'adjèlèli, ais! yatizale, sil Das. sets 
tèèkher qaboul ötmez. 

Pression, 8. f., , ça; basge, (es baçegleg, se>la mu- 
zahèmè, > djèbr, BA NEO segechderma. 

PRESSOIR, 8. M., 5Xi> djéndèrè, s yasa ma'çörd. 

PRESSURER, V. 8., ( ğe e»! uzum baçmag, | san ta'çir 
èt. — Au fig., | (ÿamaÿ taziig èt. 

PRESTANCE, 8. f., waPl>, vèdjahèt, &5,8, vagarèt, sym 
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Law husni sima, ès gueustèrich, İİ: )5 keur- 
pözlik. 

PRESTATION, 8. f., &435! êfmé, lof dda, Une! ifa. 

PRESTE, adj, işler tchapeg, çi töz. — Avoir la main 
preste, À List, JF dli fchapeg ol. 

PRESTEMENT, adv., «SL tehapegdja, 45 özü), 
ab! al sir adjèlè ilè, dt vE sur'atla, 

PRESTIDIGITATEUR, 8. M., pi hoggabaz. 

PRESTIGE, 8. M., Sus Sihyr, & Musk baidjilik. — Au fig. 
LA; Luiz hoggabazleg, Shaya buïudjuluk. 

Bi SE, adj., eb 59 gueuz baghedje, pre 
hoggabaz. 

PRBSUMABLE, adj, yola? midi (LAS geyas olouna bilir, 
JE gabil, his muhtèmil. 

PRESUMER, v. 8., | (AL geyas èt, lb — ya takhmin, 
zann èt. — Présumé, e, yüsiiyi sb zann olounmouch, 
yila maznoun. 

PR#SURE, 8. f., ae mala, male öy sud maïaçe. 

PRÊT, 8. m., pe eudundj, (2,5 garz. 

Prêr, E, adj, çöle hazer, soul âmadd, gx muhèïia. — 
Être prêt, | ol hazer ol. — Êtes-vous prêt? 
gm yol hazermeçenez. 

PRÉTENDANT, 8. m., Lal thalib, Lil, raghyb, IS 
istekli, (Kb thalèbkiar. 

PRETENDRE, v. n., | Lukb fhalèb di, | LS iddi'a èt. 

PRÉTENDU, E, adj., faux, supposé, xs, fapma, . Yu ialan, 
DIS kiazib. — Soi-disant, . Lis dinilèn, dènilèn, 
Lio Ra Alu dèméïilè ma'rouf.—Le prétendu, le futur 
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époux, -X-,.35 guvèyi. — La prétendue, uy guèlin. 

PRÉTENTIEUX, SE, adj. 05 iddradje, 57 | çö! 
iddi'açe tchog. — sb thafrale. 

PRétenTion, 8. £., 5! iddi'a, LA thalèb, la math- 
loub, pl. wlan mathloubat. — 5 &b thafra. 

PRETER, v. a, dass Sol eudundj vèrmèk, l'ukel i'ar? 
èt, dans (vulg. CSST) Le ’ariyèti (vulg. dirdti) 
vérmèk, hais 005 garz vèrmèk, | yel ,öl yaraz èt. — 
Prêter à intérêt, Ha,» xl alama mow'amdld ilè vèr- 
mèk. — Prêter secours, aide, | e. iardem èt, | wii 
y'anèt ör, — l'oreille, &$Ka.ss (535 goulag vermek, 
Ciel 59,5 goulag âsmag, | Liuol isgha èt, İSO 
dinlèmèk. — serment, | ces iömin O, eSul Oil ând 
itchmek. — Se prêter à, consentir, 1 Asis! owimag, Lo, 
İM gis riza vèrmèk, ol NE aol, razy, gail ol, lesLälée 
mumachat èt, — Prêter, attribuer, ! olasi — se azv, 
isnad èt. 

Prérérir, 8. m., çöle La fy'li mazy. 

PRÊTEUR, EUSE, adj. Ans Lei! ëtrèti vöridji, ES) 

Us eudundj vèrèn. 

PRÉTEXTE, s. m., xölgs böhand, vulg. mahana, ye 'euzr, 
e ’yllèt. 

PRETEXTER, v. a., | ailes béhanè İL, Cr yüz yüz ’euzr boul- 
mag. — Chercher un prétexte, sü! — ESA ailes 
bèhanè âramag, istèmèk. 

PRETRE, 8. m., chrétien, (kLls papas, SU papaz, LAS" 
kèchich. — musulman, Li imam. 

Paèraiss, 8. f, CELL papazleg, SALES kèchichlik. 
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Preuve, 8.£., Jo dölil, pl. 35 dölail, LS. burhan, 
pl. v9 bèrahin. — Démonstration, <5! ispat, — 
juridique, eu Sı> heudjdjèt. — judiciaire, akl; béiinè, 
pl. LS bérinat. 

PRÉVALOIR, v. n., İSİ ve! usé guèlmèk, À İLE gha- 
lib ol, | xdé ghalèbè öt. — (Se), v. pron., 4036 
faïdèlènmèk, | gül intifa èt, | solak istifade èt, 
o! uawel ust ol. 

PREVARICATEUR, 8. m., ji LS kheyandilik èdèn, 

yaa kheyanètkiar. | 

PRÉVENANCE, 8. f., we 'Yz2öl, une® himmet, el,$! ikram, 
LU iltifat, 3 4 muruvoèt. 

PREVENANT, E, adj, Sul Wil all oué ghaïèt il8 
iltifat èdidji, ys! 9 AKIN ES kendiliinden 
himmet èdèn, öz a muruvoètli. — Agréable, Lilo 
thatle, Lis lathyf, > khoch. 

PRÉVENIR, v. 2., devancer, İS İzi dvvdl gudlmek, à JL 
SB ilèri guèlmèk. — Avertir d'avance, «> 53) 
ua aş dvvöldön khabèr vèrmèk. — Rendre de bons 
offices sans en être prié, Li AUS çala dün 
birinin möramene kèndindèn idjra èt. — Prendre des 
mesures pour empêcher quelque chose de se produire, 
Gi LAS eununu almag, (gl sw Le tehariçinö 
bagmag. 

PRÉVENTIF, VE, adj, last ihtiati, bLuü>la>. 3 

bèr vèdjh-1 ihtitat. 

PRÉVENTION, 8. f., Gö,E gharaz, (nas jme timèlsiz 

geyas, heh Pİ zèhabi bathel, e?» vöhm. 


emın ME Pp | 


PR! 711 


PREVENU, UE, adj. li AS khabèr almech. — Au fig. 
mia muttèhim, Ax>LS gabahatle, 4>Lo ZT soutch 
sahibi. 

PRÉVOIR, V. à, (si Lys! évvèldèn dhouïmag, Lyaès 
A pèchin gueurmèk, Hazm sèzmèk. 

PR£vör, s. m., «SL> hakim, Liumis muhtègib, İS 
kèhya. 

PREVOYANCE, 8. f., A4y$ uş pèchin gueurmè, sit 
ihtiiath, wa) bagerèt, mile sagenma. 

PRÉVOYANT, E, adj., SL ass sona bagedje, <5 us! 
évoèl gucurön, wi maş ST èhli baçerèt. 

PRIE-DIEU, 8. M., pa, 0 diz icheukèdjèk. 

PR:ER, v. a., ES ialvarmag, | >, ridja èt,\ ls niaz 
èt, | [lex iltimas èt. — Prier Dieu, ! 5 don'a èt. — 
Faire la prière, (315 ;45 namaz gelmag, (ÿasiel Les 
namaz ogoumag. — Je vous prie, je vous en prie, sz 
pb sizè ialvarerem, M Le, ridja èdèrim. — Je 
vous prie instamment, e, yek A, pek ialvarerem, >, 
psi 5 » ridja vè niaz èdèrim. — Prié, e, vaki 
ialvarelmech, şa mèrdjou. — Invité, ses da'vetli, 
Lise! vE) da'vdt olounmouch. 

Prière, 8. f., L>, ridja, a niaz, | misil iltimas. - Acte 
de religion, es dou’a. — Action d'implorer, Lis tè- 
mönna. - Mon humble prière, pail;>e Li niazi adji- 
zanèm. — Prières des musulmans, li namaz. — Leur 
appel à la prière, ll özan. 

Prieur, 8. M., APİ, ük bach rahib. 

PRIEURE£, 8. m., cl İS kèchichlèr djèma'ati. 
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PRIMATRE, adj., di évvèli, «Xu! ilk. — École primaire, 
a iz fchodjoug méktèbi. 

PRIMAT, 8. M., (yeygeliemi Us bach pisgopos. — Chef de 
communauté, , çwl «+5 godja bache. 

PRIMAUTÉ, 8. f., mel Lib bach olma, Xi tögaddum, 
eml, riaçèt, YL S)aym Sèrvèri. 

yy 8. Ci >! wdjrèt.- Ke 'athyi?.—De prime abord, 

Göz birdèn bird, Yl Je! évvël bö-duvil. 

ts V.B.) yl vee ust olmag, | 5545 tèfèvoug èt, 
ME tègaddum èt. 

PRIMEUR, 8.İ., ue (NS 2 thourfandaleg mèrsi- 
mi, — Primeurs, fruits précoces, »hü3 b #hourfanda, 
sas Nb} ilk méïvè. 

PRIMEVERE, 8. f, Kaz yes (lal) İŞİ évvèl (ik) bahar 
tchitchèyi. 

PRIMITIF, VE, adj., ef ilk, ŞÖSİ övvölki, Lil sabeg, 
bel asli, ex gadimi. 

PRIMITIVEMENT, adv., ey Ai dvvölindön, IX} ibtida, 

LH ibol aslendan, Lol 3 fil-asl. 

Pano adv., Og! évvèla, İNİ ibtida. 

PRINCE, 8. M., VS.) bèi, yal ömür. — royal ou impérial, 
SX chahzadè, sol chèhzadè. — Roi, empereur, 
ke soulthan, SAP hunkiar, s 55 padichah, s à 
chah. — Vaivode de Valachie,  çmsöy:» ÇE flag 
vaivodaçe, 

Princesse, 8. f., LS 30114 beizadè khanem, çil > iş 
chèhzadè khanem. 

PRINCIER, ERE, adj., Wikia aysol Ka béizadèiè mènçoub. 
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PRINCIPAL, E, adj, JLËL bachle, ci a'zam, eXS\ agdèm. 
— Le principal, 4 bach, Jel asl, açel, | pl, rèès. — 
Capital, ayla. sörmaid, Ye Jvol açle mal. 

PRINCIPALEMENT, adv., Lo khouçouça, yoya Sl (de 
’alèl-khouçous. 

PRINCIPAUTÉ, 8. f, dignité, &Xl$ böilik, col imarèt. — 
Pays, ww Xi e mèmlèkèt. — Les deux principautés, 
URLS mömlökötdün. 

PRINCIPE, 8. m., hel asl, pl. sol ouçoul, us sèbèb, 
Siya mèbdè. — Maxime, she ga'yd?, LE ganoun, 
yel! êças.- Principes de morale, CS Juol ougouli 
akhlag. 

PRINTANIER, ERE, ad). us) bahari. — Fleurs printanières, 
AREA je Sel ik bahar tchitchèklèri. 

PRINTEMPS, s.m., Les Mel ilk bahar, Les İZİ evvel bahar, 
yi duos fasli bahar. 

Priorité, 8. f., 03! évuèlitèt, SİKİNİ ski, Les phi 
tégaddum-1 zèman. 

Pris, E, adj, Qi) dlenmech, eli,b thoutoulmouch, 
yükle! Lao zabth olounmouch, Jet mèèkhouz. 
PRISE, 8. f. Fi êlech, aşi, thoutma, AS! akhz, bo 
zabth. — Conquête, gö feth, pl. >, 43 futouhat, 
ai tèskhyr. — Querelle, LEE gavgha, à zi niza”, — 
Être aux prises, Me, deniuchmek, | 5, mou- 
harèbè èt, LR 4% à) oughrachmag. — Ce qui a été 
pris, del AZİ akhz olounan. — Une prise de tabac, 

ani Az 3 bir tehökim ènfiiè, sal à bir önfüd. 

Paiser, v. a., mettre le prix à une chose, ms Lg paha 
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kèsmèk, | ua 3 >» vaze' geimdt èt. — Estimer, 
(is gli geïmètli thoutmag, | Lake! Ptibar èt. 
vimeo saïmag. — du tabac, XX > mul ènfire 
tchèkmèk. 

PRISEVR, 8. m., Sms Les paha kèçidji, oyasi Les paha 
goïan.- Qui prend du tabac, . S2 43! ènfiiè échèkèn. 

PRISMATIQUE, adj., (see mévchouri. 

Prism, 8. M., yüya mèvchour. 

Prison, 8. f., (mas habs, a mèhbès, o AS; zendan. - 
Mettre en prison, | maz habs èt, 1 Lİ kana méhbèçé 
ilga dt. 

PRISONNIER, ERE, adj. et 8., [max mahbous, (mas habs.- 
Pris à la guerre, sul iğçir, pl. ll ugçèra, Ge 
thoutsaq. 

PRIVATION, 8. f., LS, iogloug, (las mahroumloug, 
ula > mahroumitèt. 

PRIVAUTÉ, 8. £., ES ji IS Sy achere tèklifsizlik, 
Se 'arsezleg. — Prendre des privautés, xl! $ 
LA ,.> » jes bi édèbanè ’amèl ou harèkèt &, 

Privé, E, adj, «93! ey Ali 01 3İ éfradi nastèn olan. — 
pes mahroum.— Akl! alecheg. — Particulier, ts 
khass. 

_Priver, v.a., İ ey > mahroum öl, CUS ey > mahroum 

gelmag. — d'un emploi, À Joixe - İs 'azl, ma’zoul 

et. — de la vie, he Xl euldurmek, | I Ari y'dam èt. 

— Se priver, »! e #* mahroum ol, Lab ».4$ guëri 

dhourmag. — S'abstenir, | gu! imtina? dl, LAS 

perhiz èt. 
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PRIVILEGE, 8. m., ÿLa kal imtiaz, pl. Sfax imtiazat, 
uma>, roukhsat, Abus ou sèrbèstlik. 

PriviLécié, E, adj. gizle! imtiazle, sas, roukhsatle, 
jui lo sahybi imtiaz, yaa mourakhkhas. — 
Lieu privilégié, 3 gizle imliazle idr. 

PRIVILÉGIER, V. &., Mazi lake! imtiaz vèrmèk. 

Prix, 8. m., gs paha, ve geïmèt, bel y'tibar, yö 
gadr, >. dör, .5+5 sömön, pl. 43! èsman. — Ré- 
compense, yaş pèchkèch, > udjrèt, Alia mou- 
qabèlè. — Prix fixe, Lg JjheleS köçilmich paha, yö 
gula sèmèni magthou’. — A juste prix, aalş; 5 
déièr pahaçena. — Bas prix, Es) oudjouz. — Haut 
prix, Les mens, iuksèk paha. -- Vil prix, Les Lis 
altchag paha. — A quel prix? s5lgs a5 nè pahada. — 
Quel est le prix ? po evle pahaçe nâdir. 

PROBABILITÉ, 8. f., JLA>! yhtimal. 

PROBABLE, adj, Jeïs muhtèmèl, AS gabil, Leuo alice 
agla seghar. — Il est propable, yal gabildir. 

PROBABLEMENT, adv., LJLE ghaliba, Xl! yhtimalki. 

PROBE,adij.y söy dhoghrou,givosalyh,, 50e sadeg, yal ti. 

PROBITE, 8. f., ( öde şb dhoghrouloug, ASÜLe salyhlik, 
GAXœ Do salahyidt, usali! istigamit. 

PROBLÉMATIQUE, adj., lagaë chubhèli, ml bölliçiz. 

PROBLEME, 8. m., ame mèçèlè, Ju su'al. 

PROCÉDÉ, 8. m., manière d'agir, Lil, dhavranech, 2 
thavr, pl. jbl athvar, => harèkèt, pl. A2 ha- 
rèkiat, akalma mou’amèlè, pl. alan mou’amèlat, dou 
sulouk. — Méthode, İyol ouçoul, ; 2 tharz. 
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PROCEDER, v. n., provenir, 44542 échegmag, | DETTE 
chèt di, À yuo sader ol, | ao soudour dt. — Agir, 
İ >> harèkèt öl, CLS D dhavranmag. — Entre- 
prendre, | «ola mubadèrèt öt. 

PROCEDURE, 8. f., Asil a murafa'a, pl. Smile murafa'at. 
Procès, s. m., lc5 da'va, pl. (sl da'avi.—verbal, sl i> 
J> hykaïèti hal, Yl 35 journal, klana mazbatha. 
Procession, 8. f., (Si dlaï, ya mèvkèb, li thabour. 
PROCHAIN, 8. M., 2,5 garin, iz sy ibni djins.— Au- 

trui, jf 27, El. 

PROCHAIN, E, adj., La) 5 garib, Li iagen, ÂzAS qué- 
lèdjèk. — La semaine prochaine, 89 uX>a3 guêlè- 
djèk hafta. — L'année prochaine, aim uX>a& guêle- 
djèk sènè, x251 Riw söndü Atü. 

PROCHAINEMENT, adv., (y agen, ui) #agenda, 554 
tagenlarda, |. ASS gi # bir gatch gundön, vap ce 
an garib, Uy 5 garibin. 

PROCHE, adj., . Ji cb iagen olan, Lu 5 garib. — Voi- 
sin, > ,5 — ka,5 gomchou, LS" mudjavir, | Fu 
hèmdjivar, pl a> dijiran. 

ProCHE, prép., (y iagen, XL ianenda, «AS qour- 
bindè, 5 » DS gourb u djivarenda. 

Procne, adv., Xi agenda, 55, » yö gourb u dji- 
varda. 

Process, 8. m. pl., parents, Las Kheçemlar, L 3! agraba, 
vulg. pl. du pl. JL.5t agrabalar. 

PROCLAMATION, 8. f., LAS nida, sali LAS nida namè, sal5 Ye! 
yılan namè. 
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PROCLAMER, v. 8., | LAS nida èt, ha nb e öz échaghe- 
rep bildirmek, | |. el y'lan öt. 

PROCURATION, 8. f., Au vekillik, A vökialdt. — 
L'acte écrit de la procuration, salise, vèkialètname. 

PROCURER, V. a, (ği; boulmag, ua Xl mas tahçyl 
ttirmèk, «ha = bèdjèrmèk. — Causer, ol Lux sèbèb 
ol. — Se procurer, LA âlmag, ! | sas" tahçyl dt, 
| Kaş pöida èt, | SL! idjad dt. 

PROCUREUR, 8. m., ji vikil, pl. >, vukèla. — fondé, 
> Jes vekili chdr'y. — général, (ğa >, 
vökili mouthlaq. 

PRODIGALITE, 8. Ê., MS ma musriflik, Lil israf, gain 
söfihlik. 

PRODIGE, 8. M., MX hykmèt, KEİ w’djoubè, vaa 8 
gharibèt, Sima mu'djizet. 

PRODIGIEUSEMENT, AdV., 859) 5,0 5 ale 'adiaib bir 
tharz uzrè, Uk e 'adjibön. — Excessivement, Li 3) 
ifrath, ai ol 3! ifrath ilâ, Kil! 505 fèvg ul-ghaïè, 
Serisi achere. 

PRODIGIEUX, SE, adj., Qulste 'adjaib, aste 'adjib, 
8 gharib, > hykmètli, ali gueurulmè- 
mich. 

PRODIGQUE, adj., Lime musrif, Like mutlif, SA gi 
li dölik, Balm Söfik. 

PRODIQUER, v. a, LÂ,kElb dhaghetmag, | Dölyel israf di, 
F LAS tof èt, Sul sul 2cirguèmèmèk.- son bien, 
LENSİ, çile malene itlaf di. -ses soins, İ a9 Lio 
sarfi himmet dt. 
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ProDucTiIF, VE, ad)., la" mahçoullou, 3038 faideli, 
SS kiarle, yan musmir, JA mahçouldar. 

PRODUCTION, 8. f., İma” mahçoul, pl. Siya" mahçou- 
lat, Jol> haçel, pl. Sols haçelat, sana möivd, 5.25 
sèmèrè. — de l'esprit, 3! dçör, JS! açar, cils téèlif, 
pl. clés İL5 félifat. — Résultat, x 1505 nétidjè. — 
Revenu, söle ’aïdè, Si irad, pl. Sol f iradat. 

PRODUIRE, V. &., (el faratmag, | ls var èt, | Lol 
haçel di, de S 3036 faïdè guètirmèk. —Causer, carl 
»i ba'ys ol, à! Lun sèbèb ol, gi Las moudjib ol. — 
Rapporter, u$e xs Si — İS kiar, irad gudtirmek. — 
Se produire, & 4h »,54b zouhoura guèlmèk, | et 
zouhour Öl, (je tehegmag, «Sas $ gueurunmèk, 
İçime (AMMAS köndini gueustermèk. 

PropuiT, s. m. — Voy. PRoDücTIoN. 

PROÉMINENCE, 8. f., us, inksèklik, Sasi tèpèlik, 
Mmes tumsèklik. 

PROÉMINENT, E, ad)., Sm S5 iuksèk, mess tumsèk. 

PROFANATEUR, 8. M., KONİ mast töndjis ddidji, 

PROFANATION, 8. f., ma sül töndiis, Sima, > heurmèt- 
sizlik. 

PROFANER, V. 8., İ ma sl töndjis öt, | Simin heur- 
metsizlik öl, Aas bozmag, illa mourdarlamag. 

PROFERER, v. &., Salim sevildmök, | bağl tèlèffouz Or. 

ProrEs, ESSE, adj. ets. LA! yox nözr ddidiji, yz İka 
mènzour, «MP b li nazir bir-rouhbanit, Si, ra- 
hib, pl.  U8, ruhban. 

Proresser, v a., avouer, | ,5l yarar ör, valim EKİ 
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achikiarè seuïilèmèk. — Exercer, pratiquer, u$ exil 
ölmek, «Kaki ichlèmèk. — Enseigner, İ Last à 
khodjaleg dt, Sayiy (w,> dèrs vèrmèk, |! sakasi ta'lim 
ét, İİ, 22) evirdimök. — Professer une doctrine, ;; 
3! yöuSda bir mözhöbtön ol, gi ASS gail ol. 

8. M., >, khodja, ss mu’allim, pl. 
alma mou tallimin, ya mudörris, pl. yha mu- 
dörriçin. 

PROFESSION, 8. f., aveu, ,İ İl yarar. — État, melo se- 
na'at, vulg. zana'at. 

PROFESSORAT, 8. M., (ğia>İ,> khodjaleg, Sika mu- 
dörrislik, rates mou’allimlik. 

Proru, 8. m., ARS iy Lib bir Tandan gueurunèn 
chekil, | çamı je «sk iare Tuz rèsmi, pamS köçim. 
Prorır, 8. m., 50 faida, faïdè, pl. Dil, févaïd, wamñia 
mönfa'at,  kiar, s3lâX.l istifadè. — Mettre à profit, 
Chaise 346 faïdè tchegarmag. — Sans profit, 
ysk faidaçez, faïdèçiz, Mb Yu bila faïdè, #56 2 

bi faïde. 

PROFITABLE, adj., nb faïdèli, faïdale, SJ kiarle, il 
nafy”. 

PROFITER, v. n., Lil5 qgazanmag, İS mb faïidè 
gueurmèk, | k kiar èt, 1 Liu — BB faïdè, kisb Ot, 
SULE faïdèlènmèk, L$_Al_; taramag. — Jouir, 
pas) intifa' 8. — Profiter de l'occasion, Like 
İ umo 5 yghtinami ferçat öt. 

PROFOND, E, adj. 4? dèrin, Lines 'amyg. 

PROFONDÉMENT, adv., x SL 0 dèrindje, Lie 'amigön. 
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PROFONDEUR, 8. f., “LS dèrinlik, (es 'oumg. 

PROFUSEMENT, adv., İyi des Bol bol, js sel ghaïèt bol, 
Bola! istifazatèn. 

Prorusion, 8. f., (ğin bolloug, «5e lé ghaïèt 
djeumèrdlik, sola! istifaza, Lil ul israf. 

PROGÉNITURE, 8. f., Jui nèsl, Yi èvlad. 

PROGRAMME, 8.m., Ale! y'lannamd, xaiiscS da’rèt- 
namè. 

Progrès, 8. m., alg Jul ilörilömd, ilèrlèmè, neïle Li ilèri- 
lènmè, JUS ygbal, elan! istygdam, solüüml istifadi, 

sö tèraggy. — Faire des progrès, dus Lit ilöri 
guitmèk, Sile LI ilörilönmek, | sola! istifadè öt. 

PROGRESSIF, VE, adj, | KAS à Ji ildri guididii, ekle 
mutögaddim. 

PROGRESSION, 8. f. gi tèdèrrudÿ, sa, NS tèdriq, es > 
Baal! harèkèti istygdamitè. — arithmétique, sx 
sera, Âli tèvali. 

PROGRESSIVEMENT, adv., June Lit ilörüldidrök, di 3 v0 
sera dla, p3 DL bit-tödridi. 

PROHIBER, v. a, | sbs iaçag öt, | ga mind! çgi 
nèhi öt. — Prohibé, e, js! Go iaçag olmouch, 
emi açag, guise mèmnow, pl. wboise mömnow'at. 

PROHIBITIF, VE, adj., ASİ sl. iaçag èdidji, tn 
many’. 

PROHIBITION, 8. f., | sma 7açag, air MİN, un Eyişa mène 
nou’yrèt. 

ProIE, 8. f., e) dv, Oo said, JK chikiar, à ièm. — Bu- 
tin, Us, faghma, 4.8 kölâpir, eme ghanîmèt, — 
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Au fig., être en proie, çi Lise mubtdla ol, si Less 
guiriftar ol. 

PROJECTILE, 8. M., e. >— çü L RCE NS havaïa âtelan 
chèt, djirm. — Boulet, ae sais qoumbara, CE > 
khoumbara, 531 obouz. 

PROJET, 8. M., &AAS nil, Jai gasd, pla mèram, AS 
tödbir, iyi törtib. — par écrit, «59 laiha. — Plan, 
Fr) rösm. 

PROJETER, V. 8., ES âtmag, (34336 ferlatmag. — Se 
projeter, Â..J3! &telmag, Gru us dichare 
tchegmag. — Au fig. | ai — vai nigèt taçavvour 
èt, Lilas qourmag. 

PROLETAIRE, 8. m., bof ddna, | yi Sli éçañil-i nas. 

PROLIXE, adj. Dj ir tchog seuzlu, pu D »! ouzoun 
seuzlu, PAST AS köçir ul-kèlam. 

PROLIXITÉ, 8. f., RS, = ğın seuz tchogloughou, ju 
aliyi! seuz ouzounloughou, İS Joli tathotli kö- . 
lam, PIS 15 ÈS kèsrèti kèlam. 

PROLOGUE, 8. m., sl fatiha, kalin mougaddème. 
PROLONGATION, 8. f., 4.5) ouzatma, sil; sl ouzanma, 
sl tathvil. — Délai, suça muhlèt, re mèdd. 
PROLONGEMENT, 8. m., (AO I.l ouzadelech, SAT imti- 

dad, silah istithalâ. 

PROLOKGER, v. 8., (ğeih si ouzatmag, Aa AKSE guèdjik- 
tirmèk, | Ki — Au tömdid, tathvil 2. - Donner 
un délai, Sais cnlça muhlèt vörmek. — Prolongé, e, 
hs ouzanmech, Ut 9! ouzadelmech. 


PROMENADE, 8. f. SAS guèzmè, sais guèzinmè, zam söir, 
46 
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Las #ömacha, zf tèfèrrudj. — Aller à la promenade, 
Durs Ka; gudemdi? quitmèk, HİS yaa sèirè guit- 
mèk. — Lieu de promenade, çı uKæv:S guèzèdjèk ür, 
same MÜÇİYİ, HG Av sèranquiah, LR Sas tèfèr- 
rudjguiah, GS 5 nuzhètquiah. 

PROMEXER, v. a, İ-a,5:53 guèzdirmèk. — Se promener, 
af quèzmèk, deil guèzinmèk, V saw sèir öt, gi 
| Lüles à söir w tèmacha dt. — En se promenant, JS 
guözörek. 

PROMENEUR, SE, 8., (5 guèzèn, Li ça söir èdèn, 2 
Yosi tèférrudj èdèn. 

PROMESSE, 8. f., es VA'd, ew seuz. — Promesses, Ariya 
möva'yd. — Tenir, remplir sa promesse, (deb siye 
seuzunu thoutmag. — La violer, (gelib sym seu- 
zunu thoutmamag, | he, İSİ ikhlafi va'd &t. 

PROMETTEUR, 88, 8., | KO! Ar, va'd èdidji, As, va'yd. 

PROMETTRE, V. 8., | es va'd Öl, haie jew seuz vèrmèk. 
— Faire espérer, Say haa! umid vèrmèk. — Promis, 
se, di As, va'd olounmouch, oyeya mèr'oud. — 
Espéré, Jaele méèmoul. 

Prouission, 8. f. (terre de), oleali 62) arz ul-mi'ad. 

Promonroire,s.m., à, £Lb dhagh bournou, yy bouroun. 

PROMOTEUR, 8. m., qui prend le soin d’une affaire, {Su 
Ey ich gueurudju, pb nazem, nr murèttib. — 
Qui donne la première impulsion, « saw sèbèb. - d'une 
querelle, gi izl ba'ys un-niza', 

PRONOTLON, 8. İ., &a,l anka mançeba Örmd, kazai tèodjih, 
pl. vga, févdjihat, uni nasb. 
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Promouvoir, v.a., “hasieS o Lil ilèri gueuturmèk, kasala 
Sa | mançeba èrdirmèk. 

re E, adj., | seçer échapouq, s5 töz, a ps Sèry’. 

PROMPTEMENT, adv., asi éèz, ESS tehapoudjag, nc 
au sur'at ilè, Les w sèri’èn. 

PROMPTITUDE, 8. f, LL fchapougloug, &SJ:AS tèclik, 
Ste ’adjèlè, vas m sur'at. 

PROMULGATION, 8. f., (gil LX ST ahkiam intichare, 
yel LA intichari gavanin, 2450) Ey gali 
namouçou chuïou’ ètmè, os Ya 

PROMULGUER, V. &., İYİ & ye sal yel a #öni ga- 
noun ile chuïou’ ötmek, | çi ch èt. - Promulgué, e, 
ga muntèchir, yl ç agi chuïou’ boulmouch. 

PRÔKE, 8. m., lar, va’, mb khouthbè. 

PRÖNER, v. a., ! Le, va'z dt, » Les va'z vèr. — Lduer 
avec excès, | gi ua ghaïèt mèdh èt, ia el 
outchourmag, Se) euymèk. — Faire d'ennuyeuses 
remontrances, | peer ta'zir dt. 

PROKOM, 8. M., 442 Fa pl. sl zamaïr. — Pronom 
personnel, , şa lü Lo zamiri chakhsy, pl. ES 
mua Su zamairi ohakhsyil. - démonstratif, La! pu 
ismi icharèt. — Pronoms possessifs, ka, Lo 20» 
maïri vasfiiè.- relatifs, amie SL zamaïri mènçoubè. 

PRONOMINAL, E, ad]. Am zamiri. — Les affixes pro- 
nominaux possessifs, saza wo zamairi mouttaçyld. 

PROKONCER, V.&., | ils tèlaffouz èt, Seliya sevilâmök. — 
Prononcé, 6, yöeiliy seuilènmich, mekle) 55 


tèlaffouz olounmouch. — Prononcer, déclarer en vertu 
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d’une autorité, | .X> hukm èt. — (Se), faire voir son 
intention, Saykan si möramene bildirmek, oy 
İsi, böyan-i rdi èt. | 

PRONONCLATION, 8. f., LAS tèlaffouz, ais seuilèich, 
Lili noutha. 

Prorosric, 8. m., «LES nichan, 330 dèlalèt, «rade 
’alamèt, LaiS kèchf. 

PRONOSTIQUER, V. a., Seki ss pèchin seuilèmèk, 
CHANST LENS dpvdldön anlamag, ! gisi — AS 
kèchf, istikhradj dt. 

PRONOSTIQUEUR, 8.M., | çiy oya pichin sevildidji, 


2. faldje. 

PROPAGANDE, 8. £., milél,..s propaghanda. — xx 45 
oks" nèchr èd-din mödjliçi. 

PROPAGATION, 8.İ., kak, iaielma, Lİ intichar, yöndehr, 
li tönehir, aşi tèchhtr, yapi! ichhar. 

PROPAGER, v. a, Lille, fchoghalimag, ! Mi nèchr öt, 
FLE intichar à, | LAS tènchtr 28, ( ğazlı aïmag. — 
Se propager, (öl taïelmag, (ÿlss Lil intichar boul- 
mag, 3İ rkkamuntöchir ol, (Zİ 5 yas chuïou’ boulmag. 

PROPENSIOK, 8. f., (aa mdil. — Montrer de la propension, 
ua Jus haa mail gueustèrmèk, À hile mail ol. 

PROPHÈTE, 8. M., yasta, péighambèr, 45 nèbi, pL Lans 
ènbia. — Envoyé, Jaa, rèçoul. 

PROPHÉTESSE, 8. İ., XX nébitèt. 

PROPHİTIE, 8. £., İİ sesı pdighambörlik, wzai nubuvoèt. 
— Mission, «ils; rdçalet. 

PROPHÉTIQUE, adj., 5 saka; péighambèri, (5345 nèbèvs. 
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PROPHÉTIQUEMENT, adv., AS yağış péïghambèr guibi. 

Prornérises, v. a., | İİ yağı péïghambèrlik èt, ns 
aliye pèchin sevilömek. 

PROPICE, adj.,L 43,4 muvèffyq, per muièssèr, Lu! 
ouighoun, Aclme muçaid. 

PROPORTLOK, 8. f., LAS #agechegleg, Lamlii tènaçub, 
cames munaçibèt, dolan muadèlèt, AA èndam, 
(Hot ouïyhounloug, mali mougaïèçèt, «sgeïas. 

PROPORTIONNEL, LE, adj., vAmlik munaçib, avla mutè- 
naçib, Mali èndamle. 

PROPORTIONNELLEMENT, adv., 53 aÂitamlie munaçibötind 
gueurè, 55 sal öndamena gucurd, A SULAMA mu 
nagçibètindje. 

PROPORTIONNER, V. 2, (+ Xisi ovidourmag, Cie XSL 
iagechtermag, (ek ASUumlla munaçibètindjè tap- 
mag, | QwaS geïas èt, | ya hömvar di, j List 
moutabeg ol. 

Propos, 8. M., yaw Sez, AS kèlam. — A propos (conve- 
nable), Lawtie munaçib, ds Tollou, syeğay! ouïghoun. 
— À propos, j'ai oublié de vous dire, sA$ aa,bi> sf 
AS AK sn PİS esi döl khatherema guèldi ounou- 
doutoroudoum sizè dèmèiïè ki. — A propos (convena- 
blement), SAS. vagtenda, EMİ mahallenda, 15e 
wamlie vagte munaçibdd. — Mal à propos, çam is, 
vagtsez, vagetsez, smile munagibèlsiz, cuisses il out- 
ghounsouz. — Résolution, }aÿ gasd, AA nitèt, pis 
"am, sako zamir. 

PROPOSABLE, adj., kle! La töklif olounour. 
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PROPOSER, v. a., | Lea teklif öt, İ oc — off irad,'arz 
èt, VOIS à Sa sèrd w irad dt. — Se proposer, İ va 
niidt èt, | wkaaa5 — Ma gasd, tasmim èt.— Proposé, e, 
yele! LAS teklif olounmouch, öy ma ma'rouz. 

Proposrrion, 8. f., İş gavl. — Discours, ax5 gazyiğ, pl. 
Los gazaïa. — Ce qu’on propose, Lai töklif, Gas 
'arz.—Conditions, -b, & churout.- En Mathém. aki 
matlèb, illa mètalib. 

PRoPRE,s. m., ol khassèt, als khassè. — Adj., (ANS 
kèndi, yopa'makhsous, Jo khass.- Propre, conve- 
nable, (3-3 layeg, (Us chaïan, | ou sèza, ut tehir 
pan, SASİ iagecheg. - Nom propre, çe. > pui İsmi 
khass, «Az wi ismi ’alèm. — Propre, net, 445 tömiz, 
dl pak, Laahi nazyf. — Trop parler est propre aux 
femmes, yoya* sk 5 wSeliem (is fchog seuilèmèk 
garelara makhsous. 

PROPREMENT, adv., précisément, Loya a makhsouçön, 
Kol > khassètèn, eL4-5 tamam, e — 
Proprement parlant, Fal > ET SY o! LS A5 > 
hagg ta'biri uzrè dèmèk itchin.— Avec propreté, xs 
tèmizdjè, di ei 445 tèmizlik ilè. 

PROPRETE, 8. f., ul. tèmizlik, SSL paklik, lb 
nèzafèt, web thèharèt. 

PROPRIÉTAIRE, 8., ax>Lwo sahyb, vulg. sahab, pl. Lisuol 
ashab, Sb malik. — d'une maison, [Abo of dv sa 
hybi, aœbo xls khanè sahybi. 

PROPRIÉTÉ, 8. £, Ala mulk, pl. İYLAl ömlak, A A 
mulkitèt, Jo mal, pl. Jai ömval. — Qualité, CARS 
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moya" kèyfiyèt-i makhsouçè. — Particularité, xs 
khassè. 

PRORATA (Au), loc. adv., LAS (ke ala gadr, x Sie meg- 
darendja. 

PROROGATION, 8. f., «ge muhlèt, asl töökhyr, sels! 
ouzatma, (Üyesi ta'vyg, glass inqita. 

PROROGER, v. a, Lil! ouzatmag, «Sas guèdjih- 
dirmek, | ,a>l5 tèèkhyr èt, | (si ta'vyg dt. 

PROSAÏQUE, adj., sr nèsri. — Au fig, LS qaba. 

PROSATEUR, 8. m., çâlşa Si nèsr mudllifi. 

PROSCRIRE, V. 8, Lies govmag, | v.b thard èt, MX ayy 
surmèk, | , çâ5 nèfi dt. — Abolir, Ba 6 galdermaş, 
| JUast — geni nèskh, ibthal èt. — Condamner à mort, 
| eX> 3 qatlè hukm èt.— Proscrit, e, (jkls5 govoul- 
mouch, Oy laa mêthroud, yy surgun. - Défendu, 

ke MÈMNOU. 

Prose, 8. f., çö nèsr, yla NS kölami mènsour. 

PROSELYTE, 8. m., converti, . AS sig Kç idni imana 
guèlèn, size muhtèdi. — Partisan, gli taby', x b 
tharafdar. 

PROSODIE, 8. f., G2s,e 'arouz, ose ke 'ylmi 'arouz. 

PROSODIQUE, adj., 0». 'arouzy. 

PROSPECTUS, 8. m., a4LöNe! y'lannamd, sali bölanname. 

PROSPERE, adj., Aas sa'yd, ia mougbil, 55m 5'ü 
dètli, AS bakhtle. 

PROSPÉRER, v. 0, »! Mas sa'yd ol, à! İsa mougbil ol, 
gi AE bakhile ol, AUS Li esl, rast, ilèri guit- 
mek, (gl sl sAmlD thale ya oughramaq. 
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PaosPÉérité, 8. f., JUS ygbal, &d.0 dèvlèt, cam sé adèt, 
ilya moutlouloug. 

PROSTERNATION,8.f., xeiLAS 3 4 fèrè gapanma, A su sèdjdè, 
pl. Asm sèdjdat, o, Su sudjoud. 

PROSTERNER (Se), v. pron., (Ls yı tèrè gapanmag, RE 
Hü, aiaghena duchmèk,( ğe BAS sèdjdè gelmag. 

PROSTITUÉE, 8. f., 4,5 gahpd, KE fahychè, same, ros- 
pou, orospou. 

PRoSTITUER, v. a, | LUN a çiş zinaïa ilga èt, Ayen) 
cha Qui rospouloug èttirmèk.-Se prostituer, CAS 
Kays A; kendini zinaïa vèrmèk, | (özgen, rospou- 
loug èt. — Prostitué, e, yo agi; zinaïa duchmuch, 
yle! colo, resvaï olmouch.— Au fig. ! (slow, — Jus 
paimal, resvai dt. 

PROSTITUTLON, 8.İ., ( dogme, rospouloug, Maş s5 gahpelik. 

PROSTRATION, 8. f., uXJ MSSS gouvvètsizlik, (öizemile0 dèr- 
mansezleg, hi,“ duchgunluk. 

ProrE, 8. m.,(5-bb xl aşa; basma khanè nazerç, da 
aa lit mudèbbir ul-mathba'at. 

PROTECTEUR, TRICE, 8, SU hymaitiehi, \Svus 
hymaïètkiar, 4 bo sahyb ichegan, bas 
yel êçahub èdèn, çal> hami, çal mouhami, ys 
mou'yn, 5) arga, ao sahyb. 

PROTECTLON, 8. f., wules hymaïèt, cm seïanèt, Kİ) 
arga. — Sous sa protection, aAGe= 5 ziri hy- 
maïètindè, sim GAS tahti hymaïèçindè. 

ProTEcToRAT,s.m., les hymaièt, CU KL > hymaïèt- 
kiar leg. 
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PRroT#GER, v. 8., 1 sul hymaidt èt, Vibes NS goroumag, 
| Lis hefz èt, | vwölmo seïanèt èt, yi x arga ol. — 
Protégé,e,. Mises hymaidtinde olanin > 
(Do! hymaïèçindè olan, | + mahmüi, 

PROTESTANT, E, adj. et 8., Lis s protèstan. 

PROTESTANTISME, 3. M., (Sms protöstanleg. 

PROTESTATION, 8. f., | 2,8 haci! JS gaboul ètmème 
'arzy, bhâa Ye,e 'arzy muddè'a, sims protèsto. — 
Promesse, Xes va'd, sw seuz. 

PROTESTER, v. n., u Less KO ele magbouloum dèïl dè- 
mek, ui çü garche tchegmag, | yümün 3 protèsto 
êt, | LiLX EXT istinkiaf èt. — Assurer, promettre, 
İl sl yarar di, İ Ac, va'd èt, | Asi t'ahhud dt. 

Pnorêr, 8. m., çylel çö kia! Üye Ha Salya po- 
litehanen qaboul olounmadeyhena garche y'lan, gömün 
protèsto. 

P&OTOCOLE, 8. m., AA. söndd, pl. WIN sènèdat, SL 

sidjill, pl #Nsu.sidjillat, slaşaa mazbatha, x5 dèftèr. 

PROTONOTAIRE, 8. M., A8 Lil bach kiatib. 

Prous, 8. f., $ b b Sike guèminin bach tharafe. 

PROVESSE, 8. f., Log, béhaderleg, « ALAK eri pe 
EL SÜ öçörni ehtdjaat, 

PROUVER, v. a., | COLA ispat èt, va 5 gueustèrmèk. — 
Prouvé, e, je! &Ail ispat olmouch. 

PROVENANCE, 8. İ., AS Ülyal İS vaz UL mè- 
maliki ddlinebiğdün guèlèn ömsali mowkhtöli Fy ÈS 
Je ys! o,l, dichardan varid olan mal, — 25 ds 
mahöll-i ikhradi. 
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PROVENANT, E, adi. YAT guèlèn, Şol haçel, Ab na- 
chi, eydi LES nèchèèt èdèn, | çikan mutènachi. 
PROVENİR, V. D., S.S guèlmèk, gl debt> haçel ol, dua> 
DE an guèlmèk, | ols nèchèèt dt, o! çöl nachi 

ol, » İle sader ol. — Provenu, 6, Ali Nol> haçel 
olmouch. 

PROVENU, 8. m., Ja“ mahçoul. 

PROVERBE, 8. m., Rte uv 40 zarbi mèçèl, pl. JL £a Lo 
zouroubi èmsal, Kia mèçèl, vulg. maçal, pl. Yal èm- 
sal, Sem Ji atalar seuzu. 

PROVERBIAL, E, adj., Xa méçèli. 

PROVERBIALEMENT, Adv., 5, 59! Je mèçel uzrè. 

PROVIDENCE, 8. f., xigll NS goudrèti ilahiïè, di Le 
hykmet oullah, 35515, vu K> hykmèti rdbbanii?, Oy 
goudrèt. 

PROVIDENTIEL, LE, adj., Ji, > hykmötli. 

Province, 8. f., <0! dial08, pl. YU éralat, &AX se mèm- 
lèkèt, pl. SİL a mömalik, 39, vilaïèt, pl cb 
vilaiat, (SV sandjag, pl. Sin sanadjeg. — La 
province d'Aidin, EL Sim Ml gidin sandjaghe. 

PROVINCIAL, E, adj., Xİ)! éfalètli, JUS Ro öhli alet, 
goes dicharle, — s. m., supérieur d’une province 
religieuse, bl nazer. 

PROVISEUR, 8. m., | 5 bi ete ailOLE chahanè mektebin 
nazere. 

PROVISION, 8. İ., s4%S zakhyrè, vulg. zakhrè, pl. > 
zakhair, SOS tèdarik, asile$ gomania, Ls5i azeg. 

Provisoine, adj, |. Del Sul Se chimdilik itehin 
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olan, &j) Sul v5» 3! az vaget itchin olan, ya 
mouvagqat, , çâd, vaqti. 

PROVISOIREMENT, AdV., (5 | Si chimdilik itchin, 
LS) v3, 5) az vaget itchin, Köya mouvaggatön. 
PROVOCATEUR, TRICE, adj., | ç Fi» 3 fit vöridji, İS 

Fİ tahrik édidji. 

Provocarion, 8. f., 3 fit, ka AS genderma, ds 5 
tahrik, 245,85 gechgerima. 

PROVOQUER, v. a, İyi v3 fit vèrmèk, Dis US gender. 
mag, | &ess — ds. tahrik, da’vèt öt, LiaySol ogou- 
mag. — au combat, défier, Lies — | coco xilhne 
möidana da’vèt èt, ogoumag. 

PRoxIMITÉ, 8. f., Lili, fagenleg, 3 qourb, 3 5 
gourbiièt. | 

PRUDE, adj. des 2 genres ets. f., 43 Gaine "yffèt 
furouch. — Une femme prude et coquette, ae 
CSS yi laik id ’yffèt furouch vè 'achgbaz bir 
gare. 

PRUDEMMENT, adv., x>Mic 'agelledja, 25M5ie 'ageland. — 
— Avec précaution, al) bLu>! yhtiath ile. 

PRUDENCE, 8. f., Lie ’agelleleg, Las baçerdi, SX 
tedbir, wral,s diraïèt. 

PRUDENT, E, adj., liz 'agelle, Mol ouslou, Şi 45 tèd- 
birli, Jöle 'agyl, pl. Nic 'ougala. 

PRUDERIE, 8. £., (ği 3 ie ‘yffèt furouchloug, > 
250 Lilo, dhl erzleg satma. 

PRUNE, 8. f., İyİ — Sayi örik. 

PRUNEAU, 8. m., SAYİ (5,55 gourou èrik. 
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PRUNELLE, 8. f., | çö) ye — LD dhagh, Taban èrii. — 
de l'œil, Xa 55 gueuz bèbèyi. 

PRUNIER, 8. m., .æLél Su) èrik aghadje. 

PRUSSE, pays, ia Lune 3 prouçia mèmlèkèti. 

PKUSSIEN, NE, adj. et 8., uw. prouçiale. 

PSAUME, 8. M., yes; 2èbour, yaza mèzmour, pl. ali mè- 
zamir. — Les psaumes de David, o.o De zèbouri 
davoud. 

PsauTiER, 8. M., GLXS Oh ps; zèbouri davoud kitabı, 
y À 5 ous ehörif. 

PSRUDONYME, 8. M., ya so} dde ialan, pl g yo mâ 
zou ism. 

PSYCHOLOGIE, 8. f., ei Ji le 'yimi ahvali nèfs. 

PuanT,E, adj., da5,5 Li föna gogoulou, | ğk43,5 gogmouch, 
yaa muntin. 

PUANTEUR, 8.İ., 55 LS föna gogo, 5595 Jo a mourdar 
goqou, 33 nètanèt. 

Pusère, adj, Léeñc tôtichmich, & balygh. 

PUBERTE, 8. f., LES tèfichmichlik, umkiyi; bulou- 
ghiüèt, & du > haddi bulough. 

PuBıs, s.m., Bum gaçeg. 

PuBLio, s. m., Lil khalg, | yk nas, söle ’ammè, seu> 
djèma'at, A Le 'ybad oullah. 

PugLic, QUE, adj, ae 'oumoumi, çil) aşazle ’ammeèïé 
dair. — Public, généralement connu, ani mechhour, 
ma muchtèhir, vulg. mönchour, 5 le mutèvatir, 


Us öç cheuhrèt boulmouch, Lili 551,5 tövatur 
olmouch, sil chay', pébms sal > djumlèiè ma’loum. 
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— Les édifices publics, 5. Ji; «İS; böilik binalare, 
Ai aa kai! dhnidi mérirè. — Les charges publiques, | 
KA İİK èkialifi miri. — Femme publique, 
(Sö s5, rospou gare.—Fille publique, À sw, rospou 
gez. — Le conseil de l’Instruction publique, M L=<" 
Kayar Lİ Lee mèdjligi mêarifi 'oumoumite. 

PUBLICATION, 8. f., oyle! yilan, LAS intichar, sel 
icha'a, ygs! iehhar, zi tèchhir. 
PUBLICITE, 8. f., Aİ, KEİ dchikiarleg, “xd ylantièt. 
PUBLIER, v. a, vas As aşak > djiumldi bildirmek, 
3, Xİ dehikiar? èt, | LES nèchr èt, Cul 5 iaimag. 
Pm Munise, adv., e dehikiard, x yazi 
âtchegtan âtchegha, kile ’alènèn. 

Puce, 8. İ., yaz pire. 

PucELLE, adj. ets.f., 55 gez, K; bikir, s SL bakird, v 4X3 
bikird, sö iss! 445 gez oghlan gez. 

PUDEVR, 8. f, 4 hydjab, Le ‘ar, oi èdèb, 4 haïa. 

PopiciTé, 8. f., ASL paklik, is ’yffèt, smas 'ysmtt. 

PUDIQUE, ad)., LE hydjable, ko èdèbli, AZ Yİ öhli 
hydjab, yes Yİ èhli 'erz. 

Pos, v. n., 1 â,5,5 Lis fèna gogmag, 55 gogmag, 
Ses! iymèk. 

Pu$rıL, E, adj, xSis= ichodjougicha, (skis tcho- 
djougvari. — Frivole, gbi bathel. 

PuÉRILEMENT, adv., LAS (5 échodjoug re 

PU$RILIT$, 8. £, lime te tehodjougloug, &%äb thou- 
foulitèt. 


PUGILAT, 8. M., | ço ve aşa Toumroug deuïuchu. 
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Puis, adv., s.o sonra, 5 ail ondansonra, Asu ba'd, 
3 Azı ba'di zalik, sX=x3 ba’dèhou. 

Pulse, v. a., de l’eau, İsi wo sou tehökmek, gil yosou 
âlmag.— Au fig., | bluaul istinbath èt, | AZ! akhz à. 

© Puisque, conj., «Xi tchunki, Lu — NS nötökim, 
aKalob madamki. | 

PuissaMMENT, adv., 4,435 gouvvètlidjè, (355 gaviidn. — 
Extrêmement, 57 “A, pèk tchog, sus bèghaïèt. 

Puissance, 8. f., LAS goudrèt, L555 gouvoèl, Si ygti- 
dar.— Domination, empire, va,X> hukioumèt, we 
dèvlèt, «lle salthanèt. — État souverain, çalo dè- 
vlât, pl. Jo duvèl. — Les puissances étrangères, jo 
KUAZ>! duvèli ëdjnèbiïè. — alliées, xiiie Jo duvèli 
mutlöfiga, — amies, &İLSUu j9 duvèli mutèhabbè. 

PuissanT, E, adj., AS goudrètli, çizi gouvvètli, (6x5 
gavi, 9ö gadir, AS (55 zi goudrèt. — Tout-puis- 
sant, 6 ak, ,$ hèr chèiiè gadir. — Très-puissant 
prince, be — 5 A5 — ist chèvkètlu, goudrètlu, 
’azamètlu, titres donnés au Grand-Seigneur. 

Puits, 8. m., #45 QOouiou. 

PULLULER, v.n., Liléss ichoghalmag, (iles bollan- 
mag, Üni gurlènmèk, | (les, rian ot. — Au fig. 
St iaielmag, | LOST intichar di, yi Kal, rai- 
guian ol. 

PULMONAIRE, adj., 55 s.K> 3İ âg djiyèrè dair. 

PULMON!E, 8. Ê, çö > LC) da djiyör maraze, 

PULMONIGVE, adj, Ji koya K> şi dg djiyèr mara- 
zena mubtèla, İslama mèsloul. 
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PuLPE, 8. f., 59! euz, oi öt, Li s 5 gara èt. 

PULSATION, 8. £., &45İ Las namz (nabz) âtma, Sİ ş b 
dhamar cüzi 

PULVÉRISATION, 8. Ê., 890 5,45 toza devim?, (= sahg, 

PULVERISER, V. &., İ ;95 toz Öl, Msi èzmèk, İ Dis sahg 
èt. — Pulvérisé, ©, çöle! Ye la > deviulup toz 
olmouch, Did LAS 35 toz guibi olmouch, öy Soma 
meshoug. 

Punalse, 8. f. Kani takhta biti. 

Punır, v. a. aol téèdib di, Mao ml djèzagene 
vèrmèk, Ses cris haggendan quèlmèk. 

PUNISSABLE, adj., Asma sl djèzaïa mustahagg. 

PUKISSEUR, 8. M, (-) > djèza vèrèn. 

Puxirion, 8. f, vali fé0dib, İş djèza, wusüe ’ougou- 
bèt, As 'azab, vulg. gazöb, (joua geças. — Puni- 
tion d’un criminel, vyvlum siaçèt. 

PUPILLE, 8., 4x3 ièlim, 55,3 pèrvèrdè. 

PuPITRE, 8. M., ASUS  lehtakkta, sok iazekhand. 

Por, E, adj., âh safi, yall> khalys. — Sans tache, 5 

tömiz, ÜL pak. — Correct, :w,uaÿ gouçoursouz, (çi 
yas bi gouçour, ml, Tanlechsez.— Un air très-pur, 
İP 3 halal vale bèghaïèt lathyf bir hava. — Pur 
et simple, wA.45 — em i chartsez, gaidsez. — En 
pure perte, 53 ue abès idrd, soygaş bihoude. 

Purée, 8. f., xl ezmd. — de lentilles, | uxe;l Spa 
mèrdjimèk èzmèçi. 

PUREMENT, adv., Lo salih,  ialenez, LE mahzön, 
OS" mudjerrdd, 1575" mudjèrrèdèn, UAJL5 khaliçèn. — 
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D'une manière propre, Se fèmézlilè, KL pa- 

kliïlè. — Simplement, x>15L. sadèdjè. - Exactement, 

UL5 tamamèn, 5725 JL bila gouçour, eyes busbu- 

tun, Yak kiamilèn. 

o Porer$, sf, Mu tömizlik, «KL paklik, Sule sa- 
filik, ©, pa thèharèt. — Sincérité, yeyk5> Æhoulous, 
LI AO safot. — Chasteté, «rie ’yffèt. 

PURGATIF, 8. M., aj, chèrbèl, se yo Surmè. 

PURGATIF, VE, adj, Sym Üye iurèk surudju, hm 
mushil. 

PURGATION, 8. f., Léman Vi iurèk surmègi, İçel is- 
hal, Les ’amèl. — Kemdde an Chèrbèt, 

PURGATOIRE, 8. m., Lilel a'raf, elan mathhèr. 

PURGER, v. a, uSİ.5 tömizlömek, da » ww. à chèrbèt 
vèrmèk. — Se purger, heSuf wus chèrbèt itchmèk, 
“ii e, chèrbèt âlmag. — Purgé, e, [jeilies tè- 
mizlènmich, Leds) şaş tathhir olounmouch.— Ac- 
quitter toutes ses dettes, | SAS töngih dt. — Se pur- 
ger d’une accusation, | [mi 4.1745 fèbriyè-i nèfs èt, 
Gb SU (a yaf köndiyi paka tchegarmag. 

PURIFICATION, 8. £., | halas tömizlöieh, 44-5 tathhir, 
web thèharèt, afiuai tasfiid. — Fête, ah &5 har 
ydi tagdime. 

PURIFLER, V. a., Ali öömizlimdk.—Be purifier, kii: 
tömizlânmek, gi İL pak ol, | ES tèthahhur èt. — Pu- 
rifié, ©, ekli ‘tèmizlènmich. 

PurRuLEnT, ENTE, ad)., X il irinli, Es mougaïih. 

Pus, s. m., ds} irin. 
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PUSILLANIME, adj., CSS gorgag, 5e turèksiz, LE 
Pouce ghairi dur “Vo eudlèk. 

PUSILLANIMITÉ, 8. f. | (CSS ye görgagleg, Hiz > si iurèk- 
sizlik, FO ghaïrètsizlik, w54> djèbanèt. 

PUsTULE, 8. f, yuze tchiban, siya sivildiik. 

PUTREFACTION, 8. İ., Kayı; fehurumd, Sİ > tehurukluk, 
isi té'affun. 

PUTRÉFIER, V. 4. yi tehurutmek, LA es bozmag, 
| sl ifsad dt. — Se putréfier, eh tchurumèk, 
ilim bozoulmag, | âsi tèaffun èt. — Putréfié,”e, 
Déesse tehurumuch, .sâæks mutö'ajfun. 

Puorripe, adj. ds échuruk, | 55 gogmouch, [55e bo- 
zou, ççiâs 'afnii. 

PUTRIDITE, 8. f., İS e échurukluk, Ce üzleğ, wrñe 
’oufounèt. — La putridité d’un marais, ,isñe dell; 
bathaghen ’oufounèti. 

PyGuÉE, 8. m., «>, djudjd. 

PYRAMIDE, 8. f., e? hèrèm, pl. el 9! ahram, b Ko 
dikili thach, özi yaa meçer tèpèlèri. | 


Q. 


QUADRAGÉNAIRE, adj., mALËG (55 gerg iachenda.—S$. m., 
ps Fe AL 333 gerg iachenda bir adam. 
QUADRANGULAIRE, adj., dxäsS ©, dert keuchèli. 
ÖUADRILATERE, adj, Ab <5 deurt ianle, çel, rouba'y. 
— $. m., yo ik wo st janle sourèt. 


ÇuapmsyLLABE, adj. KE? wo deurt hidjale. 
47 
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QUuADRUPÈDE, adj. sh ©, deurt aïagle. — $. m., v5 
La AU deurt aïagle haïvan. 

QuADRUPLE, adj., 8 &5,9 deurt gat, JA | &,5 deurt ol- 
gadar. 

Quai, 8. m., âh ïale, (5,435 ; = döniz könare, > 

© ça döniz faleçe. 

QUALIFICATIF, VE, adj., (io vasfii. 

OUALIFICATION, 8. f., Sİ dd, wo sefèt, pl. uwlâso sefat, 
Li, vusf, pl. bos! dvsaf, 

QUALIFIER, V. â., 1.0.3 OÙ dd gomag, |Lius vasf èt, 
İ Lans tövsyf èt. — Se qualifier, «Ksikiio sefètlèn- 
mök. — Qualifié, doya mèvsouf. 

OUuaLIT$, 8. f., uulâa$ köifüdi, seo sefèt, pl. lâ se- 
fat, keş chimè, pl. saü chèïèm. — Mérite, talent, 9 
hunèr, xx ma'rifet. - Noblesse, 3 chère, va 
IS ehördfi zat, Adsl; (sus soï zadölik. — Titre, 
LI lagab, pl. DUT Olgab, hic 'unvan. — En qua- 
lité de..., [AS guibi, Hü binaèn. — En qualité d'am- 
bassadeur, [af 5 öltehi guibi. — Qualités natu- 
relles, &&5l3 |la> khaçaili zatiiè. — Qualités loua- 
bles, sy > Lilo 0vsafi hamidè, kk > Şİ 
akhlagy djèmilè. — Celui qui a des qualités louables, 
İha Sli Aus hamid ul-kheçal, A Les djèmil 
uch-chèïèm. — İl m'a pris en qualité de secrétaire, Saw 
GX Ki mile LÉ sirr kiatib magamenda böni 
âlde. 

Quaxn, adv., «LS hatchan, IX vagetta, ye) zöman, 
v3, vaget. — Quand il est allé, 3, | AS guit- 


QUA 139 
tiyi vaget. — Quand? LAS, &5 nd vaget, Lie &3 nd 
zèman. — Quand partira-t-il? «Kms unis 45 
nè vaget guidèdjèk. — Quand le donnerez-vous? , il 
cs Les si onou nd zèman vörddj?ksin, au pl. 

545 vörtdjöksiniz. — Quand, conj., x $ guèr- 
tchi, az SN dirtehi, dy bilè, sAl= halda, — Si, 51 
êièr, kumul içè, èça. 

OUANT A, adv., xml içe, ça, xk9 hèlè, By gueurè. — 
Quant à moi, xmul cp? bön igè, LG LAS bèndèn iana, 

5,95 LO dana gueurè, kil LS bana qalsa. | 

QUANTIÈME, 8. M., (.SUZE gatchendje. — Quel est le 
guantiğme du mois aujourd’hui? mass at OS 
bou gun din qatchendjege. 

QUANTITÉ, 8. £., Ağa megdar, 2S kömidt, 3 gadar. 
-— Multitude, 5, > /chogloug, & 45 kèsrèt, “3g 
vöfrt. 

QUARANTAINE, 8. İ., ys L555 gerg gadar, Aa S ye 
gerg megdare. ur SAIS garantina, sil bis” 
tehaffuz khanè. — Faire quarantaine, İ Xi. garan- 
lina öt. 

OUARANTE, adj. num., CÀ derd. 

QUARANTIÈME, adj.,, VS 3 gergendje. - Ün quarantième, 
s3 gergta bir. 

Quasr, s. m., İk - İli tchèïrèk, <3, roul”, pl. gb 
örba'. 

QUARTIER, 8. M., quart, <> , rowb”. - Division d’une ville, 
as mahallè, mahalla, cas sömt. — Partie d'un tout, 
az) partcha, xalë geth'a, «35 dilim. — Camp, >) 
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ordou. — général, 5) des beuïuk ordou, jS (99) 
ordouï kebir. — Quartier d'hiver, , 55, LES geckla 
vagte. — Lieu, NES geckla, (5 s LES gechlag. — Ouar- 
tier, grâce, Ju aman. 

Ovası, adv., AS guibi, LP hèman, vulg. hèmèn. 

QUATERNAIRE, adj. ESS deurtlu, | çe, rouba'y. 

OUATORZE, adj. num., <9 os! on deurt. 

QuaTorziÈME, adj., .SUS, ei on deurdundju. — Un 
quatorzième, yi «A5, es! on deurttè bir. 

QUATRE, adj. num., &, : deurt, — Quatre cent cinquante 
piastres, ös .£ ST 53 © deurt Tuz ölli ghourouch.- 
Faire le diable à nr İ ame İİ gis duniaii 
âli ust èt. 

QUATRE-VINGTS, adj. num. uw söksön.— Quatre-vingts 
hommes, iy Luv sèksèn âdam. — Quatre-vingt- 
deux chevaux, yel yl söksön iki ât. — L'an 
mil sept cent quatre-vingts, . Lau js (ok ds 
uri bin idi tuz sèksèn sènègçi. 

QuaTRE-vixGT-ix, adj. num., |. LäL dhogsan. 

QUATRE-VINGTIÈME, adj., SUR söksönindii. 

QUATRIÈME, adj., ,çsv0,5 deurdundju. 

QUATRIÈMEMENT, Ad v., | ça >00 ,0 deurdundjuçu,, S3, 
deurdundju. 

Que, pron. rel, Sel ol, | sl olki, =) oki, = 
onouki, ,,$ ki. — Ce pronom se rend en turc par le 
participe avec l’aflixe : La lettre que j'ai écrite, .s*35L 
De azdeghem mèktoub. — La maison que vous 
avez vue, yi KO S gueurduïunuz dv. — Que fait-il? 
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ye ai md Tapar. — Que forez-vous? Amaçlı Bö nè 
iapadjagsenez. — Que ne vous hâtez-vous? Ur 
izi ste nitchin ’adjèlè ötmöiorsoun.—dJe crois 
que vous êtes fou, eyw do KA yilan saneremki döli- 
çin.— Que son écriture est belle! JS Low POUCES 
ne gadar iazeçe guzöldir. — Il ne dit que la vérité, 
han cn AŞİ andjag hagegat seuïlèr. — Il est 
plus heureux que moi, his Ak >! o böndön 
bakhtleder. 

Que, LE, adj. av. interrog., &5 nd, Lai nagçel, 2x5 han- 
ghe. — Quel est votre Gi mi İl âden nâdir. — 
Quel temps fait-il? Las İ,> hava naçel.— Quelle heure 
est-il? LAS var sa’at gatchter. — Quel livre vou- 
lez-vous ? yal DS çö hanghe kitab istèrsin. — 
Quel qu’il soit, km! 45 hür nè İÇİ, typo au shot 35 
nè oloursa olsoun. — Quel courage! quelle hardiesse! 
Oyum ai nè djèçarèt. 

QuEeLconQue, adj, çi 9 hèr hanghe, = 8 hèr 
neki, kiş y © hör bir guiounè, yale! mu yylal 35 nè 
oloursa olsoun. 

ÖVELGUE, adj., 3 bir, la 5 bir megtar. — Quelques, 

zi 5? bir gatch, a yam; ba'ze, ai yi bir nidje. 
— Quelques personnes, “İz By bir gatch kichi, 
Kimi e 3 bir gatch Enda zi ba'zelar. — 
Savez-vous quelque chose de bu sabi GÖ SY 
ela öönidön bir chi bilirmiçiniz. — Quelque 
pari, ya 53 bir ïèr. — Quelque, Aöx5,9 hèr nè 
gadar. 
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QueLquerois, adv., 375 gc 53 Dir gateh kèrrè, 5 yam; 
ba'ze kèrrè, 4m35 | yaz; ba'ze döf'a. 

Quecqu'ux, E, adj., (ss biri, ça) biriçi, Kima$ à bir 
kimâsnd, LS » bir kichi, (s9 «55 il onlardan biri, 
— Y a-t-il guelgu'un chez lui? als mms sh Lil 
ianenda kimsè varme. — Quelques-uns, quelques-unes, 
Lemans ba’zege, (5 Amazı ba’zelare. 

QuÉMANDER, v. n., silo & 5) AS guizlidjè dilènmèk, 
İ izli taadjiz èt, (SE Uèb bach aghretmag. 

ÖVENOUILLE, 8. f., AZ>, | eurèkè, eurèyi. 

ÖVERELLE, 8. f., lésé gavgha, MX tchèkichmè, e» ni- 
20, ace munazé'a, SS mudjadèlè. 

QuereLLer, v. à, | Lésé gavgha Öf, | g p niza’ di. — Se 
quereller, (geleli niza'lachmag. 

QUERELLEUR, 8E, 8., >lèsé gavghadje, SES niza’dje. 

QuESTEUR, 8. m., AS» Lan » z/> khardj u masraf 
vekili. 

Quesrion, B. f, Ugo sorouch, JE su'al, kayyo sorma, 
ame méçèle. 

du v. à, À İlya su'al à, Gia sormag, 

| slk! istinthag èt. 

QUESTIONNEUR, SE, 8., ye soroudjou, (mA mus- 
tènthyq. 

Quère, 8. f., AS téftich, Ga asi tefahhus, ai, JaraïcA. 
— pour les pauvres, ka &.s dövchirmd, Lena ie) SD 
sadaga dövchirmeçi. 

QUÊTER, v. a., chercher, G! âramag. — Faire la quête, 
ua iy) ao sadaga dèvchirmèk. 
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QUÊTEUR, SE, 8., so AM sadaga dèvchirèn. 

QUEUE, 8.İ., 528$ gouiroug. — de martre-zibeline, yasan 
söy sémour goyirouyhou.— Pan, «S3! ötek, Ko de 
cy*ls damèn.- Pacha à trois queues, Lél, ; dö b çe 
utch thoughlou bir pacha. — Queue, dernier, dyo son 
3, İ ârd, pe âkhör. — Faire queue, 3-39 59, y o, İ 
Go drd ârda dizilip dhowurmag. 

Qui, pron. rel, Ski, |» oki, Qt olki. — Qui que 
ce soit, mal es ® hèr kim içè.- L'homme qui vient, 
pi NS guèlèn àdam. — Qui est-ce? AS kimdir, 
2! yaa limdiro.- Quiest venu? s43 AS kim gudldi. 

Quicoxqe, pron. ind. m. sing., $ «af 2 hèr Kim ki. 

Qu'IÉTEDE, 8. f., Aİ, rates Ji sözel dçoudè hal, 

QUILLE, 5. £., dur navire, | çeri ol es guèmi onour- 
ghage. — pour jouer, dites, roumbala, SAS tehilik, 

> tehomag. | 

QUINCAILLERIE, 8. f., & oy khourdavat. 

QUINCAILLIER, 8. m., + LS khourdavattehe, 

OUININE, 8. f. HE LUSUUS genagena khoulagèçi. 

Quixquira, 8. m., LES genagena, LAS gena. 

QUINQUET, 5. m. Re gandil, MMS gül âsge gandil. 

Quixr,s. m., 3 mA béchtè bir. adj, Ful bèchindji, 

QuixTaL, 8. m., 245 qanthar, pl abi | ganather. 

QUuisre, 8. f., toux violente, dust çö -xpxséss boyh- 
madja, gate euksuruk. — Mauvaise humeur, CE; L& 
tanazleg, Az tehalegleg. 

QUISTESSENCE, 8. İ., mel «’laçe, wi > khoulagèci, 
co rouh. 
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OUINTUPLE, adj. LB [fs bèch gat. 

Quinzaine, 8. f, 5 LARA és Lol on bèch megdare, o 
ys on bèch. — Une quinzaine, quinze jours, Là yo 
LS on bèch gun. 

Quinze, adj. num., Läs 3! on bèch. 

Quinzième, adj, SU si on bèchindji. — Le quin- 
zième, 5 YANI yel on bèchtè bir. 

QUINZIÈMEMENT, adv., sax SU Loi on bèchindji 
magoulèdèe. 

QuiproQuo, 8. m. — Voy. MÉPRISE. 

Quirraxcr, 8. f, AES İLİ ibra kiaghate, sikm İyi ibra 
sönddi, (gXiw kde «L3 gatk'y'alaga sènèdi, > » de 
ilm ou khabör. 

ÇurTTE, adj, 5}; İ dzad, ji 5,5 qourtoulmouch. — Être 
gris, Cut 3) LA âlep vèrèdjèyi galmamag, 

LL ,,5 gourtoulmag, o! yok> khylas ol, Je fit ol. 

ÖUITTER, v. a., (5431) bragmag, | 5 törk èt. — Se sépa- 
rer de quelqu’un (İİİ direlmag, | <3 ân mufaragat 
2. — Quitter sa femme, la répudier, Likliss ie 
’avrètini bochamag. — Quitté, e, Vie LE braghel- 
mech, İ, a mètrouk. 

Ovı-vıve? int., » em kimdir o. 

Quoi, pron. rel., &5 nè. — De quoi? sur quoi? LPS — yal 
nèdèn, » sisi me nèdèn euturu. — A quoi? xni — 2355 
nèïè. — A quoi bon? p;Ÿ asi nd? lazem, j\.1 kai nèïè 
tarar. — Quoi? que signifie cela? yaX,,o xi +3 bou 
nd dèméktir, + yil nèdir bou. — Quoi? platt-il? a» 
imi nè istörsiniz, Xi vulg. lèbbèï, lèbbi. - Quoi 
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que ce soit, mal xi 9 hör nd igè. - Quoi qu’il cu soit, 
mil 45 9 hèr nè içe, al» hèlè. — Un je ne sais quoi, 
Aİ pe bilmöm nd. — Quoi! comment! Kai naçel, as 
nidjè. 

Quoique, conj., x S guèrichi, x S\ didrtehi, 55xwl igèdè, 
Lo 3 farza. 

OvoLIBET, 8. m., Ağıl) yama minaçibètsiz latif, psolb 
xSL& tatsez chaga. 

Quote-ParT, 8. f., (sl paï, aû= hissè. 

Quoripren, NE, adj, | Xi, © hör gunki, AS 9 hèr 
gunluk, (çay èvmit. — Notre pain quotidien, ESS 5? 
NS! hèr gunki èkmôtimiz, il AUS 9 hèr gun- 
luk ètmèïimiz. — Fièvre quotidienne, + (st 
hoummai tèvmit, sav ABS 9 hör gunluk setma. 

QUOTIENT, 8. M., mam z > kharidj-i gesmèt. 


R. 


RABACHAGE, 8. M., kaleye v7$ Ma bin kèrrè seuilèmb, 
EXs;eS guèvèzèlik. 

RABACHER, v. a. et n., “Saki 5.9 «has bin körrö seui- 
lèmèk. 

RABACHEUR, SE, 8.) | ç Fly 575 aş Din kèrrè seuïlèïdji, 
s,5$ guèvèzè. 

RaBais, 8.m., xe Xl çalgı pahaïe öndirmd, suni nog- 
san, mail Ee 

RABAISSEMENT, 8. M., (ji énzil. 

RABAISSER, V. 8, SA hil él achaghe öndirmek, 
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eliz altchaglatmag. — le prix, Saydisi çil 
pahaïe öndirmek, | hasas tönzil di. 

RABATTRE, V. 4., ha Xl EUX achaghe öndirmek, A 
tènzil èt. 

RABBıN, 8. m., pll khakham. — Grand-rabbin, Le 
uç khakham bache. 

RABOT, 8. m., wi, rénde. 

RABOTER, v. a., «GsXi, röndölömek. 

RaBoTEUX, sE, ad)., sé boghoumlou, 55.3 boudagle. 
— Inégal, 5 > (5,5! diri benirü, yüze Biz tchager 
tehogour, » 2»: DA iamrou ioumrou, Lo SEP, LS 
Luo gaba saba. 

RABouGRI, IR, adj, geek senmech, les ol urèmé- 
mich, (sa 155! diri buïru, malo èndamsez. 

RACCOMMODAGE, 8. M., yaaa mèrèmèl, sens ta'mir. 

RACCONMODEMENT, 8. M., L& b barech, kl barecheg. 

RACCOMMODER, V. a., İ yasi — m Aİ — LA méèrèmél, 
törmim, ta'mir di, İLİK iènilèmèk. — Rapiéceter, 
Class Tamalamag, Less keş Tama gomag. — Récon- 
cilier les personnes brouilldes, dal barechtermag. 
—Se raccommoder, EST barechmag, | x$ 2e mouçü- 
laha èt, Lies; ot ouzlachmag. 

RACCORDER, V. a, (gai Asl ouïdourmag, elo duzlé- 
mek, İl duzèltmèk, LâaS sl onarmag, ghexlrala 
mèramètlèmek, | Ademi tèsviè Öl. 

RACCOURCIR, V. a., ( ğelas5 geçalatmag, (Less geçat 
mag. — Se raccourcir, Lilas geçalmag, Asil? 
geçalanmag. 
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Race, 8. £, Se S0i, Jİ 41, hi nèsl, Kumlar silsilè, — La 
race d'Osman, Luiz (j' dli 'osman. 

RacHar, 8. m., all yyöibe LS tèkrar saten âlma. — Dé- 
livrance, CMS khylas, x fidiye. 

RACHETER, v. a., Läl) Lite Jİ Kö tökrar saten âlmag, 
QT wibe aa ike e sdteidel male ind saten 
âlmag.— Délivrer, Like 5,5 gourtarmag, | SH - yası 
takhlys, azad èt. — Compenser, | Less tèaviz dt. — 
Se racheter, İ wâi asl” takhliç-i nèfs öt. — Etre 
compensé par..., sl yazi foaviz olounmag. 

RACHITIQUE, adj. (om )ol Jeu sud vourghounou, Oya 
CNSAS> sud khirèçi. 

Racxiris, 8. m., İSE e! sou sud vourghounloughou. 

Racinai, 8. m., olub thaban. 

Racine, 8. £., - keuk, Mol asl, 5s 'yrg. 

RACLER, v. a, (Zes,8 gazemag, LÂa v0 selermag, Ai, 
rèndèlèmèk. 

RacLors, 8. m., LS betchge, 3 s0 deurpu, Wi, rende. 

Kir Sk Ki  gazente. 

Ricosrie ve a, A nagl dt, TMS — sus, rivaièt, 
hykiaïèt dt, Fe détivèrmèk. — Raconté, e, K&5 
yükle! nagl olounmouch, déjiie meöngoul, 

RaDE, 8. f, (sa El es guèmi iataghe, iri, Less 
liman, | ça mèrsa. 

Rapeau, s. m., (Jo sal. 

RADIATION, 8.f., ei fècha’cha’, SAXL pareldama. — 
Action de rayer, biffer, etc., er törgen, nai 
(chizmd, x4 ss bozma, Ja ibtal. 
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RADICAL, E, adj., 510 xs keukè dair. — gh bach, yel 
açel, ol asli. 

 RADICALENENT, adv., RSS keuktön, eyhakol aslendan, 
JO ee min èl-asl, . is dibindèn, Köy) ei 
bulun butunè. 

Rapığ, E, adj., gözün mèchacha’. 

Ranreux, 8, adj, s9, parlag, SNS parlaïjs, 
yokki chew'lâdar, daa m cha'cha'ale, — Au fig, 
yayma mösrour, 

Rapıs, 8. m., Sp lourp. 

RADoTAGE, s. m., CS LES ianchagleg, jm 539243 Dihoude 
seuz, PAS Lis khalthy kèlam, yz? hèzèyan. 

RapoTER, v.n., Lille saïeglamaa, | (EL ianchag- 
leg èt. 

RADOTEUR, SE, 8., 5LAX3 ianchag, akim se Lo satchma 
seuilèièn. 

RADOUB, 8. M., Gesi - ça A, es guèmi mèrèmèti, ta- 
miri, 

RADOUBER, V. 8.) İ yasi  ça$ guèmi ta'mir èt. 

RaraLE,8.f., (SX, go savrountou, KE 55 gaçerga, İyi 
bora. 

RaFFERMİR, V. a, va XALSS gonvvötlöndirmek, | sasi 
tagvid O, ayi Kiel » wnilie mötanet u istihkiam 
vörmek. — Se raffermir, hs gavilèchmèk, Maki 
gavilönmök, À usilia Lam kèsbi mètanèt öt, 

RAFFERMISSENENT, 8. m., MülnS gavilèchmè, sü 
istihkiam, AASG tèèkid, wall mètanèt. 

RAFFINER, V. à, WxLST indjèlimèk, Aires tèmizlèmek, 
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İ k4Suz5 lasfiiè öt. — Se raffiner, Alas indjölmek, 
Sekli tèmizlènmèk. 
RAFFINERIE, 8. f., mail ayas Kü chôkèr tasfirè kha- 


nèçi. 
RAFFOLER, v. n., gi Éuiñe — malo — 5 deli, döliçi, mèf- 
touni ol. 


RAFISTOLER, V. a., uRaxkl a mèramètlèmek, Ky ga- 
lailamag, | 4483 455 yanal ustun keuy ta'mir èt. 
RAFLE, 8. İ., us elle esi uzum salgemen tcheupu. 

RÂFLER, v. a., Mayoaav Luskuw Silip supurmèk. 

RAFRAİOHIR, v. 8, Rail w sèrinlètmek, | eyi pm sèrin èt. 
— Devenir frais, lü) w sèrinlènmèk. — Le temps 
s’est rafraichi, JA 9 hava sörindir. 

RAFRAİCNISSANT, E, adj, | liye sörinlddidii, ba 
murèththyb, Sua mubörrid. 

RAFRAİCHISSEMENT, 8. m., eli sörinlik, İPE çe 
us” sérinlèdèdjèk chèi. — Au pl., vins, liqueurs, ete. 
uğ, chèrbèt, pl. &be a mèchroubat. 

Rage, 8. f., Läse0,5 goudouzloug, x} euvkè. — Au fig., 
LAS" mèdinounloug. 

RAGoOÛT, 5. m., vel baste, AE iakhne, pb ima 5 
törbüöli tha'am. 

RAgotTAKT, E, adj, e! AN! ichtah atchan. 

RAGOÛTER, V. a., vSayyi$ — Maçı, Lg! ichtah vörmek, 
guètirmèek. 

Ra, sf, >> tchizgui, (5-7 lchizi, vulg. ç-E-> 
eye. İz tcheze. — Ligne sur les étoffes, CT 
tcheboug, tchebeg. — Poisson, ls piçi baleghe. 
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RaïForT, 8. M., (y Ab baïer tourpou, Di Le faban 
tourp. 5 

RAILLER, v. a, RAS, S zövglönmek, | legal — Be ma 
maskhara, istihza èt.-Se railler, | Bilal Lié-abi,s 
khoratha, chaga, lathyfe èt. 

RAILLEUR, SE, 8., | EMİ3,ö zevglönidji, uyma mustèhai 

RAINURE, 8. f., ASS kèrtik, ses! oioug. 

Rals,8.m.,, çğa,l SÜ S5 fèkèrlèk parmaghe. 

Raïsix, 8. M., p;9l uzum. — Une grappe de raisin, e»! 
ille uzum salgeme. — Un grain de raisin, esi 
silo uzum danèçi. — Raisin muscat, | ajol Lux 
miskèt uzumu. — sec, esl (5,55 gourou uzum. 

Raison, 8. f., hür ’agl, 'agel, gl of idrak, gezi ous. — 
Droit, L&= hagg.— Il a raison, |,  çâ> hagge var. — 
Preuve, MJS delil, 9, burhan. — Motif, asan sè- 
bèb, waza moudjib. — A plus forte raison, sol) LPO 
daha ziadè. — Sans raison, > haggsez, Sİ 
bi hagg, â> L na hagg, > Ya bila hagg. — A rai- 
son, en raison, 55 gueurè, ASİ (LAS geïas il, Luz 
all hiçab ilè. 

RAISONNABLE, adj., Mic 'agelle, Miz ,5 zou 'agel, > 
Mie sahybi 'agel, (gbi natheg. — Convenable, Le 
iollou, Li hagg, vlia munaçib. 

RAISONNABLEMENT, adv., abi çğişkkür 'agelleleg èla, PER CE 
ageland, 3) 59] Li e uzrè, de uyumla muni 
.çiböt vèdjhilè. — Passablement, a>,;1 Li èp étidjè. 

RAJSONNEMENT, 8. m., xml moythala'a, => mula- 
haza, Ÿ fikr, | yla5 geïas, hal dèlil. 
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Raïsonxer, v. n., | Kö fikr èt, İ kal aa mouthala’a èt, 
kii duchunmèk, | dois mudjadèlè èt. — Allé- 
guer des excuses, CR» xilgımahana (bèhanè) boulmag. 

RAISONNEUR, SE. 8., lys By pmimlis munagibètsiz 
verd seuildidji, e İ xilgs mahana (bèhanè) âraïdje. 

RAJEUNIR, v. a., rendre jeune, &XxlsUuS guèndjlètmèk, 
işa gudndj èt. — v. n., redevenir jeune, «XŞAlsuf 
guöndilönmek, el pi quondÿ ol, Saksi fazèlènmèk. 

RAJEUNISSEMENT, 8. M., AŞA SUS guondj inme, ESS 
guöndilik, neïs;5 tazèlènmè. 

RAJUSTER, V. 8., Xe y9 (AAA öönidön duzètmèk, haz 
duzmèk, is ) Re tökrar ouïdouwrmag, Gr! 
onarmag. 

RâLe ou RÂLEMENT, 8. m., KAİ > khereldama, EN, 
kherelde. 

RALENTIR, V. à. NC 3 tavachlatmag, Ski gudv- 
chètmèk, | 56 CS ’avq u tèèkhyr èt. — Se ralentir, 
(Gel iavachlanmag, (geli âgherlanmag, keësS 
guèvchèmèk. 

RALENTISSEMENT, 8. m., Lil #avachlanma, ei is 
guèvchènmè, sois quèvchèmè, si El agherlanma. 

RÂLER, v. n., Ali > khereldamag. 

RALLIEMENT, 8. m., AN, > thoplanma, alg) e yn 
olma, «55 tödiömmnu. bi > pipe İ Kms 'as- 
körin tèkrar djèm' olmaçe, PE] Da gizi idi- 
tima'y djuiouchi munhèzimè. 

RALLIER, V. a, Lâl b LS tekrar thoplamag, és 
\ > me yel! pèrichan olmouch 'asköri djèm” 
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et. — Rallié, e, ekle! se djèm’ olounmouch, SA 
mudjtömy”. 

RALLONGEMENT, 8. M., Aşİİ si ouzatma, hsyli tathril. 

RALLONGER, v. a., Liail; oi ouzatmag. 

RALLUMER, v. 2., LAÂ43l AUS iènidèn tagmag, | Si 
Lie DD tekrar thoutouchtourmag. — Se rallumer, 
(Gel ya Gi iènidèn ianmag, S4#5,b thoutouchmag. 

RAMAGE, 8. M.,, çenesini LAS qouch eutmègi, (Ada 
djivilti. 

RAMAGER, v. n., «Sui! eutmèk, Maïs djivildèmik, 

Ramas, 8. m., yağı yeghen, xesS keumè. 

RAMASSER, V. a (ÿ+% yeghmag. — Relever, u$a iso 
dèvchirmèk, Lie NS galdermag, L$aSssb thoplamag, 
İ ge djèm dt. — avec la pelle, Sas, $ Zurèmèk. 

RAMASSEUR, 8. M., (5 9 dévchiridji, M ge 
diöm èdidji. 

RAMASSIS, 8. m., ssp! idjtima’, <5" mèdjma’, çöp 
dörinti, eyağı ieghen. 

RAMAZAN, 8. in., oluna, ramazan, hgs oylanan, ramazani 
chörif, 

Raue, 8. £, aviron, İS Æurèk, SAS megdaf. — de 
papier, sb top, tob. 

Rameau, 8.m., Jo dal, L5l5es boudag. — La fête des Ra- 
meaux, Lola LB gamech baïrame. 

RAMENER, V. 8., &Xae if ais ind guètirmèk, Saygi 5S 
tekrar guètirmèk, «Ka yy guèri tchèvirmek, 
İ sole! iade èt. 

RAMER, v.n., RS İS kurek tehökmek. 
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RAMEOR, 8. M., AES kurèktchi, > JS Aurèk 
tehökidii. 

Rameux, sE, adj., ,Ul5 dalle, Ass boudagle. 

RAMIFICATION, 8. f., x&XU15 dallanma, J5 dal, İli beuluk, 
hai fasl, b 2X5 töcha'oub, ç à fèr’. 

RanırlEr (Se), v. pron,, (gelis dallanmag, ail beu- 
lunmèk, Sikin cha’bèlènmèk, | ge 555 tèfèrru’ èt. 
RAMOLLIR, v. a, Lilas foumouchatmag, |. AAA ölün 
èt, ES guèvchètmèk. — Se ramollir, Li «LE aya 
ioumouchamag, &eë.S quèvchèmèk. — Au fig. fai- 

blir, uilé Xiaé ghaïrètini ghaïb èt. 

RAMOLLISSANT, E, adj, SAL muluïemladedje. 

RANONER, V. a, Resa >) odjag supurmèk, >Ls 
élu badja silmek. 

RAMONEUR, 8. m. e —. se Kk e ai 
lan. — Au fe. GE altchag. 

Rampe, 8.f., suite des marches d’un escalier d’un palier 
à l'autre,  çwkelp bö i mördivön (nèrduban) beul- 
mègi. — Balustrade, Jul, #rabözan, (gis, parmag- 
leg. — Pente, xe M gaiderma, şak chiv, LA ènich. 

RAMPEMENT, 8. M., | gli ye SUTİUNUCİ, MS yen suriunmè, 

RAMPER, V.D, veliye surtünmök, VAS yn suruklèn- 
mek. 

RANCE, adj. rer adjemirag, je gogmouch. — 8. 
m. | AZ adijemtragleg. 

Raxcır, v. N., o) öz adjemtrag ol, 845,5 gogmag. 


RANÇON, 8. f., Şii ml ülçir pahaçe, K3N3 fidii?. 
48 
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RaxÇonxER, v. a, (34,5,5 lal la para ilè gourtarmaş, 
İ Leakæ abi ASS agtchè il takhlys èt. 

RANCUKE, 8. f., Ge,E gharèz, gharaz, AS kin, Ai heqd, 
gh 'adavèt. 

RANCUNIER, ERE, adj., io é gharözli, . Gi 45 kin thou- 
tan, 5,5> hagoud. 

Rana, 8. m., ordre, & 42 sera, Lin saff, pl. Lésñso 80- 
fouf. — Dignité, 5, rutbè, pl. Ki, rutèb, kai a mèr- 
tèbè, pl. Lila mèratib, xls paid, ai thabaga, pl. 
lb #habagat. 

RAxGEE, 8. İ., so sera, 5:39 dizi, Lo saff, am sathr. 

RANGER, V. a, va) dizmek, uKa;,> duzmèk, — esi 
pals tèrtib, tènzim èt.—Mottre en rang, ( gay xs 0 
seraia gomag, (555 Kiwi o seraçena gomag. — Mettre 
chaque chose à sa place, L&x,5 43.) da iörli idrind 
gomag. — Se ranger, &Xl:15 dizilmik, vhs an 
serata gquirmèk. 

RANIMER, v. a, (gelse saghalimag, Sesli 35 dirit- 
mèk, USA 33 İyi turèk vèrmèk, | LS Ke tagvidi 
galb dt. 

Raracr, adj, Fi) iertedje, |, s5 gapedie. 

RaAPACITÉ, 8. f., ESS iertedieleg, (PASS gapedie- 
leg. — Au fig., Llaxét yghtiçab. 

RaraTRIER, v. a., ramener dans la patrie, | s5li «b, 
vatana tad? èt. — Röconcilier, ete., Aaa L arech- 
dermag, Aa, A3gi ouzlachdermag. 

Rirr, 8. f., Ai, röndd — ç 3,35 deurpu. — ez rs! 
uzum tcheupu. 


RAP 755 


Riper, v..a., us AS, réndèlèmer. 

RAPETASSER, v. a., { &lxes iamalamag. 

RAPETISSER, v. a, Alp kutchultimek, AS kutehuk 
21. - Au fig., İha Xp kutehuklömdk. — v.n., Hp 
kutchulmèk, us kutchuk ol. 

RAPIDE, adj. Gt tehapeg, yl HZ, ga sèry. 
RAPIDEMENT, adv., yil Aş pèk tchapoug, sai töz, die 
sur'atil?, aym sèrlan, (as pak ielderem guibi. 
RAPIDITE, 8. f., ALS LS fchapougloug, İ;.45 tözlük, 

LARIN sur'at. 
Rarpıfcer et RAPIÉCETER, V. 4, Lies azla paricha go- 


mag, (ses iamalamag. 


RarıfcETAGE, 8. m., alası iamalama, kal — xes Tama. 
RapığRE, 8. f, (SMS Liosol oïoun geledje, Se ünü 
chich geledje. 
RAPINE, 8. f., xe5 gapma, Lis iaghma, cs bé gharèt. 
RAPINER, V. a, Lâ 3ö gapmag, AL ss raghmalamaa, 
İ A3 w sirgat èt. 
Rappev, s.m., ka él AS guèritchagherma, 5 D! yihlag. 
RAPPELER, v. a, Léa él e a $ guèri tchaghermag, ni 
Cia él inè échaghermag. — Faire grâce, | şâz 'af 
öt, | sab! ythlag èt. — Faire souvenir, (sl; KAŞ ro 
fikrinè bragmag, she sis AS > khatherena guètir- 
mèk. — Se rappeler, X.$ x4.3..X53 fikrind guèlmèk, 
RS ais LL khatherena gudlmek, | po >> dör kha- 
ther dt. — Je me le rappelle très-bien, 4-3) «X.3 pis 
sa DL bènim pèk èïi khatheremdader. 
Rarrorr, 8. m., produit, ,$ kiar, İma mahçoul, hel> 
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hagel. — Récit, yı 45 tagrir, LS ykhbar, 398 ifade, 
Ul inha. — Accusation, ss ghamz, LEGS gham- 
mazleg, M5 nagl. — Conformité, &ëls+ muvafagat, 
unlhe mouthabagat, LEGS iagechegleg. — Rela- 
tion, Lilas tö'alluğ, sama nisbèt, Me 'alaga. — 
d'amitié, «A ulfèt, (US échinaleg. 

RAPPORTER, V. &, KAS à AS guèri guètirmèk, | soie 
vade dt. — Citer, | K&i naql èt.- Accuser, dénoncer, 
CS ghammazlamag.-S'en rapporter à quelqu'un, 
o! çaki tèslim ol, | alé — ak tèslim, havale it, 
+! JB gail ol, Lila inanmag, ! Lis! y'timad èt. 

RAPPORTEUR, 8. M., AMI Nü nagl èdidji, Eine > 
khabèr vèridji, SS5> havadisdji.— Délateur, ;G£ 
ghammaz, plis nèmmam. — Rapporteur du divan, 
ea âmddichi, 3,85 bo sahibi tagrir. 

RAPPRENDRE, V. &., İİ Ya tènidèn cuirdönmek, 
del LG fèkrar Bilmek. 

RAPPROCHEMENT, 8. M., Aşa, Tanachma, 4585 Taglach- 
ma, as Bi tagrib. 

RAPPROCHER, v. a, (ÿ+ XX faglachtermag, (ja A ès 
ianachtermag, | aş 5 x ine tagrib èt. — Se rappro- 
cher, CRE #aglachmag, İS çiz LOS daha iagen 
guèlmèk. — Mettre deux objets en regard, ablil 
İ işle bil mougabèlè tatbig dt. — Réconcilier deux 
personnes, | LA tèèlif èt, La, AMİ gi ouzlachder- 
mag, ados sf ara ii | 

Rapr, 8. m., se“ al ya; Zor ilè gapma, oui ss 
ghasb mi 
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RaQuETTE, 8. f., pal > thop tchèlèdjèyi. 

Rare, adj, iles 5! dz boulounour, li nadir, «5 get, 
Ses! vi nadir ul-vudjoud. — Rare, excellent, iye 
TazİZ, v3 gharib. 

RAREFACTIF, VE, Ad), çi SS yan sdirdklik guèti- 
ridji. | 

RAREFACTION, 8. Ê, UK yam söirdklik, k. İk! indjèlmè, 
Le j örtikha. 

RaRÉriER, v. a., UK am sölreklötmök, Sakla si! indjèlt- 
mèk, (gel taïmag, | dis sètrèk HN Lİ oi st 
traçi tèkhalkhul dt. 

RAREMENT, adv., lü v5 pèk nadir, İl nadirèn, du 
sétrèk, à «ABS guiahtè bir. 

Raneté, 8. f, &X, SG nadirlik, Xi nèdrèt, SS zu sèi- 
rèklik. — Chose rare, Là li nadir chdi, &,5ù na- 
dirèt, s,5b nadirè, pl. 51,5 nèvadir. 

Ras, ASE, adj., 245 sie fuiu geça, — yemde tuisuz. — 
Rase campagne, ssl 559 duz ova, | Svo 1. Âazri atcheg 
sahra. — Table rase, 243 539 duz takhta. 

RasEr,v.a., | (4,5 érach dt. - Abattre, (se Tegmag, 
İ AP hèdm èt. — Se raser, »j Lili trach ol. — Se raser 
soi-même, gi CAS irach ol. — Rasé, e, ll Cal 
trach olmouch. 

Rasoir, 8. M., s ime! oustoura. 

RASSASIANT, E, adi, #3 dhoïouroudjou, = MN5,b 
thoglanderedje. 

RaASSASIEMENT, 8. M., Gb thogloug, ui chaba’. 

RassasIER, v. a, Liienb dhoïourmag, Dianksb dhoï- 
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dourmag.-Se rassasier, (+1 dhoïmag, ot 5,52 thog ol. 

RASSEMBLEMENT, 8. m., x5Ns D #hoplanma, xlei res djèm 
olma, se, birikme. 

RASSEMBLER, V. 8., (bb thoplamag, &ha.ëS dövchir- 
mèk, | ab — > djitm, thop èt. — Se rassembler, 
pe - çe thop, djèm’ ol, iyki! ga djèm 
olounmag, | 23 tèdjèmmu èt. — Rassemblé, e, «> 
yeli djèm’ olounmouch, Lies thoplanmech, 
LAS mudjtömy”. 

RASSEOIR, v. a, cle Mİ a ine Törldehdirmek, gi a kiş 
© - (555 ms ine ièrli ièrinè gomag, vaz" öt.—Se 
rasseoir, Lis il >. es bir dakhy otourmag. — 
Au fig, Lédes Lu sukioun boulmag, ist, 
rahatlanmag. 

Rassıs, E, adj., yi / 4 Ai ine tèrlèchmich, ge ve mu- 
tèmèkkin. — Calme, posé, hek, pichmich, AL 8 
ugher bachle. — Pain rassis, İS! col baiat èkmèk. 

RassuRANT, E, adj, SX ya! ömin ddidji, oyali 
ei téèmin èdidji. | 

RASSURER, v. 8., | oysa! önün ÖL, | uya ali tèèmin dt, 
Si list, rahatlandermag, ass Ja iurèk vèr- 
mèk. — Se rassurer, M xï.xé ghaïrètè guèlmèk. — 
Rassuré, ©, Lil emmi istyhkiam boulmouch, 

SM mustahköm. 

Rar, s. m., LS seichan. - Gros rat, oy Su dés beniuk 
setchan. 

RATATINER (Se), v. pron., ess buzulmèk, elin y) bou- 
rouchmag. 
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RarE, 8. f., LED falaq, dalag. 

RÂTEAV, 8, m., ED à él baghtchèvan tharaghe. 

RÂTELER, v. a., a &,o xl G2 tharagela dèvchirmèk. 

RÂTELIER, és iğmlik. — En parlant des dents, AS 
kendelik. 

RATER, v.n., LAALİİ DT âtdeh âlmamağ, Late is D 
thoutouchmamag. — Au fig., S3 vel, rast guèl- 
memek, Lis. gatchermag, | &è fèvt öt. 

RarığRE, 8. f, LAS gapan, US Löw sréchan gapane, 
LE yl setchan thouzaghe. 

RaATIFICATIF, VE, adj., x (ğs0va5 tasdyg èdèn. 

RATIFICATION, 8. İ., ( ğadua5 tasdyg, tastyq. — Lettre de 
ratification, kaiän ai tasdygnamt. — Echanger les 
ratifications, İ do (5 Jaa dua fasdygnamèlèri 
mubadèlè èt. 

RaATIFIER, V. 8., | LES tasdyg èt.- Ratifié, e, (aa 

ekle! tasdyg olounmouch. 

RATION, 8. f., pas ta'yin, pl. lu ta'yinat. - Double 
ration, {aa © 55 iki gat ta'yin. — Demi-ration, 
(ARİ LAS nesfi ta'yin. 

RATIONNEL, LE, adj., "ic 'aglii, ins aie 'agl? mèbni. 

RATISSER, v. a, Lies gazemag. 

RATTACHER, V. 8., Gk kiş ind Tapechtermay, (gelek 
baghlamag, ! ba; = mudjèddèdèn rabth èt.— Au 
fig.,! GE! — şo zam, ilhag &t.— Se rattacher, (x 
si Des. — lek mutèalleg, baghle, mèrbouth ol. 

RATTRAPER, V.a., (ga Sü tekrar thoutmag, Hay S ai 
ele guètchirmèk. 
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RATURER, V. a, us tehizmek, Ae gazemag, ai 
bozmag, | -#* — C5 törgin, mahv èt. 

Rauque, adj, eyy sie! dvaze thoutgoun, (ÿ£ss boghoug, 
ip (in boyhoug sösli. 

Ravaar, 5. m., el, > kharab, | so zarar, a 5 takhrib, 
> khaçardt. 

RavageEr, v.a., | LS kharab èt. — Ravagé, e, ii 
yle! Ahar ab ölmeye 

RAVALEMENT, 8. M., kalsa sevama, ni İso seva a ichi, 
imo gd ) 1.25 douvaren sevamaçe. 

RAVATER, V. a., Ka Xl öndirmök, | has tènzil öt. — 
Crépir, « Salyo sznamag, Hayyan lon seva surmèk. — 
Au fig, Lis alichaglamag, | )h3 - Lis 
tahgir, tazlil èt. — Se ravaler, CEST ue MU: 
kèndiyi altehaglamag, V , yeki5 üs istihgari nèfs 
èt, 1 LS têsèllul èt. 

RAVAUDAGE, 5. m., Aix famalama, kö; g5 duzèltmè. 

RAVAUDER, V.a., (Ge Tamalamag, es; «9 duzèltmèk. — 
ha yaşa bözdirmök, UN JA SU indjètmèk. 

RAVAUDERIE, 8. f, (59.59 yy boch lagerde, ju Siya 
bihoudè seuz. 

RAVAUDEUR, SE, 8., Sas iamalaïdji, — Au fig., sl 
a3 seqlèt vèridji. — akim L59.5Y Lies boch la- 
gerde seuilèïèn. 

Rave, 5. f., 5 fourp. 

Ravi, E, adj, ie! Las haïran olmouch, Us mèm- 
MOUN, 9 mr uadlé ghaïèt mèsrour. — J'en serais ravi, 
vas mil djanema minnet. 
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RAVILIR, v.a., Lili Ji altchaglamag, ! 85 tahgir èt. 

RAvıy, 8. m., 5,5 derd. 

RAYINE,8.İ., hav séil, sèl. 

Ravır, v. à, LA4J8 gapmag, Lies — Sİ ssl zorela 
âlmag, thoutmag.- Transporter d'admiration, de joie, 
İ yla haïran dl, (543'çi köy haïrètè bragmag. — 
A ravir, Je «SX pek guzèl, Sel Aş pik a’la. 

Raviser (Se), v. pr., ais çi e fikrini dèyich- 
tirmök, VAS RAS tèbdili nitèt öt. 

Ravıssanr, E, adj, , 5343 gapedje, Lauils khathyf. — 
Qui charme, Lait . LA haïran oladjag, Dj 
olasi! djazib ul-fuvad, SAN > djazib ul-gouloub, 
LS dilrouba, > khoch, AJ5 dilbèr. 

RAVISSEMENT, 8. m., kasli gapna, AXES ykhtilas. -Trans- 
port, ali Las haïran olma, LS ASİ indjizabi 
galb, Asi DS firthy tè"adjdjub. 

RAVISSEUR, 8. m., [NS qapedje, kb khathyf. 

RAVITAILLER, V. 8., VS 059 5455 Ki tökrar zakhrè 
duzmèk. — une ville, | Hot 5,455 spé ehöhird 
zakhrè idkhal èt. 

RAYER, v. a., hr b>khathih ichizmèk, SK CF 
tchezghe tchèkmèk. — Effacer, (5 Dir Le 
tchezghe tchèkip bozmag.— Rayâ, e, Ez tchezghele, 
yili tchezghelanmech. — En parlant des armes 
à feu, Juil chèchkhanèli. — Fusil rayé, canon 
rayé, yl ss ai suk chèchkhanèli tufènk, thop. 

Rayox, 8. m., 5 3 pörtdv, | â8X chafg, çini chou'a’. — du 
soleil, mek çağ chow'a'y chèms. — de miel, Aİ 
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gumèdÿ. — d’une roue, , çk «NX fèkèrlèk parma- 
ghe. — d’une armoire, Lil, raf. 

RAYOKNANT, E, adi., | silo Lü chafg saledje, öâü 
chafgle, (à DB parlag, çil 5.3 pörtdv èfchan. 

RAYONNEMENT, 8. m., allo (gi chafg salma, SL pa- 
relte, 33 parlaieh, Lei lem'an. 

RAYONNER, V. n., (ÿiLo (öâ& chafg salmag, Lilo 5, 
pörtdv salmag, â49)9 parlamag. 

RAYURE,8.İ, = tchezghe. 

Razzia, 8. f, çyasl agen, Lol tchapoul, M 12 hudjoum, 
33,\4 gaparoz. 

RÉACTIF, VE, adj, si Me Re 'aksi 'amöl èdidji. 

Réacrion, 8. £, İmes me 'aksi ’amèl. - Vengeance, À > 
EST akhzi intigam, |5 ASİ akhzi sar. 

RéaaIR, v. n., Î Me me 'aksi 'amöl èt, | asli ue 
"aksi gi öt. 

Rgar, 8. m., piastre forte d'Fepagne, db, rial, Ju) érial. 

RÉALISATION, 8. f., &şüyİ Li idjra ètmè, | >) idjra, dei 
sas fy'lè guètirmè, (GS tahgyg. 

RÉALISER, v. a, | İpi idjra èt, da is alaz fy'lè guètir- 
mèk. — Se réaliser, Lille CEE" tahgyg olounmag, 
Ciel, das houçoul boulmag. — Réalisé, e, >! 
yili! idjra olounmouch, Jet de PURES tahgyg 
olounmouch. — Réaliser un fonds, | Aÿ nagd èt. 

RÉALITÉ, 8. İ., > hagygat, Si o sahyhlik, 
wa%uo sehhèt. — En réalité, si hagygèn, L£a<vo 
sahyhèn, B&S tahgygin. 

REBARBATIF, IVE, adj., <5 a sèré, 45 titiz, cağ darghen. 
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REBÂTIR, v. a, Aaj AA iönidön iapmag, | Ds SA 
mudjèddèdèn bina èt. 

REBELLE, adj. Le; zorba, 40 'açe, Lin sèrkèch, 
cri! gel bi ifha’at ètmèièn. — Être rebelle, ls 
Die US bach qaldermag, sl Ls, zorba ol. | 

REBELLION, 8. f., LL»; zorbaleg, Liluot 'açeleg, olmaz 
'yçyan, ie) thoughyan, imis bi ith e 

MA sèrkèchlik. 

Reséquer (Se), v. pron., AŞIN yi JS dil ouzatmag, heh 
eye tathvili liçan èt. 

REBORD, 8. m., LAS kenar, xs 3 pèrraz. 

REBORDER, V. &., Lies US | Xa idni könar gomag, Çİ 
LAN LAS ini zindjèf gonag, MS zèhlèmèk. 
REBOUCHER, V. a., (ÿeil45 AK: iènidèn gapatmag, 

lib 4255 » bir dakhy thegamag. 

REBOURS, 8. m., , çwzi fôrsi, çeke 'aksi, | emamXe 'ak- 
siçi. — Le rebours, («5 tèrs, mXs 'aks.- A rebours, 
au rebours, &âw,i (Ersind, Xe 'aksind, e asbl 
bil-’aks. 

REBROUSSER, V. A., Lielæuo — Mam ain törsind {chè- 
virmèk, seghamag. - chemin, Â.i,5 5 5 yudri deunmek. 

Régus, 8. m. em mouamma, Sula bilmèdjè. 

REBUT, 8. m., Asis! 5, rèdd ètmè, > Jess paz 'adömi 
gaboul. — Chose” rebutde, çö li dizime chèt, 

la Alİ ichè iaramaz, (ANS; bragente. 

REBUTANT, E, ad), çu bözdiridii, Æ ST iyrèn- 
diridji, Ge b na khoch, yağa 6 na magboul,  çiösa 6 


na mèrzy, =, tchirkin. 
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REBUTER, v. a., Ma bözdirmek, ha, A5 ST iyröndirmek, 
15, rèdd èt, Sali İyas gaboul ètmèmèk. 

e E, ad)., Lots 'ynattche, PES sèrkèch, 
oya mulèmèrrid. 

RÉCALCITRER, v. n. (aye is ayl olr 'ynad il gar- 
che dhourmag, | 51 moukhalèfèt dt, ol 5 ) 59! Ji 
tömerrud uzrè ol. 

RECAPITULATION,S.İ., LS Mass moukhtaçarèn tèkrar- 
lama, =>) be mois khoulaça. 

RÉCAPITULER, v. 8.) (ZİN lat moukhtagarèn tèkrar- 
lamag, moi khoulaça dt. 

RECİLER, v. a., ls güizlimök, Like saglamag, 
lis - xS - Last ikhfa, kètm, hefz öt. — Cacher 
les effets d’une succession, (ğa 8 | çile Api tèrèkè 
malene gatchermag. 

RECÉLEUR, SE, 8., , sÜü iatag. 

RÉCEMMENT, adv., LAS #önidön, sXiË agenda, Es 
mou’akhkharèÈèn. 

RECENSEMENT, 8. m., xl NS tökrar saïma, SlAsi tè'a- 
dad, SAsï tè’addud, Ju chumar. 

Récexr, E, ad), | Xa ièni, vb tazd, Aaa djèdid, gi nir, 
Lidl skala fagenda olmouch. 

RECEPER, v. a., un pieu, İsmi Al 
dèn kösmk. 

RÉCÉPISSÉ, 8. M., Nim yoyalin magbouz sènèd, > » ps 
ilm ou khabèr. 

RECEPTACLE, 8. M., (5,4 (SM, birikönlü iri, İs m 
hall, — idr. — usa iatag. — pour les eaux, yes” 
havouz, k= mahall, Bi» khazinè. 


CD  gazeq dibin- 
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Réceprion, s.f., Alİ dima, A3! akhz, dos vugoul. — 
Accueil, es DAS gaboul ètmè, İyas qaboul, ax. 
iltifat, ge tèlagqy, SNS tèlagy, Ya mulagat. — 
Admission, JLS-51 idkhal, İs a, rösmi gaboul, 

RECETTE, 8. f., Ol.) rad, pl. GS iradat, year mag- 
bouz, pl. wlosañe magbouzat, )>5 dakhl. — médi- 
cale, az», rétchèta. 


RECEVABLE, adj., jet İsa gaboul olounour, Gemi JS 
gaboul olounadjag, desin magboul, Sat Ke mum 


kin ul-qaboul. 

Receveur, 8. m., des dimes, e Aus Lei a'char tah- 
çyldare, Yu! | yal gabiz ul-mal, vulg. gapsimal. 

Recevoir, v. à., Aİ! dlmag, | À ES! akhz dt, | İsa gabonl 
ARE itikhaz èt. - Toucher ce qui est dé, - has 
| yas tahçyl, gabz èt. — Agréer, âşi,b Dis mag- 
boul thoutmag, | Da gaboul êt, — Recevoir quelqu'un, 
lui faire une réception, | SA tölaggy öt, | İİ ilti 
fat èt, | 545 qaboul èt. — Recevoir en usage, | «le 
’adèt öt, | Yumi isty'mal 28. — Reçu, ©, ed İns 
gaboul olounmouch, sün magboul. 

RECHANGE, 8. M., İN Hödök, AK AS rèdèklik. 

REcBaub, 4. M., Jia manghal, ia mangal, yds 
âtöchdan. 

RÉCHAUFFER, V. 8., (vol DS tèkrar eçetmag. — Se ré- 
chauffer, Lisiol ,|,K5 tökrar eçenmag. 

RECHERCBE, 8- f., hali drama, saN5,, Toglama, Sais 
tèftich, yasi tèfahhous, ws tèdjèssus. — Autfig,, 
AİN tèkalluf. 
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RECHERCHER, V. â., ali k.k in? âramag, EE 
drachtermag, | |575' #öharri èt, 1 kb thalèb èt, b 
si #halib ol. — Recherché, e, Çil, İ dranmech uçaklar 
mathloub. — LS tèkèlluflu. 

RECHIGNER, v.n., (SAYA ès 33 fuz bourouchdourmag, 
Vue tchèhrè di, Sekil uchènmèk. 

RECHÜTE, 8. f., keüy9 LXS tèkrar duchmè. — d'un ma- 
lade, Ki; f uznuk, mi nèkus. 

Récinive, 8. f., ap 5 tökörrur-i khata, US v5! iadè-i 
gunah. 

Récrr, 8. m., LS gala. 

RéctPIENDAIRE, 8. m., İl #halib, pl. b thellab, db 
thalèbè, SEX LL thalib ud-dokhoul, e > 33 
yal Mas bir djèma’ètè guirmèk istèrèn. 

RÉCIPIENT, 8. M., | çk il ömbig kiaçègi. — Vase, 
en général, 5 gab. 

RécrprociTÉ, 8. f., «=> Lie mucharèkèt, allie lal 
tharafdindön mougabèlè, AL allie mougabèlè bil- 
misl. 

RE£cIPROGUE, adj., Hi Lie mucharèkètli, Vol Xi D 
tharaftindön olan, ;y9s! KâyLı biribirinè olan, Mil£,S 
garchoulouglou. — Verbe réciproque, «= Léa hs 
fy'li mucharèkèl. 

RECIPROGUEMENT, adv., «jai D iharafdindin, au ja » 
biribirlèrinè, «Xl bil-mougabèle. 

Recır, 8. m., Mü nagl, 35 tagrir, af hykiaïè. 

RECITER, v. a. eo alem à, 555! èzbèrdèn seni ilèmék, 
dèmèk, | gö nagl dt, ! AS (NS nagli kèlam èt. 
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RECLAMATION, 8. f., demande, me tul AS guèri istèmè, 

o Al thalèb.- Action de revendiquer, 9! iddi'a, hü! 

istid'a. — Action de s'&lever contre, &àl= moukha- 
lèfèt, yeliz! y'tiraz. 

RECLAME, 8.f.,t. d'imprimerie ta'gyböt, xl, rabetha, 
— de théâtre, > khabör, 561 ifadd. — Article dans 
les journaux, «He! y'lan. 

RECLAMER, v. a., implorer, «kel dilèmèk, İLMİ istè- 
mèk, | Qnhaïil iltimas èt, ! ckiml istid'a èt. — Reven- 
diquer, Sil 5,45 guèri istèmèk, | LD thalèb öt, 
| Lt iddÿa èt. — Contredire, | all moukhalâfet dt, 
İ yele! y'tiraz et. 

REcLuslon, 8. f., mas habs, ua mahbouçidt. — 
Cellule, demeure d’un reclus, çi Cle #önhaleg ir, 
Lit 4S keuchèï inziva. — Lieu de réclusion, pu 
mahbès. 

Recon, 8. m., &üŞS keuchè, si boudjaq. 

RECOLTE, 8. f., ae 4,5 dövchirmd, 5 bitchim, sua 
haçad. — Produits, Ja mahçoul, pl. >3a * mah- 
çoulat. 

RÉCOLTER, v. a, Haç, dövehirmek, S9) bitehmek, 
! ola haçad èt. — Récolté, e, ük Sa bitchilmich. 

RECOMMANDABLE, adj., gi kel y'tibarle, sima mu'töldr, 
gp memdouh, Xe S zl, vadjib ul-y'tibar. 

RECOMMANDATION, 8. f., Al wo! esmarlama, xLosï tèvsyiè, 
Uyum siparech, ça) èmr. — Une forte recommanda- 
tion, Ağ05 3 (985 gâvi bir tövsyid. — Lettre de re- 
commandation, &ali &240,5 fèusyiè namè. 
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RECOMMANDER, v. &., LÂ Ay.) bonïourmag, | ai èmr à, 
| ao, tévsyiè èt, | kasa tèmbih öt, | a eu siparech 
èt, Ciimol esmarlamag. 

RECOMMENCER, v. à, BAYA) AR iènidèn bachlamag, 
GE | 1 Gi tekrar bachlamag.— v.n., Al 
tèntlènmèk, OS tèdjaddud èt. 

Récompense, 8. f., CLK a mukiafat, > udjrèt, NS 
bedel, yil garcheleg, > èdjr, (css 'yvaz. — im- 
périale, ai BlXa mukiafati chahanè. — Châti- 
ment, > djèza, oh mudjazat. 

RECOMPENSER, V. a., | La mukiafat dt, — ul - ASE 
a iy Less bèdèl, udjrèt, 'yvaz vörmek. 

RECOMPOSER, V. A., esk LX5 tekrar fapmag, YAN 
| açi iğnidin törkib ot. 

RECOMPTER, v. a, Läelo JG #ökrar saïmag. 

RÉCONCILIABLE, ad),, yiye barecheler, «Alan Yö gabili 
mouçalaha. 

RECOXCILIATEUR, TRICE, 8., | yal barechteredir, 
mouslyh,pl Saza mouslihyn, eya! ge yslah edin. 

RÉCONCILIATION, 8. f., ul barech, Asa mouçalaha. 

RÉCONCILIER, V. 8, Lie AK b barechtermag, | Yo! yslah 
èt, £a Xl go soulh êttirmèk, La AY e! ouzlach- 
termag. — Se réconcilier, L£&+* ye barechmag, | alma 
mouçalaha öt. 

RÉCONFORTER, V. &., Ma ASS qournètlèndirmer, | kasli 
tagvi? èt. 

RECONNAISSABLE, adj, MLD #haneler, e çeki bil 


möçi mumkin. 
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RECONNAISSANCE, 8. £., aslı bilmè, x45lD #hanema, LA 24 
marifèt. — Gratitude, Balı est dili bilme, Ra 
emi chukrani ny'mdt, Kü chukr RAS tèchèkkur, 
Aska mèmnouniièl. — T'émoigner de la reconnais- 
sance, | AU VDS 'arze mèmnouniièt öt, je 
KES : yzhari tèchèkkur èt. - Examen détaillé, 5 AxaT 
téftich, Lo LRU tèftich bit-tèharri, Silugul 
tchachoudloug, tchachetleg, 1 â 55 kèchf, LL Xi 
_istikchaf. — Ecrit par lequel l’on reconnait avoir 
reçu une valeur, etc., 4% » lc ilm ou khabèr. 

RECONNALSSAKT, E, adj., eyle Mol öüilik bilèn, uen SL 
chakir un-ny’mèt, yan e ii Lee mimnoun. 
— Je vous en suis toujours reconnaissant, L.si5 8 jm 
e Li sizè daima mutèchèkkirim. 

RECOKNAİTRE, V. a, (ğaeşille thanemag, Sul; bilmek. — 
Avouer,! 3l iz! y'tiraf èt, | | 3l yarar èt. - Admettre 
pour..., | Js$ gaboul èt. — Etre reconnaissant, «M! 
il bilmèk, mami SL chakir un-ni'met ol, 

KAİ tèchèkkur dt. — Reconnu, 6, , Mekki bilin- 
mich, UJLilD #hanelmech, Ab Bèll, Lis m0 ma’rouf, 
pie ma’loum.- Certifié, Ci mouhaggag. — Avoué, 
pm muçèllèm. 

RECONÇURRIR, v.a., | cotes > Lao Ya iönidön zabth 
u tèskhyr èt, | çam DE ES Süs mudjèddèdèn 
fèth u tèskhyr e | 

RECOPIER, v. a, ei] uye JS tèkrar sourètini 4l- 
mag, LA Ami liste mudjèddèdèn nuskhè- 


çini âlmag. 
49 
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RECOURIR, v. n., | ğeişi Ni tèkrar gochmag. — Deman- 
der du secours, Hel p5 3 iardem istömek, | aile 
isti'anè öl, | AAA istimdad èt.-$Se réfugier, Lit 
seghenmag. — Avoir recours &..., | watt mur a- 
djö'at öt. 

Recours, 8. m., aşağ seghenma, ST istimdad, 5 
sel iardem istèmè, LEVİ iltidja, care muradjè'at. 

RECOUVRER, v. a, haz LG tökrar tahçyl dt, MR 
Mai aj! iönidön èlè yim 

RECOUVRIR, V. 8., LÂALİ I K5 tekrar gapamag, e 
eurtmök, | çim sètr èt. 

RÉCRÉATION, 8. f., A SUİSİ öilöndid, ent ml istirahat, 
cris tèfèrrudj.- Temps de la récréation, | 53, 92e! 
oioun vaqte. 

RECREER, v. a, Sa AUS tilöndirmek, HayMiym sévindir- 
mèk. — Se récréer, İAİS| êilènmèk, Maya sévinmik. 

Récrier (Se), v. r., lol 5 fèriad èt, Hafiz tehagher- 
mag, (a haïgermag. 

RÉCRIMINER, V. n., | anse — auïiæs mouatchè, mulartmè 
t, 1 a tèdjrim èt, Dia uS genamag. 

RECRUDESCENCE, 8. f., SAXE LS kèsb-i ichtidad, 55 
izdiiad, nekml ustèlème, ais gezechma. 

ww 8. f., nouvelle levée de soldats, x01 D Şeri & 
iöni 'askör thoplama, Xe SL 35 tahriri 


'açakiri djèdidè. — Conscrit y Rue leb Şa ini 


thoplanmech 'askör, us (bb Sa ini iazelmech 
'askör. — Au fig., |4S Şa iöni gudlönlör, 5m 


muçafirlör. 
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RECRUTER, V. a, LAN b Luc LU inidèn 'askör 
thoplamag, ES ms ’askèr iazmag, AIX me 
er F ’askèri djèdid tahrir èt. 

RECTANGLE, 8. M., kakma moustathyl. — adj, ii Mi 
chèkli gaim. 

RECTANGULAIRE, Adj., «sö gaim, es sö qaïm uz-zèvaïa. 

RECTEUR, s. m., bi nazer, sAa mudir. 

RECTIFICATION, 8. f., als Eş dhoghroulima, xeïl;sS dus 
zéltmè, Sas taçhyh. 

Recririer, v. a, AŞİ, Eş dhoyhroultmag, Ai: du- 
zötmek, | pili — FA USS taçhyh, tagvim èt, ES 
tésvité Et. 

RECTILIGNE, adj. b,LÂl méme mustaqim ul-khoutout. 

RECTITUDE, 8.İ., Lâl, EŞ dhoghrouloug, craläxal isti- 
gamet. 

RECTO, 8. m., iyi à Jinin 20 sahifönin Tuzu. 

Reçv, 8. m, a tahvil, Ka, ridj'a, shin oy ia 
magbouz sènèdi, za, Dubel 

ReEcudıL, 8. m., ace mddjmou'a. — de poésies, ul 


divan. 
RECUEILLEMENT, 8. M., Di vam djém'iüèti khather. . 
— Şi tèfèkkur, (Ce téèmmul. p 


RECUEILLIR, V. a. ya e 9 dèvchirmèk, ib thopla- 
mag, | ge djèm’ èt. — Recevoir chez soi, 1 İy3 qa- 
boul èt, Sas 5055 gonag vèrmèk. — Se recueillir, 
Müge duchunmèk, | Ka5 tèfèkkur dt, ekb EN 
fikrini thoplamag. 

RECUL, 8. M., xes9 AS guèri tèpmè. 
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RECULADE, 8. f., 4S à AS 9 4$ guèri guèri guitmè, xls AS 
guèrilèmè, «a, ridj'at. 

RECULE, E, adj., L5!;,.l ouzag, Cle! ierag, am ba'yd. 

RECULEMENT, 8. m., le 49 gudrildmd, xeïle AS guèrilènme, 

EE AS guèriiè deunmè. 

RECULER, v. 8., İKE e 49 guèri tchèkmèk, SX ax! 
eutèiè tchèkmèk. — Aller en arrière, X44$ » 43 gudri 
guitmèk, «Sois AS guèrilènmèk. — Se reculer, 9,45 
RS guèri ichèkilmèk, ( gekz8 gatehenmag, | Lui 
idjtinab èt. — Reculé, e, (fie 9 AS guèri deunmuch, 
UE ».4S guèri galmech. 

RECULONS (A), adv., yz4$ 4S guèri guèri, ASS ASS 
getchen getchen. 

Récuser, v. a, ! 0, rèdd öt, eSalşiy! İsa gaboul ètmèmèk. 

RÉDACTEUR, 8. m., yil azan, Aa mudllif, LS kiatib, 
> mouharrir, 

REDACTION, 8. f., L&Jİ incha, La ll tèèlif, a tahrir. 

REDDITION, 8. f., palm fèslim, özi viré. 

REDEMANDER, V. a, Liauo ,|,X5 tökrar sormag, SAS 
| Jeu mudjèddèdèn su'al dt. — İml à as guèri is- 

| tèmèk. 

RÉDEMPTEUR, 8. M., |, Kİİ gourtaredje, > nadji. 
REDEMPTLON, 8. f., yok> khylas, Lü gortarech. 
REDESCENDRE, V. n., İsis! çöl Xi tèkrar achaghe 

önmök. 

REDEVABLE, adj., >, bordjlou, oysa mèdioun. — Au 
sé Lies mömnoun, Die minnètdar, ii min- 
nètli. 
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REDEVANCE, 8. f., OlLal İS kk es béhèr sènè guèlèn irad. 
— 55l> djaïzè. — annuelle, s > (ssiw söndvi djaïz?, 
Syhm prima ma'loumi sènèvi. 

REDEVENIR, V. n. Alİ ki Tind olmag. 

RÉDIGER, V. a. Gi 4l3 galèmè âlmag, | Last — İL 
te2lif, incha öt, | Yuz! idimal dt, V - yo dördi èt. 

REDINGOTE, 8. İ., gs A sèbri. 

REDIRE, v. a., Hekim LG tèkrar sevilmek. — Au fig. 
Lie genamag, Léados Sosa — ER SUIO aiodÿek, 
gouçourat boulmag. 

REDITE, 8. f., e MXİİ X5 tökörrur ul-kèlam, JS 7X3 tè- 
kèrrur-i agval, xii 5 Sy seuzu tökrarlama. 

REDONDANCE, 8. f., çişli yem seuz tehogloughou, LORS" 
PAS kösrdti kèlam. 

REDONDANT, E, adj, Al; zafd, LES arteg. — giy LS 
arteq seuzlu. 

REDOUBLER, v. a., | 3 Xl iki gat èt, 5)! artermag, 
Das Bözüd èt, | sb; zind? èt. - Remettre une dou- 
blure, SEL al Ya tènidèn astarlama. 

REDOUTABLE, adj. İyi ei &\s pèk gorqoulou, ESS 5 gor- 
goundj, LÂâzpaS ys gorgadjag, 3. makhouf, pov. 
hèïbètli. 

REDOUTE,8.İ. a5 Mu palanga,A>aal5 gal'ddjik, alo thabia. 

REDOUTER, v. a., LÂL y3 gorgmag, | 3,> khavf èt. 

REDRESSER, v. a, Li £ D doghroultmag. — İsa 5 öyb 
ua Kg doghrou iolou gueustèrmèk. 

REDUCTION, 8. f., 4S! èksilmèe, ait âzalma, Ayi 


öndirm?, 335 tönzil, JAMES taglil, yaşli tangys. 


774 RÉF 


REDUIRE, v. a., diminuer, eKeïlus! öksiltmek, Gy 
âzalimag, bayii! öndirmek, İ yaslili tangys èt. — 
Obliger, Sayıl öttirmek, ha xl dal > zor èla 
öttirmök. — Soumettre, | kas zabth èt, | St idkhal 
èt. — Reduireâ...., ! İİ ilga di, Sa 55 duchurmèk. 
— Organiser d’une certaine manière, İs se ya sou- 
rèt vèrmèk, Liens àl> hale gomag. — Se réduire, 
se terminer, | ça muntidj ol, — Diminuer, Halef! 
öksilmök, Lil caz nogçan boulmag. 

RÉDUIT, s.m., CUS azlètguiah, SAS vahdètkha- 
nè.- En terme de fortifications, .mxulb (5! çe ifek 
gi tabièçi. — Voy. aussi GALETAS. | 

REEL, LE, adj., A5 guèrichèk, RAË = hagygy, As 
fy'li, gasve sahyh, (Gis tahgyg. 

RéeLLEMENT, adv., YANE guèrtchèktèn, it à fil 
hageqa, 3 à hagegatön. 

REFAIRE, V. à, (ğaşl uyak tènidèn iapmag, ok 
tènilèmèk, | AS tödidid èt. 

REFECTOLRE, 8. M., | çmAbr! Me itmek odhaçe, | çriloy! rim 
sofra odhaçe, (52 plab tha'am tèri. 

R#FİRENCE, 8. f., action de renvoyer â..., cs Lt icharèt. — 
Renseignement, tele maloumat, 4% khabèr, awoyi 
tavsif. 

RÉFÉRER, v. a., rapporter une chose à une autre, | ouf 
isnad Öl, İ was nisbet èt. — Faire rapporter, ! Al>! 
ihalè èt, ! all, havalè èt. — Faire un rapport, AL 
| Lu hale böian èt. — Se reférer à quelqu'un, di: 
3! (ol, kâşİ, birinin rdind razi ol, ! aş havalf öt. 
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REFLECHIR, v. n., EA duchunmèk, | Xi töfökkur et. 
— Au fig. ! aks èt, 15, redd et. 

A 8. m. yor in'ykias. 

REFLET, 8. m., mis 'aks, LA&& chafg. 

REFLETER, v.a., |  mXe'aks dt, (ile (gö chafg salmag. 

ReFLEURIR, V. n., İse AR inidèn tchitchèk- 
lönmek. 

RÉFLEXION, 8. f., méditation, xeiäss duchunmè e fikr, 
ne Bfktur, Yi téèmmul, > Ye mulahaza, asla 
mouthala'a, ss Xi èndichè.- Réverbération, si we 

aksi nour, ha Kesi in'ykiaçi zeya. — La réflexion 
de la lune, , ütü di dïen chafge. 

REFLUX, s. m., ;> djözr.—Le flux et le reflux, ba » > 
djèzr u mèdd. 

REFONDRE,V.&., ess | K5 tökrar deukmèk, es ASS 
öönidön örütmek, VAE xu 50 à bir dakhe galeba 
ifragh dt. 

R£FORMABLE, adj, AU 6 gabil ut-tanzym, çel 35 
e duzulmèçi mumkin. 

RÉFORMATEUR, 8. M., (#99 LA iènidèn duzèdidji, 
Col gezi ta'mir ddidii, (js Lai nizam goïan, 
SAS mudjèddid. 

RéFoRME, 8. Ê., semi ta'mir, AS tanzym, AS tèdjdid, 
pa nizam. — Nouvelle réforme, MA> pli nizami 
djèdid, «> Sol eslahat. — Réformes, ou nouvelle 
organisation en Turquie, aj > lei tanzymati 
khairtid, ou simplem. «LAS tanzymat. — Conseil 
des réformes, dites tanzimat, à Constantinople, wi“ 
wolul5 mèdjliçi tanzymat. 


776 RÉF 


RÉFORMER, V. 8., dei; 2) HR iènidèn duzètmèk, | yasi 
ta'mir dt, | ol eslah di, dass ella) AA rènidèn 
nizam vèrmèk, | ge! İSA" mudjtddödön eslah dt. 

REFOULER, v. a, Lich LG tekrar basmag, vSayem sur- 
mèk, =; irdja dt. 

REFRACTAIRE, adj, Mclbi itha'atsez, (Au sèrkèch, 
s2 ‘age. — Peu fusible, www sèrt, Aç pèk. 

RéÉFRAcTER, v. â., | Lâ tahrif èt, | İS! inhyraf dt. 

REFRACTIOK, 8. f., LilST inhyraf, çini JM önkiçari 
chu’a’. 

REFRAIN, 8. m., Li nagarat, ms pèrsènk. — En t. de 
mar., z' 205 tèlatum-i ömvadi. 

REFROGNER (Se), v. a. pr., whexast 59 iz ökehitmök. — 
Voy. aussi RECHIGNER. 

REFROIDIR, V. à, (ÿeiséso S0VOU/MAG, sooutmag, | Laine 
sovoug, sooug öt. — Se refroidir, L£æségxo soroumag, 
Gi Léo sovoug âlmag, (ei lisse sovouglanmag.- 
Refroidi, e, | Jkaş£p2 sovoumouch, | yi İSE yo soroug- 
lanmech. 

REFROIDISSEMENT, 8. M., Lilo sovougloug, sage 80- 
vouma, 9% bèroudèt, ali Gsépe sovoug âlma. 

REFUGE, 8. m., 53 Lait seghenadjag ïèr, sia mèldja, 
SM mèlaz, suş pènah. — Au fig., 3 Lias5 gatcha- 
djag ièr, sam sipèr. 

RéruGié, 8. m., işa muhadjir. 


e. + 


REFUGIER (Se), v. pron., (öve seghenmag, Ls ilti- 


dja èt. — Réfugié, o, isis seghenmech, | SA 
multödji. 
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Rerus, 8. m., xl JS gaboul ötmöme, İmö Xe 'adömi 
gaboul, LG inkiar, S, rèdd, gra ds 

REFUSER, v. a., vaar! istèmèmèk, sales ee qaboul 
ötmömek, | Fr èba öl, İs [ses 10q dèmèk, - Li 

| glaxal inkiar, imtina’ öt, | &,° dirygh èt. “Réfusé, e, 
Lila dye gaboul olounmamich, sit 23,5 di- 
rygh olounmouch, İysüia LË ghaïri magboul, 9 3 a mèr- 
doud. - Se refuser, = . XiAS köndinden èçir- 
guèmèk, Vus — ilya mumanè'at, moukhalèfèt èt. 

RÉFUTATION, 8. f., MS © > rèddi kèlam, ze dièrh,s, o, rèdd. 

REFUTER, v. a., | İS 5, rèddi kèlam Ni Mya (< ASE 
khelafene e İ 

REGAGNER, V. 8. , (3455 GS tökrar gazanmag, diş pee 
tökrar iönmök, SNS AA iönidön ödinmek, DİZ 
İS mudjèddèdèn kisb 84. — Regagnons le chemin 
que nous avons perdu, «yhaXı dés Le Lan Los 
çisil ghaïb öttiyimiz rolou Tönidön gazanalem. 

RéaaL, s. m., festin, cw3lwo zyafèt, xs, völimd. — Pré- 
sent, XX pèchkèch, AP hödiid. 

RÉGALER, v.a., İn se eda zyafèt vörmek, CRE Lo 
zèvg baghechlamag, «Ka, Xl öildndirmek. 

Recarb, 8. m., öl bagech, 5 nazar, pl. (il ènzar, 
5 niguiah. — Regard favorable, 55 çym> husni 
nazar, au pl. Vif ms husni ènzar. — En regard, 
Bim 5 garcheçenda. sXimxliñe mougabèlèçinde. 

REGARDANI, E, adj, yla bagan, > 8öirdji, bi na- 
zer, (y 5 nazar èdèn. — Au fig., Some mumsik, 
yrams khaçis, 
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REGARDER, v. a., Lil bagmag, | 5 nazar dt. — en face, 
il Böy uz bagmag. — Concerner, ..5i.435,b dho- 
qounmag, À Mile — «>! radiy, 'aid ol. — Cela ne me 
regarde pas, (Ao ç yal oumouroum döildir. 

RÉGENCE, 8. f., ER ud dèvlèt tèvlirèti, wait eu) 
vilaïèt us-salthanèt. | 

RÉGÉKÉRATION, 8. f., sb ||, tökrar dhoghma, dcl> 
25 haçela guèlmè, SAS tèdjdid, AA > > 
hayat-i djèdid. 

RÉGÉNÉRER, v. a, Lies yi 5 tèkrar dhoghourmaş, 
ANİ İla LAS Tenidön pöida éttirmèk, AYAS 
Ii A tèdjdidi halâ, Sa 15 ol haçela guètirmèk. 

RÉGIE, 8. f., mn lol yasi inhiçar idarèçi, 55, règie. — 
La régie des Tabacs, (&, ses Lo doukhan inhiçare, 
CES) YE doukhkhan régigi. 

REGIMBER, v.n., Aş) fèpmèk. Au fig. Ânyb yü,5 garche 
dhourmag, | MA >> sörköchlik èt, MT itichmek. 

REGIME, 8. m., <4 44 pöhriz, au lieu de 549 , pörhiz.— Gou- 
vernement, administration, 37425 façarrouf, s,)3i ida- 
rè. — Manière de gouverner, e JA4K> «yo sourèt-i 
hukumdari, sax hukioumèt. 

RÉGIMENT, 8. m., Eyi âlai, Ms, rèdjimènt. — De quel 
régiment êtes-vous? |. SAS ii hanghe âlai- 
dan sen. 

Réoiox, 8.£, 5 gatlır, pl. Li agthar, all eglem, pl. 
pall! ègalim. — de l’atmosphère, ai,b thabaga. 

Ricir, v. a., | 3,l0l idarè èt. 

RécissEUR, 8. m., val min, Li, vékil. 
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ReaisTRe, 8. m., _ es dèftèr, tèftèr, pl. 5% defatir, Led 
sidjill, pl SA sw sidjillat, A > djèridè. 

REGISTRER, v. a., ak 833 défièrè iazmag, İ KAS 
gaid èt. 

RèGLe, 8. £., principe, a et ga'ydö, pl. N.el,.5 gava'yd, 

LS gancun, pl. vyzilş5 gavanin, dyo! ouçoul. — Ins- 
trument, ds Az djèdvèl, İma masthar. — Bon ordre, 
pi nizam, pl. we.bi nizamat, İyi Tol, sil, rabe- 
iha. — Coutume, «sok 'adöt. — Usage religieux, uns} 
âün.— Règle de conduite, Msi mo döstour ul-amèl. 
— Règles, menstrues, (ya,> haïez, çil (sl ai bache. 

RÈGLEMENT, 8. m., ela nizam, pl. Go nizamat, Lal 
èmr, pl. sai dvamür, aali5i6 ganounamd. 

REGLER, v.a., | LAS tanzym O, (ÿ25 Bas o Serdia go- 
mag, (Bay kalas — mali, rabethaïu, nizama gomag, 
df KESMEK, İ özenli tèsviié èt. — une montre, une 
pendule, | az aiar èt, | pds tanzim èt. — Tirer des 
lignes, ke LËe tehezghe (tchizgui) tchèkmèk. 

Réozisse, 8. f., (Racine de), ,>$ (ob ya) yle 
mian (béïan, bouïan) keuku.-Jus de röglisso, ib . Lie 
mian bale. 

Réananr, E, adj. 95! sol, SL > hala padichah olan, 
yy SSL, padichahleg surön. — Au fig., en 
parlant des choses, Ldié ghalib. 

Rèaxs, s. m., «ddl salihanèt, SİS padichahleg, 
SUIS à ie à uarsX> hukioumèt. 

Réexes, v.n., İ &uiblu salthanèt èt, Sy İŞ 
pod halle surmèk. — Au fig., sl İma mustdvli ol. 


780 REH 


REGORGER, V. n., (ÿ+älb tachmag, si sb 5 dop dolou 
ol, gi Yas malamal ol, | . Las fizan èt. — Au fig, 
ia ossi gousdourmag. 

e s.m., JUÿ bagqal. 

REGRET, 8. M., “ âdje, spo see, EU tèèssuf. — Re- 
pentir, LiMlés pichmanleg, call nèdamèt. — A 
regret, Sa âdjeïarag, dnneïl istömdidrek, ib 
sa! tédssuf ile. 

REGRETTABLE, ad). rar âdjenadjag, LAZİM >) 
vadjib ut-tèèssuf. 

REGRETTER, V. a, Lier) âdjemag, AXE LD hasrè 
tehökmök, | AS -Gsus — CAGE téèssuf, hasrèt, tè- 
hassur èt. 

REGULARISER, V. a, Marin 5 nizam vèrmèk, | ğay5 so 
seraïa gomag, | pal à Lait törtib u tanzym èt. 
RÉGULARITÉ, 8. f. ye nizam, anis um husni tèrtib 
xls, rabetha, &ëlss 33,5 ganouna muvafagat. 

re ERE, adj., Liya murèttèb, y> Sel unis 
törtib uzrè olan, halls nizamle, (ğö'ya 5,5 gancuna 
muvafeg. — Verbe régulier, ls he fy'li geiaçi, 
plus e fy'li salim. 

RÉGULIÈREMENT, adv., 5, 33) gbi nizam uzrè, 5,39 15 ga- 


© 


rar uzrè, xs 559 5 bir duzui?. 

REHABILITER, V. &., Ua if Less ls (Xl évvélki 
halinè gomag, quétirmok, SA ins Ale Rai 
mougaddömki halin? deundurmèk, ina CS 
FQuas — u$aiS devdlki mançebena guètirmèk, nasb 
èt.-un condamné, saxo > ame Del © 
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TAXE ie à hukm olounmouch kimèsnènin 
husni set u cheuhrètini tèdjdid dt. 

REHAUSSER, v. a, Lie Nils (SL; iogare galdermag, 

OT RTE tuksèlimèk, | sözi tèrfy" èt. — Faire parat- 

tre davantage, Lez dtchmag, hausS gueustèrmèk. 

RÉIMPRESSION, 8. f., &4sob YS tèkrar basma, ol, > > 
bir dakhy bira 

RÉIMPRIMER, V. &, (ğmel) KS tökrar basmag, İSE 
| eb mudjèddèdèn thab' èt. 

Rex, 8. m., dus beubrèk, js böl 

Reine, 8. f., «SAS geralitcha, a mèlikè. - Sa Majesté 
la reine d'Angleterre, alli öl Lis 
sas huchmètlu inguiltèra gralitchage hazrètlèri. 
— Reïne-mère, en Turquie, . (LL, sal, validè soul- 
than. — Reine au jeu, 5» föra, Luis bint. 

REINE-CLAUDE, 8. £., | hp frènk öriyi, 

REINTEGRER, v. a, | Gİ o $ LS kèma kian ibga dt. 

REITERER, v.a., LÂL LG tökrarlamag, | LK5 tèkrar di. — 
Réitéré, e, yel ZN tèkrarlanmech, Xa mukèrrèr. 

REJAILLIR, v. n., L Ral iv setchramag, (iyim fechger- 
mag, has puskurmèk, | çiy fèvran èt.- Au fig. > 


9 £>), radji ol, İma aks dt. 
REJETER, v. a. Ci »+$ guèri âtmag, | 3, rèdd èt, ps 


| DS 'adömi gaboul dt. 
REJETOR, 8. M., ali filis, LAS fidan, gü chakh. 
REJOINDRE, v. &., Léa ALE gavouchtourmag, İmha iş 
bitichtirmèk, ia, NEY, oulachtermag, | 5121! ilhag èt. 


— Ratteindre, Lii,6 gavouchmag, (ÿe#dss boulouch- 
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mag, May iètichnèk. — Se rejoindre, Leo rapech- 
Mag, »| HS mudjtèmy" ol. 

Réiovir, v. a, Rai sövindirmik, das LAS kiif 
vermek, (ge Xi=S férahlandermag, — ye pme — Li 
lLoLE chaz, mèsrour, chadan èt. — Se réjouir, Miş 
sevinmek, (gele forahlanmag, | > huzz öt, - Sü 
ol yama chaz, mèsrour ol, gl çıe3lü chaduman ol. 

Résovissance, sf, AU ehönlik, İLE chazleg, so 
surour, so sSêvind), 25 tèfèrrudj, Sl chadu- 
man ii e yi m — Réjouis- 
sances publiques, xsib.v donanma. | 

RÉJOUISSANT, E, adj., oy 13 LÜSLX chazleg vôrèn. 

RELÂCME, 8. f, sais dinlènmè, Jaba ta'thyl, LE ara- 
leg, gas ingytha, ob façyld. — Sans relâche, «ai 
façylöçiz, gibi! SL bila ingytha', sel. wo lardsez araçez. 

RELÂCHEMENT, 8. M., RES quévchôkiR, st irtikha, 
ts, rékhavèt, > el istirkha. 

RELÂCHER, v. a., İL, guévchètmèk, da, Xi LS irt 
kha êttirmèk. — Remettre en liberté, 4.3! 3 bragmag, 
ay , ES got vörmek, bep salevörmek, — ni 
| LL DT azad, ythlag èt. — Céder de ses droits, 
de ses prétentions, Mk ;l, vaz guèlmèk,( ÿeläss borhla- 
mag.-Se relâcher, agir avec moins d'ardeur, Ha ss 
fitour guètirmèk, — T. de mar. (ÿeëlis ianachmag, 
| Lai tövaggouf tt. — Relâché, e, (él, braghel- 
mech, ele! (sb ythlag olounmouch, dr ia me- 
trouk. — Détendu, &K. és guèvchèk, | ike $ quèr- 
chèmich. 
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ReLais,s.m., (Chevaux de), (sl İşe menzil atlare, AN 
Leia> idik haïvane. — (Lieu de), si Sika mönzil- 
khanè. 

RELATIF, VE, adj. > dair , (Gis mutè ae gran À LS 
mênsoub, jou2< makhsous. — Pronom relatif, yam 
pm zamiri mensoub. — Adjectif relatif, Semi ps 
İSMİ mènsoub, Liylaza ma’thouf. 

RELATION, 8. f., cause munaçibèl, (ls (© alloug, Se 
'alaga, Sa ulfèt, aies mu'alifèt, esl eu, rabe- 
thaï ulfèt, -- Récit, 385 co RSS nagl, Res hy- 
kiaie, AİN) revaitt, 


z 


RELATIVEMENT, adv., I bagarag, \S35 nazarèn, Sms 
nisbètèn, 51 dair, yi IX mileddi Le) dholaie, — 
Relativement à cela, 515 4,5 bouna dair, SX (LE 
bouna mutédaïr, > cs boundan dholaïe. 

RELAYER, v.a., uXa kif Kal cui növbet ile ichlètdir- 
mèk, — les chevaux, ua a3 Ms barguir 
döichdirmek. 

RELEGUER, V. a, | çâi— yas surgun, nèf df, se 
surmèk, (3! atmag. 

RELEVE, 8. m., İLİ idjmal, A nèbzè, eN khoulaça. 

RELEVEE, 8. £, Lİ» LUK! ikindi vagte. 

RELEVER, V. à. (ES galdermag, CA LS iogare 
âlmag, | &, röf" ot. — de maladio, (HE asly ia- 
tagtan m Lily && chifa boulmag. — Rétablir, 
rendre, remettre, | AS #djdid 81,1 U>! ihya öt. — 
Hausser, ! Me! — ei tèrf, ila èt. — Exalter, faire 
valoir, | Lol izam 4, (ÿa XL ballandermag. — un 
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mot, uKekese mimlèmèk, | Dis 5, rèdd-i djèvab à. - 
T. de guerre, ! Su töbdül dt, Sa >> dèyichtir- 
mèk. — Délier des obligations, CSS qourtarmag, 
İ Dal - şâz afv, takhlis èt, 5.15 mai varèstè 
gelmag. — Dépendre de, si «s5 tabi ol. — Se relever, 
(55 galgmag, Lil, D dhoghroulmag. 

RELIEF, s.m.,a+ LS gabarma, xei LS gabarima. — Au fig, 
CSS, parlagleg, L&s, rèvnag. 

RELIER, v. a., LAaMEl baghlamaq, ANS djildlèmiek. - 
un livre, Léadlél DS kitab baghlamag, > KUS » 
Ch bir kitaba djild iapmag, | AS tödilid à. — 
Relié, e, ae baghlanmech, SIA djildlèn- 
mich, AëL baghle. — Réunir, | ss, rabt èt. 

RELIEUR, 8. m., AL mudjöllid, ENEL el kitab 
baghlaïdje. 

RELIGIEUSE, 8. f., x491, rahibè, mas kèchichè. — En 
parlant des sœurs religieuses, 5 gez, pl. ,55 gezlar. 
RELIGIEUSEMENT. adv., As) KL 'ybadètkiarleghela, 
s3 yo dindaran?, xl &ASLS dianèt ilâ, xls dia- 

nölön. 

RELIGIRUX, 8. m., 491, rahib, pl. o 49, rouhban, | saks 
kèchich. 

RELIGIEUX, SE, ad), Lo! Ala au dinè muté’allyg olan, 

dini, — Pieux, So sofou, 401405 diandtli, 
Jus dindar, gole ’ybadètkiar, So of öhli 
dianèt, Asin mut?'abbid.— D'un ordre religieux, âL9, 
rouhbani. 

Reueton, 8. £., ç 33 din, pl. o ol èdin, Pa mözhdd, 
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pl. Gaslhs mèzahib. — La religion chrétienne, CES 
ses dini 'yçdvi. — mahométane, A5” 59 dini 
mohammèdi, Lui islam.—juive, See 39 dini ithoud. 
— Foi, çylas! iman. — Piété, wi diandt, 1,45 tagva, 
Xi té'abbud, CE NAXS dindarleg. 

RELIQUAIRE, 8. m., | ÇE AZ> Le çil bèqaïaï muba- 
rèkè sandeghe, X5 «ls bageïat qabe. 

RELIGUE, 8. f, ady e (sb bèqaïaï chèrifè, Su LU 
dulia bageiate, 

RELİRE, v. a, 1 Aa! İG tökrar ogoumag. 

RELIURE, 8. £,, LB gab, > djild, MS tèdilid, asl 
baghlama. 

RELUIRE, V. n., G3 parlamag, Sas Âli! aïden- 
leg vörmek. 

RELUISANT, E, adj., 53,4, parlag, İş parlaïdje, 
3 lamy’, JEEP dirakhchan. 

A 8. M., Aides 6 RAR iönidin duzèltmè, 
MX =; Ke AU tanzimi mukèrrèr, djèdid. 

REMANIER, v. a, Lies ai İİ DES tekrar èl il iogla- 
mag. — US; 0 duzètmèk, | sahili GAS mudjèddèdèn 
tanzim dt. 

REMARIER, V. à, Ra Nil LS tökrar delöndirmek. — Se 
remarier, ei) LS tökrar dvlönmek, İSİ SA 
| 555 mudjèddèdèn tèzèvoudÿ èt. — Remariğ, e, |, X5 
Jill tèkrar èvlènmich. 

REMARQUABLE, ad)., gi mèchhour, hali namdar, |. Li 
Bo chaïani deggat. 


REMAROVE, 8. £., observation, x > + moulahaza, pl. 
50 
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CSI moulahazat, xæill24 mouthala’a, pl. valla 
mouthala'at.— Signe, e icharèt, pe açar, caağe 
"alamet. — Attention, «235 deygat. — Avertissement, 
RAS tömbih. 

REMARQUER, V. à., Res gucüzülmek, ! LABO — yö nazar, 
deggat öt, \xb>Ms moulahaza èt.- Distinguer, aym 
SÖZMEK, | zaasli — (53 farg, tèmitz èt. — Faire une se- 
conde marque, (ğa {LES DS tèkrar nichan gomaq. 

REMBARQUER, va, — ss — he Xi A, çe DS 
Iİ MS éékrar gutmüö bindirmek, tuklètmèk, tahmil 
öt, — Se rembarguer, As) Ağ, ce hiz ne yürmüt 
Linmek. 

REMBLAJ, 8. M, sab KANİ doldourma toprag. 

RENBLAYER, V. 4, Lis XD tee toprag doldourmag. 

REMBOURRER, v.n., Lie MES geteglamag, La Nb ail 5 
gel èla doldourmag. 

REMBOURSABLE, ad). (rs Lİ èda olounadjag, A>xisS9 
eudènèdjek. 

RENBOURSEMENT, 8. M., &4sd,l eudèmé, (51 èda, Kli 168 
diè, Has! y'tha. 

REMBOURSER, v. a, Sasi! eydömek, ! Kits List éda, 
téèdiè èt, | Lao y’tha èt. 

REMEDE, s. m., gis ’yladj, 'ylateh, yiz tcharè.- Trouver 
un remède, (RS Bp tcharè boulmag, Lis 5 2 
bir tcharè boulmag.— Quel remède à cela? que faire? 
Si wap tcharè nè, öz &5 nö fehare, — Tl n'y a point 
de remède, is sl écharè iogtour. 

RLMÉDIER, v.a., | gis 'yladj &, (Hs sk tcharè bout 
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mag. — Il faut tâcher d'y remédier, gi yle »dir 
tcharè boulmale. 

REMENER, V.8., Ra LES AS guöri guètirmèk, | söle! 
y'adè öt. 

REMERCIER, v. a., İ K& chukr êt, | AS tèchèkkur dt, ali! 
EN Cool ee, allah razy olsoun dömök. — Je re- 
mercie Dieu, je rends grâces à Dieu, .X& aç! allaha 
chukr, açi! > X& chukr allaha, ezin La kgk! allaha 
chukur söriri im. — Je vous remercie, prises MÈMNOU- 
noum, si töchrkkurum, m mutèchèkkirim, 

ui Gİ bördkiat vèrsin, Du Le, A! allah 
razy olsoun, à! |, ali allah razy ola, gi esl di 
vallah, Sie! AE mow'ammör vom ii sagh 
Tol v ör mek. 

REMETTRE, V. a, Lies alya İPrind gomag, LÂ.a,-5 YS 
tekrar gomag. — Consigner une chose, | plus töslüm 
et. — Différer, ka AXSS guèdjiktirmèk, kiss YS 
lat gundèn gune töekhyr 88. — Pardonner, (gerek 
bayhechlamag, ! ie Mt "af, maghfirdt èt. — Réta- 
blir la santé, das Lü » Gé chifa vèrmèk, ex: 59 duzèlt- 
mök.— Se remettre, recouvrer la santé, (> LB chifa 
boulmag, Al 55 duzölmek. — Se rassurer, se calmer, 
Aİ NS köndiyd guölmek, (gezi, d Des rd 
rahatlanmag.—Se rappeler, (ğSİanmag, da, Sr bis 

_khatera gudtirmek. 
REMEUBLER, V. a., daki X5 ee! dvi tèkrar deuchèmèr. 
REMISE, 8. f., délai, retard, wmlga mihlôt, ES ta'vyg. — 
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Abri pour une voiture, ils as s 'araba khanè, Şu9 
(S2 hinthov idri. — Argent remis, , çaslmi sb para 
teslimi, İl) 5555) agichè irsale. — Remise dans le 
prix, kel baghechlama, N SAS tènzil, e! Sİ ikram. 

REMISSIBLE, adj., yle! şâr'af olounour, Lil Bay hech- 
laner. 

Rémission, 8. f., kal bayhechlama, , 5e 'af, v â kA 
maghfirèt. 

REMMENER, V. a, ENA İŞİ İİ âlep gueuturmèk, |) X5 

Se is pir e bèrabèr guètirmèk. 

REMONTER, v. a. et n., Lis (5 ös IX tèkrar Togar 
tchegmag, İsis 5 tèkrar binmèk. — un fleuve, al 
ON À) tchaïa garche guitmèk. -un montre, gele 
Die, 5 sa’ate gourmag. — le courage, «has İyi 
turk vèrmèk. — Reprendre les choses de plus loin, 
(ibb AA HAS] évoèlindèn, bachendan toutmag. 

REMONTRANCE, 8. İ., 4585 ba'zir, Lim silèm. 

REMONTRER, v. a., | ya İyi mahzourate böian öt. — 
j V2 'arz öt. 

© REMORDS,8.M., xeo ça İurdyi vourma, LUS Su 
hasrèti dèroun, j5 Di kuol eztherabi galb. 

REMORQUER, V. a., un navire, SX 43 guèmi tchèk- 
mèk. — à la vapeur, A.X> 4S xl els vapor ile 
guèmi ichèkmèk. — un train de chemin de fer, = 
one Le. Das. Ce dömir ioloun arabalarene 
tchèkmèk. 

REMORQUEUR, 8. M., yale «VS guèmi tchèkèn vapor. 

RÉMOULEUR, 8. m., Sala bildidii. 
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REMPAILLER, V. a., GA) — LA Mb ali eylese sis ini 
saman ile dholdourmag, duzmèk. 

REMPART, 8. m., xulD fhabia, (5,35 4x5 gal? douvare, 
Uy ça métèris. 

REMPLAÇANT, 8. M., «sb çi İka Ri) bachgaçenen 
ièrini thoutan. — Successeur, âl> khalèf. — Sub- 
stitut, ka vökil. 

REMPLACEMENT, 8. M., xd Gi 3 malül bachgaçenen 
ierini thoutma, (yes 'yvaz, Lasers 1a'vyz, İde bèdèl. 

a VA, İSİ kiş a Törind guètchmèk, Siz 3 

(ri Gİ biriginin Terini thoutmag.-Être substitut, 
NA Ja vekil ol. - Être successeur, .Làl&khalèf ol. 
REMPLI, 8. M., xaxoë gasma, , çi qaçente. 


REMPLI, E, adj, db dholou, | Alle dholmouch, Le 


mömlou, sy Suha mèchhoun. 
REMPLIER, V. â., LK gasmağ. 


REMPLİR, V. 8., (ÿ+ Ab dholdourmag, | Yal imla èt, — 
Remplissez ce verre, Alb, >A5 55 bou gadöhy 
dholdour. — sa promesse, (deb gizi) SeUZUNU 
thoutmag, İ Mey çslâsl ifai va'd dt. 

REMPLISSAGE, 8. M., ka All dholdourma, yeis tèch- 
hyn. — sa chose qui sert à remplir, &İ,b dholma. 
REMPORTER, v. a, uRe sis , LS tökrar gueuturmèk. — 
Gagner, (ÿ45l5 gazanmag, Kai inmek, İS pile 
ghalib guèlmèk. — Remporter la victoire, Alçı ,&b 

zafèr boulmag. 

Remvace, 8.m., m5lul oïnatma, AS tahrik. — des 
liquides, xl ichalgatma. 
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REMUANT, E, mi LAS gemeldaïdje, | silo sal. 
lanedje, sayı 5 tök dourmaz. — ji 6 Sem fèçad 
garechderedje. 

” REMUE-MENAGE, 8. m., ilkel Ul èchia dhaghenegle- 
ghe, Silme! coil alt ustluk. 

REMVER, v. 8., (AS gemeldatmag, Size töprötmek, 
CRAN sallamag, |! 3s tahrik èt. — Se remuer, 
(ho Les gemeldanmag, (ği 53 geperdanmag, 
CRU sallanmag. 

RÉMUNÉRATEUR, 8. M., #3 WÉRS mukiafat vèridji, 
(J.S mudjazi. 

RÉMUNÉRATION, 8. f., LÜLX< mukiafat, SELS mudjazat, 
wp! udjrèt. 

RÉMUNÉRATOIRE, adj., SLX JD bèdèli mukiafat. 

RÉMUNÉRER, V. a, Ha a, İç djèza vèrmèk. — SiLS 
İ Xa mudjazat, mukiafat dt. 

RENAISSANCE, 8. f, as&,b | 5 tökrar dhoghma, Sis 
us lèdjèddudi haïat, ko iènilènme. 

RENAISSANT, E, adj, meğ,b yi As tèkrar dhoghmouch, 
LA sb ls LS kisbi haïati taz? öden. 

RENAİTRE, v.n., LÂL Xi tökrar dhoghmag, Asia 
US 9 iénidèn vudjoudè guèlmèk, Salı iöni- 
lènmèk, lIAUNS> lus 35 kisbi haïati djèdidè èt. 

Renan, 8. m., AS — AUS éilki. 

RENCHERIR, v. a, L&eXles pahalatmag, Ses Les paha 
ârtermag.— V. n., devenir cher, Lésxles pahalanmag, 
»! leşi vob; ziadè pahale ol. 

RENCONTRE, 8. f., x Qu, rast gudlmd, nel gavouch- 
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ma, Soul tèçaduf, waouas muçadèfèt, — Aller à 
la rencontre, | İL&X.İ istygbal 04, Ce alm 
istygbala ichegmag. — Occasion, &x.3 ferçat. — 
Conjoncture, İz hal. 

RENCONTRER, V. a., ALS va! rast guèlmèk, | Cas 
tèçgaduf èt, SA! Ee oghramag.— Se rencontrer, xs. > 
UN unal, biri birine rast guèlmèk, Rail Ey 
oghrachmag. — Se heurter, (iz tchatmag. 

RENDEMENT, 8. m., Mol haçelat. 

RENDEZ-VOUS, 8. Mı, jeu Joel sul Chats 50 v4 
Göz bir ièrdè boulouchmag itchin olan seuz birliyi, 
Ye olana mi'adi mulagat. — Lieu de rendez-vous, 
» (sde boulouchadjag ièr. —- Donner un rendez- 
vous, | yaz Me Slese miadi mulagat takhsis dt. 

RENDORMIR, V. a, Cao ç>0 5 bir dakhi ouïoutmag. 
— Se rendormir, « Aaşis! 55 5 bir dakhi ouioumag, 
Gt muet LS tekrar owigouia varmag. 

RENDRE, v. a., va ıs vörmek, ass 5 45 gudri vörmek, 
VS, rèdd èt, dass dundurmèk. — Transporter, 
lies gueuturmèk, | bazli à KG naglu tönzil èt. — 
Rendre compte, İ vum> (5!9! èdaï hyçab èt. — le sa- 
lut, eu 5, reddi sölam èt. — grâce, haya Kü 
chukur vèrmèk, | Rs tèchèkkur öt. — visite, Feb; 
ziarèt dl, | kiza vizita t. — témoignage, eee 
chèhadèt èt. — la place, ! pak ueasl3 gal'dii tèslim 
dl. — Vâme, | > pales tèslimi djan èt. — justice, 
İLA» > haggene hagg à, Lè> 55! yhgagy 
hagg èt, Hayy (= hagg vèrmèk. — Vomir, (ğ405 
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gousmag, | Eİ öğüne istifrayh èt.- Produire, Haya» das 
mahçoul vèrmèk. — Se rendre, aller, .5$ guitmèk, 
(à varmag. — Devenir, (ğls! olmag. — Se sou- 
mettre, o» pales tèslim ol, | umslbi itha'at öt. 

RANE, 8. İ., 0 dizgüin, S quèm, «is inan. 

REXÉGAT, 8. m., ÀS.+ murtèdd, mourtadd, x45,5 deunmè. 

RENFERMER, v. a., LÉ, gapatmag, Cialis 53353 » Şa 
itchèri goioup gapamag. — Comprendre, contenir, 
gile El itchinè âlmag, Gks gaplamag, — xbl> 
re À ihatha, ichtimal èt, -{ost> — Misa — Mi 
»! os chamil, muchtèmil, havi, muhtèvi ol. — Se 
renfermer, être renfermé, (ts gapanmag, Suk> 
tehökilmök. —Se cacher, AçiiA$ guizlönmek, (ÿes do 
saglanmag. 

RENFLER, v. n., Lie LS gabarmag, & Shi chichmèk. 

RENFORCER, v. a., élus sol, 195 daha ziadè qavilèmêk, 
dns pXsüel istyhkiam vèrmèk. — Envoyer des 
renforts, İn Xi olhal imdad gueundermèk. — Se 
renforcer, Lil, «35 gouvvèt boulmag, İsiliy5 gavi- 
lènmèk. — Renforcé, e, side ss tagvid oloun- 
mouch, LS muhkèm. 

Rexrorr, 8. m., ey fardem, Sidal imdad. — Troupes, 
(5 me oluna! imdad 'asköri, — Un renfort considé- 
rable, ol.Aal LE kulliiètli imdad. 

RENGAİNER, v. &., (ğ“i- sii45 genena sogmag. 

Rexié, E, adj., Kia munkèr, | ekli Ğİ inkiar oloun- 
mouch. — Apostat, dö,» murtadd, po munkir, PE 
nakir, A>l> djahid. 
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RENIEMENT, 8. m., LG inkiar, AS djèhd. 

Renier, v. a., | LG inkiar èt. — ses parents, elişi 
| GT agrabaçene inkiar èt. 

RENIFLER, V. n., İNE oya .3 bouroun tchèkmèk.- Au fig. 
İZİ Ala! on bouroun ile titmèk. 

RENOM, 8. M., w gü cheuhrèt, ei Mai nik nam, 

RENOMMÉ, E, adj. ya mèchhour (vulg. menchour), 
gali namdar, geli namle, 52% cheuhrètli. 

RENOMMEE, 8. f., yü chan, we cheuhrèt, 55 tèvatour, 
5! âd. — Belle, grande renommée, dl cs gi 
cheuhrèti djèlilè, kaşlar ie cheuhrèti 'azymd, çk 
We chan u cheuhrèt. 

RENOMMER, V. a., İ ami XS #ökrar Bösmiyd èt, . AARS 
OULSUT à Quai iönidön nasb u intikhab èt. 

RENONCER, v. n., “ka jh vaz gulmek, 5S pp vaz 
guètchmèk, Sul 3 a$ guèri tchèkilmèk, | Eli f0- 
raghat öt, | 35e <b5 gathy' 'alaga èt, (ÿekiss boch- 
lamag. 

RENONCIATION, 8. f., x S si, vaz guetchmè, kal » 4 
guèri tchèkilmè, d.5 törk, gl 3 firagh, vas à föraghat, 
sie gi35 gathy” 'alaga. 

RENONCULE, 8. f. (plante), Kuz >. duyun tchit- 
chèyi. 

RENOUEMENT, 8. m., d'amitié, Yhe Lam DRE fèdjèd- 
dudi hubb u muvalat. 

Rexouer, v. a., Label MX fèkrar baghlamag, 30“ 
| hir — Ds, mudjèddèdèn rabth, 'agd dt. — l'amitié, 
İLE AS" fèdjdidi mouhabbèt 21. — Renoué, e, 
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yeleli, tekrar bayhlanmech, ail Aie S0 
mudjèddèdèn 'agd olounmouch. 

RENOUEUR, SE, 8., qui remet les membres disloqués, 
Le tchegeqtche, | SSAS geregtche. 

RENOUVELER, v. a., USA Xa tènilèmèk, Rex rènilètmèr, 
FOURS tèdjdid èt. — Se renouveler, SLR idni- 
lènmèk, Asi tazèlènmèk. — Arriver de nouveau, 
so! <İ» CyAa SG iöniden vagy' ol. - Recommencer, JS 
Lio LE tekrar bachlamag. 

RENOUVELLEMENT, 8. M., MAL réntlènme, MAS tèdjdid, 
SAS tédjèddud. — de l'amitié, 2 ARS Bajtddudi 
mouhabbèt. 

RENSEIGNEMENT, 8. m., «% khabör, v3 dèlalèt, 355) 
vouqoufiièt, Al isty'lam, Hayda. maloumat. — 

Demander des renseignements, | ,Læïui- L, sul 
istikhbar, istölam èt. — Donner des renseignements, 
ayy AS khabèr vèrmèk, | 3,5, vougouf öt. 

RENTE, 8. f; 8 guèlir, Sal irad, pl. Slot a! iradat, saz 
'aïdè, pl. Mie 'avaid, el haçel, pl. Sol ha- 
çelat. - Produit, dyas mahçoul, pl. SYsas mahçoulat. 

RENTIER, ERE, 8., ao Sul irad sahybi, eyi <S a Si 
irad tlè guètchinèn. 

RENTRAIRE, v. a., Sas! eurmèk, Lil famamag. 

RENTRANT, adj. m., k=15 dakhyl. 

RENTRAYEUR, SE, 8., , ç Ss! euridji, .>lss iamadje. 

RENTRÉE, 8. İ., BA AS 3i-<5 tekrar guirmè, ds DAS 
mudjèddèdèn dukhoul, se ’avdèt, SLÈS kuchad. — 
Arrivée, x2,4$ guirmb, İyon vuçoul, Oy,» vuroud. 
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RENTRER, V. De, ÜS JS tèkrar guirmèk, | ES Ma 
sn dukhoul èt, À İİ? as mudjèddèdèn dakhyl 
ol, Reis zaf guèri deunmèk. 

RENVERSE (A la), adv., #43) 50! Kb! arga uzèrine. 

RENVERSEMENT, 3. M., 9-20 dövirmö, ma}iss yegelma, 
SN ingylad, Api inhidam, A3 pèrichan- 
leg, Minel ei dl ustluk, (ob bèrbatleg, ŞAP 
ikhlal. 

RENVERSER, V. &., Aİ»? deundurmèk, Baz» dèvir- 
mèk, Lie LS! agtarmag, İz“ duchurmèk. — Dé- 
truire, 1 Asya) bozmag, ee yegmaq | ed? hèdm èt. 
__ Se renverser, İli” tchèvirilmèk, yo dèviril- 
mèk, İs 552 #rè duchmèk. — Se retirer en désor- 
dre, o! var pèrichan ol, s' je » tar w mar ol. — 
Renversé, e, Lie yegelmech, pie munhèdim. 

RENVOI, 8. M., salla 93 guèri iollama, o, rèdd, s°te! 

y'adè. — Congé, Kayi» da Tol vèr mè, le idjazèt. — 
Margue, ola ichardt. — Note, na ès hachiè. — 
A journemenf, 3451) 33,5 aim bachga gunè bragmd. — 
Action de renvoÿer, de chasser, x495 govmna, ss def”, 
ob thard. 

RENVOYER, V. & Mais iade yas guèri iollamag,; 
gueundèrmèk, | Sen! 9,3 guèri irsal öt, | sole! — 9, 
rèdd, y'adè èt, | al, hèvalè di. — Chasser, (gö 
govmag, | v.b thard èt. — Congédier, SİM 33 ds tol 
vèrmèk. — Ajourner, Dsl; BİS al) bachga gunè 

o bragmaq; | Çğaks 5,51 > vagti âkhyrè ta'lyg öt. 

REPAIRE, 8. M LE! in, os iatag. — de tigres, ya? 
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LES gaplan iataghe. — de brigands, — él Sous 
Lili haïdoud iataghe, nichani. 

REPAİTRE, v. a., Sulu böslömök. — Se repaître, &Kilus 
bèslènmèk, ss iömek. — Se repaître d’'espérances chi- 
mériques, uKeilms ali soya Jel amali bihoudè il? 
bèslènmèk. 

RÉPANDRE, v. a, Ua deuknèk, Lâ şel dhaghet- 
mag, ASİ âgetmag. — le sang, he 5 gan 
deukmèk, | p9 üm sèfhi döm èt. — des met , > 
İNE çk de tache deukmèk. — Étendre au loin, 
Ch iaïmag, | LS nèchr èt. — Se répandre, Cul 
iatelmag, LE g st chouïou’ boulmag, Lilas Liu 
intichar boulinag, Léeiiel LES nèchr olounmag, JA 
+! muntèchir ol. 

RÉPARABLE, adj, yele) yazi ta'mir olounour, ms )> 
ya écharèçi mumkin. 

REPARAİTRE, V.n., Mi , LS tèkrar gueurunmèk, SAS 
Lei mudjèddèdèn zouhour dt. 

RÉPARATION, 8. f., uma a mérémel, ea yi tèrmim, sai 
ta'mir. — Au fig., awo,i tèrzyiè, 40 s3 tazmini 
zarar. 

RÉPARER, V. 8., İ gesi — okay — una a méèrèmèt, tèrmim, 
ta'mir èt, Sukizyo duzèltmèk, ils se tehard boul 
mag. 

REPARTIE, 8. İ, Di djèvab, vi, yol> hazer djèvab, 
SU garcheleg. 

Riba v.n, es, LS tökrar reiki Kiya) LK 
Ce Fr tola ea 
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. RéPaRTIR, v. a. Xİ 2 as hissè hissd beulmèk, (ls 
pat Öl, | pp — mazi tevzi, lagsim èt. 

RÉPARTITION, 8. f., seuls MOUGAÇİME, am tagsim, sell 
pailama. 

Repas, 8. m., &hes Zömek, LD iha'am. — Repas prié, 
festin, «Lo zyafdt, kasi, vèlimè. 

REPASSAGE, 8. M., xexlss billmd. — du linge, xelïel utu- 
lèmè. 

REPASSER, v. n., SUŞİ LS tökrar guètchmèk, ne 
395 mudjèddèdèn murour èt.-V. a., du linge, Alluş! 
utulèmèk.-sa leçon, «Xl ,35 LS çim dörsini tèkrar 
écbèrlèmèk, ASS eyleme! | çim dèrsini ustunden 
guètchmèk. — un ouvrage, da, ES 959 İG tökrar 
gueuzdèn guètchirmèk, | amliha LAS iönidön mou- 
thala'a èt. — Aiguiser, Saalus bilömek. 

REPASSEUR, 8. m., de couteaux, de ciseaux. — Voy. Ré- 
MOULEUR. 

REPASSEUSE, 8. f, (66 sul lal! utuldidn, utu- 
leidji qare. 

REPBCBER, V. a, Lie yo sondan tchegarmag. 

REPENTI, E, adj., lents pèchiman, pichman. 

REPENTİR, 8, m., (less pichmanleg. 

REPENTİR (Se), v. pron., si «Less pichman ol, gi ab na» 
dim ol, SK ANS nèdamèt tchèkmèk. 

REPERCUSSION, 8. İ., nan) Sul — à AS guèri, itchèri 
vourma, ylXaöl inikias. 

RÉPERCUTER, V.8., (2,0! 9,49 guèri vourmag, İmXe'aks dt. 

REPÈRE, 8. M., | Li nichan, «ue alamet, 
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RÉPERTOIRE, 8. M., (5 85 vmw,a3 fihrist deftöri. 

REPETER, v. à, how C5 tökrar sevilmek, ess | 
tekrar dèmèk, L&l GS tèkrarlamag, | sel y'adè dt. - 
Répété, e, Li) LC tekrarlanmech, ya mukèrrèr. 

RÉPÉTITEUR, 8. M., yla K3 uso dersi tökrarlaian, 
>) > FANİ ikindji khodja. 

Répéririon, 8. f., Aİİ,K5 fèkrarlama, | X5 tökrar, yX3 
PS tèkèrruri kèlam. — Montre à répétition, Y.> 
LAclw tchalar sa’at. 

REPEUPLER, v. &., él AUX inidèn chönlötmek, 
Jos BAS mudjéddèdèn ömar dt. 

Rérir, 8. m., vlgs muhlet, >) ml istirahat, yal 
tènéffus. 

REPLÂTRAGE, 8. m., ls badana, &alpo sevama. 

REPLI, 8. m., ey»! durum, À buklum, bukulum. — Les 
replis du cœur, is 9 ALS galben dèrouni, çöleko zamair. 

REPLIER, v. a., | LB Qi iki gat èt, ha 5 durmèk. - Se 
replier, X4)X> ».49 guèri tchèkilmèk. 

REPLIGVE, 8. f., ls djèvab, es S, rèddi djèvab. 

RÉPLIQUER, v. a. etn., Ress ele djèvab vörmek, 3, 
İyi > rèddi djèvab èt. 

REPONDANT, 8. m., Ras kefil. 

REPoONDRE, v. a. et n., | - Mae Ulis djèvab vörmek, ét. 
— Etre en rapport, ! (35 tèvafeg èt, e yeis! ont 
ghoun ol. — Etre égal, o! &X55 dènk ol, — Agir avec 
réciprocité, | çiy 6 qarchouloughounou dt. — 
Être caution, o! Mai kèfil ol, el İşim mès'oul ol. — 
J'en réponds, eyer! Jais çy bön kefil olouroum. 
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REPONSE, 8. f, D djèvab, pl. au èdjvèbè. — Lettre 
de réponse, kasi, djévabnamè. 

RerorT, 8. m. d’une somme, . Xi M5 nagl-i ïèkun. — Le 
total reporté, & Ka ièkun. 

REPORTER, V. a, Mayu$ LG tekrar ç a — une 
conversation, | 48 ANS kèlami nagl èt. —Se repor- 
ter (en idée), CEST anmag, ! = tèzèkkur dt, VK 

gs, el fikrèn varmag. — | Ki nagl èt. 
(2% q q 

Repos, 8. m., LE rahatleg, >) rahat, > hou- 
zour, wa ul istirahat, çyehw sukioun. — Jour de 
repos, Les >, rahat gunu. — Prendre du repos, 
lumt, rahat èt, best, rahatlanmag, | <>! xt 
istirahat èt.— Qui est en repos, >}, rahatle, İyya> 
houzourlou. 

REPOSER, v. a, List, rahatlatmag, da is din- 
lèndirmèk.- V.n., être dans un état de repos, (geli, 
rahatlanmag, İ > 2 istirahat öt. — Se reposer, 
imi, kalalım dinlönmek, >) Anl 
il istirahat, tènèffus èt. — Dormir, (os 


ouioumağ. — Se reposer sur quelqu'un, (Sub dhaïan- 
mag, İS guvènimèk, İ Set y'timad èt, İ SUZİ 
istinad él. 

REPOUSSANT, E, adj, ue, NN! öiröndiridii, 35 kèrih. 

REPOUSSER, v. â., Ga yas ne âtmag, iss gagmad, 
Manila! itivörmek, US, redd èt. — En parlant d'une 
arme à feu, Mg Ase af guèriyè töpmök.— Pousser de 
nouveau, ha au — A e Tenidön bitmèk, surmèk. 


RÉPRÉHENSIBLE, adj., Li>alue ’aïblanadiag. 
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RÉPRÉHENSION, 6. f., kaYıae 'aïblama, sais genama, sai 
ta'zir, xl) âzarlama. 

REPRENDRE, v. a, LÂL DS - 24S guèri, tèkrar per 
(ğei,b iz ine e — lam, ds 1 as 3 
ta'iib èt. paies à he critiquer, yi Zoe KARNE 
khelafena seuz boulmag, İ yel &el #tiraz èt. 

REPRBSAILLE, 8. f., hlk Ale mougabèlè-i bilmisl, SS 
SİS (ğiyü,5 kömlüd garcheleg kèmlik. 

REPRÉSENTANT, 8. m., M vèkil, pl. LS, vukdla. 

REPRÉSENTATION, 8.İ., BALAYI gucustörmd, yo = 'arz, MS 
tagdim, wo sourèt, — Imitation, Ai taglid. — 
théâtrale, asAa,5 gomèdia, Lleÿ tèmacha. — Droit 
de succéder, solu niabèt. 

REPRİSENTER, v. a., exposer, | Las — sl - ço e'arz, 
ifadè, béian di. — Offrir, | xNS tagdim dt. — Jouer, 
alu! oïnamag. — Se représenter, Léa fcheg- 
mag, şi MS vèkil ol. 

RÉPRESSIF, SSIVE, adj, Si çi men èdidÿi, gi mani, 

>» zadjir. 

Répression, 8. f., ka Mol Dasterma, kai) gi mèn’ ètme. 

RÉPRIMANDER, V. 8, CNT azarlamag, | sasi ta'zir èt, 
LES ail bacha gagmaq. 

RÉPRIMER, v. 4, (giymek bastermag, | Jax zabth èt. 

Rerrıs, 18E, adj., de justice, şal sabegale. 

Reprise, 8. f., &lİ ÇİG éèkrar alına, wüla | 5 tekrar 
ei èt, 0 tad. — à une étoffe, xe 


) 
— A plusieurs reprises, xeè0 uz tchog dèf'a ‘a. 


ce eurmè. 
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REPROBATION, 8. f., 9, rèdd, vaizi la’nèt. 

Reprocue, 8. m., xl; dzarlama, 4x5 ta'zir, AAA 
ta'lib, pm SİLİM, KAY Bİ 5543 tuzè vourma. 

REPROCHER, V. a., (ği, dzarlamag, İ 3523 ta'zir dl, 
Libre 'aiblamag, L&AlS qenamag. 

REPRODUCTION, 8. f., xexl Jui DES tèkrar haçel ölme, 
Bal Aya LU tènidèn hougoulè guèlmè, İya Sa 
MAS mahçouli djèdid. 

REPRODUIRE, v. a., | Juwl= pre tökrar haçel di, ak 
gs ais so, Tönidön vudjoudè guètirmèk, > = 

Lia A bir daha tehegarmag. 

REPROUVER, V. a. 5, rèdd ÖL, Kalsa! Das gaboul èt- 
mèmèk, Lies) atmag. 

REPTILE, 8. M., > Crus me surtunèn haïvan, a-319 
dabbè, & 29 hammet, pl. 51,9 hèvamm. 

RÉPUBLICAIN, E, Adİ., (55847 djumhouri. 

RÉPUBLIQUE, 8. İL, ++ djumhour, pl. 9 djumahir. 
— La république française, (5442 mil? fransez 
djumhourou. 

RÉPUDIER, V. à., ETS bochatmag, (ğalikyı bochamag, 
İL Salli tathleg èt, Sa, sb thalag vèrmèk, — 
Au fig. İNE PL vaz guètchmèk, ALİS Eh fèra- 
ghat gudlmek. 

REPUONANCE, 8. f, Âd zettleg, Mm isteksizlik, 
dimi yi gueunulsuzluk, 5 tènèffur. 

REPUGNANT, E, adj., Ao zedd, zett, Cale moukhalif. 

REPUGNER, v. n., ei Mo zeft ol, İS b garche guel- 
mek, à LAS moukhalif ol, Symi istömdmek. 

51 
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RÉPULSION, 8. £., 5445 5 AS gudri töpmö, e dèf”. 
REPUTATION,8. £., Of dd, Pb nam, © 4 cheuhrèt, 00 set, 
RÉPUTER, v. a., Lisa saimag, | Àe add öt. 

REGUERIR, v. a., Xl islömek, | LA talèb èt, ax 
istida öt. 

Requère, 8.İ., JLsto e 'arzouhal, xx istida, Las niyaz. 

ReqQuix, 8. m., sl 33 keupèk baleghe. 

RéquisiTion, 8. f., CAD falèb, xl» mutalèbè, CAM 
istida, Ab dèlèk, (LS iltimas. 

Rescisstor, 8. f., Jlaş! ébtal, 5 nèskh. 

Rescrir, 8. m., > khatt, — Bulle, 13 fétva. 

RESERVE, 8. f., discrétion, aşil sagenma, mÂX> tchd- 
kinmè, 3İ 45! yhtiraz, bU, x>1 yhtiath. — Troupes, 
mz lo sagle 'askör, ime bk! yhfiath 
'asköri, 4, rödif.— A la réserve de...» Ls.aË ghaïri, 
kel ma'ada. — Sans réserve, 3 kasi Sl sagen- 
maiarag, öl Yu bila istisna. 

RESERVE, E, adj., las sagenghan, ; XS< muhtèriz, ko! 
édèbli. | 

RÉSERVER, v. a., Lilo saglamag, | bi hefz öt, | laz 
yhtiraz &. — Retenir, Ha,k, || alegomag, | Lans, 
tèvqyf öt. 

RÉSERVOIR, 8. m., L£s> havouz, kiz > (Khazinè) khaznd, 
Giy yo sou khazndci.— Au fig. sus kèçè, ali 
mahfaza. 

RÉSIDANT, E, adj., hot ofhouran, pie mougym, 5 be 
sakin, .-Xoïe mutèmèkkin. _ 

RÉSIDENCE, 8. f, A WU sbel othouroulan ir, a -hs 
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uya! mahalli, magarri igamèt. — d'un gouverneur, 
d’un prince, waa,X> “a magarri hukioumet. — Ca- 
pitale, Sul, païtakht. 

RÉSIDENT, 8. m., (mas dl x sas rutbdi sèlèçe dltchiçi, 

RESIDER, v.n., Lis bel othourmag, à malik SL sakin, 

© mougym ol! 5 — vas! igamèt, tèmèkkun Ot. 

ResıDu, 8. m., ,s0 dortou. — HS çök bagi galan. 

RÉSIGNATION, 8. f., Rss tevekkul, Lo, riza, ulm 
teslimiiet. — Patience, wo sabr, Les tèhammul. 

RESIGNER, v. a., AŞİ) Amk in) bachgaçena bragmag, 
palmi töslim öt. — Se résigner, | si tèvèkkul èt, 
palm agi GİS köndini allaha töslim èt. 

RESILIER, v. a., | Jul — Lait — pi fèskh, ilgha, ibtal ët, 
| AU igalè èt, ân: bozmag. 

Résixe, 8. f., (sl ole tchum sageze, na, rétchina. 

Résixeux, SE, adj, ai, rôtchinale, göm eler tcham 
sagezle. 

RESIPISCENCE, 8. f., ajei fèrbè, REİS ax SAS köndiid quèlmè. 

RESISTANCE, 8. f., Any çü 5 garche dhourma, asie 
mugavömöl, jo zedditèl. 

RESISTER, v. n., Lie çü 5 garche dhourmag, yk 3 
Li, garche gomag, EE diianmag, — sali a 
İRİSİ il Mamugavömöt, mudafè'at, moukhalèfèt 
èt. — Supporter, AL X> tchèkmèk, | NS tèhammul 
êt, wa DS &AËLD éhagat guètirmèk. 

Résozv, E, adj, décidé, Al,» ,!,5 garar vèrilmich, pis 
mouçammèm, — Hardi, «= djèçour, gi > djèça- 
rètli, üslü chèdja'atlr. 
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RÉsoLUMENT, adv., al Lui (565 gavi nitèt ilè. — 5 Lu 
djèçarètlè, sil > djèçouranè. 

R#sOLUTLON, 8. f, ,!,5 garar, j5 nitèl, ie 'azm, maasi 
tasmim. — déterminée, «bö e;e 'azmi gathy'.— Fer- 
meté, courage, Lp didçardt, ui mètanèt. — 
Cessation de consistance et réduction, JS inhilal, 
sl=ou seukulmè, sekëlb daghelma. — Dissolution, 
gemisi! infiçakh. 

Résonxer, V. D, &Suiy! eutmèk, Vardi $ guruldèmek, 
Fu abi yim savt Öl, Saslız tchinlèmèk. 
R#SOUDRE, V. a, May fcheuzmèk, uKeïs öritmök, | k> 
hall öt. — Expliquer, hey elimle. Say Line 
ma'na vèrmèk. — Décider, Saza , 5 garar vèrmèk, 
| pra tasmim öt.— Se résoudre, se transformer, USERS) 
deunmèk. — Se déterminer, | sam tasmim di. — à 
une chose, u$a 1e > sa D bir chèïiè garar vèrmèk. 
— Consentir, ME gel » Lo, riza vörmek, si BE gail ol. — 
Se dissoudre, «Xİ 7 haine — En parlant des 

abcès, des tumeurs, ç ğelelb daghelmag. 

RESPECT,S.M. ue hurmèt, heurmèt, = yhtiram, 43,5 
tévqyr, sakasi ta'ayın, 3 Kö tökrim, Liz! y'tibar, ne, 
rö'aidt, ağ, raghbèt. - Avec un profond respect, dus 
si it kèmali yhtiram ilè. — Par respect, Ka > 
hurmètèn, heurmètèn. 

RESPECTABLE, adj. ya > hurmetli, heurmètli, À Lies y'ti- 
barle, oz, raghbdtli, SN gg — Lil vadjib, 
zövi ul-yhtiram, pe 55 muhtèrèm, Lima mu'tèbèr. 

RESPECTER, V. a., una hurmdt di, İ Let — İl 
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yhtiram, y'tibar èt. - Se respecter, | als çölü, U2E 
'erz vè chanene viqaïè èt, Lui lb 549$ ail xs 
kèndi chanena gucurd dhavranmag. — Respecté, e, 
giye Ptibarle, Axa> heurmètli, e 5 mouhtèrèm, 
SX muvaggar. 

RESPECTIF, VE, adj, Go kii 9 hèr birind makhsous, 
Alara ais 3 5% hèr birinè mutdallig. 

RESPECTIVEMENT, adv. y a do bir birlèrine. 

RESPECTUEUSEMENT, adv., ai va > hurmèt ilè, also! 
ödiband. 

RESPECTUEUX, EUSE, adj., 551 èdèbli, oya muèddèb, 
Gite, riaïètkiar. — 354! èdèbane, ail Üye, ri atèt- 
kiaranè. 

RESPIRATION, 8. f., ALİ Umii nôfès dlma, peki nèfès, ge 
tènèffus, (ğiye soloug. 

RESPIRER, v. N., (8 (dim — yeti nèfès, soloug âlınag.— 
Marquer, témoigner, ON irayöt Öl SAS queus- 
tèrmèk. — Reprendre haleine, gels, rahatlanmag, 
| eli fénèffus O. 

RESPLENDIR, v.n CG? Ç parlamag, ha se (ge) aïden- 
leg vèrmèk, | SEE > SU mutèlali u dirakh- 
chan ol. 

RESPLENDISSANT, E, âdj.,, 53,0, parlag, lo zyale, es 
lamy', o >İ dirakhchan. 

RESPLENDISSEMENT, 8. M., (AA) parlaich, Lv 2ya, yl 
lèm'an, ami cha'cha'a. 

RESPONSABILITE, 8. f., uns ma mèg'ouliièt, SAÎGS kèfalèt, 
De djèvab. 
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RESPONSABLE, adj, ne mèg'oul, ao zamin, Mas kè- 
fil, MEKxa Ka e le djèvab vermdid mutèkèffil. 
RESSEMBLANCE, 8.f., «S0, Kıbönzörlik, sage muchabèhèt. 

RESSEMBLANT, E, adj., |: bènzèr, salée muchabih. 

RESSEMBLER, v. N., easy bönzömek, À solma muchabih 
ol, Fungi muchabèhèt èt. — Tl vous ressemble, sw 
3j size bönzör. — Cela ne ressemble à rien, EP.» 
395% kkü 3 bou hitch bir chdid bènzèmèz. 

RESSENTIMENT, 8. M., 23 | evdi, Lys kin, Ge ghariz, 
«sl eye seze İÇİrİ, mari öze gouiroug adjege. — 
Conserver du ressentiment, (He (549 kin thoutmag. 

RESSENTIR, v. a, (ğeizö donimag, | > hiss èt. — Se 
ressentir, | m> (4,51 öçörüni hiss èt. — Avoir part 
à quelque chose, 43,5 (5.31 èçèri dogounmag, 
Ces Lol ègèrini douimag. — Se souvenir avec 
amertume, (geléb-($45s CAS kèn toutmag,baghlamag. 

RESSERRER, V. a, Liens gesmag, Lis io segmag, sb; 
Like RS ziadè muhköm baghlamag. — Rétrécir, 

Sas LD ee — Réduire à l’étroit, | (ğamai 
taziiğ èt, | yo dhar èt. 

REssorT, 8. m. y Da; zènbèrèk. — d'une machine, 5 
tchèrkh. — Au fig., «35 qouvvèt. — DL èsbab. — 
Juridiction, at hukioumèt, > nahiid, à es 
&AX> galömrövi hukioumèt. — En dernier ressort, 
M2 (leo) > çöle es bs fima ba'd isti- 
ma'i djaïz olmamag charthedla, | çel! s3, Fİ 
Mb 4 LDbelauet ei akhèr mouhakèmèdè istima'i 
tèdjviz olounmamag chartheëla. 
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RESSORTIR, V. 0, (ge CAC Tönidön tehegmag, 5 

z2r> ikrar khoroudj èt. — Faire ressortir, e ya 

Sie dichare tchegarmag. - Au fig. | 7 il ka yg 
ortaïa ykhradj èt. — Etre du ressort d’une juridiction, 

sert, radje ol, oi esi tabi' ol, | (ği mutèallig ol. 

RESSORTISSANT, E, adj, Sl bady, isi gi taby' olan, 

De lala isid olan. 

RE cim v. a., uXokegs LG tekrar lèhimlèmèk. 

Ressource, 8. İ., vir teha 8, po tardem, ya mèdar, 
ye dèrman. | 

RESSUSCITER, V. a., des diriltmèk, ass las haïat 
vermek, | lat ihya èt. — Au fig., el öönilömek, 
İDAŞ did èt. — v. n., ua DS kisbi haïat 
Öl, Lake! >! ihya olounmag, | Luka geïamèt dt. 

RESTANT, E, adij., LS galan, âl bagy, 95 âl bagy 
gulan, yya3 gougçour. 

RESTAURANT, 8. M., aş,lAmg.! lostaria, | çi. >> Fİ 
âchdije duke, lal logandha. 

RESTAURATEUR, 8. m., traiteur, ça Lust lostariadje, 
a âchdje, ON logandhadje. - Qui répare, 
Le! sen ta'mir èdèn, nest ta'mirdji, SİS 
mudjöddid. 

RESTAURATION, 8. f., sezi ba'mir, menace mördmdi, AXES" 
tèdjdid, nel tèntlèmèe. 

RESTAURER, V. a., Mele duzèltmèk, ASAŞ — nesi — 
SARA A — ai ta'mir, tèdjdid, törmim, méré.urt èl, 
Like YA iönidön iapmag. 

REsTE, 8. m., e 36 GL bagy galan, Gb bagy, İsi yaa 
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gouçour olan, LES | arteg, OÙ artan. — Au reste, du 
reste, XXE galdeki, âlb bagy, GS andjag. — Res- 
tes, yuz djènazè, 

Rester, v. n., CES galmag, LAS EL bagy galmag, Las 
artmag, (gö a5) arta galmag. — Demeurer, «KK! 
éilènmèr, İN dhourmag, A 50! — Cie se otour- 
mag — Habiter, (5 yeis! otourmug, gi ef aw sakin ol, 

İ unabi igamdt dt. — Rester après les autres, LES  $ 
guöri galmag. — Tarder, . 815 ES guètch qalmag. 

RESTITUER, v. a., he az » AS guèri tehdvir mek, V'9İ èda dt, 
Polo istirdad èt. 

RESTITUTION, 8. İf, mess 3-49 guèri vermö, '9İ èda, halal 5, 
rèdd dilömd, S\SXA istirdad. 

RESTREINDRE, v. a., İ ya qabz èt. —' MAS — yaz 
hasr, tahdid èt, AİN azaltmag. 

RESTRICTION, 8. f., AS qaïd. — Sans restriction, AS Yy 
bila qaïd. — mentale, ila>, MAS qaïd-i vtdjdani. 
RESTRINGENT, E, adj., (28 gabez, SASİ Las gabz 

èdidji. 

RESULTANT, E, adj., «9s! Lol haçel olan, YAS g3 la- 
zem guèlèn, JA yg zouhour èdèn, ekime e 

RÉSULTAT, 8. M., ai nètidjè, Mol haçel, | ,5 garar, 
dx son. — Bon résultat, > Aş ndfidjti haçène. 

RÉSULTER, V. D. o! Dot hagel ol, İS 59 lazem guèl- 
mik, | wö3 nèch'èt èt, gi çöl nachi ol, Lies 
tchegmag. 

Résumé, 8. m., Jet idimal, so khoulaçè, khoulaça, 
pÜS Los khoulaçti kèlam, es yaxs* moukhtaçari 
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kèlam. — Au résumé, LS Sos khonlaçdi kèlam, 
PAS Aş nètidjèr Klan, dol, völ-haçel, o ai, 
bil. khoulagçè, völ-khowlaça. 

RESUMER, v. a., | Jet idjmal àt, CT mois khou- 
laçaçene âlmag, À mo khoulaça 8. — Résumé, e, 
yi! LS khoulaça olounmouch. 

RÉSURRECTION, 8. Ê., sels. dirilmd, va geïamèt. — 
Jour de la résurrection, &a.+las pis iövmi geïamèt, 
def unals geïamèt gunu. 

RéTaBLiR, v. â., İ AXES" tôdjdid à, 55,5 duzètmèk, 
ue is al KİZİ dvvelki haline guètirmèk, -$ LS 
| Lit — pasa kèma kian taçhih, ibga dt. — la santé, 
o pasuai taçhih-i mizadÿ dt. — Se rétablir, Li 
Dies chifa boulmag, hi 35 duzèlmèk. 

RÉTABLISSEMENT, 8. m., 6%); 0 duzèltmè, L&3 ibga, MAS" 
tèdjdid. — de la santé, cit ES nas taçhih-i 
mizad). 

RETARD, 8. m., x if! eilènm, ua möks, mèkis, ask 
teökhyr, >) İs tèrakhy, 45,5 Bvaggouf, KS gud- 
djikmè. — Sans retard, ei guèdjikmèdèn, Vs 
40 bila tèèkhyr, LAS Yu bila tövaggouf. 

RETARDER, V. a, Sa AKS guèdjiktirmèk. - V.n., être 
en retard, ee guèdjikmèk, La ES quote gal- 
mag, DS »,4$ guèri galmag. 

RETENIR, V. 8., ET dâlegomag, Liaïb thoutmag, sil 
İ Lans fanena tevgyf èt. — Garder dans sa mémoire, 
ili SAC fikrinde saglamag, | bi hefz dt, — 
Se retenir, | Luc  çimshif köndiçini zabth èt. 
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RETENTLON, 5. f., wa! ihtibas, ÂiD toutoulma. 

RETENTIR, v. n., uK45,! eutmèk, Mayis [Duo sèda vèrmèk, 
Al gurlèmek, | ee aks èt. 

RETENTISSEMENT, 8. M., Aşiyİ eutmè, JS gurultu, [Duo 
sèda, eyakb thanin.-Produire du retentissement, alg), 
(ES! vèlvèlè bragmag. 

RETENVE, 8. f, modération, xi5lo sagenma, | el oran, 
Lilail insaf, Naze! y'tidal, 3! >) yhtiraz, (ÿhaiuo 
saiyheleleg. — T. de finance, syi-âa ;! él ifraz-i mou- 
gannin. 

RÉTICENCE, 8. f., o, EVEL gasdön sukiout, kötm. 

Rerir, IVE, adj., > haren, şa, > khowilou, D, 
sörköch, sisi titiz, Sym sèrt, 5 > hachare. 

RÉTINE, 8.İ., | çi ADİ $ gueuzun thabaga-i chèbè- 
kiitçi. 

RETIRÉ, E, adj., mele tchèkilmich. - du service, Melike 
mutèqa’id. — Solitaire, peu fréquenté, Lis fènha. 
RETIRER, v. a, RS ichèkmèk, AR à a9 guèri tchèk- 
mèk, GE âlmag, (ea tchegarmag, ! = > ykhradj 
di, A> djèzb èt. — Se retirer, SJ&> tehökilmek, 

Lâl savoulmag. 

RETOMBER, v.n., He LG fèkrar duchmèk, | uS5; os) 
uzunuk êt, (3 Es! >> 32 bir dakhy oghramag. — 
Au fig., (+5, dogounmag, »! &>), radji ol. 

RETORQUER, v. &., Xe ue xigale aldihind tchèrirmèk. 

RETOUCHER, V. A., (ib yi, Es tekrar dhogounmag, 
Miz e3 duzètmèk. — Corriger, Aİ, 59 duzèltmèk, 
pal taçhyh èt. 
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RETOUR, 8. M., [59 deunuch, ys 'avdöt, ES?) rudjou’, 
vamp, ridj'at. — Être de retour, &X-4-5,5 deunmèk, 
İ we ’avdèt dt. — Échange, KA bèdèl, alık mou- 
gabèlè, (yese 'yvaz. 

RETOURNER, V. a, Seydi deundurmèk, Say tchè- 
virmèk. — V.n., s’en retourner, ékeisS deunmèk, lue 
’avdèt dt. — Se retourner, u$4i.s deurrnèk. — Au fig. 
Lilo > ayı bachga tcharè boulmag. 

RETRACER, v. a., rappeicr à la mémoire, | LÀ #zkir 
èt. — Raconter, | Nö nagl dt. 

RÉTRACTATION, 8. f., ali 2745 em SEUZUNU guöri âlma, 
es) rudjou’, İK nukioul. 

RETRACTER, v. a., Cali AS çözen seuzunu guèri âlmag, 
dhiso is seuzundèn denmek, | JSK nukioul e. 

RETRACTION, 8. f., a tchèkilme, sh; uzulme, (Ziy 
bourouchougloug. 

RETRAITE, 8. f., AŞİ AS guèri tchèkilmè, we 'avddt, 
LAZ, ridj'at.- Éloignement, > tchèkilmè, vi: 
’euzlèt. — Retraite des religieux, 4% khalvit, LS 
tchillè, sel, riazèt. — militaire ou civile, A.e..&.5 
töga'oud. 

RETRAITÉ, E, adj., Nel mutdga'id. 

RETRANCHEMENT, 8. M., Suppression, Asla köçilme, els 
gath”, gbi ingytha'. — Ouvrages de guerre, [mi 
mètèris, pl. | pla mètaris. : 

RETRANCHER, V. à, uXamS kösmök, | Ris gat èt, Lis} 
diermaq, Ci ichegarmag. — Fortifier, Hala 
mötörislömek, | Luis mètèris èt. — Se retrancher, 
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Als! sipan masrafene öksiltmek, Gİ sales 
khardjleghene âzaltmag. — Faire des retranchements, 
iler ia mètèrislènmèk, À Li AÜ | aça mètèris 
âltenda hefz ol. — Retranché, e, Lei ke mötöris- 
lönmich, yaa sün mutdhassun. 

RETRECIR, v. a, İ Lb dhar èt, Cd Lb dharlatmag. — Se 
rétrécir, Li Lb dharlanmag, diz içhökilmek. 
RÉTRÉCISSSMENT, 8. m., AŞİK >> Does buzulup tchèkilmè, 

amal taziig, mas Dsl buzulup gessalma. 

RETREMPER, v. a, Lol co bir dakhy eslatmag. 
— le fer, Lie lo (5y449 ç->0 5) bir dakhy dèmiri 
souvarmag. — Au fig, Ae ay 35 AUS rènidèn 
gouvvèt vèrmèk, | axäi tagviè dt. — Se retremper,a si 
Lis fagviè boulmag, | 555 ASAŞ tèdjdidi qourvèt dt. 

RÉTRIBUER, v. 8., | CLR mukiafat èt, Say vs > 
udjrèt vörmek. 

RETRIBUTION, 8. f., CLS mukiafat, © > udjrèt, > 
èdjr, xklñs mougabèlè. 

RÉTROACTIF, 1VE, adj., hele xs Cole maziyè amil, si 
Ut ça X> aile; guètchmich zömana hukmu olar. 

RÉTROGRADE, adj., AS 49 guèri guèlèn, <>, radiy". 

RÉTROGRADER, V. n., dheisS 345 guèri deunmèk, | az, 
ridj'at èt. 

RETROUSSER, v. a., ( ğA,AİE, e Es: iogare galdermag, CP 
bourmag, (RS gevermaq, pl tèchmir èt, ESS 
seghamag. 

RETROUYER, v. a., Lil, boulmag. — Se retrouver,  âşiy) 
boulouchmag.— Au fig., Aly) ekiz Tolounou boulmag. 


RÉV 813 


Rers, 8. m., Zİ âgh, xKaù chèbèke, öle dhouzag. 

RÉUNION, 8. Ê, ae djöm'yitt, Us mèdjlis, ai} 
idjtima”. 

REUNIR, V. A. Aİ birlètmèk, | > djèm’ èt.- Joindre, 
LAS qatmag, | e zamm èt, LA Ai gavouchdour- 
mag, KA NE bitichdirmèk, | Las, radt UN vee 
baghlamag. — Se réunir, Keki, birlèchmèk, | > 
djèm® ol, | pal thOp ol. | 

Réussir, V. 0, (7 wi bacha tehegmag, SUS em 
rast guitmek, US ul, rast guèlmèk, Kap bèdjèr- 
mèk, ei (PS mouvaffag ol. — Que votre affaire réus- 
giase! aX vw; po ichiniz rast guèle. 

Réussite, 8. Ê, Ml sami, rast guèlmè, SU nètidjè, 
ASUS ç husni nètidje. 

REVANCHE, 8. İ., z? eudj, XX bedel, des İLE! akhzi 
intigam. — En revanche, JA) 8! ona bèdèl, all bil- 
mouqabèlè. | 

Reve, 8. m., vie duch, Lo, rouia. 

Revtone, adj. 3, <S kekre, ös! èkchi. — Au fig st 
hachare, uy > djares, ys afadjan, yo sör- 
kèch, Sila mouanid. 

Révern, 8. m., aailol olanma, ualülhe! oïaneqleg, EST 
sö, oïanmaq vaqte. 

RévEILLE-MATIN, 8. M; yaslm Fi oïanderedje 
sa'at, AAA munèbbih. 

RÉVEILLER, V. 4, Le Kol .! oïandermag; | Eli igaz èt, 
_ Se réveiller, &éæilsol olanmağ. — Réveillé, e, 
yil! olan mech. 
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RÉVEILLON, 8. m., ub ASUS guèdjè taame, 
RÉVÉLATION, 8. f., ka laz x KEİ âchikiardi? tchegarma, 
yla bèïan. — Inspiration, elçi ilham, pl. «lait il- 
Kamaz >» vahy. 

RÉVÉLER, v. â., | Ka ize as, LT âchikiardid tchegar- 
mag,.| ne HAS kèchf, bèïan dt, | LESI QE èt. 
iri s. m., spectre, 5 > djinn, (5.3 pèri, 55 > 

khortlag, ye SS5 3,5 gara gondjolos. 


REVENANT, E, adj., qui plaît,  #öyw (555 gueunul sèv- 
diridji, Aimals dilpèçènd. 


REVENDIQUER, V. &., Spil à AS guèri istèmèk, kb 
FLO! thalèb u iddi a èt, 

REVENDRE, V. â., (ğeile 3S tèkrar satmag, | İİ 
tökrar böy” èt, | vE. 3 DO. sa mudjèddèdèn fu- 
roukht öt, (öle Do âlep satmag. 

REVENIR, V. n., İS İSG tekrar guèlmèk, SUS aka ind 
guèlmèk.-Retourner, XX » 45 guèri guèlmèk, İ > 
'avdèt èt, lune, - ET) rudjou’, ridj'at dt. - Revenir 
sur ses pas, | Use xs guêritè 'avddt dt. — Réi- 
térer, LAANül LG tökrar bachlamag, (543), S5 tè- 
krarlamag. - Coûter, 45 déimèk, Lei tcheg- 
mag, SS quèlmèk, Ali olmag, Léa, Dei otourmag. 
— Il me revient à cent cinquante piastres par mois, 
yyi$ ke E ELİ 554 LR sl dida Bana Tuz èlli ghou- 
roucha guğlir. — Revenir à soi, Aİ aiël düz 'agiz 
bachena guèlmèk, ILS 245005 köndind guölmek. 

REVENU, 8. m., > guèlir, Of irad. — Les revenus de 
l'Etat, söze lof varidat-i mérite. 
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River, v.n., Say $ (0 duch gueurmèk, 43 Lo, 
rouïa gueurmèk,  BaN&ıluo sayglamag. — J'ai rêvé 
gue..., AN ss mAgËso duchumdè gueurdumki. 

REVERDIR, V.N., ll iöchillönmek. 

RÉVÉRENCE, 8. f., ue hürmet, heurmèt, pi >! yhtiram. 
— UL #ömönna. — Titre d'honneur, cwlma3 Ulis 
ula djènabi fazylèt mè’ab. 

RÉVÉREND, E, adj., Je > hurmètli, heurmètli, LA 
fazylètli, e 55" mouhtèrèm. 

REVERER, v. a, İ une. hurmèt, heurmèt di, İ lies 
ta'zym öl, | ads à e Ni tökrim u ta'aym èt. 

RÊVERIE, 8. İ., JE èfhiar,  #lislib . 95 zihn dhalghen- 
leghe. — Chimères, Ji > khaïal, pl. 9 > khaialat, 
Lis khoulia. 

REVERS, 8. m., 2 Les tèrs tharafe, (sw tèrsi, İl 
ârde, AS gafaii. — Disgrâce, SL, blu, LAS NS f0- 
lakèt. 

REvERSIBLE, adj., x gs, r'udjou’ èdèr. 

REVÊTEMENT, 8. m., 214.5 gaplama, es douvar, yi 
as douvar gaplamaçe, 

Revêrin, v. a., habiller, he MS guiidirmek, | L.S! iksa 
èt. — Faire un revêtement, Lx, gaplamag. — Se 
revêtir, has guiïmèk, daiaS guinmèk, İ ls tè- 
lèbbus èt. — Au fig., | xa>.5 tévdjih öt. 

REVIREMENT, 8. M., se échèvirmè, 25 tèghaïiur, İSİ 
tèbèddul, 

REVISER, v. a, lus, TONİĞİ Öl, 

Révision, 8. f., en terme milit., xl5,s oglama, x isixe 
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mouaïènè.- d’un compte, d’un 
zem tèkrar rouiêt, tèmiiz. 
REvocarıon, 8. İf, karl » AS guèri tehagherma,- à f ra 
guèri âlma, pi néskh, JL! tbthal, de azl, 
REVOIR, v. a, dayi YG tèkrar gucurmek. —. Examiner 
de nouveau, 4S) xi, ini bagmag, dayi ELE 
tèkrar gucuzdin guêétchirmèk, — Se revoir, >) » 
iy bir dakhy gucuruchmer. 


REVoLTANT, x, adj, Lis, D LS khathera dhogounan, 
Go yiz djan segedje, Lie ANİT Sas ni 
gele! nèfs gaboul örmiz. 


RövoLre, 8. £, Gys; zorbaleg, Muya açylik, lus 
'Uçyan, 


REVOLTER, v. a, ie YAS keki aïagha galdermag, As 


İ yluaz tahriki "yçyan öt. — Indigner, ie 9 5 gez- 


dermag, Lisño &Âl> djanene SEM, Sa Dis 

gudjöndirmek. — Se rövolter, | (315, 9) 20rbaleg &, 

LE xéli aiagha galgmag, CAE ül bach galder- : 

mag, İ os >> hardkdti föçad dr. — Révolt 

DS: zorba, se 'açy, pl. wuar 'ouçat. 

REvoLu, E, adj. achev6, fini, ples amam, YALI pleï ta- 
mam olmouch, LE kiamil. 


RÉVOLUTION, 5. f., d’un astre, s9 dèvr 


procès, etc. us DS 


é, €ş 


> PL Leo döpran. 

— du temps, Le; Di ingylabi zèman. — Change- 
MENİ, JS tebdil, pl. SİLA töbdilat, ÜS tèhar- 
vul. — Trouble, ri Qi ingylabi nizam, SMS 
ykhtilal, sus fèçad, Öğle 3, rèvoluçion. 

RÉVOLUTIONNAIRE, $, M, Cl JS ykhülar édidit, 
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mie muf sid; pyrmade 9 yrdvoluçionör, Ke moukhtill. 

RévoLUTIONNER, V. 4, che si" st ykhtilalè guètirmèk, 
(gir sus fèçad tehegarmag, | mel wall alt 
ust Öl. | 

Révoquer. v. a , rappeler, EE » AS guèri tchagher- 
mag. — Destituer, | de 'azl di. — Annuler, Las 
bozmag, | SUasi ibthal dt. — Révoquer en doute, Ağ 

ga ar chubhè tcheqarmaq. 

Revue, 8. £, Axes ioglama, Lis tèftich, us Las nèza- 
rèt. — de troupes, paks5 ta'lim, ii me 'askör 
ioglamaçe, MES ps) rèsm-i guètchid. — Passer la 
revue, LÂAYS— ioglamag, Mk! kalma mouaïènè 
dilömek. 

REZ-DE-CHAUSSEE, 8. Me, LS) 33 ièr Tuzu, Lo) AZ» vèdjhi 
AVE, YA) 53) roi zömin. — Appartements de rez-de- 
chaussée, ö GP EA achagheki gat, 5 BNA! çi 
ci iör ustundeki gat, KAYA yi gapoudan güirme, 

RHÉTEUR, 8. M Çİ KO! öhli kèlam. 

RHÉTORICIEN, 8. M: Lil mods pie 'yimi kölama âchina, 
ys pie Ko! öhli 'yimi béïan. 

RHÉTORIQUE, 8. Î., YS he 'yimi kölam, as he 'yimi 
khethab. 

RHINOCEROS, 8. M. ÈS guèrguèdan. 

Ru oDEs, Île, 0m) rados, rodos. 

R.HUBARBE, 8. İ., oh ravènd. 

RHUM, 8. M: e) rom. | 

ReUMATISME, 8. M Ja il, Jolie 23 rèdja’y mèfagel. 

RAUME, 8. M, 5 zukiam, ali nözle, pl. dis növazil. 
b2 


ed 
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RHYTHME, 8. M., <,j9 vè2n, Pİ. iss) duzan, Die ak ehy'r 
vizni. 

Riaxr, E, adj., JS gulör, İL& chaz, NS khandan. 

RIBOTE, 8. İ., Aça eya öze İchog idiip itchmè, ae 
Se » 'ych u 'yehrdt. 

RIBOTER, v.n., Mel ya) Cie İdlip itehmök, | > 
djumbuch M A durs köf ol. 

RICANER, V.n., S4İŞ$ jui sa 3 försiz försiz gülmek, 
SİS aus. zövgldndrek gulmek, (ae seretmag. 

RICHARD, 8. M., oyak; uXy pek zönguin. 

Ricue, adi., Ki; zönguin, Alle maldar, ç£ ghani, pl 
Lis! aghnia.— Le riche et le pauvre, SASİ à AE ghani 
u fagyr, AS » sb baï u guèda, au pl. l_ÿs , Lie 
aghnia u fougara. 

RICHEMENT, adv., sa zönguindijö, Lie ghaniièn. 

RICHESSE, 8. f., EKİ LS zönguinlik, AE ghanilik, 
ws ghenaïèt, Yu «ÈS kèsrèti mal, Ye mal. — Les 
richesses sont aux İndes, les lumiğres en Europe, le 
luxe en Turquie (prov.), yümi 3 Mie li Şe 

yle Jİ ekl mal hindistan 'agl pula sal- 

kanat âli osman, 

Rıcın 8. m., gs. kharva', — (Huile de), ui US hind 
taghe. 

RICOCHER, v. n., İL sökmek. 

© RicocuET, 8. m., ka AK sökdirme, 

RIDE, 8. f., LA bourouchoug, Uye bourouch, ye 
tcheupur. 

RinEav, 8. m., 59,3 pêrdè, — de fenêtre, GİR 3 PÜZ 
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pèndjèrè pèrdègi. — Lever le rideau, CE İN 
| pèr dèti galdermad. 
RIDER, V. A, (ari bourouchtourmag. — Se rider, 
Let yo) bourouchmag. — Ridé, e, yiye bourouch- 


mouch. 

RinicuLe, adj. Ass zovglènilèdier, X>aS guiè- 
djèk, 5 Sm maskhara.-Tourner en ridicule, | 5, Sima 
maskhara öt, wSaikSeS zèvglènmèk, | İzgi istihza èt. 

Rex, adv., 249 hiteh, À 3gp?” hitch bir chöi, à 3 
la chdi. — Ce n’est rien, Soz bir chèï döil. — 
Il my arien, Ads 3 bir chdi iogtour. — Je ne 
dis rien, pis AB ess hîtch bir chèï seuilèmèm. — 
Rien du tout, 0? hitch. L | 

Rice, adj., Dz sèrt, (fo Se yağa moutèçallib. 

RiarpiTé, 8. Ê, OS pu sèrtlik, we salabèt, Lis 'ounf. 

R1GoLE, 8. f., Li oloug, yi ye s0u âreghe, di »#° 
sou iolou. 

RicoureusemenT, adv., 4! MUS köskinlik ile, Sm 
sörttehd, sèrtdjé, AXE chèdidèn, RERO gr tebgr 
tebqena, 542 biginihi. 

RIGOUREUX, SE, ad), a köskin, &çw sört, ANAXË chè- 
did, AS ehiddötli. 

Rioveur, 8. İ., YU KS keskinlik, sm sertlik, hi 
chiddèt. — La rigueur _de Yhiver, , JA» has ge- 
chen chiddèti, Li ehe chiddèti chita. — Grande 
exactitude, Lake mougtazd. — En rigueur, Gö qa- 
yün, Lisa chèdidèn. — De rigueur, >!» vadjib. 


Rıme, 8. f, 6 gaie, pl. 33 gavafi. 
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RIMER, v. a, Aç ail gafiid tapmag.— V.n., AS a5 
nazmè guèlmèk, İLİ oyan! katl gafiid ouighoun guèl- 
mek. — Rimé, e, ia gafiidli, polie manzoum. 

Rincer, v. 8, DLL tehalgamag, «Sİ; témizlèmèk, 
1 hall iegamag. — Rincez les verres, Lis 
put iega. — Se rincer, Lisal tchalqanmag, 

RINÇURE, 8. £, ye ne mourdar sou, 8 > tchirkiab. 

RıposTER, v. n., İk e ul djèvab vèrmèk, ! aile mou- 
qabèlè dt, a iy (gi garcheleg vèrmèk. 

Rire, v. n., MS gulmök, | Asvo zehk dt. — Badiner, 
| ağıl) — Gi chaga, lathyfè èt. — Faire rire, dişi 
guldurmek. 

Rire et Ris,s m. 41, gum, ASS guluch A <vozehk,zahk. 

Rise, 8. £., xeËe5 gahgaha, mil S zövglönme. — 5 İma 
maskhara, }S gulundi.—Devenir la risée du monde, 

OP AXES khalgen maskharaçe ol. 

Risque, 8.m., > khathar, s LS moukhathara, xX\g5 
tèhlikè. 

Risquer, v. a, Lis ar bl le moukhatharaïa gomag, 
(5 SANS tehlikdid gomag, (ja ad aki bakhta 
havalè gomag. — Se risquer, uKaya$ xs bl Su moukha- 
tharaïa guirmek. 

RıssoLE, 8. m., Kal 5 gezartma, v>i ys NASİ atèchdè 
gezarmech èt. 

R1SSOLER, V. &., LS 5 gezartmag. 

Rır ou Rire, 8. m., eyes din, | yeib thage, Sobe mw, 
rösmi 'ibaddt, uSumia mènsèk. 
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River, 8. m., xml (hagsitè, salislés 25 tèchrifatname. 

Rıvase, 8. m., 45 gel, db tale, LS kènar, KL sahyl, 
pl }kelow sèvahyl. 

Rivau, E, adj. ets., SG énguèl, LS, rageb, pl. LS, rou- 
göba, Luka «9 hèm mathlèb, sol khaçem. 

RIVALISER, v. n., gi La, rageb ol, (ğiy-b A tarech 
thoutmag, Lis ès Lb thartechmag. 

RIVALIT$, sf, (ÿhss, ragebleg, 5, règabèt, Uè,k Tarech. 

Rive, 8. f., Lis rar es gei, hol sahyl. 

Rive, v. se hear à bèrichinlèmèk RE: bèrkitmèk. 

Riviène, 8. f. pres tchaï, LiA 3l ermag, 45 nöhr. 

Rixe, 8. f., LEyE gargha, LÉ tchèkich, varla muna- 
z0'at, çişi niza’. — Débat, MX ichèkichmè, SNS 
mudjadèle. 

Riz, 8. m., Eye pirindj. — Riz cuit à la manière des 
Orientaux, pilau, MX pilar. 

Rizièrs, 8. £, SU, pirindilik, LS 5 cim pirindi 
larlaçe. | 

Rose, 8. f., b, rouba, vulg. Lol ourouba, Lil èsbab, 
Uye kisvè, [alu] libas, pl. sul élbiçe, . Lis gaftan. 
— des femmes, |. Lim fistan, &>l3 fradjà. — des ani- 
maux, eyy don, hi, rènk. 

RoBinET, 8. m., (los mousloug, ay) lulè. 

RoBusTE, adj., 91555 gouvoètli, (525 gavi, es dindi. 

Roc et RocHER, s. m., RocBE, 8. f., LAS gala, b Lies 
gaita thache. 

RocaiLLE, 8. £., | çöb bile tehagel thache. 

RocalLLEUx, SE, adj., lb Mile échagel thachle. 
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RÖDER, v. n., uXa:$ guèzmèk, &$e5sS guèzinmèk, Lsiso 
(D deunup dholachmag, has au 553 53850! eutèrè 
bèriiè quèzmèk. 

RoaxER, v. a., “heu kèsmèk, Ha sö germag, Lies sö 
gergmag, (ges 25 gerpmag, Hami a US - is Lol 
oudjlarene, kènarlarene kèsmèk, 1. 845,3 ionmag. 

Roaxon, 8. m., İ iyi beubrèk. 

ROGRURE, 8. f.,  çüS kèginti, «5 partcha. 

Rol, 8. m., sL& chah, sLäols padichah, Ma melik, pl. doha 
mulouk, Lau soulthan, pl. ya Dim sèlathyn, İİ 5 
geral. — Au jeu de carte, ét taghle. 

Roipe ou Ralbe, adj, 56 gale, (RS guèrguin, yes! 
dilmöz, | 3ö CB gas gate. — Tomber raide mort, ai 
CEE eulè galmag.— En parlant d’une montagne, etc., 
Sv dik, yuo sarp. 

RolTELET, 8.M., 95 çi tchale gouchou, çak iz 
tchale bulbulu. 

RöLE, 8. m., rang, sx sera. — d'acteur, çyyisi oïoun. — 
Liste, catalogue, 35 döftör. — Un feuillet d'écriture, 
s$,, varaga. — A tour de rôle, alg! css neubèt ile. 

Romaïx, E, adj, yle, romale, le, romani. 

Romaine, 8. f., espèce de laitue longue, Je Le maroul, > 
xl thop salatha. — Instrument pour peser, “HE 
ganthar. 

Roman, 8. m., Yü maçal,sAX> ue Ne maçaldan 
'ybardt hykiaid, ye, roman, ee romanizo. 

RomancıEr, 8. m., Gİ Ja maçal iazan, bi > Aka 
mudllifi khourafat. 
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RoOMANESQUE, adj., ia maçali, DEEE maçalvari. 

ROMARIN, 8. M., x5 as bibèriie. 

ROMPRE, v. a, Lies — Lila 5 germag, ia iarmag, 
Lis bozmag, KR emsS kèsmèk, | out — us kèsr, 
chikèst èt, V elö gath' dt. — les relations, | 5 LS g5 
gath'y moukhabèrè dt. — Cesser d’être ami, (5 
bozouchmag. — Se rompre, Läl«5 gerelmag. - Rompu, 
8, Çörlas gerelmech, [5.45 gereg, Lid;,s bozoulmouch, 
yz munkâçir. — Rompu aux affaires, Xi yal 
Lies oumour itchindè pichmich, Kv! Sg pik ousta. 

Roxce, 8. f., Ale ichale. 

Roxn, E, adj., [5,43 fouvarlag, , 4, > döyirmi, 5x 
mudövvör, 

RONDE, 8.f., me, D as guèdjè dholachmaçe, di gol, 
Siulme 'assasleg. — Faire la ronde, (geü3,b dho- 
lachmag, dai d5 gol guèzmèk, | İV goldijou- 
loug et. 

RONDEMENT, adv., sans façon, pal tèklifsiz, Las à 
bi tèklif. — Franchement, «s1, -&,-b dhoghroudja, 
8,59! unit istigamèt uzrè. — Promptement, — Ce 
le fchapoug, ;ai töz, Les Lu sèrièn. | 

RONDEUR,B. f., (15 İ, siouvarlagleg, N,5%4 mudèvvèrlik. 

RoNDIN, 8. M., Ağyo sopa. 

RoND-POLT, 8. m., <4 59, iouvarlag tör. 

RONFLEMENT, 8. m., , Çâİ,> kherelte, sal ji > khereldama. 

RONFLER, V.N., Ge kherlamag, Alİ > khoroul. 
damag, SAINS khereldamag. 

RoNFLEUR, 8.m., LYS kherlaïan, SİNİ, S-khereldaidje e. 
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RoNGER, v. a, uSe$ ai LAS dich i1è kèsmèk, Suma 
tèmèk, Su “ef guèmirmèk. 

RONGEUR, 8. M., ye guèmirèn, , ça ididii. 

RogvETTE, 8. f., salu &5, , roga salatha, >> djèrdjèr. 


RosalRE, 8. İ., gani tèsbyh. 

Rosar, adj, dé gullu. — Miel rosat, âb $ gul bale. 

Rossir, 8. m., US | çil ko segher èti kèbabe. 

Rose, 8. f, $ gul, 5,» vörd. — double, $ 25 gatmir 
gul, — Couleur, Xi, $ gul rèngui. — Eau de rose, 
Mİ S gul soïou. — Huile de rose, çek S gui raghe. 
— Bouton de rose, asu£ ghontchè. — Rue, quartier 
des Roses, à Smyrne, pe 3 gul mahallèçi. 

Rosé, BE, adj, 154,3 germeze, ye KS gulguicun, eli gulfam. 

RosEay, 8. m., ,ymab gamech. 

Roste, 8. f., «= tchih. 

ROSERAJE, 8. f., çekil S gui baghichègi, . Lud gu- 
listan. 

Rosie, 8. m. 7 JS gul aghadje. 

Rosse, 8. f., Co} pis qouvrètsiz at; Xİ > tehuruk 
böguir, ie 3915 gourada haivan. 

RossER, v. a., Alaş döpdlömek, ES sab — Jak, zel- 
ghed, dhatag atmag. 

Rossı6xoL, 8. m., ulu bulbul, Julie 'andèltb. 

RossoLıs, 8. m., liqueur, x5 yiz 'ambörtid. 

Ror, 8. m., 24 <9 guèïrmè. 

Rör, s. m., LS köbab. 

RoTATLON, 8. £., 59 dövr, 4.5, deunmd, 5,50 dèvran, 
İİ İaşe deunèrèk tèprènich. 
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RoTER, v. n., ha XS gudirmek. 

Rôrie, 8. İçel Sİ Lie 5 gezarmech èkmèk dilimi. 

Rôri, 8. m., LAS kèbab. 

Rorix, 8. m., plante, çü AD hind gameche. 

Rörir, v. a, 1 DS kèbab èt, Say la kèbab pichir- 
mèk, V yla burian dt, (2328 gavourmag, Lis 5 ge- 
zartmag. — V.n., gi QUS kèbab ol, La is gezarmag, 
Ch gavroulmag, Swiss pichmèk. 

RôrisseuR, 8. m., ,.SLS kèbabdje. 

RoTONDE, 8. f., Lu ö? İlya Touvarlag bina. 

RoTULE, 8.£. iy 40 diz gapaghe,, çel! 49 diz èlmage. 

RorTuRIER, 1ÈRE, adj., Lami 45 döni un-nèçèb, alay 3 
furoumaid, SI Live s0ïou alichag, las baïaghe, 
LS gaba. 

Rovace, 8. m., A5, teharkhlar, Ski tèkèrlèklèr. — 
Bois de rouage, , çwhüml$ US) Ki tökörlök kèrastèçi. 
RoucouLER, v.n., Hiz! eufmèk, | Ol 3 Gi İİ 

gueuvördjin). 

Roues, 8. f., MK tökörlök. - d'une Te > > tcharkh. 

Rover, 8. m., 5e {chegreg, İsi; zèmbèrèk, Le tcharkh. 

Roue, 8. m. , İS, 54,5 germeze rönk, sap germeze. 

Rover, adj., (554.5 germeze, dö gezel, A âl, +>\ ahmèr. 
— Encre rouge, > (SAS germeze murèkkèb ne 
la’. — Devenir rouge, o»! ds gezel ol, (dis gezar- 
mag. — de honte, (ÿeilsl outanmag. — Boulet rouge, 
ak USÉS gezghen guilè. — Fard, SUS gezeldja. — 
Oiseau de rivière, Lâ! anget. 

RoOUGEÂTRE, adj., 25 gezeldja, ASYA germezedja. 
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RouGe-GoRGE, 8.Mm., , “95 Liu sagga qouchou. 

RoUGEoLE, 8. £., Lil gezameg, Ama hasba. 

Rovcer, 8. m., , ,#L 5 tèkir baleghe, biye barbounia. 

ROUGEUR, 8. f., LR 5255 germezeleg, AS gezelleg. 

Rouaır, v. n., devenir rouge, (&2,\5 gezarmag, (aklı a 
germezelanmag. — Avoir honte, Lia)i:5 gezarmaş, 
iliş! outanmag. — Rendre rouge, Li45 15 gezart- 
mag. — Faire rougir de honte, ie bi outander- 
mag. — Rougi, e, ,ymx;3 gezmech, A gezghen. — 
yilin outanmech. 

Roue, 8. f., [als pas. 

RouiLen, v. a., Lie Ml, paslandermag. — Se rouil- 
ler, Lil, paslanmag. 

RouILLEUX, SE, adj., keli pasle. 

RovLLURE, 8. f., Liu, pasleleğ, Uma pas. 
ROULAGE, 8. m., çek. Qu, yeri (A'ya favach iurur mal 
'arabaçe. — Facilité de rouler, al, fouvarlama. 
RouLEav, 8. m., Les.o thoumar. — Cylindre, ES, 
oglaghe. 

ROULEMENT, 8. m., xls: fouvarlama, 44) 3 tèkèrlènme. 

ROULER, v. a, LÂL fouvarlamag, «K1 Xi tèkèrlèmèk. — 
Se rouler, Lis) iç fouvarlanmag, Sais X5 tèkèr- 
lönmek. 

RoOVLETTE, 8. f., ASKİ K5 fèkèrlèkdjik. — d'un enfant, 
AE > tchodjoug 'arabaçe. 

RovLıs, 8. m., wilo as guèmi salentege. 

Roupie, 8. f.,  çkalalb 3) bouroun damlamage. 

RoUPILLER, v. n., Las. ouiouglamag. 
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ROUPILLEUR, 8. M: LES) owiouglaid)e. 

ROUSSEUR, 8. İ., LÂ) sareleg; Lis gezelleg. — 
Taches rousses au visage, ete., Ağa tcheghet. 

Roure, 8. f., des 10, (RP tharyg, vi, rah.- Grand'route, 
voie publique, Je ot oulou tol, re Ji sb tharyay 
'amm, > dijadde.— Se mettre en route, LÂİK” alya 
jola tehegmag, | 353 'azimet èt. 

RouTINE, 8. İ., aXke mèlèkè, LAN alecheqleg, yel 
use öskimich 'adet. 

RouTINER, V. 2., ei 3) dés: alechmaghla euYrètmèk. 

© ge routiner, âsi alechmag. 

RoOUTINIER, ERE, 8., ii») das alechmaghla euirèn- 
mich, gözü auf ww, Les mumarèçèt ilè alechmech. 

Rouvrie, V. 4. LA 5 tekrar dtchmag, | p> DAS 
mudjèddèdèn feth èt. — Se rouvrir, Li! pe tè- 
krar âtchelmag. 

Roux, s.m., hi, 08 gezel rènk, 5 5 uy sare germez€- 

Roux, 58, ad)., 55-4? 90767 5 gezel, (SA y LS ye 
sare qermeze. 

RovaL, E, adj. oy humaïoun, Lol padichahi, 
âlbl, soulthani, silk ka muloukiané, sil9L& chahanè, 
COLE djihandart. 

ROYALEMENT, adv., LS sL&olg padichah guibi, PE lr) 
padichahan?, silika muloukianè. 

RoYALISME, 8. M., Als gel e Lol. padichah thara- 
fleçe olma. | 

R oyaLısTE, adj. (9h Lol padichah tharaflege, S3 
«sb geral tharafdare. 
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RoOYAUME, 8. m., ( İPLE. padichahleg, «Asa mèmièkèt 
ml dèvlèt, 

Rovauré, 8. f., LOL, padichahleg, «ill salthanèt, 
TUE geralleg, azli tadjdari. 

RUBAN, 8. M., vas à chèrit, ogi gordèla. 

RuBICOKD, ONDE, adj, Cr 5 gep germeze, LS, jf 
la'l rènguin, Jİ al. 

Rusıs, 8. m., |, #agout. 

RucHE, 8. £., «ls govan, iles 5 âre govane. 

Roue, adj., Lu sört, ss dik. — Difficile, yiz tchètin, 
2 gudÿ, 95 de 

Rupesse, 8. f., Alim sörtlik, 

RUDIMENT, 8. m., yel ouçoul, Asi, gavaid, ge sola 
mubadi-i ilm. — Livre qui contient les premiers prin- 
cipes, [LS akkel èmsilè kitabe. 

Rur, 8. f,, öze — me 80909, Ja Vol. — Petite rue, 
ie o yi kutchuk sogag. — Rue fréquentée, 
ge ee ula! ichlèk sogag. 

RUELLE, 8. f., 550 Xe kulchuk sogag. 

RUER, v. pron., Suşi tèpmèk, Via ol ze tèkmè vour- 
mag.- Se ruer sur quelqu'un, Läl5-CReileS mis, ol 
uzèrinè gapanmag, gouyoulmag. 

Ru, v.n., Mis ef gumurdènmèk, da = beutur- 
mèk. 

RuGISsEMENT, 8. m., İ 4,5 gumurtu, sa 50) beuïurm. 

Ruaosiré, 8. f, 5 tcheupur. 

Rune, 8. f,, Al Tegem, LS kharab, ği > khare- 
bitèt. 
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RULNER, V. a., Lil — Alaş İegmag, | AP — pi > kha- 
rab, hèdm èt. — Se ruiner, ESS — (kiss iegelmag, 
9! Si Kharab ol. — Ruiné, e, | peki Tegelmech, 
ydi! el > kharab olmouch, «fs viran, sAgia mun- 
hödim. 

Rurnes, 8. f. pl, çil fegente, ais vèranè, Sİ > 
kharabat. 

RUINEUX, sE, adi., SM iegedje, «bob e Nİ > kharaba 
Tuz thoutan. bi 

Ruısseav, 8. m., Like ermaq;, İYİ yo sou âreghe, & 
ârgh. 

RuissELER, v. n., Lä45) dgmag, Gi JS JS harl hari 
âgmag, Gui (SAS Jaw sèl guibi da Lau sim 
lan dt. 

Rumeur, 8. f., so il, paterde, kb chamatha, | ES 
gurultu, Yö y M3 gil ou gal. 

RUMINATION, 8. f, LisS güdvich, kaş gudvmd, 

RUMINER, V. a., uLasS guèvmèk, u$a sis Lies guèvich, 
gudtirmök. — Au fig., he ol di duchunmèk, | 5 
tèfèkkur öt. 

RUPTURE, 8. İ., man germa, CLS AS geregleg, Lames 
inkiçar, cmt chikèst, — Division, (gi; bo- 
zouchougloug, mesi) bozouchma. — La rupture de 
la paix, çe İD fèskhy soulh, go Las nagzy 
soulh. 

Ruse, 8. £, A > Aylè, LYS dolab, so doubara, 53 
fènn, vulg. fönd. - User de ruses, ! al Aylè èt, İ AS 
fönd èt, 1 İS — kana dèçiçè, dökk èt. 
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Ruse, E, adj, Sa hylèkiar, aka hylèbaz, > Leo 
doubaradje, pes mèkkiar, a dèçiçèdar. 

Russe, adj. et 8., gülme — Lise mosgof, sims MOS- 
goflou, yilume , rouçiale. — Les Russes, aileme) rou- 
çialelar. - Le gouvernement russe, , ç4İy5 xx, rouçia 
dèvlèt:. 

RUSSIE, pays, Lise MOSGOf, Aysa) TOUÇIA, Kam, İlla 
mömaliki rouçia. 

Rusriciré, 8. f., L&JLAS gabaleg, JUL, > khoriatleg, 
Modes keuïluluk. 

Rusrique, adj., 515 43,9 kewi? daïr. - Grossier, LS gaba, 
ole > - oy > khoriat, és Toyhoun, bale ghalyz. 

RusTRE, adj. ets., LS Aş pök gaba, il y> Aş pik kho- 
riat, SAS heuduk. 

RUTILANT, ANTE, adj, (554,5 (ğiliş parlag germeze, İ al. 
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SA, pron. poss. fém. — Voy. Son. 

SABBAT, 8. M., İyİ vam SÖĞİ günü, uma sèbt.— Au fig. 
SAS gurullu, söyl paterde. 

SABINE, 8. f., plante, hs! èbhèl. 

SABLE, 8. M., e5 goüm, hs, rik, ji toz. 

SABLER, V. à, ess — Lies-luo e 5 göüm satchmag, 
deukmèk, Sari? s5 goum deuchèmèk. 

SABLEUX, SE, adj., ,âe,3 goumlou. 

SABLIER, 8. M., LAK, rikdan. — Sorte d'horloge, e. 
&AcLw qoum sa'at. 
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SABLIÈRE, 8. f., Läess goumloug. 

SABLOK, 8. M., esi ASİ indjè goum. 

SABLONNER, V. à, Xl ie lal e 5 goum il8 tömizlömek, 
alam UT ps5 goum ilè silmèk. 

SABLONNEUX, SE, adj., 44,5 goumlou, İmaş5 goumsal. 

SABOT, 8. M. vim z Let aghadj paboudj, ji nalen. — 
du cheval, etc., ren ternag. — Espèce de toupie, 

33 fereldag, ei perlanghedi. 

SABRE, 8. M. ça geledi, via S0f, pl. Léger SUTOU, 
yasi chimchir. 

SABRER, v. a, Lays! &İ SAS geledi èla vourmag, alşals 
Hm geledjèla kösmik, | Last, Oo zarb bis- 
sdif èt. 

Sac, 8. m. grand, Jsæ tchouval. — Petit, sus kèçè, 55 
lobra, x, thorba. — de nuit, aile tehantha. — Pil 
lage, ete., yü , z İl taradj ou talan, e LS qatl-i 
'amm, KASI e gerep guètchirmè. 

SACCADER, ie vi he sikmÈk, (emo | gi do Gİ 
âten ee sarsmag, & ie tchèkmèk. — Saccadé 
(style), Myo! W: > teheuzuk ysthylah. 

ra 8. m., ailes aghmalama, Agi nèhb. 

SACCAGER, v. 8., | sets mél Taghma Ol, (ÿilers iaghma- 
lamag, | OLE > aşi nèhb u gharèt èt. — Saccagé, e, 
yeli aghmalanmech, ail we à açi nèhb 
u gharèt olounmouch, çin mènhoub. 

SaccAGEUR, 8. M., | ç>leğı iaghmadje, SM 5e gha- 
rèt ddidji. 

SACERDOCE, 8.m., LL papazleg, unalal imamèt, ASUS, 
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rouhbanitèt. — Le corps ecclésiastique, , çwailb | L49, 
rouhban thaïfèçgi, yu, Asılb #haifdi rouhban. 

SACERDOTAL, E, adj, 515 a&iılıla papazlegha dair, ts, 
rouhbanit. 

SACHET, 8. M., uK$æxmas köçddiik, zum 29595 gogoulou 
köçe. 

SACOCHE, 8. f., xxXD hôïbe, z > khourdi. 

SACRE, 8. m., (MX fagdis. — d'un roi, vw, SAOL 
LME padichahen rösmi tagdiçi. — d'un évêque, 

AXES + ms pisgop tagdiçi. 

SACRÉ, E, adj, Ukeïlel mx tagdis olounmouch. — Les 
mubarèk, AA: mougaddès. 

SACREMENT, 8. M., > Serr, pl. içel èsrar, auf hykmèt. 

SACRER, V. à, | OMAN tagdis èt. 

SACRIFICE, 8. M., us qourban, pl. vel qourabin. — 
Immolation, çsö zèbh. — de la messe, (AIXS gouddas 
vulg. goudas. — Au fig., privation qu’on s’impose, İN 
fida, «> a3 fidaï djan.- Abandon, 9.5 tèrk, El 
feraghet. 

SACRIFIER, V. 8., | LS gourban ?t. — Immoler, | a 5 
zèbh öl, dem sl 5 gourban kösmek, veli Nİ 

zèbhy gourabin dt. — Au fig., İ 'A3 fida dt. — Se #3 
fier, İ ymâ3 (SX fidaï nèfs Oi, FIN as köndini 
fida èt. 

SACRILÉGE, 8. M. y Lyme > heurmètsizlik. - Qui s'en rend 
coupable, smïe> heurmètsiz, 56 kiafir, Soi is kufr 
âloud. — Commettre un sacrilége, | â$ AĞ) irti- 
kiabi kufr dt. 
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SACRIPANT, 8. M., Las vulg. h0ppa, Feb marta- 
valdije, er jaramaz. 

SACRISTAIN, 8. M., lala djamèguiahban, are 
iLK aal> kiliçe djamèguiahbane. 

SAGRISTIE, 8. f., PSaAL> sms kiliçè djamèguiahe, msi 
gis > ül kiliç èchiage khazinègi. 

SAFRAN, 8. 0, Le) za'fran. 

SAFRANE, E, adj. +Lilès; za'franle. — Pilau safrané, 
me lie; za'franle pilav. 

SAGACITÉ, 8 İ.; Lie 'agelleleg, ml firagèt, Was 
baçerèt, alles fèthanèt. 

Sage, adj., prudent, posé, host ouslou, Aie 'agelle, Se 
'agyl, ao? honehiar. — Instruit, Je ‘alim, yeke 
‘ylmdar, Lie 'arif. — Cheval sage, Lo} yila iavach 
ât. — S. m., > hökim, pl. LUX> hukèma. 

SAGE-FEMME, 8. f., 2! èbe, 5 a! èbè qaden. 

Sademenr, adv., ANSE ’agelané, sise ’arifané, En A 
ousloudja. 

SAGESSE, 8. Î., uyak > hykmèt, Lie 'agelleleg, Li 
diraïèt, Mis'agel, Âİ ile 'ylimdarleğ, Mie 'ariflik, 
_Tranquillité, Lilo! ouslouloug, (le iavachleg. 

SATGNANT, E, adj., öö ganle, mA 18 gane ustunde. 

SAIGNÉE, 8. İ, ali yö gan âölma. — Sang tiré, 8 Gi 
alenmech gan. 

SAIGNER, V: & Cal 5 gan élmag. — V.n., ASİ 
gan ganmag. — du nez, Aİ LE ye bouroundan 
gan agmag.- Se faire saigner, 4, Ni LS gan âlder- 


mag. — Saigné, ©, li 8 gan dlmech. 
53 
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SAIGNEUR, 8. M, LERİ ys gan âledije, 

SAIGNEUX, SE, Adj., 8 ganle. 

SAILLANT, E, Ad), CRT ? kb dichare tchegan, İkea 
tchegmale, > > kharidj. — Au fig. GİR parlag, 
Lvl lal chaïani istima', 5 çü chaïani nazar. 

SAILLIE, 8. f., Sortie, haç? fechgerma, salu setchrama. 
_ Trait d'esprit, kâxla) lathyf?, BAKİ neuktè, Sm LA 
neuktèli seuz, &xgaX bèdihèt. — Emportement, «> 
khechm, a) euvkè, lie 55 töz mizadjleg. — 
Avance en dehors, asi {chegma, alé chahnichin. 

SAlLLIR, v. a., la femelle, Cie à io ue As 
orkök havan dichii? âchmag. — Faire gaillir, Aa 2x) 
dchtermag, Lie ë achermag. — V.n., Dia its fech- 
germag, (Fe setchramag, aym puskurmèk. - 
Avancer en dehors, dépasser, ( dala” > yö - 5, 
dichare tchegmagq. 

SAIN, E, ad). ee sagh, pala sèlim, ww NS tèndurust. — 
Salubre, JLèë chifale. — Exempt de défauts, ;w,425 
qougoursouz, ye? à bi gouçour.— En parlant de l'air, 
gele saghlam, s3 uha mizadjè iarar. 

SAINDOUX, 8. M., uh Eb dhomouz ïaghe. 

SAINEMENT, AdV. pal ğe sagh sèlim. — Avec justesse, 
XSL 'ageland. 

Sarnr, E, adj., pur, des pak, Pb thahir. — Consacré, 
dua mubarèk, şişe "aziz, Lure mougaddès. — Le 
Saint-Esprit, sil 2 rouh ul-gouds (goudous). — 
Les lieux saints, ==) & 0) örazyi mubarèkè, 
ruée Rat ömköndi mougaddiç?. — Les livres saints 
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xs à LAS kutbi chèrifè, == ju DAS kutbi muba- 
rèkè, — Saint, e, 8. et adj., ds völi, akil de vêbi oullah, 
pl Lot èvlia. — C’est un saint, yasi èvliader ou 
ila övliadander. — La sainte Vierge, pat 525 
hazrèti mèrièm. 

SAINTE-BARBE,8.f., sb ül santa barba,, pi Su? aI 
guèmi djèbhanègi. 

SAINTEMENT, Ad V: LS 3 'aziz guibi, lus 'azizand. 

SAINTETE, 8. £, ALA mubarèklik, MS paklik, İs 
'azizlik, il R chèrafèt, ww gadagèt, LA RMS 
goudsütt. 

SAISIE, 8. f., J240 zabth, AZ) akhdz. 

SAISIR, Ve 2, Lib thoutmag, EE gavramag, | La 
zabth èt, | RE — pass gadz, akhz èt. — Comprendre, 

SI anlamag, | pe fehm dt. — Saisir l’occasion, 
1 op ferçat boulmag, | op pie yghtinami 
ferçat èt. — Saisi, ©, yili, b ihoutoulmouch, Lb--0 
Uri del zabth olounmouch. — PA mèdhouch, 
En ii köndiyi aldermech. — par la justice, 
Duaa mazbouth. 

SA1SISSABLE, Ad}, sys! Javo zabth olounour. 

Ga 181SSANTE Rd) €) 5 gavraidje, ARS chèdid, RMS 
kèskin. — Ps chacheredje. — pe UYAK chè- 
did ut-tööçir. 

SAT3ISSEMENT, 8. M, APS dèhchèl, O > haïrèt. — 
Eprouver un saisissement, Gy 9 3542 haïrètè duch- 
mèk. — Causer du saisissement, asi BİLA> haïrètè 


bragmağ. 
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Saison,s.f. Juai fasl, pl. Ja fouçoul, eya mèvsim,pl.mwlse 
mèvaçim.-Les quatre saisons, Ax yi Jai fougouli örba'a. 

SALADE, 8. f., Allo salatha. 

SALADIER, 8. M., , çwüml xl salatha kiaçdçi. 

SALAIBE, 8. m., âğgle 'eulufd, Lilma ma'ach, > >İ udjrèt. 

KALAISON, B. İ. ad thouzlama, sai tèmlyh. — Au pl, 
viandes salées, Ji sb thouziou ètlèr, kalamış paster- 
ma. — Poisson salé, Jill sil thouzlou baleg, 5,20 

xl salamoura baleghe. 

SALARIER, V. 8, 49 ske ‘eulufè vörmek, GS 
Kayıp udjrèt, hagg vèrmèk. 

SALE, adj., sia kirli, lo za mourdar, aş pis. 

SALE, E, adj., giy — “giy touzlou, thouzlou, il; thouz- 
lanmech. 

SALEMENT, adv., App) as kirlidi?, > 15.2 mourdardja, 
AS Las pisdje. 

SALEP, 8. M., Aulo salèb. 

SALER, V. a, LÉAŸ D #houzlamag, iass yele thouz gomag. 

SALETE, 8. Ê, Li 0e mourdarleg, MAS kirlilik, Abus 
pislik. - Au pl, Was fahchiyat, sim Jo mour- 
dar seuzlèr. 

SALIĞRE, 8. f, Lib thouzloug, Css fouzloug, GE e 
thouz gabe. 

SALINE, 8. f., af thouzla, saka mömlaha. 

SALIR, V. &, Lil, mourdarlamag, has as kirlötmek, 
heïlmss pislèémèk, | Su tèlois di. — Tacher, enta- 
cher, Ala lèkèlèmèk. — Souiller, | yeşili tèdnis èt. 
— Se salir, (ğeâl,d,a mourdarlanmag, M5 kir- 
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lènmèk. — En parlant des couleurs, des étoffes, = 
Si,b kir thoutmag, | ga À ES akhze vaçakh öt. 

SALISSANT, E, adj., qui salit, SA) kirledidji. — Qui 
se salit aisément, il AS <4 #èz kirlönir, Lib as 
kir thoutar. 

SALIVE, 8.İ., kalbe (alu) sala, Lilo ( yalm) saliar, yi 
yo yl daheğdan âgan sou. 

SALLE, 8. f., ââko — kiye 80fa, ailSl39 divankhand, du 
ab! beuiuk odha. — à manger, <mxbDol u$us idmök 
odhaçe. — de réception, Lilas sölamleg. — Grande 
salle, dortoir, y5,£,5 goghouch, govouch. 

SALOIR, 8. M., | çmazrei eb fhouz fetcheçe. 

SaLoMoN, 1. pr., &exku sulèïman. 

SaLox, 8. M., xp — aix Vous beutuk sofa, silShsS di- 
vankhanè, was) ma muçafir odhage. 

SALONIQUE, ville, “kw sölanik. 

SALOPE, 8. f., femme de mauvaise vie, (6,5 .3 5e mour- 
dar bir gare, (5,5 saw , (rospou) orospou gare. 

SALOPERIE, 8. f, çü 0 g Lis fèna vd mourdar chdi. 

SaLPÊTRE, 8. m., İŞ 45 guhèrichilè, o, LU ga milh 
ul-barout. 

SALPÊTRIÈRE, 8. İ., | çeki b a e guhèrtchilè fabrigaçe. 

SALSEPAREILLE, 8. f., Ulu saparna. 

SALSIFIS, 8. M., az ul usgurtehina. 

e 8. M. ske hoggabaz, Lil djambaz, 
Suma maskhara. 

SALUBRE,Adj., di ak Suosehhatanafy' yl chifale, | çarls9 
JjsS havaçe guzël. — il düi, Lo sagh, lu Salim. 
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SALUER, V. â., zig Lu sèlam vèrmèk, (zekalı sèlam- 
lamag, | Lu uw, (5191 èdaï rèsmi sèlam èt. — Saluer 
en ötant son chapeau, des pe sue nié 
chapqaïe tchegararag sèlam vèrmèk. — en tirant le 
canon, UK Ayiy pm ail | eb thop èndakhtilè sè- 
lam vèrmèk. — Se saluer mutuellement, Lisa 
sèlamlachmag, | sallama muçalöme èt. 

SALUT, 8. m., kaka sölamlama, Mu sölam. - Délivrance, 
sas ,5 gourtoulma, au sèlamèt, Los khylas, 5, 
rèha. — La félicité éternelle, M3 fâlah, 5500) cola 
sè’adèti èbèditè.-Aïllons au salut! ZX ye US hata'ala 
èl-fèlah. - Retour à la sante,(&& chifa, Cale lo saghleg. 

SaLUTAIRE, adj., da khairle, lux faideli, öl nafy’, 
Fiy Là chifa vèridji. 

SALUTATION, 8. £., plu sèlam. — angélique, | Şila pu 
sèlami mèlaïki. — Salutation, révérence ou formule 
pour se saluer, réservée aux musulmans seuls, .1 

sèlamun 'aldikum. On répond: lui Kale » 
vè 'aldikum us-sèlam. 

SALVE, 8. İ., Cell ob thop dtelmaçe, Kii sb 
thop chènliyi. 

SAMARCANDE, Ville, A3, 4m sömdrgand. 

SAMEDI, 8. M., gemisi ame djum'a èrtèçi. 

Samos, İle, | çwhbl pme souçam adhage. 

SANCTIFICATION, 8. İL, Al ABİ fagdis ètinè, NAS 
tègaddus. 

SANCTIFIER, V. &., İ yas Ali fagdis öl, ha Mk Lis muba- 
röklöndirmek, İ x LD; tèckitè dt. — Se sanciifier, 
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| moi tögaddus èt, Re tèthahhur êt.- Sanctifié, e, 

ya a mubarèklènmich, Kün mougaddès. 

SANCTION, 8. İs (Hs tasdyg, JS gaboul, Lui ibqa. 

SANCTIONNER, Ve 4 | Jsovaï tasdyq öt, | Üy — Lil bga, 
qaboul èt. — Sanctionné, 8, ile (ge tasdyq 
olounmouch. | 

GANCTUAIRE, 8. M p5” harèm, D PT harèmi chèrif. 
— Les deux sanctuaires de la Mecque et de Médine, 


LS À CU harèmèin chèri fein. 


4 


SANDALE, 8. İs; öv bachmag, 3) tcharegq: 

G\ SDARAQUE, 8: Ê yy ii» sèndèrous. 

GANG, 8 Mu yö 10 PF? dim, >” khoun, — Cracher du 
sang, a 95 o gan tukurmèk. — Répandre, verser 
le sang, ue + ys gan deukmèk, \ e aies sèfhi 
dèm ot, — Prince du sang, so chahzadè. 

GAxG-FROID, 8. M ilme 2) eztherabsezle, ge 
JS ythminani qalb. 

SANGLANT, E, Ad)» öö qanle. 

GANGLE, 8e İş ou golan, yi gaich.— Lâcher la sangle, 
Les AY golani tcheuzmèk. 

GANGLER, Ve Bs; AY. golanlamad, sl LS golan 
thagmag. 

SANGLIER, 8. M se Le saban dhomouzou. 


SANGLOT, 8. M) BAŞ intehgered, ik ichgereg: 
SANGLOTER, Ve 1: one Gris intchgereq tchèkmèk, 
Ga AŞI intchger Mad, AZ 24 iteh tchèkmèk. 

SANGSUE, 8. £, İzle suluk. — Appliquer des sangsues, İ 


Lines suluk gomaq- 


840 SAN 


SANGUIN, E, adj., JS ganle, see 6 gane tchog. — Cou- 
leur de sang, (52,5 {5 gan germeze, Ai, LES gan 
rèngui. 

SANGUINAIRE, adj, A2, yö gan deukudju, JUS gat- 
tal, p9 Yün sèffaki dèm. 

SANITAIRE, adj., 55 aâğlelo 0,>., vudjoud saghleghena 
dair, , 2.50 sehhii. — Conseil sanitaire, mia 
usa vo mèdjligi sehhit. — Lois sanitaires, a4 Svo İmei 
ouçouli sehhiid. — Patente sanitaire, a2 Suo A XL45Lg 
patèntèt sehhiie. 

SANS, prép., je siz, İz bila, % bi, ina, yası bighair, ca 
ağ min ghair. — Sans doute, Pts su chubhègiz, 3 
LARG bi ichtibah. — Sans réponse, »!,> Yu bila djè- 
vab. — Sans pareil, Ai 3 bi nazer. — Sans pudeur, 
yedi édèbsiz, Lol 4 bi èdèb. — Sans espoir, mA 
umidsiz, Anal b na umid. 

SANS-GENE, 8, M., amsn GİAMSEZ, say lo saïghegez, 
je gaïghouçouz. — (ÿl;meë ghamsezleg, etc. 

SANTÉ, 8. f, Lâlslo saghleg, (js khochloug, Sv 
sehhat, «le ‘afiièt. — Bonne santé, «SV Lu 
wall , husni sehhat u 'afiidt.—Parfaite santé, «sue 
ab sehhati kiamilè. — Mauvaise santé, Lili. SU na- 
khochloug, ze Lämo za'fi mizadj. — Être en bonne 
santé, si £lo sagh ol, gi ax x il yum vo > hali 
sehhat u ’afiièttè ol. — Comment va la santé? a 
jai mizadjenez naçelder, YAŞA Şİ köifiniz ni- 
djèdir. — Comment va votre précieuse santé? ..!. 
yas pera mizadji chèrifiniz naçelder. — Je suis 
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venu pour m'informer de votre santé, (5-=,.LLs 
pal ağa no khathereneze sormagha guèldim.— A votre 


= = a — 


santé! y Kime 'achgeneza, Xİ sie saghlegheneza, 
WAY! düliyinizd 

SAPE, 8. f, Kala Jui fêmèl iegma, pll GAP hèdmi èças. 

SAPER, V. à. ES SX khandeg âtehmag, (ği (he 
tömölini e PAS hèdmi èças dt. 

SAPEUR, 8. M., | ç PAN gazmadje,  sab.l balthadje. 

SAPHIR, 8. M., Let JS gueuk iagout. 

SAPIN, 8. M., el fcham,  ,5-Lel ez teham aghadje. 

SARCASME, 8. m., raillerie, asâl5,5 zèvglènme, İşim istihza, 
9 hidjv. 

SARCASTIQUE, adj., ASS sévglènidji, yazl gzel 
istihza èdèn. 

SARCLER, v. à, Leds fchapalamag, vs kiş! als 
Gr — (bal faramaz otlare aïertlamag, tche- 
garmag. 

SARDAIGNE, pays, Lo Lu sardinia. 

SARDE, adj., 455 Lu sardiniale. - L'armée sarde, Lis Lu 
Sw sardinia 'asköri, 

SARDINE, 8. £., #5, Lw sardèla. 

SARMENT, 8. M., 5 a4-0l asma dale, hs gla bayh 
boudaghe. 

SARRASIN, 8.M., à çi chargyi, pl. yas ehargyin, İz turk. 

SARRIETTE, 8. f., plante, Lui ipar. 

Sas, 8. m., ui èlèk, & (RS gel èlèk. 

SASSER, V. 8., İSİ LA àèktèn guètchirmèk, Sasi 
èlèmèek. 
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SATAN, 8. m., «Last chéïthan, yeli! iblis. 

SATANIQUE, adj., ill chètthani. 

SATELLITE, 8. M., çala mou’avin, yı iavèr, g;ü tabi'. — 

: Planète subalterne, 30, redif. 

SATIÉTÉ, 8. f., kez59 dolma, ee thogloug, gs chèba’. 
— Jusqu'à satiété, a sus.5 doïoundja. — Jusqu'au 
dégoût, su begendja. 

SATIN, 8. m., [who athlas. 

ee 8. M., As AS ii athlas guibi parlatma. 

SATINER, V. 8. (8), LAS umo “bo! athlas guibi parlatmaq. 

SATIRE, 8, f., s2 hidjv, Les / hidjvitèt. 


SATIRIQUE, adj., 5,3? hidjvi, şal 9 hidjv âmiz. 
SATIRISER, V. â., İ 19 hidjo èt, Kaza Törmek. 


SATISFACTION, 8. f., Loris khochnoudloug, ARS 
khochnouditèt, wib,h  mahzouzüdt, Lier mèm- 
nounitèt, Lo, riza. — Leu gana'at, — Réparation, 
Sao tèrzyrè. — Donner satisfaction, OVER LALSLS 
gana'at vörmek. 

SATISFAIRE, V.8.,İ OS khochnoud èt, & de is és 
khochnoudloug guètirmèk,\ col razy èt, Lis St 
khathere khoch èt. — Contenter, | xs) igna’ dt. — Se 
satisfaire, À Six khochnoud ol, İpi çala me 
ramene idjra èt. — Satisfait, e, Six khochnoud, 
eyi MÈMNAOUN, s2 razy, 

SATISFAISANT, E, adj, (Ml OyAm> khochnoud èdidji, 
gin magna’, Suk chafi, os merzii, 

SATRAPE, 8. M., Sİ, vali, pl. CN, vulat, > khan, yea 
m 
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SATRAPIE, 8. f., wall éïalèt. 
SATURER, V. 8.) (ei dhoïourmag, | gü ichba et. 
SATURNE, 8. M., Je; zouhal, h>; zoukhal. 
SATYRE, 8. M., s.a 930 dibi mèrdum, (pli nèsnas. 
SAUCE, 8. İ., Aas for bit, çeke 5 Leo tha'am tèrbièei, 
Kamal salar 
SAUCIÈRE, 8. İ., (Yö kayi börbiid qabe. 
SAUCISSE, 8. f., iy soudjoug. 
SAUCISSON, 8. M., | e Slav soudjouq, Suay boumbar, y33$ 
gueudèn. — de viandes fumées, BA laut, pasterma. 
SAUF, prép., hh ma'ada, LS ghairi, sâzl bachga. — 
Sauf votre respect, su Lül> hacha hurmètinizè, 
Lez el hacha houzourdan, S\ pim seuzum On, 

SAUF, VE, adj., £o sagh, alu sèlim. — Sain et sauf, £Lo 
alu sagh sèlim. 

SAUF-CONDUIT, 8. M., | çar SN yö! izin tözkördçi, 

Sauce, 8. İ., el ay dich otou. 

SAULE, 8. M., ç>lEl GAS ga seurtut sg hadje, uda sefsaf. 

SAUMÂTRE, adj. Ce adjemtrag, giysi touzlou. 

SAUMON, 8. M., %b yanl salamon baleghe, il eye 
taïen baleghe. 

SAUMORE, 8. f., 5,+3Lx salamoura. 

CR V. A. Le l'ékmèk, Lez Lo satchmag, aç Ed 
sérpmèk. 

SAUT, 8. M., (yaşi Sv setehraich, KAİ vo | setchrama. 

SAUTER, V. A, ( ğAl Suc sefchramag, BANİ dilamag, | Üz 
ği Öl. — aux yeux, LÂa)sİ s5 gueuzè vourmag, 

te] âchikiar ol. | 
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SAUTERELLE, 8. f. > iz tchèkirguè, 9! > djèrad, pk 
melkh. 

SAUTILLER, V, 0., LÂ Aİ SO çiy iy hop hop setchra- 
MAG, un sökmek. 

SAUTOIR, 8. M., valaz- tehaprast (tchapraz), sh 
hatchvari. 

SAUVAGE, adj., lus #aban, ès vahchi, lu fabani. - 
8. M., 40) suz iaban adèmi. 

SAUVAGERIE, 8. £, Alu iabanilik, Si ès. vahchilik, 
LAN, vahchitèt. 

SAUVEGARDE, 8. f., ele hymaïèt, ol à oo saon 
u hymaïèt. 

SAUVER, V. a, (20,5 gourtarmag, | Lois khylas àt, 
l'UealS" takhlys èt, | LS, röha dt. — Se sauver, âli, 
gourtoulmag, Lil yok> khylas boulmag.— Trouver 
son salut, Lil; GLS nèdjat boulmag. — Fuir, ( ğez5 
gatchmag. — Sauvé, ©, yili gourtoulmouch, Lois 
Li khylas boulmouch. 

SAUVETAGE, 8. m., AA İYİ Lj0silw » yiyo soudan vè saï- 
rödön gourtarma. 

SAUVEUR, 8. M., yi gourtaredje, >i nadji, yal 
moukhallys. 

SAVAMMENT, adv., ail 'alimand, asil 'alimdi?. 

SAVANT, E, adj., sie 'alim, pale 'alim, pl. Lis ’oulèma, 
 >lo pe 'yim sahybi, Lele 'yimdar, oasis 
ogoumouch. 

SAVATE, 8. İ., z iş öl öski papoutch. 

SAVETLER, 8. M., , Xl éskidjr. 
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Saveur, 8. f., vb dhad, 515 dad, &0J lèzeit. 

SAVOIR, v. à., el — Mala bilmek, gi çayla ma'loumou 
ol, oi Lil vagyf ol, » > nl — 881 — Lise 'arif, 
aguiah, khabèrdar ol. — Je sais le chemin, pas ds: 
iolou bilirim. — Je ne sais pas, els — sala bilmèm. — 
Sachez gue..., af ;Kualı bilèginiz ki, af Nel Saylan 
ma'loumounouz ola ki. — Tout le monde sait que... 
BY) (RnA el (caoles uXixles djumlènin Md pumd 
oldoughou uzrè. — Savoir gré, | Ks tèchèkkur dt. — 
Savoir par cœur, Mela oy9,! özbördön bilmek, ŞLL5 
dk gapale bilmek. — Faire savoir, we, bil- 
dirmèk, dayi > khabèr vèrmèk. — Su, e, yila 
bilinmich, okan ma'loum. 

Savoir, 8. m., yakı bilich, Xl bilgui, he 'yim, ui ma 
ma’rifèt, Lè5, vougouf, DANS danich, Solan ma'- 
loumat. 

Savoir, conj., c'est-à-dire, çay 14'ni, — AS lay cheuïlè ki. 

SAVOIR-FAIRE, 8. M., L>,Lge méharèt, GAS hazagat. 

SAVOIR-VIVRE, 8. M., al x6%595 gonouchma bilme isa e$ 
keli des gueuruchmènin tolounou bilme. 

SAVON, 8 M., yilo saboun. — Donner un savon à quel- 
qu’un, le réprimander, | ai ta'zir èt, | ANS tökdir et. 

SAVONNAGE, 8. M., âsi sabounlama. 

SAVONKER, V. à, (Zekiye sabounlamag, KİSİ sylso 
Lili saboun ilè Tegamag. 

SAVONNERIE, 8. f. Late ye saboun körkhandçi, 
ails'ylo sabounkhan?. 

SAVONKETTE, 8. f., İyilo SU fildjan sabounou. 
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SAVONNEUX, SE, adj., Ms sabounlou. 

SAVONNIER, 8. M., çS-lw saboundjou. 

SAVOURER, V. &., Lis — CA Lsobb - Ne KB 
zèvqini, Bazölini, dhadene almag, aghnamag, | Li à, 
rèchf dt, V ais tèmèttu” di, 

SAVOUREUX, SE, adj., AN lèzzdtli, İŞİ) Rziz, Mis 
tchèchnili. | 

SBIRE, 8. M., (IS QAUDAs, | ms ’aças. 

SCABREUX, SE, Adj., (5,493 (5-4 #amrou foumrou, Li -n0 
sarp, ju sört, — Au fig., Ka muchkil, yz tchètin, 
ès az tchèprèchik, 2 5 tchaparez. 

SCALPEL, 8. M., a a Ps djèrrah oustourage. 

SCANDALE, 8. M., çam 5ÙùS gunah sèbèbi, & di chèkk, LS 
Ws fèna 'ybrdt. 

SCANDALEUX, SE, Adj., S0 PUS gunaha duchurudju, 
Rs» Vps LG föna ’ybrèt vöridji, as (aïb) 'aip. 
— C’est scandaleux, uns 'diptir. 

SCANDALISER, V.â. açik 9 APLUS gunaha duchurmèk, xSÛS 
spo gunaha sogmag, sl am ASUS gunaha sèbèb 
ol, Saz va LS föna 'yördt vèrmèk. — Se scanda- 
liser, Sa 9 — şü &3US günaha duchmèk, guir- 
mèk, DU vas Lis fèna 'ybrdt âlmag. — S'offenser, 
deissS gudjènmèk, LE | 5 b khathere galmag.— 
Scandalisé, e, ö-->,35 gudjènmich, LS «ss 
khathere qalmech. 

SCAPULAIRE, 8. M., (mama) Silis 'ybadötkiar kèçègi, 
ble> hamaïl. 

SCARABÉE, 8. M., (A9 L5® dog beudjèyi. 
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SCARIFIER, V. 8., İ uma > hadjamèt öt, : 

SCARLATINE, 8. İ., > JS gezel houmma, Lans gezamoug. 

SCEAV, 8. M., şa meuhur, s5 khatöm, xS khatm. 

SCBLERAT,E, adj., sü chörrir,pl. él dehrar, x chagyi, 
pl. U&X! dehgya, Musa mufsid, Sumi Yİ èhli fèçad, 
Soy bèdkiar, salya Taramaz, de keutu. 

SCELLER, V. a., Alza meuhurlèmèk, Léa sl şa meuhur 
vourmag, | ages tömhir èt.- Fixer, (ga My fapech- 
termag. — Au fig., ! (ğa5,5 tèvsig èt, | AUS réèkid er. 
— Scollé, e, she meuhurlu, yaşan mèmhour. 

ScENE, 8. f., division d’une pièce de théâtre, Ma fasl, pl. 
Jai fuçoul, L'ELAS tèmacha. — Partie du théâtre, 
Sul témachaguiah.-Dispute, querelle, Lé,é gavgha, 

| gi niza. 

SCEPTIGUE, adj., Al İ— ASİ öhl-i, örbab-i chèkk, yaşı 
chupèli, it inanmaz. 

SCEPTRE, 8. m., Las 'aça, js b fhopouz. 

SCHISMATIQUE, adj, | a4“ chi'y, Jiitel PS1 éhli y'tizal. 

SCHISME, 8. M., wamsi chi'at, Jİ Kel y'tizal, YEKA ichtigag. 

Scie, 8. f., 8 Am destèrè, RS betchge. 

SCTEMMENT, adv., dus bilerek, ela; bi-'yim. 

Science, 8. f., eke 'yim, 'ylim, Uk bilich. - Connaissance 
sur un sujet quelconque, aks 'yim, pl. eyle ’ouloum. — 
Savoir, ui » ee 'yim w ma’rifèt. — Acquérir de 
la science, ! le hmas fahçyli 'yim èt. 

SCIENTIFIQUE, ad), Ce 'yimii, 55 kayle 'oulouma dair. 

SCTENTIFIGUEMENT, adv., 5, 3! çeke 'yimi uzrè, Lake 'yi- 
mitèn. 
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Scier, v. a., Arms dèstèrèlèmèk, tèstèrèlèmèk, Aus 
bitchmèk. 

SCIEUR, 8. M., AS betchgedje. — du blé, TN 
oragtche. 

SCINDER, V. â., uXlss beulmek, | AS tagsim dt, | LÂ 
chagg öt. 

SCINTILLATION, 8. f., BA) Al ielderma, 494 parlama. 

SCINTILLER, V. B., (ğAş As teldermag, (3-23, Öç Ji 
parel parel parlamag, | gesi iltima’ 21. 

Scisslon, 8. f., side beulunmè, LE SLA öttifagsezleg, 

Gé chigéc: MESİ ykhtilaf. 

de 8. fiy (5395 By) destèrè tozou, ENS is . 
betchge talache. 

SCORBUT, 8. M., le Ena fu isgorpit ’yllèti. 

SCORIE, 5.İ., çöp Aza madön boqou. 

SCORPION, 8. M., Lu iz 'agrdd, pl. bis 'agarib. 

SCROFULES, 8. f. pl, &>-İyo seradja. 

SCROFULEUX, 8E, adj., dal seradjale. 

SCRUPULE, 8. M., MR! ichkil, duo! Ses gueunul eze 
therabe, Banyan, VÖSVİÇİ, 560,55 gourountou. 

SCRUPULEUX, SE, adj., she e gourountoulou, | yayan mu- 
vèsvès, 30 eşle ghaïèt deggatle. 

SCRUTER, V. a., | LAS tèflich èt, (ğa akl lar achter mag. 

SCRUTIN, 8. M., 5,45 gora, | ÈS «5, rêti khafi, 

SCULPTER, V. &., Lies ol oëmag, | yali nagch di, | DU QI 
galömkiarleg èt. 

SCULPTEUR, 8. M., Pia! oïmadje, LAS galèmkiar, 
net naggach. 
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SCULPTURE, 8. f., Lil Le of oïmadjeleg, (ği LAS galdm- 
kiarleg. — Onüiaze de sculpture, xessl oïma, KL 
us“! galèmkiar ichi. 

SCUTARI, ville, HART uskudar. — d'Albanie, 30,8.) 
ichgodra. 

Se, pron. de la 3° pers., «XS— (SAS köndi, AUS kön- 
dini, RANS köndine.—Se tuer, adl! AS RS 
kèndi köndini euldurmèk. — Se faire du mal, a4) XS 
| LELS köndind fönaleg èt. 

SÉAXCE, 8. f., OMS mèdjlis, pl. LS mddjalis. 

SEAU, 8. M., &-£,.5 gova. — en cuir pour les voyageurs, 
43 5 gerba. 

SEC, SècHe, adj., 2355 — (539 gourou. 

Sècue, 8.f., Al Lie murèkkèb baleghe, x Liu 
subia bal eghe. 

SÈCHEMENT, adv., 41,5 gouroudja, del (6,5 gourou 
olarag. — Sévèrement, ali Mi v. sörtlik 110, 

SÉCHER, V. &., L Hele g3 gouroutmag. — V.n., devenir sec, 
iles 5 gouroumag. — Séché, e, rks 5 gouroumouch. 

SECHERESSE, 8. £. CS qourouloug, zamma 1èbouçèt, 
(g5 3 gouragleg. 

SECOND, E, adj, SUÜUİ ikindji, il sani. 

SECONDAIRE, adj. ER mutèlahyq, ye! BİMS A>p 
dèrèdjèi santièdè olan. 

SECONDAIREMENT, adv., LAlS saniiön, Linie m utèlahyqèn. 

SECONDE, 8. f., 403 sanite. 

SECONDEMENT, adv., Göl5 santièn, Adl SUR tkindjt 


olarag. 
54 
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SECONDER, v. a., | wuilel — o iardem, anèt ?t. 

SECOUER, V. &., Su silhinèk, Lim lo sarsmag. — Au 
fig., secouer le joug, DRE is ribgai itha'at- 
dön khouroudj èt. — “6e secouer, e iz silkinmek, 
iel Lo sarselmag, Haizai tèprènmèr. 

Sous v. à, | hdi - sola ïardem, imdad èt, 5% 
AS imdada guèlmèk, dass Sal imdad vörmek. 
Secours, 8. m., 0 iardem, SX imdad, St #andt, 
silel and, vee 'avn. — Renfort, (s.%ms olda! imdad 
'asköri. — Demander du secours, Sus! ola! indad 
istömök. — Crier au secours, Haç gl Sha mèdèd 
tchaghermag.- Au secours! sa 5,3 brè mèdèd, SX L 

ia medid, oha (oi vai mèdèd. 

SECOUSSE, 8. f., kek silkmè, mem Lo sarsma, Ubu, 40 
sarselech yz Rf İşe aa mer har dei 

SECRET, 8. M., Ta serr, pl. ul èsrar, İs guizli 
chei, — Être dans le secret, ! ©! vw serra ilhag 
ol. — En secret, 45,543 güizlidiö, ia mahramand, 
| Lu serrèn. 

SECRET, ETE, adi., das guizli, (és serri, “çâ> khafii. 

SECRÉTAIRE, 8. M., is © “mw serr kiatibi, RİN tazedir, 

584 kiatib, pl. LUS kuttab.— Bureau, > b rase- 
khan, msi pöchtakhla. 

SECRÉTARIAT, 8.m., emploi, CEE x ye serr kiatibliyi, Yav 
LUS serr kitabèti. — Le lieu, as ESS Le serr 
kiatibi odhaçe, | çhö (258 mw serr kiatibi galèmi. 

SECRÈTEMENT, adv., İRİ guielidjè, La khafiin, 
sila, mahramanè, Lx mèktoumèn. 
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SECRÉTION, 8. İ., gi tèrèchchouh, ölesi istimazd. — Ma- 
tières qui sortent du corps, «Mai gi indifa-i fu- 
zulat. 

SECTATEUR, 8. M. , gi taby', KPA #9 hèm mezheb. 

SECTE, 8. f., > thaifö, a8 ferga, GAP Ie mêzhèb. 

SECTION, 8. f., ha3 fasl, pl. si fuçoul. 

SÉCULAIRE, adj., (5e 'asri, Akkaş 43 Tuz ielleg. 

SÉCULIER, ERE, Ad}. s2 dunièvit, ilke 'ylmani, 
tabl yönü köchich olmaïan. 

SÉCURITÉ, 8. f., unla! ömnüdt, eSliyal ömünlük, çyal èmn. 

SEDENTATRE, adj, LE bl othourghan, çyiyy-l2 sözi èvdè 
dhouran, Aslgks mutöga'yd. 

SEDİMENT, 8. M, LR => écheukuk, «53,9 vulg. tortou, 
MES suf. 

SEDITIRUX, SE, adj, SAA A3 fitnèkiar, Le; zorba, ele 
aŞY, Cr SL fezad irin 

SÉDITION, 8. f., 4453 fitne, (gl 3,9; Zorbaleg, Ayse 'açy- 
lik, Sum föçad, uma 'yçyan. 

Store TRICE, 8. et adj, Æ, Sİ âzderedie, jy äb 
La bachtan tchegaredje, Kisi Jet yzlal 
èdidji, çeyhal Mél yghva èdèn. ğ | 

SÉDUCTION, 8.İ., xe, si âzderma, CRE diartma, ÈS 
djazibèt, İse! yyhva. 

SÉDUIRE, v. a., (ğayöşl azdermag, Asi aïartmag, LA ËL 
Li bachtan tchegarmag, | Ld> (AS qalbini 
dijölb 01, ! Sol — çel yahva, yzlal èt. 

SEDUISANT, E, adİ., #0) aïardedje, Si > dja- 
zib ul-gouloub. 
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SEIGLE, 8 M., à. échavdar. 

SEIGNEUR, 8. m., Lél agha, [SM öföndü, 3 böl, Du sèid, 
pl. WboL sadat, sel èmir, pl. lai umèra. — Le Sei- 
gneur des seigneurs, «ol Yi ©, rabb ul-èrbab. — Mon 
Seigneur! mon Dieu! 5, rabbi. — O mon Seigneur! 
Pr L ja rabbim. — Le grand- seigneur, l'empereur des 
Ottomans, (skis (Lite İl eäols padichahi dili 
'osman hazrètlèri, rues di bi soulthani âli 
'osman. 

SEIN, 8. M., m ss güeüyus, Khan SİNİ, yle GOİN, des 
goudjag, Xe sadr.— Ventre, &,5 garn, eyl bathn.- 
Les mamelles, xs+ mömd. — On ne donne pas le sein 
à l’enfant qui ne pleure pas (prov.), xè>s> yade! 
PE » Asa Gghlamaïan tchodjougha mèmè vörmezlör, — 
La commission formée dans le sein de l'assemblée, 
LAS Los Para EMME İİ yi mödjlis daï- 
reçinde tèchkil olounan gomiçioun. 

Serze, adj. num., Gül oi on alte. 

SEIZIÈME, adj., SV 3! on altendje. 

SÉJOUR, 8. m., BA Lol othourma, &AË igamèt, Xa 
mèks. — Pendant son séjour, aXXAbl , U3! snaï iga- 
mètinde. 

SÉJOURNER, v. n., Lile, bol ofhourmag, of ç SL sakin ol, 
İnal gamet Ot. 

SL, 8. m., sub {houz, gla milh, she nèmèk. 

SELLE, 8. fiy çam sèmèr, yal — Sİ diğr, sèrdj. — Cheval 
de selle, ul wXüj binèk dt. — Aller à la selle, asla 
HAS mömchaia guitmèk, | Me 'amöl öt. 
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SELLER, v. a., Sİ — GAL ST öldrlümdk, (Gal ai — Sİ 
dör thagmag. 

SELLERIE, 8. f., les parties du harnais, eee İdi thageme. 
— Lieu où l’on serre les harnais, (SLA yı! did” ambare. 

SELLETTE, 8. f., «eut iskömlâ. - (Tenir sur la), | Cal 
istinthaq èt. 

SELLIER, 8. m., Se sèrradj, saradÿ, > ST didrdii. 

SELON, prép., suivant, 5 gueurè,s, ;eluzrè, um hasb. 
— Selon le temps, 5,45 a5 vagtd gueurè, 55 Kile; zè- 
manè gueurè. — Selon ses forces, s,; Ne 65 
gadir oldoughou uzrè, s 55 Kâ535 gouvvtin? gucurd, 
BT KALAS goudrètinè gueurè. — Selon moi, Bİ LG 
bana gucurd. — Selon vous, Bai Bm SİZÖ gueurè. — 
Selon mon sentiment, x=s"o\ä&xel y'tigademdija. — Selon 
la volonté, s0! 3i Lu hasb ul-iradè,s,;9l Loi ira- 
dèt uzrd. — Selon le pouvoir, la possibilité, um 
ORAN hasb ul-èmkian, SRI > hasb uth-thaga, 
54 Ab fhagata gueurè. — Selon la nécessité, le 
besoin, > ms hasb ul-vadjib, Simla is 
ygtizaçendija. 

SEMAILLE, 8. f., temps, 5ös CAST dkin vagle, Ari eya 
mèvsimi zira'at. —Grains semés, (if ökin, Eyi! 
ökilmich tokhoum, “e, sa mözrow'at. 

SEMAINE, 8. f., A4â9 hafta. — Une semaine entière, 3 el 
xx tamam bir hafta.-La semaine prochaine, A>x$ 
LAS gudlddjök hafta. — La semaine dernière, je vous 
ai écrit gue..., aXAaSL su AP LENS guètchèn hafta 
sizè Tazdem ki. 
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SÉMAPHORE, 8. M., «oL icharèt. 

SEMBLABLE, adj, Kı bènzèr, sel ouighoun, Mia mi- 
çilli, ala muchabih, ai nazer, Şa mis, pl. Ja 
èmsal. — Tout à fait semblable, &4b thebge. — Qui 
n’a pas son semblable, [34 Jâe misli ïoq, a5 Ÿ la 
nazer, Hi à L bi nazer, jme manöndsiz, Kia à 
bi mèçil, 

SEMBLABLEMENT, adv., AS ul onoun guibi, SAS kè- 
zalik, \ÀXS hakaza. 

SEMBLANT, 8. M., Gi ms gueustèrich, J-> Pb zahiri 
hal, yaşli numaich. — Faire semblant de ne pas 
savoir, İS$ LAS Ab bilmözliktin gudlmek, | Azak 
bilmezlik èt. - de ne pas voir, Xİ LAS gueur- 
mözliktön guèlmèk. — de ne pas entendre, aKd-+xii} 
LAR»! ichitmèzliiè vourmag. — En apparence, Lo 
sourdlön, 

SEMBLER, V. n., &Xei,S gueurunmèk, LÂ şk > zann 
olounmag. — Ce me semble, sAsib zannemda, kal 
33 zannema gucurd, yila sanerem. — Il me semble 
que... AS pif La Bana gueurunur ki, o LSS 
bana guèlirki. 

SEMELLE, 8. f., eb thaban. 

SEMENCE, 8. f., # tokhoum, , bèzr. — de melon, 5 
>> gavoun tchèkirdèyi. 

SEMER, v. à, ST ökmök, &X.Sİ (pt ökin ökmek, = 
LR) fokhoum âtmag, ! go) 2èr° èl. — du blé, hs 
İS! boughdaï dökmek. — un champ, AS NS tar- 
laïi ékmèk. — Semé, e, | 45! dkilmich, ç sa mèzrow’. 
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SEMESTRE, 8. M., (5) LS) alte di, GU ug! alte dileg. — 
Traitement de six mois, «>| (GU LS) alle âileg 
udjrèt, lee AŞİ LS alte dileg ma'ach. 

SEMEUR, 8. M., | SUS! ökindji,, ENT LS tokhoum èkidji. 

Semi, adv., pour demi, (SL ïare, . le Harem, Lines nesf, 


rai nim, — Semi-officiel s3 nimrèsmi. 
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SÉMILLANT, ANTE, adj, (LAS gainag, 5-4-3 gevrag, 
Ab nèchatle, Misya djivèlèk. 

SÉMINAIRE, 8. M., | çarka NA LAS kèchich mèdrèçègi. 

SÉMINARISTE, 8. M., (5), İĞ, çeke Das köchich 
mèdrèçèçi chairdi. 

SEMOIR, 8. M., (xl D à tokhoum torbaçe. 

SEMONCE, 8. f., se fazir, -XANS tèkdir. 

SEMOULE, 8. f., yağlı sözi oufag boulghour, Aş a! imrik. 

SÉNAT, 8. M., (le: Lol! örbabi divan, yle) çan CE 
Les sènat ta'bir olounour divan, | el ls mèdjligi 
yan. | 

SÉNATEUR, 8. M., »le40 AS! éhli divan, >, vukèla. 

SENE, 8. m., Liw sönd, Kalin sinamèki. 

SÉNILE, adj., Log — 515 asi LT ikhtitarleyha dair, 
makhsous. 

SENS, 8. m, > hyss, aw hassè, pl. [Ml havas. — 
Les cinq sens, mme | wl> havaçi khamsè. — Sens, 
faculté de comprendre et de juger, Şiz 'agel, cul; 
firaçèt, İl o! idrak, cgl 5 diraïèt.- Signification, Lire 
ma'na, po mike İle méal.— Opinion, avis, PS 
fikr, vi, rèt, la geias, 

SENSATION, 8. f., (Om AysS, nb dhoïouch , sas téèçir. 
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SENSE, E, adj., ic 'agelle, kiuls firaçdtli, was Qi 
örbabi diraïèt. 

SENSÉMENT, adv., &5Msle 'ageland. 

SENSIBILITÉ, 8. £, lay dhouïoudjouloug, 7 
hassyidt. — Kolisi ds &$, reggati galb, Jus 5 
téèssuri bal. — Compassion, ua chèfqat, ERA 
mèrhèomèt, Ghz âdjeqleg. 

SENSIBLE, adj., qui a du sentiment, Kb | eşler {chapoug 
dhouïar,ai> gö zou hassè. 7 Qui se fait sentir, ul 
hassèli, SX chèdid, HUE à. en pu Sèry" ul-tèèçir. — 
Compatissant, Mat âdjegle, İma mörhömetli, 
AXE (345, rageg ul-qalb. 

SENSIBLEMENT, adv., 5 pres Del gueuz gucurd, al âchi- 
kiarö, el bit-tèèçir. — Beaucoup, «3.9 dör?- 
djègiz. 

SENSUALITE, 8. İ., [mai nèfs, yz chèhvuèt. 

SENSUEL, LE, adj., Lai néfsani, og chèhvètli. 

SENTENCE, 8. f,, eX> hukni, pl. İX>İ ahkiam, | sy - 1,35 
fètva, pe y'lam, | çöyü pile y'lami chèr’y. - Pronon- 
cer une sentence, Sulu! X> hukm ètmèk. — Dit mé- 
morable, maxime, şow ama mu'töbör seuz, d-5 
gavl, pl. Sisi agval, sima İs gavli mu'tèbèr, es 
hykinèt. 

SENTEUR, 8. f., 5335 goqou, AS, raïha. 

SENTIER, 8. M., js Lo dhar ol, liz. — Au fig. Huma 
meslek, pt mènhèd). 

m 8. m., Akl hassè, ab dhouïghou, EC fikr, 

e öfkiar, sb khathyrè. — Opinion, vi, rd, 
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olüğe! y'tigad, | yla5 geïas. — Humanité, wp a muruv- 
vèt, umailmil insanitèt. 

SENTIMENTAL, E, adj., «a L<U 3 zoul-hassè, LA (5) 
rageg ul-galb. 

SENTINELLE, 8. İ., 5% böktehi, SU nèvbètchi, İyE! 5 
garaghol, garagol. 

SENTIR, V. â., Lies douimag, (ği dhowimag, | > 
hyss èt. — Flairer, A, Â5,5 goglamag, | alum 
istichmam 2. — Connaitre, (ST anlamag, vulg. 
aghnamag, | dot — 45 föhm, idrak èt, — Donner à 
sentir, L£eïs5.5 gogoutmag. — V. n., répandre une 
odeur, Li45,5 gogmag, laut, çö nèchri raiha dt. — 
Sentir bon, A. 3,5 JS guzèl gogmag. — mauvais, 
Dies Lis föna gogğmag. — Cela sent bon, «Kiss 
JS > bounoun gogouçou guzöldir.— Se sen- 
tir, lon hyss èt, (ge dhowimag. 

SÉPARATION, 8. f., sol dierma, si â3l iftirag, 5 âa mu- 
faragat, 5\5 firag, İmasil infiçal. 

SÉPARÉMENT, adv., 457! diredja, Xi xs bachga bachga, 
pal bachgadja, 1315 sols furadè furadè. 

SÉPARER, V. a, Via ai diermaq, (ÿ<55 C5 ya) dere gomag. — 
Se séparer, (Şak! dierelmag, si Juañte munfaçyl ol. 
— Séparé, e, ala! dierelmech, «Sr! âiere. 

SEPT, adj. num., (SX ièdi. 

SEPTANTE, adj. num., , easy iğimich, 

SEPTEMBRE, 8. m., ai diloul. 

SEPTENTRION, 8. m., İLLE chimal. 

SEPTENTRIONAL, E, adj, âle-W chimali. — Les contrées 
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septentrionales, 4-51. X LS agthari chimaliiè. 

SEPTIÈME, adj, SM ièdindji, — Le septième, 3 sAuXS 
tédidè bir. 

SEPTIÈMEMENT, adv., AS ièdindjidè, [5 del Sos 
iedindji olarag. 

SEPTUAGENATRE, adj., SAAXl | me idtmich tachenda. 

SEPTUPLE, adj., WE (SX idi gat. 

SEPTUPLER, V. â., | Dö | GA, iddi gat dt. 

SÉPULCRAL, E, adj, (se mèzari, 3 lahadi. — Pierre 
söpulerale, , çülb işe mèzar thache. 

SÉPULCRE, 8. M., je mèzar, «$ gabr, pl. ya goubour. 

SÉPULTURE, 8. Ê., (5,3 lee mèzar İri, LR), ce mözarleg, 
3 aka magbèrè. - Inhumation, xees gueummè, 50 dèfn. 

SÉQUELLE, 8. f., &şİç5 fèvabi, GS, Job - ous gafadar, 
tharafdar olanlar. 

SÉQUESTRATION, 8. f., kala! İsa zabth ètmè, kayisi âle- 
goma. 

SÉQUESTRE, 8. M., LAABŞİ à Lam zabih ou tövgef. 

SÉQUESTRER, V. â., | lak zabth èt, (ği dlegomag, 
SİS gapatmag, | &aöşi tèvqyf èt, | 5 hadjz èt.- 
Séquestré, isis élegonmouch, jade) Iss zabth 
olounmouch, byaxan mazbouth. 

Sequix, 8. m., {«Ui alten. — hongrois, Li |" madjar 
allene. 

SÉRAIL, 8. M., (sl, sara, sèrai. 

SERAPHIN, 8. M., }aël ul israfil, 

SEREN, 8. m., Az bchih, win chèbnèm, Sil aïaz. 

SEREIN, E, ve » Ge âtcheg, eyy, rouchèn, |5\. bèrag. 
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SERENADE, 8.f., male a guèdjè tchalghege, sob« 
sèrènada. 

SÉRÉNITÉ, 8. f., çğlüze! atchegleg, Lâ4 safoèl, (St 
böragleg, As, rouchènlik. 

SERF, VE, adj. — Voy. ESCLAYE. 

SERGE, 8. İ., Lio 50f. . 

SERGENT, 8. m., (AL tchavouch, e da calé 

SÉRICICULTURE, 8. İ., 3, Sani törbiyd-i harir, Lil 7j 
gozadjeleg. 

SÉRIE, 8. İ., 8,49 sera, Lino Saff, pl. öy soufouf, 59 
dizi, duuluw silsild. 

SÉRIEUSEMENT, adv., 4İ&5,£İ agherleghelè, Gil bil-vögar. — 
gwsñalas lathyfèçiz, swlü chagagez. - AKS guèr- 
tchèktèn. 

SÉRIEUX, 8E, adj., grave, ge) agher, Şak kiamil ps es) 
tömkinli, &-3;, rezin. — Important, si âgher, eşi! èl- 
zèm, a4» muhimm, — Vrai, Az. guèrtchèk, Bb 
dhoghrou, ES sahyh. — wi chagagçez. 

SERIN, 8. M., a: )LXS ganaria. 

SERINGUE, 8. İ., XË> hogna, &&5 5 chiringha. 

SERINGUER, V. â., Üç ayl ki. > hogna il? sörpmek, 
(eid ALİ ati iw chiringha èla fechgertmag. 

SERMENT, 8. M., (yes İÖMİN, us gaçim, > half, AS 

tahlif, Ai ând. — Prêter serment, |... idmin Ot, 
ess) JA nd itchmèk. — Faux-serment, tes ys 
falan ilmin, DOS yes itmini kiazib, 

SERMENTÉ, E, ad)., güne iöminli, 

SERMON, 8. M., be, va'z. 
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SERPE, 8. f., mis USE baghtchèvan betchgeçe, 

SERPENT, 8. m., «yas elan. 

SERPENTER, V. M., Sally — Hee RS Lys Telan 
guibi surumbk, surtunmèk, ARS ons gö «Las 
ielan gavi ageb guitmèk. 

SERPETTE, 8. İ., mail LS él baghichèvan tchageçe, 
il Sa gl bagh betchaghe. 

SERPILLIÈRE, 8. f., (55 Jlæ échouval bèzi, ;; LS gaba biz. 

SERPOLET, 8. M., (el 5lw sater otou, Lol ARS ils iabane 
kèkik otou, 53; zaterin. 

SERRE, 8. f. is izlel aghadjlar gechlage, (Seal 
ilimonloug. — Pied d'oiseau de proie, «Sü3 pèntché, 
ŞA Suş Up qouch pèntchègi. 

SERRER, V. &., (ğe Segmag, (ğeişb ço sege thout- 
mag. — Serroz votre argent, — All bis (Sas 
Sul agtchènizi hefz dildin, saglain. — Se serrer, 
(ğe segechmag. — Serré, e, yü segechmech, 
ue seye. — Étroit, eb dhar. 

SErRe-TÊTE, 8. m., | RE Cëb bach faghleghe, SES 
AL guèdjèlik à 

SERRURE, 8. f., AS kilid. 

SERRURIER, 8. m., üz tehilinguir, AA kilidtchi. 

SERVANTE, 8. f., kalem, bèslème, 3 > djariiè. 

SERVIABLE, adj. sl,> > khairkhah, are mou'in. 

SERVICE,8.M., LAMA vulg. khezmèt. — Assistance, 59 
himmet, pl. +9 himöm.— Le service militaire, aA> 
si Ame khezmeti 'askèritè. — Service de table, s,â4o 
ele sofra thageme. 
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SERVIE, PAÿ8, 40 Serb. 

SERVIETTE, 8. f., AN pèchkir, mais İİ dl magra- 
maçe (mahramaçe), 5X5, pètchèta. 

SERVILE, adj., (5, Ras mi Lol èdna, Là List 
altchag, (ee sèfil. 

SERVILEMENT, AĞV., |ç43 KAKA khezmötkiar guibi, 
silis 'abidand, müs altchagtcha. 

SERVILITE, 8. f, LAN > khezmètkiarleg, Mili 
'abidanelik, (SJ altchagleg, \&> hagarèt. 

SERVIR, V. a, İ bah khezmèt èt, | Sİ URSS khez- 
mètkiarleg dt, ol MAZ khezmètkiar ol. — Servir 
le gouvernement, | cuaA> a0.5 dévlètè khezmèt èt. 
— Dieu, ! &oue aşil! allaha 'ybadât èt. — La table 
est servie, 9,0 vin sofra hazerder, 9 ol duş 
tèmèk hazerder. — N.n., (gali taramag, Aİ çi kal 
ich? iaramag. — A quoi sert? 1 xui nèïè ïarar. — 
Cela ne sert à rien, PAPER Et» bou hiteh bir 
chdi? aramaz. — Être d'usage, ULY, goullanel- 
mag, Life) Jun! isty'mal olounmag. — Se servir 
de..., LES goullanmag, | Yumi isty'mal dt. — 
Employer, | LAS istykhdam èt. — Servez-vous, 
veuillez prendre telle chose, ds bouiouroun. 

SERVITEUR, 8. m., domestique, LRLAaXS khezmètkiar, 
ös! ouchag. — Ancien domestique, (> Sel 
èski khezmètkiar, AXal èmèkdar. — Serviteur, en t. 
de politesse, m At béndè, İy5 qoul, SL tchakèr, iŞ 
keulè, LS sènavèr, SL sönakiar, al sitaïchvèr, 
mises kèminè, Ans 'abd. — Votre serviteur, si 
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bèndèniz, po goulounouz, > L ichakèriniz. — 
On emploie souvent la 3e pers. du pl., et l’on dit: 
CHARS 3 bou bèndèlèri, «5-5 + bou goullars, 
Si » bou tehakörlöri, littéralement: «ce leur 
serviteur», c.-à-d, «ce mol... votre serviteur». 

SERVITUDE, 8. f. (gi goulloug, İiyaml iğçirlik, visa 
’ouboudiièt. 

SES, pron. poss. pl. — Voy. Sox. 

SÉSAME, 8. M., plumau sougam. 

SESSION, 8. Ê., came djèm'yièt, 3) yla muchavèrè, LS 
mukialèmè, MAS 3, vagte mèdilis. 

SÉTON, 8. m., , çeşi »,Ua.5 gaitan iageçe. 

Seule, 8. M., ul dchik, axe ’atabè, - Lieu où l’on öte 
les souliers en entrant, chez les Turcs, Slt pa- 
poutchloug. 

Sev, E, adj., ;©V ialenez, Lilo salih, 

SEULEMENT, adv.,  ialenez, balo salih, &Sİ andjag, 
Li fagath, 49 hömön, YI la. 

SÈvE, 8. f., ; oi eux. 

SÉVÈRE, Fe Oya sèrt, uyafmS kèskin, Zi AYM chè- 
did ul-mizadj, Mk chèdid, (555 qavi. 

SÉVÈREMENT, adv., &Ş'w sörtehd, akal Kü sèrélik ile, 
AXE chèdidèn. 

SÉVÉRITÉ, 8. f., Su sèrélik, SİUXS köskinlik, AE 
chiddèt, Yo salabèt.. 

SÉvIR, v. n., traiter avec rigueur, İ XX İLe! #mal-i 
chiddèt M ib ya sèrt davranmag. — Punir, 
EE téèdib èt, İİ DÉS haggendan guèlmèk. - 
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Exercer des ravages, İ s3 wi us khaçarat, afèt èt. 

SEVRER, V. 4, Mem | One o kèsmèk, | 55e 
Le MMS suddèn kestirmek. — SEVTE, 6, | göekem$ (jeu 
suddön kèçilmich, Dkalus boxes mèmèdèn kèçilmich. 
— Au fig. > mahroum. 

SEXAGÉNAIRE, adj., SAZ) He altmech iachenda. 

SEXE, 8. M., miz djins. — Les deux sexes, mis djin- 
sèin. — Le beau sexe, | eus Lu niça gesme, A3y3 
garelar. 

SEXTUPLE, adj., 5, ,“ alte gat. 

SEXTUPLER, v. 8., | @B Ul ale gat èt. 

SEXUEL, LE, adj., Emi djinsii. 

Sı, conj., Sİ êièr, mu — ml iça, içi, sXÎLS haldè, — Si 
vous voulez, xml mul ST Bir istèrsèniz, 55 amal ul 
istörsöniz, — J'irai, si le temps est beau, mul jus 1,9 
PAS — AÂSHMS hava guzel içe guidèdjèim, guide- 
rim, — S'il en est ainsi, »Aİ> , 33015 all euilè 
oldoughou haldè, ssl xl ot euilè içe. — Si, autant, à 
tel point, AS di ol gadar, x> Xi oldèrèdjè. — Je 
ne suis pas si savant que vous, so Use! NS İm 
sizin gadar ogoumouch deilim. — Je n'en suis pas si 
digne, HS (= GMA LAS à lo gadar mustahagg döi- 
lim. — Si, oui, ai dot, | Le Beli px nö'am. 

SICAIRE, 8. 1., İĞ gatil, A5 ganle, 

SICCATIF, VE, Ad), 50 5 gouroudoudjou, Ea mu- 
djèfff. 

SıccıTE, 8. f, Lil 5 gourouloug, vaya tèbouçèt, j = 
ua> hali djèfaf. 
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SiciLE, Île, LA. Sum sitchilia, mx bi Lis sitehilia 
adhaçe. 

SIÈCLE, 8. M., jus Şe TUZ Tel, 
dèhr, yas 'asr, js dèvr, LA vaget, su; zèman. — 
Les gens du siècle, L55 (RO Ali dunïa. 

Siécr, 8. m., &keXul iskèmlè, kA İLA iso sandaliè, sr 
kursi. — du gouvernement, wailalull 5 dar us-sal- 
thanat, ARS “a magarri hukioumèt, «AS (sb paï 
takht.— de la justice, 4 möhkömd, as 5 us 
kursii hukioumèt, Le. vay“> hukioumèt tèri, Aime 
mèsnèd. — Opération d’une armée pour prendre une 
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place, nd mouhaçara, mouhaçèrè. — Le siége de 
Silistrie, çö yol* syümler silistrè mouhaçaraçe. — 
Mettre le siége, İ syeL* mouhagçara dt. — Lever le 
siége, LÂKİN sols mouhacèrèïi galdermag. 

SIEGER, v. n., Läe,s5l ofourmag, | vali igamèt èt. 

SIEN, NE, adi. Ml onoun, | Kİİ onounki, SANS kèndinin. 

SIESTE, 8. İ., | çwliie! all euilè ouïgouçou. 

SrEur, 8. m., LE! agha, (SX éfèndi, xl, khodja. 

SIFFLEMENT, 8. M., Lilo! esleg, (sm feçelde. 

SIFFLER, v. n., LAS (ğe! esleg tchalmag, (us fesla- 
mag. — En parlant du vent, uSeul èsmèk, L&4%,, vez- 
lamag. — des oiseaux, .X45.! eutmèk. — des serpents, 
SAR VOL Us ielan feçeldanmag. — V. a., désap- 
prouver, Léadl als Su maskharalegha &lmag. 

SIFFLET, 8. m., (lol esleg, Joo duduk. 

SIFFLEUR, 8. M., (Je 1 lvol esleg tehalan, Lim 


feslaïan. 
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SIGNAL, 8. M., yi nichan, Lal icharèt. 

SIGNALEMENT, 8. M., İLGİ dehkial, eu, à el sm où rèsmn, 
il geïafèt. 

SIGNALER, v. a., İ CU icharèt à. — Se signaler, sl Jeli 
namdar ol. — Signalé, e, 5.2. cheuhrètli, pars 
mèchhour, MA djèlil. 

SIGNATAIRE, 8. M., çal imzalaïan, US al imza 
goïan. 

SIGNATURE, 8. f., bina! imza. 

SIGNE, 8. m., {LS nichan, culs 'alamet, «Li icharèt, 
Jo dèlil. — Bon signe, uedle 4% khair 'alamèt. — 
Ce n’est pas mauvais signe, $9 was LS fèna 'ula- 
met döil. — Signe du zodiaque, ch burdj, pl. z°> 
bouroudj. 

SIGNER, V. A. (ğilna! imzalamag, Las Una! imza q0= 
mag. — Signé, e, yunal imzale, [jeillanal imzalan- 
mech, , çip MOunzy. 

SIGNIFIANT, E, âdj., | çel (A belli èdidji, Huma ma'nale, 

SIGNIFICATIFIYE, adj., İLSUİ pda mufèssil ul-hal, İLİ 5 
zul-mdal. 

SIGNIFICATION, 8. f., | çiza — Lime ma'na. — Dites-moi la 
signification de ce mot, 19 çâmlima İgo. çülK; 
bana chou lagerdenen ma'naçene vèr. — Quelle est la 
signification de ce mot? Ai  çulima es à Bou 
lafzen ma'naçe nèdir. — Notification, pe ikhbar, 
ere! Plam. 

SIGNIFTER, V. a., 9! , çin ma'naçe ol, À |. ge bölan èt. — 


Que signifio cela? Ao 4-5 à DON | nà dèmèktir, — 
55 
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Cela ne signifie rien, So A9 çü 5 m bou bir chèt 
dèmèk deil. — Notifier, déclarer, EST bildirmèk, 
bel - LT ikhbar, ich'ar èt. - Signifié,e, Alla 
bildirilmich, ad Lei inha olounmouch. 

SILENCE, 8. m., (gwen sousloug, GK sukiout, AS Lu 
sakitlik. — Faire silence, | cw sukiout èt, À (yayan 
sous Ol, (y sousmag. 

SILENCE! interj., (wow SOUS, of (yapam SOUS OÙ, GİY | pey 
sous oloun. 

SILENCIEUSEMENT, adV., (yeğ | yegen SOUS DOUS, jm SÖSSİZ, 
pekde södaçez, USLU. sakitand. 

SILENCIEUX, SE, adj., (wow 80168, GAS akit, yn sukiout, 
PU 3İ öz seuïlèr, Vİ 5 galil ul-kèlam. 

SILEX, 8.M., (ÉD (ğeilş tehagmag thache,  çülb > 
tchagel thache. 

SILISTRIE, ville, » mku silistrè. 

SILLAGE, 8. M., | çi ne guèminin Tolou. 

SILLER, V. D, SX ook 55229 ef guèmi dönizi iarep 
guitmek. 

SILLON, 8. m., So! dvlek, sal iz. — Au fig. ez ichizgui, 
vulg. çöz tehezghe. 

SILLONNER, V. a, Lite] lol doldk dtchmaa, (gh tarmag, 
Lil, si iz bragmag. 

SIMAGREE, 8. İ., Aşil nazlanma, sai » gl naz ou chivè. 

SIMARRE, 8. İş job (el Dibaçi thavil, &>İ3 0533! ouzoun 
fèradje. 

SIMILITUDE, 8. İ., 5% bênzdich, kasi tèchbih, hak 


tèmsil. 
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SIMONLE, 8. ., aeïlo (5 jaimi | hik mougaddès nèsnèlèri 
satma, cs pl > haram gazandi, > us kisbi 
haram. 

SIMPLE, adj., solu sadè, 3Lo safi, > tèrkibsiz. — 
Ordinaire, , ç£la; baiaghe.— Niais, A,>! ahmag, v5 
beun. 

SIMPLEMENT, dx. x>159LN sadèdjè. — Sans cérémonie, 
eki tèklifsiz, La > bi tèklif. — Seulement, 
uniquement, ;X| ialenez, Li fagath, ASİ! andjag. 

SIMPLICITÉ, 8. £., uSisolu sadèlik, ph sèdadjèt. — 
Niaiserie, bêtise, «5e hamagat, Sl beunluk. — 
Naïveté, Lâl, Lo safdèrounloug, «ALL bèçathèt. 

SIMPLIFICATION, 8.f., Aas sadèlètme, xeïlailo safilètmè. 

SIMPLIFIER, V. a., esolu sadèlètmèk, silo safilèt- 
mèk, | soL sadè öt. 

SIMULACRE, 8. M., &Ay DOUÉ, RO SANİM, LS A0 ii , 
oïoulmouch so Vaine démonstration, «Ayı de! 
Lis asle iogtan gueustèrich. 

SIMULATION, 8. Ê., Gü züe$ gueustèrich, Kalma Co sou- 
rèti mou’amèlè, İlail,a muraïilik. 

SIMULER, V. 8.) GA ss Gyo sourèt gueustèrmèk, Lol 

4 yy asle iogtan iapmag, | el muraïilik 
dt, | YS tèdjahul èt. 

SIMULTARE, E, &dİ., «Joel SX, bir vagetta olan. 

SIMULTANEMENT, adv., M4, 3 bir vagetta, ASİ, birliktd. 

Sınai, mont, Uy LD thouri sina, Lun Ju djèbèli sina. 

SINAPISME, 8. M., AŞİ ekle la! iel So > hardal ounou 
èla tapelmech lapa. 
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SINCERE, adj, (5£>-b dhoghrou, ey» XX iLuo safdèroun, 
AS guèrtchèk, solo sadeg, -LiSino sadagatle, 
GS RU sadagatkiar, Valle khalys, b, 5 bi ria, sun o 
durust, \Kok% khoulouskiar, woşl> khoulousvèr. 

SINCÈREMENT, adv., els Milo safdèrounloughela, as 
xUl khoulous ilè, »luall> khaliçand, 5500 sadegan?. 

SINCÉRITÉ, 8. LA, 5 safdörounloug, we sada- 
gal, va dk! istigamèt, [so sedg, yol> khoulous. 

SINECURE, 8.f., çala Mit mdchghoulüidtsiz mançeb. 

SINE qua NON, loc. adv., Alla moutlag. 

SINGE, 8. M., oyan maimoun. 

SINGER, v. a., | ANS faglid dt. 

maïmoun harèkèti. 
SINGULARISER (Se), v. pr., Lielesol xxmeS kimsdid out- 


mamag. 
SINGULARITI, 8. f., use 'adjaiblik, AS teklik, sas à 
gharabèlt. 


SINGULIER, 8. m., t. de gram,, o da mufrèd. — Le singu- 
lier et le pluriel, > à he mufrèd u djèm’. 

SINGULIER, ERE, adj., mL sue 'adjaib, ke 'adjib, 
ui gharib, 5 tèk. — C’est une chose singulière, 
yö a abs 'adjaib bir chèïdir. — Très-singulier, 
ale ul pik 'adjaib. 

SINGULIÈREMENT, adv., Loos khouçouçön, KEL khassa- 
tan, 5,59 y b çi ale 'adjaib bir tharz uzr?. 

SINISTRE, adj., ;wésl oughoursouz, oya mèchoum, À 
bèlale, 445 Y3 fèlakètli. 
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SINISTREMENT, adv. Kİ yle oughoursouzloughela. 

SINON, Conj., Amağyı Togheça, Yi, vè illa. 

SINUEUX, SE, adj., LK&Y,b dholacheg, En 53! diri 
beutri, hz das guirichli tehegechle, 538 Le 
ielan qavi. 

SINUOSITE, 8. £., (MX Yb dholachegleg, Mu 91 dirilik, 

Sion, montagne, | çöib Las à (A5 goudsi chèrif dhaghe. 

SIPHON, 8. M., a) el> djam lulè, cas qaçabèt, eb, > 
khorthoum. 

SIRE, 8. m., sL&olg padichah, Pre padichahem, RAS 
2föndim, ile soulthanem, dail ol sé 
Ls5ba> chèvkètlu padichah èfèndimiz hazrètlèri, 

SIRÈNE, sf, > L,5 dèria djinnèti. 

Sirop, 8. M., oz ik chirob (churob, chouroup), çirü hic 
frènk chèrbèti. 

SIROTER, v. a., İk Syİ » yaa Bao 80ra sora ilchmök. 

BIS, E, adj., «Sİ, vagy', 38 kidin, . Yi olan. 

SITE, 8. m., öy dhourouch, Giza mèvgy', ça dr. 

Sırör, adv., Lil alt evil? ichabeg. — que, aş 
güibi. — Sitöt qu'il entra, 4S > 4 quirdiyi 
guibi. 

BITUATION, 8. İ., çi dr, «Sya mdvgy'. — Au fig. İ> hal, 
pl. Jos! ahval, azizi HO. 

SITUER, v. 8., (ÿ5 gomag, hais ierlèchtirmèk, | gop 
vaz" di. — Situé, e, ji ee vaz' olounmouch, 
gyo mèvzou’, ls vagy”. 

1x, adj. num., il alte. 

Sixième, adj., SU altendie. 
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SIXIÈMEMENT, adv., .msSUUT altendjege, SAA SU ak 
tendjeda. 

SMYRNE, ville, saa! izmir. — Le collége de Smyrme, yas;! 
ŒAXA izmir mèktèbi. — Le gouverneur de Smyrne, 
alin ass! izmir valiçi. — Les figues de Smyrne, 
Sas! İzan! izmirin indjtri. — Le consul français 
de Smyrne, émpluiss (Xe mil Bö asl izmirde 
frança dèvlèti gonçoloçou, 

BOBRE, adj., lis 91 èhli gana'at, S9.) pöhrizkiar. 

SOBREMENT, adv., al aelı3 gana'at ile. 

BOBRIETE, 8. f., &.eli5 gana'at, LUS pöhrizkiarleğ. 

SOBRIQUET, 8. m., LA Aş bèd lagab. 

Soc, 8. m., (5529 Law sapan dèmiri. 

SoclaBLE, adj., LL #arani, yl 5 gonouchoulour, yesil 
ÖNİS, umimil NS gabili unsiidi, LA LS gabili ulfèt. 

Socar, E, adj., Çoyua #' keli uv. > djöma'ati naçè 
makhsous, 

SocığTE, 8. f., vie, wa! w/fèt, ala a mouw’achèrèt. — 
Assemblage, six! idjtima’, socle djèma’at. — 
Compagnie, LG, oldachleg, Li LES || arga- 
dachleg, âli iaranleg, 2 SL& chèrakèt, KİSİ gl 
ortagleg. — Réunion de personnes, tele djöma'at, 
LES" mèdjlis, 5,4; zumrd. — Société de commerce, 
iii LS tidjarèt ortagleghe, SL< ue à 
chirkèti tidjarèt.- Faire une société, s'associer, (65,5) 
Duel ortagleg baghlamag, | LS VE Axis 'agdi chè- 
raket èt. — La rompre, | &AS1_& jui fèskhy chèrakèt 
èt,1 ED Léo mb feskhy mucharèkèt öt. — Société... 
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xD thaïfe, Boa) zumrè, ss $ gurouh, ire djèm'yièt 
yi mèdjlis, > Léa mucharèkèt. — Une société 
d'amis, Xe las! ahbab djèm'yièti, el 
ui djèma’ati ahbab.-de médecins, Lib 5,4, zumrèr 
athebba. — religieuse, eb YE, rouhban thaï- 
fèçi. — de savants, ils es èndjumèni danich, 
pe ob e mediliçi örbabi 'ouloum. — La Société 
asiatique de Paris, 25.4 Lime 3S Labs Lis 
Ul ,° bènami mèdjliçi danich djèm'yièt chargyiè 
dèr paris. 

SocLE, 8. m., ub thaban, |5Ll aïag, Aa) baçamag, 
lus diblik. 

SocRATE, n. pr., Lili sograth. 

Sonour, ville, (5,8% Li louth chèhiri, 5 sadoum. 

Sonor, 8. f., Ms lies ghoulamparèlik. 

SoponiTE, 8. m., saad. e ghoulamparè, 7 2,3 louthyi, 
uy poucht. 

SOEUR, 8. İ, KAS, $ gez gardach, 55.5 hèmchtrè. — 
— Ma chère sœur, L£ASS 8 sr siz bönim 'aziz gez 
garendachem, e» e 3 ya a gs bènim hömchirdi 'azi- 
zöm. - Sœur, religieuse, 349), rahib?, as köchich?, 
g8 gez. — Les sœurs, 1:5 gezlar. — Belle-sœur, s0J) 
baldez, 1 Say 3 gueurumdjè. — Sœur de lait, yu. 
US 55 sud gez gardach. 

Sora, 8. m., gm sèdir, in sofa. 

Sol, pron. pers., 5043 köndi. 

BO1-DISANT, adj., 5j seuzdè, Azad! oladjag. 

Sole, 8. f., sys! ipèk. — apprêtée, «Sas!  maakkşi ichlön- 
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mich ipèk. — Fil de soie, soie torse, wxüç! öbrichim. 

SOJERİE, 8. f., cha ipèk, ALS AK ipèkli qoumach. — 
Fabrique, << ipèkkhanè. 

Soir, 8. İç Lime sougouzloug. — Grande soif, RS 
Fee kèskin souçouzloug.- Gi uy w> hararèt. 
— Avoir soif, alya souçamag, el «Las 'athchan 
ol, gi jmoso souçouz ol. — Souffrir de la soif, (mo 
Me > souçouzloug tchèkmèk. — Etancher la soif, 
hrs (oXlimon souçouzloughou guëtchirmèk. 

Soraxer, v. a., İKİSİ gueuzètmèk, LÂA 6 gaïermag, CS 
bagmag, | a9 — AXES tègaïiud, himmèt d, Sig 
euzènmèk. 

BolGNEUSEMENT, adv., all XXSS fêqaïiud ilè, 4)! LABS deg- 
gat il, > asi ihlimamledja. 

SOIGNEUX, 8E, adj., Xe mouqaïièd, LES deggatle, ax! 
ihtimamle, 

Born s.m., AXE légariud, 30 deggat, pas! ihtimam, ANS! 
ygdam, ygtam, «23 himmèt, «58 gaïghe.- Prendre, 
avoir soin, Aa, gaïermag, | 35 deggat èt.- Mettre 
ses soins à.…., | RAS, çan JD bèzli sa'y u yatam dt, 
İSİ Lin sarfi ihtimam èt, | LL 59 Ji bèzli 
himmet èt. 

Soir, 8. m., pLäST akhcham. — Ce soir, p Last à bou 
akhcham. — Hier soir, L£St 0 dun "akhekam, — 
Demain soir, plis cr iaren akhcham. — Vers le 
soir, cl p Lal akhcham ustu. 

Soirée, 8. İ., | çS3 el Aİ akhcham vagte. — Réunion de 
personnes, | çu sel >! akheham mèdjiligi,s ya soiré. 
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Sotr, conj., İS guèërèk. — Boit qu'il vienne, soit qu’il ne 
vienne pas, eyyam b İS um OS guèrèk guèlsin 
guèrèk guèlmèçin. — Soit! Lyme olsoun. 

SOIXANTAINE, 8. İ., AS kel altmech gadar, ls Del | 
altmech tanè. 

SOLXANTE, adj. nuin., il altmech. 

SOIXANTE-DIX, adj. num., [je fé/mich. 

SOL, 8. m., çi ir, Ge thoprag, ça; zèmin. 

SOLAIRE, adj., | çaresi chèmsi, İYİ gunèchin, 515 LES 
gunèchè dair. — Année solaire, ami Riu sènêr 
chèmstiie. | 

SoOLDAT, 8. m., Kame 'askir, LS djènkichi, ,âi nèfèr, 
uw soltat. 

SOLDATESQUE, adj., (5.Xme 'asköri, AS A, ESS djènk- 
tchiiè daïr. — 8. f., 33 Kms Li 85 nèfèrat-i askèrite. 
Soupe, 8. f., xèke 'oulouf?, ‘ulèfè eulufè. — 8. m., com- 
plément d’un payement, 125 gouçour, âl bagy, ais 

cr daqgyièt döin. 

BOLDER, v. a., Mayis aigle 'ouloufè vèrmèk. — Acquitter 
un compte, Léalss Lu hyçabe gapamag, bus 
uSasyi DNS Ayçabtan galane eudèmèk, obus «5 
gathy hyçab dt. — Soldé, e, lus Ua eudèn- 
mich hyçab. 

SOLE, 8. f., t. d'agriculture, 3,5 LAS ail cui névbèr ilè 
ékilir tarla. — Le dessous du pied d’un cheval, d’un 
mulet, ete., ob daban.- Poisson de mer, , ç#-L js dil 
baleghe. 

SOLECISME, 8. M., ua 5 ($aS khata-i tèrkib. 
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SOLEIL, 8. M., js gunèch, mek chèms, LU dfitab, 
Mi, khourchid. 

SOLENNEL, LE, adj. gikâlaib fhanthanale, em, rèsmi, Ki; 
zindili, 

SOLENNELLEMENT, adv., «bi xihib fhanthana ilâ, bib 
ul am, fhanthana w débdëbe ilè, ai | 5Yİ élaï èla, 
abs was; zindt ile. ği 

SOLENNİTE, 8. f., emk; Zindi, Sİ chönlik, 59! dai, 
ps) TOUÇOUM, gaya) (51! idirai rouçoum, pue > 
idjraï möraçim. — Jour de fête, iy Üye iortou gunu, 
Das pi ödemi 'yd. 

BOLFEGE, 8. M., çakra güle Lise mouziga mèch- 
glare mödjmou'açe. 

SOLFLER, v. a, LS ® Gazla, biye mouziga notala- 
rene hèdjèlèmèk. 

BOLIDAIRE, adj, JUL LuéS kefil bil-mal, «Léo zamin, 
İ ia muchtördk, del soamals cg djthèt-5 djamièdè 
olan. 

SOLIDARITÉ, 8.f., uso zamandt, MG Mn Ja birbirlè- 
rinè tèkèfful, amal> wang> djihèt-i djamië. 

Soin, adj., Aş pèk, 555 gavi, Alf sabit, K muhkèm, 
yaa metin, gö gate. —S.m., cab > djirmi sabit. 

SOLIDEMENT, adv., CO nd gavidjè, a3. X = muhkèmanë, 
will bil-mètanèt. 

SOLIDITÉ, 8 f., KİS gavilik, KİRSL b dhaïanegleg, 
ALA muhkömlik, «Ale mdtandt, bi ruçoukh. 

SoLrraıre, adj., qui eat seul, qui aime à être seul, Üz 
ialenez, Yosi h> DM ialenezlegtan hazz èdèn, 
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Se munfèrid, ASyin mutèvahhyd. — 1s0l6, a Lis 
tönhaiör, AS khalvdt.- 3. m., anachorète, oyali, > 
khalvètnichin, ASİ, zahid, | kas, dörvich. 

SOLITAIREMENT, adv., a>lgi5 tönhadja, 9 âka munfèridèn. 

SOLITUDE, 8. f., (ğik Talenezleg, (Le tènhaleg, o > 
khalvdt, — Au fig., çı Lei tönha idr. 

SOLIVE, 8. f., yi, kirich, 9 keki $ kirichlèmè dirèti, 

SOLLICITATION, 8.İ., La3 (fit) fet, SANS genderma, İs 
tahrik, Lu S törghyb. - Demande, hal dilèmè, çizi! 
ibram, 1 ilhah, EX istid'a. 

e V.A&, Lie AS gendermag, İsi a3 fel vèr- 
mök, | iye - Lans s - di, tahrik, tèrghyb, tèch- 
uyg èt. — Demander, lu délèmèk, | [Lieu — Lib 
thalèb, iltimas öt. 

SOLLICITUDE, 8. f., pLs4$! ihtimam, | çam 80'Yy, WE ghaïrèt, 
POS yadam, 59 himmet, pl. pe? hèmèm. 

BOLSTICE, 8. M., me jus tahvili chèms. 

SOLSTICIAL, E, adj., 515 kame Jus tahvili chèmsè dair. 

BOLUBILITE, 8. f., İYİ inhylal, ze | èrime. 

SOLUBLE, adj. qui peut être dol hiyap Uma ma'na 
verilir, uysa J> halli mumkin. - Qui peut se fondre, 
>! erir, yi Aa | örüd bilir. 

SoLurlon, 8. f., > hall, Lime ma'na, |.-235 tafsyl. — 
Action de se fondre, kas)! èrimè, (al èriïch. 

SOLVABILITE, 8.f., Cs, AĞA — Lo AS Aas eudèmèie goudrèt, 
magqdèrèt. 

SOLVABLE, adj, Sö aû5 (slil ifaï dèïnè gadir. 

SOMBRE, adj. 815 garanle, (5145 gapaneg, Loi DAS 
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galil uz-zeya. — Temps sombre, 19 . 853,3 boulaneg 
hava. — Au fig., triste, kawli taçale, Ji, LuS güçardtli, 
pers maghmoum, yi Xa mukèddèr. 

SOMBRER, v. n., L£4ïl akal söfind batmag. 

SOMMAIRE, 8. m., US khoulaça, Je! idjmal. — Ad), 

> moukhtaçar, s425 geça. 

SOMMAIREMENT, adv., > n214 S moukhtaçardja, .>5435 qe- 
çadja, Vaaz" moukhtaçarön, re idjmalèn. 

SOMMATION, 8. f., CAS teklif, (945 kas tèmbihi gavi. 

Sous, 8. f., charge, ds Tuk, he> haml, ds hamoulè. 
— Quantité d'argent, (SX 4531! agtchè megdare, 
im möblagh, pl. hal mèbalygh.— Total, çı Xa ièkioun, 
> djèm’, 655% lez djèm'èn tèkioun. — La somme, 
Les fèkiouni.-En somme, Joli, vèl-haçel, Los 
pi khoulaçèï kèlam. 

SOMNE!L, 8. M., 0) ouïougou, ouigou, uly > khab. — 
Avoir sommeil, gi , emoisol ouïgouçou Ol, İLİ | mois ol 
ouigouçou gudlmek. 

SOMMEILLER, V.n, ER outouglamag, ( ğek€ jal imiz- 
ghanmag. 

SONMER, V. a, | LA Peklif à, İ sö aşki tömbihi gari 
t, Hayy sa > Léuw, à İz al dnrön v8 rösmen khabèr 
vèrmèk. 

SOMMET, 8. m., ass fèpè, b bach, z° oud}, ul, rdds. 

SOMNAMBULE, 8., yat » LES eyl yenisi AS guèdjè 
ontour ikön guèzèn vè ichlèïèn. 

SOMNAMBULISME, 8. m., 24,5 53%%19) ouigouda guèzmi. 

Souxirère, adj. ets. m., çiy sis! ouïgou gudtiridii. 
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SOMNOLENT, E, adi., > owigoudjon. 

SOMPTUEUSEMENT, adv., &bİ vale 'azamdt ilè, vi kalr 
al! salthanat ilè, xl güz! . Lis unvan u yhti- 
cham ilâ, all L3İ yol | soze tehog ysraf èla. 

SOMPTUEOX, SE, adj., ulu salthanatle, ilçis 'unvanle, 
Lake mukèllef, > par masrafe tchog. 

SOMPTUOSITE, 8. f., ue ’azamèt, «hill salthanèt, 
Lie unvan, es hachmèt, S\IS darat. 

Son, Sa, SEs, pron. poss., «Mi onoun. Il s'exprime en ture 
par &s , e, si le mot est terminé par uno consonne, par 
Low Si, çe, s’il est terminé par une voyelle, et pars, 
lèri, lare pour le pl. Ex.: Son père, (s\Xs pèdèri, «bb 


babage, sa sœur, , çâlhi,3 5 gez gardache, PTE) 
hèmchirèçi, ses livres, (S.LUS kitablare. 


Sox, 8. M., yea sès, [Duo sèda, Lo savt, jf âvaz. — du 
blé, «LAS köpek. | 

SONDE, 8. f, JaMänl isgandil.— Jeter la sonde, J0üğ..! 
Li! isgandili âtmag. 

SONDER, v. a., SİS ai hileli isgandil ilâ eulich- 
mèk, SANS, Kul o aliml isgandil ilâ ioglamag. — 
Au fig., ia kâ5 töftich èt, (arak arachtermag, 
(li toglamag. 

SONDEUR, 8.M., |, KİŞ «Li İml isgandil ilè foglaïdje. 

Sone, 8. m., yisv duch, b» , rouïa. — J'ai vu en songe, 
pos Nev duchumdè gueurdum. — Au fig. Yu > 
khaïal, pl. WYSUS khaïalat. — Écart d'imagination, 
MEL das khatali bathel, pl. Ab, SUS khaialati 
bathelè. 
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SONGE-CREUX, 8. M.,, >>, rouïadje, yk i sl e 
boch khatallare duchunèn. 

SONGER, v. n., és, Gi duch gueurmèk, dhess sy) 
duchdè gueurmèk, uSay$ Le, rouïa gueurmèk. — Pen- 
ser, chetieo duchunmèk, | e töfokkur öl, gl CS Kö 
fikri ol. 

SONNANT, E, adj, çöz! eufèr, Juma sèsli, Yuz tehalar. — 
A huit heures sonnantes, o Xal, 3! Sw vel sa'at 
sèkiz vourourikèn. — Espèces sonnantes, 455! Nâi 
nagd agtchè, 3,85 nougoud. 

SONNER, v. n., rendre un son, «Sy, eutmèk, ua iy (pau 
sès rèrmèk, was Ko sèda vèrmèk, (Gar yor 
sès tchegarmag. — (ğekile- tchalenmag. — En parlant 
des heures, (+, »! vourmag. — L'heure vient de son- 
ner, (53,9) ŞA &uecLu sa'at chimdi vourdou. — 
V. a., faire rendre un son, Lä4il> fchalmaq. — la 
cloche, iliş de tchan tehalmag, Se CS 
tchane tchalmag. 

SONNET, 8. m., J;é ghazdl, pl. AXE ghazèlitat. 

SONNETTE,S8.f. ee tchengherdag, 5 öz tehengherag. 

SONNEUR, 8. M., | File Mz tehan tchaledje. 

SONORE, adj., İyi gm Sèçi quaèl, lo çiy khoub 
sèdale. — En parlant des lieux, Akil iangolou. 

SOPHISME, 8. m., alle maghlatha, M3 tèlbislik. 

SOPHISTE, 8. M., [mad fèlbis, ASİ alle maghlatha 
èdidji, 

SOPORATIF, VE, SOPORIFÈRE et (plus us.) SOPORIFIQUE, adj. 
Ay iel owiougou gudtiridii. — Ennuyeux, 
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LA bol oçanderedje, MS saqyl. — 8. m., yöyaz| 
gis Fy onügou guètiridji bir 'iladi, psia (sl 
dövai mundvvim. | 

SORBET, 8. M., ww chérbèt. 

SORBIER, 8. M., ye sel uvèz aghadje. 

SORCELLERIE, 8. E, MR Es) butudjuluk, İİ pm si 
hyrbazleg. | 

Sorcier, EBE, 8., |, ASD) buiudju, (f LS Sas 
buïudju gare), Lu sahyr, (f. s,>Lu sahyrè). 

SORDIDE, adj., vilain, 5. mourdar, DS altehag. — 
Avare, ymam® khaçis, 5 nèkès. 


SORNETTE, 8. Ê., çiğ mosçn bihoudè seuzlèr, [5 à) iyi 
boch lagerde, Le chèllaf. 


Sorr, 8. m., gib thalö, e # bakht, vam gesmdt, 
Quai naçyb, 5 fèlèk. — État de vie, > hal. — 
Tirer au sort, Gi xs 5 gour'a âtmag. 

SORTE, 8. f., gi mdv, pl. gli ènva’, Qi djins, pl. 
© yeka! ddinas, siya magoulè, giy turlu, | 5y0 
soi, 5345 gulound, 5: tharz. — Toute sorte, 5 
hèr turlu. — De la sorte, alı, beuilè, ; D »3 bou tharz. 
— De sorte, en sorte que, xS &lyik cheuïlè ki, AS xls! 
euïlè ki. — En quelque sorte, a5Lo sanki, LS hè- 
mên. — Sorte, manière, (XX chèkil, =>. vèdjh, wokul 
usloub, (à: çe tharyg, İsa tol. 

Sorr!E, 8. İ., Ua fchegech, miss vb dichare tcheg- 
MA, za > khouroudj. — Issue, 345 gapou, des Tol, z md 
makhradj.- Attaque, 2 >> khouroudi, yiye turuch. 
— Réprimande, A échegech, 1x5 ta'zir, jf azar. 
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SORTILÉGE, 8. M., SİL SUS) buiudjuluk, sw syhr, LE 
feel, fal. 

Sortir, V. n., Lis tehegmag, (ğe sa. dichare 
tchegmag, a khouroudj dt. — Faire sortir, (32 is 
tehegarmag, | 2° ykhradj èt. 

Sor, TE, adj. (Gas) ahmag, suis 'agelsez, Joss boudala, 
alg divanè, ai chachgen. 

SOTTEMENT, adv., A Â4>! ahmagtcha, a) lie 'agelsez- 
leghela, xSVABÈlS chachgendja, x>ailss5 divanèdje. 

Sorrise, 8. f., Lilie=t ahmagleg, ARAL chachgenleg, 
imiz 'agelsezleg, les hamagat. 

Sou,s.m., şia mangher, a SSl agtchè, ss çil bager para. 

SOUBASSEMENT, 8. M., AKSİ ètèklik, sb aïag. — T. d'ar- 
chitecture, 5 A£b qaïdè, «lus diblik. - d’une colonne, 
igin! 29 direk otouraghe. 

SOUBRESAUT, 8. M., Aşa silkinmd, xaXn söirmd — 
Secousse e os khalèdjan Si lari e eztherab. 

SOUBRETTE, 8. f., Azlık ye LUS féttanè-i pöspayd, 5 LX a 
açlar m3 mökkiar è-i pöspayd. 

Soucue, 8. f., Xi,$ kutuk. — Şol asl, Lou nèçèb. — 
Registre à souche, 439 gile —wleö goutchan, qou- 
tchanle dèftèr. 

Souci, 8. m., ami Paça, Wilmi gaçavèt, Sv dörd, e 
ghamm, pl. gaz ghoumoum, siye morag. — Plante et 
fleur, Faz AS gun tehitehöyi, Lâ sas 'aini sèfa. 

SouclEr (Se), v. pron., XX w,lu5 gaçardt tchèkmèk, 
ne Sp — ps ghamm, dörd tchèkmèk, | «554! ou- 
mourou ol, À ils hadjate ol, ! AS gaid öt. 
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Soucieux, se, adj., LS qgaçarètli, 5,5 derdli, pak 
maghmoum, İUX305! öndichnak. 

Soucoupe, 8.İ., | çEub SU fildjan (findjan) thabaghe, 
Ceres JUS fildjan tèpsiri, LD zarf. 

Soupain, adv., Mill apansez, (sl tehapoug, pH? 
hèmandèm. 

SOUDAIN, E, adj., pe ânsez, 55 lez, sl naguièhani. 

SOUDAINEMENT, adv., im) Önsezen, Mill apansez, Ses 
bughtètèn, GRAZ - >> tehapoudjag. 

SOUDAINETE, 8. f., LÉ il dnsezleg, LE ML apansezleg. 

Soupe, 8. f., a-bB galia, |. L&l uchnan. — Sel de soude, 
veb yl uchnan thouzou. 

Souper, v. a., helengl lèhymlèmek, Aa sl rapech- 
termag. 

SOUDOYER, v. â., Mazi» xègke 'ouloufd vèrmèk, all rp 
(So udjrèt ilâ thoutmag. — une armée, Kms Libes 
ulm mouvazzaf askèr bèslèmèk. 

SOUDURE, 8. İ., paşi lèhym. — Endroit soudé, (53 eng 
lehym idri. 

SOUFFLAGE, 8. m., aa İsİ ufiurmè, miel uflèmè, , pi nafkh. 

SOUFFLE, 8. m., respiration, yi nèfès, Alya soloug. — 
du vent, e İSME, Çyiaml öçich. 

SOUFFLER, V. n., «Saç! ufurmek, él! uflömek, | ss 
nafkh èt. — Respirer avec effort, Läaslo soloumag, 
Ge us İL JS harel harel nèfès âlmag.- Le vent 
souffle, m ruzgular èçèr. — v. a., suggérer, <3 
dayın fet vèrmèk, (Zal fereldamag, (eus fes- 


lamag. 
26 
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SOUFFLET, 8. m., instrument, JS keuruk. — Coup, 5 
togat, us chamar, al sillè, — Recevoir un soufflet, 
Ma yü chamar idmek. 

üre. v. &, Via si Lai — ala sillè, chamar vour- 
mag, LÂA gi Eği Vu vourmag. 

SOUFFRANCE, 8. f., 9,5 dörd, Ai èlèm, vasi âghre, uva>; 
zahmet, WE özlü, SUS! iskèndje. 

SOUFFRANT, E, adj. 10,0 dördü, ya El dghrele, juil, 
rahatsez. 

SOUFFRIR, v.a. etn, SX ichèkmèk, - 5,5 silme 
LEZ LAS — ts] zahmèt, èlèm, dèrd, aghre, kèdèr 
tehökmök. — Tolérer, Haye 5 goïvèrmèk, Saz 
tehökmök. — Endurer, (GS dhaianmag, | si — 0 
sabr, téhammul èt. 

SOLFRE, 8. m., 9,,$ kukurd, cup 4S kibrit. 

SouHaır, 8. m., »iyi Örzou, İlm! istèk, öm hasrèt in 
murad, JS khahich. — A souhait, s,;9f (552 
murade uzrè, & Süme; ) ârzouçoundja. 

SOUHAITER, V. â., Lidl; | drzoulamag, eds dilèmèk, 
İyiyi érzou o, — Souhaiter la fête, | Due Sui tè- 
briki 'yd. dt. — Je vous souhaite le bonjour, X>Luo 
yede! > sabahenez khair olsoun. 

SOUILLER, v. &, LA 0e mourdarlamag, Salmış pislè- 
mèk, Was kirlötmek, (gaya ÈS boulachtermag, 
İ yasi — daş A éèluis, tèdnis èt. — Se souiller, 
(35e mourdarlanmaz dilme pislènmèk, has 
Lirlènmèk, yi Sika muldvvös ol. — de boue, 5,4 

Ci) tchamoura boulachmag.- de sang, (ÿe ss 255 
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gana boulachmag. — Souillé, e, [jfeil, 5.4 mourdar- 
lanmech, hais pislènmich, RAS lèkèlènmich. 
SOUILLURE, 8. f., 5 AS kir, a) lèkë, (ğİ o a mourdarleg. 
Gotu, oÖLE, adj., (540 thog, sb dholou, > sörkhoch, 
sarkhoch, yl Ka sèkran. 
SOULAGEMENT, 8. m., Mas khafiflik, Sets fèrahleg, 
AS takhfif, use tèskin, es töçdlli. 
SOULAGER, v. a, MAS khafiflètmèk, Las takhfif 
öt, | La = Ru töskin, tèçèlli di, KİZİ 3 fèrahlat- 
mag. — Se soulager, dis khafiflinmâik, ous 
lus kisbi kheffèt à, AKSİ, rahatlanmag. 
SOULEVEMENT, 8. m., révolte, MB asli aiagha galgma, 
İL; zorbaleg, elmas 'yçyan, yla thoughyan. 
SOVLEVER, v. a. lever, Lie VE galdermag, | &3, rèf” e. 
— Exciter à la révolte, (32,5 xébl aïagha galder- 
mag, | çe 'açy öt, | öv almas 'yçyana sövg dt. — 
Se soulever, Li galgmag, (ği tehegmag. — 
Se révolter, Lie, US Lâl bach galdermay, Lol) «3, 
lubmas rèf’y livaï 'yçyan èt, | ki al 5510 
dairdi thoughyana dakhyl ol, | (lbs; zorbaleg èt. — 
Le cœur lui soulève, vasYy oyy iurdyi boulanior. 
Les flots se soulèvent, js LS JaxilD dhalghalar ga- 
bariorlar. — Soulevé, e, ALİ galderelmech, ç 35.4 
mèrfou”, Ja sell aïagha galgmech, | yele 'açy. 
gire 8. M., sl İğ papouch, syhiy goundoura, 
CL: aïag qabe. 
m © va, İŞ rl 5m) KAAN altena 
(£chizgui) iehezhe b Kalan Mmimlèmèk. 
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SOUMETTRE, V. â., CA RAT altena âlmaq, | Le zabth 
êt, ha Xl nebi itha'at ötdirmek, | gö taby' èt, 5.19 
soft xielbi datrdi itha'ata idkhal èt. — Se soumet- 
tre, İ vmelbi itha'at Ot, gi sala mouthy" ol, kizli 5 55 
| ds dairdi itha'ata doukhoul èt. — Se conformer, 
| si — Yüze! imtiçal, ingyad èt. — Soumis, e, the 
mouthy", üzlLbi itha'atle, ia mungad, hk 
mumtèçil. 

Soumission, 8. f., wastbl ifhaat, & SK Læs te mouthy'lik, 
JL ingyad, Yal imtiçal. — Ass tèahhud. 

SOUMISSIONNAIRE, 8. M., pul! mg © dör ’euhdè 
édèdjèk. 

SOUMISSIONNER, V. a., LÂLİ CET »! uzörind almag, | 5 
gail ol, | Agaÿ — whge 5 dör ’euhdè, tèahhud èt. 

Soupape, 8. İ., (5 LAS gapag, gp thegadij, xab thapa. 

Sourçon, 8. m. mk chubhè, si! ichtibah, ASİ ich- 
kil, Banyan pèsvèçé. (2 sw souï zann. — Très-petite 
quantité, (5:> diuzi, Lil azadjeg. 

SOUPÇONNER, V.&., | Gb < Sem SON zann Ör, eyi mb Sous 
sowi zanna duehmek, oui xib £ Sym SOU zanna 24- 
hib ol, V xwews — Ağa chubhé, vèsrèçè èt, SLR Et 
ei PCT Ru zann u vöhm èt.- Soupçonné, 

8, Lol iy Spa BAR haggena souï zann olounmouch. 

+ SE, adj., o ilaçı chubhèlènèn, SET ich- 
killi, Css geek vèsvèçègi tchog, LS vöhham. 

SOUPE, 8. f., 2 tchorba, xt âch, Lio soupa. 

Sourer, v. n., | ele D LT akhcham tha'amene öt, 
Haa Ames eLis] e mandjaçene tèmèk. 
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SOUPER ou Soupé,s. m., , çalab el akhcham tha’ame, 
Res ST akhcham ièmèyi, mas Lt akhcham 
mandijaçe. 

SouPière, 8. f., LE 7 tchorbaleg, (oem Le tchorba 
kiaçèçi, por iye tchorba nl 

Bourır, 8. m., »! 4h, oi âkh, yi39 zi âkh vè zar, si, » şi 
âkh ou vah, e HR hasrèt. —Dernier soupir, yâ dyo 
son nèfès, | yâ 5 >) âkher nèfès. — Rendre le dernier 
soupir, | saki | ami duo son néfèçi tèslim èt. 

SOUPIRAJL, 8. m., | çwazl İN il badjage. 

SOUPIRANT, 8. M., (ÿ#Le ’acheg. 

SouPIRER, v.n., >| sl dh èt, tchèkmèk, | 3İ .İ ökh 

.z 
u âh dt. — Désirer ardemment, SX Lu hasrèt 
tchèkmèk, Die; À uğ pik Grzoulamag. 

SourLE, adj., flexible, pre ioumouchag, | öyilir. — 
Docile, ge mouthy", Aa) lathyf, sa mulaim, — 
Agile, Lai khafif. 

BOUPLESSE, 8. f., LENS ay foumouchagleg, 4-8! (SDS 
golai èyilmé. 

Source, 8. £., Xa — LR pounar, çiy LXss pounar 
souïou, se èchmè. — La source de la richesse, 
Do 3 ga mönba-i sörvdt. — Cause, um sèbèb, of 
açel, haa mèbda, mèbdèè. 

SourcıL, 8. m., C6 gach, » 3! èbrou. 

SOURCILLER, v.n., ( ğeöliğ! CEE gach oïnatmag, Haras jo 
iuz ékchitmèk. 

Sour, E, adj., ,Euo sagher, siki | £Y,5 goulaghe ichit- 
mèz. — İl est sourd et muet, mb 9 élu .$ him 


886 SOU 


sagher hèm dilsiz. — Bruit sourd, (uw 51,9 dörin 808. 

SOURDEMENT, adv., ak ev das guizli sès ilè. — Au fig. 
secrètement, ASUS guiclidjè, Kâ> khafiittön. 

SOURDINE, 8. f., wa] yol pe 5 peau sèdaïe tönzil èdèr 
âlèt. — A la sourdine, x> JS guizlidje. 

SOURDRE, V. N., Cr yön (po) (sou) tèrdèn tchegmag, 
İ gü - ai nèb’, tènèbbu” öt. 

SOURICEAY, 8. M., mob lw setchan iavrouçou. 

SOURICIÈRE, 8. İ., (mass | LS setchan gapandjage, 
db lw setchan gapane. 

Sourire, v. n., heu gulumsèmèk, | LAS tèbèssum èt. 
— Se sourire, &Kiml,S guiumsinmèk. 

SOURIRE, 8. M., xewlsS Dee pui tèbèssum, is 
khand, «MS khandè. 

Souris, 8. m., Lu setchan, s ai 

SOURNOJS, O1SE, adj., | çöl,e Murat, 35,5 qournaz, oyle 

Yy ye ydi saman altendan sou ieurudèn. | 

Sous, prép., wall alt, sü! altena, AU altenda, AS 
taht, ya; Zir. — Sous votre autorité, so Kat us 
tahti hukioumètinizdè, 55: XX> yö) iri hukminizdè. — 
Sous son commandement, 5 Aime s1) Ziri goman- 
daçenda. — Sous le drapeau, #XXOÏ yi 43 bairag al- 
tenda. — Sous, du temps de, s.h445, vagtenda, mx! 
dilamenda, wii gunundd. — Sous peu de temps, 
a #agenda, A3, ; İdiz vagtenda, Lu 5 «ye ‘an 
garib. — Sous main, A Jİ 8 altendan. — Sous 


ce rapport, Ad, + bou tharaftan, De 5) bou: 
djthètièn, sSuoya> » bou khougousta. — Sous condi- 
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tion de..., 49 aol İş5 + bou gavl ilè ki. - Sous prétexte, 
aluwailes bèhanèçile. 

SOUSCRIPTEUR, 8. M., uX; à chèrik, bari mii unal aol, 
vazy'y imza. 

SOUSORIPTION, 8. f., Lana imza, GAS à chèrakèt, a 3le) 
«57% ianè dèftèri. — nationale, kaayes sxitel i'andi 
’oumoumite. 

Souscrire, v. a., Lia 5 Luna imza gomag, | banal moe 
vaz'e imza dt. — Souscrire à, Lil tazelmag, hs à 
o! chèrik ol. — Souscrit, e, şilunal imzale. 

SOUS-DIACRE, 8. M., (2514 | elik chèmmas mulazeme. 

Sous-DIRECTEUR, 8. M., => Èb nazer vekili, 6 bi 
nazere sani. 

SOUS-ENTENDRE, Y. a , | pi - Cas Uwe zemnön anla- 
mag, fèhm dt. 

SOUS-ENTENDU, 8.M., «43 (Lie) Lisozemnèn olounan föhm, 
Jöle Bi lafze mougaddèr, 5 sima ma'nai 


mustètèr. — Adj., io 2amni, — [fnedlel 43 Lis 
pik zemnön fèhm olounmouch, munfèhim. 


SOUS-ENTENTE, 8. f., Ole SAS guizli mourad, iso Se 
mouradi zemni. 
SOUS-GOUVERKEUR, 8. M., Aa Lis mouhafez vekili, 
yola mouavin. 
SOUS-LIEUTENANT, 8. M., ple55 SU ikindi gaimma- 
o gam, MS pll gaimmagam vekili, | 35 ola mu- 
lazemi sani. 
SOUS-LOCATAIRE, 8. M. İİ Kiz) kiradjenen ki- 
radjeçe, Ezra dis mustèèdjirin mustdddjiri, 
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Sous-Louer, v. a., Ab 3 da Let Cialis D at ts 
aziz Al $ LS kira èla thoutoulmouch èvin ia ièrin 
bir tharafene tèkrar kiraïa vèrmèk. 

SOUS-MARIN, E,adj., eğe! AG > dèniz altenda olan. 

Soussicré, E, adj., ja, lal imza gomouch, |. Lu Lan al 
imzalaïan, Lan Yi sol, vazy' ul-imza. — Le soussigné, 
UY! Pad BY; zirdè mouharrèr ul-imza. — 

Soussiexer, v.a., Kays Lal imza gomag, Ası oi 
âdene Tazmag. 

SOUSTRACTION, 8. İ., AÙ âlma, sile tchalma, 3 w sergat. 
— Opér. mathém. jh! ifraz, mia tehegma, sa is 
tchegarma, hizi tönzil, 2 >! ykhradj. 

SOUSTRATRE, V. a, LE) 4lmag, Lie US galdermag, | g3, 
rif" èt, İL tchalmag, | v5 M sergat dt. — En 
arithm., alâ tehegarmag, ls süs tehegma Ot, 
İ Ayas tönzül èt. — Se soustraire, Lili,.5 gourtoulmag, 
ilg LOS khylas boulmag, (ğelaz tchegmag. 

SOUTANE, 8. f., çiL4Rİ | lola papas gaftane, ış iie 
önlari, 

SOUTENABLE, adj, sil Li hefz olounour, liz tchè- 
kilir, yele MS tèhammul olounour, SAS — Sali 
sole aklı! tèèyid, ispat olounabilir. 

SOUTENİR, v. a., Lie NE galdermag, Lâa5,b thoutmag. — 
Appuyer, LésiliD dhaïatmag, Léa, X54b dhaïander- 
mag. — Protéger, | we hymaïèt dt, Lis o 
tan tchegmag, »! a3)! arga ol.— Secourir, | 5, #ardem 
êt, İ mz» himmet ÖL, İ söle! and èt, 1 Sal imdad èt. - 
Résister, «SX. tehökmök, şia dhaïanmag, 
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İ umaslis mugavèmèt dt. — Se soutenir, XX! yi 
Lia b aïag ustundè dhourmag, | LAS geïam èt, 

SOUTERRAIN, 8. M., AN 1 ièr alle, »,0» boudroum, si; 
es; 2îri zömin, eld sèrdab, Ja mA ça ir ak 
tenda tol. 

SOUTERRAIN, E, adj., çyğyi SAMİ 3 #ör altenda olan. 

SOUTIEN, 8. M., lab dhaiag, Sw. dèstèk, öyle 'amond, 
>, rukn, Aime mèsnèd. — Au fig., asıl arga, Lib 
tharaf, SXAl imdad. 

SOUTIRER, v. a, LAŞİLi TS KİŞ has dir 
foutchoudan bachga foutchouïa bochaltmag, Lis, St 
akhtarmag.- Enlever petit à petit, (ges Ji bi 
ils - ASS azar azar tchegarmag, tchèkmèk, 
tchalmag. — le secret de quelqu'un, ERA lm LÉ! 
aghezdan sagez avlamag. 

Souvenir, 8. M., OÙ Tad, SOL #adikiar, 5 zikr, pl. il 
èckiar, js LS khather nichan, Slèçèr, pl. Li açar. 
— Souvenir d'amitié, al. 5 St iadikiari dostanè. 

Souvenir (Se), v. pron., (4.9İ—(ğ.51 ânmag, si 5 ls 
khatherda ol, .| po 3 AA mutèbadiri khather ol, 
he au ol khatherena guèlmèk.- Je m'en souviens, 

DSEXA po, khatheremdader, yeliz 'aglemdader. — 
Je ne m'en soüviens pas, asl a-açbi. > khatherema 
guölmöior, $5 uha A5 khatheremda dâil. 

SOUVENT, adv., 875 (5 {chog körrd, anis se tchog 
dèf'a, Sail bid-dèf'at, Lio Lx seg seg. — Le 
plus souvent, WA! 43! èksèri dugatla, 555! öksöri. 

SOUVERAIN, E, 8., sé padichah, sL& chah, Ala melik, 
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pl. İşle mulouk, . alu soulthan, pl. çebi sèlathyn. 
— Adj, dos İl ön buiuk, de a'ali, elsi a'zèm. 

SOUvVERAINEMENT, adv., parfaitement, sA XsL£ ghaïètdè, 
AUS kèmaldè, ŞİRİN eulé ghaïèt ul-ghaïè, 5 ds 
pèk tchog. — D'une manière souveraine, JE bil- 
istyglal. 

SOUVERAINETE, 8. f., va X> hukioumèt, «Ah saltha- 
nèt, (İPLİ padichahleg. 

SOYEUX, SE, adj., Kai ipekli, [siens — çe toumou- 
chag. — si tuilu. 

SPACIEUSEMENT, adv., a Lie vuç'atela, Lam, vaçi'in, 
Aİ ALES quënichlik ilè. 

SPACIEUX, SE, adj. pe vuç'atle, > VAÇY', AKS 
guönich. 

ÖPAŞME, 8. m., ez Kw sinir tehdkilmiçi, zi > 
ykhtiladi, 5565 ispazmos. 

SPATULE, 8. f., Like mèblag ou mablag, | Sula mèl- 
hèmkèch. | 

SrÉCIAL, E, adj., ot> khass, yopya makhsous. 

SPÉCIALEMENT, adv., um khouçouçylè, LB25 khou- 
çouçön, boya makhsouçön, Losas khouçouça, x% 
airedja. 

SPÉCIALISTE, 8. M., yoyaa.  ).9İ öhl-i makhsous, is} 
örbab. 

SPÉCIALITÉ, 8. f., was khouçouçüdt, yopya>khouçous. 

SPÉCIEUX, BUSE, adj., «Lis yi — Yel Aİ» yo sourèf-i 
haggda olan, queurunèn. — Opposé à réel, (4, boch, 


Ls?» vahi. 
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SP#CIFJER, v. a., | yama” takhsys Öl, | |. Las çiy nOv'yni 
bötan Öl, | (3x5 ta'yin èt. 

SPÉCIFIQUE, Adj., Goya makhsous, Yaris moukhtass. — 
S. m., yoşua la (sl dövai makhsous, SL ss 
dèvaï khass. 

SPÉCIFIQUEMENT, adv., yoyaği Be is 'ala vèdjh ul- 
khouçous. 

SPÉCIMEN, 8. M., xj5i numounè, İS) eurnèk. 

SPECTACLE, 8. M., yaa Sèr, yl aw sèiran, Läles fèmacha, 

manzar. — Représentation théâtrale, L&L,5 40- 
macha, x4Ma,5 gomèdia,  5LAS tdatro.— Aller au spec- 
tacle, aus 339 5145 téatroia guitmök.— Allons-nous 
ce soir au spectacle?  çAsjs hai ais las Last 3 bou 
akhcham tèatroïa gutdölim-mi. 

SPECTATEUR, TRICE, 8., (ça Sétr dj, | 

SPecTre,s. m., Nas khaïal, pl. LS khaïalat, > djinn. 

SPÉCULATEUR, 8. M., (3h15 adi tödbirlör gouran, == 
ESS kiar gueuzèdidÿi. 

SPÉCULATION, 8. f., financière, aille mouthala’ a, zi 
tödbir. — Théorie, hi nazar, 

SrécULER, v. n., méditer, io duchunmèk, | SES tè- 
fèkkur èt, | ts mouthala'a èt. — Faire des opéra- 
tions de commerce, Lies JAN mA), al co LS 
tidjarèt oumourlarenda tödbirlör qourmag. 

SPERME, 5. M., % tokhoum, | ie mèni, xàlai nouthfe. 

SPHERE, 8. f., 5 5 kurd — La sphère ou globe terrestre, 
V2)! s8, kurdi arz, uya; Se $ kurdi zömin. — Au fig., 
&> hadd, 
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BPHÉRIQUE, adj., CSS kuri, (se S kurèvi, f., ağ $ kurèvi, 

gl fouvar lag. > | 

BPHÉRIQUEMENT, adv., LS kuriïèn, 5,591 Li) ls: iouvarlag 
uzrè. 

SPHINX, 8. m., Je) yl éboul-houl. 

SPIRALE, 8. f., Lille DS khatte multijf. 

SPIRITUALITI, 8. f., cAğil>,, rouhantiti, Lil, , rou- 
hantlik, 

SPIRITUEL, E, adj, ils, rouhani, >», rouhy. — Qui 
a de l'esprit, Nic 'agelle, 495 zihinli, Luis fira- 
gètli, 35 Li] dicheg gueuz. 

SPIRITUEUX, SE, adj. >, rouhlou, ms köskin. - Les 
spiritueux, cl Kuma muskirat, — Droit sur les spiri- 
tueux, Ağ >; zédjrite. 

SPLEEN (pr. spline), 8. m., Wu v.5 gara sèvda, Er 
malèkhoulya, pour Lie mèlakhoulya. — Avoir le 
spleen, sf Lite xls 55 gara sövdai? mubtèla ol, 
3 s5;l5ew sèvdazèdè ol. 

SPLENDEUR, 8. f., JL parlaïch, xx aiden, ii, 
rouchènlik, vo zeya, LEE chafg. — Beauté, LAS, 
rèvnag. — Pompe, w,çö cheuhrèt, were ’azamèt, 
Like 'unvan. 

SPLENDIDE, adj., ait ihtichamle, LE RS kèçir 
ul-ihticham. 

SPOLIATEUR, TRICE, Adİ., #0 s0ïoudjou, Lulği nèhhab. 

SPOLIATION, 8. f., Quaë ghasb, aşi nèhb, LAS serqat, 
Uno s0ïouch, -%a00 soïghoun, yaği gapech. 

SPOLIER, v. &., emo 80imag, İ juaë ghasb èt. 
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SPONGIEUX, EUSE, adj., | ç4$ Kiym sunguèr guibi, Su} 
isföndii. 

SPONTANB, E, adj, Şi $$ gueunullu, gla ykhtiari, 
DNS kèndiliyindèn. 

SPONTANÉMENT, adv., ao AS kendi iradètirlè, LAN 
bil-ikhtülar.— 5 yi us köndiliindön e 

SevaLE, 8. m., À eus keupèk baleghe. 

SQUELETTE, 8. m., unlu! iskèlèt, | ça |. As bèdèn gafèçi. 

STABILITÉ, 8.İ., (ia dhaïaneg, lès metandt, Ks. 
istyhkiam. — Au fig., durée, LE) IML paidarleg, yi 5 
garar, pl dövam, Lâ» baga. 

STABLE, adj., lb dhaïaner, Ab dhaïanegle, oysa 
mètin, 33,5 gararle, JA païdar, 515 daim, &L bagy, 
GAS sabit çö mA moustaqyrr. 

STAGIAIRE, adj., p5 Le mulazem. 

STAGNANT, E, adj. Qi irkilmich, LA qalmech, yasi 
âgmaïan, Las, vagef. 

STAGNATION, 8. İ., ili D dhourghounloug, =), ru- 
kioud, Li5, vugouf, oyy sukioun. 

STAMBOL ou STAMBOUL, ville, dysilimi istambol. 

STANCHTO, İle, (SQL istankeuï, stankeuï. 

STATION, 8. f,, GARe mèks, RAS düldnme, - Lieu, xl Sia 
mènzilkhanè, ER) âr İN LE qonag, LÂİYA 
mèvaef. 

STATIONNAIRE, adj., LASeïe muldvaggef, Ohsb 5,3 yp bir 
ièrdè douran, .s£,b dourghoun. 

STATIONNER, V.n., Lie, b 82,4 çi bir ièrdè dhourmag, » 
İ mağ Aİ bir mahallda igamèt dt. 
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STATISTIRUE, 8. fu Jlomt Le 'yimi ahvali mèmlèkèt, 
(Hs bu istalistig. 

STATUAIRE, 8. M., SA sandmdji. 

STATUE, 8. f., yyl kayi — Asi Olma, Tonma sourèt, 
2,90 ps" mudjèssim sourèt, uo sanèm. 

STATUER, V. a, «ayin ,L5 garar vèrmèk. 

STATU quo, 8. m., all Moi ahvali haliğ, aile ral 
oumouri haliid, et dl hal-i hazer, 35,5 bü 
charthi istatougo, 5,90 ail le 'ala halihi sourèti. 
— L'affaire est restée dans le statu quo, «<a 
JAN all Le maçlahat 'ala halihi galmech. 

STATURE, 8. f., (ons boï, A5 gamet, D öndam. 

STATUT, 8. M., y ganoun, pl. LAS gavanin, yasli na- 
mous, pl. Qmaalei nèvamis, alla nizam, 

STÉNOGRAPHE, 8. m., eya ai > khaththy moukhtaçar 
iazan. 

STÉNOGRAPHIER, v. a, Lies ala! sake LS khaththy 
moukhtaçar ilâ iazmag. 

STERILE, adj., a3 geçer, esir 'agym, Ser je Ësb Gr 
tchodjoug dhoghourmaz ‘avrèt, öle 'agyr, fém. 8 ile 
'agyrd. — Qui ne produit point de fruits, çumlyua. 
mahçoulsouz, yiye méivègiz, ye bèrèkètsiz. — 
Année stérile, kas CS getleg til, | çim LSS geth 
söndçi, 

STÉRILITÉ, 8. f. ilyas geçerleg, Judas mahgçoul- 
souzloug, (ÿaSS — LES getleg. 

STIGMATE, 8. m., LES sh Tara nichane, 5,3 börd. — akal) 
damgha, 5 èçèr, rade 'alamat, 
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STIGMATISER, V. 8., (ue 'aiblamag, | Siya, resvai èt, 

STIMULANT, E, adj, ES, durtudju, İz mouharrik. — 
S. m., İS sl, dövai mouharrik, pl. 257“ Sağol 
ödviidi mouharrikè. — Au fig., FMI (Gys tèch- 
vig ödidji, 1 Aslım saig. 

STIMULER, V. a, LÂ ANİ gendermag, «S5, dürtmek, 
| S8 tahrik èt. — Animer, (g0! oïandermag, 
| biss! igaz èt. 

STIPULATION, 8. f., J5 gavl, bü charth, Age 'ahd. 

STIPULER, v. a., | Dé — İş gavl, charth èt, Hüliyi ga- 
villèchmèk, (ÿe bé charthlachmag. 

STOMACAL, E, et STOMACHIQUE, Ad), #9 S3 Asma 
my'ddid gouvvöt vöridji, D KEN my dd tarar, 
gi mue my'dèiè nafy’. 

Srorax, 8. m., İsli, 5,5 gara gunluk. 

STORE, 8. M., 59,4 pérdè, uso 5 So | LS nagechli 
pèndjèrè pèrdèçi. 

STRANGULATION, 8. İ., &4£y) boghma, 

STRAS, 8. M., (pll izle — xls Tapma, sakhtè èlmas. 

STRATAGÈME, 8. M., mu vü djènk hylèçi, asu 
Ça mouharèbe hylèçi, > ka xs khad'ayi hard, 
5% > > hyldi harbi. — Au fig., ss0 doubara, 
AS fènd, col oïoun. 

STRATÉGIE, 8. f., 2 )LS Zİ fönni mouharèbè, Süz le 
'yimi djènk. 

STRATÉGIQUE, Ad), İS sms (55 fönni mouharèbèïè dair, 
Lier Ai Le 'yimi djènguè mutè’allyg. 

STRICT, E, adj., , çibe sege, (ÿ\laa mouthlag. 
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STRICTEMENT, adv., a8 segedja, Lâle mouthlaga, Kul 
élbètt, VALSI ökidön. 

STROPHE, 8. f., 42123 gelh'a, vaz böit. 

STRUCTURE, 8. İ., | eşe Tape, ua tèrkib, elli! inti- 
ZAM, AA hitèt, Us bina. 

STuc, 8. m., İş sera, İşao a.a mèrmèr Seva. 

STUDIEUX, SE, adj. Xe fchalechqan, 5 aies ol 
ogoumagha hèrèsli, Lelb als ‘ylmè thalib. 

STUPÉFACTION, 8. Ê, Wa haïrèt, 4,2 X bi houchi, 
mil chachma. 

STUPÉFAIT, E, adj, eli chachmech, ns haïran, 
PES mutèhaïir. 

STUPÉFIER, V. &., (ğa âli chachermag, has à selek 
guètirmèk, | sy) -a> hairan et. 

Sruripe, adj., e akülü chachgen, io, boudala, Uy Betin, 
gelir 'agelsez, ö4>! ahmag, M bèlid. 

STUPIDITE, 8. f., ( ARAL chachgenleg, (Gy boudala- 
leg, Ab beunluk, Luis 'agelsezleğ, > ha- 
magat, LS bèladèt. 

SryLE, 8. m., Lél incha, LAS (ği nösgy kèlam, give! 
ysthylah, Su sèbk. — Manière d'écrire, 043 kita- 
Let, — Compte, «Lu hyçab, ais Lou hyçabi 
tagvim, ayl tarykh. — Nouveau style, si LL 
OLAZ hyçabi tagvimi djödid. 

STYLET, 8. M., Uma Chich, SU Khandjèr. 

SUATRE, 8. M., «AS kefen. 

SUANT, E, adj., 2.5 tèrdi, Ul törlölün. 

Suave, adj., şhiLb #hatle, > khoch, AN lèziz, 
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Suavır£, s. £. (RAS thatleleg, Skis khochloug, NM 
lèzzèt, sas Xe 'ouzoubèt. 

SUBALTERNE, adj. SX ei d-&T âkhörin hukmu 
altenda, «35 taby”, FİNİ ikindi, 

SUBDIVISER, V. a., Aly RS gm elik! mami ag- 
sim olounmouch nèsnèïi tekrar beulmek. — eni e, 
ilin > D bir ue beulunmuch. 

SUBDIVISION, 8. f., Bala! mami Se tèkrar tagsim èlmè, , 
bile LS bir dakhy He — pi gesm, RS. 

SUBIR, v.a., US échèkmeèk, _&alé,l oyhramag, »! salan 
mazhèr ol, Wie mubtèla ol. 

SuBır, E, adj, yil ânsez, geli apansez, (SSL na- 
guièhani. 

SUBITEMENT, adv., oi ânsezen, p9 İs! ol döm, KARI 
baghtètèn, RSS — 5lS fédjètèn. 

SuBJoncrır, 8. M., Jo, vasli, | ça pa İs /y'li iltizami. 

Sussuauer, v. a, ouf evil alt ötmek, | gs yah èt,, 
CLS maghour gelmag, | vo zabth èt, .| on 
ustun ol. — Soumettre, Gi xls zabthena âlmag. 

SuBLnır, adj. mes fuksèk, ame iudjè, de a'ali, çalım 
sami, Jak djèlil. — La Sublime-Porte, la Porte Ot- 
tomane, çye$ ol babi humaïoun, Xe yl babi a'ali, 
aile vi dévlèti 'alüd, kim emilen salthanati 
sönüd. 

SUBLIMITE, 8. £, MİS yi Tuksöklik, Lisa Tudjèlik, 
ye ulr, cas, rif'at, ke 'uluvv. 

SUBMERGER, V. 2, Lol so sou basmag, Dial ans 
sonia batermag, | Liz gharg èt. 

57 
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SUBMERSION, 8. f., Aso om sou basma, mil, kiyo souïa 
batma, 58 > 5) CL! yghrag. 

SUBORDINATION, 8. f. pan AU çe i> JS} âkhörin 
hukmu altenda olma, Slaj taby'lik, cam.5 t0b'yidt. 

SUBORDONKER, V. &., USA Xl une bi ötha'at dttirmek, 
ha AU! azli taby'lik dttirmdk. — Etre subordonné 
Üre » gö taby” ol, ol oyda mènouth ol. 

Son v. a., Lie5,Lal aïartmag, Sas | azdermag, 
Slot izlal à gibi - — 1 él ighva, itma' e > Lacie Sy, 
richoèt vèrmèk, | LS ifsad dt. 

SUBREPTICEMENT, adv., La khafiidn, ŞANI bil-kicb. 

SUBROGER, V.&.,İ Mi, vèkit èt, 1 Mis tèvkil èt, Lui 
Tes nasbi vèkil öt. 

SuBsıDE, 8. m., Mel “and, oil imdadiié, 

REP 8. f., se Heye mes guè- 


0,00 


y ei 

SUBSISTER, V. M., Lie, dhourmag, LÂL b dhaïanmag, 
si Saya » ËL bagy vu mövdjoud ol. — Vivre, Miss 
guètchinmèk, ı Kalı iachamag. 

SUBSTANCE, 8. f., ®.= djdvhör. — Toute sorte de matière, 
söle maddè, pl. Siya mövadd. — Ce qu’il y a de meil- 
leur, de précis en quelque chose, j o) cuz, VA zubde, 
vol >khoulaça, khoulaçd, İL>! idi mal,psgiamèfhoum. 

SUBSTANTIEL, LE, 8d). (5,95 djèvhèri, giy! euzlu. 

SUBSTANTIELLEMENT, adv., x& 9 djdvhöridi?, RES 
djèvhèritèn. 


SUBSTANTIF, 8. M., «wi 18m, Liposs mèvsouf. 
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SUBSTANTIVEMENT, adv., , ç43 el ism gibi, x Sul ismdje, 
SUBSTITUER, V. A., AŞİ Ai g5 âkhörin tèrinè gomag, 
SES Say bèdèl gelmag, | g2, Yaş bèdèlèn vaz” dt. 

SUBSTITUT, 8. M., Lai naïb, Ma vİkil. 

SUBTERFUGE, 8. m., İs Gali gatchamag tol, BAL s5 
gatchamag, 44 mèhrèb, Kaiiyam sivichmès 

SusrıL, E, adj., délié, fin, xs" indjè, a3, ioufga. — Qui 
pénètre, Au. firaçètli, po) PCR dagyg un-nazar. 
— Trös-adroit, asl indjè, LS Ge âtcheg gucuzlu, 
px baçerdtli. 

SUBTILISER, v.a., las indjèlètmèk.-Tromper, SIN 
aldatmag, \ > hylè dt. 

SUBTILITE, 8. f., Sas! indjèlik, SS naziklik, pur 
kheffèt. 

SUBVEKIR, v.n., dut ella! imdadè rètichnèk, 1 5 | 
tardem öt, ass Jİ öl vèrmèk. 

SUBVENTIOR, 8. f., çekil hal x 531 agichè imdaditègi, 
Kile will Panèt-i maliid, ssl xiel Han? agtchèçi. 
— annuelle, xs Sile! d'anèï sènèvite, 

SUBVERSION, 8. f., (AL intikias, QG ingilab, Ang 
inhidam, s4 > aie | ve) altene ustunè tchèvirmè. 

Suc, 8. M., © 8014, ; »! euz. — Au fig. (HS gaimag, Aş 
zubde. 

SUCCEDER, v. n., ul so sonra guèlmèk, SSS siya 
iörind guètchmèk, | ak khalèfi ol, | ||, varis ol. 

Succès, 8. m., AŞİ nétidjè, Esi oughour, JL..3İ yabal, 
lila mouvafagat. 

SUCCESSEVR, 8.m., AS khal?f, pl. SUS! akhlaf, aa 
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CSS rine guètchèn, AS Kiza ones 3 bir kim- 
sènin iğrind guèlèn. — Héritier, .—& fes miras 
iéidji, y lis miras khor, SRE varis, 

SUCCESSIF, VE, ad)j., 85, 4 Sy İ drd deli laa mutd'agyb, 
diya mutèvali, & ec. abla 

SUCCESSION, 8. İ., S0) İ ip biribir drdendja, Lilas te'a- 
qoub, A5 tévali ts tètabou’, LS SNS Kkhèlafèt, 550 
sera. — D ns LAS vèr agçèt. 

SUCCESSIVEMENT, adv. , ASS) ya biribir drdendja, , As 
Dal ’alèt-ta ab. AT ke ’alèt-tèvali, Uslan mu- 
tèagybèn, (las péiapèr, és 9 ez pèï dör pèi. 

SUCCINCT, E, adj., xxaÿ geça, yak moukhtaçar. 

SUCCINCTEMENT,adv., xœx%a5 geçadja, — moukhtaçarön. 

Succion, 8. f., kal Güme ypal mich, aa mass. 

SUCCOMBER, v. n., 3 duchmèk, LAL > 'adjiz gal- 
mag, Ball , çislb thagate galmamag, À yü à bi tab 

ol. — à la tentation, gi L&,5 all yghvaïa doutchar 
ol, el JS KJA) S tèdjrubèiè guiriftar ol. — Mourir, 
All eulmèk, | eli, vöfat èt. 

SUCCULENT, ENTE, adj., yiyo soulou, Mal abdar, SRE 

o ghedaïiètli. 

SUCCURSALE, 8. £, Li laheg, gsli tabi, Ga mulhag. 
— Succursale temporaire de Ta douane, x= LS LE, 
ee LS Sİ muvaggatan gumruyè ilhag gelenan 
ila 

SUCER, v. a., Hal önmök, a Aİ èmzèmèk, Lie yo sormag. 

Sucre, s. m., X& chdkör. — candi, (5 Xà wa nèbat chè- 
köri. — en poudre, (S.à 55 {oz chèkèri. — brut, LS 
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SX kham chèkèr. — Canne à sucre, çüaö Nü chèkèr 
gameche. 

SUCRER, v. a., LIKE chékèrlèmèk, dayi pe chöker gü- 
mag. — Sucré, e, Nü chdkörlü. 

SUCRERIE, 8. f., > SE chékèrkhanè. — Au pl., choses 
sucrées, dragées, Xl <a chèkèr ichi, ANE chè- 
keèrlèmé. 

SUCRIER, 8. mM, 45 XX chèkèr gabe, à, yo, KA chikèrdan. 

SUD, s8. M., KE ble jön — Vent du sud ou 

ya abs geblè ili. 

SUD-EST, 8.m., AŞI kölen. Levi AZ EE 


sud-ouest, (we A: lodos 
+ 


charg ve djenoub ârare. 

SUDORIFIQUE, adj., ÇA tirlididii, ys tör 
guètiridji. 

SUD-OUEST, 8. M., hi AL — ob bathe lodos, Si 
Le“) Es jönonl ughar vi rare. 

SUÈDE, pays, ıXla Es isvèdj mèmlékiti. 

BuER, v. n., XL férlèmèk. 

SUEUR, &.İ., .5 {or 

SUEZ, ville, Lies surêich 

SUFFIRE, V. n., a iètmèk, Lex Tetichmek, | a 
kifatet èt, , 39 kiafi ol. — Cela suffit, x; iller, yü 
tètichir, 29 S! à vèrir. — Cela ne suffit pas, je Su 
rètichmez, PARCS] kifaièt ètmèz, 42e Ji èl vèrmèz. 

SUFFISAMMENT, adv., ÇA$ Spss Jİ 8 rèrèdjèk gadar, 
sa bafidje 

SUFFISANCE, 8. f., ae İl öl örme, ALİS kiafilik, e38$ 
kifaièt. — S5ky3 fodoulloug. 
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SurrisanT, E, adj., ia #ètèr, dû tétichir,  kiafi, Jİ 

yap öl vèrir, ji Sais kifaïèt èdèr, xl $S kiafi 

 ul-megdar. — Présomptueux, ys 44 maghrour, Jai 
fodhoul, 445 kibir. 


SUFFOCATION, 8. f., yök8y boghoulouch, e shine. 

SUFFOQUER, V. A., (ÿ+£ss boghmag. — V.n., (Es bo- 
ghoulmag. -Suffoqué, e, yhaliy; boghoulmouch, 54 * 
makhnoug. 

SUFFRAGE, 8. M. dire gi a, GS) röi, pl. Dil âra. — uni- 
versel, &ğayer (51, | lai iltifag arai inoa — 
Approbation, . Lust istyhsan, lya ul istysvab, 
Lo, riza, keAX; bètènme. 

Sous VA, İn wi fet vèrmèk, CS xiis 'aglena 
gomag, | 18) — hel; yghva, ilga èt. 

BUGGEsTLON, 8. f., v3 fet, lé yahva, Sa S tahrik. 

Suicipr, 8. m., EE GESİ AUS köndi köndini eul- 
durmè, yâ ii LS gatl un-nèfs. — Qui se suicide, 
Dsl MS SİNS köndi köndini euldurèn. 

Suiciper (Se), v. pron., Sahi! çişli 5k köndi 
köndini euldurmèk. 

SULE, 8. f., ey gouroum, (mal İS. 

Buir, 8. M., , çöl, db dhon taghe, El) çal iteh iaghe, 
Xx chahm. 

Sunrer, v.n., aye sezmag, els hais damlalamag, 
ST A İİ İya tavachdja âgmag, | Lis nèchf èt. 
SUISSE, pays, (Xe Sul izvitehör mèmlèkèti. — Ad). 

et Bay yi Sem! izvitehörli, 
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Suirs, 8. f , cortége, LUS YAĞ, İ argadan gudlönlör, gesi 
dtba'a, CS âlaï. — Ce qui suit, AS sw sonra gud- 
len. — Fin, cuël 'agybèt, İyo son, >) âkhör. — Série, 
LS dizi, syo sera, Au silk, — A la suite, yıl çı bèra- 
ber, », Kali İ &rdendansonra. — Tout de suite, sAsil 
ânidè, İ> 5 dör hal, SU! $ fil-hal, GS teha- 
poudjag. — Immédiatement, xs ais 'agabindj?, »S 
ız dör 'agab. — Sans interruption, gisi Yu bila 
ingyiha”, &boB Yu bila façyle. 

SULVANT, prép., 549 gueurè, Suya Moudjibindjd, v3 
>, bèr moudjib, > hasb. — Suivant la néces- 
sité, Las Y > hasbul-ygtiza. 

SUIVANT, E, adj., | Es Ko sonraki, LS 3, Kuo sonra 
guèlèn, AT dti, Aa b ma ba'd. — Le jour suivant, 
O LS Al örtöçi gun. — La semaine suivante, Ai® 
a25) haftaï âtiïè. — Qui accompagne, «Li taby”, pl. 
gesi! étba’a, MN Toldach. 

Boiver, v. à, ( ğekel taghlamag. 

BUIVRE, V. a, MS AŞ, İ ârdendja guitmik, SX yo, ÿ 
ârdendan guèlmèk. — Courir après, heïso xl érdena 
duchmèk, Las govalamag, À Les ins ta'ğyb èt. — 
Accompagner, S 49 alime — sikme mé’ièfinè, md'id- 
tilè guitmök, o! silkme md'idlindö ol, İ sik, rèfaqat 
èt. — Se conformer, List owimag, » pri taby' ol, 
İ sakasi tèby'ièt èt.— Suivi, e, qui a de l’ordre, yali, 
rabethale, pia mountazèm. 

Buser, 8. m., soumis à une autorité, eli taby”, pl. ka. çi 
tèb'a. — Sujet du gouvernement français, , kasi cils 
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fransez tèV'açe, yakasi (CUS mil fransa dèvièté 
teb'açendan.— Sujet ottoman non musulman, Le, ra'ya, 
r&'aya. — Personne, aimes kimèsnè, &WiS zat, pl. AS 
zèvat, 5) ddam, yel insan. — Cause, Lam sèbèb, 
dune vèçilè, Şol asl, açel. — Matière, s9 maddè. — 
Objet d’une science, gı mèvzou”. — Sujet, t. de 
gram., Xe mubtèda. 

SUJET, TE, adj., sü taby”, sXu%> 3 Ziri hukmundè, — 
Par nature, Mie mubtèla, oyy. Kü 5 duchkun, 55 
uftadè. 

SUJÉTION, 8. f., Ale taby' ik, cas téby'ièt, va yla 
mulazömet, 

SULFATE, 8. M., LaÿsS (outia, 25 zad). 

SULFURE, 8. M., S9 hukurd, cas kibrit, 

SULFUREUX, SE, adj. 0,5 hukurdiu, AS kibritli. 

SULFURIQUE, adj., CSS kukurdi, er _\; zadj iaghe. 

SULTAN, 8. M., «,Lalk soulthan, pl. Du Ayi. 

SULTANE, 8. f., oyak soulthan pour all soulthanè. — 
La sultane mère, | lu sl, ralidè soulthan. 

SUMAC, 8. M., sl SUMMUAG, SOUMMAG, | Vgm Di 

SUPERBE, ad). magnifique, Jef UK pèk gueèl, Le RS er 
pek a'la, Sel a’la, Ke mükellef, - - Orgueilleux, sika 
mayhrour, oki tafrale, a mutekebbir. 

SUPERCHERIE, 8.İ. > hilè, Q' al, ds dèk, 555101 aldatma, 

SUPERFICIE, 8. İZ, A>e vèdjh, en ust, gd sathh. 

SUPERFICIEL, LE, adj, Sam sathhy, (el zahiri, Se 
LS ustun keuiu, kayba LA Ëb bachdan savma. 


SUPERFICIELLEMENT, AdY., mia amel ust Fuzundè, 
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Ayam salhhydjè, — Au fig, | çe Klee! ustin keniu, 
EN > harbidje 

SUPERFIN, E, adj, ASİ eş pêk indjè, Hel Aş pèk a'la, İzi 
a'la, İV! 5.3 fèvq ul-a'la. 

SUPERFLU, E, adj. 94; ziadè, M zaïd, mas) lazemsez. 
— Inutile, yes faidiçiz, 55,22 bihoudd. 

SUPERFLUITE, 8. f, eXisoh; ziadölik, «A, zaidlik. — 
Surabondance, Wi kesret, 

SUPÉRIEUR, E, adj., qui est au-dessus, yö USE, eylemsi 
ustun, (53e iy a Ye! ola, iea'ali.— Çui 
a l'autorité, CL bach, Qi, rdis, pl. Lee, ruèça. — Le 
supérieur d’un couvent chrétien, b US, ou 
bache, — des prêtres, | pll b bach papaz, Sü na- 

r, ue röis.—d'un couvent musulman, sut LR 

a (RAS) A3 tökke (éèkiè) ehöikhy. 

SUPÉRIEUREMENT, adv., 3 Ay! mel nst olara, Ye) us 

)2 

Me! bèr vidihi a'la. 

SUPÉRIORITÉ, 8. f., émet ustluk, Lis töfdevvug, Si 
tögaddum. — Autorité, eh riaçtl, 

SUPERLATIF, 8. M., t. de gram., kKaxsàÿ pu ismi tafdhyl, 
ismi tafzyl. 


pika'la, 3; Del Kaya Ses Kemali mörlebd uzrè, Ae D 


SUPERPOSER, V. â., CE eme! ust ustè gomag. 

SUPERSTITIEUX, SE, adj., o Xl Sike! s AA Lies boch chèï- 
lèrè y'tigad ödön, Ezik mutd'assyb. 

SUPERSTITION, 8. f., kol Sxe! y'ğigadi bathel, pl. IS SXet 
as y'tigadati bathelè, LE tè'assub, sia jh 
m45LA aslsez chèïlèrè inanma, 
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SUPPLANTER, v. à, web çel! diya birinin aïaghene 
tchèlmèk, ASS kiz İökme$ à bir kimsènin Tèrinè 
guètchinèk. 

SUPPLÉANT, 8. M., ob Saya iğrini thoutan, de vekil, 
İZ yel Quai nasb olounan khalèf. 

SUPPLEER, v. a., ajouter ce qui manque, (ğelelL5 tamam- 
lamag, V 4X5 göuasö nogsanene tökmil èt. — Rem- 
placer, Lâşi,b (53,1 tèrini thoutmag, gi Ja >, vekil 
ol, 3! JA Ky örün Bd ol. 

SUPPLEMENT, 8. M., 4245 fölimmö, 5e 'ylavd, &5V laïha. 
- Le supplément qui a paru aujourd’hui, ss 49 »5 
öle bou gun tchegan ‘ylavè. 

SuPPLIANT, E, adj., | çiy ialvaredje, ils niazmend, 
ee mutdözarry'. — S., qui présente une requête, 
AUx> > hadjètmènd. 

SUPPLICATION, 8. İ., ze ll ialvarma, >, ridja, 5s niaz, 
vE yo zoura'at, g Tani tözarrou", 

SUPPLICE, 8 M., vala siagèl, nue "ougoubèt, Lans 5 
> tèrtibi djèza. 

SUPPLICIER, V. 8., | > #55 törtibi djèza à, 1 ES a 
chèr'èn gatl èt. 

SurpLier, v. a, Lie Talvarmag, | Le, ridja èt,1 5 
niaz èt. — Je vous en supplie, sw hazla niazemder 
sizè, yal zle le, six sizè ridja v8 niaz èdèrim, Aş 
eyi par pèk e 

SUPPLIQUE, 8. £, sali; Li niaznamd, Jos Pl 

SurPoRT, 8. m., e dhaïag, Kiki aiag, Sm döstök. — 
Au fig., x5)\ arga, Lib tharaf. 
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SuProrTABLE, adj, SK tchèkilir, yali JS tèhammul 
olounour. — Permis, 5 djaiz, là, rèva. 

SUPPORTER, V. A., LÂ NUS galdermag, «Ka is lb 
thagat guêtirmèk, gl XSL thagatle ol, SK tchèk- 
mök, 1 JS tèhammul dt. — Être supporté, «Ke 
tchèkilnèk. 

SUPPOSABLE, adj., gile! yo,3 farz olounour. 

SUPPOSE, E, adj, kel GE,3 farz olounmouch, XXE 
Çeki! tagdir olounmouch, el9,i èvham, “3, > khaia- 
lat. — Supposé gue..., vo,â-l bil-farz, = ins 
goyalem ki. 

SuprosER, v. a, | Loi farz à, Ksişb yes farz thout- 
mag, | a3 geïas dt. — Supposons gue..., ps yep 
m5 farz èdèlim ki, xS was döidlim ki. — Je suppose, 
pl LE, farz öderim, ixs5 deilim. 

SuProsiTion, 8. f., Ge farz, (was gelas, XXE tagdir, 
ps; zum. — Par supposition, Lo. farza, voi il 
bil-farz. 

SUPPÖT, 8. M., yıka MOUİN, eyle avin, İSİ, havadar, «5 
tabi, 

SUPPRESSLON, 8. f., kay XS galderma, gi, rèf”, Jai ibthal, 
<- mön', slm Taçag.—'T. de médec., gas ingytha', 

SUPPRIMER, v. a, Lie NB galdermag, | gi, rèf’ èt, | sia 
min? öt, | Yuka! ibthal èt, 1 sl iaçag èt. - Retrancher, 
(Le tchegarmag, dus kèsmèk. — Supprimé, e, 
UD XE galderelmech, iii el ilgha olounmouch, 


zy mènsoukh. 
SUPPURATION, 8. f., Re | irinlènme, ES tègaïiuh. 
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SUPPURER, V. n., MS | irinlenmek. 

SUPPUTER, V. a, (gel saimag, İ Si has — Lim hiçab, 
ta'dad ?t. 

SUPRÉMATIE, 8. f., Hee! ustluk, Amel ustunluk, 185 
töftvvoug, usak, riaçèt, erse! imamèt, SALES" évrèlièt, 
make ghalèbè, 

SUPRÊME, adj, (je! (5,3 İİ ön fogare olan, me! di 
Lo ön ust olan, Ne! a'la, act a'zöm, de a'ali,, çam 
sami, — Ordre suprême, Je xl diri a'ali, — Au su- 
prême degré, >, 5 dés son dèrèdjè, me Ağ, rutbèt 
nilaïe, 

SUR, prép., 8) 5! uerè, BANİ, sel uzèrindè, sel ustunde, 


BAR)» | uzörind, 5? ber, re ala, CS fevg. — Prendre 
sur 80İ, Gi MEN ustunè Gm — sur lui, s Ale! 
ustundè, — sur moi, shave! nstumdè, — sur nous, 


mel ustumuzdè, — sur vous, Bimel ustunuzde. 
— Sur la terre, AG 3 Tör ustunde, Ce ze? fevg 
ul-arz. 

SUR, E, adj. aigrelet, ST ökehi, a EST èkchidiè. 

SÜR, E,adi., certain, Az-,$ guèrtchèk, na sahıyh, (GS 
mouhaggag. — Fort, solide, ör güv, çyaza mètin. — 
En gui on peut se fier, ga! ömin, Meka mu’tèmèd.- 
Un homme sür, esi un ia List inaneladjag bir 
dam. — Une personne sûre, amas 3 uysal ömin bir 
limsè. — Les chemins sont sûrs, Misal pis Follar 
émindir, — Une échelle sûre, {5.5 ;> uk mrètin bir 
mârdivön.— A coup sür, magsë chubhègiz, al ölbett, 
— Pour sür, waza chubhèçiz, sekil çi bi ichtibuh. 
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SURABONDAMMENT, adv., «Liu: ziadèçilé, sol; ÈS 
haddèn ziadö, Jes dés bol bol. 

SURABONDANCE, 8. f., Lis bolloug, 8.15, > tchogloug, 
s0 ; ziadölik, & ÈS kèsrèt, wp, vèfrèt, ws gha- 
zarèt. : 

SURABONDANT, E, adj. à ri bol, is e ulu pèk tchog, 
solu ziadè, Ai hèçir, à han. Lll5 fèravan, 

RER biçiari Ne 
So von, el ds bol ol, si Alia mutèzaïd ol, 
DD ri âchere, fèranan ol. 

Nos Y. A., A US” Lib | artelmech 
chèin ustun? ârtermağ, | pa J is o zamm 'al?z- 
zamm èt, | 2 Ne 'ylavdi zamm dt. 

SURANNE, E, adj., Ja baththal, Gel öski (gs 'atyg. 

SURCHARGER, V. a, (Zayi dos sol; ziadè uk gomag, sola; 
Sy 2iadè iuklètmèk. 

Surcrotr, 8. m., SL; izdiad, 85 töraggy, see ’ylavè. 

SURDENT, 8. f., LS Li arteg dich. 

SURDITE, 8. f., LA éLo sayherleg. 

SURDORER, v.a., LALA LK5 fkrar ialdezlamag. 

SUREAT, 8. m., ç>Lél ,9,e murvèr aghadje. 

SCREMENT, adv., «Li Müyal ömünliy!d, «Gİ wait émnitèt 
ilè, LAN L bil-èmn. — Certainement, «AK  gudr- 
tchèktèn, el & fil-vagy’. 

SURENCHÉRIR, V.N., ayl DO! Le mezadda artermag. 

SÖRETE, 8. Ê, uKlümal öminlik, (Gey gorgouçouzloug, 
eği re — La ee a EKA AAA 
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SUREXCITATION, 8. Ê, SRE Ale mubalagha-i tèhaïrud), 
JS ARE chiddèt-i tèharruk. 

SURFACE, 8. f, je: İZ, xs İİİ, », rou, (os, row. — La 
surface de la terre, (ss ya Hr îuzu, ve,3i > cedjh 
ul-arz, vaa; 153, Tout zèmin. 

SURFAIRE, v. a, Lai} nuls pahaçene ârtermag. 

SURGEON, 8. m., yesls filis, zi chakh. 

SUKGIR, v.n., (Zeze fchegmag, »| 9-2 zahir ol, ! pee 
zouhour èt, Gui Bani gi ortaïa tehegmag. — Il a 
surgi une foule de difficultés, sil SAKA 55 5 
39 Vel bir thagem muchkilat iga' olounmouch dour. 

SURHUMAIN, E, adj., emo eye gil insan tha- 
bi'yatendan ustun. 

SURINTENDANCE, 8. f., LL | dl bach nèzarèt. 

SURINTENDANT, 8. M., .20 Al bach nazer. 

SURJET, 8. M., jai fêrel. 

SURJETER, v. a., XXL éièllèmèk. 

SURLENDEMAIN,8. M.ş yaf 3 »! SO eye faren déïl o bir gun. 

SURMONTABLE, adj, je mel ustun olounour, Ka 
inilir. 

SURMONTER, V. A., Lie hilesi ustund tehegmag, (s 5 
ir Togare tchegmag, (ÿeël dehmag, | İl alt 21, 
si pie ghalib ol, ! sale ghalèbè di, AUX rènmèk. — 
Surpasser, AFS olu! ildri guètchmèk, | LES tègad- 
dum dt, | wnilme muçabagat èt. — Surmonté de..., 
yi! miel — nail bachenda, oudjounda olan. 

SURNAGER, V. D., «Kayı Bİ jf o sou uzèrindè Fuzmèk, 


CAF Mes g0 SOU tuzunè tchegmag. 
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SURNATUREL, LE, adj, «wo yk ima b > haddi tha- 
bi'attan ustun, le 'adjaib, kaşa List fèvg 
uth-ihabi'a. 

SURNOM, 8. M., LA lagab, vulg. laghab, pl. LE ölgab. 

SURNOMMER, V. A., Lies — UK, LA lagab vörmek, go- 
mag, | AS tölgyb èt. - Surnommé, e, Li laghable 
(lagable) Leila mulaggab. 

SURNUMÉRAIRE, adj, SAS IT SA ör? fevg ul-adèd 
ul-mahdoud.-8.m., yala seriyle 'ouloufdçiz mèèmour. 

SURPASSER, v. &., İS o ki ilèri guètchmèk, | se 
tödjavuz dt. — Étonner, C ül chachermag. 

SURPLIS, 8. m., İlay me! yola, ce som Us 
papazen kiliçèdè godoughou bèïaz ust gueumlek. 

SURPLUS, 8. m., yü, arfan, LES arteg, sb; ziadd, Ğİ 
bagy. — Au surplus, V5! arteg, Acele ekip boundan 
ma'ada, âl bagy, 49 hèlè, | 

SURPRENANT, E, adj., Sc 'adjib, Lu £ gharib, use 
’adjab. 

SURPRENDRE,V.A. ( &#5s cr peildnsezen thoutmag.-(ÿwol 
basmag. — (Le chachermag, | çyl a> höiran et. 

SURPRIS, E,âdj., ölü chachmech, A Sk mutd'adjdijib. 
— Trompé, He dldanmeck. 

SURPRİSE, 8. f., Avlu chachma, © 4> hairdt. — Trom- 
perie, al hild, ils khaiandt. — Attaque, ol 
basgen. | 

SursAUT, 8. m., kasli; bèlinlèmè. — S'6veiller en sursaut, 
ike! au! 55,5 LÉ »! owigoudan gorgou ilè ouïan- 
mag. 
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Surseo, v. a. etn., L&5l. iso sonraïa bragmag, 
| LS tèèkhir 3, és tömhil èt. 

Sorsis, 8. m., Ales meuhlèt , EG téèkhir. 

SURTAXE, 8. f., mem zamimo, LAS 55 Le ilavè-i tèklif. 

SURTOUT, av, Loya> khouçouça, Loya Zİ is 'aldi- 
khouçous, X5.> khassatèn, Yi illa, illè. 

SURTOUT, 8. M., | gym SÖİPİ, göze surtou. 

SURVEILLANCE, 8. İ., Aç gueuzêètmé, RES nözardt, 

yuz niguièhbani. 

SURVEILLANT, 8. M., | Çİ gueuzèdil)i, rèL5 nazer, 


yu niguièhban. 


SURVEILLE, 8. £,, op sl dvvdlki gun. 
SURVEILLER, V. a, ds gueuzètmèk, | 5, Lai nözardt dt. 


- Surveiller l'exécution d’une mesure, cu Myo! 9 
Helal css bir ouçouloun idiraçena nèzarèt dildmek. 

SURYEKANCE, sf, +2 >) lahygön zouhour, sa yes 
D zouhouri ghaïri mutdöraggyb. 

SURVENANT, E, adj., e! Sols hadis olan, veb pişi 

HW! dpansez zouhour èdèn. 

Sn v. n., AS psi dpansez gudlmök, | yeğ : KUL 
baghtètèn zouhour èt, »! (joe 'aryz ol. 

SURVIVRE, V. D., clés sol YO bachgaçendan 
ziade iachamag. 

Sus, prép., kû,59f uzèriné, Bilsel ustundè, Se 'ala, » 
bèr. — En sus, «koi |. Ml ondan fazla, 5 ale sola; 
ztadè olarag. 

SUSCEPTIBLE, adj., capable de recevoir certaine quantité, 
certaine modification, Xi das gaboul èdèr, 5 gabil, 
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yö gadir, sp dler, yyl ali dla bilir. — Qui s’offense 
em ES ( CRE tchapoug gudjènir,. is 535 
golai indjinèn, İasiYi s3 ,w sèry’ ul-infr'al. 

Suscrrarion, 8. f., «GS tahrik, İİ yghva. 

SUSCITER, v. a., Léa snif ortala tchegarmag, dif 
(öyle vèluelè goparmag, SA! IX, pdida èt- 
dirmek. 

SUSCRIPTLON, 8. f, çime şi a mèktoub ustu, çiy A Ka 
(5359! mektoub uzèri. 

Suspır, E, adj., en parlant d’un chrétien, esw,a mörsoum. 
— d’un sujet des puissances européennes, yağma mès- 
four. — d'un musulman, ps5+ mörgowm. — d’un très- 
haut personnage, xl a mucharun ildâih, mucha- 
rildih, au pl. ail Lia mucharun ildihim. — de toute 
personne de considération, Asİi , aya mouma ildih. — 
des choses et des animaux, yy Aa mèzkiour, ya möz- 
hour, «el Sİ zikr olounan, Of omarr ul-bdian. 

Suspscr, E, adj., Jap chubhdli, Ko. al ömin döil, 
GANİ iehkilli, Sule! Sleïel y'timad olounmaz, oyla 
MAZROUN, De" mèdjhoul. — Lieu suspect, yav sailrs 
İs yis! mazannd-i suu olan mahall. 

SUSPECTER, V. à, Mlaşağ chubhèlènmèk, V eyl sou soui 
zann èt.-Suspecté, e, bga chubhèli, oyla maznoun. 

-SUSPENDRE, V. a., LÂ.) asmag, Lay 3 kol aça gomag, 
| Like ta'lyg èt. — Interdire, | xâa mn’ ès, | Kara 
mow'aththal èt. — Différer, surseoir, Sİ, sn À 0 
sonraïa bragmag, İs ASE guèdjiktirmèk, | > 
tèèlchyr dt, | Lbsaï ta'vyg di. — Suspendu, e, (eo 

58 
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âçelmech, hot dçele, LÂ mow'allag. 5D sü 
yili téèkhyr olounmouch, ekleri Liass5 tèvauf 
olounmouch. 

Suspens (En), loc. adv., 5, sa! 05 5 Ms hali tèrèddud uzrè, 
8, 59! ayi tugyf uzrè, ASUİYI CE gararsezleg 
toloundja, | ilam mow'allag.— Röserv6, gif moukhaïièr. 

SUSPENSE, 8. f., gâa mèn’, aş, rabth. 

SUSPENSIF, VE, adj. | çiy. a alegoïdji, gö > 
moudjib ut-téèkhyr, â3şa mouvaggef, sma mouavvyg. 

Suspension, 8. f., état, &4sol asma, aebol açelma, Lakes 
ta'lyg. — Cessation, koni té’ aththul, asli tèèkhyr. — 
Armistice, =) mutarèkè.- Interdiction, sia LS 
muvagqatèn mèn’. 

SUSPENSOIR, 8. M., | çEb (ÿ-w8 gaçeg baghe, çil ob 
thachag baghe. 

SUSPICION, 8. f., MAXI ichkil, xgai chubhè, Karga VÖSVİÇİ, 
Cyb sw sou zann. 

SUSTENTER, v. â., Malum béslèmèk, Lie ss do 

SUTURE, 8. f., émail İS kömik tchateçe.— 2% 5 ) 
tara dikichi, sa AS f- sa ME as L Taraïe bitich- 
dirmè, olark erin 

SUZERAIN, E, adj., , ç4>Lo pi iltizam sahybi, ezila mul- 
tèzim. — Seigneur suzerain, Léi agha, ç saka matbou’. 

SUZERAINETÉ, 8. f. (y aghaleg, cla siadèt, um syağa 
matbou'yidt, sal iltizamitèt. 

SVELTE, âdi. 451 indie, CasèS khafif, İinazik, e» vs 

SYCOMORE, 8. M., (SAS «Las aban indiri, Ses vs 
FE! iaban indjtri aghadje, je djèmmetz. 
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JYLLABAIRE, 8. M, (9° 57 LAN èlif djuz'i, US şe hèdjè 
kitabe. 

SYLLABE, 8. İ., sw hèdje. 

SYLLOGISME, 8. M., yele gei05, Mio delil. 

SYMBOLE, 8. M., yeni nichan, wañÏe 'alamet, we icha- 
rèt, Yas tömsil, Biyel numounè, ağla Le 304- 
rèti mèçaliièt. — de foi, bp din diate, ys 
yari gancun ul-iman. 

SymBOLIQUE, adj., La meçali, Les tèmeli, (554, rèmzi. 

Syuéreie, 8. f, wii fènaçub, sil èndam, LB «> 
husni NİZAM ŞAAİ À Co husnitörtib,as3 posmsimèiria. 

SYMÉTRIQUE, adj. 5,59) anis as védjhi tènaçub uzrè, 
Lamlite mutènagib. 

QYMÉTRIQUEMENT, adv., 8,59! ul az, vèdjhi tönaçub 
vard, mL bit-tènaçub. 

SYMPATHIE, 8. İ., giye) imtizadi, Le gi imtizadji 
thabi'y, 224 is ittifagy thabi'y, «5Ye'alaga, A 
mèil, NASİ indjizab. 

Symparique, adj. şase 'alagale, Pis djazibi. 

SYMPHONIE, 8. İ.; ASF dhènk, KUŞİ LP hèm âhönklik, 
DE a tèvafugy naghmèt. 

SYMPTÖME, 8. M., İLİ (Ham khastaleg nichane, yo)e 
’arez, woje ariza, pl. yeyiye 'avarez. — An fig. uwaje 
'alamöt, lâ icharèt. 

SYNAGOGUE, 8. f., 1% Khavra, Los LED tahoudi 


khavraçe. 
SYNALLAGMATIQUE, Ad}. APLuU kate mutèzammin ul- 


tèahud, s1 > LD NS tèahhud-i taraftini havi. 
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SYNCHRONISME, 8. M.) (ES rökvagteleg, kale' she s3 
bir vagetta olma. 

SYxcoPE, 8. f., défaillance, x4kl baielma, eki İma 
iurdk baielmaçe. — Tomber en syncope, Lil baïel- 
mag. — T. de gram., Lih> hazf. 

Syncopé, €, adj. göle! GAZ hazf olounmouch, Dès 
mahzouf. 

SYADIC, 8. m., as DE, lee ja vekili da'va, ASS 
Us - kiahya, Saw sindig. — Serutateur, ia 
mufettich. 

SYADICAT, 8. M, Wie» vekillik, Gus - GE kia- 
hyaleg. 

SYNODE, 8. M., vas > djtma'at. 

SYNONYME, adj. et 8., 3, çime ma'naçe bir, akl Lists 
mutèradif ul-ma'na, Usa 9 hèm mana, Lio te şa 
ma'nai mutèradif. 

SYNOPTIQUE, âdİ., > İL mèdÿmèlèn djami. 

SYNTAXE, 8. Î., A aa S tertibi kelam, JS nahv. 

SYNTHÈSE, 8. £ Caalls téèlif, ne duel ouçoul-i tèèlif. 
— Ent. de chirur., şbei! ilçag. — En t. de pharm,, 
ADİ tèrkib. 

SYPHILIS, 8. İ,, le 553 frènk ’yllèts, > frengui. 

SYPHILITIGUE, adj, 515 aile dip frènk ’yllètinè dair. — 
S. m., 453 frénguili. 

Syra, İle, mali İ ça chira adhage. 

SYRIAGVE, adj., (Law suriani, — En langue syriaque, 
SUV Lu surtan dilindi?. 

Syrie, contrée, gök! Li cham étalèti, plis! bèrr échcham. 
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SYSTÉMATIQUE, adj., glass 5 fèrtibli, çellki nizamle, kiyoi 
ouçoullon, şliyiö ganounlou, , çula5 geçi. 

SYSTÉMATIQUEMENT, adv., 559! Lan börlib uzrè, > 
Jo hasb ul-ouçoul. — |3ua5 gastön (gasdön). 

SYSTEME, 8. M., İyol ouçoul, vasisi tèrtib, ss qa’ydè, 
pl. els gava'yd, yeli ganoun, pl. sales gavanin, 
we ’adèt, pl. Aşl,s 'avaid. — Opinion, {LS qeïas. — 
D’après le nouveau système..., «Mişel | —X-, rèni 
ouçoulda. 


yi 


Ta, pron. poss. fem. — Voy. Ton. 

TaBac, 8. m., à fumer, 595 butun, > doukhan. — à 
priser, aXâ5l énfitè. — à chiquer, PT él aghez tu- 
tunu. — Tabac coupé, 505 Cl geiclmech dou- , 
khan, — Fumer du tabac, sul 55 butun itehmek. 
— Priser du tabac, MX 42351 onfiiè tchèkmèk. — 
Tabac de Constantinople, 5,5 JA istambol tu- 
tunu. — Marchand de tabac,  sü5,5 tutundju. — 
Coupeur de tabac, , S3 sisi tutun geïedje. 

TABATIÈRE, 8. f., mao ax 2nfirè gouthouçou, 5 qou- 
tou, #15 — 5,5 qouthou.- enrichie de diamants, GA 
(eme De5 asil mourassa' ènfiiè gouthouçou. | 

TABERNACLE, 8. M., à À ss L barguiahi chèrif. — des 
Juifs, ==. {chèrguè. 

TABLE, 8. , s.èx sofra.—à manger, çw,â lab tha'am 
sofraçe, | çim uş Tömtk sofraçe, sym S0fra. — 
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Dresser, mettre la table, An,3 sim sofraïe qour- 
mag, (255 sw sofra gomag. — Be metire à table, 
ia eba assiw sofraïa othourmag, Akya! sözüm 
sofrada othourmag. — Se lever de table, (ğaâlö eyoözçüme 
sofradan galgmag. — Oter, lever la table, 35 à 
A UE sofraïe galdermag. — Table d’un livre, (25 
fihris, crus fihrist, US ww 45 fihristi kitab. — de 
nombres, İsA> djödvdl. - Plaque de métal, de marbre, 
etc., sur laquelle on peut écrire ou graver, ax£" takhta, 
xs) louhè, 

TABLEAU, 8. M., çiya lasbir, ms, rèsm, Lo yad sourèt. — 
Description, Lis vasf, ye böian. — Liste nominale, 
2456 gülme, 35 dèftèr. — Tableau noir, &XS saw 
siah takhta. 

TABLETTE, 8. f., LJİ, raf, S takhta. - Au pl., carnet, ete., 
Dis e iazar bozar. 

TABLIER, 8. M., Jury pöchtemal, xb,5 foutha, Lis 
prostèla. 

TABOURET, 8. M., Ale%ul seli no sertsez iskèmlè, uns | 
A Kl argaçez iskèml. 

Tacue, 8. f., saleté, Aİ lèkè, — Défaut, Lane 'aib, basi 
nogsan, was nageçat. — Marque sur la peau, xŸ 
lèkè, A bènèk, he - ja échil, 

TÂCHE, 8. f., ouvrage, J5 gabal, [al ich. — A la tâche, 
Los gueuturu, LS (CSSS gueuturu pazar. 

TACHER, v. a., AU lökölömek, Sa AUS lékèlèndirmêk, 
Kis kirletmek, | Lui tèlois èt, | yö mourdar 
21. - Au fig., blesser l'honneur, İ (2,2 uXx® hètki 'erz 
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èt. — Se tacher, se souiller, ea N lékèlènmèk. — 
Taché, 6, jh eTa lèkèlènmich, Ja lèkèli. 

Tâcser, v. n., prendre à tâche, s’efforcer de... (ğekile 
tchalechmaq, ! POST à çe sa'y u yadam dl, İk 
ghaïrèt 01, Ag djaht (djahd) èt, | Ag> » > Yidd u 
djahd èt.-Je tâcherai de vous contenter, o 4 4> Su 
si Ag à Ap aka, sizi khochnoud ètmèïè 
djidd u djahd èdèdjèim. 

'TACHETER, v. &., vali bénèklèmèk, lu is Ris bènèk 
bènèk èt, | aire munaggath öt. 

TacırE, adj., iso zemni. — Consentement tacite, (sLo, 

Asso rizai zemni. 

TACITEMENT, adv., Lio zemnèn, yoga gapaledan. 

TACITURNE, adj, | ye 8048, LL sukiout, GAS Lu sakil. 

TACITURNITE, 8. £, AUS LR sakitlik, vw sukiout. 

Tacr, s. m., yek lèms, mb ES gouvvèti lèms, is, D 
dhogounouch. - Au fig., cxæaab thabi'at, sia mèzag. 

Tac-rac, 8. M., (à (ği teg teg, Lis ichagatchag. 

TacriciEx, 8. m., Li ser Lâ 3 fönni tasfifi 
’açakirè dha öle nimes us 'askör dizmöçind 
mahir. 

TACTIQUE, 8. , Amk Lhainai iy fönni tasfifi 'askör, sks 
pe e-bi 'ylmi nizami 'askör. 

TTAFFETAS, 8. M., mâl djanfès. 

Tale, s f., d'oreiller, à nas ei Tuz iasteghe ge- 
lefe. — Tache, «Xİ 18k8. 

TALLE,8.İ, 5) bol, Ml öndam, Ai gamet, ak 
tchèlim. — Milieu du corps, js böl, 55 gadd. - Action 
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de tailler, xemS Kèsmè, Su bitchim. — des arbres, 

sal; boudama. — d’une plume, xwS kèçim. — Mar- 

que, = fchètèlè. — des pierres, As! iehlömd. — 

Pierre de taille, lb ati ébnitè thache, Lib naiss 
© donma thach. 

TAILLER, v. a., hemS kösmek, | «las gath” èt. — une plume, 
siye — has A5 galèm kèsmèk, tonmag. — un arbre, 
Lilo,s boudamag. — Voudriez-vous avoir la bonté de 
me tailler une plume? Kya Xl À yi md is 
5 Lames bèndènizè bir qalèm kèsmèçini kèrèm 
èdèrmiginiz. — Taillé, e, eus köçilmick. — Cette 
plume n'est pas bien taillée, [ess yil A5 » bou 
galem èïi kèçilmèmich. 

TAILLEUR, 8. M., (5599 — (55,53 törzi.—de pierres, .S\lb 
thachdje. 

TAIRE (Se), v. pron., »İ (now sous Ol, (ayy [mom sous 
dhourmag, Dia b vw sukiout dhourmag.-Taisez- 
vous! İyİ (yayan sous Ol, yyl SK sukiout dhour. 

TALENT, 8. m., poids, Lx ganthar. — Somme d'argent, 
Ja iuk, Şİİ dés …s bir iuk agtchè. — Habileté, ca- 
pacité, 49 hunèr, ölüm. isty'dad, uda ma’rifèt, 
WAAËE qabiliièt. 

TALION, 8. M., yola3 geças. 

TALISMAN, 8. M., pk thelsem. 

TALOCHE, 8. f., M sillè, 95,5 togat. 

TALON, 8. M., AE) eukichè, mx Si Sol sl aïag 


euktchègi, [54D — Cr thopoug. 
TALUS, 8. M., yas chiv, (Ses Togouch, ssl ènich. 
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TAMARIN, 8. M., (SP ei tömör hindi, ra > AP 
hind khourmaçe. 

TAMBOUR, 8. m., LL dhavoul, — Battre le tambour, J.Lb 
gil dhavoul tchalmag.— Tambour de basque, — .â5 
Li tèf. 

TAMBOURIN, 8. m., LES — Li SULD dhavouldjoug, 
Lio dumbèlèk. 

TAMIS, 8. m., uQI élèk. 

TAMISER, V. a., UK ANT ölömdk, A s3 ANT èlèktèn gud- 
tchirmèk. — de la farine, : A “ oun èlèmèk. 

TAMPON, 8. m., xD thapa, > b hegadi. 

TAMPONNER, V. &., (bib ee LiieS g2 thegadi 
gomag. 

Tan, sm, (sisi Eyi kuka mèchè gaboughou tozou, 
(5385 (Oya) Load: palamouth (palamoud) tozou. 

TANCER, V. à., İ yi ta'zir èt, CNT azarlama. 

TANDIS QUE, conj., AXSLSS hatchanki, &Xalsb madam- 
ki, AN ikön, solü3! èsnadè. — Tandis que j'étais lâ, 
Ge! Bİ ey bèn orada ikèn. 

TANGAGE, 8. m., &şiMilbo ass boyouna sallanma, 

TANGENTE, 8. f., [le b khaththi mèmass, ia L= 
khaththi mulagi. 

TANIÈRE, 8. £., Lai İn, (5 iatag. 

TANNER, v. à., Mako sèplèmèk. 

TANNEUR, 8. m., £155 dèbbagh, vulg. 542 thabbag. 

Tan, adv., Akl! ol gadar, AS! o gadar, Nİ yz chou 
gadar, A5 +3 bou gadar, x&\i nidjè. — Ila tant de 
sœurs, le SAİM 5 AS Şİ 0 gadar gez gardach- 
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lare varder. — Il a tant d'amis, gue..., (sims Xe 
85 yi ol gadar dostlare varder ki.—11 a tant mangé, 


qu'il s’est fait mal, (AA yo AUS Aş > | 
o gadar ïèdiki kèndînè zarar êtti. — Tant que je vi- 
vrai, je ne vous oublierai pas, (sw AS SA ee 
gezi 'eumrum oldougtcha sizi ounoutmam. — Tant 
que je pourrai, s5%5ie— NS RnX 06 gadir oldou- 
ghoum gadar, mèrtèbèdè. — Tant soit peu, (ÿ=;! aza- 
djeq, ES djuz'idjè. — Tant par mois, JS yi 5 si 
âida chou gadar. — Tant mieux, ,-3! L90 daha dü, 
wall içabèt, em! 45 féhouè ahçèn, Üz! ki nd a’la. 
— Tant pis, Là 195 daha fèna, | s;b iazeg. 

TANTE, 8. f., sœur du père, AL5 khala. — de la mère, s5 
tèïzè. — Femme de l'oncle, «Sü, #öngud. 

Tanrôr, adv., bientôt, 8% 5! 3 bir az sonra, «5 3 bir 
azdan, Mei chimdi, İZİ 3İ s3 bir az dvvdl, a SÜs èv- 
vèldjè, sax dömin. — Conj., , alternativement 3$ guiah, 
335 yası ba'ze kèrrè, Lians ba'zön, GU! éhyanèn. 

Taon, 8. m., ,ŞXaw Lo} at sinëïi, yi Al èchèk areçe. * 

Tarace, 8. m., Ableë chamatha, (55 ts paterde, çüye$ 
gurultu, soke iaighara.—Ne faites pas de tapage, able à 
aşi! chamatha ètmè, ne (55 55 paterde ètmè. : 

TAPAGEUR, SE, adi. et 8., >xbleë chamathadje, >lisé 
qavghadje. 

Tape, 8. Ê., ol Ji èl vourouchou, «öy togat, alu eillè. 

TAPER, v. â., Lis | vourmag, Neo deuïmèk. 

Tarınoıs (En), loc. adv., af güizlidi?, aş“ makh- 
fidjè. — En sous main, yali J! à altendan. 
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Tapie (Se), v.r., Kum tcheummèk, Sey K an sinmêèk, 
SAS guizlènmèk. 

Tapis, 8. m., LS khale, soL sèdjdjadè, «8 kilim, 
ASVE qalidjè. 

TAPISSER, v. a, axés — m si İL > khale eurtmèk, 
deuchèmèk, usa Ls södjdjade sèrmèk. 

TAPissERIr, 8. f., AL> khale, pue khalilar, #55 sèdj- 
djade. 

Tarissier, 8.M., SNS khaledje, Sli iorghandje. 

Taquix, E, adj, o Se échèkichquèn, Ki eungu, 
ALES garghacha. 

TAGUINER, v. a, MX tchèkichmèk, des «bi (5 
biri il duchmèk, SS 35050 zedlena guitmik, SAS! 
indjitmèk, | si ta'djtz èt, Sazsi uzmèk, - AUSSI 
nas öngudllik, moukhalèfèt èt. 

TAQUINERIE, 8. Ê., UNS fchèkichmè, âlövo zedtleg, à) 
2,5 garche goma, key Ka) biri il duchme. 

Tarp, adv., ES guètch. — Il se fait tard, AFS Less 
vaget guôtehtir. — Il n’est pas tard, en Ss CN 
vaget guètch döildir. — C'est trop tard, Aİ yüzl 
ŞAŞI ich ichdèn guètchdi. 

TARDER, v. n., URSS guèdjikmèk, LEE ES guètch gal- 
mag. — S'arröter, &X AK dilönmek, | Xa möks 01, — 
Il me tarde, je; | [5 tchog arzoularem. 

TARDIF, VE, adj. AS Aİ guètch guèlèn. 

TARE, 8. f., poids, 5 ye in dhara. — Défaut, vice, use 
"aïb, ,5225 gogour. 

TARE, E, adj. DE bozoug. — Au fig., eu bèdnam. 


994 TAS 


TARENTULE, 8. Ê, Sg İs» zöhirli eurumdjèk, (ss 
beuy. 
TARGUER (Se), v. r., hifi eurunmèk, | LT iftikhar 


ët, (ps fa vourmag, (ob Del ale toutmag. 
TARIÈRE, 8. Ê, çiy — Ey) bourghou. 
TARIF, 8. m., 1 45,85 fa’rif, xs 25 larifè. - de la douane, 
ia si JS gumruk tarifègi. 
TARIFER, V. A.) Lies mais si ta'riftçini gomag. 
TARIR, V. 8.) Less 5 gouroutmag. — V. n., s'€puiser, 
(549,55 qouroumag, Hi >y9 — dis tukènmek. 
TARISSABLE, Ad), ys 45 gourour, yp >> tukènir. 
Tarsous, ville,  mpw.b tharsous. 
TARTARE, 8. et adj., 65 tatar. 
TARTARIE, contrée, à Lit fataristan. 


TARTINE, 8. f, (eo est L él iaghle ta rè- 


tehelli ökmek dilimi. 


TARTRE, 8. m., İl - İyi fhortou, mai Lol cha- 
rab thortouçou, pu er? gerem tartar. — des dents, 
mİ yas dich kiri, 

TARTUFE, 8. M., Lila munafeg, 20 eyl ialandan 
sofou, ASİ; bu sourèta zahid, Asla mulhyd. 

TARTUFERIE, 8. f., LAİRSLA munafegleg, b, riu. 

TARTUFIER, V. D., |  ğliğlüa munafegleg öl, Hazim SASİ, 
zahidlik guecustörmek. 

Tas, 8. m., cts teghen, &a,$ küme. 

Tassp,8.f., yelb thas, WS kiaçd, a ea machraba. — à 
café, . LSUS (findjan) fildjan. 

TASSEAV, 3. m., sb dhaïag. 
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TASSER, v. a., 1 Aşağı Teghmag, ! ex Teghen èt. — du blé, 
LİR Mais — ŞİAR boghdaï, hentha Teghmag. — 
Tasser ou se tasser, en parlant des constructions, «ki 
ènmèk, (geleli achaghelanmag, Sail na çöl 
achagheïa önmek. 

TÂTER, v. a, LâŞAS,b xl Yİ 21 418 dhoganmag, SANS 
ad. dai) arachdermag. — le pouls, xxaai 
iL navza, namza bagmag. — Au fig., essayer, 
Mai dènèmèk, | x3.S tèdjrubè èt, 1. Lstel imtihan dt. 

TÂTONNEMENT, 8. m., A4M3,ı ali (I 87 ilè foglama. — Au 
fig., 43,5 tèdjrubè, xaxgé chubhèlènme. 

TÂTONNER, V. a, Lies: ai Ji 2 118 foglamag, sxälils 
3) gl âramag, Sais siya Toglatarag 
guitmèk. — Hésiter, Milagı chubhèlènmèk, | ağa 
chubhè èt. 

Tiroxs (A), loc. adv., 5,25 Togldiarag, 3,45), Fall 15 
garanlegta âraiarag.— Au fig., avec incertitude, ru 
aa! ehubhe slè, d, kaslı bilmètèrèk. 

TATOUAGE, 8. m., Alès LE hadje nichane, Kai na”l, 
alalı damghalama, xs bènèklème. 

TATOUER, v. a., İ iLahi, ls hadje nichane dt, «5 
Chess ès at, ol dèri uzèrinè nichan tapmag, 
(als damghalamag. 

TAUDIS, 8. m., xdÿ5 qoulibè, As izi, x > tehdrgud, 
rlb dham. 

TAUPE, 8. f, İu$ keustèbèk, il ça ièr setchane, 


Does jus gueuzsuz keupèk. 
TAUREAU, 8. m., LE, bougha. 
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Taux, 8. m., zh narkh, vulg. si narg, nargh, As fiat. 

TAVERNE, 8. £., iL Sue (mdikhand) mökhand. 

TAVERNIER, 8. M, , salya (mdikhanddiji) mökhanddji. 

TAXATION, 8. f., Aşa (505 nargh kèsmè, 50 nargh. — 
Certains usages, Ayşe 'avaid. 

TAXE, 8. f., zi narkh, vulg. 5,5 nargh, üs fiat, Les 
paha. 

TAZER, V. A, Hem 55 nargh kèsmèk, (ğ4ş5 WS firat 
gomag, | m £ eo vaz'e 8a'r Bl. — (ÿailo -(ÿa5T 99e 
vörgui atmag, lu, — Se taxer, has alel £ ghar 
ramèlè guirmek. 

TECHNIGUE, adj, > ysthylahy, isle sana'ati, 
515 ame sana'ata dair. — Terme technique, Li) 
[> Mol lafze ; ysthylahy, Mol ysthylah. 

Te Deus, 8. m., nes ro Ehèkkur dow'açe. - Chanter 
un Te Deum, İsölö çim , a3 tehikkur dow'a- 
çene gera'dt öt. 

TEGUMENT, 8. m., LE ghecha, sLèé ghechav?, si gl eurtu. 

TELGNE, 8. f., $ Köl, ENS köllik. — Insecte, 5,5 guvd. 

TEIGNEUX, SE, adj., $ kèl, AS kelli. 

TEINDRE, V. A.) Liioihss bolatmag, «Hal boïamag. 

TEINT, 8. m., (ss bola, salu: boïama. — Coloris du visage, 
LG) iyi iniz röngui, Xa bönz, <ni lèvn, se tchèhrè. 

TEINTE, 8. f., Xİ, rènk, yyl lèon, Gyo Sourdt. 

TEINTURE, 8. İ., Fe boa, sl boïama, go sebagh. — T. 
de chimie, eur nigadi, , Çöğel eslante, — Connais- 
sance superficielle, 51 dçör. 

TEINTURERIE, 8. f., Lili ss boïadjeleg, sil ss botakhand. 
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TEINTURIER, 8. M., >, boïadje. 

TEL, LE, adj., dus; beuïlè, ayin «3 bou magoulè, gilin 3 
bou miçilli, «si guibi. — Un tel, M3 filan, Jef ol — 
Telle chose, , ç& 3 filan chdi. — Tel homme, |, 5 
pol filan âdam. — Telle personne, aimes 33 filan 
kimèsnè. — Tel que, aise 'ainiild, sia bi- ainihi — 
Un homme tel gue lui, evi yi (543 döl onoun guibi 
bir âdam. — Tel que, adj., M5 gl o gadar. — De sorte 
que, A$ alu.l enilè ki, xS soy cheuïlè ki. — Tel qu'il 
est, AMD hirètiile. 

TÉLÉGRAMME, 8. m., sais! àlÿ fèlèghrafname. 

TÉLÉGRAPHE, 8. Mm. RER tèlèghraf, Qmisi yy dour nuvis 
ST alate. — Sous-marin, sys Lilas fèlèghraf 
bahri. — Les lignes télégraphiques, «3! 5 b,ı> 
khothouthi tèlègrafiiè. — Fil télégraphique, d lat 
tèlèghraf tèli. 

TÉLÉGRAPHIE, 8. f., ax5l RS 75 fönni tèlègrafie. 

TÉLÉGRAPHIER, V. a, SX Lil #5 félèghraf tchèkmèk, 
A es dus 2% all Lil al élèghraf ilè Khabèr 
vèrmèk, gueundèrmèk. 

TÉLÉGRAPHIQUE, adj, Bİ A5 télèghraf. — Dépêche télé- 
graphique, xeli5l 445 £1èghrafnamè. - Correspondance 
télégraphique sil licl LEmoukhabèratitèlèghrafie. 

TÉLESCOPE, 8. M., vya3,39 (dourbin) durbun. 

TELLEMENT, adv., ak & cheuïlè, aliyi eutlè, a kg si ol 
vèdjhilè, AKS hèkèza, > hatta. — Tellement gue; 
5 alay! enild ki. — Tellement, tant, A5 >! o gadar. 

TÉMÉRAIRE, Adİ., los pervagez, Lo salderedie, — 
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Jugement téméraire, İ, i—- A>b .X> hukmu fahich, 


narèva. 

TÉMÉRITÉ, 8. Ê., (ğizele ya pervaçezleg, GLS kustakh- 
leg, us djèçarèt. | 

TÉMOIGNAGE, 8. m., L& chahidlik, vulg. chahadleg, 


uote chèhadèt. — Preuve, xiläs nichanè, wo is- 
pat, 335 dèlalèt, |. 35 dèlil. — Bon témoignage, 
og Lyme husni chèhadèt. 

Témoraner, v.a., | ele chèhadèt èt.- Marquer, Sayisi 
gueustèrmèk, | Li yahar èt, | yo,s 'arz öt. 

TÉMOIN, 6. M., AP chahid, vulg. chahad, pl. Sag chou- 
houd. — Les témoins à charge et à décharge, » sig) 
ins 2% mMigale léhindè vè alèthindè khabèr vörönlör, 

TEMPE, 8. İş, (5505 CDs goulag tozou. 

TEMPÉRAMENT, 8. M., lie micadj, vasıl thabfat. — Au 
fig., dog souhoulèt, JiXxe y'tidal. 

TEMPÉRANCE, 8. f., Sel y'tidal, 5 Lao zabthi nèfs, 

PR pöhriz. 

"TEMPÉRATURE, 8. İ., AXAAS İSİ, havanen kéïfirèti, LES 
İ,D köifüdti hava, 9 2) za mizadji hava, V,9 hava. 

TEMPERER, V. a, Lil nus Toumouchatmag, | SA ic! 
y'tidal dt, Lies mulaimlatmag. — Tempéré, 

ilke! y'éidalle, Ads İz! y'tidal boulmouch,Joima 
mou’tèdil, aa mulaim. — Posé, Los ouslou, |. SL 
LA sakin ul-mizadj. 

TEMPİTE, 8. f, siyle — k.k, fortouna, et mieux, fer- 
thena, İyi bora, us gat. 

TEMPLE, 8. M., (54 ue ’ybadèt idri, sole 'ybadit- 
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guiah, Mama ma'bid, JS hèïkèl. — des païens, silsi 
poutkhanè. — mahométan, mosquée, el djamy', 
As mèsdjid.- Le temple de Jupiter, , sia ARS 
hèikèli muchtèri. 
TEMPORAIRE, adj. Hs! eb bir vaget itchin, ila 
zömani, s3 mouvaggat, muvaggat. 
TEMPORAIREMENT, adv., EN mouvaggalön, muvagqatan. 
TEMPOREL, LE, adj, 3 guètchèr, «SES guètchidj, Jah 
zail, âS fani, ASE napaidar.— le 'alèmi, Sy 
dunièvi, ilm djismani. — Le pouvoir temporel du 
Pape, mate umay iş as LL nie 
hachmètli papa hazrètlèrinin hukioumèti djismaniièci. 
TEMPORISATION,S.f., LA ÈALSS guèdjiktirmè, asli téèkhyr. 
TEMPORISER, V. D, A ALES guèdjiktirmèk, (il; of 
ouzatmag, İ > » Ge 'avg u tèèkhyr èt. 
TEMPORISEUR, 8. M., | A ASU guèdjiktiridji, CES jo 
ouzadedje, ab tèèkhyrdji, Misa mumèhhil. 
TEMPS, 8. M., a5, vagt, vaget, pl. W3i évqat, Le; zöman, 
pl. Loi özman, aka özmind, is hin, pl. Last 
thyan, LS hönguiam, »$ guiah. — Un long temps, 
ANA Les zèmani mèdid. — Un temps court, <5, 
MAS vagti galil. — Le temps présent, vi, Ke 
chimdiki vaget, > A vagti hazer. — passé, S3 
US guötchön zèman, (Le ch zèmani mazy. — futur, 
OÙ SAS guèlèdjèk zèman, <5, pal guèlèdjèk 
vaget, İşime Lie, zömani mustagbil. — Au témps 
passé, mXile ES guêtchèn zèmanda. — En peu do 
temps, wXS Si ws 51 öz vaget itchindè. — Avec lo 
59 
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temps, al, vagtilè, E>0XS gutttiktehd. — De 
temps en temps, wa ñ waÿs vaget bè-vaget, 5Ks 5 
guiah bè-guiah, , çiamı , ça; ba'ze ba'ze, Lam, ba'zön, 
Gal ökyanön. — Peu de temps après, Lai, 3İ ; 
bir âz vagettansonra. — Se conformer, s’accommoder 
au temps, «Hele! 445, vagta ouimag, | xw35 Yal im- 
tiçali vagt èt. — Perdre le temps, son temps, , 43, 
e vagte zay' èt, İ maf AS vagtene ghaib dt. — 
Je n'ai pas le temps, ,A3,4 25, vagtem togtour. — Ce 
n’est pas le temps, So <5, vaget ddil, Ko G3, vagte 
dèil, — Ce n’est plus le temps, 54.93 LA vaget 
guètchti. — Tuer le temps, ke S3 wm35, vaget guè- 
tchirmèk. — Temps, terme précis, sAe, va’dè. — Délai, 
walgs meuhlèt. — Occasion, wo ferçat. — Saison, 
pa mèvsim, v8 vaget, Le zèman. — Siècle, 

asr, es 'ahd,'aht, s5 dèvr.- Temps de l'air, |,$ hava. 
— Beau temps, İ,9 İzi guzöl hava. — Le temps est beau, 
JS 1, hava güzöldir.—Mauvais temps, 1,9 Lis fèna 
hava.— Temps froid, LS , spo sooug (sovoug) hava. — 
chaud, İ,9 [slt sedjag hava. — T. de gram., temps 
des verbes, . Le; zèman, jai fy'l. — présent, JL wi 
zömani hal. — passé, aol <a; zömani mazy, çile Yes 
fy'li mazy. — futur, hüma mustagbil. — A temps, 
NAS, vagtenda, — En même temps, sA.43, 5 bir 
vagetta, İs g! çy$ hèman o vaget, ls börabör. — 
De tout temps, toujours, sJü5, ,9 hör vagetta, 3, > 
hör vaget, L3l5 daima.— De temps à autre, (311)! Cat} 
araleg araleg, Lis ba'zèn, çamı | xams ba'ze ba'ze. — 
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En temps et lieu, 85,3 kli, Bh 43, vagtenda vè 
munaçib ièrdè.- En temps de guerre, Bo, a3, vagti 
sèfèrdè, s32)1.* (SAS dsnat mouharèbèdè, xs LL 
XML mouharèbè esnaçenda, A4 X3, is djènk 
vagtenda. — de paix, SİRA Una dl hali mouçalahada. 

TENABLE, adj., LL b mouhafazaçe mumkin, 
yila mètanètli. — Au fig. yyl dhourowlour.— La 
place n'est pas tenable (il n'est pas possible de rester 
ici) Pre 39,3 yi bou ièrdè dhouroulmaz. 

TENacE, adj, 559 lazeg, lâl iapechqan. — Au fig. 
yesin bragmaz, mes mumsèk, dilme mouanid, “aaa 
mouçirr, &s pek. 

TENACITE, 8. f, LALA) iapechganleg, kl, Tape- 
chegleg. — Avarice, mms khaçislik. — Opiniğ- 
treté, ve 'inad. 

TENAILLE, 8. İ., bei geçatch, YA kölpdtin. 

TENDANCE, 8. İ., }ue mil, 2) irtidjah, ye >, rukioun, 
(45 tèmaïul. 

TENDANT, E, âd)., Man méilli, jose mouçyl. 

TENDON, 8. m., Kw — AÂw Sinir, kmar 'açabd. 

TENDRE, adj, Class toumouchag, iumuchag, çi lèïin. 
— Frais, vL5 tazè. — Délicat, İLİ nazik, AS L5 mè- 
zakètli. — Touchant, çA.....> 5 törahimli, us 
LES mörhömdt guètiridji. — Qui a de la tendresse, 
lik chèfqatle, g5 mouhabbètlu, ou sèvgulu. — 
Agréable, Cash) lathyf. — Au fig., Ma mulaïm. 

TENDRE, v. a., AK échèkmèk, (gilet Re tchèkip 
ouzatmag, İs S guèrmèk. - Dresser, 1 Ba 5 qourmag. 
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— Étendre, tapisser, hu sèrmêèk, Dis raïmag, 
Re deuchèmèk, | 3 föreh èt,1 LS tèbsyth 
dt, Lez) dtchmag. — Offrir, hs ouzatmag, sacs 
vörmök, 1 Les 'arz dt, | LAS töklif èt. — Tendre la 
main à quelqu'un, Lil; Ji à! ouzatmag, | pol iar- 
dem dt. — Tendre la main, mendier, «$u.k:05 dilèmék, 
alo dilènmèk, ül istèmèk. — un piége, Gb ) 
Ja e douzag gourmag. — Tendu, e, yl; »! ouzan- 
mech, az tchèkilmich, LÀ, gouroulmouch. 

TENDREMENT, adv., AS , > djan u gueunuldèn, 
agi us ui pèk mouhabbèt ilè, NS eye ,5 dèrouni 
dildön, ai 2» b, farthe mouhabbèt ilâ. — Aimer 
tendrement, İy NS à «> djan u dildèn sövmek. 

TENDRESSE, 8. İş, LAS F nèzakèt, A U naziklik, üs 
chöfgat, > mouhabbèt, 5, oo — Tendresse 
maternelle, ail, Se wxishe 'outhoufèti madèranè. 

TÉNÈBRES, 8. f. DL CIS - (34815 garanleg, &ekb zoul- 
mèt, pl. LA zoulmat. 

Ténéos, Île, mabl ASE boghtcha adhaçe. 

TENEUR, 8. m., de livres, LS; iazedje, 458 ès dèftèr 
kiatibi, Ju dèftèrdar. 

TENEUR, 8. f., cygne mazmoun, 5 Ce manthoug, JL 
mö'al, yi fehva, vulg. faha, e sila, yaa; zömin. 

TENIA, 8. M., eo safour, lipo soghouldjan. 

TENIR, V. a, (es thoutmag, | yas$ — ABI akhz, gabz 
èt, Saz tehökmek. — Contenir, , âli dlmag, Lise 
seghmag, À haa - (sl havi, muchtèmil ol, - Tenir 
tête, Liban — Ha yi garche gomag, dhourmag. — 
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Tenir bon, ferme, (+, (55 gavi dhourmag. — Tenir 
sa parole, Läs5eb siye seuzunu thoutmag, van 
CS seuzundè dhourmag. — Se tenir, 1 &si,b thout- 
mag, Sol iapechmag, L&ilaD dhatanmag, ES 
dhourmag. — En parlant d’une réunion, d’un conseil, 
ete., (gelé Aie 'agd olounmag. — Se tenir sur ses 
gardes, L&4X$Lo sagenmag. 

Tension, 8. f., aS guèrilmè, MS guèrguilik. - Grande 
application d'esprit, Aş> djahd, w,.-£ ghaïrèt, b,3 
ASS farthe tègqaïiud. 

TENTANTE adj. Se; y! arzou guètiridji, > djazib. 

TENTATEUR, TRICE, adj. SAS İs! yghva èdidji, Sol 
Al yelal èdidji, çö) azderedje. — En par- 
lant du démon, |. Lh4# chöithan. 

TENTATION, 8. f., İşEİ yghua, Aryan vôsvèçè, xs" tèdjrubè. 
— Envie, »; yl arzou, «Xl istèk. 

TENTATIVE, 8. f., 45-5 tèdjrubè, axi5 dènèmè. — Effort, 
çim 34'Y, pl ASİ yadam. 

TENTE, 8. f, Se tchader, (bol olag, sex khaïmè, — 
Dresser une tente, (32,5 JE tchader gourmag. — 
Tente pour le souverain, tente impériale, suite, LAS 
Lune? mèvkèbi humaïoun. 

TENTER, v. a., solliciter au mal, ! m5" - İlel - laët- él 
yghva, ighfal, izlal, tèdjrubè èt, BASİ! aïartmag. — 
Essayer, &hoxi5 dènèmèk, alo senamag, | 43.8” 
tèdjrubè èt. — Donner envie, sa ÈS İml istèk gud. 
tirmèk. — Etre tenté, avoir envie, ! | w$ — SİS Xl 
isteklik, havès èt. | 
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TENTURE, 8. f, çyiy ço. tchadervan, 80,3 pèrdè, İsi 
eurtu, ÀLS khale. 

TÉNU, E, adj. b) oufag, xS\ indjè. : 

TENUE, 8. f, séance, ,mi' mèdjlis. - Durée d’une assem- 
blée, als uni, Xl" à bir mèdjligin vagti dèva- 
mi, AS" ua muddèti mèdjlis. - Manière, maintien, 
enis geïafèt, ( ğİS geleg, 249 hètièt,JK& chèkil, ekli 
èndam. — des livres, ses 435 dèftèr thoutma, 
Lil) x dèftèrdarleg, 

TENVITE, 8. f., Las! oufagleg, Sas! indjèlik. 

TÉRÉBENTHINE, 8. f. yas thyrèmèntin, Azas tirèmènti. 

TÉRÉBINTHE, 8. m., LE ys a thyrèmèntin aghadje. 

TERGIVERSATION, 8. f., Mai t’allul, 555 tèrèddud, (Al s3 
gatchamag. 

TERGIVERSER, v. n., | Mai tö'allul öl, Say LialsS ga 
tchamag vèrmèk, «Ses deunmèk, ! 53 5 tördddud et. 

TERME, 8. m., fin, dé son, cle nihaidt.— Temps, sAc, 
va’dè, umkga meuhlèt, Suma. miad, 3, vaget. — 
Terme (de paiement), LS gysih, Ward tagsyth.- 
Mot, Là) lafz, pl. Lai êlfaz, e) loughèt, pl. ARİ 
loughat, 3m seuz. — En termes convenables, |. Li 
ala! amkk liçani munaçib ilâ. — Mettre un terme, 
wha.so we nihaïèt vèrmèk. — Il devient très impor- 
tant de mettre un terme à cette situation, gö)! A> yp 
iye Se À) SAYİ “hi sali — bou hale 
arteg bir nihaïèt vörilmeçi dèrèdjèi öhömmiidide gucu- 
runmuch. — Terme technique, gile ysthylah, pl. 
A>Yivo! ysthylahat. 
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TERMINAISON, 8. f., was g 3 nihaïèt. — d’un mot, «2 
Eve loughèt sonou, KU! 51 dkhör ul-kèlimè. 
TERMINER, v. a, limiter, borner, ms yin Sener kès- 
mek, l'O AUS tahdidi houdoud èt, (ğa SX 
houdoud gomag. — Finir, Sayi bitirmek, - Xi 
| pes! tökmil, itmam èt. — Terminer le discours, > 
İ AS khatmi kölam èt. - Se terminer, 8'achever, öy 
bitmek, di tukènmèk, Aly khetham boul- 
mag, | İş PS khetham pèzir ol, ol gx muntèhi 
ol, (ğiyi LES intiha boulmug. — Terminé, e, 50) 
bitmich, (dsl elsi tamam olmouch.- C’est une affaire 

terminée, ose | key bitmich maddèdir. 

TERNE, adj., sw dijilaçez, Li, D e : (yo s0- 
loug, (ğe sonoug. 

TERNİR, v. a., LS 3 garartmag, | L&=b dhonoug öt, 
(yo soldourmag. — Au fig., Sayi AS ködör 
guètirmèek. 

TERNISSURE, 8. f., L&lis, D dhonougloug, Aki. s0- 
nougloug. 

TERRAGE, 8. M., > ya ièr hagge, ya; > idjardi 
zömin. 

TERRAIN, 8. m., à ièr, ölse thoprag, wo,s 'arça. — Es- 
pace, a lan — Terrains salubres, des Pl 
hi oil havage guzel boulounan èrazi. 

TERRASSE, 8. f., levée de terre, Àw, vulg. sèf. -— d’une 
maison, 15 — LE dham. 

TERRASSER, v. 8., Ce - ŞE - (ol ss ièrè vour- 
mag, tcharpmag, fegmag. — Au fig., Aa yil chacher- 
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mag, els Kiya haïrètè bragmag, | neml um sèraçimè 
èt. — Convaincre, | Eat — eli ilzam, iskiat èt. 

TERRE, 8. f., à ïèr, LH thoprap, ye) ère, arz, pl. so! 
örazy. — Ferme, «ki tchiftlik. — Continent, s.5 
gara,  bèrr. — Par terre et par mer, OS yi 
garadan vè dènizdèn, = » Vs bèrrèn w bahrèn. — 
L’armée, les troupes de terre, ime 5,5 gara 'as- 
kèrlèri, 3573 -SLumes 'açakiri bèrritè. — Terre, pous- 
sière, L5l.4b #hoprag, | 5 turab. 

TERREAU, 8. M., kb suis fechgele thoprag. 

TERRESTRE, adj., 51 agi ab thopragha dair, sil 3 
Lo! tèr ustunde olan, (5455 dunièvi, | örzi. — 
Le paradis terrestre, > ke, rövzdi djènnèt, sua 
Le djènnèti 'adön, «y Xe 'adèn.- Le globe terrestre, 
LU)! 55,5 kurdi örz. 

TERREUR, 8. İ., 55,5 gorgou, Li khaof, >>)» ur 
kuntu, GAS khachüdt. 

TERREUX, SE, adj., St. b thopragle. 

TERRIBLE, adj., de e5 gorgoulou, hu héïbètli, CT 
gorgadjag. — Au fig., use 'adjaïb, was £ gharib. 

TERRIEN, NE, ad)., ao la mulk (sahybi) sahabe, İki 
>Lo èmlak sahybi, Je; zömindar. 

TERRIER, 8. M., te tatag, yal in, (NS lb thoprag 
dèliyi. — de renard, élu | XL tilki iataghe. 

TERRIFIER, V. &, LÂ 5 gorqoutmag, İLE takhrif èt. 

TERRINE, 8. f z 5 gurèdi, Lens tchanag, xx ti po 
thoprag kiaç?. 

TERRITOIRE, 8. M., A4>l nahyi?, Lan gaza, A. > hukm, 
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YAA > A5 galèmrèvi hukioumèt, ihl dialdt, Ka 
mulk, &Xİsl eulkiè. 

TERRITORTAL, E, adj, 50 Aşk a > nahyidi? dair, ss 
veya éialètè makhsous, (je af à ANS galèm- 
rèvi hukioumètè mutd'allyg. 

TERTRE, 8. M., x50 dèpè, &45 (dp, «Kœ>xss dèpèdjik. 

TESTAMENT, 8. M., wo, vaçyidi, malo vaçyièlname. 
- Le Nouveau Testament, l'Évangile, AS ANS Age 
'ahdi djèdid kitabe, MS indjil. — L'Ancien Testa- 
ment, la Bible, US . 043 ge 'ahdi gadim kitabe, 

TESTAMENTAIRE, adj, 519 siVo, vaçyidi? dair. 

TESTATEUR, TRICE, 8., LA) rio, vagyièt èdèn, | 032 
muvassy. 

TESTER, v. n., | valeo, vaçyidt öt. 

TESTICULE, 8. m., Gtab thachag, xl khaïa, U> hata. 

© TesTIMONIAL, E, adj., o Asi cle chèhadèt èdèn. 

TSTARD, 8. m., (mel (Les) çil 5 gourbagha ïa- 
vrouçou. 

Tere, 8. £, Al bach, AS halle, vw) rèès, yaw sèr. - Couper 
la tête, ONE gl bache kèsmèk. — La tête me 
tourne, je suis étourdi, çi,v süb bachem deunèr. — La 
tête lui tourne, je! pie Ca bache sèrsèm olour. — 
Mal de tête, ms él Cl bach dghrege, (ye), EZ» vè- 
dja'y rèès. — Perdre la tête, se troubler, . AL.) 

&,= bachtan tchegmag, Asli chachmag. - Lever 
la tête, se révolter, Lis Xb CAL bach galdermarg. — 
Tenir tête à quelqu'un, L&4,5 #5 garche gomag, 
(iz aöl bacha tcheqmag. — Tête, esprit, Mis ’agl, 
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'agel. — Personne, evi âdam, à nefer. — Par tête, 
par personne, sx, ol gs bèhèr adam bachena. — Au 
fig., le premier, £b back. — Être à la tête, ax ëL 
bachta ol. 

TETER, v. a, chat dönmek, ha sel émzèrmèk, Sens Sous 
sud tèmèk, seal ken mêmè èmmèk. — Donner à téter, 
glass Aya mème vèrmèk, USaziy Oyan sud vèrmèk. 

Têrière, 8. f., Akl bachleg. 

TETIN, 8. m., XL Aİ émdjèk bache, ksa mème. 

TÉTRAÈDRE, 8. M., em iyi ©,9 deurt iuzlu djism. 

TÉTRAGONE, adj., daf co, deurt keuchèli, sayi JE 
chèkli tèrby. 

Téru, 8. m., poisson, , ç&ib Ses kefal baleghe. 

T&rü, e, adj, sole ’ynattche, Ailes mow'anid, | çöl 
dl, bache pèk. 

TEXTE, 8. M., vyka mêin, yaj nass. 

TEXTUEL, LE, adj., te métni. 

TEXTUELLEMENT, adv., 8, ba; lafzèn bi-lafzyn. 

Texrure,s.f, =, A eurgu, UJasiob dhogosiouch, gemi 
nösdi. 

Tué, 8. m., (si fchaï. — de Russie, > Lise MOS- 
gof tchaï. — Prendre du thé, X.. S2! [st thaï 
itchmek. 

THEATRAL, E, adj., 519 aş, 5l5 féatroïa dair. 

THÉATRE, 8. m., lu sétranguiah, YSA, 5 tèmacha- 
guiah, »,5lai tèatro. -Au fig., oha möidan.— Thdâtre 
de la guerre, Ağıl ol Aaa méïdani mouharèbe. 

THÉBAÏDE, pays, Naswo 3a'yd. 
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THELERE, 8. İÜ, | çi al (sb échaï ebreghe, Ju 
tchaïdan. 

THÈME, 8. m., sole maddè, à gyo ÇA kölami mèvzow 
lehou. — Traduction d'€colier, , çw,9 se 5 tördiume 
dersi, Las incha.—T. de gram., hâl! o! asl ul-fy'l. 

THÉOCRATIE, 8. İ., PM > hukmi ilahi. 

THÉOLOGAL, E, adj. iy lahouti. 

THEOLOGIE, 8. f, PM e 'ylmi ilahi, 53 Je 'yimi 
lahout. 

THÉOLOGIEN, 8. m., | Pİ! le JS Ali 'ylmi ilahi, de Si 
Pİ öhli 'yimi lahout. 

THÉOLOGIQUE, adj., 515 aş DM le'yimi ilahiiè dair, ke 
Lies 2599 ’ylmi lahoutè muté’allyq. 

THÉOLOGIQUEMENT, adv., 5,59! iy FN Le 'yimi ilahi 
ganouni uzrè. 

THÉORÈME, 8. M., wA%AS qazyièt, pl. Las quzaïa. 

THÉORICIEN, 8. m., |5, Bi sie AO! dali 'ylmi nazari. 

THÉORIE, 8. £., (si Le 'ylmi nazari. — İs gavl, Li 
mèzhèb, (ğayb tharig, a5 nazar, İri tol. 

THÉORIQUE, adj, gop ass lai e'yimi nazari? makh- 
sous, (5, li nazarii. 

THÉRAPEUTIQUE, 8. İ., Wie 3 fenni mudavat, Le 
2b 'ilmi thebb. 

THÉRIAQUE, 8. f, Ch tiriag. 

THERMAL, E, âĞ)., 55 mas gapledjaïa dair. 

THERMES, 8. m. pl., «SE gapledja, aşılı! eledja. 

THERMOMÈTRE, 8. M., (ms; 5 > hararèt tèrazege, 
LS ls se mizani hararèti hava. 
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THÉSAURISER, V. à, Léa Le mal Teghmag, 

THRSE, 8. f., ame mêçèlè pl. ma méçail, Lalla ma- 
thlab, pl. lila mèthalib. 

THESSALIE, pays, ali tirkhala. 

THIBET, pays, &AX5 /ibbèlt. 

Tuox, 8. m., Xl 5% palamoud baleghe. 

THONINE, 8. f., 5,5% lakèrda. 

THORACIQUE, adj., 515 xmEDS queukçè dair. 

THORAX, 8. 0., m E>,$ gueukus, gueuks, duo sadr. 

TEYM, 8. m., iy MARS kökik otou, nm sa’tèr. 

TiARE, 8. f., zi tadi, Fi LL papa tadje. 

TiBia, 8. m., ASİ indjik. 

Tic, 8. m., LS khouï. — ARLES > > karöketi 
tèchènnudjitè. — x30, ole 'addti rödü. 

Tièpe, adj., Mi ele, 1. Baksi eleg, ESS eledjag. — Eau 
tiède, x LS eledjag sou. — Au fig., 56 fatir, S4 
barid, mi soghoug, sovoug, \ësS guèvchèk. 

TIBDEUR, 8. f, LES eledjagleg. — Au fig., wa futour, 
So buroudèt, (ÿ\Ss-éso soghougloug, sovougloug, 
İS guèvchèklik. 

TIE£DIR, v. n., (gas! eledjamag, ol ASS! eledjag ol.- 
Faire tiédir, .&.ulu! eletmag, ia lala! elendermag. 

TIEN, NE, pron. poss., &him sönin. — Le tien, la tienne, 
üm sèninki. 

TiERCE, 8. f, os si ABİS LR EU altmech santiönin 
bir djuziçi. — Adj. une tierce personne, xmeS e 
bir digudr kims8. 

Tiers, 8. M., sAzgl uichtè bir, LAS suls, tult. — Une 
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troisième personne, aimes | Size ulchundju ki- 
mèsnè, LUİS ya ai chakhsi salis, > g bir diguèr. 

Tic, 8.f., lo sap, be saq, GE badjag. 

Tiers, fleuve, x>5 dèdjlè. — Le Tigre et l’Euphrate, 
jai) Dé chathth ul-'arab. 

Ticre, ESSE, 8., çylş5 gaplan. 

Tureur, 8. m., >lél del okhlamour aghadje. 

TIMBALE, 8. f., gobelet, Mb Las gumuch thas, o 
gadöh. — Espèce de tambour, «ls dumbèlèk. 

'TIMBRE, 8. m., cloche frappée par un marteau, dl; fchan, 
LS > waclw sa'at tchane, çs*Lb &asLw sa'at thaçe. 
— Son, İvo sèda, ma. sès. — Marque sur le papier, 
sal0 damgha, a&45 tamgha. — de poste, js poul. 

TIMBRER, v. a, (ÿlatalo damghalamag, Al (5544 
Lil — AA gi miri damghaçene vourmag, basmag. — 
Timbré, e, çJağal9 damghale,  yenilağal damghalan- 
mech. — Papier timbré, Au st 5x5 JE varagai sa- 
hihè. 

TIMBREUR, 8. Mm., .>àx%als damyhadje. 

Timine, adj. COS gorgag, ail khaïf, SSS mah- 
djoub, «> djèban, mii Lu djèçarètsiz. 

'TIMIDEMENT, adv., 156.5 gorqagleghela. 

TIMIDITE, 8. f., ASS 5 gorgagleg, LE hydjab. 

TIMON, 8. M., (fu — Ör! hix,s 'arabanen ogou, söhmi. 
— Gouvernail, «4,0 dumèn. 

TIMONIER, 8. M., SLA AS duméndji. — Maître de timo- 

fénerie, maps eye dumön khodjage. 
TTINETTE, 8. f., XX fèkenè. 
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TINTANARRE, 8. m., ADLéé chamatha, göz ilgpaterde, güy$ 
gurultu, ayi vèlvèlé. 

TINTEMENT, 8. M., &43e) eutmè, kak tehalenma, Duo sèda: 
— d'oreille, amYüz tchinlèmè, ail thenin. 

TiNTER, v. a., sonner lentement,  âll> ! pl sé âgher 
ui — Faire sonner lentement, (As (ils 
LA JA iavach iavach tchaldermag. — v. n., en par- 
lant de l'oreille, ie tchinlèmèg. 

T1Q0E, 8. f., 445 könd, gudnd. 

Tır, 8. m., sail dima, il âtem, |A, rèmi. — L'exercice 
du tir, , çenksi LS nichan ta'limi, 

TIRAGE, 8. m., XX tehökme, CES tchèkich, => djèrr.- 
d’une loterie, aa Li tchegarma. 

TIRAILLEMENT, 8. m. KAYAŞ tehökichtirmd. — SAIS 
tèzèbzub ULA KR m (élb daghenegleg. 

TIRAILLER, V. â., Aa AA tchèkichtirmèk, kA 5.3 ass 
KK eutdiğ bariz tchèkmèk. 

TIRAILLERIE, 8. İ., A] OS ğa Mİ ÀLA munaçibötsiz 
gourchoun âlma. 

TIRAILLEUR, 8. M., le Jobs beuluk bozan. 

TIRE-BOTTE, 8. m., tissu de fil attaché aux bottes, 59.5 
goulag, pri Mae; tehizmönin goulaghe. — Ma- 
chine pour öter les bottes, İl GS Er > 
tchizmdüi tehegaradjag âlet. 

TiRE-BOUCHON, 8. M.,  K>AX 5 ab thapa tehöködidyi, 
söy bourghou, uya b therabchon. 

TIRE-LIGNE, 8.M., His Asal ai 


tehizgui) tchezghe itchèkèdjèk djèdvèl, alet, qalèm. 
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İIRELİRE, 8. İ., 8 448 gounbara, 5% khounbara. 

Tirer, v. a, UK tehökmök, Léa lu fchegarmag. — 
Décharger des armes à feu, Lä45! 4imag. — Tirer le 
canon, İ GX Lab fhop öndakht èt. — Tirer une 
traite, İ Ayki — SUK Sul politcha tchèkmèk, 
kèchidè èt. — Imprimer, L&swob basmag. — Tirer au 
sort, Ex] xe 5 gour'a atmag. — une ligne, SF 
dass tchizqui tchizmèk. — les cartes, ala IAE Cr 

>! JB ouïoun kiaghedlaredla fal atchmaa. 

TIREUR, 8. m., yil ER tufènk Atan, OS «RS tufènk 
öndaz. — d'or, ÈS SA DO serma kèch. 

Tırolr, 8. m., JS dèrèk, SU ichèkmèdjè, 3.3 gueuz, 
KAY SUTME, 

TISANE, 8. f. gırla mathboukh, fo Sel yhalisS gai- 
namech ot souiou. 

T1SOK, 8. m., py900! ii fanmech odoun, | çw3! iksi, 


5 kusgu. 


| TISONNER, V. à., Lie Xi, 5 esi atèchi garechtermag. 

TISONKIER, 8. m., es AG aslatteh garechteradjaghe. 

TissAGE,s.m., 205, D ans Lo! eurgu, pi nèstÿ. 

TissER, v. a, Lies 59 dogoumag, (ğ5,-b dkogoumaa, 
cha sl eurmèk, | mi nd3di èt. 

TiSSERAND, 8. M., eri x bèz dhoqouïan, ee tchou- 
lah. — en draps, masñb ai tehoga dhogouïou- 
djouçou. 

TISSERANDERIE, 8. Ê., Aİ>Y, > fchoulahleg, «bas 
hyaket. 

Tissu, 8. M., xläf ichlème, ami nègidj, kayı) eurmè. — 
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Au fig., ordre, LS intizam, xl, rabetha, A silk. 
Tissu, E, adj., gm5, b dhogounmouch, yeka mènsoud). 
TISSURE, 8. f., Léa dhogouïouch, gemi nèsdÿ, ua Lu 

nèçadjèt, Sé ghazl. — Au fig. Css duzèlich, xls, 

rabetha, Ja; , rabth, çi intiçag. 

TITRE, 8. M., Lions 'unvan, LA lagab, ir sefèt, g3 
nam, OÙ âd, pl ism. — Il prit le titre de Victorieux, 
Does LS ile Le ghazi 'unvane itlikhaz 
eïlèmichtir. — Acte, > heudjdjèt, pl. ES> hu- 
djèdj, Aim sènèd, pl. «WX« sönddat.— des monnaies, 
yuz 'aïar.— Titre défectueux, Ul Las 'aiare nagis. 
— Droit, mérite, Gus istyhgag. — A aucun titre 
et sous quelque prétexte que ce soit, ailes » eli o 
au hitch bir nalı v8 bèhanè ilè. — A titre de renseigne- 
ment, 5; oi Aİ tele por ialenez ma'loumat ol- 
mag uzrè. 

TITUBER, V. n., Wa söndölömök, Lis sallan- 
mag, Ses CAS yeka db CRT iki tana devrilir 
guibi turumèk. 

TITULAIRE, adj, lie 'unvandar, nas païèli, all 
bapaid, ao Luaie mansoub sahybi, 5 LL 
sahyb èr-rutbè, Luais JS! öhli mansoub. 

Toasr, 8. m., Porter un toast, sul si à e 'achgena 
itchmèk. — Voy. aussi TosTE. 

Tocsin, 8. m., | 3 uman mouçybèt ichane. 

TOHU-BOHU, 8. m., Y4® hétoula. — Au fig., â,S LL Lt ana 
baba gunu, z a? hèrdj mèrdj. 

Toice, 8. f., 5 bèz. - écrue et fine, Urlg $ kirpas, ses 
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kham bèz. — fine, ;; aSŸ indjè bèz. — de lin, 5 LS 
kètèn bèzi. -de coton, (5; Us panboug bèzi.- cirée, 
(mouchèmma’) mouchamba'. — indienne, x>YŸf 

aladja, 5 x aladja böz.-imprimde, a tehit.—d'or, 
d'argent, Uëles AS tali qoumach.-d’araignée, As yi 
Lee eurumdjèk âghe.- d’un moulin à vent, Ga, >5 ,k 
LS il döirmöni tèlkèni. - Toile, rideau, s5; pèrdè. 
- Lever la toile, Lis 0.8 250. pèrdèïi galdermag.— 
La baisser, che AU! ass pördöii èndirmèk.- Toile, 
tente, > hali 

TOJLETTE, 8. f., «550 duzèn, çeyizi tözdülün,  AMİSİ, | dva- 
danleg, «A5 toualèt. 

TOJLLER, ERE, 8.,  <>ÿ bézdji, 5h bèzzaz. 

Torse, 8. f., mesure, o» gouladÿ, kase) eultehmd, oi) 
archen. 

TOISER, V. â., gl gonladjlamag, > dt eultchmèk. 
— Au fig., Sy çimin birigini seuzmèk. 

Toison, 8. f., das Des yyas5 goloun Funu, Ge iapag. 

To1r,s.m. pl5-eLb dham, Au sathh, Am saqf, AL tehate. 

TöLe, 8. f., AXXS — DE 25 - yes dömir takhta, tènèkè. 

TOL#RABLE, adj., (es ME gabili tèhammul, ii LS 
tèhammul olounour, yyiiyl saslma muça'ade olounour. 

TOLÉRABLEMENT, adv., 553! (5 töhammul uzrè. 

TOLERANCE, 8. f., kas tèhammul, shslum a muça’ade, 
vole! idjazèt, kazıp (595 gol vörmd. 

TOL#RANT, E, adj., As! sel muga’adè èdèn, Puma 
muçahil. 


ToLÉRER, v. 2., | mhclme — hs tèhammul, muça'adö öt, 
60 
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USA 3g 5 gol törmek. — Permettre, Eylem, 
İs roukhsat, idjazèt vörmek. 

TOMATE, 8. f., wleyi fomat, (miles tomatès, SUR 5 
frènk pathledjane. 

TOMBANT, E, adj., «#5 duchèn, İşl nazil — A la nuit 
tombante, .-Kl,ues xanS guèdjè baçarikèn. 

ToMBE, 8. f., la pierre, çölb Ja mèzar thache. — Sépul- 
cre, ji + 5 turbè, 48 gabr, pl. 45 goubour. 
TOMBEAU, 3. mM. > 4 mesa uya sin, a3 gabr, pl. 45 
goubour.— Au fig., la mort, Lis enlum, ei dés son 

nèfès, ame ,5İ âkhör 8l-“'cumr. 

Tomste, s. f. A la tombée de la nuit, güel LS akhcham 
ustu, Aİ! axSS guèdjè ilè. 

“TOMBER, v. n., M5 duchmèk, | Lin sougouth èt. — 
en ruine, {gels iegelmag, »! |, Kharab ol, el mxgie 
munhèdim ol. — malade, o! au khasta ol, gi 825 
kèïfsiz ol, | z Ds inhyrafi mizadj ol (ği ii 
köifi azo — ge) ls ittifag Öl, 53 ju 
Lies seuz bir tehegmag, BEN, »! ouzlachmag. — 
sur quelqu'un, uK4ñe0 Alayi» rés 1,3 biriginin uzè- 
rine duchmek, | ASS hudjoum èt, Lili dtelmag. — 
Faire tomber, e&Kaë,s duchurmèk, | EU iga'a èt. — 
11 tombe de la pluie, yeaflı yağı iaghmour iayhator. — 
de la neige, was ,5 gar iaghaior. 

TOMBEREAV, 8. M., çakır si sb fhoprag arabaçe. 

Tome, 8. m., Nİ.> djild. — Le tome premier, İşi AL 
djildi âvvöl.—second, âlâ Al djildi sani. — troisième, 

LA > djildi salis. 
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Tox, 8. m., ; À vaz, (uw SİS, ads man 803 pérdègi, 
Duo sèda, yo savt, Lis magam. — | si dzgui. — 
Manière, 2 thavr. — de couleur, Mi,X..S kèskinlik. 

Ton, Ta, Tes, pron. pos8., üm sönin. — Se rend aussi par 
l’'affixe pron. poss. Jin, own, un. — Ton livre, vü. 
EREXS sönin kitaben, ou simplem. «LS kitaben. — 
Ton sel, db thouzoun. — Ton père, SAS pödörin. — 
Ta rose, «<8 gulun. — Ta maison, x“ èvin, dal 
khanèn.-—Tes livres, Y LUS kitablaren ou JUS Lu 
sönin kitablaren. 

© TONDRE, V. 8., CSS gergmag, Lis 5 gerpmag, ous 
kègmèk, dus des run kèsmèk. — Tondu, e, (els 45 
gergelmech, els veee satche köçilmick. 

ToniQuE, adj. et s. m., =, Ass gousvdtlöndiridii. 

TONNAGE, 8. m., (ilæatul — çük — (os Ci nes 
guèminin beuïukluïu, segheche, isti'abe. — Aus 
(ea) b guèminin thonèlatage. 

TONNE, 8. f., Li dos beuïuk (foutchou) fetche. 

TONNEAU,8.M., çe. (foutchou) fetche. — de vin, e 
ze charab fetcheçe. - de mer, YE, b thonèlata. — 
— Navire de trois cents tonneaux, CREER ad — =) 
LS+S uich ïuz thonèlataleg quèmi. 

TONNELIER, 8. m. Ar fetchedje. 

TONNELLERİE, 8. f., ikaz fetchedjeleg. — Fabrigue, 
QE 5 > fetche kèrkhanèçi. 

TONNER, v. n., MİS gurlèmèk, Saski $ guruldèmèr, 
ESİNİ guruldènmèk.- Il tonne, pis des gürül 


gurlâior. 
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TONNERRE, 8. M., (ml S Dés gueuk gurlèmègi, LUS 
gurultu, xaX),S guruldèmè. — La foudre, eyAla ielde- 


rem, a&slus sa'yga. 

TONSURE, 8.f., Vans hak köchich tèpèliyi. 

Tone, 8.f., action de tondre, Aİ, GErgma, nes 5 gerp- 
ma. — Laine gu'on tire de la tonte, ŞA, gergente. 
— Le temps où l'on tond les troupeaux, aş 5 gerpem, 
>> pe > gerpem vaqte. 

TorazE, 8.f., gb thopatch, lb ze thopatch thache, 
oh Ls,Le sare iagout. 

ToPIguE, 8. m., remède, «449.3 förditat. — Au pl, Traité 
des lieux communs d’où l’on tire des arguments, aile, 
PAT She 3 riçalè fi mèvarid ul-kèlam. 

TOPOGRAPHIE, 8. f., | LKe Lin, vasfi mèkian. — Partage 
des terres, | çöl) ambi tagsimi èrazi, 

ToPOGRAPHIQUE, adj, 3S aile Lino, vasfi mökiane 
dair. 

ToguaDE, 8. f., elo delilik, Ma mdil, saki! ichtitag. 
Ms 'alaga. 

Toque, 8. f., RAÏ laqya, tagyd, vulg. taggè. 

Toqué, BE, adj., Léa gatcheg, 4 mèdjnoun, [5,91 
savroug. 

TOGLET, 8. M., | çarkaili (à tehodjoug taggèçi, öy Xa! 
uskiouf?. 

Toncue, 8. f., Ax mach'ala. - Torches funéraires, sU 
yalama Vos KANİ djènazè âlaïnè makhsous ma- 
ch'alalar. 

ToRCHER, v. a., &Kelw silmek. 
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ToRCHON, 8. m., Bel — 542 patcharra, SL tcha- 
poul. 

TORDRE, v. a., ee mot, Less bourmag. 

TORPEUR, 8. f., (ssl oufouchougloug, heu sèr- 
sömlik. 

TORPILLE, 8. f., poisson, J-E,. — Lo > döniz la- 
ghame, Maş yi torpid. a ye yan 

TORREFACTION, 8. f., ka, ö gavourma. 

TORRÉFIER, V. à, (ğa, 8 gavourmag. 

TORRENT, 8. m., Ja sûil, sèl, pl. İram suioul, çam silab. 

TorrıDE, adj. Zöne torride, a5, -* Agaie minthagai mah- 
rouqgè. 

ToRs, E, adj. res bukulmuch, Xe bukulu. 

TorsaDe, 8. f., Lslsuo 4 bukulu satchag. 

TORSION, 8. f. Le bukum, 48,3 bukulme. | 

TorT, 8. m., |. , like aâ> hagga moughaïr olan (izli 
aadaki Re ghadr, je zarar. — Ila tort, çâ> 
Lis hagge ïog. — Vous avez tort, 5 SE haggen 
Og, Go > haggenez iog. — ou avez tort, vous 
vous trompez, İş ZX iaghnechenez var. — A tort, 
pi haggsez, 5 Lâ> L na hagg ièrè, > si bi- 
ghairi haggyn. — A tort et à travers, syüsiü,3 du- 
chunmedön, gelim munagibètsiz. — Tort, faute, 
LA > gabahat, nes teuhmèt, <i> djunha. — 
Faire tort, «Xa, 5 » yo zarar u zilan vèrmèk, 
lé ghadr èt. 

TorTicoLis, 8. M., ms El ess) boïoun aghreçe. 

TORTILLER, v. a, (ğ,Le sarmag, es bukmèk, (gas 
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bourmag. — Au fig. ESA DE LÂALSİ gatchamag 
iollare aramag, 

Torris, 8. m., JS gangal, sus ganghal. 

TorTu, E, adj, 5,9! diri, (5 Soy 53! diri buïuru. 

TORTUE, 8. f., Ağşaş5 gaploumbagha, élus tosbagha. 

TORTUEUSEMENT, adv., (5.9 (5,51 ri buluru, 35.51 
éiridjè, (526 «ya ielan gavi. 

TORTUEUX, SE, adi. 353! ri, 5 Eps 3! diri buiuru, 
CS las Telan gavi, KAY,b dholacheg. 

TORTUOSITE, 8. f., Sİ = (5,3! diri buiruluk, oyla 
Ny 5 ielan gavilik. 

TORTURE, 8. f., wii èziièt, = djèfa, suku. iskèndje. 

TORTURER, v. à, İyi al — GAS èzirèt, isköndi? 
vörmek. 

Toscane, pays, Lümb fhosqan. 

Tosre, s. m., LD dholou. - Porter un toste, 4S! — sike 
Asi 'achgena, ètilitinè itchmèk. 

TosTER, v.n., he ul ais El - aie 'achgena, oughou- 
rouna tichmèk. 

Tör, adv., CRE tehapoug, ;s5 töz. — De bonne “ei 
>, örkön, şu, | èrkèndjè. - Töt ou tard, > 
ör guddi, Sİ, İ3! dogo vè akhèr. 

ToraL,s.m.,  çmş9 hèpsi, eyy butun, de djumlè, ESS 
mèdimou’, «fa ièkioun. 

ToraL, E, adj., | çmaş$ hèpigi, as thopou, use 
djumlègi, Le tamam, 25 tamm, LS kiamil, JS kulli. 

TOTALEMENT, adv., eyyam) busbutun, a bil-kulliré, 
pil bit-tamam. 


TOU 951 


TOTALITE, 8. f,  ç m9 hèpigi, (Les kèmal, Een mèdj- 
mou’, Je idimal, GX kullirèt. 

Toror, 8. M., iyiyi |; Zar oïounou. 

ToucnanT, prép., 4Yb dholaïe, 515 dair, Axe mu- 
tèdaïr. 

Toucanr, E, adj,  Sui3,-b dhogounoudjou, NALA 
iyi mèrhamèt guètiridji, ÇA Ai LS, ss 
turèiè téèçir èdidji. 

Toucue, 8. İ., #9 yila piano dichi. 

TOUCHER, v.a., (gb dhogounmag, dhoganmag, os! Ji 
èl vourmag, Css ioglamag. — Comme cela touche 
à certains interêts particuliers...., gili 5LD peri 
des Sb oya“ bir thagem menafi'i makh- 
couçdid dhogoundoughou djihètlè. - Concerner, | L&laï 
té'alloug öt, çi Clare muté'allyg ol. — Recevoir de 
l'argent, Lai » up para âlmay. — Jouer d’un instru- 
ment, Lil aa — Émouvoir, ! PER > je 
turèiè tödçir èt. — Toucher à, passer par, ca! él 
oghramag. — Toucher à un port, - A,X3) asal Xl 

Lil él iskèlèrè ianachmag, oghramag. — Se toucher, 
Lei À 3 (53-3 biri birine dhogounmag. — Etre 
contigu, & Ml bitichmèk, og! Jaa — hit bitichik, 
mouttaçel ol. — Touché, o, yüsiö,b dhogounmouch. — 
Au fig., af me mèrhamète guèlmich, pe mu- 
tèègçir. — Etre touché, MAS aies. mèrhamètè guèl- 
mek, o! İs Abu mutddççiri bal ol. | 

TOUCHER, 8. m., mi 1255 gouvvuèti lèms. 

Tover, v. a., AK, 43 AVS halatla guèmi tchèkmèk. 
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TOUFFE, 8. f., uma dömdt, s3 dèstè. 

ToUFFU, E, adj., Liv seg, Lil tchateg, y$ gur. 

Tousours, adv., Lilo daima, | Le;  hör zèman, s5, & 
hèr vaget, b 9 hèr bar, elyhli Ae ’alèd-dèvam. 

TovLon, ville, kb thoulon. 

TOUPET, 8. M., «> pörlehöm, SS kiakul. — Au fig, 
audace, As 3 Tuz pöklii, izale ’arsezleg, 
ob djèçarèt. — Avoir du toupet, sf iles > 
tchog djèçarèti ol. 

Toure, 8. f., KA, fereldag. — Jouer à la toupie, 
OST ETS Lens fereldaghe deundurmèk, | ES 5 
As ali _ferlaghe gamtchelamag. 

Tour, 8. f, al5 qoulle, ar burdj.- — Aux échecs, > yroukh. 

Tour, 8. m, an en rond, &-s-XY,.b dholachma, 
2500 mm 52 dövr.- Circonförence, sw tchèvrè, 
5515 daïrè. — Allée et venue, promenade, a. 43, 5 
dholachma, 24% yha3 quidip quèlmè, sa guèzmè, 
mi guèzinmè. — Trait de ruse, yeis! oïoun, 5, Le 
doubara, ai hylè, 95 dolab. — Trait de subtilité 
et d'adresse de main, ET S èl tchabouglou- 
ghou. — Tour de force, ibb 3,5 Zorbazleg, | çisil D 
zor ichi. — Rang satte, Grdre alternatif, AE ni 
neubèt, 539 sera. — Ce n’est pas mon tour, JASS pi 
neubètim döildir, $S es yo seram deil, — A mon tour, 
IN XK pose seram guèldiktè. — C'est votre tour, 
JS öy sera sizindir. — Tour à tour, ail us 
neubèt ilè, di syo sera èla, aöyill bil-mènavèbe. — 

— Machine, er tcharkh. — Faire un tour de prome- 
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nade, Lis, > » bir az dholachmag, O RAS 
guèzmèiè guitmèk, uiS guèzinmèk. — Jouer un tour, 
les, rènk à, Li, DL dholab gourmag, «5520 
Celui oïoun oinamag. — Faire le tour de..., İ 53,309 
dövrini èl. 

TOURBE, 8. f., (s,5$ L 95 tourba keumuru, Lys-20s3 CS zl 
gourou iouçoun. — Brûler de la tourbe, (5,5 Li 
Qie5L tourba keumuru iagmag. — Multitude confuse 
composée du menu peuple, ils 45.35 dèrinti 
khalg. 

TOURBILLON, 8. M., A£ 425 gaçergha, 5, bora. 

TOURELLE, 8. f. re goullèdjik, vor burdji saghyr. 

TOURILLON, 8. M., 5; , rèzé, sül> halga. 

TOURMENT, 8. M., (sw see, Gi AS kèskin âghre, 


el öldüm, A5 3; èziièt, Xi segente. 
TOURMENTE, 8. İ., 53 bora, ai bi fertena. — de neige, 


si tipi, pli bouram. 

TOURMENTE, V. a., | LAS Özüldt dl, se LAS; êzirèt 

vörmek. — Importuner, | «ai ta'djiz èt. - Ennuyer, 
Lie dilo, oçandermag. 

ra E, adj., 5,5 deunèr, 505.5 deunudju.- Pont 
tournant, ins 529 deunèr keupru. 

TOURNANT, 8. m., d’une rue, d’un chemin, Liza ess 
s3 ioloun sapadjag iri. — d’une rivière, SL> 
> who tchaïen sapdeghe ïèr. — Endroit de la 
mer où l’eau tourne continuellement, .,|5,5 guirdab, 
Les tchèvrinti. 

'TOURNEBROCHE, 8. M., Xİ,O JUS +ébab dholabe. 
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TOURNEE, 8. f., a&),D dholachma, nei:S guèzinmè. — 
Voyage, ALA, toldjouloug. — 359 dèvr. 

Tourner, v. 8, ha kiss deundurmèk, ass échèvir- 
mèk. — le dos, «ke er A5 yi arga tchèvirmèk, Lu 
gatchmag. — bride, dheisS a guèri deunmèk. — en 
ridicule, işiyle — Vi aşı, Suna maskharaïa almag, 
thoutmag. — Au fig. ès yo sourèt döichmek. 
— V.n., «Soi deunmèk. — Façonner, au tour, des 
ouvrages de bois, métal, ote. hakäsl sA> > teharkhda 
ichlèmèk. — S'altérer, se corrompre, (&lss bozoulmag, 
ukm$ köçilmik, SaaS! ékchimèk. 

'TOURNESOL, 8. M., Far çy$ gun échitchèti, LD 3 
dèvè dhabane. 


TOURNEUR, 8. m., PE tehargtche, ESS tchegerg- 
tche, b: kharrath. 


Tournevis, 8. M., mA b,5 tornavida, — pu (ox 
uy tehivi seukèn, deundurèn. 

TourKoi, 8. m., As > djirid, dass! X > djirid oïounou, 
CES Lai! oïoun mèdjligi. 

'TOURNURE, 8. f., | chèkil, “wo sourèt. — du corps, 
AP hitèl, Sa bitchim. 

Tourte, 8. f., Vs) beurèk. 

TOURTEREAU, 8. M., | çed yola (55295 goumrou iavrouçou. 

TOURTERELLE, 8. f., (8,455 goumrou. 

TOURTIRRE, 8. İ., , çmssi ds beurèk tavaçe. 

TOUSSAINT, 8. İ., maïs bale! ae djumle èvlia iortouçou. 

Tousser, v.n., ami euksurmèk. 


Tour, 8. m., , ça hèpsi, al thopou, :,% tèkioun. 
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Tour, E, adj., oy? butun, 9 hip, > djèmy’, > 
djumlè, 438 kiaffè. — Chaque, P her, » 5 hèr bir, |: 
kull, — Tout homme, p5i 9 hör âdam. — Tout le 
monde, (m5 9 hör kös, uk AS kiaffdi nas. - Tous les 
trois jours, BAŞI 2? 55 hèr utch gunde. — Tous les 
hommes, [ni 'oumoum èn-nas. — Tous les 
habitants, ASi eyes 'oumoum èhali. — Toute espèce, 

o 5 hèr turlu, ge > her djins. — Tout à 
COUP, Bi yz birdön bir?, ei ansezen. — Tout 
à fait, eyi? busbutun, XX bil-kullire. — Tout à 
l'heure, SX+eë chimdi, yes demin, ox! èlan. - Tout 
de suite, varim Vol ol sa'at, > ,5 dör hal, JA! 8 
fil-hal. — Tout de bon, YAS ES guèrtchèktèn. — 

. Tout au plus, çö7 Yİ ön tchoghou, kama! Kama! olsa 
olsa. — Tout au moins, Amel ;ilgi 49 hîtch olmaz 
iça. — Tout, encore que, Ps »  hèr nè gadar. — 
Point du tout, ox” hîtch, Yusl asla, \&h5 qath'èn. — 
Je ne veux rien du tout, paie! LÀ ça? hitch bir 
chdi istèmèm. — En tout, LS ? hèp hèp, ema? 
hèpiçi, \ae=> djèm'èn. 

Tourerois, adv., hiz İNİ, yi lakin, Li fagath, S3 pa 
ma' zalik, Ka! de à bou djumlè ile. 

TOUTE-PUISSANCE, 8. f., aâllae co AS goudrèti mouthlaga, 
ili xs? hèmè gaderleg. 

TOUT-PUISSANT, adj. et 8., Läkle Sö gaderi mouthlag, x29 
S8 hèmè gader. 

Tovx,3.f, JM euksuruk, — sèche, İm! 15) 
gourou euksuruk. 
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Toxique, adj., él aghoulou, yi, 2èhirli, po sms mès- 
moum. — S. m., 9; zehir, pa sèmm, pl. pus sèmoum, 
El aghou. 

TRACAS, 8. m., Ab chamatha, | ğisle galabaleg, £X&S 
daghdagha. 

TRACASSER, V. &., Whois indjitmek, | MS rahatsez öt, 
Ae &AES seglèt vèrmèk. 

TRACASSERIE,S.f., A5 ;l ÖZÜRİ, M ,sgemuzèvrirlik, el 5 niza". 

TRACASSIER, ERE, 8., o LES chèkichguèn, Beli niza 
dje. — ii garechderedije. 

TRACE, 8. f., ;3l iz, Sİ dçör, eyni nichan. — Suivre les 
traces de guelgu'un, ! Lis mis 3İ öneme p bir ki- 
mèsnènin öçörine igtifa èt. 

TRACER, V. a, (ğa;a> İchezmag, hais ichizmik, Suez 
tchèkmèk, | pas — Lu, rèsm, tèrsim èt. — des carac- 
tères, Lie iazmag. - le chemin, Harin,$ (ei de 
ol âtehmag, gueustèrmèk. 

TRAÇOIR, 8. M., A5 45 dömir galèm. 

TRADITION, 8. f., cool» ,, rivaièt, J&5 nagl, JG açar. — Pa- 
roles ou faits de Mahomet conservés par tradition, 
CAS hadis, La 5 CAS hadiçi chèrif. — Action 
de livrer une chose, esli teslim, kA yi, vèrme. 

TRADITIONNEL, LE, Adİ., 55 ayl, , rivaiète dair, &ua S3), 
rivaiètè möbni. 

TRADITIONNELLEMENT, adv., 5, 52 was, rivaïèt uzrè, Late, 
rivatèlèn. 

TRADUCTEUR, 8. M., «Xl ae fèrdjumè èdèn, > 8 
mutérdjim, pl. ye Aa mutèrdjimin. 


TRA 957 


TRADUCTION, 8. f., xe=.5 tördjumd. 

TRADUIRE, v. a., İ kez>,5 tördjume èt. - Traduire de l'arabe 
en turc, | BAZİ BRE yiye 'arabtehadan 
terktehdid tördjiumö èt. — du turc en français, -L5> 
lues à NB Ağ yenil 3 Lu) Aa çi zöbani tur- 
kidön liçani fransèviiè nagl v8 tèrdjumè èt. — Tradui- 
sez-moi cela en anglais, Kaki kei al LG ia 
bounou bana inguilizdjè tèrdjumè ödiniz.—Citer, ! az! 
ihzar dt. — Traduit, e, , piekig! &4> 5 fèrdjumè oloun- 
mouch, «> .âa mutèrdjèm. 

TRADUISIBLE, adj. pan kepi térdjumè olounour. 

TRAFIO, 8. M., iyi (pal dlech vèrich, İyi Ga biy'u 
chira, he , A5! akhz ou 'atha, Ele tidjarèt, 

TRAFICANT, 8. M., çy8, ;La bazirguian, LS tudjdjar (pl. 
de V5 tadjir). iğ 

TRAFIQUER, V. B., | Yüzen LAIT dlech vèrich èt, | LEGS, ;L 
bazirguianleg èt. 

TRAGÉDIE, 8. f., LAS fhraguidia, | çeki gas 
mouçybèt gomddiaçi, xx>&6 fadjiè. — Au fig., 435 M5 
fèlakèt, umasıza mouçybèt. 

TRAGÉDIEN, NE, 8., > LE thraguidiadje. 

TRAGIQUE, adj., 319 SDS | b thraguidiaïa dair.—Funeste, 

gs 6 fèlahkètli, Muşaamonçybetli, su Es! oughoursouz. 

TRAHIR, v. a, | GUUS kheyanèt öt, İ Aliş khainleg 
èt, | XXE ghadr öt, Saçiz all 218 vèrmèk, | AİLE 
ghammazleg èt. — Au fig., | (ğizml, vöfaçezleg èt. 

TRAHISON, 8. İ., ol kheyanèt, SSL. kheyanètlik, 

| ESS khainleg, sa s\ èlè vörme, 
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TRAIN, 8. m., allure, 449 guidich, a3 >, réftar. — Suite 
de valets, etc., gisi étba’a, Ke,» suru, — d'artillerie, 
L+5Lb ob thop thageme, ueeslb kl Da > pb 
thop vè djèpkhanè thageme, as gatar. — de chemin 
de for, {5,5 ds 420 dèmir tolon gathare, — Tl est 
parti en train spécial pour Smyrne, «bi çopa pe 
LENS vhs 5 yasi gathari makhçous ilè izmir? 'azi- 
met ètti. — Aller bon train, ALX&S iri tcehapoug 
guitmèk. — Être en train, oi Ur A ae harèk:èt uzrè 
ol. - Être en bon train, ol sl yal di haldè ol T0 us 

3! öy! JL husni hal uzrè ol. — Je ne suis pas en 
ir JAES ii AS köifim tèrindè döildir, us D 
yosun havöçim iogtour. — Disposition â..., wra£ ghaïrèt, 

ww havès. — Mettre en train, commencer, haie 
bachlamagğ, &3äl bachlatmag. 

TRAÎNEAU, 8. M., 515 gezag. 

TRAİNER, V.a., SX fchèkmèk, anis DK tchèkip 

gueuturmèk, İBS yy suruklèmèk, List; yi ouzatmag. 
— Vin, Soie surunmèk, — Liu Lo sargmag. — 
Trainer, se prolonger, MAX sw suruklènmèk, Gb! 
ouzamag. — L'affaire traîne en longueur, is = 
DA Lol 24 js këïfièt doutchare tèèkhkhurat olour, 
(55! of Vial ich ouzade. — Se traîner, SL M su- 
ruklènmèk. — &$ais aùf sue; zahmèt ile guitmèk. — 
Rester en arrière, LES y,4$ guèri qalmag. 

TRAİNEUR, 8. M., e Xa AS! érdena tchèkèn. — . S3 5.5 
guöri galan. 

TRAIRE, V.8., (rétro saghmag, Léeëlo Oyan sud sagh- 
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mag. — les vaches, Läsilo sl inöklöri saghmag. 
— Trait, elele saghelmech, SAS mahloub. 

TRAIT, 8.M., >> tchizgui, vulg. si? tchezghe, 
= khathth.— Cheval de trait, İİ Ay E 'araba te. — 
Trait d'attelage, LES > 2,2 'araba tchèkèr gaïch. 
— Arme, | 5°! og. — du visage, bam sima, :X; bènz. — 

© Action, (al ich, Jos ’amèl, yl thavr. — Ce qu'on 
avale de liqueur en une gorgée, mai 3 bir nèfès, 
pdy) bir ioudoum, = Sol o bir itchim. — Trait d'es- 
prit, SG nuktè, él lathifè. — Trait d'union, Ds 
Mo! khathih ul-vasl, =; tchizgui. — Beaux en- 
droits d’un discours, etc., azla mefaib, İz NS guzel 
tèrlèr. — Rapport, umaulie munaçibet, 35 Ye 'alaga. 

TRAITE, 8. f., Etendue de chemin qu’un voyageur fait 
d’un lieu à un autre sans se reposer, Je mönzil. — 
Transport de marchandises d’un pays à un autre, 45 
naql. — Vente et achat des esclaves, À LS A, keulè 
tidjarèti. - Lettre de change, a Se politcha, politche. 
— Les traites tirées sur Mr. N. ont été payées, ya? 
il PS Ales 3s! YAİŞİ EE RAY vel GANİ 
li filan öföndinin uzèrinè Lochide Mil olun 
politchalar èda gelenmech der. 

TRAITÉ, 8. M, ouvrage, Num, riçale, rèçalè, LA tellif, 
— Convention, sA9lxa mow'ahddd, sab hş 'ahdname, — 
de paix, ıh 9e ak soulh mow'ahddiçi, b. 
charth. — de commerce, sh Pina LS tidjarèt 
mow'ahödöçi. — Convention entre particuliers, adj. ä+ 
mougarèlè, sxbN,lie mougarèlènamè, JS gavl. — Acte 
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écrit du traité, gk xublailie mougarèlènamèe sè- 
nèdi. — Faire un traité, ! ali mougarèlè èt. — Sous 
la protection spéciale des traités, saxo Lol 
BASİ Aides himaïèti makhsouçdi ahdii? tahtenda. 

TRAITEMENT, 8. m., äkelæs mou’amèlè. — Bon traitement, 
Kalma | px ons mou'amèlè. — Mauvais traitement, 
alalsa ki bèd mouw’amèlè. — Honneurs, ç!,$i ikram, 
pis ps, rösmi ikram.— Appointements, söyle 'owlouf? 
’ulèfè, ilme ma'ach, azl mahiidâ. — Supprimer un 
traitement, | «/a5 | Alaa ma'ach qath èt. — Traitement 
d’un malade, a45b ax khastaïa bagma, Sulama 
mou’alèdjè, &liXe mudavat, Las timar. 

Traiter, v. a., discuter, | LUS kèlam èt, İplik > Khethab 
èt, Sakip seuilèmèk. — Négocier, 553) was 
een bir maslahat uzrè seuilèchmèk. — Accueil- 
lir, ! alsa mou’amèlè èt, | >>» Me ’amèl v 
harèkèt èt. — Bien traiter guelgu'un, | pi 3! aikkeme$ F 
bir kimèsnèïè ikram èt. — Régaler, | ud. zyafèt öt, 
| el 5! ikram èt. — Médicamenter, Sans Ye 'yladi 
vermek, | asl bagmag, | esi timar èt. — Téaiter de... 
qualifier de..., (CS kia ièrinè gomag. 

TRAITEUR, 8. M., rimel lostariadje, 3! âchdje. 

TRAÎTRE, ESSE, ad)., o Ay! GLS kheyanetlik èdèn, > 
khain, sil kheyanèt, Né ghaddar. 

TRAJET, 8. M, MS gudlehid, ıma ma'bèr, k4 5 > 
yuètchmè, yas oubour. 

TRAME, 8. f., gs arghatch. — Complot, 4.3 föçad. 

TRAMER, V. à. Gollé, arghatchlamag. — Comploter, 
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A3 9 dolab gourmag, kep nèsdji 
hyèl öt. 

TRAMONTANE, 8. f., 3 feldez, «55e ja ieldez poriaze, 
Jui ol bad-i chimal. — (Perdre la), İL ÉLE (524 boss 
pougçoulaïe chachermag. 

TRAMWAY, 8. M, (Slo2l 5 — 33$a15 tramivè. 

TRANCHANT, 8. M., +25 gelaghe, Pa] âghez, (55 iz 
tchalem idri. | 

TRANCHANT, E, Adj., oya Ne$ köskin, Ti kèçidji, es 
gathy'. 

TRANCEE, 8. f, #0 dilim, se partcha. — d’un livre, 
ys könar. 

TRANCHÉE, 8. İ., > khandag, handèk, ç yeka mètèris, 
in yl pwe setchan iolou. 

TRANCHER, V. &, dm kèsmèk, | gi qath' dt. -une dif- 
ficulté, ! ha > halli muchkil èt.- En parlant des 
couleurs, LÂAlli,ş pareldamag. 

TRANCHET, 8. M, GEL RS gondouradje be- 
tchaghe. 

TRANQUILLE, adj., oi ouslou, yle Tavach, px e sakin, 


.. 


>), rahat, Şazi, rahatle. — C'est un enfant tran- 
quille, (427 » op! ouslou bir tehodjoug. — Laissez- 
moi tranquille! À si” goivör bèni, à 3l brag 
pèni, — Restez tranquille, s2 &A>l, rahat dhour. 

TRANQUILLISER, V. &, Lib bit, rahatlandermag. — Se 
tranquilliser, Lili! rahatlanmag, À «>|, rahat 
ol. — Tranquillisé, e, >, rahatlanmech. 


TRANQUILLITÉ, 8. f., «>|, Vahdi, eli dram, DER GE 
61 
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kiounèt, yaz houzour, Bt âçaïch. — La tran- 
quillité publique, 491 yaz » wukiel èmnirèt vd hou- 
zouri èhali. 

TRANSACTION, 8. f. , pie soulh, gm kaiiBiyi ouzlachma 
sönddi. — dis mougavèlè. — Faire ne transaction, 
go Yün is 'agdi sènèdi soulh dt. — lalie mou- 
gavèlè öt. 

'TRANSBORDER, V.a., İ kA 3İ —aa Lit akhtarma, agtarma èt, 
İİİ msn Go lez hamoulèïi diguör sèfinèrè 
naql dt. — 1 Ki sa ef yhaa azal ömti'a guèmidèn 
guèmiiè nagl dt. 

MRANSCRIRE, V. &., LA Gİ)! eurnèïni élmag, Şi 
( La — Aİ sourètini âlmag, tehegarmag. 

TRANSE, 8. £., AA bèlinlènme, JS hèvl, olu eztherab. 

Dnanerée ee v. 8, he, isS gueuturmèk, | MS nagt öt, 

haies 5,3 Akla bachga ièrè gueuturmèk. 

TRANSFERT, 8. M., NE nagl, al, havalè, SES intigal, 

öp firagh. — Acte de transfert, mass fraghnamè. 

TRANSFORMATION, 8. f., AXES téchèkkul, KEM istihalè, 
yo Je tébdil-à sourèt, KALAS Köyyo ss bachga 
sourètlè quirmè, kası EDİ döiehme. 

TRANSFORMER, V. 4, Vah ARE chèklini dèich- 
tirmèk, İ wo Jura tèbdili sourèt Öl, xD ais 
LA, bachga héïiètè gomag. — Se transformer, XX 
| js hôïièti tahvil èt. — Se changer en... ax? 

3,5 hèïiètine gonoulmag. — Sa maison s’est trans- 
formée en auberge, yhheli,$ aus mXiBs) (aol GE 
loganda hèiètinè gonoulmouchdour. 
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TRANSFUGE, 8. M., e 8 galehghen, uy > firari, 

TRANSGRESSER, V. &., | >, >asi> khylafind harèkèt 
t, VS EE — olmaz 'yoyan, tèdjavouz èt. 

TRANSGRESSION, 8. İ., omar 'yçyan, sel tèdjavouz. 

TRANSIGER, V. N., (gelis! ouzlacımag.— Sds pe soulh 
olmag. 

TRANSIR, V. A., AA, dondourmag, İs! uchut- 
mèk, S5 50 titrètmèk. 

TRANSIT, 8. M, İlya! 9.4 (murour-i) mirour-i èmval, ya A 
Leri SİS (murour) mirour tèzkèrèçi, SİS MS 
guètchid kiaghate. — Droit de transit, 35,54 (murou- 
rijö) mirouritè, 33 9 pr) rèsmi murourité. 

'TRANSITIF, VE, adj., Azka mutd'addi. - Verbe transitif, 
Şiz jai fy'li mutd'addi. 

TRANSITION, 8. f., JXaï tèbèddul. 

TRANSITOIRE, adj, | S3 guètchidji, &x$Se muvagqat. 

TRANSLATION, 8. ., ae, gueuturmè, KES nagl, (ss 
RARES idrini döichtirmö, İSİ intigal, 

TRANSMETTRE, V. A, Say S3 guètchurmèk, dans vèr- 
mèk, | makam teslim dt, | ilç > havalè èt, kim 
İsi bachgaçena guètchirmèk. — Faire parvenir 
à... | As tabligh èt. 

TRANSMIGRATION, 8. f., = gueutch, SSS hidjrèt. 

TRANSMISSIBLE, Adj., jh, 5,1 ais bachqa ièrè gueutu- 
rulur, > ES Kim bachgaçena guètchirilir. 

TRANSMISSION, 8. f., AA Sİ Alm LE ghaireçena guètchir- 
mi, Slş havalè, hèvalè, SES intigal. 

TRANSMUABLE, adj., gele! Jus ala aş bachga chdi? 
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tèbdil olounour, ès déichilir, Mist La 
mumkin ul-istihalè. 

TRANSPARENT, 8. M., Jaime masthar, CELUI altleg. 

TRANSPARENT, E, adj, yi > SE y 0! ya b + bir 
tharaftan o bir tharafe gueurunur, Lil&à chèffaf, 
giy nourlou. 

TRANSPIRATION,8.İ., 3 fèr, md öy vudjoud törlömizi. 

TRANSPIRER, V. n., alu 0 > vudjoud nöföslömök, 
ille és boughou salmag, Lüa;uo sezmag. — Suer, 
İİ tèrlèmèk. — Au fig. Vİ ça sözilmök, e! ES 
fach ol. 

TRANSPLANTER, V. à, 5 5 sé bachga ire dik- 

_ mèk, ais gayi idrini döichtirmek. 

TRANSPORT, 8. m., action de transporter, SA 559$ gueutur- 
mİ, kanl. b thachema, ki nagl. — Enthousiasme, 
Baia töprönmd, Ye? hèïdjan, 199 hèzhèzè, (SN 5 
ferlaïch.- Un transport ou navire de transport, &l3:4 
uf muhimmat guèmisi, [munis yim trans- 
por sèfinèçi. 

TRANSPORTER, V. &., uXe es özi An bachga ïèrè gueu- 
turmèk, (tb thachemag, | K&5 naql èt.-Se traus- 
porter, Liu, varmag, Lui guitmèk, | YLRAS! in- 
tigal dt. 

TRANSPOSER, V. &, YAL >) gyo seraçene döichtir- 
mök,İ Mu ça iörini tebdil èt, Liass öy ÜL 
bachga idârd gomag. 

TRANSSUBSTANTIATION, 8. İ., > ARS tOyhatiuri djörhir, 
> Nal istihaldi djèvhèr. 
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TRANSVASER, V. &., (ölün bochatmag, (iin als ai 
bachga gaba bochatmag, MX a5 ai bachga gaba 
tchèkmèk. 

TRANSYERSAL, E, adj, L535! ëfré, vayy! aïgere, Ci SU 
munharif. 

TRANSVERSALEMENT, AV. #51 düridi?, G a munha- 
rifèn. 

TRAPÈZE, 8. M., Lİ, SÜ aa ehöbik bil-munharif. 

Trappe, 8. f., espèce de porte, kiss kèpènk. — Piége, 
hs douzag, Ch thouzag, çyeş3 gapan. 

TRAPU, UE, adj., 505) bodour, ji teqnaz. 

TRAQUE, 8. f., aşil, gapaima. 

TRAQUENARD, 8. m., sorte de piège, 0 532 douzag; ue 
gapan. 

MRAQUER, V. 4. Hess -D) ètrafene gouchaimaq, 
Vrais mouhaçèrè èt, Giab su? dara degmag. 
TRAYATL, 8m. gel ich, jee ‘amèl, JR choughl. — Fa- 
tigue, du! èmèk, ue; zahmet, yi kiouchich, 6 
sa'y. — Les travaux publics, aX4y45 Yur! a'mali 'ou- 
moumiid. — Le Ministère des Travaux Publics, usa 
nal yal nèzarèt-i oumouri nafr'è. — Le conseil des 
Travaux Publics (des Ponts et Chaussées), ir ilm 
möabir mödjliçi. — La direction des Travaux Publics 
(des Ponts et Chaussées), Lol ptet: Gb thouroug 
vè möabir idarèçi. — Travaux extraordinaires, Lis 

ue! soleil fèvg ul-a'adè ’malai. | 

TRAVAILLER, V.n., het ichlèmek, tr tchalechmaq. 
— Travaillé, e, sike ichlènmich, ç saa masnou. 
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TRAVAILLEUR, SE, 8., oyle fehalechgan, İS” mudjidd. 
TRAVERS, 8. m., Mol önlük, AAA önlilik, g5! öni, 
ye,s 'arz. — En travers, xiiil èninè. — De travers, 
Sy! diri, çeke 'aksi, kiwi tèrsinè. — A travers, au 
travers, DES! itchindèn, jrs sl ortaçendan, 
yil, Ÿ draçendan. — A tort et à travers, So 
sallapata, duo aëuo sagha sola, İ peşi > duchèn- 
méèièrèk. 

TRAVERSE, 8. f., (chemin de), Ji sa XuS kèsdirmè Tol. 

TRAVERSÉE, 8. İ., ASS guêtchid, ama ma'bör. — -2>5 
LS döniz söföri. 

TRAVERSER, V.â., İSİ guêtchmèk, nil So A 3 
İ.A bir iandan o bir tana guitmèk, S4 535 none 
eutèiè gudlehmik, SES sayi garcheïa guètchmèk, 
Res S LAS f itehindön guètchmèk. 

TRAVERSIN, 8. M., EX Ul bach iasteghe, 3 0955) 
Les ouzoun tuz iasteghe. 

TRAVESTIR, V. a, SA LA ila 5 geïafèt döichtir- 
mèk, | sym$ İsi tèbdil-i kisvè ötdirmök.—une pensée, 
| Uma ask taghiir-i mana èt. — Se travestir, | SA 
İ WARS ööbdüli getafdt èt, ass as ai bachga 
geïafètè guirmèk. 

TRayon, 8. m., ASİ émdjèk. 

TRÉBISONDE, ville, &,s;2lb éharabèzoun. 

TRÉBUCHER, v.n., faire un faux pas, CS gaimag, her ou 
surichmèk, My duchmèk. - Emporter par son poids, 
İS SE âgher guèlmèk. 

TRÉBUCHET, 8. m., piége, a'l,5 gapandja, çöhyb Les 
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qouch dhouzaghe.— Balance, Aİ yili alien vözndçi, 

TRÈFLE, 8. M., &S', iondja. — Jeu, ill isbati. 

TREILLAGE, 8. M., MAS qafès. 

TREILLE, 8.f., (540 asmaleg. — Cep de vigne, ASS kutuk, 
Gİ &wol asma kutulu, mol ol uzum asmaçe, — 
Au fig,, le vin, lü charab, usiyo Amol asma souïou. 

TRELLLIS, 8, M., db gafès, Ka mouchèbbèk, — Ji, 
LS} tehouval bizi. 

TREIZE, adj. z 3 yo! on utch. | 

TREIZIÈME, adj. Cool ye! on utchundju. — 8. m., 
BAZSİ vs! on uéchdè bir. 

TREMBLANT, E, adj. gs titrèïdÿi, yasi titrdidn. — 
En tremblant, İyİ titrdidrök. 

TREMBLE, 8. m., > ei öl ag toz aghadje, GS yolu 
KL? tél bölaz gavag aghadje. 

TREMBLEMENT, 8. M., xASO litrèmè, yi 35 titrdich. — de 
terre, a]; zèlzèle, Cow sa ièr titrèmègi. 

TREMBLER, V. n., Me 50 fitrèmèk. 

TRÉMIE, 8. İ., slam (> döirmön sèpèdi. 

TRÉMOUSSER, v. a., Lil tchabalamag, Lil tchal. 
ganmag, (ği > icharpenmag. — Se trémousser, 
Jill ichabalanmag. — Au fig. (Cl tehaba- 
lanmag, | Ae> djahd dt. 

İREMPE,S.İ., go sou, Ka. yo sou vèrmè, Sol esla- 
dech. — Humeur, zi mizadÿ, Sa mèchrèb. 

TREMPER, V. a., (HS ol eslatmag, (Lol eslamag, 50 
(il sowia batermag. — le fer, dass v0 5.00 dèmirè 


sou vèrmèk. 
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TRENTAINE, 8. f., Aİ sa5el otouz tanè, Lil otouzloug. 

TREXTE, adj. num., Ses! ofouz. 

erer adj., Sie! otouzoundjou. — Le Ro 

ssl otouzda bir. 

nn. 8. M., pol eulum, LÉ, vöfat, uya mèvt. 

TREPASSER, v.n., ALİ eulmèk, ! wv, vèfat èt. — Tr6pass&,e, 
yi eulmuch, dye mutèvèffa. —S., go! eulu, uman 
mit. | 

TRÉPIED, 8. m., , sb! zu sadj aiag, sadjaiag. 

TRÉPIGNEMENT, 8. M., AA! 8,3 Eki aïaghene idre vourma, 
CE paterde, ed ila usb! aïag paterdeçe. 

TREPIGNER, v. n., _e ol 54 çeki aïaghene idrd vourmag, 
| «59.51 paterde dt, Sas döpinmek. 

Très, adv., uKs'pèk, sö gale, RS khaïle, yz tchog, 
uman bèghaïèt, Lis ifrath, Mami, ziadèçiilè. — 
Très-bien, 1 A3 pök dü — Très-mal, très-mauvais, 
U3 A, pik fèna. — Très-beau, JS «Lo pèk guzèl. — 
Très-riche, a diş pèk zölguin. — Le Très-haut, 
dai Li hagg &'ala. 

Trésor, 8. m., ais: khazin?, vulg. a5 > khaznè, pl 
cr khazaïn. — Trésor inépuisable, ai: =, 
tukènmèz khazne. — Le trésor royal, wabel ais 
khaznè odhaçe. - Le trésor impérial du sultan, [ere 

khazindi 'amird, yolu Ala > khazindi humaïoun. 
— Le trésor privé, als Au: khazindi khassè. — 
Le trésor public ou de l’état, JU cw... bö? ul-mal, 
Bİ aa RAJ > khazindü miriid, sav Aaa > khaziner 
devlet, dk kiz > khazindi djdlil8. — Les agents du 
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trésor, (5 ele Bİ yaa Jİ yal &mvali my méèmourlèrt. 
— Bon du trésor ottoman, ds ai; khaznè tah- 
vili. — Le trésor des sciences, eyi ps ul-'ouloum. 

TRÉSORIER, 8. M., omis: khaznddar, Gaal a; khaznè 
ömini. 

TRESSAILLEMENT, 8. M., BASS litrèmè, (ès titrdich, 

TRESSAILLIR, V.D., Mao fitrèmèk, | las shtizaz èt, es 
ENQUE (Lol furèk oinamag, dhalabemag. 

TRESSE, 8. f. , RAS eurmè, Eg) eurgu. 

TRESSER, v. 8., 6 a! eurmèk. 

TRÉTEAU, 8. m. e kördvet, de dhaiag. — de table, 

Gb aiag. 

Mapa, s.m., LAS NE da Tük galderadjag mihvör. 

TRÈVE, 8. f., =, Le lari — Au fig,, ii, ra- 
hatleg, > our e) İ dram. 

TRIAGE, 8. M., Su sölchmd, LS intikhab. 

TRIANGLE, 8. M., Co paies z° utch keuchèli sourèt, 
salla mugèllès. 

TRIANGULAIRE, adj., dai el uich keuchèli. 

TRIBORD, 8. m., İ.D EL A es guèminin sagh tharafe, 

his — ih lo di, es guèminin sagh tane, dou- 

varöçi. | 

TRıBu, 8. £., al gabile pl. Aus gabail, (590 30İ, İnam 
sibih, eyö gavm, pl. elsi agvam, wave 'achiret, pl. 
çile ’achaïr. 

TRIBULATION, 8. İ., LAS ködör, ji èlèm, is" myhnèt, L 
bèla, name mouçybèt, SAS chiddèt. 

TRIBUNAL, 8.m., ae méhkèmè.- Tribunal ou cour d'ap- 
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pel, mis" Lili istinaf mèdjligi. — civil, mXS 
2555 möhkömdi ganouniid. — de commerce, pk su 
Le mèdjligitidjarèt, çk os tidjarèt mèdjligi. 
— consulaire, mmeXs ill 5 gonsoloskhanè 
mèhkèmèçi. — correctionnel, 4 43, > A.X möhkömdi 
djèzaïiè, uses | djèza mèhkèmègi. — criminel, 
ASUZ> à val Ms médjligi djinaïèt u djinha. — 
Les tribunaux ordinaires, xj5e ,$L< mèhakimi 'adii?. 
— Tribunal de 1ère instance, xx A X-' mihkömdi 
ibtidaiid. — Le tribunal supérieur, mXS den beuruk 
mêhkèmè. — compétent, «3s! güzle als à > 
RS hukm u qazaïa salahiidti olan mèhkèmè. — Le 
tribunal s’est déclaré incompétent, &ju5 , 
XI yel mets molle hukm w gazaia 
salahitdti olmadeghene mèhkèmè #'lan dilddi. 

TRIBUNE, 8. İ., aka ménbèr, | çomak $ Sar, va'z kursiçi. — 
İs mahfil. 

'TRIBUT, 8. M., > .4, vérgui, 2 | > kharadj, N > djözüi?, 

TRIBUTAIRE, adj., çeypin şi» vèrgui vèrèn, AS z > 
kharadij guzar. 

'TRICHER, v. a etn., LAŞİJİ aldatma, ! du hylè êt, 
İS pe bezegdijeleg öt, asi djenemag. 

TRICHERIE, 8. f., (GLS VD is bezegdjeleğ. 

TRICERUR, 8. m., SON aldadedje, lala hylèbaz. 


Us SV za bezegdije. 
'TRICOLORE, adj., Si, z> utch rènkli. — Le drapeau tri- 


colore français, él. Ki, z si şeil françez utch 
renkli baïraghe. 
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TRICOT, 8. M., 4,9! eurgu, (fat x sf eurmè ich. 

TRICOTER, v. a., &ha ol eurmèk. 

TRICTRAC, 8. m., AL thavla. 

TRIDENT, 8. m., > dü g3 utch dichli tchatal, Lo 
iaba. 

TRIER, v.a., Aksu sölchmek, a diermag, (java)! 
amal, | LUI intikhab öt, | Lil ykhtiar dt. — 
Trié, e, yek sw sötehilmich, Se muntakhab. 

TRIESTE, ville, Ed trièsta. 

TRIGONOMÉTRIE, 8. f., LU culs ele 'yimi mèçahèti 
muçöllöçat. 

TRILATÉRAL, E, adj., kg si utch ianle, > z oi ulch 
tharafle, aka be 

TRILLION, 8. m., oyeaka élu 559 kaş bin kèrrè bin milion. 

TRIMESTRE, 8. M., eee Us} z° +! utch di megtare, z°! 
si utch di. — Ce qu’on paye ou ce qu’on reçoit à la 
fin de chaque trimestre, Li = 2! utch âileg. 

TRIMESTRIEL, LE, adj., le | zl aileg. 

TRINGLE, 8. İ., (5,49 30.) paz dömiri, Lies san dömir 
tchiboug. 

TRINITÉ, 8. f., AUS böslis, «Ml sie 'aziz utchluk. 
TRINQUER, V. D, Lie ALİ, LAS gadèh dhogouchtour- 
mag, «KeSal sl; bèrabèr itchmèk, | x5D toga èt. 
TRIOMPHAL, E, âd)., (5 nai NASrit, Si fevzi, SG fèthyt. 
TRIOMPHANT, E, adj, _ilre mouzaffèr, paix mansour, 
le ghalib. — Pompeux, ailib ihanthanale. 
TRIOMPHE, 8. M., Lai nousrèl, ib zafèr, ES fèth, z TS 

futouh, pl. =>.,x5 futouhat. 
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TRIOMPHER, v. n., ALİS ALE ghalib guélmèk, | SE 
ghalib ol, oi pir? mouzaffèr ol, (gi a2 zafèr boul- 
mag, | gö fetih èt, »İ yaka mansour ol. 

TRIPE, 8. f., AAX ET ichkènbè, LARG chikènbe. 

TRIPERIE, 8. f, çel - (sb MAX ichkènbè bazare, 
tcharchege. 

TRIPIER, ERE, 8., SAKİ ichkènbèdji. 

TRIPLE, adj., «553 >») vich gat. 

TRIPLER, v. à, | L5 z2 utch gat èt. — V.n., si 58 z* 
utch gat a 

TrıpoLı, ville, yel b — MIE #haraboulous. — d'Afrique 
ou de siniri Dé veekii,2 tharabonlouçi gharb. — 
de Syrie, Li ul tharaboulougçi cham. 

TRIPOTAGE, 8. M., çü LAS ae, garma garech chèt. — 
Intrigue, Léa i chéithanleg, M3 fitnèlik, a 
AXE 5 seuz qarechterma. 

TRIPOTER, v. n., | v8 24,5 garma garech èt, | diyya ÈS 
garech mourouch èt, iyii garechtermag. 

TRIPOTIER, ERE, 8., di garechteredie, LE yen 
seuz garechteredje, LT AS fitnèdij:. 

TRIQuE, 8. f., Luo sopa. 

TRIRÈME, 8. f., A£ 98 gadergha, an AK tchèktirme. 

TRISSYLLABE, adj. SO — | ich hèdjèli. 

TRISTE, adj., gili taçale, giymis gaçavötli, NS kedörli, 
Los mahzoun, poste maghmoum, ANA muköddör. - 
Affligeant, .i>a4>! dâdjenadjag, hm sèfil. — Mélan- 
colique, isi a mèragle. — Être trisie, | yaz mahzoun 
ol, yi ŞAKA mukèddèr ol, Sikiy 5 gaçavdtlönmek, 
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de vos gagavèt tchèkmèk. — Triste, obscur, 
3 İN aïdenleghe âz. — Temps triste, obscur, 
İP (Pi boulaneg hava, C4 gapaneg. 

TKISTESSE, 8. f., &wü faça, JS kèdèr, y5> huzn, sig 

mahzounitèt, LL gaçavtt. 

TRITURER, V. &., was) ÖZMEK, | si toz öt. 

TRIVIAIRE, adj, L5;Eİ İyi z? utch Tol âghze. 

TriviaL, E, adj. | çe baïaghe, LS gaba, LäSŸ altchaq. 

T'RIVIALITE, 8. f, ils élas baïagheleg, (ts gabaleg; 

CES) altchagleg. 

Troc, 8. m., > döich, AşAli terampa, Nola mubadèle. 

TROENE, 8. M., > U.S gena aghadje. 

TROGNON, 8. M., yer gofchan, si €! hisone mêt- 
vènin itch sape. 

Trois, adj. num., oi uich. 

TROISIÈME, adj. Tiz utchundju. 

TROISIÈMEMENT, ad V., Lors) utchundjugu, sa Füze) 
utchundjudèe. 

TROIS-MATS, 8. M | İz oi utch dirèkli gutmi. 

TROMBE, 8. İ., A8 23 gaçergha. 

TROMPE, 8. İ., Sx) 20101, bo; zourna. — d’éléphant, k 
EE fil khorthoumou. 

TROMPER, V. 2, (oui dldatmag, Kuy) İlel ighfal èt- 
mèk.- Se tromper, ALİN dldanmag. — Se tromper, 
errer, it janelmag, | yök ianlech 2t.—Tromp6, 
e, geldii aldanmech. | 

TROMPERİE, 8. f, SU aldanma, Dali âldaich, M3 
fönd, > hylè, Ka mèbr, Small tölbislik, 
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TROMPETTE, 8.f., Uyg; zourna, (5,5 borou, ages Li trom- 
pèta, kpa -3 trampèta. — Sonner de la trompette, 
Giz akgal se À trompèta, trampèta tchalmag.- 

. M. Loge trampétadje. 

is SE, adj. et 8., Fİ âldadedie, Sade hy- 
lèkiar, Ju hylebaz, , Ka mökkiar, LS ialandje. 

TRONC, 8. si OR kutak, — Boîte pour les aumönes, 

öy asu sadaga sandeghe. 

TRONÇON, 8. m., x LD paricha, 1: dilim, 

TRÖXE, 8. M., LA fakht, çe sèrir, Xİ èrikè. — Le 
trône impérial, royal, PL4ol um > takhti padichahi, 
sila LS takhti muloukiand. — La puissance sou- 
veraine, «Ahkw salthanèt, «ke mulk. 

TRONQUER, v. a., af kèsmèk, | #15 gah” èt, Dia ss 
germag, GT. YAA»! oudjoundan almag, Sak > 
guèdmèk. 

Trop, adv., Lis fchog, Aş pèk, se Aç pèk tchog, ei 3 
ifrath, sms ziadöçiile. — C'est trop, hş {chog- 
tour. — Ce n’est pas trop, So se tehog döl. 

TROPHÉE, 8. m., uni ile, S\ dçöri mouzaffèriot, >, xs 
si futouhat nichanègi, Lai nousrèl, es feth, 
mé ghalèbè. 

TroPiQue, 8. m., Di 5,510 datrdi ingylab. — Adj., 3.315 
Çöle a dairdi ingylaba moutè'allyq. 

TROGUER, v. a., | QU döich èt, lkşal 5 — sole muba- 
dèlè, terampa èt. 

Tror, 8. M., QU KR link link, jt biriz, Una tere 

TROTTE, 8. £, wee thaban, es Tol, KİSİ; | a 
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'TROTTER, v. n., Lällæ ei link ichalmag, İS AS İİ 
link link guitmek. 

TROTTOIR, 8. M., ey |Jö galderem, anki deuchèmè. 

Trou, 8. m., SS delik, 83 sagb, (ği irteg. 

TROUBLE, 8. m., ESS boulanegleg, gi garecheg- 
leg, (özmal nizamsezleg, xs \ykhtilal, SLuë fèçad, 
AS fitnè, most oighounsouzloug. — Dispute, 
Lésé gavgha. 

TROUBLER, V. a, Le AJ) boulandirmag, Ba kü ga- 
rechtermag, hay M> khalèl guètirmèk.-Inquiéter, 
pass bi-houzour èt, S4 45İ indjitmèk, | hs, 
rèndjidè öt. — Se troubler, 1 4.535 boulanmag.— S'em- 
barrasser, (ğa,ülü chachermag, sf ves il alt ust 
ol. — S'intimider, LéisäLé chachmag, e) D an mouz- 
tharib ol. — Troublé, e, | 439,5 boulanmech, 59,5 
boulaneg, Ke mukèddèr, Le, E garechmechy asili 
chachmech, Suns mouztharib. 

Trover, v. a, Xi dèlmèk, İ Ado dölik dt, Büz! Salo 
dèlik âtehmag. — Troué, ©, [%eïo dölinmich, (S9 
délikli, Like mésqoub. 

TROUPE, 8. İ., LE au bé galabaleg, CS âlai, (sypw suru, 
ra beuluk, mel > djöma'at, gö fivdj. — Corps 

d'armde, me 'askör, pl. Ere 'açakir. — Troupes 
Filières: e pls nizam 'asköri, — irrégulières, 
Ame smallai nizamsez 'askör, (5239? ük bache bou- 
zoug. — de réserve, als 535 gouvvdi ikhtiathiid, 
sms bazi ikhtiath 'asköri, — auxiliaires, lame 


aye 'açakiri 'avnü?. 
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TROUPEAU, 8. M., (5, suru, — de moutons ou de brebis, 
Lem uyar oïoun suruçu. — de vaches, «Ki 
CE eu inèk suruçu. — d'oles, se yö gaz suruçu. 

Trousse, 8. f., gb bayh, was dèmèt, ki döstd. — de 
chirurgien, > — Lb Gü > djörrah alèti 
thageme, djèzdane. — Etre aux trousses de quelqu'un, 
hotes 20)! Mya birinin ardena duchmèk. 

TROUSSEAV, 8. m., el söle {chamacher thageme. 

TROUSSER, v. a., (ği gasmag, (İğaçiyö gevermag, | arkad 
seyhamag. — Se trousser, (ğa Ali 4X3! ötdtini gal- 
dermag. 

Troussis, 8. M., &şwö gasma. 

TrouvAILLE, 8. İ., ide boulouch, Güleş boulountou, fie 
çö boulounmouch chöi, ei kèlèpir. — J'ai fait une 
bonne trouvaille, Ales çü 5»! dil bir chèï boul- 
doum, #Miyi saz kèlèpir bouldoum. 

TROUVER, V. a, Lil boulmag. — J'ai trouvé mon ami 
en chemin, «Aly mA: | çime dostoumou iolda boul- 
doum. — Juger, croire, Lilo sanmag. | b zann 
èt.- Trouver bon, sas bölünmek. - Trouver mauvais, 
Kit béiènmèmèk. — Se trouver, Lidl bouloun- 
mag, (is Oya mövdjoud boulounmag. — Se ren- 
contrer, Lise boulouchmag, ls uw, rast guèl- 
mek, (is gavouchmag.— Se trouver bien de quelque 
chose, si SAS khochnoud ol, gi oyksa mèmnoun ol. 
— Se trouver bien, en bonne santé, o! sf di ol. — Se 
trouver mal, ,| LS fèna ol. — Se trouver en mauvaise 


santé, gi mâ. köifsizol, si CS Lna Khoch ol. — TI 
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se trouva gu0..., AS Şe! Ae cheuïlè oldou ki, SU 
xXNs! zahir oldouki. — Trouvé, yil bouloun- 
mouch, o>ya mèvdjoud. — Enfant trouvé, yek! 
> braghelmech tehodjoug, EE pitch. 

'TRUC,S.M., Ya SErr, AS fènd, > u>ao sönaat-i khafii?. 

TRUCHEMAN, 8. M., yazi tördjuman. 

TRUELLE, 8. £., Ale mala. 

TRUFFE, 8. fa, all şeb dhomouz èlmage. 

TRUE, 8. f., yaş (io dichi dhomouz. 

TTRUITE, 8. f., (ği Yi ala baleg. 

Tu, pron. de la 2° pers., eyw sèn. 

Tuaxr, E, adj, y el euldurudju, bises ds pik 
zahmetli. 

TUBE, 8. m., (5,5 borou, (ös! olouq. 

TosrrcULE, 8. m., en t. de jardinage, DEN dulum, 9 293 
joumrou, Somayi tumsèk. — En t. de médecine, Cho! 
jo! oufag our, ya chich, eya vèrèm, Lo pps VE 
rem chichi. 

TUDESOVE, adj. ass nômtchèli, ie, djèrmant. 

Tuer, v. a, Ka Xi! euldurmek, | JS qatl èt. — Il n'y 
a eu personne de tué dans cette affaire, 3 His 5 
elle, 5, wLil o kiarda bir tölöfat vougou'boul- 
mamech. — Égorger, Asla boghazlamag, a 
zèbh èt. — Ennuyer, fatiguer, (bo! oçandermag, 
Kayip wii seglèt vèrmèk. — Tuer le temps, «3, 
Ka ES vaget guètchirmèk. - Se tuer, AS ENS 
dak! kèndi köndini euldurmèk. 

TUERİE, 8. İş cyé.#à gerghen, akslğa mougatèle. 

62 
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Tor, s. m., sb sl! aïag thache. 

TuıLe, 8. £, AS kirdmid, aa S kirdmit. 

TUILIER, 8. m., Pa 3 kirdmiddii. 

TULIPE, 8. £., NY 7a18, 

TULLE, 8. m., İsi dul. 

TUMÉFACTION, 8. f., kai chichmè, yanik chich. 

TUMÉFIER, v. a,, dust chichirmèk. — Se tuméfier, 
heat chichmèk. 

TUMEUR, 8. f., | aa chich, US gabarte, 

TUMULAIRE, ad). (pierre), âlb 3h52 mèzar tache.— (Inscrip- 
tion), GQUS he mözar kitabèti. 

TUMULTE, 8. m., &bl4 5 chamatha, Sİ ils paterde, a 
véluèlè, lésé g GÜ gurultu v8 gavgha. 

TUMULTUEUX, SE, adj., gikbl & chamathale, hil pa- 
terdele, Ad) völvöldli. 

Tunique, 8. f., Lie 'aba, | wi libas, Sw sötri, 

Tuxıs, ville et province, Us funis, tounous, 

TUNNEL, 8. m., 3 funèl, des AU 5 öğr altenda tol, 

TURBAN, 8. m., Lib sareg, > tchalma. — Mettre ou 
arranger un turban, (öle | 5 Lo sareg sarmag. 

TURBoT, s. m., à |. LS galgan baleghe. 

TURBULENCE, 8. £., DU els iaramazleg, JE»; zorbaleg. 

TURBULENT, E, adj, sala iaramaz, Aİ vélrèlèdii, 
KALE, 5 garghacha. 

Toro, s.m., İS— İL turk, pl. Yİ Sİ Orak. — Ottoman, 
ELiz 'osmanle. 


Turc, Que, adj., d5 — Ji turk, ERİ - >, turki, 
gile 'osmanle. — Le gouvernement ture, ottoman, 
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sihir vi dévlèti osmanitè, sie wi) devleti 
aliid, Kim wrÂlw salthanèti sèniïè. - Femme turque, 
OL ilke 'osmanle gare, — La langue turque, İyi 
OL. turk liçane, Ey uk liçani turki, VS 


> — > zèbani turki, RE yİ turktchè, 
aps 'osmanledja. — Parler le ture, Aİ 


Makim éurkichè seuïilèmèk. — Nous apprenons la lan- 
gue turque, ; x İMES (oi yi yl) liçani 
turkiyi tahçyl ödöorouz. — Parlez-vous turc ? SSD ;S 
gm an turktchè senilörmiçiniz. — A la turque, 
a>, iie 'osmanledja, = yi Sİ ala turka. 

TURKESTAN, pays, Lime, i turkistan, 

TURLUPINER, v. a. et n., | 8, Suma maskhara Öl, ET TS 
zèvquè almag, dois mözdlönmek, uyma 
kya tchirkin mazmoun seuilèmèk. 

TURPITUDE, 8. f., Mb, rezillik, Lilou, risvaileg, ap 
’aïb. 

TurquiE, pays, çen Şile 'osmanle mèmlèkèti, se 
«vhs mömaliki 'osmaniid, sMiliie suis devleti '0s- 
manlid, An sike enj devleti 'aliö mömaliki.— La 
Turquie d'Europe, ou Roumélie, (ki e», rouméli. — 
La Turquie d'Asie, ou Anatolie, dDUt anadholou. 

TURGUOISE, 8. İ., 59.49 pirouzè. 

TUTELLE, 8. £, Alo, vaçylik, wo viçaidt, 

TUTEUR, TRICE, 8., (So VAÇY) de vèlit. 

Torie, 8. f., Lai foutia. 

TUTOYER, V. a, eo eye sèn démêèk, dans ou ms 3 
| «59 À biri birinè sèn dètèrèk lagerde èt. 
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Tuyau, 8. m., (5,93 borou, dé) lulè, Lil oloug. — Tuyau 
de lunette à longue vue, ms gr cr#)oS durbun bo- 
rougçou. — Conduit, AS kunk, ya$ goubour. — de 
fontaine, mas) ès fchèchmè lulèçi. — de pipe, 
se ichiboug. — de cheminée, (5,5 Gel odjag 
goubourou. 

TYMPAN, 8. M, (MD, CS goulag pèrdèçi. 

TYMPANON, 8. m., yla santhour. — Jouer du tympanon, 
Cle lue santhour tchalmag. 

Type, 8. m., Mie misl, İyeo Juol asl sourèti, aol & D ed 
sourèti asliid, A, ol eurnèk, LB galcb. 

TYPHUS, 8. M., (ewawuo [mai fifos selmage, mao | so 
sare seima. 

TYPOGRAPHE, 8. M., >Amob basmadie, 

TYPOGRAPHLE, 8. f., l'art, Alaa... sol basmadjeleg, çö 
waslb fönni thèba’at. — L'établissement, xil=xsmol 
basmakhanè, xl Seb thab'khanè. 

Tye, ville, wo sour, wo SA mèdinèt sour. 

TYRAN, 8. m., 4,9; zorba, = djèbbar, lb zalim, Jb 
zouloumkiar. 

TYRANNIE, 8. Ê, Cl, zorbaleg, (ği üz djèbbarteg, M 
zouloum. 

TyRANNIQUE, adj., aiLLE zalimand, al Lab zouloum- 
kiaranè. 

TYRAXNISER, V. à, İ LL; Zorbaleg à, 1 Ab zoulm èt, 
gi Ab zalim ol, has xl özüidt vèrmèk. — Tyran- 
nisé, ©, neki kb zoulm olounmouch, bre 


mazloum. 
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TZAR, 8. M., çize échar, (aysblsest Kame , rouçia impèra- 
thorou. 

TZARINE,8.İ., Asla tcharitcha, çek Payel Kase) 
rouçia impèrathoritchage. 


U. 


Uxase, 8. m., söyl ougaz, ile LSyebi yaa! güme m0sgov 
impörathorou fèrmane. 

UKRAINE, pays, 549, Lol, ugranïa vilaïèti, 5433 38 
gazag vilaieti, 

ULCERE, 8. m., vb Vara, a>5 gariha. 

ÜLCERER, v. 8, (gs) iaralamag, eux Jİ irinlitmek. — 
S'ulcérer, Ali 5 ke iara fènalachmag, hm, 
irinlönmek. 

ÜLCEREUVX, SE, adj, ps 4 iarale. 

ULÉMA, 8. m., membre du clergé, des gens de loi, en 
Turquie, Lis ’oulèma. 

ULTÉRIEUR, E, adj, af entèki,  ços,Xoo sonraki, 
déso son, ss mouakhkhör. | 

ULTÉRIEUREMENT, adv., abs) Sos Dourdan beuilè, | >0 
dakhy, 5, Li ilèridè. 

ULTIMATUM, 8. m., (50 İyvo son lagerde, LIN > 
âkher ul-kölam. 

UNy,E,adj., 3 bir, Aİ, vahyd, A. iök, — Un homme, 
po > bir âdum. — Une chose, çi » bir cheï. — L'un 
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et l’autre, (sol » (sy) biri vè obiri, vela! ikiçi. — 
L'un l’autre, çay à bir birini, gay (5 biri birini. 
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— L'un à l'autre, ais bir birinè.— L'un de l’autre, 
LS > bir birindön. — L'un avec l’autre, ass 3 
bir birilè. — Un è un, 5, birèr birèr. — L'un ou 
l’autre, (sol b (5,3 b ia biri ia obiri. — Ni l’un ni 
l’autre, (5 Ka9 &i (5 ki nè biri nè diguèri, ye Kİ g5 
nd o nè bou. 

UNANIME, adj., 3 bir, JAG iökdil, LS) sa bir âyhezdan, 
be bir kirli, Like muttèfig, yi Asu muttèhid 
ul-ara.— Les avis sont unanimes à ce sujet, sb & 
yele! Ama (sçlamllles à (st, ES Bon babdè khalgen 
rèt ve mouthala'alare muttèhid olour. 

UNANIMEMENT, adv., GE! yz) bir âghezdan, GEY bil- 
ittifag. 

UNANIMITE, 8. f., GKJASa öğkdillik, es birlik, (sai 
itüfag, = jy seuz birliyi, — A l'unanimité, 
als UE st 45 ittifag ara ilè, gl de 'alèl-ittifag, 

sLSNL bil-ittifag. — A l'unanimité ou à la pluralité 
des voix, ah! LI Ak e hi ssl ittifag ara vö ia 
éksèriièti ara ill. 

Uni, E,adi., 5,0 duz, 5x5 dumduz. — Lié , kb baghle. 
Alg, LE a muttèfyg. — Les États-Unis, Xa 
sais mèmalik-i mudjtömid, Bel AŞA plz 
djèmahiri mudjtömi'di amèriqa. — Joint, pan bir- 
lèchmich. — Simple, solu sadè. 

UNIFORME, adj. AK bir chèkildè, JE bir chèkilli, 
yi AR& chèkli bir, ça bir, selamün mutèçavi, ss ni. 
zam, — 8. m., «5h thagem, Ait ouniforma, 
New) small #lbiçdi rèsmité, gemi! (58! alaï èlbipèçi. 
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UNIFORMEMENT, adv., 5 3s! 5 2 ça bir hare ucrè,s DST pd 
nizam uzrè y Sam dl ds '’alès-sèvirè Bea mutègaviièn, 

UNIFORMITE, 8. f., le! BAİK 3 bir chèkildè olma, La 
sèviièt. 

Union, sf, keli Dirlèchmè, is birlik, OS ittihad, 

Gé ittifag, GEN iökdjihdti, gz idjtima'. — 
Mile Ae! a muzavèdièt, 25) izdivadi, co 
tözduvudi. 

Uxique, adj., Nb ialenez, çı bir, A>', vahyd, Aza 3 
bir tanèdjik, sil iöguiand. — Fils unique, GG Ne 
velddi ièguianè. — Au fig., EX ikta, ULUS à bi hèmta. 

ÜNIGUEMENT, adv., 5 ialenez, İk. salth, (55! andjag, 
bis fagath, 579 mudjèrrèd. 

UNIR, v.a.,İ 3 bir èt, Ha ANİ birlèchtirmèk. — Au fig. 
Ciedlel baghlamag. — Marier, de, Xi! èvlèndirmèk, 
A tèzvidÿ èt, as, vèrmèk. — S'unir, | ya bir 
ol, gi My birlik ol, Aly birlèchmèk, | EYE 
ittihad, ittifag èt. — Se marier, Sai, övlönmek, gi 
LAMEL nikiah baghlamag. 

Uxisson, 8. m., Chao AZ, vahdet-i asvat, AS ahènk. 
— Au sens moral, sul ittifag. — A l'unisson, Yl 
bil-ittifag. 

Uxiré, 8. f., AJ. birlik, ilâ», vahdaniiet, — Prin- 
cipe des nombres, Si! ahad. 

Uxivens, 8. m., L55 dunia, le 'alöm, yz djihan, Lis 
kiainat.-Les parties de l'univers, «-s 251 agthari’alèm. 

UXIVERSALITÉ, 8. f., nager ’oumoumitèt, pes 'oumoum. 


“| 3 


ÜNIVERSEL, LE, adj., | ç$ kulli, cases 'oumoumü, çe'amm, 
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UNIVERSELLEMENT, adv., Lessc 'oumoumön, xïsmJl he 'alès- 
gèviiè, 

ÜNİVERSİTE, 8. f., puhæll 5 dar ul-ouloum. 

UxıvocuE, adj., pe eml ismi 'amm. 

URBAIN, E, adj., 3,4% chèhirli, çalı bèlèdi. 

ÜRBANITE, 8. f., Ms 5 zariflik, Male échèlèbilik, LE) 
örkian, | 

UrèTRE,8.m., ds us di iolou, Jai Æmakhrèd)ul-bèol. 

ÜRGENCE, 8. f., Laxsl yqtiza, no: luzoum, ©,» so zèrourèt, 
Las hadjèt, 259! èhèmmiièt. - Mesures d'urgence, 
ARI ANS tèdabiri sèriè. 

ÜRGENT, E, adj, luaksi ygrisale, .5Y lazim, lazem, 29 
öhömm, 5 ölzöm, | 5) 4 zarouri, Liste 'adjèlèli, 
Au bèdjid. 

URINAIRE, adj, 515 AKİ. sidii dair, ss bèvli, — Se 
voies urinaires, «iles (s,L=" mèdjarit bèvliiè. 

URINAL, 8. m., do oi eurdèk, . Nes bèvildan. 

Unine, 8. f., M sidik, Ja bèvl. 

URINER, v. n., has ichèmèk, > yo sou deukmèk. 

ÜRNE, 8. Ê, O6 qab, (yeşili gavanos, Las kup. 

Us, s. m. pl, usages, çul aïîn, Le ’eurf. — Les us et 
coutumes du pays, 5 Xb Lie ’eurfi bèldè, İyol YUK Lee 
die + mémlèkètin ouçoul vè 'adate. 

Usace, 8. m., «le ’adèt, 5,5 teurè. — Ancien usage, Xl 
LS èski ’adèt, mea tool ’adèti gadimd. — Nouvel 
usage, Wok Sa tèni 'adöt, BASA we ’adèti djèdidè, 
— C'est l'usage, yhödle ’adèttir, öy cb ’adèt bou- 
dour, özlü, «55% ’adèt beutlèdir. — Cela est contraire 
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à l'usage, yola xiol ’adètè moughairdir. — Cela est 
hors d'usage, XL HSE 'adöttön kharididir. — 
Selon l'usage, kk >» SAA İyel ougouli mouttakhaza 
vèdjhilè. — Conformément aux usages établis, doi 
asama 33, ouçouli djariie moudjèbindjè. — Selon 
les usages des transactions commerciales, «5)alæe Jan 
Simla 3! e ouçouli mouamèlati tidjarèt igti- 
zaçendja. — Le bon usage, we çyw-> husni ’adèt, 
Yal ms husni isty'mal, ue al di 'addt. — 
Emploi, JUS gonllanech, Jean! isty'mal. — Les 
effets à usage, xlemtme vole malbouçati mousta'- 
mèlè. — Expérience de la société, uupilma Slot adab-i 
mouacherèt, ai (oct lines LA khalg ilè 
gonouchmanen gaïdèlèri. — Faire usage de..., amin! 
hais isty'mald gudtirmek. 

User, v. a, consommer, | Li sarf Öl, ll èskit- 
mèk, ( YA achendermag, Lina bozmag.— V.n., 
se servir, (gelis goullanmağ, | Seækwt isty'mal èt. 
— S'user, uKuaXml öskimek, şim! achenmağ. — Usé,e, 
DJS goullanmech, yem! èskimich, yi 
achenmech, sl. st ipranmech. 

Usine, 8. f, ail kèrkhanè, ağ RS fabriga. 

Usiré, £, adj. PARU goullaneler, «del Jura isty mal 
olounan, sima musta'mèl. — C'est une chose très- 
usitée, MA 5 İma sl pèk musta'mel bir chèïdir. 

ÜSTENSİLE, 8. m., &AJ) dlèt. — de cuisine, , çsl.b PAR 
(mathbakh) mouthbag, moutvag thageme. 

Usrion, 8. £., xl fagma. 
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ÜSUEL, LE, adj, JW goullaneler, Jamie musta’mèl, 
— Langage usuel, ye İma musta'mdl liçan. 
USUFRUIT, 8, M., gel Lis hagge tèmèttu”, ipa C5 as 

taçarrouf-i mahçoulat. 

Usure, 8. f., kalsa mou’amèlè, L, riba, Eğ Tibh. — Kek 
achenma. — Prêter à usure, ges » Ayak alma mou'a- 
mèlèié vörmek. 

USUR!ER, 8. m., | çpilalaa mou’amèlèdj. 

ÜSURPATEUR, 8. M., - 9İ di yy zoroula âlan, Lis 1 
LP} djèbrèn zabth èdèn. 

USURPATION, 8. f., Alf Ays; zoroula dlma, mi Lao le 
djèbrèn zabth ètmè, Shiaxél ightiçab. 

ÜSURPER, +. a. (ğe - (ği Ss) zoroula âlmag, gapmaş, 
| bo Vaz djèbrèn zabth èt. 

ÜTERİN, E, adi, (ssl çel pp il anaçe bir babaçe dire, 
ye oki 5? bir anadan dhoghan. 

Ür£rus, 8. m, p>, rahm. 

UrıLE, adj., JE faïdèli, imñie mönfa'atle, gi nafy, 
ula mufid. 

UTILISER, V. a., (ge ÂGE faïdè tehegarmag. — S'uti- 
liser, Léo 6 — 50 faïdè, faïdèli tchegmag, 
ALA aka à bir chèïè iaramag, 

Uriuité, 8. f., &X56 faïdè, pl. Ali févaid, İNİ, craie 
mènfa’at. — Utilité publique, akar wumèls mönfa'ati 
'oumoumiid. — Travaux d'utilité publique, sx ya! 
oumouri naf”è. — Retirer de l'utilité, AeCsAIE far- 
dèlènmèk, ls 558 faidè boulmag, caki a — BA 
Ù e faïdè, menfa'at gucurmök. — Quelle utilité en 
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retirez-vous ? pe! SAZ x 
faïdè olour. 
Uroprie, 8. f., Jus khatal, heh ,X$ fikr-i batel, 


Bou Li! ondan sizè nè 


V. 


VACANCE, 8. f. pl., Vacances, Kaas ta thyl, | yala pai- 
dos, sui, vagança.— Place vacante, çi yy boch üèr, 
> khali yèr, dl mahloul. — Le temps pendant 
lequel une place n’est pas remplie, &XikSmahloulitèt, 

VACANT, E, ad)., 5 Loch, ds mahloul, Nm mou'ath- 
thal, À& khali, 

VACARME, 8. m., abs chamatha, l&,£ gavgha. 

Vacarion, 8. f., Max uya mévget-i ichtighal, klz 
sö» tchalechma vagte. — Cessation des séances, etc., 
Se Make ta thyl vagte. — Vacance, Kii | 
mahlouliièt. 

Vaccine, 8. f, (ei CSA djèdèri bagari, Lil ach. 

VACCINER, v. a., La achlamag, ! LA ach èt, | sl 
tölgeh dt. 

VACRE, 8. f., ul inèk. 

VACHER, ERE, 8., İle ul inek tchobane. 

VACHERIE, 8. f., (ms ile ut inek mandrage. 

VAcILLANT, E, adj. . Lilo sallanan. — yi gararsez, 
va mutèrèddid. 

VACILLER, V. n., ( gel, sarselmag, şii salenmag, 
çöz tehalganmag. — Hösiter, Aeilaşıü chubhè- 
lènmèk, İŞİN - 25.5 tèrèddud, tèzèbzub öt. 
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VAGABOND, E, adj., 5% khovarda, +55 Uy boch guèzèn, 
LS eo SÈrsèri, 

VAGABONDAGE, 8, m., Lis LS Khovardaleg, kA > (is 
boch guèzmè, Sy pur sèrsèrilik. 

VAGABONDER, v. n., | CE hs khovardaleg dt. 

Vasıy, s. m., des «=>, rahm ïolou. 

VAGISSEMENT, 8. M., | mx él — mél ezer tcho- 
djoug aghlamaçe, baghermaçe. 

Vasur, 8. f., aile — xls dhalgha, sa mèvdj. 

Vadve, adj, SAS L na mahdoud, sapka bölliçiz, Css 
boch, çyaza aë ghairi mouaïièn, Uma % bi mana, Ja d 
bi meal. 

VAGUEMENT, adv., şaka bölliçiz, ads bölliçizdid. 

VAILLAMMENT, adv., kilo, mèrdanè, ASUS iyitdid. 

VAILLANCE, 8. f, Moya mèrdlik, MARS iyitlik, Oya 
ghaïrèt. 

VAJLLANT, E, adj. gliza& ghaïrètli, Se mörd, Gus iyi, 
>> djèçour. 

Vas, E, adj, pes faïdèçiz, yiyi boch, 59843 bihoude. 
— En vain, «Ëb nafilè, 5 Cie boch tèrè, 3 une 
abès iörd. — Vain, orgueilleux, superbe, EL batel, 
43 kibirli, 

VAINCRE, v. a., İS rénmèk, İS İLE ghalib guğlmek, 
sl els ghalib ol, SS agi ust gülmek, İp fèth 
èt. — Vaincu, e, mala iènilmich, oyla maghloub. 

VAINEMENT, adv., Gb nafilè, Bi yy boch ire. 

VAINGUEUR, 8. M., lé ghalib, (s;lé ghazi, es fatyh. 

Vaisskau, 8. m., LB gab. — Navire, 45 guèmi, kiki 
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söfind. — de guerre, mms dis djènk guèmigi. — 
de ligne, ir gapag.— à deux ponts, | ça$ it Ki 
iki anbarle gudmi. — à trois ponts, us oi ail A) 
utch anbarle guèmi. — marchand,  çma3 LE, 55 ba- 
zirguian gudmiçi, (gain LES tudjdjar söfindçi. — 
En t. d'Anatomie, xl djaïfè, pl. Las djèvaif. 

VAISSELLE, 8. f., (45h v.d sofra thageme, (5 18 vim 
sofra qablare, LES LE qab qadjag. 

VALABLE, adj, SS guètchèr, 3 tarar, İvan magboul, 
jp çe hukmu olour, ekli İyas gaboul olounour, 
LE donne ma'moulun bihi, — Billet valable, Dore Dow 
xs sènèdi ma'moulun bihi, süzme meutèbèr. — Receva- 
ble, İs bü chaïani qaboul. 

VALACHIE, pays, 536) iffag, vulg. oulakh, oulah, LU 5393! 
iflag èialèti. | 

VALÉRIANE, 8. f., Del (AS kèdi otou. 

VALET, 8. m., Lslol ouchag, LGaxS khezmdtikiar. — de 
chambre, , çslüâ5 gaftandje, s3 45 gamaridr.— de pied, 
yda tehohadar. — Au jeu de cartes, Az,! oyhlan, 
LES badjaq. 

VALEUR, 8. f., uma geïmèt, Les paha, ss dèyèr, — 
Juste signification des termes, , çâ.i> (sème mana-i 
hagigi. — Attacher de la valeur à une chose, | pe 
itibar èt,- Valeur reçue, Klix Sy bèdèl-i mowgabili, 
de ds bèdèl i misli.— Bravoure, vel sü chèdjaat, 
OÙ ol böhaderleg. 

Vas, adj., valable, 8 guètchèr, | çe ichör'y. — Sain, 
esl £lo sagh sèlim, 41555 gouvvetli, 


990 VAN 


VALIDER, v. a, LES paire — Joue magboul, meutèbèr 
gelmag. | 

VALISE, 8. f., AKS hdibd, o ozal djamèdan. 

VALLÉE, 8. £, 555 dèrè, (0h vadi. — Grande vallée, dés 

85) beniuk dir è. 

Vin 8. M., Azı, S dèrèdjik, s5 AS kutchuk dèrè, 

VALOIR, v.n, ddl à İZİ dfmèk, mbgs - as 
2! geïmèti, pahaçe ol. — Faire valoir, «Ke, x dèt- 
dirmèk, 3,90 déièrimèk, Sa 55 guètchirmèk. — 
Cela vaut mieux, wii Los à bou daha ëïidir. — 
Vaille que vaille, v3! &—wyls! 4-5 nè oloursa 
olsoun. 

Vase, 8. f., jÜl, valiz. 

VALSER, v. 1., (gril Jül, valiz oinamag. 

VALVE, 8. f, ob gaboug. 

VAMPIRE, 8. m., axvLas maççaçd, (s5L> djadi. — Au fig,, 
Gl 3 ei sg) el > haram ile kèsb-i sèrvèt èdèn. 

Van, s.m., Lu aba, pr galbour. 

VANILLE, 8. f., Lil, vanilia. 

VANITB, 8. fay çü öy boch chdi, klibi bathelleg, As 
fanilik. — Orgueil, Jus kibirlik, Lx fodhoul- 
loug, Mal hövatilik. 

VANITEUX, SE, adj., AS kibir, İyizs fodhoul, veri? hèvañi, 

VANNEAY, 8. M., , çel lu iaban tavouçou, | çi 5 gez 


gouchou. 
VANNER, v. a, Lie, savourmag, LÂAİ AS galbour- 
lamag. 


VANNEUR, 8. M., #,9uo savouroudjou. 
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VANNIER, 8. M., am sopôttchi, > sèlèdji, 

VANTER, v. 8., 4 =) euimèk, (öy) outchourmag, 
yon mèdh èl. — Se vanter, dt AUS köndiyi 
euimèk, Sa) euiunmek. 

VANTERIE, 8. £., ee euiunme, SY laf, Gi, GS 
laf u guzaf, Lib 3 lafazanleg, İyi avourd. 

VA-NU-PTEDS, 8. M., (Ame miskin, gil khailaz. 

Vapeur, 8. f., LE: boukhar, pl. ST ébkhyrè, sl dhou- 
man, ,ç€y3 boughou. — Bateau à vapeur, mi ia 
tcharkh gudmiçi, y.y vapor. — Machine à vapeur, 
İİ yaşi» vapor Aleti, | mxi Le Dala vapor makinaçe. — 
Moulin à vapeur, GA yele vapor dèïrmèni. 


Vaquer, v. n., être vacant, si J.Ls*mahloul ol, Gİ 
mahloul ie — Etre en vacance, o sAlılıs5 /a- 


thilde ol. — S'appliquer, ( ğekiler tchalechmag, | Yuzu 
ichtighal èt. 

VARECH, 8. M., m ki > döniz deukuntuçu, 
LS) Aer > döniz saze. 

Mr s.f., b! aba, pour Le 'aba. 

VARIABLE, adj., li döichilir, gey gararsez, 5 à 
bi garar, $S 5 à bir garar döl, gisi 9 250 turlu 
turlu olour. 

VARIANTE, 8. f, well akhör bir rivaïèt, a4 ye 
sivör-i mukhtèlifè. 

VARIATION, 8. f., AS fbdilat, >> döichilmö, 
5» farg. 

VARICE, 8. f, yel üS guèvchèk our. 

VARICELLE, 8. İ., Au wo sou tchitchèyi. 
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VARIE, E, adj. >» D turlu turlu, GS moukhtalèf. 

VARIER, V. 8.) Vek — 1 v5 gi turlu turlu èt, Yapmag, 
Dit Mate Mae tehdehit tehdchit Tapmag. — 
Changer, he ris döichtirmik.— V.n., ki 
déichilmèk, (let), aki bachga turlu olmag,| LS 
ikhtilaf èt. 

Variété, 8. İf, Dj turlulug, g5 JS turlu turlu, #9 
slot 0 turlu turlu olma, slil ènva’. — Au pl. RES" 
medjmoua. 

VARIOLE, 8. Ê., uz échitchèk. 

Vase, 8. m., D gab, kel kiaçè, Lâ b zarf, pl. Lis b zou- 
rouf, Gl ana, pl. Alf avani. 

Vase, 8. f, (LS batag, br échamour, siyer tchorag. 

VASISTAS, 8. M., 5 SU (655 — (5,21 favrou, gouzou pène 
djèrè. 

Vassar, 8. m., gü éaby”, Le, raïa. 

VasTE, adj, JÈXS guènich, alto vagy”. 

Vau-L'EAU (A), im) 2 souioun agenteçena. 


VAURIEN, 8. M., sal iarämaz, çala xl 3 bir ichè iara- 
maz, SG nabèkiar, Le tchapgen, 5, khovarda. 

Vaurour, s, m., LL sl ag baba. 

Vaurrer(Se),v.pr.( ils: iouvarlanmag,ïlassdèbèlèn- 
mèk. — (ğe yil si ouzanep tatmag.— gi CE ghargol. 

Veau, 8. m., , çöl bouzaghe, ES dana. 

VEDETTE, 8. f., İşEİ,5 lü) dtle garagol. — Guérite, él5 
us, garagol idri, 

VEGETAL, 8. M., çi Jo bitèr chdi, <ojli nabit, cé nè- 
bat, 23 fidan. — Adj., lai nèbati. 
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VÉGÉTATION, 8. İ., xeïs bilmö, ça nèbt. 

VéGéTER, v.n., ke bitmek, (ğa saya D dhouïghouçouz 
iachamag. 

VÉRÉMENCE, 8. İ., VA chiddèt, MURS keskinlik, eu 
sèrtlik, > hiddet. 

VÉHÉMENT, E, adj., AJAX chèdid, GAZ chiddètli, KS 
keskin. 

VEHICULE, 8. M., xs 'araba. — Au fig, Jos ïol, dm vèçilè, 
ODA gau pe mèdar-i souhoulèt. 

VEILLE, 8. f., LM.) owianegleg, mail ouianma. — Le 
jour précédent, İSİ LS 3 bir gun dvvel, LES «Qui 
ilk akhcham. — La veille d’une fête, a8,s ’arèfè, sö,s 
ds ’arèfè gunu. — Être à la veille de..., »| ai 
iagen ol. 

VEILLER, 8. f., kak! 59 guèdjè ichlèmè. 

VEILLER, V. 1., o) — Die D En ouianeq dhourmag, ol, 
inley yi ouioumamaq, (> sabuhlamag. — Être 
attentif, «5 S gueuzètmèk, gl AZ&a mougaïièd ol, 
Cie goroumag. — Veiller auprès d'un malade, 
Lis D BAL ERA khastanen ianenda dhour- 
mag. — Le médecin l’a veillé pendant deux jours, Xi 
5, XP İla iki gun ianenda hökim 
dhourdou. 

VEILLEUSE,8. £., MUOUS gandil, LAS «ES gutdjd gandili. 

VEE, 8. f, Lib dhamar. — Au fig.,w.Sy bakht. 

VÉLIN, 8. M., XX 5 tirchè, Lé) 7499. 

VELL$ITE, 8. Ê, Jens 5011 iradè-i bimèal, ça Yol a 
murad-i mala iani, İl Lars khafif istek. 
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VELOCITE, 8. £., (59. tehapougloug, Mas tözlik, nee 
sur'at. 

VELOURS, 8. M., aâalı5 gadhyf?. 

VELOUTE, =, ad)., ,53 Aânl5 qgadhyfè guibi. 

VELU, E, adj., si tuilu, NS gelle. 

VENAISON, 8. f., İİ gi av İİ. 

Véxa, E, adj., silo sateler, FN! yü, richoèt aledje. 

VENANI, E, adj, o AS guèlèn, Se varid, | )s\ Sig varid 
olan, çyAsl Shi tövarud èdèn, Ste mutèvarid. 

VEXDANGE, 8. İç) gb bagh bozoumou. 

VENDANGER, V. 8, (ÿ4js gl bagh bozmag, «Sens es! 
uzum kösmek. 

VENDANGEUR, SE, 8, | S3 pol uzum kèçidji. 

VENDEUR, SE, 8., KV satedje, esl bay” 

VENDRE, V. &., dişle satmag, | > 5 furoukht öt, | 2 
böy” èt. — Se vendre, L&.Jölo satelmag. — A vendre, 
çisil sateleg.— Vendu, e, [elle satelmech, Es 
mèbiou’. 

VENDREDI, 8. M., xxe=> djum'a. 

VÉNÉNEUX, SE, ad), DS; zèhirli. 

VÉNÉRABLE, adj, tes heurmètli, 55e yazli, ne > 
33 heurmètè layg, A A>Sİ LS, vadjib ul-yhtiram. 

VEKERATION, 8. f, uma > heurmèt, Lie "yzzèt. 

VENERER, v. a, lunes heurmèt dt, | 55e 'yzzdt di, - sakasi 
İl zi — a PS ta'aym, tökrim, yhtiram dt. 

VÉXNÉRIEN, NE, adj, öç ehöhvötli, AL nèfsani.- Ma- 
ladie vénérienne, sis Gİ frèngui illeti. 

VENEUR, 8. M., , ç >) avdje, 25; zaghardije. 
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VENGEANCE, 8. f,, Lixil intigam, z »! eud). 

VENGER, V. 8., er PES intigam âlmag, Bİ! 2 sl eudj 
âlmag. — Se venger, (x LA intigamene âlmag, 
(gi el eudjunu âlmag, as öm! adjeçene 
tchegarmag. 

VENGEUR, ERESSE, 8., | Sİ el& 45! intigam âledje ) g3) 

LA! eudj âledje, sün muntagym. 

Vanier, ELLE, adj, yele! sic afv olounour. — Péché 
véniel, — se use! oufag soutch. 

VEKIMEUX, 8 SE, ad), #9; zèhirli. 

VENIN, 8. m., 9; zéhir, 22 aghe. 

VENIR, v. n., Xe guêlmèk. — Arriver, &X.. 8 guèlmèk, 
he têtichmek, si Se — Mol, vaçel, varid ol, Vo, 9 
vuroud dt, İoyİşi tövarud dt, | sel zouhour dt. - Tl va 
venir, 8 Lake chimdi guèlir. — Tl vient d'arriver, 
AS sez chimdi gudldi.—1l vient de dire, (axe x 
KMS chimdi dedi, Sİ iy JP hènouz senilddi. — 
Venir à bout de... (ÿe = aslı bacha tehegarmag, 
che, pis bitirmek. - Venu, ©, ill Juols vaçel olmouch, 
ye guèlmich, je irichmich. 

Venise, ville, “ai, vènèdik. 

VÉNITIEN, NE, 8. et adj., İS, vönddikli. 

VENT, 8. m., 5 », rouzguiar, rouzguièr, Ja ïèl. — violent, 
59) y sèrt rouzguiar. — impétueux, Ke, CARS. 
kèskin rouzguiar. — favorable, 8:5, Lätl,e muvafeg 
rouzguiar. — du nord, yalı ieldez, Jë ol badi chi- 
mal. — d'est, | maésb LS gun dhoghouçou. — du 
nord-est, 54,3 poriaz. - du sud-est, kak ES Jèchich- 
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lèmè, A5 — «45 geblè. — du sud-ouest, il bate. — 
du nord-ouest, | 8,5 gara id. — Le vent souffe, 
yal 25 rouzgutar öçör. — Qui va comme le vent, 
JMS LES e rouzguiar güibi guidèr. 

VENTE, s. f., xeïuo satma, ca bèy, ns furoukht. — 


Place publique pour la vente, sl bazar, S3 cé Lu ba- 
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VENTILATEUR, 8. M., GA Rs Lis İŞ hava déichti- 
rèdjèk alt. 

VENTILATION, 8: İ., İP MAS fèdidid-i hava. 

VENTOUSE, 8. f., joies bouinouz, | çk url hadja- 
met chichèçi. 

VENTRE, 8. M., &) ŞE — eyy garn, garen, ç laz bathn. 

VENTRILOGUE,AĞJ. ets., pis AS garnendan seyildien. 

VENTRU, E, adj, 15 garenle, 55 des beuïuk garenle. 

VENUE, 8. f., 8 guèlich, &Ë quèlme, Saya vuroud, dos 
vuçoul, 2 zouhour. — Dès que j'appris votre venue, 
BİLİ hs 95e vugoulounouzdan khabir- 
dar oldoughoumda. 

VENUS, n. pr., 5,9, zuhr?. — Planète, Ak ge sabah 
ieldeze, 5 $; zuhrè. 

V£PRES, 8. f. pl, (Li ŞU ikindi namaze. 

VER, 8. M., 9,5 qgourd, ©,5 qourt. — qui a des pieds, 
GFE o soghouldjan, S,5 doud. — à soie, Sa! 
" — 59,5 ipèk qourdou, beudjèyi. — Semence 
(graine) de vers à soie, ç4#' Kep Ayi ipek beu- 
djèri tokhoumou. — Ver luisant, >: | 3! dtèch 
beudjèyi. — qui ronge le bois, (95,5 gf aghadi 
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qourdou. — les étoffes, 5 guvd. — les grains, (S\X&s 
& boyhdai biti. 

VéRaciTÉ, 8. f., Lil Eb dhoughrouloug, MSA sv sa- 
hyhlik. 

VERBAL, E, adj., gram., 4x3 /y'li.— Qui n’est que de vive 
voix, oykikiem ab él aghez ela seuïlènilèn, oy3;£l aghez- 
dan, âli liçani, (sa 85 tagriri. — Adjectif verbal, 
alm) wo sefati fylitè. — Procès-verbal, xx XX AS 
qaïdnamè, SL 5 Journal. 

VERBALEMENT, adv., &0;£l ayhezdan, &çE! aghezla, b 
liçganèn, EE chifuhèn. 

VERBALISER, v. n., | NS à &5 tagrir-i kölam èt, — Dresser 
un procès-verbal, ES JS, e; Journal iapmag. —Parler 
beaucoup et inutilement, | Als, gudvezelik dt. 

VERBE, 8. m., kæs fy'l, pl. SLæsl 6f'al. — Verbe simple 
primitif, S-< | s3 fy'li mudjèrrèd. — dérivé de la 
1re forme primitive, a3 Aa he /y'li mezidun fihi, 
- sain, c.-ü-d. qui n’a aucune des lettres, ! â//f, vav, 
5 ye, appelées infirmes, Sw Les fy'li salim, es 
pe fy'li sahyh. — infirme, pbm ee hes fy'li 
ghaïri salim. — transitif, , şasi has fy'li mutd'addi, 
«sl, vagy”. — intransitif, güne s£ ke fy'li ghairi 
muté’addi, appelé encore, “© sa£ ghairi vagy', 55 
lazim. — actif, de ma— olma | 23 fy'li ma'loum, 
ma'rouf.— passif, İşe Ja fy'li mèdjhoul.-réfléchi ou 
neutre, e33 jes /y'li lazim. — réciproque, 3 lina a3 
fy'li muchareket. — négatif,  &5 kas fy'li nefi. — 
interrogatif, pesin hs f/y'li istifham. — régulier, 
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(ot Ji fy'li geïaçi. — irrégulier, Mas vE jui 
fy'li ghairi geïagi,  çelam aë fy'li söma'y. — trilitère, 
CSS hes fy'li sulagi. — quadrilitère, , çel, ha fy'li 
rouba'y. — qui a cinq lettres radicales, les ka 
fy'li khoumaçi. — qui en a six, «ml (ki fy'li su- 
daçi. — Verbe, parole, x. kèlimè, NS kölam. — Le 
Verbe, en t. de théologie, la seconde personne de la 
sainte Trinité, al! XX kèlimèt oullah. 

VERBEUX, EUSE, adj., ju | sez İchog seuzlu, ANT US 
köçir ul-kölam, |, 39 lafazan, 5 , çösi lafze tchog. 

VERDÂTRE, adj. Cl et ièchimtrag, Si tèchildjé, 
Hz as rèchilè tchalar. 

VERDEUR, 8. f., Skeç fèchfllik. . — Acidité, vaaz! 
ökehimsilik. — Acreté, Hlöye sörtlik. — Jeunesse et 
vigueur, disli tazèlik, ALSS dindilik, web tèravèt. 

Verpicr, 8. m., el ilam, > hukm, |;5 garar. 

VERDİR, v.a., (gels ha idehil boïatmag, (ges dis 
iöchil boïamag. — V. n., devenir vert, Az rèchil- 
lönmek, À as tèchil vi 

VERDOYANT, E, adj., yakla ilchillönön. 

VERDOYER, v. n., şallı rèchillènmèe. 

VERDURE, 8. f., es fèchillik,. le tehair, se tchi- 
mèn. — Plantes potagères, Lu (sèbzèvat) zèrzèrat. 

VEREUX, EVSE, adj., en parlant des fruits, 5,5 gourdlou. 
— Au fig. de tchuruk, US fèna, ain sagim. 

VERGE, 8.f, saz tchiboug, «ss déïnèk. — Fouet, 
Fl gamiche. - Membre viril, ds tehuk, >5 zèkèr. 

VERGER, 8. m., mn. cl öy aa mv? baghtchègi, ye 
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LS El idmich baghtchègi, CAL Let ayhadjleg, cms 
bostan. 

VERGETER, v. a., Mas — MS kofèlèmèk, Kİ dés 
hrbouubéle silkmek. 

VERGETTE, 8. £., xàS kèfè, çwkEoyeşw diz fchale supur- 
guiègi, gid 1,51 (èsvab) èspab fertchage. 

VERGLAS, 8. M., js Kİ indjè bouz, 39 - +5 tipt. 

VERGOGRE, 8. f., mel! outanma, Lili outanegleg, Les 
haia, Je 'ar. — C’est un homme sans vergogne, jme 
hadi à ’arsez bir adamder. 

VERGUE, 8. f., «Xi! artina, çypw sèrèn. 

VÉRIDICITÉ, 8. İ. ur jy SEUZ dhoghrouloughou, 
J5 söve sedge gavl. — Caractère du véridique, güve 
sedg, ww sadagat. 

Véripique, adj, Liu (sb dhoghrou seuïlèr, Kp 
zy guèrichèk seuzlu, dE su sadeg ul-gavl. 

VÉRIFICATION, 8. f., LABS" tahgyg, Liauaï tasdig. 

Vérin, ve, (Ga NAN ARS Ré bir chètin quèr- 
tchèkliyini arachdermag, | Aİ — ASS tahgy9g, 
taçhyh èt,} LES tasdig èt. — des écritures, CRE 
| Lis mouharrèrat tahgyg èt. — Vu et vérifié, 
Viol Sas » LAS tahgyg u taçhyh olounmouch. 

VÉRITABLE, adj., e ,$ guèrichèk, SaSvo sahyh, ,s sb 
dhoghrou, Lis tahgyg, Jel el — Qui est véri- 
table dans ses paroles, JDN 5 solo sadeg ul-gavl. — 
Un véritable ami, »»uo 4 *mouhybbi sadeq, zi 
Aİ 3 bir dost. 

VÉRITABLEMENT, adv., AKS guèrtchèktèn, ia 
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hagyget, sdb bis-sedg, Suv sahyhèn. — Effec- 
tivement, BARA! à fl hagyga, Las, vagi'a. 

VERITE, 8. f., SK $ guèrtchèklik, AE hagyget, ha- 
gygat. — Sincérité, Kİ, Eb dhoghrouloug, Aso 
sedg, yo khoulous. — En vérité, Al, guèr- 
tchèktèn, Las, vaga'a. 

Versus, 8. m., raisin vert, L5,5 goroug. — Jus, | ç30, 545 
goroug souiou. 

VERMEIL, 8. m., Less JUL ialdezle gumuch. 

VERMEIL, LE, adj., Jİ al. 

VERMICELLE, 3. M., Ağ mW charité, vulg. à5 gi chöhrü?, 
ii | èrichtè, — Fabricant de vermicelle, >x5 4-5 
ehöhrütdii. 

VERMIFUGE, 8. M.,, pie Oo soghouldjan ’yladje. 

VERMILLON, 8. M., çk suluydn, ne zèndjifrè. — Couleur 
vive, Les J:5 gezel boïa. — des joues, Ki, Jİ dl rènk. 

VERMINE, 8. f. ul as hachèrat, ç$ kèhlè, v3 bit. 

VERMISSEAU, 8. M., k>0,5 gowrddjeghaz, ye Fliyo 5 söy! 
oufag soghouldjan. 

VERMOULER (Se), v. pron., Léeio,5 gourdlanmag, <y99 5 
Als gourdtan iènilmèk. 

VERMOULU, E, adj., HS 5,5 gourd iènikli, 55,$S kèrm- 
khordè. — Ce livre est vermoulu, 955. #.$ DS 93 
bou kitab kèrmkhordèdir. — Bois vermoulu, Ki; 5,5 
ze gourd iönikli aghadj. 

VERNIR, V. â., Ayy ye, roughèn (roughan) surmek, 

JL at çöz, roughèn (roughan) ilè parlatmag, 
Cl serlamag, ess L> djila vèrmèk. 
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VERNIS, 8. m., Es, roughan, roughèn, yo ser, L> djila. 

VERNISSEUR, 8. m., >> djiladje, FUE, , roughèndji. 

VEROLE (Petite-),s.f., A suz tchitchèk, aus suz 
tchitchèk khastaleghe. 

VERRAT, 8. M., >, b A) örkök domouz. 

VERRE, 8. m., el djam, > yo sertcha.— Vaso, 05 gadih. 
— de dl MM Ol) yı billour gadöh.— Un verre 
d'eau, wo 3 bir gadeh sow. — Je boirai un verre 
de vin, «Apa sı vi g3 a bir gadèh charab 
ttchödjdim. 

VERRIER, 8. m., sl djamdje. 

VERROU, 8. M., Aa surmé, İha mandal, v;, rècè, 
2, surgu, (5,545 5 gol dömiri, 

VERRUE, 8. f., he sèil, LS | yel thavoug gueutu. 

Vers, 8. M., Las bôit, pl. Gui 2biat, sü chy'r, pl. Lait 
èch’ar, lai nazm. — Un vers, vav » bir bèit. 

Vers, prép. de lieu, + .£b dhoghrou, LG iana, $&,8 garche, 
55 D tharafa, kiye — sè D LE filan tharafa, sèmtè. — 
Vers le nord, ,5.£,b aleë chimalè dhoghrou, > 
NL djihèti chimalda. — Vers lui, us öşb Sİ ona 
dhoghrou, sisil> djanibinè, se djihètinè, Ris 
tharafena. — prép. de temps, Lx Tagen, 55 JUS èsna- 
larda, wXi jo soularenda. — Vers les trois heures, 
US Are! emele sa'at utchè iagen, sX5 İyo o? AE Lu 
s&'at utch soularenda. — Vers le soir, giy) Lis 
akhcham ustu. 

VERSANT, 8. m., d’une montagne, sx chib, (53! önich, 


Aş djihèt, je iuz. 
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VERSATILE, ad)., LS ÊR+ tehapoug dèïchilir, ss 
gararsez. 

VERSATILITÉ, 8. f., EE gararsezleg. 

VERSE (A), adv., 59 ha sl guibi. 

VERSE, E, adj., L.â5l, vagef, L3,3, vowgouf, Al achina, 
el p örbab. 

VERSEMENT, 8. m., pal fèslim, '9İ dda, ka 3 5 LS para 
taterma, 

VERSER, v. a., répandre, «>, 5 deukmèk.-'Transvaser, 
(ölüp bochatmag. — à boire, Lie Nb al ik cha- 
rab dholdourmag. — des larmes, de 
gucuz iache deukmèk, | Sl sökbi dèmou’ dt, 
Lâle aghlamag, | LS bukia èt. — son sang, ,çö8 
K.>,5 ganene deukmèk. — le sang, Su (5 
gan deukmèk,\ 5 Aa sèfki dèm èt. - Verser de Var- 
gent, des fonds, etc. ; Dia ils a SCS agtchè Tatermag, 
| 0-LÂn3 Je mal gomag, vaz! èt. — V. n., Sy 
deukulmèk. — En parlant d’une voiture, & JL ya dè- 
vrilmèk, (ÿeliss iegelmag, Aa >! akhtarmag. — 
Versé, 6, pay deukulmuch. 

Verser, 8. M., ul Gill, pl. cl aïat, vas bèît. 

VERSIFIER, v.n., (+4 a ü chy'r tapmag, ç ğeşk-' pia 
bèit, nazm dt, iapmag, La uha gaçydè iazmaş. 

VERSION, 8. f , xe>i tördiumd. — «sale , rivaièt. 

Verso, 8. m., (5552 Kİİ — ua! iki o sahifènin 
argaçe, eutè Tuzu, eb zahr. 

Verr, 8. m., dö, ha ilchil rönk, hi tèchil. — En 
parlant des herbes, -yezr tehimdn. 


VER 1003 


VERT, E, adj., ha, idehil. — Papier vert, MES hş rèchil 
kiayhat.— Bois vert, «yö! äliach odoun, z' Läbiach 
aghadj. — Des fruits verts, Jsyan LS kham moïvèlèr. 

VERTEBRAL, E, adj, lo RSS sé of onourgha kè- 
miinè dair. | 

VERTEBRE, 8. f., | Kas &£ So) onourgha kèmii. 

VERTEMENT, adv., &j! LS a sörtlik il. — af bü 
chiddèt ile. 

VERTICAL, E,adj., kva Xa muntaçyb, 595-8 'amoudü, 
agza mustdvazi, 

VERTICALEMENT, adv., Lutte muntaçybèn, 'Dyaz 'amoudin. 

VERTIGE, 8. m., giy) Lèl bach deunmèçi, >> dövar. 

VERTU, 8. f., was fazylèt, pl. ls fazail, ze selah. 
— Qualité particulière, «A Xvol. > khassiyèt. — Vertu 
morale, sl wars fazylèti akhlag. — rare, 
Bb unla? fazylèti nadirè. — C'est une homme de 
grande vertu, Auot 5 aœuo af culs fazyleti 
kiamilè sahybi bir adamder.— La fermeté (constance) 
est la première des vertus militaires, Mix Luc li 
pan 3 li Yİ fazaili 'askèriiènin ön agdèmi 
sebat olour.—En vertu, en conséquence de..., AS 
moudjibindjè, xS marées mougtèzaçendia, akk 5y5 
gouvvètiilè. — En vertu d’une sentence du tribunal de 
commerce, ,ç4Üc! nes; Ris os 
Lula tidjarèt medjliçinin bir geth'a Plami 
igtizaçendannachi. 

VERTUEUSEMENT, adv., al vk fazyldt ile, Li uns 
fazyland. 
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VERTUEUX, SE, adj., alak fazylètli, Şile salyh.— C'est 
un homme vertueux, ao! 3 ye e JS! öhli'erz bir 
âdamder.— Vertueuse, AS pakdamen, ie ’yffètli, 
ol èdèbli. 

VERVE, 8. f., Le 'achg, Dü chiddèt, ME AS gez- 
guenleg. 

VERVEINE, 8. İ, Lol >, S geuvèrdjin otou. 

VESCE, 8. f., GE bourtchag. 

VÉSICATOIRE, 8. M., | çmasle les pehlivan iageçe, SV rage. 

VESICULE, 8. f., ASE gavougdjoug. 

VESSIE, 8. İ., 55 gavoug, ww 3N3 galapoucht. 

VESTE, 8. İş yet; Zeboun, . Lie mintan. 

VESTIAIRE, 8. M.,  çwkbe) Lo, (rouba) ourouba odhaçe, 
sb (ali Lil (srab) èspab saglaïadjaq odha. 

VESTIBULE, 8. m., ;A9S déhliz, L> havlou, havle, Hs 
haïat. 

VESTIGE, 8. m., gl iz, l öçör, pl. Çİ açar, alé nichanë. 

VÊTEMENT, 8. m., Le, rouba, ourouba, Aa guditiliek, 
Let libas, kanali ölbiçd, Dit svab, èspab. 

VÉTÉRINAIRE, 8. M., çeş (less haïvan hekimi, Lans 
böithar. 

VÉTILLE, 8. Ê., çü Güm boch chdi, çiya ça hitch 
magouleçi. 

VÉTILLEUX, SE, adj., eye tchètin, DIR moudaggr, 
Yİ Aİ «sf indjè arachteran. 

VÊTIR, v. a, ESA, has guiidirmèk, Saza Le, rouba vèr- 
mek, — Se vêtir, SAS guiinmek, Sa $ 25315 qria- 
fèté quirmèk. — Vêtu, 6, | iadesi guiinmich. 
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Vero, 8. m., Jess i na magboul. 

Vérusté, 8. f., Makal öskilik, AXE qoudm. 

VEUF, VE, adj. db — ho doul. — Au fig., privé de. 

A marhoum. 

VEULE, adj., uK&S guèvchèk. -Terre veule, İZL RAS 
khafif thoprag. 

VEUVAGE, 8. M., Lilo doulloug. 

VEXATION, 8. f., Le jf aiièf, sözi té addi. 

VExaTOIRE, adj., kb zoulmlu, “çakb zoulmii. 

VEXER, v. a, has, Gui êziièt vörmek, Lis - şâz5 
té'addi, djèfa èt, V3h 4S, - db zoulm, rèndjidè èt, 
URAS indjitmèk. 

VIABLE, adj., Glam (NS gabil-i halat, us sell tachaïa 
bilir. 

Viager, BRE, adj., ul ul US gaid-i halat ilâ, MAS 

Le he Ut lis gaid-i haiat ilè mèchrouth. 

VianDE, 8. f., ©İ df. — de mouton, à .,,45 goïoun èti. 

VIATIGTE, 8. m., 22 Üy Tol masrafe, > Üs Tol 
khardileghe, , çeköâi İyi Tol nafagage. — Sacrement 
de VEucharistie, MAS LU! Arl ol elum 
sa'atenda alenan qouddas. 

Visorn, 8. M., Ls US (+S guèmi kènare, ii es | 
guömi gorgouloughou. 

VIBRATION, 8. f., kilo sallanma. 

'VIBRER, V. D. (Sie sallanmag, was 55 — was 39 ti- 
trdömek. 

VicairE, 8. m., vasi naïb, | >, vekil. — Vicaire géné- 
ral, (ği Lab naibi mouthlag. 
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VICARIAT, 8. M., uae niabèt, SAS, vékialèt, SAL, 
vekillik. 

Vice, s.m., ASİ eksiklik, yua qouçour, yali nags, 
yali nogsan, Si asal tagsyrat, Aas'aib, dip, AS, je 
bozougloug. — Disposition habituelle au mal, (Aa 
iaramazleg, il À bèd khouïloug, we Lis fèna 
'addt. — Libertinage, 1 Alo); bèrbatleg. 

VICE-AMIRAL, 8. M., İlyas! Le SG) ikindji amiral, 5.5 
ds Lal, gaptan pacha vèkili. 

Vics-coxsuL, 8. M., => (welmisS gonsolos vèkili. 

VICE-CONSULAT, 8. m., Xe yyl. 8 gonsolos rè- 
killiyi. 

Vice-PRÉSIDENT, 8. M., = ed, ris vdkili, LS Ua) 
röiçi sani. 

Vice-Roi, 8. m., = viols padichah vekili, pps vèzir, 
dt, vali, AXES khediv. — Vice-roi d'Égypte, vas 
ei» meçer valiçi. | 

Vice-ROYAUTÉ, 8. f., Göle LiLEOl, padichahleg vèkia- 
Loti, ğa khediviièt. 

Vice VERSA, loc. adv., gl garcheleqle, sim 5 törsin?. 

Vicier, v. a, Aas bozmag, İ Ol 3 börbad èt, | SLI if- 
sad èt, luna © al iras-i sègamèt èt. — Rendre nul, 
| Jai sbtal öt. 

Vicreux, SE, adj., MST èXsikli, RS gouçourlou, | yal 
nagis, K5$> Aş bèd khouï, çuyaza ma'youb. — En par- 
lant des chevaux, sk khowilu. 

VICISSITUDE, 8. Ê., sels détchilmè, Yİ5 tèbèdadul, 
lila mubadèlèt, lis tèqallub, SN ingilab. 
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VICTIME, 8. f., lez gourban. — Au fig., IX fida.— yağa 
maghdour. — Nina mubtèla, zo doutchar. 

Victoire, 8. f., âb zafèr, 425 nousrèt, ks İLE ghalèbè, 
LU ièninlik, y PSS feth, pl ol>,3 futouhat. 

VICTORIEUSEMENT, adv., le ghalibèn, | yaka mansourèn, 
ala mouzaffèrèn. 

Vicronux, SE, Ad). ile mouzaffèr, dé ghalib, aie 
mansour, o fatyh, sis ghazi. 

VICTUAILLE, 8. e ièrèdjèk, «SSL makioulat, 
Sn èrzag. 

VIDANGE, 8. f., ne5lèss bochatma. 

ViDANGEUR, 8. M., (SUR laghemdje, YE körizdiji, 
Le SAS köndfdji. 

Vins, adj., Les boch, LS khali, 45 tèhi, Şol bathel. 

Viper, v. a, Liaïléss bochatmag. — Se vider, Lisiliss 
m 

Vie, 8. fi, vU> halat, es "eumr, > djan. — Être en 
vie, gi sALa.> — geo sagh, haïatta ol. — Sans vie, 
mil djansez. — Longue vie, sek &,s;9l ouzoun 'eumr, 
JD ye 'eumri thavil, — Jouir d'une longue vie, 
clés 5 Ge tchog iachamag. — Durant ma vie, e ae 
BA İŞ eumrum oldougtcha. — L'autre vie, wv,.>) 
akherèt. — A la vie, doza suloi eulundjöyödek. — De 
la vie, mes 'eumrumdè, o? hiteh, — A vie, AS 
al wl> qaïdi haïat ilâ. — Vie, nourriture, subsis- 
tance, u>a4 5. guètchinèdjèk, «5 gout. — Vie, 
conduite, İşl sulouk, AS guidich, > harè- 
ket. — Renoncer à la vie, | wL.> 9.5 törki haïat 
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èt. — Perdre la vie, İ «> vus févti haïat èt, Sİ 
eulmèk. 

Viens, Vieux, VIEILLE, adj., en parlant des hommes, LS 
ykhtiar, 35 godja. — des hommes et des animaux, 
LE iachle, (me muginn. — des hommes, des ani- 
maux et des choses, Xuf èski. — Usé, antique, Sul 
öski, e Hz ichogtan ki, ps gadim. — Vieil 
habit, Le, Kel öski rouba. — Vin vieux, Li Xl 
èski charab. — Vieïlle femme, S5 Lis — D 
godja, ykhtiar gare. — La vicille mode, «A3 ; b 
tharzi gadim, öle Kai öski ’adèt. 

VIEILLARD, 8. M., Ja ykhtiar, èkhtiar, esi Jai ökh- 
tiar Adam, p3l | aNel öskimich adam, Jess godja- 
man, 3 pir. 

VIEILLERİE, 8. İç Şe Şe ski pusku chèt. 

VIEILLESSE, 8. İ., (à Lil ykhtiarleg, ekhtiarleg, Lx. 
godjaleg, (6x5 godjamanteg, «Sas pirlik. — An- 
cienneté, SİhXl dskilik. 

VIEILLIR, v.n., (ğe Li ökhtiarlanmag, gl Lit ökh- 
tiar ol, ENA Jo ge satch sagal agharmag. — 
Cesser d’être en usage, heal èskimèk. — Rendre 
vieux, LÂŞAİ LA Sİ khtiarlatmag. — Vieilli, e, 
yil > ekhtiarlanmech, pan, 5 godjamech, 
yili dskimich, 

Viexxe, ville, ew bètch, xibe vièna. 

VIERGE, adj. et 8., pe bikr, bikir. — Pur, sans melange, 
dl, pak, 3Lo safi, yal> khalys. — La Sainte-Vierge, 
pire Sas hazrèti mérièm. 


VIL 1009 


Vir, ve, ad), (5 diri, gbo sagh, o a5 köskin. — 


Éclatant, Lis: par ri ESA atcheg, (ol atèchi, 
rs fe dindj. — Eau ee agar 504, 
sl ma-i djari. — Chaux vive, Lei 
bi kirèdj.-De vive voix, «lı! are 
aghez ild.— De vive force, af yo, zor ilè, > djèbrèn. 

VIiF-ARGENT, 8. M., ya djiva, Lis; zibag. 

VIGILANCE, 8. f, çâre! LS gueuz atchegleghe, Cf 
owianegleg, pe Las! ihtimam. 

VIGILANT, E, adj, Lit (se gueuzu âtcheg, Lil 
oulaneg, haa mougaitdd. 

Vicxe, 8. İ., EL bagh. — Plante, &4! asma. — Tailler la 
vigne, (ğeliyi (5 İkwol asmalare boudamag. 

VIGNERON, 8. m., | El baghdje, sus baghban. 

VIGNETTE, 8. f, mm chèmsè, comment chèmsèt, DS 
Le» kitab biziyi, 

VIGXOBLE, 8. m., (el baghleg, «Lomé baghistan, ose! 
uzumluk. 

VIGOUREUSEMENT, adv., 555 — alı! cwpö qouvvèt ilè, gouv- 
vètlè, akal CA chiddèt ilè, 

Vicoureux, SE, adj., 5x8 gouvvoètli, LS gudjlu, CE 
gavi, MAX chèdid, ALMS kèskin. 

VIGUEUR, 8. f., 35 gouvvèt, GX chiddèt. — En vigueur, 
LM Le Le mör'yi ul-idjra. — Etre en vigueur, > 
si djari ol. 

Vus, E, adj, (Gi altchag, së> hagyr, ds) rèzil, Lio! 
ddna, es köm, — A vil prix, af ls 0 doun fiïat 
ilè, xâwlgs | se Ÿ0g pahaçena. 

64 
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VILAIN, E, adj, UE tchirkin, PS gabyh. — Désa- 
gréable, Lis föna, > Una khoch, sy Ka mèkrouh, 
s9, rèdi. — Sale, maz pis, İyi na pak, İS keutu, 
yö, mourdar. 

VILEBREQUIN, 8. M., s&,s bourghou. 

VİLENIE, 8. f., ordure, saleté, Lil 5. mourdarleg, (&Xicam 
supruntu. — Paroles injurieuses, sy 5e mourdar 
seuz, gök chètm, uma vo  bèt seuhbèt. — Obscénité, 
il ju arsezleg, 3 fahch. — Avarice sordide, 
Mmaus khaçislik, Ms pentilik, AL > djimrilik. 

VILIPENDER, V. a, LS khorlamag, (öküzü! altchag- 
lamag, | ais" tahgir Öl, Ays! çELiİ achaghe vourmag. 

VILLA,8.İ., Cool 549 kevi dvi. 

VILLAGE, 8. M., (55 kevi, A; 5 garid, pl. 5 5 gonra. 

VILLAGEOIS, SE, adj, okS keyilu. 

VILLE, 8. f., çü chèhir, kiye mèdinè, vk bèldè. — Les 
habitants de la ville, > şü chèhir khalge, sAS* 
“XL dhalit bèldè, ASİ éhali. 

ViLLÉGIATURE, 8. £., (Aller en), A3 CRE — as heutè, 
iazlegha guitmek. 

Vin, 8. m., Di.& charab. — de Chypre, 3 yü | 45 gebres 
charabe. — Esprit-de-vin, >, vi 5 charab rouhou, 
zam spirito. — Marchand de vin, , -#',& charabdje, 
olsu möikhanddji. 

VINAIGRE, 8. M., AZ sirke. 

VINAIGRIER, 8. m., marchand de vinaigre, ao sir 
kèdji. — Vase, 25 x=u sirke qabe, uni nu 
sirke chichèçi. 
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VINDICATIF, VE, adj., SU 2» o! eudj aledje. 

VINEUX, SE, ad)., yol e charable, 4, charabi. 

Vixer, adj. num., , ça, iyirmi. 

VINGTAINE, 8. f. RÉ Ls45% iyirmi tanè. 

VINGTIÈME, adj. num., | Sü, mn 

VIOL, 8. M., xe;s) 4 gez bozma, xls; a; zènnè zorlama, 

ass YE E Akal yo; Zor ilè erz bozma. 

VIOLATEUR, vr. i e bozoudjou. 

VIOLATION, 8. İ., Aas; dozma, JS tödjavouz. 

VIOLE, 8. f., &sUL$ me, HS köman. 

ll adv., dl )ay zor ilè, &lal EX chiddèt ilè, 
Fa> djèbrèn. 

VIOLENCE, 8. £., yy; 20r, Alla köskinlik, a djèbr, 
WAX chiddèt. 

VioLexT, E, adj., 3) 9; zorlou, Wa sèrt, KS köskin, 
ERA chiddètli, Ami chèdid. 

VIOLENTER, v. &., Lil; zorlamag, | saz djèbr èt. 

VioLe, V. a., (430 bozmag, LUS tèdjavouz èt, (tes 
thoutmamag, İ (ya — po fèskh, nagz àt, ER > 
cr, khilafena harèkèt èt. — une fille, ia 5 
gez bozmag. 

VIOLET, TE, adj., ye Mor, a, mit (bènèfchè) mè- 
nekchd rönguinde. 

VIOLETTE, 8. f., boire — a Kia mönökchd, mènèvché, 
(LA bénéfchè). 

VioLon, 8. m., çyLs$ kèman, xSGLS kèmantchè. 

VIOLOXISTE, 8. M., | SİS kèmandje, ANUS kèmankèch. 

VIPERE, 8. f., JG öngudrek. 
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VIREMENT, 8. M., mou {chèvirmé, ka 55 deundurm?. 

VIRER, v. n., M3, deunmèk, CNE dholachmag. — 
V.a., Saye chèvirmèk, Sa hi, deundurmèk. — 
Virer de bord, her tchèvirmèk, eïss deunmèk. — 
Au fig. davi çel ya baïraghe deundurmek, La 
gla da fikrini tchèvirmèk. 

VIRGINAL, E, adj., (5% bikiri. 

VIRGINITE, 8. f., Aİ X5 bikirlik, LK bèkiarèt, Li 
gezleg, xx muhr.-Faire vœu de virginité, e pov 
nözri bèkiarèt èl. 

VIRGULE, 8. f., pi djèzm, ao uwaMe 'alamet-i façel?. 

VIRIL, E, adj., 515 al èrè dair, yoyua # xXS | èrkèïè 
makhsous, > yi èrdjè, als mèrdanè. 

Viriniré, 8. f., AJ) örlük, AK} örkeklik, çile AL 
ütlik tchaghe. 

ViroLE, 8. f., al halga, xils;ls prazvand. — Au bout 
d’un objet, «uso diblik. 

VirTUEL, ELLE, adj., Lib bil-qouvoit. 

VIRTUELLEMENT, adv., ARS fagdirèn, SL bil-gouvudt, 
Lio zemnön. 

VIRULENCE,S.İ., Aİ, 2öhirlilik, (al adjeleg, Mi KS 
köskinlik, XX chiddèt. 

Virus, 8. m., 9; zöhir, co} irin. 

Vis, 8. f., kaya bourma, LA vida. 

Visa, 8. m., ğe sahh, haal imza, 5:39 viza. 

VISAGE, 8. M, je İUZ, 547 tchèhrè, «>, vèdjh, L,20 s016- 
rèt, LS») Trou. 

Vis-A-vis, adv., is garche, göl gö garche bö-garche. 
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— Prép., vis-à-vis de..., mg 5 garcheçenda. — de 
vous, BALLİ garchenda, > garchenezda. 
Viscère, 8. M., Sol v3 garn itchi, Clé baghersag, 

yel bagher. 

VisEr, v.n. et a. LR Lies nichan âlmag, Sail ni- 
kanla e ki vE gucuz dikmek, | a5 nazar öt, 
55 Zhbi itmah-i nazar Öl, o us E gharaze ol. — 
İP à p>wo sahh ichèkmèk, İ si viza ?t. — Faire viser, 
ia, re ss. viza èltirmèk. — Les passeports seront 
visés gratis, PCI] se GLS bises paça- 
pourtlar madjandn viza èdilèdjèkdir. 

VISIBLE, adj., yei ya $ e yi gueurunèn, Apa 
gueurunèdjèk, manzour. — Évident, manifeste, 
Ab belli, lb zahir, KEİ achikiar. 

VISIBLEMENT, AdV., 5,9 59 gueuz gueurè, 3 Xl achikiarè. 

Visière, 8.£., ol Lalël bachleg eunu.-(Rompre en), 
balla ala! 5, Lis djèvab rèdd ilâ mougabèle et, Bari 
De D ruzè dourmag. — La vue, 55 gueuz. — Avoir 
la visière courte, | a 25 Az agle gessa ol. — d'une 
arme à feu, Li as) arpadjeg, Six devi- 
mèdjik. 

Vision, 8. İ., yaş baçar, x didar, CES gueuruch. — 
Jus khaïal, 5,5 duch. 

Visire, 8. f., «ou; ziarèl, akısı vizita. — Faire des visites, 
Dial — Mis ail; zrarètè guitmèk, varmag. — Bire 
en visite, si sAil; ziarèiè ol. — Rendre une visite, 
V ay PL svlel #'adâi vizita èt. — Émoluments du mé- 
decin, (55 CL: aïag tèri. — Recherche, mMIS,: iogla- 
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ma, kilan mouaiönd. — L'employ6 chargé de la visite 
des bagages des voyageurs, ekil mouaiènèdji. 

VISITER, v. a.,| &b; ziardi ÖL, lat visita Öl, nue 
Maas vizita vèrmèk, | ailes mouaïènè dt. 

VISITEUR, 8. M., Se ziardttehi, | çeki» vizitadje, 
ap Toglaidje, | yen mufettich. 

Visqueux, SE, adj. ylka oy) euksèli, gz» euzlu, eyi 
iapechghan. 

Visser, v.a., (las vidalamag, (lé, bourghoulamag. 

Visue, LE, adj, (5, lai nazari, K>s,,5 gueurèdjèk. 

Virau, E, adj, 55 ses ’eumrè dair, = haïati. 

VITALITB, 8. f., la haïat, Lilélo saghleg. 

Vire, adv., 45 tèz, [ile échapoug, SL tchapou- 
djag, xl iste ’adjèlè 118. — Aller vite, « des jai tiz 
guitmèk. — Faites vite! Sel <5 sèz ol, dsl Cle tcha- 
poug ol. 

Viresse, 8. f, Lille fchapougloug, we sur'at. 

VETIGULTURE, 8. İ., Çaylan gb bagh timare, e» $ kari tèr- 
bü-i kiuroum. 

VITRAGE, 8. m., , çaslb ee djam thageme, al; diamlar. 

VITRAUX, 8. m. pl, skalp Miks köliçönin djamlare. 

Vires, 8. f., ol djam. 

ViTRIER, 8. M., çe djamdje. 

VITRINE, 8. £,, oy Kale djamèkian. 

VITRIOL, 8. m., 25 za). 

Vıvar, interj., säls A 4) bin iacha, yasi aferin. — 


Subst. m., ail algech. 
Vivaciré,s.f., M go dirilik, Abus tehustlukykiyapya> 


VIZ 1015 


djivdjivlik. — Eclat, ASS, parlagleg, os, röv- 
nag. — Ardeur, oraniilude © >> hararèt, (ss 
gezghenleg, WAX chiddèt. 

VivanT, E, adj, (59 diri, £lo sagh, hi aus haïatta 
olan, wAï; zèndè, 15 djanle. — Du vivant de... 
#aXiRkélo saghleghenda. 

Vivemenr, adv., ah Si hyddèt ilè, [5 tchog, Las 
qgaviièn. 

Vivies, 8. m., 0e — ail (gi baleg khanè, havouzou. 

Viviriee, v. a., İş 9 dirilimèk, (gerilme saghlat- 
mag, ass oy djan vèrmèk. 

Vivipare, adj., (és mul Lal #achar halinde doghan. 

VivoTER, v. n., wi LD dar guètchinmèk, gis 
CA, 5 all kèndi oh ile gavroulmag. 

VIVRE, v. n. (PE tachamag, si guo sagh ol, Hayyan ee 
'eumur surmèk. — Puisse-t-il vivre longtemps! Lİ 
Lt tehog iacha. — Durer, (418 âk bagy galmag. — 
Se nourrir, is guètchinmèk, Sail; bèslènmèk, 
— Vive le roi! vive l'empereur! Li uKy sléols pa- 
dichah bin iacha. — Qui vive? »| DS pas kim dir o. 

Vivres, 8. m. pl, k>xs iéièdjèk, «5,5 qout.- Provisions, 

C5) a2eq, a Gi zakhra, 9,5 tedarik. 

Via, 8. M, Sie vèzir, pl. ), 555 — Le grand vizir, 
past, Jw (sadri a'zam) sadrazam. — Son Excellence 
le grand vizir, Si An was hazreti sèdarèt- 
pènahi. 

VIZIRAT, 8. M., VKİ gz vèzirlik, «ol vèzarèt, io 
sèdarèt. | 
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VOCABULAIRE, 8. M., 43 ARİ peis moukhtaçar loughèt 
kitabe. 

VocaL, E, adj, kama sèsli, (53'si avazi. — Musique vo- 
cale, , çikma oluan sèsli mougiqi. 

Vocarır, 8. m., LA nida, Li Gi harfi nida. 

Vocarion, 8. f., & iler tchagherech, (ob — (555 dhowi, 
EO da’vèt, pl AB hidaïèt. — Inclination, Jaa mâl, 
olam! isty'dad. 

VocIFERER, V. D., Geri baghermag, DS haïgermag. 

VoEu, 8. m. ys nèzr, gö adag. — Souhait, 5 dou’a, 
pl. aacol èd’yiè, sl > khair dow'alar. — Simples 
désirs, el ça möram, İvml istèk, Sl istèklèr, Lies 
tömönna. — Les vœux des populations, LORS 
mustèda'ati èhali. 

VOGUE, 8. ST éd, ye chan, el y'tibar. — Il a la 
vogue, yi» (s,Luiel İSİ onoun y'tibare var. — Etre en 
vogue, (ğin (lle, 2» , rövadj, rövadileg boulmag, 
oi ima — 59, Lui y öbas'da, met'töbör ol. 

VOGUER,V.N. Fe salé Y )S kurèk ilè üurumök w İİ 
kurèk A fig. che, 0-=odènizde iurumèk. 

Voicr, prép., akü ichtè. — Le voici qui vient, yal asi 
ichtè guèlior, — Nous voici trois personnes, z gi akil 

x! LS ichiè utch kichi iz. 

m sf, İyi Tol, Lis b tharyg, sl, rah. — Au fig., İyi 
ol, a vèçilè, klamly vaçitha, sz tcharè. — Mettre 
sur la voie, “Aa pa De tol gueustèrmèk. — Par voie 
de mer, 70 dönizden. — Par voie de terre, -»».â 
garadan. — Par voie de fer, «ki Js ano dèmir tol 
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18, — Une voie de bois, Yas! des 3 Bir tuk odoun. — 
d’eau (deux seaux), sw a£,5 Al iki gova sou. 

Voir, s. m., şi si - İl eurtu, 55.3 pordd. — de femme, 
Gi burga”, Ş.85 nigab. — de mariée, | :,5 douvag. - 
Au fig. ww sourèt, > SL zahiri hal, iles (hè- 
han?) mahana. 

Voie, 8. f. ys tölkön,- Faire voile, (öz telkön 
âtehmag. 

VOILER, v. a., İM3 yel erimek, (iL gapamag, Mas 
guizlömek. 

VOlL!ER,8.mM., SX ièlkèndji. — Au fig., bon voilier, 
ei dl ss iuruk guèmi.— Mauvais voilier, | ç4$ sy 
iurumèz quèmi. 

VOILURE, s.f., silo |. AL ièlkèn thageme. 

Voir, v. a, uKe,s gueurmèk, | 5 nazar èt, İs Ba 
muchahèdè èt. — Regarder, (ÿ+5b bagmag, | Ja nazar 
èt, À sam söir öt. — Avez-vous VU? | ç4Z>9y$ gueur- 
dunmu, pl. CR), ss gueurdunuzmu. — Faire voir, 
Sami gueustèrmèk. — Vu, attendu, İs nazarèn. 
— Vu que, a, tchounki, La; zira, 

Voir, 8. f., | çi 2 des Tol nazerleghe. 

VOLSIN, E, 8., yineyi— 2,5 gomchou, > djar, pl ol az 
djiran.— Adj., ( iagen, a 3 garib, LS mudjavir. 

VolSINAGE, 8. M., (Zak iagenleg, 5 qourb, imla 
gomchouloug. 

VotrTuRE, 8. f., x5.e 'araba. — Monter en voiture, mx.c 
Mz ’arabaïa binmèk,- En voiture, Messieurs! Ağağız 
al JS 'arabaia quirin èfèndilèr. 
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VorTuRIER, 8. m., >x,c 'arabadije. 

Vorx, 8. f., (mm 305, Lao sai, IX sèda, 3iyi avaz. — 
Une foix forte, [ww > ww sèré bir sès. — belle, J; S 
UM guzel sès, 3isi vi > khoch âvaz.— A haute voix, 
saf le | Dak bulènd avaz ilâ — A voix basse, ww 

Li” Ca savti khafit ilè, (iles tavach. — Au fig., avis, 

vel, rèi pl. İ ara, US getas.— Suffrage, &e 3 gour'a, 
Lo, riza. — İtiş ont voix délibérative dans les affaires 
e Sİ, ao sale ima ÿs$ 
kiaffè-ï maçalih-i mazlkiğdö sahibi rèidirlèr. 

Vor, 8. m., d'oiseau,  çmkezs! 55 gouch outchmage, «ze! 
outchoum, gözel outchouch.— A vol d'oiscau, İZ: 
outcharag, 5 53b 9s ,öya iogardan bagarag.- Action 
de dérober, all fehalma, iş > khersezleg, öm 
sergöt, sergat. 

VoLaar, adj, «Si, > deunèk, çel, 5 gararsez, les | il 
qovan. 

VOLAILLE, s.f., eylen > JS ganadle haïvan, cam 572 
tavoug gesme. 

VOLANT, 8. m., JL farbala. — d’un moulin, 545 gana. 

VOLANT, E, adj., Li oufchar, . Li outchan. 

VoLarıL, E, adj, yLélb pes kal 2 havaïa outchoup 
dhagheler. 

VOLATILISER, V. 8.) ÂŞLELO e es) ail haraïa outchou- 
roup dhaghetmag. -Se volatiliser, ( Şez-si sale? havaia 
outchmag. 

VoLcax, 8.m., Eb sl Atèch dhaghe, geo bu ianar 
dagh. 
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VoLEE, 8.f., d'oiseaux, yem e qouch suruçu, — de 
coups de canon, © el , bir iaielem thop. — de 
coups de bâton, és çi gp bir dü keutèk. 

7 .. | ; We : bd .. 

VOLER, v.n., Lä+>.l outehmag. — Faire voler, =)! 
outchourmag.— V.a., dérober, (ğliz tehalmag, (Hé! 
oyhourlamag, | ilm > khersezleg èt, | unla sergat 
et, — Volé, 0, ad tchalenmech, sy ma môsroug. 

VoLET, s.m., pigeonnier, AL > ss geuvèrdjinlik. - de 
fenêtre, 2.45 gandd, 5943 5, SU pèndjèrè ganade, 
Es kepenk. 

VOLEUR, SE, 8., uw khersez, b po sarya. 

VOLIERE, s. £., (g5 gouchloug, ki Süz tchiftkhanè. 

VOLONTATRE, adj., 551 iradötli, 8,5 gucunullu. 

VOLONTAIREMENT, adv., ASİ, SAKS köndi iradètiil, 
koi ms husni iradètilè, İ am! istölörük. 

Voroxré, 8.f., © iradet, le murad.—Je n'ai d'autre 
volonté que la sienne, is: ph LEE Lio ki 
onoun muradendan ghuiri iradèm iogtour. — Est-ce 
là votre volonté? Axes yla mathloubounouz bou- 
moudour. — Dessein, LAS nivet, — Désir, il istek, 
$$ gueunul.- À volonté, <5 SAV. istèdiyi guibi, 
NRA istèdiyi gadar. 

VoLoxrTiers,adv. al SeSgueunul ilè, ki > sh sèfa-t 
khather ilè, küme! lu bach ustunè.-Soit! j'y consens 
très-volontiers, cos! olsoun, kiime! (5543 bach ustunè. 

VOLTE-FACE, 8. f., (Faire), Se Ai, je Tuz deundurmèk, 
ip Si deunèk tchalnag.- Au fig. — Lt Masai 
| >>> tebdil-i èfkiar, harèkèt èt, 
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VOLTIGER, v.n., (ğe! outchouchmag, | Şaiyö KİS dis 
daldan dala gonmag. 

VoLTiGEUR, 8. M., (5.8 solaş vk. > khafif piad? 
néfèri. 

VOLUBILITE, 8. f., xeieS pi töz deunmè,. — Cest Ÿ dil 
tchapouylouyhou. 

VoLuxe,s.m., Az djild. — Premier volume, İşt als 
djildi evvel, — Second volume, LE Al> djildi sani. — 
ds badukluk, > dim, > hadim, Alİ 
galenleg, 2125 qrthv. 

VOLUMINEUX, 5€, adj., LE gülen, dans beuïuk, (al iri, 
SSI af köbir leh -hadjm. 

VOLUPTE, 8. f., cop chèhvèt, 59 zèrg. 

MW adv., af Lo 5, s3 zövg u sèfa ilè. 

VOLUPTUEUX, SE, adj., ie chôhvètli, ASS zèvqli, A>ö 
fahych. 

VOMIR, v. a, Lives qousmag, | gl iel istifragh öt. — 
Faire vomir, Lie Juo,5 goustourmag. — Avoir envie 
de vomir, Aİ > iurèyi boulanmag. — J'ai 
envie de vomir, j4ÿ%ss >, furéïm boulanior. — 
Au fig., Saya Kuy puskurmek. 

VOMISSEMENT, 8. M., 24495 qousma, £l xl istifragh. — 
sole yla 5 qouçoulan madde. 

VomiTiFr, 8. m., AR mowgayyi. 

Vorace, adj, ew Wİ & ididji, Büy irtedje. — Qui 
dévore, SW à: 7 tehog ididji, js 2dhoïmaz, égard 
chichboghaz, MAÈMO sOUghoumsouz. 

VoraciTÉ, 8. f, Lâl yy chichboghazleg. 
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Vorasr, 8. m., &,ül A one a tan, Lips «si rèt vèrèn. 

VorE, 8. m., Ae 5 gour'a, si, ri. 

Voter, v. n., Lei) xe 5 ue tmag, Says (5! rèt 
vèrmèk. 

VoTRE, pron. poss., İw sizin, 3 niz, iniz.— Votre ami, Ju 
güm sizin dostounouz, ou simplem. g9 dostou- 
nouz, — Votre maison, ;:=| öviniz, ail khanè- 
niz. — Le vôtre, la vôtre, X=;« sizinki. 

Vover, v. a., İ Las, azli! allaha vagf èt,  xÙ Las, vagf 
lillah öt, als! adamaa, ! Yİ LAS — RAS tagdis, 
ihda, nözr öt, | gl adag èt. - Se vouer à Dieu, açil! 
İ yeli Las, allaha vagfi nèfs èt.-Voué, e, à Dicu, âyöya 
all mövgouf lillah. — Promis par vœu İİ, ÖĞ nèzr 
olounmouch.— Promis, gisi! gs 'ahd ne 

VouLoir, v. a., Sual istèmèk. — Désirer, kel dild- 
mek, > yi arzoulamag. - Exiger, Aya) bowiour- 
mag, | çal ömr èt, | b thalèb à, 1 oi ” murad öt. — 
Consentir, da,i» Lo, riza vèrmèk, el 9! (ot, razy ol, 
3! 5 gail ol, 1 İyas gaboul 24. — Il le veut ainsi, ass 

yal ola beuïlè murad èdèr, Sas  ç0l)i iradègi 
entlèdér. — Que veut-il? ml 4.3 NO istèr. — Que 
voulez-vous? .ywiml a5 nè istèrsin, ee Rİ nè is- 
tèrsiniz. — Je ne veux rien, pen GP hiteh 
bir chèï istèmèm. — Que veut dire...? Jus a3 nd dè- 
mök, yAKL9 ai nè dèmèktir. — Je le veux bien, j'y 
consens, es, 1, S3 bouna razyim. — En vouloir à 
quelqu'un, Läl Lo dharelmag, AeisS gudjènmèk, 
Sel ye,E gharèz baghlamag. 
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Vous, pron. de la 2€ pers., ye SİZ, dj SİZİ, (jm SİZİ. — 
Vous m'avez dit, Xi LG ww siz bana dödiniz.— Je 
vous ai donné, ediz su SİZÖ vördim. — Je veux vous 
voir, p el Syf (os sizi gueurmèk istèrim. 

Voussolr, 8. m., lo S kèmèr thache. 

VoöTE, 8. f., âZ5 goubbè, +S kèmèr. 

Voûren, v. a., İ 4S kömör di, XL es kèmèrlèmèk. — Se 
voûter, he es kèmèrlènmèk, İS! dülmök. 

VoYAGE, s. m., Lükad,s ioldiouloug, yöne sèfèr, Jo ol, 
uaæL siahèt.-par mer, çim US dènizdèn sèfèr. 
- Adieu! je vous souhaite un bon voyage, İlke Xl 
Lie! iolounouz mubarèk olsoun, 5.12 | ait Ja alfl 
allah iol atchegleghe vèrè, symyiy ural alll allah sè- 
lamèt vèrsin. — Séjour, wall igamè, BA bol othour- 
ma, kal! ètlènme. 

VoyaAGER, v. n., İNS alya Tola guitmèk, RIVE ioldjou- 
loug di, | wa>luw — üm söför, siahèt öt. — Être en 
voyage, of sd â séfèrdè ol. 

VoyAGEUR, 8. m., İN toldjou, 5lma muçafir. 

VOYELLE, 8. Ê, Lis (mu sösli harf, =>. harèkèt. 

VoYER, adj. EE yi tola dair, a tol. — Agent voyer, 

eli Ji iol nazere. 

Van s.m., AS guèrichèklik, wii hagygat, A O 
sehhat, İlsusvo sahyhlik, vve seda, > hagg. 
Vrai, E, adj, e $ guèrtchèk, paso sahyh. — Est-ce 

vrai? cela est-il vrai? Avek = guörtehökmidir, 


e guèérichèkmi, ça vo sahyhmi. — Cette 
nouvelle n’est pas vraie, (Alo Se > y bou kha- 
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ber sahyh dèïldir. — De Vor vrai, oyy0! yall> khalys 
alten, ol 30 safi alten.— Vrais amis, jme d (> 
hagyg dostlar.- La vraie cause, gi Juol asl sèbèbi, 

VRAIMENT, adv., AXES guèrtchèktèn, müsli hagygat, 
hagyget, CRE] 3 fil-haqyqa, Liga hagygatan, 
hagyqètèn, > haggön, sus sahyhèn. 

VRAISEMBLABLE, adj, 5X3 ass sb dhoghrouïa bènzèr, Ki 
gabil, Mis mouhtèmil, x Y İLE ghalib ul-yh- 
timal. 

VRAISEMBLABLEMENT, adv., LJLE ghaliba, ss e queu- 
runuchtè, 25 İLA yhtimal ki, ss al lb zahiri 
hala gueurè. — Vraisemblablement il viendra aujour- 
d'hui, AA>ak où.» bile ghaliba bou gun guèlè- 
djèktir. 

VRAISEMBLANCE, 8. f., İLA>İ yhtimal. 

VRILLE, 8. f., söy bourghou. 

Vur, 8. f, kay gueurmè, LS gucuz, yi hazar. — Perdre 
de vue, Luis OS gueuzdèn ghaib dt. — Vue, but, 
pla möram, dua gasd, Main magsad, oyan mag- 
soud, yo & gharèz, LAS niidt. — Au fig., xa>Ve mu- 
lahaza, pl. Se mulahazat, S3 fikr, pl D èf- 
kiar. — Grandes vues, &ul> pe) öfkiari djèlilè. — 
Des vues bonnes, portées au bien, a3 > wiki 
voir d’un lieu, «LE; nazardt, — Payable à vue, pe 
8,59 CAS Lt amp yeli agile us a3 hör nè 
vaget mouthalèbè olounour içd ifa gelenmag uzrd. — 
Point de vue, 5$-b5 nazarguiah. 
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VuLGAJBE, 8. m., | wh ele 'avami nas, LS 5 quba 
khalg, le J9l> djahil khalg. 

VULGATRE, adj, élas haïaghe, LAS gaba, ass 'ou- 
moumi. — La langue vulgaire, J5 ax, ils 
khalgen goullandeghe dil, Yanma miss pi les 
yel Le! 'avami nas bèïnindè musta’mèl olan liçan, 
L59b; else avam zöbanzidi. 

VULGAIREMENT, adv., ASS élu baïaghe khalgdja. 

VULGARISER, V. a., | sex féamim Ol, Lil iaïmag. 

VuLGARITE, 8. f., LAS qabaleg. 

VULK#RABLE, adj., iv iaralaner. 

VULNERAIRE, 8. f., plante, ol 5,0 ara otou. 

VULNERAJRE, adj. g3li ass Tarafa nafy', HS sur 
iaraïa faideli. — $. m., Le sb ss b iaraïa nafy' 
"yladıj. 

Vu que, conj., ais tehunki, aKale madamki, | 5 zira. 


X. 


XANTHIUM, 8. M., yy Chèrbin. 
X1PHION, 8. M., (345; L5)bo sarg zambag. 
XyLoN, 8. m., İİ, sesiz pamboug aghadije. 


Xx; 


Y, adv. rel., en cet endroit-lâ, sol si orada, sxil onda, İs 
BAL ol mahallda, wX5b dsl ol tharafta, asl, 3! oraïa. 
— X est-il? vaaasoi yi oradameder. — Voulez-vous y 
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aller ? oyma! İS 25 D Jef ol tharafa guitmèk 
istörmiçin, eya çim AT 531, »i oraïa quitmèk istèr- 
miçin. — Y, à cela, à cette personne-là, 8! ona. — J'y 
répondrai, Ass lo Bİ ey bön ona djèvab vèrè- 
djèim. — Ne vous y fiez pas, xeiliul 8! ona inanma. 

YACAT, 8. M., ie (yet A des OR idlkön v0 ku- 
rok ilè Turuïèn söfind, üz tcherneg. 

YARD, 8. M. o iarda. 

YEvsE, sf, ele! Ls pèrnar ayhadje, . anis sindian. 

Yeux, 8. m., pl. d'Œut, 5. gueuzlèr, Suk didèlèr. — 
Aux yeux de..., Ai, nazarenda, 


2. 


ZÈBRE, 8. M., O; zörd. 

ZÉLATEUR, TRICE, 8., Ml Gas ghaïrèt ëdèn, 5aë ghaï- 
rètli, AN az ghaïrètkèch, ième «Vol C7 çini 
ghaïrèti tchog olan kimösnd. 

ZÈLE, 8. M., Gé ghairdi, es hamiièt. — Zèle reli- 
gieux ou pour la foi, aXûS «5 s£ ghairdti diniid, OA 
o ghaïrèti din. — pour la patrie, yb Soya yhairöti 
vathan. — Avoir du zèle pour le service de l’état, 
3) was Labo aies Mas khezmeti dèvlètè sahybi 
ghaïrèt ol. — Zèle inutile, «bl, Uy ghaïrèti bathelè. 

ZELE, E, adj, 5aë ghaïrètli, yas ghaïour, çal> hami. 

ZÉNITH, 8. M., (ul saa sèmt ur-rèès. 

Zépuyr, 8. m., hs Lâabİ lathyf 101, pions nèçim, Las où 


badi saba. 
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ZÉRO, s. m., vo sefr, sefer. 

ZESTE, 8. m., D ASİ indjè zar. 

ZIBELINE, 8. f., yem SAMOUT. 

216-246, 8. M., (96 oyla — (bus Telangavi. 

Zinc, 8. m., es LOS tutia ma’dèni, Li tutia, 3; 
zinco. 

ZIZANIE, 8. f.,  slâ5 nifag, xx fitne, LİL chigag. 

ZODIAQUE, 8. M., zi (gaie minthag ul-bourdj, Sir 

z° A minthagat ul-buroudj. 

20e. 8. f., ağla minthaga, Lälaie minthag.- sile daire, 
> khatt. — torride, Bö Bilka minthaga-i muh- 
törigö.— glaciale, Asa allzik minthaga-i mundjè- 
midè. — tempérée, akXime köln minthaga-i mu’tèdilè. 

ZO0LATRIE, 8. f., ms las haïvan pèrèstlik, ia 
xl) haïvane thapma. 

Z00LOGIE, 8. f., cables) Los vasf ul-haïvanat, ma 
Wiİya> ma’rifèti haïvanat. 
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OUVRAGES POUR L'ÉTUDE DE LA LANGUE TURQUE 
EN VENTE CHEZ LES MÊMES ÉDITEURS. 


BELLETETE. Contes turcs extraits des Quarante Vizirs. Paris, 1812, 


in-4, br. 257 pp. 7 fr. 
BIANCHI et KIEFFER. Dictionnaire turc-français et français turc. 
Paris, 1843-1850, 4 vol. in-8, br. 300 fr. 
— Vocabulaire Francais-Turc. Paris, 1829, in 8, br. 24 fr. 


DORA D'ISTRIA. La poésie des Ottomans. Deaxième édition. Paris, 
1877, un beau vol. in-12, imprimé par Quantin sur papier de 
Hollande et à petit nombre. 3 fr. 50 

DUBEUX (L.). Elements de la grammaire turque. Paris, 1856, in-192, 
br. XII et 120 pp. 4 fr. 

JAUBERT (A). Relation de l'ambassade de Mohammed-Seid Wahid 
Efendi, texte turc. Paris, 1843, in-8, br. 1 fr. 50 

LETELLIER (V). Vocabulaire oriental: français, italicn, arabe, 
ture et grec, pour la seule prononciation. Paris, 1838, in-8, 
oblong, br. 5 fr. 

— Choix de fables, trad. en turc, et publiées avec une version fran- 
çaise et un glossaire. Paris, 1826, un beau vol. in-8, br. 340 
PP. 7 fr. 50 

MALLOUF (N.). Grammaire élémentaire de la langue turque; suivie 
de dialogues familiers avec la prononciation figurée, et d’un petit 
secrétaire ou modéle de lettres, du Hatt impérial du ler juillet 
1861, et des Traités de commerce entre la Sublime Porte, la France 
et l’Angleterre, avec la traduction francaise et anglaise. Paris, 
1862, in-8, br. 204 pp. 5 fr. 

— Dictionnaire français-turc, 3e édition augmentée, avec la pronon- 
ciation figurée. Paris, 18S1, in-12, cart. 1026 pp.à 2col. 20 fr. 

— Dictionvaire turc-français, avec la prononciation figurée. Paris, 
1862-67, 2? vol. in-!2, br. 1489 pp. à 2 col. 30 fr. 

— Guide de Ja conversation en cinq langues: Zafen, grec moderne, 
turc, français et anglais, deuxième édition. Paris, 1880, in-8, 
oblong, cart. toile. 5 fr. 

— Guide de la conversation en quatre langues: francais, grec mo- 
derne, anglais et turc, troisième édition. Paris, 1880, iu-l8, 
cart. toile. 3 fr. 

— Nouveau guide de la conversation en quatre langues: #falien, grec 
moderne, français el anglais, deuxième édition. Paris, 1880, 
in—!8, cart. toile. 3 fr. 

— Nouveau guide de la couversation en trois langues: français, an- 
glais, arabe (dialecte d'Egypte et de Syrie) avec la prouonciation 


figurée en lettres latines, deuxième édition. Paris, 1880, in-18, 
cart. toile. 4 fr. 


MALLOUF (N). New guide to English and Turkish conversation. 
Second edition. Paris, 1880, in-18, cart. toile. 2 fr. 
— Guide de la conversation en trois langues: français, anglais et 
turc, avec la prononciation fizurée, deuxième édition. Paris, 1880, 


in-18, cart. toile. 3 fr. 
— Elif-Djuzy, ou Syllabaire ottoman. Nouvelle édition. Paris, 1863, 
in—8, cart. 64 pp. 2 fr. 50. 


— Ei-teuhfet-uz-zehiyöt-fl-loghat-teh-chargiyet. Guide de la conversa- 
tion en trois langues: turc, arabe et persau. Smyrne, 1853, in—12 


oblong, 96 pp. 3 fr. 50 
— Allocutions maloufennes en turc et en arabe. Constantinople, 
1859, in-8, br. 73 pp. 4 fr. 50 


PAVET DE COURTEILLE. Histoire de la campagne de Mohacz 
par KÉMAL PacHa ZADEH, publiée en turc, avec la traduction fran- 
caise et des notes. Paris, imp. imp., 1859, in-8, br. 300 pp. 8 fr. 

REDHOUSE (J. W.). Grammaire raisonnée de la langue ottomane. 
Suivie dun appeudice couteuant l'analyse d'un morceau de com- 
position ottumane où sont démontrées les différentes règles aux- 
quelles les mots sont assujettis. Paris, 1846, grand in-8, br. 840 

18 fr. 

SUAVI EFFENDI. Le Khiva en mars 1873. Paris, 1878, in-8, br. 
avec carte. 2 fr. 50 

— Le même ouvrage, texte turc. Paris, 1873, in-8, br. carte. 2 fr. 50 

— La Turquie en 1290 (1873), ou Géographie agricole, industrielle et 
commerciale de la Turquie (texte turc). Paris, 1873, in-8, br. 3 fr. 

— Tacryr, ou Relation de Mohammed Effendi, ambassadeur à la cour 
de France en 1720, texte turc. Paris, 1872, in-8, br. 2 fr. 

TIMONI (A.). Guide de la conversation français-turc, avec la pronon- 
ciation figurée. Paris, 1854, in-12, br. xxxi et 182 pp. 4 fr. 


TURC ORIENTAL ou DJAGATAI. 


BABER. Mémoires de Baber (Za/ir-ed-din- Mohammed) , fondateur de 
la dynastie mongole dans l'Hindoustân. Traduits pour la première 
fois sur le texte djagatai par A. PAVET DE COURTEILLE, profes- 
seur au Collège de France. Paris, 1872, 2 beaux vol. in-8, br. 
934 pp. 18 fr. 

PAVET DE COURTEILLE (prof. au Collège de France). Diction- 
naire turk oriental (djagatai), destiné principalement à faciliter la 
lecture des ouvrages de Baber, Aboul Güzi et de Mir-Ali-Chir- 
Nevai. Paris, impr. impér., 1870, gr. in-8, br. de 560 pp. 12 fr. 


Grand Assortiment de Grammaires, de Dictionnaires, 
de Dialogues et de Textes par l’étude des langues 
orientales. Le Catalogue sera envoyé franco à 
toute personne qui en fera la demande. 
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